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نع حجة الله على جميع العباد و شافع يوم التناد أبي جعفر محمد بن علي التقي الجواد صلوات الله عليه و على أبواب تاريخ الإمام التاسع و السيد القا
 آبائه الطاهرين و أولاده المعصومين أبد الآبدين

CHAPTERS ON THE HISTORY OF THE NINTH 
IMAM-asws, AND THE CHIEF OF THE CONTENTED, 

THE DIVINE AUTHORITY OF ALLAH-azwj UPON 
ENTIRETY OF THE SERVANTS, AND INTERCESSOR 

ON THE DAY OF CALLING, ABU JA’FAR 
MUHAMMAD BIN ALI AL-TAQI AL-JAWAD-asws. 

MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-

asws AND UPON HIS-asws PURE FOREFATHERS-asws 
AND HIS-asws INFALLIBLE CHILDREN-asws, FOR EVER 

AND EVER 

 مولده و وفاته و أسمائه و ألقابه و أحوال أولاده صلوات الله عليه 1باب 

CHAPTER 1 – HIS-asws BIRTH, AND HIS-asws EXPIRY, AND HIS-asws 
NAMES, AND HIS-asws TITLES, AND SITUATIONS OF HIS-asws 
CHILDREN, MAY THE SALAWAT OF ALLAH-azwj BE UPON 
HIM-asws 

ذِي الْقَعْدَةِ وَ هُوَ ابْنُ خََْسٍ وَ عِشْريِنَ  وُلِدَ ع في شَهْرِ رَمَضَانَ مِنْ سَنَةِ خََْسٍ وَ تِسْعِيَن وَ مِائَةٍ وَ قبُِضَ ع سَنَةَ عِشْريِنَ وَ مِائَ تَيْنِ في آخِرِ  كا، الكافي  -1
هِ مُوسَى ع سَنَةً وَ شَهْرَيْنِ وَ ثََاَنيَِةَ عَشَرَ يَ وْماً وَ دُفِنَ ببَِغْدَادَ في   مَقَابِرِ قُ رَيْشٍ عِنْدَ قَبِْْ جَدِ 

(The book) ‘Al-Kafi’ – He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) during the month of Ramazan 
of the year one hundred and ninety-five, and he-asws was recalled in the year two hundred and 
twenty at the end of Zil Qadah, and he-asws was twenty-five years and two months and 
eighteen days old, and he-asws was buried at Baghdad among the graves of Qureysh by the 
grave of his-asws grandfather-asws Musa-asws.  

نَةِ الَّتِِ تُ وُفيِ َ فِيهَا ع وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ سَبِيكَةُ نوُبيَِّةٌ وَ وَ قَدْ كَانَ الْمُعْتَصِمُ أَشْخَصَهُ إِلََ بَ غْ  َْْهَا كَانَ خَيُُْراَنَ وَ رُوِيَ دَادَ في أوََّلِ هَذِهِ السَّ ََ أيَْضاً إِنَّ ا  قِي
َِ بَ يْتِ مَاريِةََ أمُِ  إِبْ راَهِيمَ بْنِ رَسُو  اَ كَانَتْ مِنْ أهَْ  .لِ اللََِّّ صأَنََّّ

And Al-Mutasim (caliph) had brought him-asws to Baghdad in the beginning of this year in which 
he-asws expired. And his-asws mother-as, is mother of children called Sabeeka. And it is said as 
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well that her-as names was Khayzuran. And it is reported that she-as was from the family of 
Mariah (the Coptic), mother-as of Ibrahim-asws, son-asws of Rasool-Allah-saww’’.1 

فِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ خََْسٍ وَ تِسْعِيَن وَ لُ للِنِ صْ وُلِدَ ع بِالْمَدِينَةِ ليَْلَةَ الْجمُُعَةِ لتِِسْعَ عَشْرَةَ ليَْلَةً خَلَتْ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ يُ قَا ضه، روضة الواعظين -2
ََ وَفاَتهُُ يَ وْمَ السَّبْتِ لِسِتٍ  خَلَوْ  ِْْ مِائةٍَ وَ قبُِضَ ببَِغْدَادَ قتَِيلًً مَسْمُوماً في آخِرِ ذِي الْقَعْدَةِ وَ قِي ةِ سَنَةَ عِشْريِنَ وَ مِائَ تَيْنِ.نَ مِنْ ذِي ا  جَّ

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina on the night of Friday of the 
nineteenth night vacant from the month of Ramazan. And it is said in the middle of the month 
of Ramazan, in the year one hundred and ninety-five. And he-asws was recalled at Baghdad, 
killed, poisoned at the end of Zil Qadah. And it is said his-asws expiry was on the day of Saturday 
of the sixth (day) vacant from Zil Hijja in the year two hundred and twenty’’.2 

ٍَ كَانَ رَضِيعَ أَبي جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -3 دُ بْنُ عِيسَى عَنْ قاَرنٍِ عَنْ رَجُ َْْسَنِ جَالِسٌ مَعَ  ير، بصائر الدرجات مُحَمَّ ََدِ بٍ لَهُ يُكَََّّ أبََا كَََرََّّ وَ أبَوُ بَ يْنَا أبَوُ ا  مُ
َْْسَنِ يَ قْرأَُ  ََدِ بُ مَا بُكَاؤُكَ فَ لَ  جَعْفَرٍ عِنْدَنََ إِنَّهُ ببَِغْدَادَ وَ أبَوُ ا ََدِ بِهِ إِذْ بَكَى بُكَاءً شَدِيداً فَسَألََهُ الْمُ خُولِ فأََذِنَ مِنَ اللَّوْحِ عَلَى مُ بْهُ وَ قاَلَ ائْذَنْ ِِ بِالدُّ ُُِ مْ 

 لهَُ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Isa, from Qarin, from a man who was a brother, from 
breastfeeding of, 

Abu Ja’far-asws who said, While Abu Al-Hassan-asws (Al-Hadi-asws) was seated with a student of 
his-asws teknonymed as Abu Zakariya, and Abu Ja’far-asws was with us, he-asws being at Baghdad 
and Abu Al-Hassan-asws recited from the tablet unto his-asws student, when he-asws cried with 
intense crying. The student asked him-asws, ‘What makes you-asws cry?’ But he-asws did not 
answer him and said: ‘Allow me-asws with the entering (a room)’. I permitted him-asws.  

لُِِهِ ثَُّ خَرجََ إِلَيْنَا فَسَألَْنَاهُ عَنِ الْبُكَاءِ فَ قَالَ إِنَّ أَبي  َ ا فاَرْتَ فَعَ الصِ يَاحُ وَ الْبُكَاءُ مِنْ مَنْ لسَّاعَةَ فَ قُلْنَا بِاَ عَلِمْتَ قَالَ قَدْ دَخَلَنِِ مِنْ إِجْلًَلِ اللََِّّ مَا قَدْ تُ وُفي ِ
ََ ذَ   لِكَ فَ عَلِمْتُ أنََّهُ قَدْ مَضَىلََْ أَكُنْ أَعْرفِهُُ قَ بْ

The moaning and the crying rose from his-asws house. Then he came out to us, and we asked 
him-asws about the crying. He-asws said: ‘My-asws father-asws has passed away this moment’. We 
said, ‘By what did you-asws know?’ He-asws said: ‘There entered into my (soul) from the Majesty 
of Allah-azwj what I-asws had not recognised before that, so I-asws knew that he-asws has passed 
away’. 

 .كَ الْوَقْتِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ فَ تَعَرَّف ْنَا ذَلِكَ الْوَقْتَ مِنَ الْيَوْمِ وَ الشَّهْرِ فإَِذَا هُوَ قَدْ مَضَى في ذَلِ 

We made a note of that time from the day, and the month, and he-asws had passed away during 
that (very) time’’.3 

                                                      
1 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 1 
2 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 2 
3 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 3 
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نِ ِ مَيِ تٌ اللَّيْلَةَ ثَُُّ قاَلَ نََْنُ مَعْشَرٌ إِذَا لََْ يَ رْضَ في الْعَشِيَّةِ الَّتِِ تُ وُفيِ َ فِيهَا إِ أنََّهُ قاَلَ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَبي مُسَافِرٍ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ الثَّانِ ع -4
نْ يَا نَ قَلْنَا إلِيَْهِ  ُ لَِِحَدِنََ الدُّ  .اللََّّ

(The book) ‘Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Musafir,  

‘From Abu Ja’far-asws the 2nd, he-asws said in the evening in which he-asws expired in: ‘I-asws shall 
be deceased tonight’. Then he-asws said: ‘We-asws are such a community when Allah-azwj is not 
Pleased with the world for (their treatment against) anyone of us-asws we-asws are transferred 
to Him-azwj’’.4 

ةَ عِشْريِنَ وَ مِائَ تَيْنِ وَ لَهُ خََْسٌ وَ عِشْرُونَ كَانَ مَوْلِدُهُ ع في شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ خََْسٍ وَ تِسْعِيَن وَ مِائَةٍ وَ قبُِضَ في بَ غْدَادَ في ذِي الْقَعْدَةِ سَنَ   شا، الإرشاد -5
ةُ خِلًَفتَِهِ لِِبَيِهِ وَ إِمَامَتِهِ   مِنْ بَ عْدِهِ سَبْعَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ سَبِيكَةُ وَ كَانَتْ نوُبيَِّةً  سَنَةً وَ كَانَتْ مُدَّ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) during the month of Ramazan in the year one 
hundred and ninety-five (195 A.H.), and he-asws passed away during Zil Qadah in the year two 
hundred and twenty (220 A.H.), and there were twenty-five years for him-asws, and the 
duration of his-asws caliphate after his-asws father-asws and his-asws Imamate from after him-asws 
was for seven years, and his-as mother-as was a mother of children called (Syeda) Sabeeka, and 
she-as was Nubian.  

اَ فِي للَِيْلَتَيْنِ بقَِ  وَ قبُِضَ ع ببَِغْدَادَ وَ كَانَ سَبَبُ وُرُودِهِ إِلَيْهَا إِشْخَاصَ الْمُعْتَصِمِ لَهُ مِنَ الْمَدِينَةِ فَ وَرَدَ بَ غْدَادَ  رَّمِ سَنَةَ عِشْريِنَ وَ مِائَ تَيْنِ وَ تُ وُفيِ َ ِِ ََ يَتَا مِنَ الْمُ
ََ إِنَّهُ مَضَى مَسْمُوماً وَ لََْ يَ ثْبُتْ عِنْدِي بِذَلِكَ خَبٌَْ السَّ  ذِي الْقَعْدَةِ مِنْ هَذِهِ   نَةِ وَ قِي

And he-asws passed away at Baghdad, and the cause of his-asws arriving to it was the summons 
of Al-Mutasim (caliph) to him-asws from Al-Medina. He-asws arrived at Baghdad on two nights 
remaining from Al-Muharran in the year two hundred and twenty, and he-asws expired at it 
during Zil Hijja from this year. And it is said he-asws passed away having been poisoned, and 
that news is not affirmed in my view.  

َْْسَنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع وَ كَانَ لَهُ يَ وْمَ قبُِضَ خََْسٌ وَ عِشْرُ فأَُشْهِدَ بِهِ وَ دُفِ  هِ أَبي ا  ونَ سَنَةً وَ أَشْهُرٌ نَ بِقََابِرِ قُ رَيْشٍ في ظَهْرِ جَدِ 

He-asws was martyred by it and buried in the graveyard of Qureysh at the back of his-asws 
grandfather-asws Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, and on the day he-asws passed away, 
there were twenty-five (25) years for him-asws and some months.  

مَامَ مِنْ بَ عْ  ََّْيْنَاهُ دِهِ وَ مُوسَى وَ فاَطِمَةَ وَ أمَُامَةَ اب ْ وَ كَانَ مَنْعُوتاً بِالْمُنْتَجَبِ وَ الْمُرْتَضَى وَ خَلَّفَ مِنَ الْوَلَدِ عَلِي اً ابْ نَهُ الْإِ َْْ مَنْ  ََ لَِ فْ ذكََراً  ُُ  .نَتَيْهِ وَ لََْ 

And he-asws was described as being with the Selection, and the Pleasure, and the successor-

asws from the sons-asws of Ali-asws. His-asws son-asws is the Imam-asws from after him-asws, and Musa-

asws and Fatima, and Umama his-asws daughter, and he-asws did not leave behind a male (child) 
apart from the one we have named’’.5 

                                                      
4 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 4 
5 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 5 
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ُْْسَيْنُِِّ عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ  -6 َْْسَنِ ا ُْْسَيْنُ بْنُ ا َُ يَ قُولُ وَيَْْكُمْ قَدْ أعَْيَانِ   ََّسِرٍ قاَلَ: شا، الإرشاد رَوَى ا  أمَْرُ ابْنِ الر ضَِا وَ جَهَدْتُ أَنْ يَشْرَبَ كَانَ الْمُتَوكَِ 
 مَعِي وَ يُ نَادِمَنِِ فاَمْتَنَعَ وَ جَهَدْتُ أنَْ أَجِدَ فُ رْصَةً في هَذَا الْمَعََّْ فَ لَمْ أَجِدْهَا

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Al Husayn Bin Al-Hassan Al Husayni, from Yaqoub Bin Yasser who said,  

‘Al-Mutawakkil (caliph) said, ‘Woe be unto you all! The matter of the son-asws of Al-Reza-asws 
(10th Imam-asws) has tired me, and I have struggle to make him-asws drink (alcohol) with me and 
accompany me. But he-asws refused, and I have struggled to find an opportunity in this 
meaning, but I cannot find it’.  

اَلِ فَ هَذَا أَخُوهُ مُوسَ  ْْ َُ وَ يَشْرَبُ وَ يَ عْشَقُ وَ يَ تَجَالَعُ فأََحْضِرْهُ  ىفَ قَالَ لَهُ بَ عْضُ مَنْ حَضَرَ إِنْ لََْ تََِدْ مِنِ ابْنِ الر ضَِا مَا ترُيِدُهُ مِنْ هَذِهِ ا قَصَّافٌ عََُّافٌ يََْكُ
َِ فِعَ  وَ أَشْهِرْهُ فإَِنَّ الخَْبََْ يَشِيعُ عَنِ ابْنِ  مََ أَخَاهُ بِثِْ  الهِِ الر ضَِا بِذَلِكَ وَ لَا يُ فَر قُِ النَّاسُ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ أَخِيهِ وَ مَنْ عَرَفَهُ اتََّّ

One of the ones present said to him, ‘If you cannot find from the son-asws of Al-Reza-asws what 
you want from this situation, so this here is his-asws brother Musa, a merrymaker, a musician. 
He eats and drinks and mates and is of little shame (vulgar). So present him and make him 
famous, for the news will spread with that about a son of Al-Reza-asws, and the people will not 
differentiate between him and his brother-asws, and the one who know him would accuse his 
brother-asws with the like of his deeds’.   

يعُ بَنِِ هَ  َُ أنَْ يَ تَلَقَّاهُ جمَِ مَ الْمُتَوكَِ  ََ عَلَى أنََّهُ إِذَا رَآهُ أقَْطَعَهُ قَطِيعَةً وَ اشِمٍ وَ الْقُوَّادُ وَ فَ قَالَ اكْتُبُوا بِِِشْخَاصِهِ مُكَرَّماً فأَُشْخِصَ مُكَرَّماً فَ تَقَدَّ  سَائرُِ النَّاسِ وَ عَمِ
ً يَصْلُحُ أنَْ ي َ بَََّ لَهُ فِيهَا وَ حَوَّلَ  لًُِا سَرَّ  مَ لِصِلَتِهِ وَ بِر هِِ وَ أفَْ رَدَ لَهُ مَنْ  ورَهُ هُوَ فِيهِ ُُ إلِيَْهِ الْخمََّاريِنَ وَ الْقِياَنَ وَ تَ قَدَّ

He said, ‘Write and summon him honourably!’ He was brought honourably, and Al-
Mutawakkil came forward to received him with entirety of the clan of Hashim-as, and the 
leaders, and rest of the people, and he worked based upon that when he sees him, he would 
cut out for him a piece of land and build for him in it, and transfer to him the wine drinkers, 
and the singers, and advanced his financial award and his gifts, and set aside a secret house 
for him, correct for him to visit him in it. 

َْْسَنِ ع في قَ نْطَرَةِ وَصِيفٍ وَ هُوَ مَوْضِعٌ يُ تَلَقَّى فِيهِ الْقَادِمُونَ فَ  ا وَافََ مُوسَى تَ لَقَّاهُ أبَوُ ا ََ قَدْ أَحْضَرَكَ سَلَّمَ عَلَ فَ لَمَّ يْهِ وَ وَفَّاهُ حَقَّهُ ثَُُّ قاَلَ لَهُ إِنَّ هَذَا الرَّجُ
 رَّ لَهُ أنََّكَ شَربِْتَ نبَِيذاً وَ اتَّقِ اللَََّّ ََّ أَخِي أنَْ تَ رْتَكِبَ مَحْظُوراً ليَِهْتِكَكَ وَ يَضَعَ مِنْكَ فَلًَ تقُِ 

When he arrived, Abu Al-Hassan-asws received him in the archway of servants, and it is a place 
in which the arrivals tended to be received. He-asws greeted to him and fulfilled his rights. Then 
he-asws said to him, ‘This man has presented you in order to destroy you and drop you, so do 
not acknowledge to him that you drink Nabeez, and fear Allah-azwj, O brother, in getting 
involved in dangers’. 

َْ مَا يَشِينُكَ فَمَ فَ قَالَ لَهُ مُوسَى إِنََّّ  ََرَضُهُ إِلاَّ هَتْكُكَ ا دَعَانِ لَِذََا فَمَا حِيلَتِِ قاَلَ وَ لَا تَضَعْ مِنْ قَدْركَِ وَ لَا تَ عْصِ رَبَّكَ وَ لَا تَ فْعَ  ا 

Musa said to him-asws, ‘But rather he has called me for this. So what is my means (way out)?’ 
He-asws said, ‘Do not drop from your worth and do not disobey your Lord-azwj, and do not do 
what would shame you. His purpose is only to violate you’.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 8 of 415 

َْْسَنِ ع الْقَوْلَ وَ الْوَعْظَ وَ هُوَ مُقِيمٌ عَلَى خِلًَ  يبُ فأََبََ عَلَيْهِ مُوسَى وَ قَ رَّرَ عَلَيْهِ أبَوُ ا ُُِ  قاَلَ ع لهَُ أمََا إِنَّ الْمَجْلِسَ الَّذِي ترُيِدُ الِاجْتِمَاعَ فِهِ فَ لَمَّا رأََى أنََّهُ لَا 
 مَعَهُ عَلَيْهِ لَا تََْتَمِعُ عَلَيْهِ أنَْتَ وَ هُوَ أبََداً قاَلَ 

Musa refused to him-asws, and Abu Al-Hassan-asws repeated the word to him and the preaching, 
and he was standing upon opposing him-asws. When he-asws saw that he was not responding, 
he-asws said to him: ‘As for the gathering which you want to gather with him upon, you will not 
gather upon it and him, ever!’ 

رُ فَ يُقَالُ لَ فأَقَاَمَ مُوسَى ثَلًَثَ سِ  وُحُ فَ يُبَكِ  َْ ََ الْيَوْمَ فَ ََ َِ فَ يُقَالُ قَدْ تَشَا ََّ يَ وْمٍ إِلََ بَابِ الْمُتَوكَِ  رُ كُ اََلَ هُ نِيَن يُ بَكِ  رُ فَ يُقَالُ لَهُ قَدْ شَرِبَ دَوَاءً فَمَا   قَدْ سَكِرَ فَ يُبَكِ 
 َُ ََ الْمُتَوكَِ  َُْتَمِعْ مَعَهُ عَلَى شَراَبٍ  عَلَى هَذَا ثَلًَثَ سِنِيَن حَتََّّ قتُِ  .وَ لََْ 

Musa stayed for three years going early morning every day to Al-Mutawakkil. It would be said, 
‘He is busy today’. So he would return and come back early morning. It would be said to him, 
‘He is intoxicated’. So he would come early morning. It would be said to him, ‘He has drunk 
the medicine’. He did not cease to be upon this for three years until Al-Mutawakkil was killed, 
and he would not gather with him upon drinking’’.6 

و موسى المبرقع، و هو لام ولد مات بقم و قبره بها و إليه ينتهى « ع» ور الا أبا الحسن عليا الهادىلم يخلف أبو جعفر الجواد عليه السلام من الذك
 نسب الرضويين من السادات.

Note: Abu Ja’far Al Jawad-asws, the greetings be upon him-asws, did not leave behind male 
children except Abu Al-Hassan Ali Al-Hady-asws, and Musa the cloaked, and he is of a mother 
of children, and died at Qum, and his grave is at it, and to him ends the lineage of the 
Razawites from the Sadaat.  

 نطرة وصيف.و هو المراد في هذا الحديث كما يصرح بعد ذلك بأنهّ قد تلقاه أبو الحسن الهادى أخوه عليه السلام بق

And he is the intended in this Hadeeth, just as is stated after that that he met his brother-asws 
Abu Al-Hassan Al Hady-asws at the archway of servants. 

ن الرضا هو أخو محمّد الجواد ابن ألحقوا هذا الحديث بالباب توهما منهم أن المراد بموسى أخى اب -قدّس سرّه -و لعلّ تلامذة المصنفّ
 222ص  49عليّ بن موسى الرضا عليهما السلام كما زعمه بعض المورخين على ما مر في ج 

And perhaps the students of the author joined this Hadeeth with the chapter as a delusion 
from them that the intended with Musa is the brother of the son-asws of Al-Reza-asws. He is 
brother of Muhammad Al Jawad Ibn Ali Bin Musa Al-Reza-asws, just as some of the historians 
have claimed, upon what has passed in volume 49 page 222. 

ةٍ قاَلَ:شي، تفسْ العياشي عَنْ َُرْقاَنَ صَاحِبِ ابْنِ أَبي دُوَادٍ وَ صَدِ  -7 مُعْتَصِمِ وَ هُوَ مُغْتَم  فَ قُلْتُ لَهُ في رَجَعَ ابْنُ أَبي دُوَادٍ ذَاتَ يَ وْمٍ مِنْ عِنْدِ الْ  يقِهِ بِشِدَّ
دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الْيَوْمَ بَيْنَ هَذَا الَِْسْوَدِ أَبي جَ  مِنْ  ذَلِكَ فَ قَالَ وَدِدْتُ الْيَوْمَ أَنِ ِ قَدْ مِتُّ مُنْذُ عِشْريِنَ سَنَةً قاَلَ قُ لْتُ لَهُ وَ لََ ذَاكَ قاَلَ لِمَا كَانَ  عْفَرٍ مُحَمَّ

َْمِنِيَن قاَلَ قُ لْتُ لَهُ وَ كَيْفَ كَانَ ذَلِكَ  ِْ الْمُ  يَدَيْ أمَِ

Tafseer Al Ayyashi – From Zurqan, companions of Ibn Abu Dawood, and his fast friend, who said,  

                                                      
6 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 6 
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‘One day Ibn Abu Dawood returned from being in the presence of Al-Mu’tasim (caliph), and 
he was gloomy. I said to him regarding that. He said, ‘I loved today if I had died twenty years 
ago!’ I said, ‘And why is that so?’ He said, ‘Due to what happened from this black man Abu 
Ja’far Muhammad Bin Ali Bin Musa today in front of commander of the faithful’. I said, ‘And 
how was that?’ 

َْْدِ  عَلَيْهِ فَ  هَُْ بِِِقاَمَةِ ا دَ بْنَ عَلِيٍ  فَسَألَنََا عَنِ جَمَعَ لِذَلِكَ الْفُقَ قاَلَ إِنَّ سَارقِاً أقََ رَّ عَلَى نَ فْسِهِ بِالسَّرقَِةِ وَ سَأَلَ الْخلَِيفَةَ تَطْهِ ََْلِسِهِ وَ قَدْ أَحْضَرَ مُحَمَّ هَاءَ في 
 َُِ ُْْجَّةُ في ذَلِكَ الْقَطْعِ في أَيِ  مَوْضِعٍ   بُ أنَْ يُ قْطَعَ قاَلَ فَ قُلْتُ مِنَ الْكُرْسُوعِ قاَلَ وَ مَا ا

He said, ‘A thief had acknowledged against himself with the theft and asked the caliph to 
purify him by establishing the legal penalty. He gathered the jurists for that in his gathering, 
and Muhammad-asws Bin Ali-asws presented. He asked us about the cutting, in which place is it 
obligated to be cut. I said, ‘From the wrist bone’. He said, ‘And what is the proof regarding 
that?’ 

َُوا بِوُجُوهِكُمْ وَ أيَْدِيكُمْ  بِعُ وَ الْكَفُّ إِلََ الْكُرْسُوعِ لقَِوْلِ اللََِّّ في التَّيَمُّمِ قاَلَ قُ لْتُ لَِِنَّ الْيَدَ هِيَ الَِْصَا  وَ ات َّفَقَ مَعِي ذَلِكَ قَ وْمٌ  فاَمْسَ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Because the hand, it is the fingers and the palm up to the wrist 
bone, due to the Words of Allah-azwj regarding the Tayammum: and wipe your faces and your 
hands from it. [5:6]’, and the people concurred with me of that.  

َُ عَلَى ذَلِكَ قاَلُوا لَِِنَّ اللَََّّ  ليِ بُ الْقَطْعُ مِنَ الْمِرْفَقِ قاَلَ وَ مَا الدَّ َُِ  َْ ا قاَلَ وَ قاَلَ آخَرُونَ بَ َِ دَلَّ ذَلِكَ عَلَى أَنَّ حَدَّ الْيَدِ  مَرافِقِ وَ أيَْدِيَكُمْ إِلََ الْ   لَمَّ في الْغَسْ
 هُوَ الْمِرْفَقُ 

And others said, ‘But it obligates the cutting from the elbow’. He said, ‘And what is the 
evidence upon that?’ They said, ‘Because when Allah-azwj Said: and your hands to the elbows 
[5:6] regarding the washing. That evidence’s upon that the limit of the hand, it is the elbow’.  

دِ بْنِ عَلِيٍ  ع فَ قَالَ مَا تَ قُولُ في هَذَا ََّ أبََا جَعْفَرٍ فَ قَالَ قَ  َْ اقاَلَ فاَلْتَفَتَ إِلََ مُحَمَّ َْمِنِيَن قاَلَ دَعْنِِ مَِّا تَكَلَّمُوا بِهِ أَيُّ شَيْ دْ تَكَلَّمَ الْقَوْمُ فِيهِ ََّ أمَِ ءٍ عِنْدَكَ لْمُ
ا أَخْبَْْتَ بِاَ عِنْدَكَ فِ  مِنِيَن قاَلَ أقَْسَمْتُ عَلَيْكَ بِاللََِّّ لَمَّ َْ َْ الْمُ  يهِ قاَلَ أعَْفِنِِ عَنْ هَذَا ََّ أمَِ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘He turned towards Muhammad-asws Bin Ali-asws. He said, ‘What 
are you-asws saying regarding this, O Abu Ja’far-asws?’ He-asws said: ‘The people have spoken 
regarding it, O commander of the faithful!’ He said, ‘Leave me from what they are talking 
with! Which thing is there with you-asws?’ He-asws said: ‘If you could excuse me from this, O 
commander of the faithful!’ He said, ‘I vow upon you-asws with Allah-azwj, you-asws will inform 
with what is with you-asws regarding it’. 

 َُِ مُْ أَخْطئَُوا فِيهِ السُّنَّةَ فإَِنَّ الْقَطْعَ  َِ فَ قَالَ أمََّا إِذَا أقَْسَمْتَ عَلَيَّ بِاللََِّّ إِنِ ِ أقَُولُ إِنََّّ ةُ فِي بُ أنَْ يَكُونَ مِنْ مَفْصِ ُْْجَّ كَُ الْكَفُّ قاَلَ وَ مَا ا ْْ  أُصُولِ الَِْصَابِعِ فَ يُ
 ذَلِكَ 

He-asws said: ‘As for when you have vowed upon me-asws with Allah-azwj, I-asws am saying, they 
(have) all erred the Sunnah regarding it, for the cutting is obligated that it happens from the 
bone at the base of the finger, so the palm would be left’. He said, ‘And what is the proof of 
that?’  
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 مِنَ الْكُرْسُوعِ أَوِ الْمِرْفَقِ لََْ يَ بْقَ لَهُ يَدٌ يَسْجُدُ عَلَيْهَا فإَِذَا قُطِعَتْ يَدُهُ  قاَلَ قَ وْلُ رَسُولِ اللََِّّ السُّجُودُ عَلَى سَبْعَةِ أعَْضَاءٍ الْوَجْهِ وَ الْيَدَيْنِ وَ الرُّكْبَتَيْنِ وَ الر جِْلَيْنِ 
ُ تَ بَارَكَ وَ   وَ مَا كَانَ للََِّّ لََْ يُ قْطَعْ  تَدْعُوا مَعَ اللََِّّ أَحَداً  فَلً يَ عْنِِ بِهِ هَذَا الَِْعْضَاءَ السَّبْعَةَ الَّتِِ يُسْجَدُ عَلَيْهَا وَ أَنَّ الْمَساجِدَ للََِّّ  تَ عَالََ وَ قاَلَ اللََّّ

He-asws said: ‘Words of Rasool-Allah-azwj: ‘The Sajdah is upon seven body parts – the face, and 
the two hands, and the two knees, and the two legs’. When his hand is cut off from the writs, 
or elbow, there will not remain any hand for him to perform Sajdah upon. And Allah-azwj 
Blessed and Exalted Said: And surely, the places of Sajdah are for Allah, [72:18] – meaning 
by it these body parts, the seven which one performs Sajdah upon, therefore do not call upon 
anyone (else) with Allah [72:18], and whatever is for Allah-azwj, should not be cut off’. 

َِ الَِْصَابِعِ دُونَ الْكَف ِ   قاَلَ فأََعْجَبَ الْمُعْتَصِمَ ذَلِكَ وَ أمََرَ بِقَطْعِ يَدِ السَّارقِِ مِنْ مَفْصِ

He (the narrator) said, ‘Al-Mutasim was astonished from that and ordered with cutting a hand 
of the thief from the base of the bone of the fingers, below the wrist. 

 قاَلَ ابْنُ أَبي دُوَادٍ قاَمَتْ قِيَامَتِِ وَ تََنََّيْتُ أَنِ ِ لََْ أَكُ حَي اً 

Ibn Abu Dawood said, ‘I stood my stand and wished that I had not been alive’.    

َْمِنِيَن عَلَيَّ وَاجِبَةٌ وَ أنَََ أكَُلِ مُ  قاَلَ َُرْقاَنُ قاَلَ ابْنُ أَبي دُوَادٍ صِرْتُ إِلََ الْمُعْتَصِمِ  ِْ الْمُ ةَ أمَِ ََ َُ بِهِ النَّارَ قاَلَ وَ مَا بَ عْدَ ثََلثَِةٍ فَ قُلْتُ إِنَّ نَصِي هُ بِاَ أعَْلَمُ أَنِ ِ أدَْخُ
 هُوَ 

Zurqan said, ‘Ibn Abu Dawood said, ‘I came to Al-Mutasim after the third (day). I said, ‘Advising 
commander of the faithful is obligated upon me, and I shall speak to him with what I know, I 
shall be entering the Fire due to it’. He said, ‘And what is it?’ 

ََْلِسِهِ فُ قَهَاءَ رَعِيَّتِهِ وَ عُلَ  مِنِيَن في  َْ ُْ الْمُ ُْْكْمِ فِ قُ لْتُ إِذَا جَمَعَ أمَِ ينِ فَسَأَلََمُْ عَنِ ا ُْْكْمِ في ذَلِكَ وَ مَاءَهُمْ لَِِمْرٍ وَاقِعٍ مِنْ أمُُورِ الدِ  يهِ فأََخْبَْوُهُ بِاَ عِنْدَهُمْ مِنَ ا
َُ بَ يْتِهِ وَ قُ وَّادُهُ وَ وََُراَؤُهُ وَ كُتَّابهُُ وَ قَدْ تَسَامَعَ النَّاسُ بِذَ  ََْلِسَهُ أهَْ كُُ أَ قَدْ حَضَرَ  ْْ ٍَ يَ قُولُ شَطْرُ هَذِهِ الِْمَُّةِ لِكَ مِنْ وَراَءِ بَابِهِ ثَُُّ يَ قاَوِيلَهُمْ كُلَّهُمْ لقَِوْلِ رَجُ

عُونَ أنََّهُ أوَْلََ مِنْهُ بِقََامِهِ ثَُُّ يَْْكُمُ بُِِكْمِهِ دُونَ حُكْمِ الْفُقَهَاءِ   بِِِمَامَتِهِ وَ يَدَّ

I said, ‘When commander of the faithful gathered in his gathering, the jurists of his citizens, 
and their scholars for a matter having occurred from the affairs of religion, about the judging 
regarding it. So they informed him with what was with them from the ruling regarding that, 
and there were presented in his gathering, his family members, and his leaders, and his 
ministers, and his scribes, and the people were hearing that from behind his door. Then he 
neglected their words, all of them, for the word of a man saying this community should be 
bisected with his-asws Imamate and claiming that he-asws foremost than him with his position. 
Then he judged with his-asws judgment rather than the judgment of the jurists’.  

اً  قاَلَ فَ تَغَََّْ لَوْنهُُ وَ انْ تَبَهَ لمَِا نَ بَّهْتُهُ لَهُ وَ  ْْ تِكَ خَ ََ ُ عَنْ نَصِي اَُكَ اللََّّ  قاَلَ جَ

He (the narrator) said, ‘His colour changed, and he paid attention to what I had warned him, 
and he said, ‘May Allah-azwj Recompense you goodly due to your advice!’  
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يبَهُ وَ قاَلَ قَدْ عَلِمْتَ أَنِ ِ قاَلَ فأََمَرَ الْيَوْمَ الرَّابِعَ فُلًَنًَ  ُُِ لُِهِِ فَدَعَاهُ فأََبََ أنَْ  اَ أدَْعُوكَ إِلََ   مِنْ كُتَّابِ وََُراَئهِِ أَِنَْ يَدْعُوَهُ إِلََ مَنْ َََالِسَكُمْ فَ قَالَ إِنِ ِ إِنَّّ لَا أَحْضُرُ 
ََ مَنُِْ  الطَّعَامِ   ِِ فأَتََبََّْكَ بِذَلِكَ فَ قَدْ أَحَبَّ فُلًَنُ بْنُ فُلًَنٍ مِنْ وََُراَءِ الْخلَِيفَةِ لقَِاءَكَ وَ أُحِبُّ أَنْ تَطأََ ثيَِابي وَ تَدْخُ

He (the narrator) said, ‘On the fourth day he ordered so and so from the scribes of his 
ministers that they should summon him-asws to his house. They summoned him-asws. He-asws 
refused to answer him and said: ‘You have known that I-asws will not be attending your 
gatherings’. He said, ‘But rather I am calling you to the meal, and I would love it if you-asws 
could tread on my clothes and enter my house, so I can be Blessed with that, for so and so, 
son of so and so from the ministers of the caliph would love to meet you-asws!’ 

لُِِ أنَْ يقُِيمَ قاَلَ  ا طَعِمَ مِنْهَا أَحَسَّ السَّمَّ فَدَعَا بِدَابَّتِهِ فَسَألََهُ رَبُّ الْمَنْ  ٌْْ لَكَ  خُرُوجِي مِنْ دَاركَِ خَ فَصَارَ إلِيَْهِ فَ لَمَّ

He-asws came to him. When he-asws had eaten from it, he-asws felt the (effects of) the poison. So, 
he-asws called for his-asws animal. The owner of the house asked him-asws if he-asws could stay. He-

asws said: ‘My exiting from your house is better for you’.  

 .فَ لَمْ يَ َُلْ يَ وْمُهُ ذَلِكَ وَ ليَْلُهُ في خِلْفَةٍ حَتََّّ قبُِضَ ع

He-asws did not cease to vomit during that day of his-asws and his-asws night until he-asws passed 
away’’.7 

ٍٍ بْ وُلِدَ ع بِالْمَدِينَةِ ليَْلَةَ الْجمُُعَةِ للِتَّاسِعَ عَشَرَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ يُ قَالُ للِنِ صْفِ مِنْهُ وَ قاَلَ ا قب، المناقب لابن شهرآشوب -8 يَ وْمَ الْجمُُعَةِ لعَِشْرٍ  نُ عَيَّا
 خَلَوْنَ مِنْ رَجَبٍ سَنَةَ خََْسٍ وَ تِسْعِيَن وَ مِائةٍَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘He-asws was born at Al-Medina on the night of Friday of the nineteenth of the month of 
Ramazan. And it is said, in the middle from it. And Ibn Ayyash said, on the day of Friday of 
tenth (day) vacant from Rajab in the year one hundred and ninety-five. 

ةِ سَنَ  ِْْجَّ ََ يَ وْمَ السَّبْتِ لِسِتٍ  خَلَوْنَ مِنْ ذِي ا ئَ تَيْنِ وَ دُفِنَ في مَقَابِرِ قُ رَيْشٍ إِلََ جَنْبِ ةَ عِشْريِنَ وَ مِاوَ قبُِضَ ببَِغْدَادَ مَسْمُوماً في آخِرِ ذِي الْقَعْدَةِ وَ قِي
 اً مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع وَ عُمُرهُُ خََْسٌ وَ عِشْرُونَ سَنَةً وَ قاَلُوا وَ ثَلًَثةَُ أَشْهُرٍ وَ اثْ نَانِ وَ عِشْرُونَ يَ وْم

And he-asws passed away at Baghdad, poisoned at the end of Zil Qadah. And it is said, the day 
of Saturday on the sixth (day) vacant from Zil Hijjah in the year two hundred and twenty, and 
he-asws was buried in the graveyard of Qureysh to the side of Musa-asws Bin Ja’far-asws, and his-

asws age was twenty-five years. And they said, ‘And three months and twenty-two days’.  

 َِ ََّْاهَا الر ضَِا ع خَيُُْراَنَ وَ كَانَتْ مِنْ أهَْ اَ سَبِيكَةُ وَ كَانَتْ نوُبيَِّةً وَ يُ قَالُ رَيَْْانةَُ بَ يْتِ مَاريِةََ الْقِبْطِيَّةِ وَ  وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ تُدْعَى دُرَّةَ وَ كَانَتْ مَريِسِيَّةً ثَُُّ   يُ قَالُ إِنََّّ
 َْْ  سَنِ وَ تُكَََّّ أمَُّ ا

And his-asws mother-as is mother of children called ‘Durrah’, and she was from Mareysa (a town 
of Egypt). Then Al-Reza-asws named her as ‘Kheyzuran’, and she was from the family of Mariah-

                                                      
7 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 7 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 12 of 415 

as the Coptic. And it is said she-as is ‘Sabeeka’, and she-as was a Nubian. And it is said, ‘Rayhana’, 
and she-as is teknonymed at ‘Umm Al-Hassan’.  

ةُ وَلَايتَِهِ سَبْعَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ يُ قَالُ أقَاَمَ مَعَ أبَيِهِ سَبْعَ سِنِيَن وَ أرَْبَ عَةَ أَشْهُرٍ وَ يَ وْمَ  لاَّ عِشْريِنَ يَ وْماً فَكَانَ في سِنِِ إِمَامَتِهِ بقَِيَّةُ  عَشْرَةَ سَنَةً إِ يْنِ وَ بَ عْدَهُ ثََاَنَِ وَ مُدَّ
 -الْمَأْمُونِ ثَُُّ مُلْكُ الْمُعْتَصِمِ وَ الْوَاثِقِ وَ في مُلْكِ الْوَاثِقِ اسْتُشْهِدَ  مُلْكِ 

And the term of his-asws Wilayah was of seventeen years. And it is said he-asws stayed with his-

asws father-asws for seven years and four months and two days, and after him-asws for eighteen 
years except two months and a day. In the years of his-asws Imamate was the remainder of the 
rule of Al-Mamoun. Then Al-Mutasim rules, and Al-Wasiq, and he-asws was martyred during 
the rule of Al-Wasiq.  

 بيان في ان شهادته في زمن الواثق مخالف للتواريخ المشهورة فراجع 11ء من المصنفّ رحمه اّللّ تحت الرقم سيجي

Note: There shall be coming from the author (Al-Majlisi), may Allah-azwj have Mercy on him, 
under number 11 that his-asws martyrdom was during the era of Al Wasiq, opposite to the well-
known histories, so refer. 

مَامُ وَ مُوسَى وَ حَكِيمَةُ  دَ بْنَ عَلِيٍ  ع وَ أوَْلَادُهُ عَلِي  الْإِ َُةُ وَ أمُُّ كُلْثُ  قاَلَ ابْنُ بَابَ وَيْهِ سَمَّ الْمُعْتَصِمُ مُحَمَّ  ومٍ وَ خَدِ

Ibn Babuway said, ‘Al-Mutasim poisoned Muhammad-asws Bin Ali-asws. And his-asws children are: 
- Ali-asws the Imam-asws, and Musa, and Hakeema, and Khadeeja, and Umm Kulsoom.  

اَرثِِيُّ خَلَّفَ فاَطِمَةَ وَ أمَُامَةَ فَ قَطْ وَ قَدْ كَانَ ََوَّجَهُ الْمَأْمُونُ  ْْ  دٌ ابْ نَتَهُ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ مِنْهَا وَلَ وَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ا

And Abu Abdullah Al-Harisy said, ‘He-asws left behind Fatima, and Umama only, and Al-
Mamoun had got him-asws married to his daughter, and there did not happen to be any child 
from her.  

رَّمِ سَنَةَ عِشْ وَ سَبَبُ وُرُودِهِ بَ غْ  ََ اَ حَتََّّ تُ وُفيِ َ في هَذِهِ السَّنَةِ.دَادَ إِشْخَاصُ الْمُعْتَصِمِ لَهُ مِنَ الْمَدِينَةِ فَ وَرَدَ بَ غْدَادَ للَِيْلَتَيْنِ بقَِيَتَا مِنَ الْمُ  ريِنَ وَ مِائَ تَيْنِ وَ أقَاَمَ ِِ

And the cause of his-asws arrival at Baghdad was the summoning by Al-Mutasim for him, from 
Al-Medina. He-asws arrived at Baghdad with two nights remaining from Al-Muharram in the 
year two hundred and twenty, and he-asws stayed at it until he-asws expired during this year’’.8 

تِ أنَْ يُ نْفِذَ إلِيَْهِ التَّ لَمَّ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -9 ََ يَ تَفَقَّدُ أَحْوَالَهُ فَكَتَبَ إِلََ عَبْدِ الْمَلِكِ الَََُّّّ تُ ا بوُيِعَ الْمُعْتَصِمُ جَعَ َِ فأَنَْ فَذَ الَََُّّّ قِيَّ وَ أمَُّ الْفَضْ
َُ وَ خَرجََ إِلََ بَ غْدَادَ فأََكْرَمَ  فِ إلِيَْهِ وَ إِلََ أمُِ  الْفَضْ عَلِيَّ بْنَ يَ قْطِيٍن إلِيَْهِ فَ تَجَهَّ ََ  َِ هُ وَ عَظَّمَهُ وَ أنَْ فَذَ أَشْنَاسَ بِالتُّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘When allegiance was pledged to Al-Mutasim, he went on to check his situation. He wrote to 
Abdul Malik Al-Zayyat to dispatch to him Al-Taqi-asws and Umm Fazl. Al-Zayyat dispatched Ali 
Bin Yaqteen to him-asws. He-asws prepared and went out to Baghdad. He honoured him-asws, and 
revered him-asws, and sent Ashnas bearing the gifts to him-asws and to Umm Al-Fazl.  

                                                      
8 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 8 
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ََ أَحَُْدَ بْنِ أَبي دُوَادٍ  -هِ شَراَبَ حَُُّاضِ الِْتُْ رجُ ِ ثَُُّ أنَْ فَذَ إلِيَْ  مِنِيَن ذَاقَهُ قَ بْ َْ َْ الْمُ  وَ سَعِيدِ بْنِ الخَْضِيبِ وَ جَماَعَةٍ مِنَ تََْتَ خَتَمِهِ عَلَى يدََيْ أَشْنَاسَ فَ قَالَ إِنَّ أمَِ
َِ الْمَعْرُوفِيَن وَ يََْمُرُكَ أنَْ تَشْرَبَ مِنْهَا بِاَ اَ بِاللَّيْ اَلِ وَ قاَلَ اشْرَِْ ْْ  ءِ الثَّلْجِ وَ صَنَعَ في ا

Then he sent a drink of citron juice to him-asws under his seal upon the hands of Ashnas. He 
said, ‘Commander of the faithful has got Ahmad Bin Abu Dawood, and Saeed Bin Al-Khaeyb, 
and a group from the well-known people to taste it, and he orders you-asws to drink from it 
with the water of snow, and he has made it just now, and he says, ‘Drink it at night’.  

اَ تَ نْفَعُ بَاردِاً وَ قَدْ ذَابَ الثَّلْجُ وَ أَصَرَّ عَلَى ذَلِكَ فَ  اَ عَالِماً بفِِعْلِهِمْ قاَلَ إِنََّّ  -شَرَِِ

He-asws said: ‘It is beneficial (when) cold, and the snow has melted’. And he insisted upon that, 
so he-asws drank it knowing of their deeds.  

ةَ ف َ  ا نَظَرُوا إلِيَْهِ خَرُّوا لِوُجُوهِهِمْ سُجَّ وَ كَانَ ع شَدِيدَ الِْدُْمَةِ فَشَكَّ فِيهِ الْمُرْتَابوُنَ وَ هُوَ بِكََّ ََ هَذَا  داً ثَُُّ قاَمُوا فَ قَالُوا ََّ وَيَْْكُمْ عَرَضُوهُ عَلَى الْقَافَةِ فَ لَمَّ أَ مِثْ
َْْسَبُ الَُّكِيُّ  دَتْهُ النُّجُومُ الَُّوَاهِرُ وَ الَِْرْحَامُ الطَّوَاهِرُ وَ اللََِّّ وَ النَّسَبُ الْمُهَذَّبُ الطَّاهِرُ وَلَ  الْكَوكَْبِ الدُّر يِِ  وَ النُّورِ الَُّاهِرِ تَ عْرضُِونَ عَلَى مِثْلِنَا وَ هَذَا وَ اللََِّّ ا

َْمِنِيَن ع  ِْ الْمُ  مَا هُوَ إِلاَّ مِنْ ذُر يَِّةِ النَّبِِ  ص وَ أمَِ

And he-asws was of dark complexion. The suspicious ones doubted regarding him-asws, and he-

asws was at Makkah. They presented him-asws to the crowd. When they looked at him-asws, they 
fell to their faces in Sajdah. They said, ‘O woe be to you all! Is the likes of this one, the shining 
star, and the blossoming light is being presented to the lies of us! And this, by Allah-azwj, is the 
pure affiliations and polite lineage, the clean. The blossoming stars have given birth to him-

asws and the clean wombs. By Allah-azwj! He-asws is not, except from the offspring of the Prophet-

saww and Amir Al-Momineen-asws!’ 

مَْدُ للََِّّ  ْْ قَنَا مِنْ نوُرهِِ وَ اصْطَفَانََ مِنْ برَيَِّتِهِ وَ جَعَلَنَا أمَُنَاءَ  الَّذِي خَلَ وَ هُوَ في ذَلِكَ الْوَقْتِ ابْنُ خََْسٍ وَ عِشْريِنَ شَهْراً فَ نَطَقَ بلِِسَانٍ أرَْهَفَ مِنَ السَّيْفِ يَ قُولُ ا
 خَلْقِهِ وَ وَحْيِهِ عَلَى 

And he-asws, during that time, was twenty-five months old. He-asws spoke with a tongue sharper 
than the sword, saying: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Created us-asws from His-azwj Noor, and 
Chose us-asws from His-azwj citizens, and Made us-asws to be trustees upon His-azwj creatures and 
His-azwj Revelation.  

دٍ الْبَا دُ بْنُ عَلِيٍ  الر ضَِا بْنِ مُوسَى الْكَاظِمِ بْنِ جَعْفَرٍ الصَّادِقِ بْنِ مُحَمَّ ُْْسَيْنِ قِرِ بْنِ عَلِيٍ  سَيِ دِ اأيَ ُّهَا النَّاسُ أنَََ مُحَمَّ َْمِنِيَن لْعَابِدِينَ بْنِ ا ِْ الْمُ  الشَّهِيدِ ابْنِ أمَِ
دٍ الْمُصْطَفَى ع أَجْمَعِينَ   عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ابْنِ فاَطِمَةَ الَُّهْراَءِ بنِْتِ مُحَمَّ

O you people! I-asws am Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws Bin Musa Al-Kazim-asws Bin Ja’far 
Al-Sadiq-asws Bin Muhammad Al-Baqir-asws Bin Ali-asws Chief of the worshippers Bin Al-Husayn-

asws the martyr Ibn Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, son-asws of (Syeda) Fatima Al-
Zahra-asws daughter-asws of Muhammad-saww Al-Mustafa-saww.  

ىَ وَ أعُْرِضَ عَلَى الْقَافَةِ إِنِ ِ وَ اللََِّّ لََِعْلَمُ مَا في أَ في مِثْلِي يُشَكُّ وَ   سَراَئرِهِِمْ وَ خَوَاطِرهِِمْ وَ إِنِ ِ وَ اللََِّّ لََِعْلَمُ النَّاسِ عَلَى اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ وَ عَلَى جَدِ ي يُ فَْْ
 أَجْمَعِيَن بِاَ هُمْ إلِيَْهِ صَائرُِونَ 
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Is it regarding the likes of me-asws being doubted, and fabricated upon Allah-azwj Blessed and 
Exalted and upon my-asws grandfather-saww, and I-asws am being presented to the crowd? By 
Allah-azwj! I-asws know what is in their secrets and their minds, and by Allah-azwj, I-asws am the 
most knowing of the people altogether with what they are going to. 

ََ الْخلَْقِ أَجْمَعِيَن وَ بَ عْدَ  ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ قَ بْ   لَِْرَضِينَ  بنَِاءِ السَّمَاوَاتِ وَ اأقَُولُ حَق اً وَ أظُْهِرُ صِدْقاً عِلْماً قَدْ نَ بَّأَهُ اللََّّ

I-asws speaking the truth and manifesting true knowledge. Allah-azwj Blessed and Exalted has 
Given the news of it before the creatures altogether and after construction of the skies and 
the earths.  

رْكِ وَ ا َِ الشِ  ََوَايةَُ ذُر يَِّةِ الْكُفْرِ وَ تَ وَثُّبُ أهَْ َِ عَلَيْنَا وَ  قَاقِ وَ ايُْْ اللََِّّ لَوْ لَا تَظاَهُرُ الْبَاطِ  لَيْنَا لَقُلْتُ قَ وْلًا يَ عْجَبُ مِنْهُ الَِْوَّلُونَ وَ الْآخِرُونَ عَ لشَّكِ  وَ الشِ 

And I-asws swear by Allah-azwj! If the falsehood were to prevail over us-asws, and temptations of 
the offspring of Kufr, and people of Shirk and wretchedness were to pounce upon us-asws, I-

asws would say such a word, the former ones and the latter ones would be astounded from it’.  

دُ اصْمُتْ كَمَا صَمَتَ آبَاؤُكَ وَ اصْبْْ  َِ وَ لا تَسْ   ثَُُّ وَضَعَ يَدَهُ عَلَى فِيهِ ثَُُّ قاَلَ ََّ مُحَمَّ مُْ يَ وْمَ يَ رَوْنَ ما يوُعَدُونَ لََْ تَعْ كَما صَبََْ أوُلُوا الْعَُْمِ مِنَ الرُّسُ َْ لََمُْ كَأَنََّّ جِ
َْ يُ هْلَكُ إِلاَّ الْقَوْمُ الْفاسِقُونَ   يَ لْبَثُوا إِلاَّ ساعَةً مِنْ نََّارٍ بَلًغٌ فَ هَ

Then he-asws placed his-asws hand upon his-asws mouth, then said: ‘O Muhammad-asws! Be silent 
just as your-asws fathers-asws were silent, and be patient, just as the Determined ones from the 
Rasools were patient, and do not hasten (the Punishment) for them. On the Day they see 
what they are being Promised, it would be as if they had not tarried except for an hour from 
the day. A notification. So would any be destroyed except for the transgressing people? 
[46:35]’. 

اََلَ يََْشِي يَ تَخَطَّى رقِاَبَ النَّاسِ وَ هُمْ يُ فْرجُِونَ  ٍَ بَِِانبِِهِ فَ قَبَضَ عَلَى يَدِهِ فَمَا    لَهُ ثَُُّ أتََى إِلََ رَجُ

Then he-asws came to a man by his-asws side. He-asws grabbed upon his hand. He-asws did not cease 
to walk past the necks of the people, and they were giving way to him-asws.  

ئهِِمْ يَ نْظرُُونَ إلِيَْهِ وَ يَ قُولُونَ  َُ رسِالتََهُ  قاَلَ فَ رأَيَْتُ مَشِيخَةَ أَجِلًَّ َُْعَ ُ أعَْلَمُ حَيْثُ  َُلَاءِ قَ وْمٌ مِنْ بَنِِ هَاشِمٍ مِنْ أوَْلَادِ عَبْ فَسَألَْتُ عَنْهُمْ فَقِ  اللََّّ ََ هَ  دِ الْمُطَّلِبِ ي

He (the narrator) said, ‘I saw the elders in their reverence looking at him-asws and saying: Allah 
is more Knowing of where to Place His Message. [6:124]’. I asked about them. It was said, 
‘They are a group from the clan of Hashim-as, from the children of Abdul Muttalib-as’.  

مَْدُ للََِّّ ثَُُّ ذكََرَ مَا ْْ دٍ أُسْ  فَ بَلَغَ الر ضَِا ع وَ هُوَ في خُراَسَانَ مَا صَنَعَ ابْ نُهُ فَ قَالَ ا ََ في ابْنِِ مُحَمَّ مَْدُ للََِّّ الَّذِي جَعَ ْْ بِرَسُولِ  وَةً قُذِفَتْ بِهِ مَاريِةَُ الْقِبْطِيَّةُ ثَُُّ قاَلَ ا
 .اللََِّّ ص وَ ابنِْهِ إِبْ راَهِيمَ ع

It reached Al-Reza-asws, and he-asws was a Khurasan, what his-asws son-asws had done. He-asws said: 
‘The Praise is for Allah-azwj!’ Then he-asws mentioned what Mariah-as the Coptic had been 
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slandered with. Then he-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Made an example to be in 
my-asws son-asws Muhammad-asws, with Rasool-Allah-saww and his-saww son-asws Ibrahim-asws’’.9 

َِ بنِْتَ الْمَأْمُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب رُوِيَ  -9 ا أَحَسَّ بِذَلِكَ قَ أنََّ امْرأَتََهُ أمَُّ الْفَضْ ٍَ فَ لَمَّ ََّْتْهُ في فَ رْجِهِ بِنِْدِي الَ لََاَ أبَْلًَكِ اللََُّّ بِدَاءٍ لَا دَوَاءَ لَهُ ونِ 
وَاءِ عَلَيْهَا فَلًَ يَ نْفَ  وُْنَ بِالدَّ   مَاتَتْ مِنْ عِلَّتِهَا.حَتََّّ  عُ ذَلِكَ فَ وَقَ عَتِ الَِْكِلَةُ في فَ رْجِهَا وَ كَانَتْ تَ رْجِعُ إِلََ الَِْطِبَّاءِ وَ يُشِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws wife is Umm Al-Fazl daughter of Al-Mamoun. She poisoned him-asws in his-asws private 
parts with a towel. When he-asws felt that he-asws said to her: ‘May Allah-azwj Afflict you-asws with 
a sickness there being no cure for it!’ The corrosion occurred in her private part, and she kept 
returning to the physicians, and they were consulting for the medication upon her, but that 
did not benefit until she died from her illness’’.10 

َْْسَنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع قاَلَتْ  -10 ا حَضَرَتْ ولَِادَةُ الْخيَُُْراَنِ أمُِ  أَبي  قب، المناقب لابن شهرآشوب حَكِيمَةُ بنِْتُ أَبي ا  جَعْفَرٍ ع دَعَانِ الر ضَِا ع لَمَّ
هَا وَ الْقَابلَِ  َْلَقَ الْبَابَ عَلَيْناَفَ قَالَ ََّ حَكِيمَةُ احْضُريِ ولَِادَتََّاَ وَ ادْخُلِي وَ إََِّّ  ةَ بَ يْتاً وَ وَضَعَ لنََا مِصْبَاحاً وَ أَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – 

Hakeema daughter of Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws said, ‘When the delivery 
presented to Al-Kheyzuran, mother-as of Abu Ja’far-asws, Al-Reza-asws called me and said, ‘O 
Hakeema! Attend her-as delivery and you and her and the midwife enter a room’. And he-asws 
placed a lamp for us and locked the door upon us.  

ا أَخَذَهَا الطَّلْقُ طَفِئَ الْمِصْبَاحُ وَ بَيْنَ يَدَيْ هَا طَسْتٌ فَ  َْتَمَمْتُ بِطَفْ فَ لَمَّ ءٌ بوُ جَعْفَرٍ ع في الطَّسْتِ وَ إِذَا عَلَيْهِ شَيْ ءِ الْمِصْباَحِ فَ بَيْنَا نََْنُ كَذَلِكَ إِذْ بَدَرَ أَ ا
 رَقِيقٌ كَهَيْئَةِ الثَّوْبِ يَسْطَعُ نوُرهُُ حَتََّّ أَضَاءَ الْبَيْتَ فأَبَْصَرْنََهُ 

When the birth pangs seized her, the lamp extinguished, and there was a tray in front of her. 
I was worried at the extinguishing of the lamp. While we were like that when Abu Ja’far-asws 
rushed into the tray, and there was something delicate upon him-asws, as if it was the cloth. 
His-asws Noor shone until it illuminated the room, and we could see.  

نَا مِنْ أمَْرِ فأََخَذْتهُُ فَ وَضَعْتُهُ في حَجْريِ وَ نَ َُعْتُ عَنْهُ ذَلِكَ الْغِشَاءَ فَجَاءَ الر ضَِا ع وَ فَ تَحَ الْبَابَ وَ قَدْ فَ رَ  هِ فأََخَذَهُ وَ وَضَعَهُ في الْمَهْدِ وَ قاَلَ ِِ ََّ حَكِيمَةُ َْ
 الَُْمِي مَهْدَهُ 

I took him-asws and placed him-asws in my lap and removed that covering from him-asws. Al-Reza-

asws came and opened the door, and we were free from his-asws matter. He-asws took him-asws 
and placed him-asws in the cradle and said to me: ‘O Hakeema! Stay by his-asws cradle!’  

ا كَانَ في الْيَوْمِ الثَّالِثِ رَفَعَ بَصَرهَُ إِلََ السَّمَاءِ ثَُُّ نَظَرَ يََيِنَهُ وَ يَسَارَهُ ثَُُّ قاَلَ أَشْهَ قاَلَتْ ف َ  داً رَسُولُ اللََِّّ دُ أنَْ لَا لَمَّ ُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّ   إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ

                                                      
9 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 9 a 
10 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 9 b 
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She (Hakeema) said, ‘When it was during the third day, he-asws raised his-asws eyes towards the 
sky, then looked to his-asws right and his-asws left, then said: ‘I-asws testify that there is no god 
except Allah-azwj. And I-asws testify that Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj!’ 

عْتُ مِنْ هَذَا الصَّبِِ  عَجَباً فَ قَالَ وَ مَا ذَاكِ فأََخْبَْْ فَ قُمْتُ ذَعِرَةً فَُِ  َِْ َْْسَنِ ع فَ قُلْتُ لَهُ لَقَدْ  هُ الخَْبََْ فَ قَالَ ََّ حَكِيمَةُ مَا تَ رَوْنَ مِنْ عَجَائبِِهِ تُ عَةً فأَتََ يْتُ أبََا ا
 أَكْثَرُ 

I stood scared, alarmed. Abu Al-Hassan-asws came, so I said to him-asws, ‘I have heard a wonder 
from this child!’ He-asws said: ‘And what is that?’ I informed him-asws the news. He-asws said to 
me: ‘O Hakeema! What you will be seeing from his-asws wonders, is more’’. 

ةِ  يَِرِ أنََّهُ لَمَّا خَرَّقُوا ابْنُ هََْدَانٍِ  الْفَقِيهُ في تتَِمَّ دِ بْنِ عَلِيٍ  ع وَ إِخْراَجَ رمَِّتِ  تَاريِخِ أَبي شُجَاعٍ الْوَ هِ وَ تََْوِيلَهَا الْقُبُورَ بِقََابِرِ قُ رَيْشٍ حَاوَلُوا حَفْرَ ضَريِحِ أَبي جَعْفَرٍ مُحَمَّ
الَ تُ راَبُ الَْدَْمِ وَ رَمَا ََ رَيِقِ بَ يْنَهُمْ وَ بَيْنَ مَعْرفَِةِ قَبْْهِِ إِلََ مَقَابِرِ أَحَُْدَ فَ ْْ  .دُ ا

Ibn Hamdan the jurist in completion of the history of Abu Shuja’a the minister, ‘When they 
broke the graves of Qureysh, they tried to dig the shrine of Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-
asws and extract his-asws remains and transferring these to the graves of Ahmad, the demolition 
dust and the ashes of the fire formed a barrier between them and recognising his-asws grave’’.11 

ةَ   -11 ََ دُ بْنُ طلَْ ََ عَاشِرِ رَجَبٍ يْلَةِ الْجمُُعَةِ تَاسِعَ عَشَرَ رَمَضَانَ سَنَةَ مِائَةٍ وَ خََْسٍ وَ تِسْعِ وَ أمََّا ولَِادَتهُُ فَفِي لَ  كشف، كشف الغمة قاَلَ مُحَمَّ يَن للِْهِجْرَةِ وَ قِي
َْْسَنِ عَلِي  الر ضَِا وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ سُ   ََ الْخيَُُْراَنُ لْمَريِسِيَّةُ وَ قِيكَيْنَةُ امِنْهَا وَ أمََّا نَسَبُهُ أباً وَ أمُ اً فأَبَوُهُ أبَوُ ا

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Muhammad Bin Talha said,  

‘And as for his-asws being blessed (to his-asws parents-asws), it was during the night of Friday the 
nineteenth of Ramazan in the year one hundred and ninety-five of the Hijra. And it is said, 
Rajab from it. And as for his-asws lineage, father-asws and mother-as, his-asws father-asws is Abu Al-
Hassan Ali Al-Reza-asws, and his-asws mother-asws is mother of children called Sukayna Al 
Mareysiya. And it is said, ‘Al-Kheyruzan’.  

ةِ مِنْ سَنَةِ مِائَ تَيْنِ وَ عِشْريِنَ للِْهِجْرَةِ في خِلًَفَةِ الْمُعْ  ِْْجَّ  هُ خََْساً وَ عِشْريِنَ سَنَةً وَ قَبْْهُُ ببَِغْدَادَ في مَقَابِرِ قُ رَيْشٍ تَصِمِ فَ يَكُونُ عُمُرُ وَ أمََّا عُمُرهُُ فإَِنَّهُ مَاتَ في ذِي ا

And as for his-asws age, he-asws passed away during Zul Hijjah of the year two hundred and 
twenty of the Hijra during the caliphate of Al-Mutasim. Thus his-asws age would be twenty-five 
years, and his-asws grave is among the graves of Qureysh.  

ُِ أُ  يُِ اَفِظُ عَبْدُ الْعَ ْْ ََ الْخيَُُْراَنُ وُلِدَ سَنَةَ خََْسٍ وَ تِسْعِيَن وَ مِائةٍَ وَ يُ قَالُ وُلِدَ بِالْمَدِينَةِ في شَ وَ قاَلَ ا  هْرِ رَمَضَانَ مِنْ سَنَةِ خََْسٍ وَ تِسْعِيَن وَ مِائةٍَ مُّهُ رَيَْْانةَُ وَ قِي

And Al-Hafiz Abdul Aziz said, ‘His mother-as is Rayhana’. And it is said ‘Al-Kheyruzan’. He-asws 
was blessed (to his-asws parents-asws) in the year one hundred and ninety-five. And it is said, 
‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina during the month of Ramazan of the 
year one hundred and ninety-five.  

                                                      
11 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 10 
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ةِ سَنَةَ عِشْريِنَ وَ مِائَ تَيْنِ وَ هُوَ يَ وْمَئِذٍ ابْنُ خََْسٍ وَ عِشْريِنَ سَنَةً وَ قُ  ِْْجَّ َِ مَاريِةََ وَ أمُُّهُ أُ  بِضَ ببَِغْدَادَ في آخِرِ ذِي ا مُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ خَيُُْراَنُ وَ كَانَتْ مِنْ أهَْ
هِ مُوسَى عالْقِبْطِيَّةِ وَ قَبْْهُُ ببَِغْدَادَ في مَقَ   ابِرِ قُ رَيْشٍ في ظَهْرِ جَدِ 

And he-asws passed away at Baghdad at the end of Zil Hijjah in the year two hundred and 
twenty, and on that day he-asws was twenty-five years old. And his-asws mother-as was mother 
of children called Khaeyruzan, and she-as was from the family of Mariah-as the Coptic, and his-

asws grave is at Baghdad among the graves of Qureysh at the back of his-asws grandfather-asws 
Musa-asws.  

دُ بْنُ سَعِيدٍ سَنَةَ عِشْريِنَ وَ مِائَ تَيْنِ فِيهَا تُ وُفيِ َ مُحَمَّدُ  اَ يَ وْمَ الثَّلًَثََءِ لِخمَْسٍ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ع ببَِغْدَ  قاَلَ مُحَمَّ ادَ وَ كَانَ قَدِمَهَا فَ تُوُفيِ َ ِِ
ةِ مَوْلِدُهُ سَنَةَ خََْسٍ وَ تِسْعِيَن وَ مِائةٍَ  ِْْجَّ  خَلَوْنَ مِنْ ذِي ا

Muhammad Bin Saeed said, ‘The year two hundred and twenty, during it Muhammad-asws Bin 
Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws expired at Baghdad, and he-asws had 
arrived at it on the day of Tuesday on the fifth (day) vacant from Zil Hijjah in the year one 
hundred and ninety-five.  

هِ مُوسَى بْنِ جَعْ  ََ في ََمَنِ الْوَاثِقِ بِاللََِّّ قَبْْهُُ عِنْدَ جَدِ  لُِهِِ أوََّلَ رَحْبَةِ فَرٍ ع وَ ركَِبَ فَ يَكُونُ عُمُرُهُ خََْساً وَ عِشْريِنَ سَنَةً قتُِ اقَ فَصَلَّى عَلَيْهِ عِنْدَ مَنْ ََ  هَارُونُ بْنُ إِسْ
ََ وَ دُفِنَ في مَقَابِرِ قُ رَيْشٍ يُ لَقَّبُ بِالْجوََادِ.أَسْوَارِ بْنِ مَيْمُونٍ مِنْ نََحِيَ   ةِ قَ نْطَرَةِ الْبَْدََانِ وَ حُُِ

Thus his-asws age would be twenty-five years. He-asws was killed in the ear of Al-Wasiq Billah 
(caliph). His-asws grave is by his-asws grandfather-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws. And Haroun Bin 
Is’haq rode, and Aswar Bin Maymoun prayed Salat upon him-asws at his-asws house, at the front 
of Rahba, from a corner of the archway of Al-Bardan, and he-asws was carried and buried 
among the graves of Qureysh. He-asws was titled as ‘Al-Jawad’’.12 

ثَ نَا أَحَُْدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ ثََبِتٍ قاَلَ: دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى أبَوُ جَعْفَرِ بْنُ  حَدَّ اقَ الْمُعْتَصِمِ وَ مَعَهُ امْرَ  مُحَمَّ ََ أتَهُُ الر ضَِا قَدِمَ مِنَ الْمَدِينَةِ إِلََ بَ غْدَادَ وَافِداً إِلََ أَبي إِسْ
َِ بنِْتُ الْمَأْ  هِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ وَ دَخَلَتِ امْرأَتَهُُ أُ أمُُّ الْفَضْ َِ إِلََ قَصْرِ الْمُعْتَصِمِ فَجُعِلَتْ مَعَ مُونِ وَ تُ وُفيِ َ ببَِغْدَادَ وَ دُفِنَ في مَقَابِرِ قُ رَيْشٍ عِنْدَ جَدِ  مُّ الْفَضْ

رََمِ  ْْ  .ا

It is narrated to us by Ahmad bin Ali Bin Sabit who said,  

‘Muhammad Bin Ali Bin Musa Abu Ja’far Bin Al-Reza-asws arrived from Al-Medina to Baghdad 
arriving to Abu Is’haq Al-Mutasim, and with him-asws was his-asws wife Umm Al-Fazl Bint Al-
Mamoun. And he-asws expired at Baghdad and buried among the graves of Qureysh by his-asws 
grandfather Musa-asws Bin Ja’far-asws, and his-asws wife Umm Al-Fazl entered into the castle of 
Al-Mutasim, and she was made to be with the sanctimonious ones’’.13 

دِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ: وَ قاَلَ ابْنُ الخَْشَّابِ  سْنَادِ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ عَلِيٍ  ع وَ هُوَ ابْنُ خََْ  بِالْإِ سٍ وَ عِشْريِنَ سَنَةً وَ ثَلًَثةَِ أَشْهُرٍ مَضَى الْمُرْتَضَى أبَوُ جَعْفَرٍ الثَّانِ مُحَمَّ
  وَ عِشْريِنَ مِنَ الَِْجْرَةِ وَ كَانَ مَوْلِدُهُ سَنَةَ مِائَةٍ وَ خََْسٍ وَ تِسْعِيَن مِنَ الَِْجْرةَِ وَ اثْنَِْ عَشَرَ يَ وْماً في سَنَةِ مِائَ تَيْنِ 

And Ibn Al Khashab said, ‘By the chain from Muhammad Bin Sinan who said,  

                                                      
12 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 11 a 
13 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 11 b 
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‘Al-Murtaza Abu Ja’far-asws the 2nd Muhammad Bin Ali-asws passed away and he-asws was twenty-
five years and three months and twelve days old during the year two hundred and twenty 
from the Hijra. And his-asws birth was in the year one hundred and ninety-five from the Hijra.  

ةِ سَنَةَ مِائَ تَيْنِ وَ كَانَ مُقَامُهُ مَعَ أبَيِهِ سَبْعَ سِنِيَن وَ ثَلًَ  ِْْجَّ   وَ عِشْريِنَ ثةََ أَشْهُرٍ وَ قبُِضَ في يَ وْمِ الثَّلًَثََءِ لِسِتِ  ليََالٍ خَلَوْنَ مِنْ ذِي ا

And his-asws stay with his-asws father-asws was for seven years and three months, and he-asws 
passed away during the day of Tuesday on the sixth night vacant from Zil Hijjah in the year 
two hundred and twenty.  

تِسْعِيَن وَ مِائَةٍ وَ قبُِضَ يَ وْمَ الثَّلًَثََءِ تْ مِنْهُ سَنَةَ خََْسٍ وَ عَشْرَةَ ليَْلَةً خَلَ وَ في روَِايةٍَ أُخْرَى أقَاَمَ مَعَ أبَيِهِ تِسْعَ سِنِيَن وَ أَشْهُراً وُلِدَ في رَمَضَانَ ليَْلَةَ الْجمُُعَةِ لتِِسْعَ 
ةِ سَنَةَ عِشْريِنَ وَ مِائَ تَيْنِ  ِْْجَّ  لِخمَْسٍ خَلَوْنَ مِنْ ذِي ا

And in another report, he-asws stayed with his-asws father-asws for nine years and some months. 
He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) during Ramazan on the night of Friday on the 
nineteenth night vacant from it in the year one hundred and ninety-five, and he-asws passed 
away on the day of Tuesday on the fifth (day) vacant from Zil Hijjah in the year two hundred 
and twenty.  

ُ أعَْلَمُ لَقَبُهُ الْمُرْتَضَى وَ الْ أمُُّ   .بَ غْدَادَ بِقََابِرِ قُ رَيْشٍ يُكَََّّ أََِبي جَعْفَرٍ ع قَانِعُ قَبْْهُُ في هُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ سُكَيْنَةُ مَريِسِيَّةُ وَ يُ قَالُ لََاَ حرَّن وَ اللََّّ

His-asws mother-as was a mother of children called Sukayna Mareysiya. And it is said she-as was 
called ‘Haryan’, and Allah-azwj is more Knowing. His-asws title is ‘Al-Murtaza’, and ‘Al-Qanie’. His-

asws grave is a Baghdad by the graves of Qureysh. He-asws is teknonymed at Abu Ja’far-asws’’.14 

و  ادته ع في أَّم خلًفة الواثق مخالف للتواريخ المشهورة لِنَّم اتفقوا على أن الواثق بويع في شهر ربيع الِول سنة سبع و عشرين و مائتينكون شه  بيان:
 لَ يقَ أحد ببقائه ع إلَ ذلك الوقت لكن ذكر هذا القول المسعودي في مروج الذهب حيث قال أولا في سنة تسع عشرة و مائتين.

Explanation: His-asws martyrdom took place during the days of the caliphate of Al-Wasiq, 
differing from the well-known histories, because they have concurred upon that Al-Wasiq was 
pledged to in the beginning of the year two hundred and twenty, and not anyone spoke of his-

asws being alive to that time. But Al-Masoudy has mentioned this word in Murouj Al-Zahab’ 
where he said, ‘The beginning of the year two hundred and nine’. 

قبض محمد بن علي بن موسى ع لخمس خلون من ذي اْجة و صلى عليه الواثق و هو ابن خَس و عشرين سنة و قبض أبوه ع و محمد ابن سبع 
 أشهر و قيَ َْ ذلك سنين و ثَانية

Muhammad-asws Bin Ali Bin Musa-asws passed away on the fifth (day) vacant from Zil Hijja, and 
Al-Wasiq prayed Salat upon him, and he-asws was twenty-five years of age, and his-asws father-

asws had passed away while he-asws was a boy of seven years and eight months. And it is said 
other than that.  

عَوا في سنه عند وفاة أبيه ع.و قيَ إن أم الفضَ بنت المأمون لما قدمت معه من المدينة ْته و   إنّا ذكرنَ من أمره ما وصفنا لِن أهَ الإمامة قد تنا

                                                      
14 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 11 c 
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And it is said that Umm Al-Fazl Bint Al-Mamoun, when she arrived with him-asws from Al-
Medina, poisoned him-asws. And rather we have mentioned from his-asws matter what we have 
described, because the people of Imamate (Shias) have contended regarding his-asws age at 
the expiry of his-asws father-asws.  

 عتصم انتهى.الم ةثُ قال في ذكر وقائع أَّم الواثق و قيَ إن أبا جعفر محمد بن علي ع توفي في خلًفة الواثق بالله و قد بلغ من السن ما قدمناه في خلًف

Then he said in mentioning the events having occurred during the days of Al-Wasiq, ‘And it is 
said that Abu Ja’far Muhammad Bin Ali-asws expired during the caliphate of Al-Wasiq Billah, 
and he-asws had reached from the age what we have brought forward regarding the caliphate 
of Al-Mutasim – end.  

مَن أبيه عليه صلى الله عليه صار سببا لَذا الاشتباه.  أقول لعَ صلًة الواثق في 

I (Majlisi) am saying, ‘Perhaps the Salat of Al-Wasiq during the era of his-asws father-asws, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, became the cause of this confusion’.  

ََ للِنِ صْفِ مِنْهُ ليَْلَةَ الْجمُُعَةِ وَ فِي قِ وُلِدَ ع في شَهْرِ رَمَضَانَ مِنْ سَنَةِ خََْسٍ وَ تِسْعِيَن وَ مِائَةٍ لِسَبْعَ عَشْرَةَ ليَْلَةً مَضَتْ مِنَ الشَّهْرِ وَ  عم، إعلًم الورى -12 ي
ٍٍ وُلِدَ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ لعَِشْرٍ خَلَوْنَ مِنْ رَجَبٍ رِ   وَايةَِ ابْنِ عَيَّا

(The book) ‘I’lam Al Wara’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) in the month of Ramazan of the year one hundred 
and ninety-five, on the seventeenth night past from the month. And it is said, the middle of it 
on the night of Friday. And in a report of Ibn Ayyash, he-asws was born on the day of Friday of 
the tenth (day) vacant from Rajab.  

ةُ خِلًَفتَِهِ وَ قبُِضَ ع ببَِغْدَادَ في آخِرِ ذِي الْقَعْدَةِ سَنَةَ عِشْريِنَ وَ مِائَ تَيْنِ   لِِبَيِهِ سَبْعَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ كَانَتْ في  وَ لَهُ يَ وْمَئِذٍ خََْسٌ وَ عِشْرُونَ سَنَةً وَ كَانَتْ مُدَّ
مِ إِمَامَتِهِ بقَِيَّةُ مُلْكِ الْمَأْمُونِ وَ قبُِضَ في أوََّلِ مُلْكِ الْمُعْتَصِمِ   أََّّ

And he-asws passed away at Baghdad at the end of Zil Qadah in the year two hundred and 
twenty, and on that day, there were twenty-five years for him. And the period of his-asws 
caliphate (replacement) of his-asws father-asws was for seventeen years, and during the days of 
his-asws Imamate happened the remainder of the rule of Al-Mamoun, and he-asws passed away 
during the beginning of the rule of Al-Mutasim.  

ََّْاهَا الر ضَِا ع خَيُُْراَنَ وَ كَانَتْ نوُبيَِّ  مُنْتَجَبُ وَ الْجوََادُ وَ الْمُرْتَضَى وَ يُ قَالُ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ةً وَ لَقَبُهُ التَّقِيُّ وَ الْ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ سَبِيكَةُ وَ يُ قَالُ دُرَّةُ ثَُُّ 
 الثَّانِ 

And his-asws mother-as is a mother of children called Sabeeka. And it is said, ‘Durrah’. Then Al-
Reza-asws named her-as was Kheyzuran, and she was a Nubian. And his-asws titles are – ‘Al-Taqi’, 
and ‘Al-Muntajab’, and ‘Al-Jawad’, and ‘Al-Murtaza’. And it is said for him-asws, ‘Abu Ja’far the 
2nd’.  

اَ حَتََّّ تُ وُ  ََ إِنَّهُ مَضَى ع مَسْمُوماً فيِ َ في آخِرِ ذِ وَ أَشْخَصَهُ الْمُعْتَصِمُ إِلََ بَ غْدَادَ في أوََّلِ سَنَةِ خََْسٍ وَ عِشْريِنَ وَ مِائَ تَيْنِ فأَقَاَمَ ِِ  ي الْقَعْدَةِ مِنْ هَذِهِ السَّنَةِ وَ قِي



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 20 of 415 

And Al-Mutasim summoned him-asws to Baghdad during the beginning of the year two 
hundred and five. He-asws stayed at it until he-asws expired at the end of Zil Qadah of this year. 
And it is said he-asws passed away having been poisoned.  

مَامَ وَ مُ  َُةَ وَ أمَُّ كُلْثُومٍ وَ يُ قَالُ إِنَّهُ خَلَّفَ فاَطِمَةَ وَ أمَُامَةَ ابْ نَتَ وَ خَلَّفَ مِنَ الْوَلَدِ عَلِي اً ابْ نَهُ الْإِ هَُمْ.وسَى وَ مِنَ الْبَنَاتِ حَكِيمَةَ وَ خَدِ ْْ ََ لَِ فْ  ُُ  يْهِ وَ لََْ 

And he-asws left behind from the sons – his-asws son-asws Ali-asws the Imam-asws, and Musa; and 
from the daughter – Hakeema, and Khadeeja, and Umm Kulsoum. And it is said he-asws left 
behind Fatima and Umama, his-asws two daughters and did not leave behind other than them’. 
15 

دِ بْنِ سِنَانٍ   -13 ِْْمَِْْيِ  عَنْ مُحَمَّ َِ ا دُ بْنُ عَلِيٍ  وَ هُوَ ابْنُ خََْسٍ وَ عِ  قاَلَ:كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِ شْريِنَ سَنَةً وَ ثَلًَثةَِ أَشْهُرٍ وَ قبُِضَ أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمَّ
ٍَ ب َ  ةِ سَنَةَ عِشْريِنَ وَ مِائَ تَيْنِ عَا ِْْجَّ  سْعَ عَشْرَةَ سَنَةً إِلاَّ خََْسَةً وَ عِشْريِنَ يَ وْماً.تِ عْدَ أبَيِهِ اثْنَِْ عَشَرَ يَ وْماً في يَ وْمِ الثَّلًَثََءِ لِسِتٍ  خَلَوْنَ مِنْ ذِي ا

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al Himeyri, from Muhammad Bin Sinan who said,  

‘Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws passed away and he-asws was twenty-five years and 
three months and twelve days old, during the day of Tuesday, on the sixth (day) vacant from 
Zil Hijjaj of the year two hundred and twenty. He-asws lived after his-asws father-asws for nineteen 
years except twenty-five days’’.16 

14-  ٍٍ ُ عَنْهُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِالْمَوْلُودَيْنِ  مصبا، المصباحين قاَلَ ابْنُ عَيَّا ِْ أَبي الْقَاسِمِ رَضِيَ اللََّّ يْخِ الْكَبِ دِ بْنِ عَلِيٍ  الثَّانِ خَرجََ عَلَى يَدِ الشَّ  في رَجَبٍ مُحَمَّ
دٍ الْمُنْتَجَبِ الدُّعَاءَ   وَ ابنِْهِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ

(The book) ‘Al Misbaheyn’ – Ibn Ayyash said,  

‘It has come out upon the hand of the great Sheykh Abu Al-Qasim, may Allah-azwj be Pleased 
with him, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj with the two births in Rajab – Muhammad-asws Bin Ali-asws 
the 2nd and his-asws son-asws Ali Bin Muhammad-asws’ – the selected supplication.  

ٍٍ أنََّهُ كَانَ يَ وْمَ الْعَاشِرِ مِنْ رَجَبٍ مَوْلِدُ أَبي جَعْفَرٍ الثَّانِ ع.  وَ ذكََرَ ابْنُ عَيَّا

And it is mentioned by Abu Ayyash, ‘It happened on the tenth day of Rajab, was blessed to 
Abu Ja’far-asws the 2nd’’.17  

َِ قاَلَ:كا، الكافي عَلِيُّ بْنُ إِب ْ   -15 َِ الشَّهْباَنِِ  عَنْ هَارُونَ بْنِ الْفَضْ دِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبي الْفَضْ َْْسَنِ عَلِيَّ بْنَ مُحَمَّدٍ في الْيَوْمِ رَ  راَهِيمَ عَنْ مُحَمَّ أيَْتُ أبََا ا
ََ لَهُ وَ كَيْفَ عَرَفْتَ قاَلَ  راجِعُونَ إِنََّ للََِّّ وَ إِنََّ إلِيَْهِ  الَّذِي تُ وُفيِ َ فِيهِ أبَوُ جَعْفَرٍ ع فَ قَالَ   لِِنََّهُ تَدَاخَلَنِِ ذِلَّةٌ للََِّّ لََْ أَكُنْ أعَْرفُِ هَا. مَضَى أبَوُ جَعْفَرٍ فَقِي

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Abu Al Fazl Al Shahbany, from Haroun Bin 
Al Fazl who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws during the day in which Abu Ja’far-asws 
expired. He-asws said: ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! Abu Ja’far-asws passed 
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away!’ It was said to him-asws, ‘And how did you-asws know?’ He-asws said: ‘Because humbleness 
to Allah-azwj entered into me-asws, I-asws did not happen to have recognised it (before)’’.18 

ََ يَ وْمَ الثَّلًَثََءِ حَادِيَ عَشَرَ ذِي  وُلِدَ ع بِالْمَدِينَةِ في شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ خََْسٍ وَ تِسْعِيَن وَ مِائَةٍ  الدُّرُوسُ، -16 وَ قبُِضَ ببَِغْدَادَ في آخِرِ ذِي الْقَعْدَةِ وَ قِي
 الْقَعْدَةِ سَنَةَ عِشْريِنَ وَ مِائَ تَيْنِ 

Al Dorous –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina during the month of Ramazan in the 
year one hundred and ninety-five, and he-asws passed away at Baghdad at the end of Zil Qidah. 
And it is said, on the day of Tuesday the eleventh of Zil Qa’dah of the year two hundred and 
twenty’’.19 

 وُلِدَ ع ليَْلَةَ الْجمُُعَةِ الْخاَمِسَ عَشَرَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ. تَاريِخُ الْغِفَاريِِ ، -17

‘Tareekh Al Baghdad’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws)on the night of Friday the fifteenth of the month 
of Ramazan’’.20  

دِ بْنِ عَلِيٍ  إِمَامِ الْمُسْلِمِيَن إِلََ قَ وْ  قَ، إقبال الِعمال -18 َِ  عَلَى مُحَمَّ َِ  يَ وْمٍ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ اللَّهُمَّ صَ لهِِ وَ ضَاعِفِ الْعَذَابَ عَلَى مَنْ شَركَِ في دُعَاءِ كُ
 في دَمِهِ وَ هُوَ الْمُعْتَصِمُ.

(The book) ‘Iqbal Al A’maal’ –  

‘In a supplication of every day of the month of Ramazan, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon 
Muhammad Bin Ali-asws the Imam-asws of the Muslims’ – up to his-asws words – ‘And double the 
Punishment upon the one who participated in (shedding) his-asws blood’ – and he is Al-
Mutasim’’.21 

دٍ عَنْ كَلِيمِ بْنِ عِمْراَنَ قاَلَ: -19 اَُتِ، عَبْدُ الرَّحَُْنِ بْنُ مُحَمَّ قََُكَ وَلَداً فَ قَا عُيُونُ الْمُعْجِ اَ أرََُْقُ وَلَداً وَاحِداً وَ هُوَ يرَثُِنِِ قُ لْتُ للِرِ ضَا ع ادعُْ اللَََّّ أنَْ يَ رْ  لَ إِنَّّ

(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’ – Abdul Rahman Bin Muhammad, from Kaleem Bin Imran who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘Supplicate to Allah-azwj that He-azwj Graces you-asws a son!’ He-asws said, 
‘But rather He-azwj shall Grace me-asws one son-asws, and he-asws will inherit me-asws’.  

ا وُلِدَ  ارِ وَ شَبِيهُ عِ  فَ لَمَّ ََ ابهِِ قَدْ وُلِدَ ِِ شَبِيهُ مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ فاَلِقِ الْبِ ََ سَتْ أمُ  وَلَدَتْهُ قَدْ خُلِقَتْ طاَهِرَةً أبَوُ جَعْفَرٍ ع قاَلَ الر ضَِا ع لَِِصْ يسَى ابْنِ مَرْيََْ قُدِ 
 مُطَهَّرَةً 

When Abu Ja’far-asws was blessed (to his-asws parents-asws), Al-Reza-asws said to his-asws 
companions: ‘There has been born for me-asws, one who resembles Musa-as Bin Imran-as, 
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splitter of the seat, and resembling Isa Ibn Maryam-as, sanctified is the mother-as who begot 
him-as. She-as was Created pure, purified’. 

َُ السَّمَاءِ وَ يَ غْضَبُ اللََُّّ تَ عَالََ عَلَى عَدُو ِ  ََصْباً فَ يَبْكِي لَهُ وَ عَلَيْهِ أهَْ  َُ ََ اللََُّّ بِهِ إِلََ عَذَابهِِ  هِ هِ وَ ظاَلِمِ ثَُُّ قاَلَ الر ضَِا ع يُ قْتَ اًْ حَتََّّ يُ عَجِ  فَلًَ يَ لْبَثُ إِلاَّ يَسِ
 الِْلَيِمِ وَ عِقَابِهِ الشَّدِيدِ 

Then Al-Reza-asws said: ‘He-asws will be killed usurped, so there shall be crying for him-asws, and 
upon him-asws, the inhabitants of the sky, and Allah-azwj the Exalted would be Wrathful upon 
his-asws enemies and his-asws oppressors. He will not remain except a little, until Allah-azwj would 
Hasten with him to His-azwj painful Punishment, and His-azwj severe torment’.  

َِيهِ في مَهْدِهِ.  وَ كَانَ طُولُ ليَْلَتِهِ يُ نَا

And the length of his-asws night, he-asws (9th Imam-asws) would be cheered in his-asws cradle (by 
the Angels)’’.22 

َِِ أمُُّهُ ع أمُُّ وَلَدٍ وَ أعَْقَبَ مِنْهُ عَلِي  الَْاَدِي وَ مُو  عُمْدَةُ الطَّالِبِ، -20  ا.سَى الْمُبَْقَْعُ وَ كَانَ مُوسَى لِِمُِ  وَلَدٍ مَاتَ بِقُمَّ وَ قَبْْهُُ 

(The book) ‘Umdat Al Talib’ –  

‘His-asws mother was a mother of children, and the posterity from him-asws was Ali Al-Hady-asws, 
and Musa Al the veiled. And Musa was for a mother of children. He died at Qum and his grave 
is at it’’.23 

َْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْوَشَّاءِ قاَلَ: -21 دِ بْنِ الْمُعَلَّى عَنِ ا َْْسَنِ بْنِ مُحَمَّ اَُتِ، عَنِ ا َْْسَ  عُيُونُ الْمُعْجِ جَلَسَ  نِ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ ع مَذْعُوراً حَتََّّ جَاءَ الْمَوْلََ أبَوُ ا
ةِ أبَيِهِ فَ قَالَتْ لَهُ مَا لَكَ فَ قَالَ لََاَ مَاتَ أَبي وَ اللََِّّ السَّاعَةَ فَ قَالَتْ لَا  َْ هَذَا فَ قَالَ هُ  في حَجْرِ أمُِ  مُوسَى عَمَّ  وَ وَ اللََِّّ كَمَا أقَُولُ لَكَ تَ قُ

(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’ – From Al-Hassan Bin Muhammad Bin Al Moalla, from Al-Hassan Bin Ali Al Washa 
who said,  

‘The slave of Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws came scared until he sat down in a 
chamber of Umm Musa, paternal aunt of his father. She said to him, ‘What is the matter with 
you?’ He said to her, ‘By Allah-azwj! My father died just now’. She said, ‘Do not say this’. He 
said, ‘By Allah-azwj! It has happened just as I am saying to you’.  

مٍ خَبَُْ وَفاَتهِِ ع وَ كَانَ كَمَا قاَلَ.  فَكَتَبَ الْوَقْتَ وَ الْيَوْمَ فَجَاءَ بَ عْدَ أََّّ

He wrote the time and the day. The new came after some days of his-asws expiry, and it had 
happened like what he had said’’.24 

ُ.صِفَ  الْفُصُولُ الْمُهِمَّةُ، -22  تُهُ أبَْ يَضُ مُعْتَدِلٌ نَ قْشُ خَاتََِهِ نعِْمَ الْقَادِرُ اللََّّ

                                                      
22 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 19 
23 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 20 
24 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 21 
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(The book) ‘Al Fusool Al Muhimma’ –  

‘His-asws description is – white (fair), moderate. And engraving of his-asws ring was: “Best 
Powerful is Allah-azwj”’.25 

ا دَخَ ُِْ يَ  مع، معانِ الِخبار -23 ََّ فَ وَقاَهُ شَرَّ الْمَأْمُونِ لَمَّ َِ سَكْراَنَ فَضَرَبهَُ بِسَيْفِهِ حَتََّّ ََ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِيٍ  الثَّانِ التَّقِيَّ لِِنََّهُ ات َّقَى اللَََّّ عََُّ وَ جَ  عَلَيْهِ بِاللَّيْ
ُ شَرَّهُ   .ظَنَّ أنََّهُ قَدْ قَ تَلَهُ فَ وَقاَهُ اللََّّ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ –  

‘Muhammad-asws Bin Ali-asws then 2nd, was named as ‘Al-Taqi’ because Allah-azwj Mighty and 
Majestic had Saved him-asws. He-azwj Saved him-asws from the evil of Al-Mamoun when he had 
entered to see him-asws at night, intoxicated. He struck him-asws with his sword until he thought 
that he had killed him-asws. But Allah-azwj Saved him-asws of his evil’’.26 

دٌ وَ كُنْيَتُهُ أبَوُ جَعْفَرٍ وَ الْخاَصُّ أبَوُ عَلِيٍ  وَ ألَْقَابهُُ الْمُخْتَارُ وَ الْمُرْتَضَى وَ الْمُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -24 ُْْهُ مُحَمَّ َُ وَ الْمُتَّقِي وَ الَُّكِيُّ وَ التَّقِيُّ ا تَوكَِ 
 .الْجوََادُ وَ الْعَالَُِ وَ الْمُنْتَجَبُ وَ الْمُرْتَضَى وَ الْقَانِعُ وَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws name is ‘Muhammad’, and his-asws teknonym is ‘Abu Ja’far’, and the special is ‘Abu 
Ali’. And his-asws titles are – ‘Al-Mukhtar’, and ‘Al-Murtaza’, and ‘Al-Mutawakkil’, and ‘Al-
Muttaqi’, and ‘Al-Zaky’, and ‘Al-Taqi’, and ‘Al-Muntajab’, and ‘Al-Murtaza’, and ‘Al-Qanie’, and 
Al-‘Jawad’, and ‘Al-Aalim’’.27 

ةَ   -25 ََ دُ بْنُ طلَْ اَفِظُ كُنْيَتُهُ أبَوُ جَعْفَرٍ وَ لَهُ لَقَبَانِ الْقَانعُِ وَ الْمُرْتَضَى وَ قاَ  كشف، كشف الغمة قاَلَ مُحَمَّ ْْ ُِ وَ يُ لَقَّبُ بِالْجوََادِ.لَ ا يُِ   عَبْدُ الْعَ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Muhammad Bin Talha said,  

‘His-asws teknonym is ‘Abu Ja’far’, and for him-asws there are two titles – ‘A- Qanie’ and ‘Al-
Murtaza’. And Al-Hafiz Abdul Aziz said, ‘And he-asws is titled as ‘Al-Jawad’’.28 

اَُتِ، -26 َْْسَنِ عَلِي  ابْ نُهُ ع وَ هُوَ  عُيُونُ الْمُعْجِ ٌْ فَخَلَّفَهُ في الْمَدِينَةِ وَ سَلَّمَ إلِيَْهِ صَ  لَمَّا خَرجََ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ ََوْجَتُهُ ابْ نَةُ الْمَأْمُونِ حَاج اً وَ خَرجََ أبَوُ ا غِ
ابِهِ وَ انْصَرَفَ إِلََ الْعِراَقِ وَ مَعَهُ ََوْجَتُهُ اب ْ الْمَوَارِ  ََ  مَأْمُونِ نَةُ الْ يثَ وَ السِ لًَحَ وَ نَصَّ عَلَيْهِ بِشَْهَدِ ثقَِاتهِِ وَ أَصْ

(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’ –  

‘When Abu Ja’far-asws and his-asws wife, the daughter of Al-Mamoun went out as pilgrims, and 
Abu Al-Hassan-asws brought out his-asws son Ali-asws, and he-asws was young, he-asws left him-asws 
behind in Al-Medina, and submitted to him-asws the inheritances, and the weapons, and texted 
upon him-asws in the witnessing of his-asws trusted ones and his-asws companions, and he-asws left 
to go to Al-Iraq, and with him-asws was his-asws wife, daughter of Al-Mamoun.  

                                                      
25 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 22 
26 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 23 
27 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 24 
28 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 25 
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امَةِ أَبي جَعْفَرٍ ع وَ بوُيِعَ في رَجَبٍ سَنَةَ ثََاَنَ عَشْرَةَ وَ مِائَ تَيْنِ وَ ذَلِكَ في سِتَّ عَشْرَةَ سَنَةً مِنْ إِمَ  وَ كَانَ خَرجََ الْمَأْمُونُ إِلََ بِلًَدِ الرُّومِ فَمَاتَ بالبديرون
دُ بْنُ هَارُونَ فِي  اقَ مُحَمَّ ََ   شَعْبَانَ مِنْ سَنَةِ ثََاَنَ عَشْرَةَ وَ مِائَ تَيْنِ الْمُعْتَصِمُ أبَوُ إِسْ

And Al-Mamoun had gone out to a city of Rome, and he died at Al-Badeyroun during Rajab of 
the year two hundred and eighteen, and that was during the sixteenth year from the Imamate 
of Abu Ja’far-asws. And Al-Mutasim Abu Is’haq Muhammad Bin Haroun was pledge allegiance 
to during Shaman of the year two hundred and eighteen.  

َِ أَبي جَعْفَرٍ ع وَ أَشَارَ عَلَى ابْ نَةِ الْمَأْمُونِ ََوْجَ  يِلَةَ في قَ تْ ْْ َُ ا ََ يَ عْمَ هُ تِهِ ثَُُّ إِنَّ الْمُعْتَصِمَ جَعَ ةِ أََِنْ تَسُمَّ رَافِهَا عَنْ أَبي جَعْفَرٍ ع وَ شِدَّ  لِِنََّهُ وَقَفَ عَلَى انَِْ
َْْسَنِ ابنِْهِ عَلَيْهَا وَ لِِنََّهُ لََْ يُ رََْقْ مِنْهَا وَلَدٌ  تََِّاَ عَلَيْهِ لتَِفْضِيلِهِ أمَُّ أَبي ا ْْ ََ 

Then Al-Mutasim went on to plot in killing Abu Ja’far-asws, and indicated to his-asws wife, the 
daughter of Al-Mamoun, that she should poison him, because he was aware of her turning 
away from Abu Ja’far-asws, and the intensity of her jealousy upon him-azwj due to his-asws 
preferring the mother-as of his-asws son-asws Abu Al-Hassan-asws over her, and because she was 
not graced with any child from him-asws.  

ََ مِنْهُ نَدِ  ا أَكَ قَِِيٍ  وَ وَضَعَتْهُ بَيْنَ يَدَيْهِ فَ لَمَّ َْ اً في عِنَبٍ راَ بْكِي فَ قَالَ مَا بُكَاؤُكِ وَ اللََِّّ ليََضْربَِ نَّكِ اللََُّّ بِعَقْرٍ لَا مَتْ وَ جَعَلَتْ ت َ فأََجَابَ تْهُ إِلََ ذَلِكَ وَ جَعَلَتْ 
 يَ نْجَبُْ وَ بَلًَءٍ لَا يَ نْسَُِْ 

She answer him to that and went on to poison in a bunch of grapes, and she placed it in front 
of him. When he-asws had eaten from it, she regretted and went on to cry. He-asws said: ‘What 
makes you cry? By Allah-azwj! May Allah-azwj Strike you with sterility not to be restored, and 
affliction which cannot be veiled!’ 

يعَ مَا مَلَكَ  َْمَضِ الْمَوَاضِعِ مِنْ جَوَارحِِهَا صَارَتْ نََصُوراً فأَنَْ فَقَتْ مَالََاَ وَ جمَِ فْاَدِ تْهُ عَلَى تلِْكَ الْ فَمَاتَتْ بِعِلَّةٍ في أَ  عِلَّةِ حَتََّّ احْتَاجَتْ إِلََ الِاسِْْ

She died in an illness, a hole appeared in the most covered of places of her body parts (private 
part). She spent her wealth and entirety of what she had owned, upon that illness, to the 
extent that she became needy to be nourished. 

ةِ وَ لَهُ أرَْبَعٌ وَ عِشْرُونَ سَنَةً ائَ تَيْنِ مِنَ الَِْجْرَةِ في يَ وْمِ الثَّلًَثََءِ لِخمَْسٍ خَلَوْنَ مِ وَ رُوِيَ أَنَّ النَّاصُورَ كَانَ في فَ رْجِهَا وَ قبُِضَ ع في سَنَةِ عِشْريِنَ وَ مِ  ِْْجَّ نْ ذِي ا
 وَ شُهُورٌ لَِِنَّ مَوْلِدَهُ كَانَ في سَنَةِ خََْسٍ وَ تِسْعِيَن وَ مِائةٍَ.

And it is reported that the hole was in her private part. And he-asws passed away during the 
year two hundred and twenty from the Hijrah during the day of Tuesday of the fifth (day) 
vacant from Zil Hijjah, and for him-asws were twenty-four years and some months, because he-

asws was blessed (to his-asws parents-asws) in the year one hundred and ninety-five’’.29 

  

                                                      
29 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 1 H 26 
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 النصوص عليه صلوات الله عليه 2باب 

CHAPTER 2 – THE TEXTS UPON HIM-asws, MAY THE SALAWAAT 
OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

ُْْسَيْنِ بْنِ عِيسَى الْخرََّاطِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ محَُ  -1 أتََ يْتُ الر ضَِا ع وَ هُوَ بِقَنْطَرَةِ  نَّوْفلَِيِ  قاَلَ:لمَّدٍ ان، عيون أخبار الرضا عليه السلًم الْوَرَّاقُ عَنِ الَِْسَدِيِ  عَنِ ا
ُْعُمُونَ أنََّ أبََاكَ حَي   إِبْريِقٍ   فَسَلَّمْتُ عَلَيْهِ ثَُُّ جَلَسْتُ وَ قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنَّ أنََُساً يَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ - Al Warraq, from Al Asady, from Al-Husayn Bin Isa Al Kharrat, from Ja’far 
Bin Muhammad Al Nowfaly who said,  

‘I came to Al-Reza-asws and he-asws was at the archway of Ibriq (near Hurmuz). I greeted unto 
him-asws, then sat down, and I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Some people are claiming 
that your-asws father-asws is still alive!’ 

اَْثهُُ وَ لَا نُكِحَ نِسَاؤُهُ وَ لَكِنَّهُ وَ اللََِّّ ذَ  ُ لَوْ كَانَ حَي اً مَا قُسِمَ مِ  لِيُّ بْنُ أَبي طاَلِبٍ عاقَ الْمَوْتَ كَمَا ذَاقَهُ عَ فَ قَالَ كَذَبوُا لَعَنَهُمُ اللََّّ

He-asws said: ‘They are lying, may Allah-azwj Curse them! If he-asws was alive, his-asws inheritance 
would not have been divided, nor would his-asws wives had remarried. But, by Allah-azwj, he-asws 
tasted the death just as Ali-asws Bin Abu Talib-asws had tasted!’ 

 دٍ مِنْ بَ عْدِي وَ أمََّا أنَََ فإَِنِ ِ ذَاهِبٌ في وَجْهٍ لَا أرَْجِعُ الخَْبََْ.قاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ مَا تََْمُرُنِ قاَلَ عَلَيْكَ بِابْنِِ مُحَمَّ 

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘What are you-asws instructing me with?’ He-asws said: 
‘Upon you is to be with my-asws son-asws Muhammad-asws from after me-asws. And as for me-asws, 
I-asws am going in a direction I-asws will not be returning from’ – the Hadeeth’’.30 

دِ بْنِ أَبي عَبَّادٍ  -2 دٍ عَنْ مُحَمَّ ِ  عَنْ عَوْنِ بْنِ مُحَمَّ ٍَ  كْتُبُ  وَ كَانَ يَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلًم الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصَّوِِْ َُ بْنُ سَهْ هُ إلِيَْهِ الْفَضْ للِر ضَِا ع ضَمَّ
ََِّ أبَوُ جَعْفَرٍ وَ كُنْتُ أَكْتُبُ إِلََ  قاَلَ: دُ كُتُبُ مِ وَ تَرِ رٍ وَ هُوَ صَبِ  بِالْمَدِينَةِ فَ يُخَاطِبُهُ بِالتَّعْظِيأَبي جَعْفَ مَا كَانَ ع يَذْكُرُ مُحَمَّداً ابْ نَهُ ع إِلاَّ بِكُنْيَتِهِ يَ قُولُ كَتَبَ إِ

ُْْسْنِ فَسَمِعْتُهُ يَ قُولُ أبَوُ جَعْفَرٍ وَصِيِ ي وَ خَلِيفَتِِ في أهَْلِ  ََةِ وَ ا  .بَ عْدِي ي مِنْ أَبي جَعْفَرٍ ع في نَِّاَيةَِ الْبَلًَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Awn Bin Muhammad, from Muhammad 
Bin Abu Abbas, and he was a scribe for Al-Reza-asws, Al Fazl Bin Sahl had allocated him to him-asws, said,  

‘His-asws son-asws was never mentioned except it made him-asws cry saying, ‘Abu Ja’far-asws writes 
to me-asws and I-asws have written to Abu Ja’far-asws, and he-asws is a child at Al-Medina’. He-asws 
would address him-asws with reverence and the letters of Abu Ja’far-asws would come in the 
peak of eloquence and excellence. I heard him-asws saying: ‘Abu Ja’far-asws is my-asws successor-

asws and my-asws replacement among my-asws family from after me-asws’’.31 
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تِ عَنِ ابْنِ قِيَامَا قاَلَ: -3 دِ بْنِ عَمْرٍو الَََُّّّ ََ عَنْ مُحَمَّ اَعِي ْْ َْْسَنِ ا ير، بصائر الدرجات عَلِيُّ بْنُ إِ رٍ ع لر ضَِا ع وَ قَدْ وُلِدَ لَهُ أبَوُ جَعْفَ دَخَلْتُ عَلَى أَبي ا
 فَ قَالَ إِنَّ اللَََّّ قَدْ وَهَبَ ِِ مَنْ يرَثُِنِِ وَ يرَِثُ آلَ دَاوُدَ.

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ali Bin Ismail, from Muhammad bin Amro Al Zayyat, from Ibn Qiyama who 
said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, and Abu Ja’far-asws was blessed to him-asws. He-asws 
said: ‘Allah-azwj has Granted to me-asws one who shall inherit me-asws and inherit the Progeny of 
(Prophet) Dawood-as’’.32 

دِ بْنِ عَلِي ِ  -4 ٍَ عَنْ مُحَمَّ َْْسَنِ مُوسَى ع مِنْ  :بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ قاَلَ  َط، الغيبة للشيخ الطوسي الْكُلَيْنُِِّ عَنِ الصَّفَّارِ عَنْ سَهْ دَخَلْتُ عَلَى أَبي ا
ََِّ وَ قاَلَ ََّ مُحَمَّدُ سَ  َِ أَنْ يَ قْدَمَ الْعِراَقَ بِسَنَةٍ وَ عَلِي  ابْ نُهُ جَالِسٌ بَيْنَ يدََيْهِ فَ نَظَرَ إِ نَةِ حَركََةٌ تَكُونُ في هَذِهِ القَ بْ عَُْ لِذَلِكَ  سَّ  فَلًَ تََْ

(The book) ‘Al Ghaybah’ of the Sheykh Al Tusi – Al Kulayni, from Al Saffar, from Sahl, from Muhammad Bin Ali 
Bin Abdullah, from Ibn Sinan who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Musa-asws from before one year from his arrival at Al-Iraq, and 
his-asws son-asws Ali-asws was seated in front of him-asws. He-asws looked at me and said, ‘O 
Muhammad! Movement shall be taking place during this year, so do not panic at that!’  

ُ فِدَاكَ فَ قَدْ   أقَْ لَقَتْنِِ قاَلَ قُ لْتُ وَ مَا يَكُونُ جَعَلَنَِِ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And what will be happening? May Allah-azwj Make me to be 
sacrificed for you-asws, for you-asws have worried me’.  

َِيَةِ أمََا إِنَّهُ لَا يَ بْدَؤُنِ مِنْهُ سُوءٌ وَ مِنَ الَّ  ُْ إِلََ هَذِهِ الطَّا ُ فِ قاَلَ أَصِ  دَاكَ ذِي يَكُونُ بَ عْدَهُ قاَلَ قُ لْتُ وَ مَا يَكُونُ جَعَلَنَِِ اللََّّ

He-asws said: ‘Be patient from this tyrant. But surely evil would not be reaching me-asws from 
him, and from the one who will be after him!’ I said, ‘And what will be happening? May Allah-

azwj Make me to be sacrificed for you-asws!’  

ُ مَا يَشَاءُ  َُ اللََّّ ُ الظَّالِمِيَن وَ يَ فْعَ َُّ اللََّّ ُ فِدَاكَ  -قاَلَ يُضِ  قاَلَ قُ لْتُ وَ مَا ذَلِكَ جَعَلَنَِِ اللََّّ

He-asws said: ‘Allah-azwj will Let the oppressors to stray, and Allah-azwj will Do whatever He-azwj 
so Desires to’. I said, ‘And what is that? May I be sacrificed for you-asws!’  

دَهُ إِمَامَتَهُ مِنْ بَ عْدِي كَانَ كَمَنْ ظلََمَ عَلِيَّ بْنَ أَبي طاَلِبٍ ع  ََ دَهُ حَ قاَلَ مَنْ ظلََمَ ابْنِِ هَذَا حَقَّهُ وَ جَ ََ  بَ عْدَ رَسُولِ اللََِّّ ص قَّهُ إِمَامَتَهُ وَ جَ

He-asws said: ‘The one who oppresses this son-asws of mine of his-asws rights and rejects his-asws 
Imamate from after me-asws, would be like the one who oppressed Ali-asws Bin Abu Talib-asws of 
his-asws Imamate and had rejected him-asws of his-asws rights after Rasool-Allah-saww’.  

ُ ِِ في الْعُمُرِ لَُِسَلِ مَنَّ لَهُ حَقَّهُ وَ لَِقُِرَّنَّ بِِِمَامَتِهِ   قاَلَ قُ لْتُ وَ اللََِّّ لئَِنْ مَدَّ اللََّّ
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘By Allah-azwj! If Allah-azwj were to Extend my age for me I shall 
be submitting his-asws rights to him-asws, and I shall be acknowledging with his-asws Imamate’.  

ُ في عُمُركَِ وَ تُسَلِ مُ لَهُ حَقَّهُ وَ تقُِرُّ لَهُ بِِِمَامَتِهِ وَ إِمَامَةِ  دُ يََدُُّ اللََّّ  دِهِ مِنْ بَ عْ  مَنْ يَكُونُ قاَلَ صَدَقْتَ ََّ مُحَمَّ

He-asws said: ‘You speak the truth, O Muhammad! May Allah-azwj Extend your age and you 
submit his-asws rights to him-asws and acknowledge to him-asws of his-asws Imamate, and the 
Imamate of the one to be after him-asws’.  

دٌ قاَلَ قُ لْتُ لَهُ الر ضَِا وَ التَّسْلِيمُ  قاَلَ قُ لْتُ وَ مَنْ   .ذَاكَ قاَلَ ابْ نُهُ مُحَمَّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And who is that?’ He-asws said: ‘His-asws son-asws Muhammad-asws’. 
I said to him-asws, ‘The pleasure and the submission’’.33 

دِ بْنِ مَالِكٍ عَنِ ابْنِ أَبي الخَْطَّابِ عَنِ الْبََُنْطِيِ  قاَلَ:َط، الغيبة للشيخ ال -5 مَامُ بَ عْدَ صَاحِبِكُمْ فَدَخَلْتُ قاَلَ ابْنُ النَّ  طوسي جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ جَاشِيِ  مَنِ الْإِ
مَامُ بَ عْدِي ابْنِِ  َْْسَنِ الر ضَِا ع فأََخْبَْتْهُُ فَ قَالَ الْإِ  عَلَى أَبي ا

(The book) ‘Al Ghaybat’ of the Sheykh Al Tusi – Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, from Ibn Abu Al Khattab, from 
Al Bazanty who said,  

‘Ibn Al-Najashy said, ‘Who is the Imam-asws after your Master-asws?’ So I entered to see Abu Al-
Hassan Al-Reza-asws and informed him-asws. He-asws said: ‘The Imam-asws after me-asws is my-asws 
son-asws’.  

َْ يَ تَجَرَّأُ أَحَدٌ أنَْ يَ قُولَ ابْنِِ وَ ليَْسَ لَهُ وَلَدٌ.  ثَُُّ قاَلَ هَ

Then he-asws said: ‘Can anyone have the audacity to be saying, ‘My son’, and there isn’t a son 
for him?’’34 

 جْلَيْهِ لَِِصِفَ قاَمَتَهُ بِِصْرَ خَرجََ عَلَيَّ أبَوُ جَعْفَرٍ ع فَجَعَلْتُ أنَْظرُُ إلِيَْهِ وَ إِلََ رأَْسِهِ وَ رِ  الَ:يج، الخرائج و الجرائح رَوَى أبَوُ سَلْمَانَ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ قَ  -6

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Salman, from Ibn Asbat who said,  

‘Abu Ja’far-asws came out to me, so I went on to look at him-asws and to his-asws head and his-asws 
legs in order to (be able to) describe his-asws stature in Egypt.  

َِ مَا احْتَجَّ في النُّبُوَّةِ قاَلَ اللََُّّ  مَامَةِ بِثِْ ا جَلَسَ قاَلَ ََّ عَلِيُّ إِنَّ اللَََّّ احْتَجَّ في الْإِ ُْْكْمَ صَبِيااوَ آتَ يْناهُ   تَ عَالََ فَ لَمَّ ا بَ لَغَ أَشُدَّهُ  وَ   ا قَدْ ف َ  وَ بَ لَغَ أرَْبعَِيَن سَنَةً  وَ لَمَّ
َُُوَُ أنَْ يُ عْطَى وَ هُوَ ابْنُ أرَْبعَِيَن سَنَةً. ُْْكْمَ صَبِي اً وَ   َُُوَُ أنَْ يُ عْطَى ا

When he-asws was seated, he-asws said: ‘O Ali-asws! Allah-azwj will Argue regarding the Imamate 
similar to what He-azwj will Argue regarding the Prophet-hood. Allah-azwj the Exalted Said: and 
We Gave him the Wisdom as a boy [19:12]. And until when he reaches his maturity and 
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reaches forty years, [46:15]. Thus, it is allowed that he-asws be Given the wisdom when a child, 
and it is allowed that he-asws be Given and he-asws is forty years of age’’.35 

 ََ اَعِي ْْ سْلًَمِ  ءَ أََِبي جَعْفَرٍ ع قُ لْنَا هَذَا الْمَوْلُودُ الْمُبَارَكُ إِنََّ لَعِنْدَ الر ضَِا ع بًَِِّ إِذْ جِي قاَلَ ابْنُ أَسْبَاطٍ وَ عَبَّادُ بْنُ إِ قاَلَ نَ عَمْ هَذَا الْمَوْلُودُ الَّذِي لََْ يوُلَدْ في الْإِ
 .أعَْظَمُ بَ ركََةً مِنْهُ 

Ibn Asbaat and Abbad Bin Ismail said,  

‘I was in the presence of Al-Reza-asws at Mina when they came with Abu Ja’far-asws. We said, 
‘This is the child, the Blessed new-born!’ He-asws said: ‘Yes, this is the new-born who, no one 
in Al-Islam has been born being of a mightier Blessings than him-asws!’’36 

 قيل: لان الشيعة كانوا في زمانه عليه السلام على رفاهية

Note: It is said (Blessed) because the Shias were upon the prosperity during his-asws era. May 
the greetings be upon him-asws.  

انِِ  مَعاً عَنْ كَََرََّّ بْنِ يَْْ عم، إعلًم الورى ش    ا، الإرش    اد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنْ  -7 دٍ الْقَاش    َ ريِِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ وَ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ قاَلَ  يََى ب بْنِ النُّعْمَانِ الْبَص    ْ
يْنِ فَ قَالَ في  ُْْس  َ يْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ ا ُْْس  َ نَ بْنَ ا َْْس  َ ثُ ا عْتُ عَلِيَّ بْنَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ يَُْدِ  ا بَ غَى إلِيَْهِ إِخْوَتهُُ وَ   حَدِيثِهِ َِْ ا ع لَمَّ نِ الر ضِ  َ َْْس  َ ُ أبََا ا رَ اللََّّ لَقَدْ نَص  َ

دِ بْنِ عَ   هَدُ أنََّكَ إِمَامِي عِنْدَ اللََِّّ ا ع وَ قُ لْتُ أَشْ لِيٍ  الر ضَِ عُمُومَتُهُ وَ ذكََرَ حَدِيثاً حَتََّّ انْ تَهَى إِلََ قَ وْلهِِ فَ قُمْتُ وَ قَ بَضْتُ عَلَي يَدِ أَبي جَعْفَرٍ مُحَمَّ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali, from his father, and Ali 
Bin Muhammad Al Qashany, both together from Zakariya Bin Yahya Bin Al Numan Al Basry who said, ‘I heard Ali 
Bin Ja’far Bin Muhammad narrating Al-Hassan Bin Al-Husayn Bin Ali Bin Al-Husayn having said in his Hadeeth,  

‘Allah-azwj Helped Al-Reza-asws when his-asws brothers and his-asws uncles rebelled against him-

asws’ – and he mentioned a Hadeeth until he ended up to his words, ‘So I stood up and held on 
to a hand of Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws and said, ‘I testify that you-asws are 
my Imam-asws in the Presence of Allah-azwj!’ 

ةَِ  مَاءِ النُّوبِ فَ بَكَى الر ضَِا ع ثَُُّ قاَلَ ََّ عَمِ  أَ لََْ تَسْمَعْ أَبي وَ هُوَ يَ قُولُ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص أََِبي ابْنُ خَِْ يَّةِ الطَّيِ بَةِ يَكُونُ مِنْ وُلْدِهِ الطَّريِدُ الشَّريِدُ الْمَوْتُورُ أَِبَيِهِ  الْإِ
هِ وَ صَاحِبُ الْ   .غَيْبَةِ فَ يُقَالُ مَاتَ أوَْ هَلَكَ أوَْ أَيَّ وَادٍ سَلَكَ فَ قُلْتُ صَدَقْتَ جُعِلْتُ فِدَاكَ وَ جَدِ 

Al-Reza-asws wept, then said: ‘O uncle! Did you not hear my-asws father-asws and he-asws was 
saying: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘By my-saww father-as! The son-asws of the best Nubian maid, the 
good, there will happen to be from his-asws sons-asws, the fugitive, the expelled, the one-asws 
whose father-asws and grandfather-asws were killed and he-asws could not demand his-asws blood, 
and the one to be in occultation. It would be said, ‘He-asws died!’ Or ‘Destroyed!’ Or ‘Which 
valley did he-asws travel?’ I said, ‘You-asws speak the truth. May I be sacrificed for you-asws!’’37 

دِ بْنِ يَْْيََى ب عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَ  -8 فْوَانَ بْنِ عم، إعلًم الورى ش         ا، الإرش         اد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنْ مُحَمَّ ا ع قَدْ كُنَّا   يَْْيََى ب قاَلَ:نْ ص         َ قُ لْتُ للِر ضِ         َ
ُ لَكَ أبََا جَعْفَرٍ فَكُنْتَ  ََ أنَْ يَ هَبَ اللََّّ ُ لَكَ وَ أقََ رَّ عُيُونَ نَا فَلًَ أرَاَنََ  نَسْألَُكَ قَ بْ َُلًَماً فَ قَدْ وَهَبَ اللََّّ  ِِ ُ ُ يَ وْمَكَ فإَِنْ كَانَ كَوْنٌ فإَِلََ مَنْ تَ قُولُ يَ هَبُ اللََّّ   اللََّّ
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(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, from 
Ahmad Bin Muhammad, from Safwan Bin Yahya who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘We used to ask you-asws, before Allah-azwj had Granted Abu Ja’far-asws to 
you-asws, you-asws were saying: ‘Allah-azwj will Grant me-asws a boy’. So Allah-azwj has Granted to 
you-asws and our eyes are delighted. May Allah-azwj not Show us your-asws day (of death), but if 
the inevitable happens, then to whom?’  

ةِ وَ هُوَ  سِنِيَن قاَفأََشَارَ بيَِدِهِ إِلََ أَبي جَعْفَرٍ ع وَ هُوَ قاَئمٌِ بَيْنَ يدََيْهِ فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ وَ هُوَ ابْنُ ثَلًَثِ  ُْْجَّ لَ وَ مَا يَضُرُّهُ مِنْ ذَلِكَ قَدْ قاَمَ عِيسَى بِا
ََّ مِنْ ثَلًَثِ سِنِينَ   .ابْنُ أقََ

He-asws indicated by his-asws hand to Abu Ja’far-asws, and he-asws was standing in front of him-asws. 
I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! And he-asws is a boy of three years old!’ He-

asws said: ‘And what will harm him-asws from that? Isa-as had stood with the Divine Authority 
while he-as was a boy of less than three years!’’38 

دِ بْ  -9 دِ بْنِ يَْْيََى ب عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ دٍ قاَلَ:نِ عِيسَى عَنْ مُ عم، إعلًم الورى شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنْ مُحَمَّ عْتُ الرِ ضَا ع وَ  عَمَّرِ بْنِ خَلًَّ َِْ
تْهُُ مَكَانِ ذكََرَ شَيْئاً فَ قَالَ مَا حَاجَتُكُمْ إِلََ ذَلِكَ هَذَا أبَُ  ََْلِسِي وَ صََّْ  و جَعْفَرٍ قَدْ أَجْلَسْتُهُ 

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, from 
Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muammar Bin Khallad who said,  

‘I heard Al-Reza-asws and something had been mentioned. He-asws said: ‘What is your need to 
that? This here is Abu Ja’far-asws, and I-asws have seated him-asws in my-asws seat, and he-asws has 
come to be in my-asws place!’ 

َِرُ  َُ بَ يْتٍ يَ تَوَارَثُ أَصَا ةِ.وَ قاَلَ إِنََّ أهَْ ةَ بِالْقُذَّ  نََ أَكَابِرَنََ الْقُذَّ

And he-asws said: ‘We-asws, People-asws of the Household, our-asws young ones inherit from our 
older ones, (resembling) a feather with the feather’’.39 

دٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ يَْْيََى ب عَنْ مَالِ عم، إعلًم الورى ش      ا، الإرش      اد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَ  -10 ابنَِا عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ ََ ةٍ مِنْ أَص      ْ مِ عَنِ يْنِِِ  عَنْ عِدَّ كِ بْنِ الْقَاس      ِ
ُْْسَيْنِ بْنِ يَسَارٍ قاَلَ: َْْسَنِ الر ضَِا ع كِتَابةًَ يَ قُولُ فِيهِ كَ   ا   إِمَاماً وَ ليَْسَ لَكَ وَلَدٌ يْفَ تَكُونُ كَتَبَ ابْنُ قِيَامَا الْوَاسِطِيُّ إِلََ أَبي ا

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from a number of our companions, 
from Ahmad Bin Muhammad, from Ja’far Bin Yahya, from Malik Bin Al Qasim, from Al-Husayn Bin Yasaar who 
said,  

‘Ibn Qiyama Al-Wasity wrote a letter to Abu Al-Hassan Ali Reza-asws saying in it, ‘How can you-

asws be an Imam-asws and there isn’t a son-asws for you-asws?’  

َْْسَنِ وَ مَا عِلْمُكَ أنََّهُ لَا يَكُونُ ِِ وَلَدٌ  قََُنِِ وَلَداً ذكََراً يَ فْرُ  وَ اللََِّّ  فأََجَابهَُ أبَوُ ا مُ وَ اللَّيَاِِ حَتََّّ يَ رْ َِ لَا يََْضِي الَََِّّْ َْْقِ  وَ الْبَاطِ  .قُ بِهِ بَيْنَ ا
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Abu Al-Hassan-asws answered him: ‘And what would make you know that there will not happen 
to be a son-asws for me-asws? By Allah-azwj! The days and the nights will not pass by until Allah-

azwj Graces me-asws a male child. The truth and the falsehood will be differentiated by him-

asws’’.40 

دِ بْنِ عَ  -11 ابنَِا عَنْ مُحَمَّ ََ مَامُ  طِيِ  قاَلَ:لِيٍ  عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ حُكَيْمٍ عَنِ الْبََُنْ شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنْ بَ عْضِ أَصْ َ ابْنُ النَّجَاشِيِ  مَنِ الْإِ قاَلَ ِِ
 فَدَخَلْتُ عَلَى الر ضَِا ع فأََخْبَْتْهُُ  بَ عْدَ صَاحِبِكَ فأََحَبَّ أنَْ تَسْألََهُ حَتََّّ أعَْلَمَ 

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from one of our companions, from Muhammad Bin Ali, 
from Muawiya Bin Hukeym, from Al Bazanty who said,  

‘Ibn Al-Najashy said to me, ‘Who is the Imam-asws after your companion (Al-Reza-asws)? I would 
love it if you could ask him-asws until I know’. So I entered to see Al-Reza-asws and informed him-

asws.  

ََُِْْئُ أَحَدٌ أنَْ يَ قُولَ ابْنِِ وَ ليَْسَ لَهُ وَلَدٌ وَ لََْ يَكُ   َْ مَامُ ابْنِِ ثَُُّ قاَلَ هَ َ الْإِ مُ حَتََّّ وُلِدَ ع نْ وُلِدَ أبَوُ جَعْفَرٍ قاَلَ فَ قَالَ ِِ  .ع فَ لَمْ تََْضِ الَََِّّْ

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘The Imam-asws is my-asws son-asws!’ Then he-asws said: 
‘Can anyone be so audacious that he would be saying, ‘My son’, and there isn’t a son for him?’ 
And Abu Ja’far-asws had not been blessed (to him-asws) yet. The days did not pass by until he-

asws was blessed (to him-asws)’’.41 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ  -12 طِيِ  وَ كَانَ وَاقِفِي اً قاَلَ دَخَلْتُ عَلَى عَلِيِ  بْنِ عَنِ ابْنِ قِيَامَا الْوَاسِ  شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ مُحَمَّ
 قاَلَ لَا إِلاَّ أَنْ يَكُونَ أَحَدُهَُاَ صَامِتاً مُوسَى ع فَ قُلْتُ لَهُ أَ يَكُونُ إِمَامَانِ 

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from 
his father,  

‘From Ibn Qiyama Al-Wasity, and he was a Waqifite. He said, ‘I entered to see Ali-asws Bin Musa-

asws. I said to him-asws, ‘Can there happen to be two Imams-asws?’ He-asws said: ‘No, except that 
one of the two would be silent’.  

قُ لَهُ هُوَ ذَا أنَْتَ ليَْسَ لَكَ صَامِتٌ فَ قَالَ بَ لَى وَ اللََِّّ ليََجْعَلَنَّ اللََُّّ ِِ مَنْ يُ ثْبِ  فَ قُلْتُ  ََ َْْقَّ وَ أهَْلَهُ وَ يََْ ََ وَ أهَْلَهُ وَ لََْ يَكُنْ في الْوَقْتِ لَهُ وَلَدٌ تُ بِهِ ا  بِهِ الْبَاطِ
 فَ وُلِدَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع بَ عْدَ سَنَةٍ.

I said to him-asws, ‘Here you-asws are, there isn’t a silent one for you-asws!’ He-asws said: ‘Yes, by 
Allah-azwj! Allah-azwj will be Making someone to be for me-asws, the truth and its people would 
be proven by him-asws, and the falsehood and its people would be obliterated by him-asws!’ And 
there did not happen to be a son-asws for him-asws at that time. Abu Ja’far-asws was born for him-

asws after a year’’.42 
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دِ بْنِ عَلِيٍ  عَ  -13 َْْسَنِ بْنِ عم، إعلًم الورى شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ مُحَمَّ َْْسَنِ ع   الْجهَْمِ قاَلَ: نِ ا كُنْتُ مَعَ أَبي ا
ٌْ فأََجْلَسَهُ في حَجْرِ  َ انْظرُْ بَيْنَ كَتِ جَالِساً فَدَعَا بِابنِْهِ وَ هُوَ صَغِ عُِْ قَمِيصَهُ فَ نََُعْتُهُ فَ قَالَ ِِ  فَيْهِ ي وَ قاَلَ ِِ جَر دِْهُ وَ انْ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ahmad Bin Mihran, from 
Muhammad Bin Ali, from Al-Hassan Bin Al Jahm who said,  

‘I was seated with Abu Al-Hassan-asws, and he-asws called for his-asws son-asws, and he-asws was 
small. I seated him-asws in my lap, and he-asws said to me: ‘Strip him-asws by taking off his-asws 
shirt’. I removed it. He-asws said to me: ‘Look between his-asws shoulders!’ 

مِ  َْ ََ اللَّ  .بي عثَُُّ قاَلَ ِِ أَ تَ رَى هَذَا مِثْلُهُ في هَذَا الْمَوْضِعِ كَانَ مِنْ أَ  -قاَلَ فَ نَظَرْتُ فإَِذَا في أَحَدِ كَتِفَيْهِ شِبْهُ الْخاَتََِ دَاخِ

He (the narrator) said, ‘I looked, and there was (a mark) in one of his-asws shoulder resembling 
a seal, inside the flesh. Then he-asws said to me: ‘Do you see this? Similar to it, in this place, 
was from my-asws father-asws’’.43 

دِ بْ  -14 َْْسَنِ ع   نْعَانِِ  قاَلَ:نِ عَلِيٍ  عَنْ أَبي يَْْيََى ب الصَّ عم، إعلًم الورى شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ مُحَمَّ كُنْتُ عِنْدَ أَبي ا
ٌْ فَ قَالَ هَذَا الْمَوْلُودُ الَّذِي لََْ يوُلَدْ مَوْلُودٌ أعَْظَمُ عَلَى شِيعَتِ فَجِي  .ةً مِنْهُ نَا بَ ركََ ءَ بِابنِْهِ أَبي جَعْفَرٍ ع وَ هُوَ صَغِ

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ahmad Bin Mihran, 
fromMuhammad Bin Ali, from Abu Yahya Al San’any who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan-asws, and they came with his-asws son-asws Abu Ja’far-asws, 
and he-asws was small. He-asws said: ‘This is the new-born who, nor new-born has been born 
being with mightier Blessings upon our-asws Shias, than him-asws!’’44 

اَنِِ  عَنْ أَ  -15 دٍ عَنِ الخَْْْ ُْْسَيْنِ بْنِ مُحَمَّ رُاَسَانَ كُ   بيِهِ قاَلَ:عم، إعلًم الورى شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنِ ا َْْسَنِ الر ضَِا ع ِِ نْتُ وَاقِفاً عِنْدَ أَبي ا
ٌَ ََّ سَيِ دِي إِنْ كَانَ كَوْنٌ فإَِلََ  ََ فَ قَالَ قاَئِ  اسْتَصْغَرَ سِنَّ أَبي جَعْفَرٍ   مَنْ قاَلَ إِلََ أَبي جَعْفَرٍ ابْنِِ وَ كَأَنَّ الْقَائِ

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Al-Husayn Bin Muhammad, 
from Al Kheyrani, from his father who said,  

‘I was standing by Abu Al-Hassan Al-Reza-asws at Khurasan. A speaker said, ‘O my Master-asws! 
If the inevitable happens, then to whom?’ He-asws said: ‘To Abu Ja’far-asws, my-asws son-asws’. And 
it was as if the speaker was belittling the age of Abu Ja’far-asws.  

انهَُ بَ عَثَ عِيسَى رَسُولًا نبَِي اً صَاحِبَ شَريِعَةٍ مُبْتَدَأةٍَ في أَصْغَ  ََ َْْسَنِ ع إِنَّ اللَََّّ سُبْ  .نِ  الَّذِي فِيهِ أبَوُ جَعْفَرٍ عرَ مِنَ الس ِ فَ قَالَ أبَوُ ا

Abu Al-Hassan-asws said: ‘Allah-azwj the Glorious Sent Isa-as as a Rasool-as, a Prophet-as, owner of 
a Law, in the beginning (in the cradle), in an age younger than which Abu Ja’far-asws is in’’.45 
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َََِّدٍ عَنْ محَُ  -16 َِ بْنِ  دٍ عَنْ سَهْ دِ بْ عم، إعلًم الورى شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ تِ قاَلَ:نِ مَّ   الْوَليِدِ عَنْ يَْْيََى ب بْنِ حَبِيبٍ الَََُّّّ
َْْسَنِ الرِ ضَا ع الْ  ا نَََّضَ الْقَوْمُ قاَلَ لََمُْ أبَوُ ا َْْسَنِ الر ضَِا ع فَ لَمَّ ا نَََّضَ الْقَوْمُ لِ مُوا عَلَيْهِ وَ أَحْدِثوُا بِهِ عَهْداً ف َ قَوْا أبََا جَعْفَرٍ فَسَ أَخْبََْنِ مَنْ كَانَ عِنْدَ أَبي ا لَمَّ

 ََ ُ الْمُفَضَّ ََِّ وَ قاَلَ يَ رْحَمُ اللََّّ  .[ ليََقْنَعُ بِدُونِ ذَلِكَ إِنَّهُ لكان ]كَانَ  الْتَفَتَ إِ

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from 
Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al Waleed, from Yahya Bin Habeeb Al Zayyat who said,  

‘The one who was in the presence of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws informed me that when the 
people got up, Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said to them: ‘The word is Abu Ja’far-asws, so greet 
unto him-asws and renew the pact with him-asws’. When the people got up, he-asws turned to me 
and said: ‘May Allah-azwj have Mercy on Al-Mufazzal. He was content with less than that’’.46 

َْْكَمِ وَ رَوَى الصَّدُوقُ عَنْ أبَيِهِ وَ جَماَعَةٍ  -17 دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَبي ا دٍ الْ  عم، إعلًم الورى الْكُلَيْنُِِّ عَنْ مُحَمَّ عَطَّارِ عَنِ الَِْشْعَريِِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَنْ مُحَمَّ
 ُْْ دٍ عَنِ الخَْشَّابِ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ عَنِ ا َْْكَمِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَلِيِ  بْ مُحَمَّ نِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ أَبي طاَلِبٍ عَنْ سَيْنِ مَوْلََ أَبي عَبْدِ اللََِّّ عَنْ أَبي ا

يُِدَ بْنِ سَلِيطٍ قاَلَ: َْ تُ ثْبِتُ هَ لَقِيتُ أبََا إِبْ راَهِيمَ وَ نََْنُ نرُيِدُ الْعُمْرَةَ في  يَ َْ تُ ثْبِتُهُ بَ عْضِ الطَّريِقِ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ هَ ذَا الْمَوْضِعَ الَّذِي نََْنُ فِيهِ قاَلَ نَ عَمْ فَ هَ
 أنَْتَ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Muhammad Bin Ali, from Abu Al Hakam. And it is reported by Al 
Sadouq, from his father and a group, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Abdullah Bin Muhammad, 
from Al Khashab, from Ibn Asbat, from Al-Husayn, slave of Abu Abdullah-asws, from Abu Al Hakam, from Abdullah 
Bin Ibrahim Bin Ali Bin Abdullah Bin Ja’far Bin Abu Talib, from Yazeed Bin Saleyt who said,  

‘I met Abu Ibrahim-asws in one of the roads, and we intended the Umrah. I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! Is this place recognisable, the one which we are in?’ He-asws said: ‘Yes. 
Do you recognise it?’  

ةٌ مُطَهَّرُونَ وَ الْمَوْتُ لَا يَ عْرَى مِنْهُ فَ قَالَ لهَُ أَبي أََِبي أنَْتَ وَ أمُِ ي أنَْ تُمْ  قُ لْتُ نَ عَمْ إِنِ ِ أنَََ وَ أَبي لَقِينَاكَ هَاهُنَا مَعَ أَبي عَبْدِ اللََِّّ ع وَ مَعَهُ إِخْوَتُكَ   كُلُّكُمْ أئَمَِّ
ََِّ شَيْئاً  َُْلُفُنِِ مِنْ بَ عْدِي فَلًَ يَضِلُّوا أَحَدٌ فأََحْدِثْ إِ ثُ بِهِ مَنْ   أُحَدِ 

I said, ‘Yes, I and my father had met you-asws over here with Abu Abdullah-asws, and with him-

asws were your-asws brothers. My father said to him-asws, ‘May my father and my mother (be 
sacrificed) for you-asws! Are you-asws all Imams-asws Purified, and the death will not be seeing 
anyone from it? Narrate something to me I can narrate with to the one who will be replacing 
me from after me, so they will not stray’.  

ُْْكْمَ وَ الْفَهْمَ وَ لَهُ السَّخَاءُ وَ الْ فَ قَالَ نَ عَمْ ََّ أبََا عُمَارَ  َُلَاءِ وُلْدِي وَ هَذَا سَيِ دُهُمْ وَ أَشَارَ إلِيَْكَ وَ قَدْ عُلِ مَ ا مَعْرفَِةُ بِاَ يَْْتَاجُ إلِيَْهِ النَّاسُ وَ مَا اخْتَلَفُوا فِيهِ ةَ هَ
ََّ وَ فِيهِ آخِرُ خٍَْْ مِنْ هَذَا كُلِ هِ  وَ هُوَ بَابٌ  -قِ وَ حُسْنُ الجِْوَارِ مِنْ أمَْرِ دِينِهِمْ وَ دُنْ يَاهُمْ وَ فِيهِ حُسْنُ الْخلُُ   مِنْ أبَْ وَابِ اللََِّّ عََُّ وَ جَ

He-asws said: ‘Yes, O Abu Umara! They are my children, and this is their chief!’ – and he-asws 
indicated to you-asws – ‘And he-asws knows the rulings and the understanding, and for him-asws 
is the generousity and the recognition with what the people are needy to, and what they 
would be differing in from the matter of their religion and their world, and in him-asws are the 

                                                      
46 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 2 H 16 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 33 of 415 

goodly manners and goodly neighbourliness, and he-asws is a door from the doors of Allah-azwj 
Mighty and Majestic, and in him-asws there is another (quality) better than this, all of it!’ 

 فَ قَالَ لَهُ أَبي وَ مَا هِيَ 

My father said to him-asws, ‘And what is it?’  

 َْْ َِيَاثَ هَا وَ عَلَمَهَا وَ نوُرَهَا وَ خََْْ مَوْلُودٍ وَ خَ ََوْثَ هَذِهِ الِْمَُّةِ وَ  ُُْرجُِ اللََُّّ مِنْهُ  مَاءَ وَ يُصْلِحُ نََشِئٍ يَْْقُنُ اللََُّّ بِهِ  فَ قَالَ  بهِِ ذَاتَ الْبَيْنِ وَ يَ لُمُّ بِهِ الشَّعَثَ   الدِ 
مِنُ بِهِ الْخاَئِفَ  َْ  وَ يَشْعَبُ بِهِ الصَّدعَْ وَ يَكْسُو بِهِ الْعَاريَِ وَ يُشْبِعُ بِهِ الْجاَئعَِ وَ يُ 

He-asws said: ‘Allah-azwj will be Extracting from him-asws the helper of this community and its 
reliever, and its flag, and its Noor, and of best birth, and of best growth. Allah-azwj will be Saving 
the bloods through him-asws and he-asws will be reconciling between (the people), and the 
shabby ones would be gathered by him-asws, and the cracks would be filled by him-asws, and the 
bare would be clothed by him-asws, and the hungry would be satiated by him-asws, and the 
fearful would be secured by him-asws.  

ٍَ وَ خََْْ نََشِئٍ قَ وْلهُُ حُكْمٌ وَ صَمْتُهُ عِ  ُ بِهِ الْقَطْرَ وَ يَ رْحَمُ بِهِ الْعِبَادَ خََْْ كَهْ لُُِ اللََّّ ُ للِنَّاوَ يُ نْ َِ أوََانِ حُلُمِهِ لْمٌ يُ بَينِ  تََْهُ مِنْ قَ بْ ْتَلِفُونَ فِيهِ وَ يَسُودُ عَشِ َُ  سِ مَا 

And Allah-azwj would Send down the drops (rain) due to him-asws, and Mercy the servants due 
to him-asws. He is the best elder and of the best growth. His-asws word is the ruling and his-asws 
silence is knowledge. He-asws would clarify to the people what they would be differing in, and 
he-asws shall rule his-asws clan from before the time of his-asws adulthood’. 

 فَ قَالَ نَ عَمْ  فَ قَالَ لَهُ أَبي أََِبي أنَْتَ وَ أمُِ ي مَا يَكُونُ لَهُ وَلَدٌ بَ عْدَهُ 

My father said to him-asws, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! Will 
there be no son-asws for him-asws, after him-asws?’ He-asws said: ‘Yes (there will be)’.  

َِ مَا أَخْبَْنَََ بِ  يُِدُ فَ قُلْتُ لَهُ أََِبي أنَْتَ وَ أمُِ ي فأََخْبْْنِ أنَْتَ بِثِْ  هِ أبَوُكَ ثَُُّ قَطَعَ الْكَلًَمَ قاَلَ يَ

Then he-asws terminated the speech. Yazeed said, ‘I said to him-asws, ‘May my father and my 
mother (be sacrificed for) you-asws! You-asws (now) inform me with similar to what your-asws 
father-asws had informed us with!’ 

ذََا مِنْكَ   نَةُ اللََِّّ عْ فَ عَلَيْهِ لَ  فَ قَالَ ِِ نَ عَمْ إِنَّ أَبي ع كَانَ في ََمَانٍ ليَْسَ هَذَا الَُّمَانُ مِثْلَهُ فَ قُلْتُ لَهُ مَنْ يَ رْضَى ِِ

He-asws said to me: ‘Yes. My-asws father-asws in a time period, this time period isn’t like it’. I said 
to him-asws, ‘The one who is pleased with this from you-asws, upon him be the Curse of Allah-

asws!’ 

كَ أبَوُ إِبْ راَهِيمَ ع  َِ هُ بَنَِِّ في الظَّاهِرِ وَ أوَْصَيْتُهُ في الْبَاطِنِ ثَُُّ قاَلَ أُخْبْكَُ ََّ أَبَا عُمَارَةَ أَنِ ِ خَرَجْتُ مِنْ مَنُِِِْ فأََوْصَيْتُ إِلََ ابْنِِ فُلًَنٍ وَ أَشْركَْتُ مَعَ قاَلَ فَضَ
 وَ أفَْ رَدْتهُُ وَحْدَهُ 

He (the narrator) said, ‘Abu Ibrahim-asws laughed, then said, ‘I-asws shall inform you, O Abu 
Umara! I-asws came out from my-asws house and I bequeathed to my-asws son-asws so and so, and 
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I-asws participated my-asws (other) sons in the apparent, and I-asws bequeathed to him-asws in the 
esoteric and individualised him-asws alone.  

هُ وَ رقَِّتِِ عَلَيْهِ وَ لَكِنْ ذَاكَ إِلََ اللََِّّ  ُِْبِ  إََِّّ ََِّ لَجعََلْتُهُ في الْقَاسِمِ  َُْعَلُهُ حَيْثُ يَ وَ لَوْ كَانَ الَِْمْرُ إِ َبَْهِِ رَسُولُ اللََِّّ ص ثَُُّ أرَاَنيِهِ وَ أرَاَنِ مَنْ   شَاءُ وَ لقََدْ جَاءَنِ ِِ
 يَكُونُ بَ عْدَهُ 

And if the command had been up to me-asws, I-asws would have made it to be in Al-Qasim due 
to my love for him, and my-asws softness upon him. But that is up to Allah-azwj. He-azwj Places it 
wherever He-azwj so Desires to, and Rasool-Allah-saww had come to me-asws, then he-saww showed 
him-asws to me-asws and showed me-asws the one who would be after him-asws.  

ُُْبْهَُ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ جَدِ ي عَلِيُّ بْنُ أَبي طاَلِبٍ ع  سُولِ اللََِّّ ص خَاتََاً وَ سَيْفاً وَ عَصًا وَ كِتَاباً وَ وَ رأَيَْتُ مَعَ رَ وَ كَذَلِكَ نََْنُ لَا نوُصِي إِلََ أَحَدٍ مِنَّا حَتََّّ 
 عِمَامَةً فَ قُلْتُ مَا هَذَا ََّ رَسُولَ اللََِّّ 

And we-asws are like that. We-asws do not bequeath to anyone from us-asws until Rasool-Allah-

saww and my-asws grandfather Ali-asws Bin Abu Talib-asws informs him-asws. And I-asws saw with 
Rasool-Allah-saww, a ring, and a sword, and a staff, and a book, and a turban. I-asws said: ‘What 
are these, O Rasool-Allah-saww?’ 

  وَ أمََّا الْخاَتََُ فَجَامِعُ هَذِهِ الِْمُُورِ وَ أمََّا الْعَصَا فَ قُوَّةُ اللََِّّ فَ قَالَ ِِ أمََّا الْعِمَامَةُ فَسُلْطاَنُ اللََِّّ وَ أمََّا السَّيْفُ فَعُُِّ اللََِّّ وَ أمََّا الْكِتَابُ فَ نُورُ اللََِّّ 

He-saww said to me: ‘As for the turban, it is the Authority of Allah-azwj. And as for the sword, it 
is the Might of Allah-azwj. And as for the book, it is the Noor of Allah-azwj. And as for the staff, it 
is the Strength of Allah-azwj. And as for the ring, it is a collection of these matters’.  

ِْْكَ فَ قُلْتُ ََّ رَسُولَ اللََِّّ أرَنِيِهِ أيَ ُّهُمْ هُوَ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ ثَُُّ  ََ عََُ عَلَى فِراَقِ هَذَا الَِْمْرِ مِنْكَ  ص مَا رأَيَْتُ قاَلَ وَ الَِْمْرُ قَدْ خَرجََ مِنْكَ إِلََ  ةِ أَحَداً أَجْ  مِنَ الِْئَمَِّ
بَّةِ لَكَانَ  ََ ََّ  وَ لَوْ كَانَتْ بِالْمَ َُ أَحَبَّ إِلََ أبَيِكَ مِنْكَ وَ لَكِنْ ذَاكَ إِلََ اللََِّّ عََُّ وَ جَ اَعِي ْْ  إِ

Then he-saww said: ‘And the command is going out from you-asws to someone else’. I-asws said: 
‘O Rasool-Allah-saww! Show him-asws, which one of them is he-asws?’ Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww 
have not seen from the Imams-asws, anyone more panicking upon separating from this 
command than you-asws, and if it have been due to the love, Ismail had been more beloved to 
your-asws father than you-asws were, but that is up to Allah-azwj Mighty and Majestic’’.  

ُْ الْمُ  يعاً الَِْحْيَاءَ مِنْهُمْ وَ الَِْمْوَاتَ فَ قَالَ ِِ أمَِ مِنِيَن ع هَذَا سَيِ دُهُمْ وَ أَ ثَُُّ قاَلَ أبَوُ إِبْ راَهِيمَ ع وَ رأَيَْتُ وُلْدِي جمَِ شَارَ إِلََ ابْنِِ عَلِيٍ  فَ هُوَ مِنِِ  وَ أَنََ مِنْهُ وَ اللََُّّ َْ
سِنِينَ  َْ  مَعَ الْمُ

Then Abu Ibrahim-asws said: ‘And I-asws saw all my-asws children, the living ones from them and 
the deceased. Amir Al-Momineen-asws said to me-asws: ‘This is their chief’ – and he-asws indicated 
to my-asws son-asws Ali-asws. Thus, he-asws is from me-asws and I-asws am from him-asws, and Allah-azwj 
is with the good doers’.  

اَ إِلاَّ عَاقِلًً أَ  اَ وَدِيعَةٌ عِنْدَكَ فَلًَ تُُْبْْ ِِ يُِدُ إِنََّّ يُِدُ ثَُُّ قاَلَ أبَوُ إِبْ راَهِيمَ ع ََّ يَ اَ وَ هُوَ قَ وْلُ اللََِّّ وْ عَبْداً تَ عْرفِهُُ صَاقاَلَ يَ دِقاً وَ إِنْ سُئِلْتَ عَنِ الشَّهَادَةِ فاَشْهَدْ ِِ
ََّ لنََا ََدُّوا الَِْمانَتِ إِلَ إِنَّ  عََُّ وَ جَ  وَ مَنْ أَظْلَمُ مَِّنْ كَتَمَ شَهادَةً عِنْدَهُ مِنَ اللََِّّ  وَ قاَلَ لنََا أهَْلِها اللَََّّ يََْمُركُُمْ أَنْ تُ 
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Yazeed said, ‘Then Abu Ibrahim-asws said: ‘O Yazeed! It is an entrustment in your possession, 
so do not inform with it except to an intellectual, or a servant you know him as being sincere, 
and if you are asked to give testimony, the testify with it, and it is the Word of Allah-azwj Mighty 
and Majestic to us-asws: Allah Commands you to render the entrustments to their rightful 
ones [4:58]. And He-azwj Said to us-asws: And who is more unjust than the one who conceals a 
testimony that is with him, from Allah? [2:140]’.  

ََِّ أََِبي أنَْتَ وَ   وَ أمُِ ي فأَيَ ُّهُمْ هُ قاَلَ وَ قاَلَ أبَوُ إِبْ راَهِيمَ ع فأََقْ بَلْتُ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ ص فَ قُلْتُ قَدِ اجْتَمَعُوا إِ

He (the narrator) said, ‘And Abu Ibrahim-asws said: ‘I-asws faced towards Rasool-Allah-saww and I-
asws said, ‘May my-asws father-asws and my-asws mother-as (be sacrificed for) you-saww! They have 
gathered to me-asws, so which of them is he-asws?’  

 ُُْ َُ هُوَ هَذَا وَ أَخَذَ بيَِدِ عَلِيٍ  ابْنِِ طِئُ وَ يَ عْلَمُ فَلًَ فَ قَالَ هُوَ الَّذِي يَ نْظرُُ بنُِورِ اللََِّّ وَ يَسْمَعُ بتَِفْهِيمِهِ وَ يَ نْطِقُ بِِِكْمَتِهِ وَ يُصِيبُ فَلًَ  َُْهَ   

He-saww said: ‘He-asws is the one who will look with the Noor of Allah-azwj, and listen by His-azwj 
Given understanding, and Speak by His-azwj Wisdom and he-asws will be correct and not 
mistaken, and he-asws will know and not be ignorant. He-asws is that one!’ – and he-asws held a 
hand of my-asws son-asws Ali-asws.  

ََّ مُقَامَكَ مَعَهُ فإَِذَا رَجَعْتَ مِنْ سَفْرَتِكَ فَأَوْصِ وَ أَصْلِحْ أمَْرَكَ وَ أفَْرغِْ  ٌَ عَنْهُ ثَُُّ قاَلَ مَا أقََ هَُمْ وَ إِذَا أرََدْتَ فاَدعُْ عَلِي اً فَمُرْهُ مَِّا أرََدْتَ فإَِنَّكَ مُنْتَقِ ْْ ََ ََُاوِرٌ   وَ 
نْكَ وَ لْيَتَطَهَّرْ لَكَ  لْكَ وَ لْيُكَفِ   -وَ لَا يَصْلُحُ إِلاَّ ذَلِكَ وَ ذَلِكَ سُنَّةٌ قَدْ مَضَتْ  فَ لْيُغَسِ 

Then he-saww said: ‘How little is your-asws stay with him-asws. So when you-asws return from your-

asws journey, then bequeath and correct your-asws affairs, and be free from what you-asws want, 
for you shall be transferred away from him-asws and be a neighbour of others. And when you-

asws want, then call Ali-asws and instruct him-asws. Let him-asws wash you-asws and enshroud you-

asws and let him-asws clean you-asws, and it is not correct, except that, and that is a Sunnah which 
shall continue’.  

َِْيِ  عَلِيٍ  وَ عَلِ  نَةِ وَ الِْمَْرُ إِلََ ابْنِِ عَلِيٍ   لُ فَ عَلِيُّ بْنُ أَبي طاَلِبٍ ع وَ أمََّا عَلِي  الْآخَرُ فَ عَلِيُّ بْنُ يٍ  فأََمَّا عَلِي  الَِْوَّ ثَُُّ قاَلَ أبَوُ إِبْ راَهِيمَ ع إِنِ ِ أوُخَذُ في هَذِهِ السَّ
ُْْسَيْنِ أعُْطِيَ فَ هْ   هُ أنَْ يَ تَكَلَّمَ إِلاَّ بَ عْدَ مَوْتِ هَارُونَ أَِرَْبَعِ سِنِينَ مَ الَِْوَّلِ وَ حِكْمَتَهُ وَ بَصَرَهُ وَ وُدَّهُ وَ دِينَهُ وَ مِحْنَةَ الْآخِرِ وَ صَبْْهَُ عَلَى مَا يَكْرَهُ وَ ليَْسَ لَ ا

Then Abu Ibrahim-asws said: ‘I-asws shall be taking regarding this Sunnah and the command 
would be to my-asws son-asws Ali-asws, named by Ali-asws and Ali-asws. As for the first Ali-asws, it is Ali-
asws Bin Abu Talib-asws, and as for the other, it is Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He-asws is given the 
understanding of the first one and his-asws wisdom and his-asws insight, and his-asws cordiality, 
and his-asws religion, and the trials of the other, and his-asws patience upon what he-asws dislikes, 
and it isn’t for him-asws to speak except four years after the death of Haroun (Al-Rasheed)’. 

 َُ رْهُ أنََّهُ سَيُولَدُ لَهُ  ذََا الْمَوْضِعِ وَ لَقِيتَهُ وَ سَتَلْقَاهُ فَ بَشِ  يُِدُ فإَِذَا مَرَرْتَ ِِ يةََ رِ  مُبَارَكٌ وَ سَيُعْلِمُكَ أنََّكَ لقَِيتَنِِ فأََخْبْهُْ عِنْدَ ذَلِكَ أنََّ الْجاَلًَمٌ أمَِيٌن مَأْمُونٌ ثَُُّ قاَلَ ََّ يَ
َِ بَ يْتِ مَاريِةََ الْقِبْطِيَّةِ جَاريِةَِ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ إِنْ قَدَرْتَ أَ  الَّتِِ يَكُونُ  َْ ذَلِكَ نْ تُ بَلِ غَهَا مِنِِ  مِنْهَا هَذَا الْغُلًَمُ جَاريِةٌَ مِنْ أهَْ   السَّلًَمَ فاَفْ عَ

Then he-asws said: ‘O Yazeed! When you pass by this place and meet him-asws, and you will be 
meeting him-asws, a boy would be blessed to him-asws, trusting, trusted, Blessed, and he-asws 
shall let you know that you had met me-asws (here). So inform him-asws during that, the slave 
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girl from who this boy will happen to be, is a slave girl from the family of Mariah-as the Coptic, 
slave girl of Rasool-Allah-saww, and if you are able to deliver to her the greetings from me-asws, 
then do that’.  

يُِدُ مَا تَ قُولُ في الْعُ  يُِدُ فَ لَقِيتُ بَ عْدَ مُضِيِ  أَبي إِبْ راَهِيمَ عَلِي اً ع فَ بَدَأَنِ فَ قَالَ ِِ ََّ يَ  لْتُ فِدَاكَ أَبي وَ أمُِ ي ذَاكَ إلِيَْكَ وَ مَا عِنْدِي نَ فَقَةٌ مْرَةِ فَ قُ قاَلَ يَ

Yazeed said, ‘After Abu Ibrahim-asws had passed away, I met Ali-asws. He-asws initiated me. He-

asws said to me: ‘O Yazeed! What are you saying regarding performing the Umrah?’ I said, ‘May 
my father and my mother be sacrificed for you-asws! That is upon to you-asws, and there is not 
expense money in my possession’.  

انَ اللََِّّ مَا كُنَّا نُكَلِ فُكَ وَ لَا نَكْفِيكَ فَخَرَجْنَا حَتََّّ إِذَا انْ تَهَيْنَا إِلََ ذَلِكَ الْمَوْضِ  ََ اً عِ ابْ تَدَأَنِ فَ قَ فَ قَالَ سُبْ ْْ اًْ مَا لقَِيتَ فِيهِ خَ يُِدُ إِنَّ هَذَا الْمَوْضِعَ لَكَثِ الَ ََّ يَ
 عَمْ ثَُُّ قَصَصْتُ عَلَيْهِ الخَْبََْ مِنْ عُمْرَتِكَ فَ قُلْتُ ن َ  لَكَ 

He-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj! We-asws would never encumber you and not suffice you!’ 
So, we went out until when we ended to that place, he-asws initiated me. He-asws said: ‘O 
Yazeed! This is the place you have faced a lot of goodness for you, from your Umrah’. I said, 
‘Yes’. Then I narrated the news to him-asws.  

اَهَا في فَ قَالَ ع ِِ أمََّا الْجاَريِةَُ فَ لَمْ تََِئْ بَ عْدُ فإَِذَا دَخَلَتْ أبَْ لَغْتُهَا مِنْكَ السَّلًَمَ فاَنْطلََقْنَا إِلََ  ةَ وَ اشَْْ نَةِ فَ لَمْ تَ لْبَثْ إِلاَّ قلَِيلًً حَتََّّ حَُلََتْ فَ وَلَدَتْ  مَكَّ تلِْكَ السَّ
 ذَلِكَ الْغُلًَمَ 

He-asws said to me: ‘As for the slave girl, she has not come yet. When she enters, then deliver 
the greetings from you’. We went to Makkah, and we bought her during that year. She did 
not remain except a little until she was expecting and gave birth to that boy.  

اقُ بْنُ  ََ ِْْ ذَنْبٍ فَ قَالَ لََمُْ إِسْ ََ يُِدُ وَ كَانَ إِخْوَةُ عَلِيٍ  يَ رْجُونَ أنَْ يرَثِوُهُ فَ عَادُونِ مِنْ  رأَيَْتُ وَ إِنَّهُ ليََقْعُدُ مِنْ أَبي إِبْ راَهِيمَ ع الْمَجْلِسَ  دْ جَعْفَرٍ وَ اللََِّّ لقََ  قاَلَ يَ
 الَّذِي لَا أَجْلِسُ فِيهِ أنَََ.

Yazeed said, ‘And the brothers of Ali-asws were wishing to inherit him-asws, so they were inimical 
to me from without any fault. Is’haq son of Ja’far-asws said to them, ‘By Allah-azwj! He tends to 
sit from Abu Ibrahim is the seat which even I do not sit in!’’47 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُسَافِرٍ قاَلَ:  -18 رُاَسَانَ فَ قَالَ  كش، رجال الكشي حَُْدَوَيْهِ وَ إِبْ راَهِيمُ عَنْ مُحَمَّ َْْسَنِ ع ِِ  .َْْقْ أََِبي جَعْفَرٍ فإَِنَّهُ صَاحِبُكَ اأمََرَنِ أبَوُ ا

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashi – Hamdawiya and Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Musafir who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws instructed me at Khurasan. He-asws said: ‘Join with Abu Ja’far-asws, for he-

asws is your Master-asws’’.48 

ُْْسَيْنِ بْنِ يَسَارٍ   -19 َْْسَنِ بْنِ مُوسَى عَنِ ابْنِ أَبي نََْراَنَ عَنِ ا ُْْسَيْنُ بْنُ قِيَامَا عَلَى  :قاَلَ  كش، رجال الكشي حَُْدَوَيْهِ بْنُ نُصٍَْْ عَنِ ا اسْتَأْذَنْتُ أنَََ وَ ا
ُْْسَيْنُ تَُْلُو الَِْرْضُ مِنْ أنَْ يَكُونَ فِيهَا إِمَامٌ فَ قَالَ لَا  الر ضَِا ع في صِرََّْ فأََذِنَ لنََا فَ قَالَ   أفَْرَُِوا مِنْ حَاجَتِكُمْ فَ قَالَ لَهُ ا

                                                      
47 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 2 H 17 
48 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 2 H 18 
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashi – Hamdawiya Bin Nuseyr, from Al-Hassan Bin Musa, from Ibn Abu Najran, from Al-
Husayn Bin Yasaar who said,  

‘I and Al-Husayn Bin Qiyama sought permission to see Al-Reza-asws at the docks. He-asws 
permitted for us. He-asws said: ‘Pour your needs!’ Al-Husayn said to him-asws, ‘Can the earth be 
empty from there being an Imam-asws in it?’  

اَ فِي نَ انِ قاَلَ لَا إِلاَّ وَ أَحَدُهَُاَ صَامِتٌ لَا يَ تَكَلَّمُ قاَلَ فَ قَدْ عَلِمْتَ أنََّكَ لَسْتَ بِِِمَامٍ قاَلَ وَ مِنْ أيَْ قاَلَ فَ يَكُونُ فِيهَا اثْ نَ   عَلِمْتَ قاَلَ إِنَّهُ ليَْسَ لَكَ وَلَدٌ وَ إِنَّّ
 الْعَقِبِ 

He-asws said: ‘No’. He said, ‘Can there be two in it?’ He-asws said: ‘No, except and one of the two 
would be silent, not speaking’. He said, ‘So I know that you aren’t an Imam-asws’. He-asws said: 
‘And from where did you know (that)?’ He said, ‘There isn’t a son-asws for you, and rather in 
the posterity’. 

ََ مَقَامِيقاَلَ ف َ  مُ وَ اللَّيَاِِ حَتََّّ يوُلَدَ ِِ ذكََرٌ مِنْ صُلْبِ يَ قُومُ مِثْ ََ  يَِْقُّ  قَالَ لَهُ فَ وَ اللََِّّ لَا تََْضِي الَََِّّْ قُ الْبَاطِ ََ َْْقَّ وَ يََْ  .ا

He (the narrator) said, ‘He-asws said to him: ‘By Allah-azwj! The days and the nights will not pass 
by until there is given to me-asws a male (child) from my-asws Sulb who shall be standing in my-

asws position, affirming the truth and deleting the falsehood’’.49 

َْْسَ  -20 دِ بْنِ ا قَّاقُ عَنْ مُحَمَّ دٍ الدَّ دِ بْنِ أَحَُْدَ بْنِ أَبي نص، كفاية الِثر عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ اقَ  نِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ مُحَمَّ ََ مُودِيِ  عَنْ إِسْ َْ قَ تَادَةَ عَنِ الْمَ
ََ بْنِ نَ وَِْْتَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَبي مَحْمُودٍ قاَلَ: اَعِي ْْ َْْسَنِ عَلِي ِ   بْنِ إِ ى ع بِطُوسَ قاَلَ لَهُ بَ عْضُ مَنْ كَانَ عِنْدَهُ إِنْ حَدَثَ بْنِ مُوسَ  كُنْتُ وَاقِفاً عِنْدَ رأَْسِ أَبي ا

َُ اسْتَصْغَرَ سِنَّ أَبي جَعْفَرٍ ع دٍ وَ كَانَ السَّائِ  حَدَثٌ فإَِلََ مَنْ قاَلَ إِلََ ابْنِِ مُحَمَّ

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Ali Bin Muhammad Al Daqqaq, from Muhammad Bin Al-Hassan, from Abdullah Bin 
Ja’far, from Muhammad Bin Ahmad Bin Abu Qatadah Al Mahmoudy, from Is’haq Bin Ismail Bin Nowbakht, from 
Ibrahim Bin Abu Mahmoud who said,  

‘I was standing by the head of Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa-asws at Toos. Someone who was 
with him-asws said to him-asws, ‘If the event (of death) were to occur, then to whom?’ He-asws 
said: ‘To my-asws son-asws Muhammad-asws’ – and the questioner was belittling the age of Abu 
Ja’far-asws.  

َْْسَنِ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى ع إِنَّ اللَََّّ بَ عَثَ عِيسَى ابْنَ مَرْيََْ ع نبَِي اً ثََبتِاً بِِِقاَمَةِ   .أقُِيمَ فِيهِ أبَوُ جَعْفَرٍ ثََبتِاً عَلَى شَريِعَتِهِ   دُونِ السِ نِ  الَّذِيشَريِعَتِهِ في  فَ قَالَ لَهُ أبَوُ ا

Abu Al-Hassan Ali Bin Musa-asws said to him: ‘Allah-azwj Sent Isa-as Bin Maryam-as as a Prophet-

as, steadfast with establishing His-azwj Law in an age lower than that in which Abu Ja’far-asws is 
standing in, steadfast upon His-azwj Law’’.50 

دُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ  -21 دِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْ نص، كفاية الِثر مُحَمَّ َْْسَنِ الر ضَِا أبَيِهِ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنِ ابْنِ أَبي الخَْطَّابِ وَ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ يُِعٍ عَنْ أَبي ا نِ بَ
مَامَةُ في عَمٍ  أوَْ خَالٍ فَ قَالَ لَا فَ قَالَ  ع ََ لَهُ أَ تَكُونُ الْإِ ََ أوَْ قِي  .يَ وْمَئِذٍ لَا وَلَدَ لَهُ  في أَخٍ قاَلَ لَا قاَلَ فَفِي مَنْ قاَلَ في وَلَدِي وَ هُوَ أنََّهُ سُئِ

                                                      
49 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 2 H 19 
50 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 2 H 20 
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(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Muhammad Bin Ali, from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ibn Abu Al 
Khattab, and Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Bazie, 

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having been asked, or it was said to him-asws, ‘Can the 
Imamate be in a paternal uncle or a maternal uncle?’ He-asws said: ‘No’. He said, ‘In a brother?’ 
He-asws said: ‘No’. He said, ‘Then in whom?’ He-asws said: ‘In my-asws son-asws!’ And on that day, 
there was no son-asws for him-asws’’.51 

ِْْمَِْْيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْبََُنْطِي ِ  -22 َْْسَنِ عَنِ ا دِ بْنِ ا دٍ عَنْ مُحَمَّ َْْسَنِ الر ضَِا  قْبَةَ بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ: عَنْ عُ نص، كفاية الِثر عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ قُ لْتُ لَِِبي ا
 .ََّ عُقْبَةُ إِنَّ صَاحِبَ هَذَا الَِْمْرِ لَا يََوُتُ حَتََّّ يَ رَى خَلَفَهُ مِنْ بَ عْدِهِ ع قَدْ بَ لَغْتَ مَا بَ لَغْتَ وَ ليَْسَ لَكَ وَلَدٌ فَ قَالَ 

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin Al-Hassan, from Al Himeyri, from Ibn Isa, 
from Al Bazanty, from Uqba Bin Ja’far who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘You-asws have reached what you-asws have reached (in 
age), and there isn’t any son-asws for you-asws’. He-asws said: ‘O Uqba! The Master-asws of this 
command will not be dying until he-asws sees his-asws replacement from after him-asws’’.52 

سْنَادِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ: -23 ذََا الْإِ فَرٍ ع قاَئمٌِ قَدْ أتََى لَهُ ثَلًَثُ سِنِيَن دَخَلْتُ عَلَى الرِ ضَا ع أنَََ وَ صَفْوَانُ بْنُ يَْْيََى ب وَ أبَوُ جَعْ  نص، كفاية الِثر ِِ
ُ فِدَاكَ إِنْ وَ أعَُوذُ باِ   قاَلَ ابْنِِ هَذَا وَ أوَْمَأَ إلِيَْهِ  للََِّّ حَدَثَ حَدَثٌ فَمَنْ يَكُونُ بَ عْدَكَ فَ قُلْنَا لَهُ جَعَلَنَا اللََّّ

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – By this chain, from Abdullah Bin Ja’far who said,  

‘I entered to see Al-Reza-asws, I and Safwan Bin Yahya, and Abu Ja’far-asws was standing, three 
years had come for him-asws. We said to him-asws, ‘May Allah-azwj Make us to be sacrificed for 
you-asws, and I seek Refuge with Allah-azwj of an event of death, so who will happen to be after 
you-asws?’ He-asws said: ‘This son-asws of mine’ – and he-asws gestured to him-asws. 

 .هُوَ ابْنُ سَنَتَيْنِ  حْتَجَّ بعِِيسَى ع وَ قاَلَ فَ قُلْنَا لَهُ وَ هُوَ في هَذَا السِ نِ  قاَلَ نَ عَمْ وَ هُوَ في هَذَا السِ نِ  إِنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ ا

He (the narrator) said, ‘We said to him-asws, ‘And (but) he-asws is this age!’ He-asws said: ‘Yes, and 
he-asws is in this age. Allah-azwj Blessed and Exalted Argued by Isa-as while he-asws was a boy of 
two years old’’.53 

َََِّدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ يَْْيََى ب الصَّنْعَانِ ِ   -24 َِ بْنِ  ابنَِا عَنْ سَهْ ََ ةٌ مِنْ أَصْ ةَ وَ هُوَ دَخَلْتُ عَ  قاَلَ: كا، الكافي عِدَّ َْْسَنِ الر ضَِا ع وَ هُوَ بِكََّ لَى أَبي ا
اًَ وَ يطُْعِمُ أبََا جَعْفَرٍ ع فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ هُوَ الْمَوْلُودُ الْمُبَارَكُ  رُ مَوْ  يُ قَشِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Asbat, from Yahya Al San’any 
who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Al-Reza-asws and he-asws was at Makkah, and he-asws was peeling 
a banana and feeding it to Abu Ja’far-asws. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
He-asws is the Blessed new-born?’  

                                                      
51 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 2 H 21 
52 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 2 H 22 
53 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 2 H 23 
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سْلًَمِ مِثْلُهُ مَوْلُودٌ أعَْظَمُ بَ ركََةً عَلَى   .شِيعَتِنَا مِنْهُ قاَلَ نَ عَمْ ََّ يَْْيََى ب هَذَا الْمَوْلُودُ الَّذِي لََْ يوُلَدْ في الْإِ

He-asws said: ‘Yes, O Yahya! This is the new-born who the like of him-asws had not been born in 
Al Islam any new-born mightier than him-asws in Blessings upon our-asws Shias than him-asws’’.54 

عْ   -25 َِْ دٍ قاَلَ  دِ بْنِ جُمْهُورٍ عَنْ مُعَمَّرِ بْنِ خَلًَّ دٍ عَنِ الْمُعَلَّى عَنْ مُحَمَّ ُْْسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ ََ بْ كا، الكافي ا اَعِي ْْ إِنَّ ابْنِِ في لِسَانهِِ  ر ضَِا عنَ إِبْ راَهِيمَ يَ قُولُ للِتُ إِ
ََداً تََْسَحُ عَلَى رأَْسِهِ وَ تَدْعُو لَهُ فإَِنَّهُ مَوْلَاكَ فَ قَالَ هُوَ مَوْلََ  ٌَ فأََنََ أبَْ عَثُ بِهِ إلِيَْكَ  ََداً إلِيَْهِ أَبي جَعْفَرٍ فاَب ْ ثقِْ  .عَثْ بِهِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from Muhammad Bin Jamhour, from Muammar 
Bin Khallad who said,  

‘I heard Ismail Bin Ibrahim saying to Al-Reza-asws, ‘My son is heavy in his tongue. I shall be 
sending him to you-asws tomorrow morning for you-asws to wipe upon his head and supplicate 
for him for he is your-asws slave’. He-asws said: ‘He is a slave of Abu Ja’far-asws, so send him to 
him-asws in the morning’’.55 

َِ عَنْ   -26 دٍ الصَّيْقَ دِ بْنِ خَلًَّ دِ بْنِ أَحَُْدَ النَّهْدِيِ  عَنْ مُحَمَّ دٍ عَنْ مُحَمَّ ُْْسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ َْْ  كا، الكافي ا دِ بْنِ ا كُنْتُ عِنْدَ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرِ   سَنِ بْنِ عَمَّارٍ قاَلَ:مُحَمَّ
ََ عَلَيْهِ أبَوُ جَعْ  بْنِ مُحَمَّدٍ جَالِساً بِالْمَدِينَةِ وَ كُنْتُ  َْْسَنِ إِذْ دَخَ عَ مِنْ أَخِيهِ يَ عْنِِ أبََا ا َِْ دُ بْنُ عَلِيٍ  الر ضَِا الْمَسْجِدَ أقََمْتُ عِنْدَهُ سَنَتَيْنِ أَكْتُبُ عَنْهُ مَا  فَرٍ مُحَمَّ

ََ يَدَهُ وَ عَظَّمَهُ مَسْجِدَ رَسُولِ اللََِّّ ص فَ وَثَبَ عَلِيُّ بْنُ جَعْفَرٍ بِلًَ حِذَاءٍ وَ لَا رِ   دَاءٍ فَ قَبَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad Al Nahdy, from Muhammad Bin 

Khallad Al Sayqal, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ammar who said,  

‘I was seated in the presence of Ali son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws at Al-Medina, and I 

was staying with him for two years, writing from him what he had heard from his brother-asws, 

meaning Abu Al-Hassan-asws (7th Imam-asws) when Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-

asws entered the Masjid, the Masjid of Rasool-Allah-saww. Ali Bin Ja’far-asws leapt up without any 

shoes nor a robe, and he kissed his-asws hand and revered him-asws.  

ُ فَ قَالَ ََّ سَيِ دِي كَيْفَ أَجْلِسُ وَ أنَْتَ قاَئمٌِ   فَ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع ََّ عَمِ  اجْلِسْ رَحَُِكَ اللََّّ

Abu Ja’far-asws said to him, ‘O Uncle, be seated, may Allah-azwj have Mercy on you’. He said, ‘O 

my Chief-asws! How can I sit while you-asws are standing?’  

ابهُُ يُ وَِِ ُونهَُ وَ يَ قُولُونَ أنَْتَ عَمُّ أبَيِهِ وَ  ََ ََ أَصْ ََْلِسِهِ جَعَ ا رَجَعَ عَلِيُّ بْنُ جَعْفَرٍ إِلََ  َُ فَ لَمَّ ََ  أنَْتَ تَ فْعَ   بِهِ هَذَا الْفِعْ

When Ali son of Ja’far-asws returned to his gathering, his companions went on rebuking him 
and they were saying, ‘You are an uncle of his-asws father-asws, and you are doing this deed with 
him-asws?’  

 ََ يْبَةَ وَ أَهَّ َْ هَذِهِ الشَّ ََهِ  يَْتِهِ لََْ يُ  ِْ ََّ وَ قَ بَضَ عَلَى  ُ عََُّ وَ جَ َْ ذَا الْفَتََّ وَ وَضَ هَ فَ قَالَ اسْكُتُوا إِذَا كَانَ اللََّّ عَهُ حَيْثُ وَضَعَهُ أنُْكِرُ فَضْلَهُ نَ عُوذُ بِاللََِّّ مَِّا تَ قُولُونَ بَ
 أنَََ لَهُ عَبْدٌ.
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He said, ‘Be silent! When it was so that Allah-azwj Mighty and Majestic’, and he grabbed his 
own beard, ‘has not Sanctified this old man and has Sanctified this youth, and Placed him-asws 
where He-azwj Placed him-asws, (how can I) deny his-asws merits? I seek Refuge with Allah-azwj 
from what you are saying. But I am a slave of his-asws’’.56 
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 معجزاته صلوات الله عليه 3باب 

CHAPTER 3 – HIS-asws MIRACLES, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

دِ بْنِ عُمَرَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاطٍ قاَلَ: -1 ََ عَنْ مُحَمَّ اَعِي ْْ  رأَْسِهِ  عَلَيَّ فأََحْدَدْتُ النَّظَرَ إلِيَْهِ وَ إِلََ رأَيَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع قَدْ خَرجََ  ير، بصائر الدرجات عَلِيُّ بْنُ إِ
ابنَِا بِِصْرَ  ََ  وَ إِلََ رجِْلِهِ لَِِصِفَ قاَمَتَهُ لَِِصْ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ali Bin Ismail, from Muhammad bin Umar, from Ali Bin Asbat who said,  

‘I saw Abu Ja’far-asws and he-asws had come out, and I stared in looking at him-asws, and to his-

asws head, and to his-asws legs, so I could describe his-asws stature to our companions at Egypt.  

ُ تَ عَالََ  َِ مَا احْتَجَّ في النُّبُوَّةِ قاَلَ اللََّّ مَامَةِ بِثِْ َ احْتَجَّ في الْإِ ُْْكْ وَ آتَ يْنا فَخَرَّ سَاجِداً وَ قاَلَ إِنَّ اللََّّ هُ  وَ قاَلَ اللََُّّ  مَ صَبِيااهُ ا ا بَ لَغَ أَشُدَّ قَدْ ف َ  وَ بَ لَغَ أرَْبعَِيَن سَنَةً  وَ لَمَّ
َْتَى وَ هُوَ ابْنُ أرَْبعَِيَن سَنَةً. َُُوَُ أنَْ يُ  ِْْكْمَةَ وَ هُوَ صَبِ  وَ  تَى ا َْ  َُُوَُ أنَْ يُ 

He-asws fell down in Sajdah and said: ‘Allah-azwj Argued regarding the Imamate with the like of 
what He-azwj Argued regarding the Prophet-hood. Allah-azwj the Exalted Said: and We Gave him 
the Wisdom as a boy [19:12]; and Allah-azwj Said: when he reaches his maturity and reaches 
forty years [46:15]. So, it is allowed that the Wisdom be given when he is a boy, and it is 
allowed that he be given, and he is forty years old’’.57 

دٍ قاَلَ: -2 دُ بْنُ عِيسَى عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمَّ ََِّ كِتَاباً وَ أَ   ير، بصائر الدرجات مُحَمَّ دُ بْنُ عَلِيٍ  كَتَبَ إِ مَرَنِ أنَْ لَا أفَُكَّهُ حَتََّّ يََوُتَ يَْْيََى ب كَانَ أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمَّ
 بْنُ أَبي عِمْراَنَ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Isa who said, ‘It was narrated to me by Ibrahim Bin Muhammad 
who said,  

‘Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws wrote a letter to me and instructed me that I-asws should 
not open it until Yahya Bin Abu Imran dies’.  

ا كَانَ الْيَوْمُ الَّذِي مَاتَ فِيهِ يَْْيََى ب بْنُ أَبي عِمْراَنَ  قاَلَ فَمَكَثَ الْكِتَابُ   فَكَكْتُ الْكِتَابَ فإَِذَا فِيهِ قُمْ بِاَ كَانَ يَ قُومُ بِهِ أوَْ نََْوُ هَذَا مِنَ الَِْمْرِ. عِنْدِي سِنِيَن فَ لَمَّ

He (the narrator) said, ‘The letter remained with me for years. When it was the day in which 
Yahya Bin Abu Imran died, I opened the letter, and there, in it was: ‘Stand with what he was 
standing with’, or approximate to this from the matter’’.58 

اقُ ابْ نَا سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ  ََ ثَنِِ يَْْيََى ب وَ إِسْ انَ إِبْ راَهِيمُ يَ قُولُ كُنْتُ لَا أَخَافُ إِبْ راَهِيمَ أقرأ ]قَ رأََ[ هَذَا الْكِتَابَ في الْمَقْبَْةَِ يَ وْماً مَاتَ يَْْيََى ب وَ كَ  أَنَّ  قاَلَ وَ حَدَّ
َْْسَنُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سُلَ  -الْمَوْتَ مَا كَانَ يَْْيََى ب بْنُ أَبي عِمْراَنَ حَي اً   .يْمَانَ وَ أَخْبََْنِ بِذَلِكَ ا

He said, ‘And it is narrated to me by Yahya and Is’haq, two sons of Suleyman Bin Dawood,  
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‘Ibrahim read out this letter in the graveyard on the day Yahya died, and Ibrahim was saying, 
‘I did not used to fear the death for as long as Yahya Bin Abu Imran was alive’. And I was 
informed with that by Al-Hassan Bin Abdullah Bin Suleyman’’.59 

ً قاَلَ: -3 دُ بْنُ حَسَّانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ خَالِدٍ وَ كَانَ ََيْدَِّ  أُتَِ بِهِ مِنْ نََحِيَةِ الشَّامِ  لًً مَحْبُوساً كُنْتُ في الْعَسْكَرِ فَ بَلَغَنِِ أنََّ هُنَاكَ رَجُ   ير، بصائر الدرجات مُحَمَّ
 مَكْبُولًا وَ قاَلُوا إِنَّهُ تَ نَبَّأَ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Hassan, from Ali Bin Khalid, and he was a Zaydiite, he said,  

‘I was in Al-Askar and it reached me that over there a Magian man had been brought 
handcuffed from an area of Syria, and they said, ‘He is a fortune-teller’.  

ٌَ لَهُ فَ هْمٌ فَ قُلْتُ لَهُ ََّ هَذَا مَا قِصَّتُ قاَلَ عَلِي  فَدَارَيْتُ القوادين ]الْبَوَّابِينَ  َْْجَبَةَ[ حَتََّّ وَصَلْتُ إلِيَْهِ فإَِذَا رَجُ  وَ مَا أمَْرُكَ كَ [ وَ اْجب ]ا

Ali (the narrator) said, ‘I circled around the gate keepers and the guards until I arrived to him, 
and there he was a man having understanding for him. I said to him, ‘O you! What is your 
story, and what is your affair?’  

ُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع فَ بَيْنَا أنَََ في عِبَادَتِ إِذْ أتََانِ شَخْ  رَجُلًً بِالشَّامِ أعَْبُدُ اللَََّّ  فَ قَالَ ِِ كُنْتُ  صٌ فَ قَالَ قُمْ بنَِا قاَلَ فَ قُمْتُ مَعَهُ قاَلَ عِنْدَ رأَْسِ ا
 تَ عْرِفُ هَذَا الْمَسْجِدَ قُ لْتُ نَ عَمْ هَذَا مَسْجِدُ الْكُوفَةِ قاَلَ فَصَلَّى وَ صَلَّيْتُ مَعَهُ فَ بَيْنَا أنَََ مَعَهُ في مَسْجِدِ الْكُوفَةِ فَ قَالَ ِِ 

He said to me, ‘I was a man at Syria worshipping Allah-azwj by the head of Al-Husayn-asws Bin 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws. While I was in my worship when a person came to me and said, ‘Arise 
with us!’ I stood up with him. After a while I was with him in Masjid Al-Kufa, he said to me, 
‘Do you know this Masjid?’ I said, ‘Yes, this is Masjid Al-Kufa’. He prayed Salat and I prayed 
with him.  

ََلْ مَعَهُ حَتََّّ قَضَى مَنَاسِكَهُ وَ هُ هُ في مَسْجِدِ الْمَدِينَةِ قاَلَ فَصَلَّى وَ صَلَّيْتُ وَ صَلَّى عَلَى رَسُولِ اللََِّّ ص وَ دَعَا لَهُ فَ بَيْنَا أنَََ مَعَ فَ بَيْنَا أنَََ مَعَ  ةَ فَ لَمْ أَ  إِذَا أَنََ بِكََّ
 قَضَيْتُ مَنَاسِكِي مَعَهُ 

After a while I was with him-asws in Masjid of Al-Medina. He-asws prayed Salat and I prayed and 
sent Salawat upon Rasool-Allah-saww and supplicated for him-saww. I was with him-asws when I 
was in Makkah. I did not cease to be with him-asws until he-asws had fulfilled his-asws rituals and 
I fulfilled my rituals with him-asws’.  

 َُ  قاَلَ فَ بَيْنَا أنَََ مَعَهُ إِذَا أنَََ بِوَْضِعِي الَّذِي كُنْتُ أعَْبُدُ اللَََّّ فِيهِ بِالشَّامِ قاَلَ وَ مَضَى الرَّجُ

He said, ‘While I was with him-asws when I was (back) in my place which I used to worship Allah-

azwj in, at Syrian, and the man-asws went away.  

ََ فِعْلَتِهِ الُِْولََ فَ لَمَّ  ََ بي مِثْ مِ الْمَوْسِمِ إِذَا أنَََ بِهِ وَ فَ عَ ٍَ في أََّّ ا كَانَ عَامُ قاَبِ نَا مِنْ مَنَاسِكِ قاَلَ فَ لَمَّ َْ نَا وَ رَدَّنِ إِلََ الشَّامِ وَ هَمَّ بِفَُارَقَتِِ قُ لْتُ لَهُ سَألَْتُكَ ا فَ رَ
ََِّ فَ قَالَ أنََ بَِِقِ  الَّ  دُ بْ ذِي أقَْدَرَكَ عَلَى مَا رأَيَْتُ إِلاَّ أَخْبَْتَْنِِ مَنْ أنَْتَ قاَلَ فأََطْرَقَ طَوِيلًً ثَُُّ نَظَرَ إِ  نُ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى مُحَمَّ
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He said, ‘When it was the next year during the days of the season (of Hajj), there I was with 
him-asws (again) and he-asws dealt with me similar to his dealing at first. When we were free 
from our rituals and he had returned me to Syria and thought of separating from me, I said to 
him-asws, ‘I ask you by the right of the one who enabled you upon what I saw, only inform me, 
who are you?’ ‘He-asws lowered his head for a long time, then looked at me and said, ‘I am 
Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws’.  

ََِّ فأََخَذَنِ وَ كَبَّلَنِِ في ا تِ قاَلَ فَ بَعَثَ إِ دِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ الَََُّّّ اَقَى الخَْبَُْ إِلََ مُحَمَّ َْ  نِِ إِلََ الْعِراَقِ وَ حَبَسَنِِ كَمَا تَ رَىَْْدِيدِ وَ حَُلََ فَ

The news got to Muhammad Bin Abdul Malik Al-Zayyat. He said, ‘Send him to me!’ They seized 
me, and handcuffed me in the iron, and carried me to Al-Iraq and imprisoned me just as you 
see’.  

دِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ فَ قَالَ وَ مَنْ ِِ يََتْيِهِ بِالْقِصَّةِ  دِ بْنِ عَبْدِ أتََ يْ قاَلَ فَ  قاَلَ قُ لْتُ لَهُ ارْفَعِ قصتكم ]الْقِصَّةَ[ إِلََ مُحَمَّ تُهُ بِقِرْطاَسٍ وَ دَوَاتٍ فَكَتَبَ قِصَّتَهُ إِلََ مُحَمَّ
 الْمَلِكِ فَذكََرَ في قِصَّتِهِ مَا كَانَ 

He (the narrator) said, ‘I said to him, ‘Raise your story to Muhammad Bin Abdul Malik’. He 
said, ‘And who is there for me who would go to him with the story?’ I came to him with paper 
and ink, and he wrote down his story to Muhammad Bin Abdul Malik, and he mentioned in 
his story what had happened’. 

َْ للَِّذِي أَخْرَجَكَ في ليَْلَةٍ مِنَ الشَّامِ إِلََ  ُُْرجَِكَ مِنْ حَبْسِكَ  الْمَكَانِ   الْكُوفَةِ وَ مِنَ الْكُوفَةِ إِلََ الْمَدِينَةِ وَ مِنَ الْمَدِينَةِ إِلََ قاَلَ فَ وَقَّعَ في الْقِصَّةِ قُ  أنَْ 

He (the narrator) said, ‘He answered regarding the story, ‘Tell the one who took you out 
during a night, from Syria to Al-Kufa, and from Al-Kufa to Al-Medina to the place, that he 
should take you out from your imprisonment’.  

رََسِ وَ قاَلَ عَلِي  فَ غَمَّنِِ أمَْرهُُ وَ وقفت ]رَقَ قْتُ  ْْ اَُءِ قاَلَ ثَُُّ بَكَّرْتُ عَلَيْهِ يَ وْماً فإَِذَا الْجنُْدُ وَ صَاحِبُ ا جْنِ وَ خَلْقٌ عَظِيمٌ صَ  [ لَهُ وَ أمََرْتهُُ بِالْعَ احِبُ السِ 
مُولُ مِنَ الشَّامِ الَّذِي تَ نَبَّأَ افْ تُقِدَ الْبَارحَِةَ لَا  َْ ََّصُونَ حَالَهُ قاَلَ فَ قُلْتُ مَا هَذَا قاَلُوا الْمَ  الَِْرْضُ أوَِ اخْتَطَفَهُ الطَُّْْ في الَْوََاءِ   نَدْريِ خَسَفَ بِهِ يَ تَفَ

Ali (the narrator) said, ‘His affair saddened me, and I waited for him, and instructed him with 
the solace. Then one day I went to him early morning, and there was the army, and the prison 
guard, and the prison warden, and a large number of people looking into his situation. I said, 
‘What is this?’ They said, ‘The one carried over from Syrian who used to foretell matters went 
missing yesterday. We do not know whether the earth submerged with him, or the bird 
kidnapped him in the air’.  

يَدَّ ]ََيْدِيٌ  مَامَةِ بَ عْدَ ذَلِكَ وَ حَسُنَ اعْتِقَادُهُ.وَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ خَالِدٍ هَذَا   [ فَ قَالَ بِالْإِ

And Ali Bin Khalid (the narrator) said, ‘This is a Zaydiite. He spoke with the Imamate after that 
and excellent were his beliefs’’.60 
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ُ مُعَنْوَنةٍَ وَ اشْ  لخرائج و الجرائح عَنْ أَبي هَاشِمٍ الْجعَْفَريِِ  قاَلَ:يج، ا -4 ْْ ََ تَمَمْتُ لِذَلِكَ دَخَلْتُ عَلَى أَبي جَعْفَرٍ الثَّانِ وَ مَعِي ثَلًَثُ رقِاَعٍ  َْ تبََهَتْ عَلَيَّ وَ ا
َََِّدِ بْنِ شَبَ  دِ بْنِ أَبي حََُُْةَ وَ تَ نَاوَلَ الثَّالِ  ثٍ فَ تَنَاوَلَ إِحْدَاهُنَّ وَ قاَلَ هَذِهِ رقُْ عَةُ  فَ نَظَرَ  ثَةَ وَ قاَلَ هَذِهِ رقُْ عَةُ فُلًَنٍ فَ بُهِتُ وَ تَ نَاوَلَ الثَّانيَِةَ وَ قاَلَ هَذِهِ رقُْ عَةُ مُحَمَّ

ََِّ وَ تَ بَسَّمَ   .إِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Abu Hashim Al Ja’fari who said,  

‘I entered to see Abu Ja’far-asws the 2nd and with me were three untitled notes, and it was 
confusing upon me, and I was saddened at that. He-asws took one of these and said, ‘This is a 
note of Ziyad Bin Shabas’. And he-asws took the second and said: ‘This is a note of Muhammad 
Bin Hamza’. And he-asws took the third and said: ‘This is a note of so and so’. I was stunned! 
He-asws looked at me and smiled’’.61 

ِْْمَِْْيُّ أنََّ أبََا هَاشِمٍ قاَلَ: -5 لَ  يج، الخرائج و الجرائح رَوَى ا هِ وَ قاَلَ أمََا إِنَّ أبََا جَعْفَرٍ أعَْطاَنِ ثَلًَثََاِئَةِ دِينَارٍ في صُرَّةٍ وَ أمََرَنِ أنَْ أَحُِْ هَا إِلََ بَ عْضِ بَنِِ عَمِ 
اَ مِنْهُ مَتَاعاً فَدُلَّهُ إِنَّهُ سَيَقُولُ لَكَ دُلَّنِِ عَلَى مَنْ أَ   شَِْْي ِِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Al Himeyri that Abu Hashim said,  

‘Abu Ja’far-asws gave me three hundred in a money-bag and instructed me to carry it to one of 
the sons of his-asws uncle, and he-asws said: ‘As for him, he will be saying to you, ‘Point me upon 
the one I can buy chattels from him’. So point to him.  

اَ مَتَاعاً فَ فَعَلْتُ  ِْ فَ قَالَ ِِ ََّ أبََا هَاشِمٍ دُلَّنِِ عَلَى حَريِفٍ يَشَِْْي ِِ نََنِ  .قاَلَ فأَتََ يْتُهُ بِالدَّ

He (the narrator) said, ‘I came to him with the Dinars. He said to me, ‘O Abu Hashim! Point 
me to a customer (seller) who would sell chattels for it’. I did so’’.62 

  جَعْفَرٍ لَهُ ليُِدْخِلَهُ في بَ عْضِ أمُُورهِِ كَلَّفَنِِ جَمَّاِِ أنَْ أكَُلِ مَ أباَ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَبي هَاشِمٍ قاَلَ: -6

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Hashim who said,  

‘My cameleer encumbered me to speak to Abu Ja’far-asws for him in order for him-asws to 
include him in one of his-asws matters.  

َْ وَ قَدْ وُضِعَ الطَّعَامُ بَيْنَ يَ قاَلَ فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ لُِِكَلِ مَهُ فَ وَجَدْتهُُ مَعَ جَماَعَةٍ فَ لَمْ يَُْكِنِِ   ِْْ مَسْألََةٍ مِنِِ  ََّ كَلًَمُهُ فَ قَالَ ََّ أَبَا هَاشِمٍ كُ ََ دَيْهِ ثَُُّ قاَلَ ابتِْدَاءً مِنْهُ مِنْ 
هُ إلِيَْكَ َُلًَمُ انْظرُِ الجَْ  الَ الَّذِي أتََانََ أبَوُ هَاشِمٍ فَضُمَّ  .مَّ

He (the narrator) said, ‘I entered to see him-asws to speak to him-asws, but I found him-asws being 
with a group, so I was not able to speak to him-asws. He-asws said: ‘O Abu Hashim! Eat!’ And the 
meal had been placed in front of him-asws. Then he-asws said initiating from him, from without 
having been asked by me: ‘O slave! Look at the cameleer who came to us with Abu Hashim 
and take his responsibility to you!’’63 
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َِ ال عَنْ أَبي هَاشِمٍ قاَلَ:يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ  -7 طِ يِن فاَدعُْ اللَََّّ ِِ فَسَكَتَ دَخَلْتُ عَلَيْهِ ع ذَاتَ يَ وْمٍ بُسْتَانًَ فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنِ ِ مُولَعٌ أََِكْ
ََ الطِ يِن ق ُ  ُ عَنْكَ أَكْ مٍ ََّ أبََا هَاشِمٍ قَدْ أذَْهَبَ اللََّّ ََِّ مِنْهُ لْتُ مَا شَيْ ثَُُّ قاَلَ بَ عْدَ أََّّ  .ءٌ أبَْ غَضَ إِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Hashim who said,  

‘I entered an orchard to see him-asws one day. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-

asws! I am fond of eating clay, so supplicate for me’. He-asws was silent, then said after some 
days: ‘O Abu Hashim! Allah-azwj has Done away from you, eating the clay!’ I said, ‘There is 
nothing hateful to me than that’’.64 

ٌَ إِلََ محَُ  -8 دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى ع فَ قَالَ:يج، الخرائج و الجرائح قاَلَ أبَوُ هَاشِمٍ جَاءَ رَجُ مَاتَ وَ كَانَ لَهُ مَالٌ وَ لَسْتُ أقَِفُ  ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ إِنَّ أَبي  مَّ
َِثْنِِ  وُْنَ وَ أنَََ مِنْ مَوَاليِكُمْ فأََ  عَلَى مَالهِِ وَ ِِ عِيَالٌ كَثِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Abu Hashim said,  

‘A man came to Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws. He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-

saww! My father died and there was wealth for him, and I am not aware upon (the 
whereabouts) of his wealth, and there are a lot of dependants for me, and I am from your-asws 
friends, so help me’.  

دٍ فإَِنَّ أَبَاكَ يََتِْ  دٍ وَ آلِ مُحَمَّ َِ  عَلَى مُحَمَّ ُُْ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع إِذَا صَلَّيْتَ الْعِشَاءَ الْآخِرَةَ فَصَ  بْكَُ أَِمَْرِ الْمَالِ يكَ في النَّوْمِ وَ 

Abu Ja’far-asws said: ‘When you have prayed the Isha the last Salat, then send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, for your father will come to you in the 
dream and inform you with the matter of the wealth’.  

َُ ذَلِكَ فَ رأََى أبََاهُ في النَّوْمِ فَ قَالَ ََّ بُنََِّ مَاِِ في مَوْضِعِ كَذَ  ََ الرَّجُ  فأََخْبْهُْ أَنِ ِ دَللَْتُكَ عَلَى الْمَالِ  ا فَخُذْهُ وَ اذْهَبْ إِلََ ابْنِ رَسُولِ اللََِّّ صفَ فَعَ

The man did that, and he was his father in the dream. He said, ‘O my son! My wealth is in such 
and such place, so take it, and go to the son-asws of Rasool-Allah-saww and inform him-asws that I 
have pointed you upon the wealth’. 

مَْدُ للََِّّ الَّذِي أَكْرَمَكَ وَ  ْْ مَامَ أَِمَْرِ الْمَالِ وَ قاَلَ ا َُ فأََخَذَ الْمَالَ وَ أَخْبََْ الْإِ  . اصْطَفَاكَ فَذَهَبَ الرَّجُ

The man went and took the wealth, and he informed the Imam-asws with the matter of the 
wealth, and he said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Honoured you-asws and Chose you-asws!’’65 

ٍٍ في كِتَابِ أَخْبَارِ أَبي هَاشِمٍ، -9 هُوَ إِذْ ذَاكَ خَُاَسِي  إِلاَّ أنََّهُ لََْ يَذْكُرْ مَوْتَ  ابْنِ أَسْبَاطٍ وَ  ثَُُّ قاَلَ وَ في رِوَايةَِ  مِثْلَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب ابْنُ عَيَّا
 وَالِدِهِ.

(The book) ‘Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ibn Ayyash in the book ‘Akhbar Abu Hashim’ –  
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‘Similar to it. Then he said, ‘And in a report of Ibn Asbat, ‘And he was with five (dependants)’, 
except that he did not mention the death of his father’’.66 

ا  جَعْفَرٍ ع الْوَحْدَةَ فَ قَالَ أمََ حَجَجْتُ فَشَكَوْتُ إِلََ أَبي  [ قاَلَ:يج، الخرائج و الجرائح يوُسُفُ بْنُ السُّخْتِ عَنْ صَالِحِ بْنِ عَطِيَّةَ الِصَب ]الَِْضْخَمِ  -10
ََِّ قاَلَ نَ عَمْ  ُْ إِ رََمِ حَتََّّ تَشَِْْيَ جَاريِةًَ تُ رََْقُ مِنْهَا ابنْاً فَ قُلْتُ تَسِ ْْ  إِنَّكَ لَا تَُْرجُُ مِنَ ا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Yusuf Bin Al Sukht, from Salih Bin Atiya Al Ashab who said,  

‘I performed Hajj. I complained to Abu Ja’far-asws of the loneliness. He-asws said: ‘As for you, 
you should not come out from the Sanctuary (Hurrum) until you have bought a slave girl. You 
will be Graced with a son from her’. I said, ‘She would come to me?’ He-asws said: ‘Yes’.  

يَْ تُهَا فَ وَلَدَتْ مُحَمَّداً ابْنِِ.وَ رَ  هَِا فاَشَْْ  كِبَ إِلََ النَّخَّاسِ وَ كَتَبَ إِلََ جَاريِةٍَ فَ قَالَ اشَْْ

And he-asws rode to Al-Nakhas and wrote (indicated) to a slave girl. He-asws said: ‘Buy her!’ She 
was blessed with my son Muhammad’’.67 

فَرٍ بِالْمَدِينَةِ لنُِوَدِ عَهُ فَ قَالَ لنََا لَا دَخَلْتُ أَنََ وَ حََُّادُ بْنُ عِيسَى عَلَى أَبي جَعْ  ج، الخرائج و الجرائح أَحَُْدُ بْنُ هِلًَلٍ عَنْ أمَُيَّةَ بْنِ عَلِيٍ  الْقَيْسِيِ  قاَلَ:ي -11
ََدٍ   تَُْرُجَا أقَِيمَا إِلََ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Ahmad Bin Hilal, from Umayya Bin Ali Al Qaysi who said,  

‘I and Hammad Bin Isa entered to see Abu Ja’far-asws at Al-Medina to bid him-asws farewell. He-

asws said to us: ‘Do not go out. Stay to the morning’.  

ا خَرَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ   قاَلَ حََُّادٌ أنَََ أَخْرجُُ فَ قَدْ خَرجََ ثَ قَلِي قُ لْتُ أمََّا أنَََ فأَقُِيمُ  قاَلَ فَ لَمَّ

He (the narrator) said, ‘When we went out from his-asws presence, Hammad said, ‘I will go out, 
for my luggage has gone out’. I said, ‘As for me, I shall be staying’.  

 فَخَرجََ حََُّادٌ فَجَرَى الْوَادِي تلِْكَ اللَّيْلَةَ فَ غَرقَِ فِيهِ وَ قَبْْهُُ بِسَيَالَةَ. قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘Hammad went out and the valley flowed (with a flood) that night, and 
he drowned in it, and his grave is at Sayalah’’.68 

دٍ الَِْشْعَريِِ  قاَلَ:يج، الخرائج  -12 دٍ النَّهْدِيُّ عَنْ عِمْراَنَ بْنِ مُحَمَّ نِ ع وَ قَضَيْتُ حَوَائِجِي وَ قُ لْتُ لَهُ دَخَلْتُ عَلَى أَبي جَعْفَرٍ الثَّا و الجرائح دَاوُدُ بْنُ مُحَمَّ
َْْسَنِ تُ قْرئُِكَ السَّلًَمَ وَ تَسْألَُكَ ثَ وْباً مِنْ ثيَِابِ   كَ تََْعَلُهُ كَفَناً لََاَإِنَّ أمَُّ ا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Dawood Bin Muhammad Al Nahdy, from Imran Bin Muhammad Al Ash’ary 
who said,  
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‘I entered to see Abu Ja’far-asws the 2nd, and I fulfilled my need and said to him-asws, ‘Umm Al-
Hassan conveys the greetings to you-asws and asks you for a cloth from your-asws clothes to 
make it to be a shroud for her’. 

ََ ذَلِكَ بثَِ  قاَلَ قَدِ اسْتَغْنَتْ عَنْ ذَلِكَ فَخَرَجْتُ  اَ قَدْ مَاتَتْ قَ بْ  يَ وْماً أوَْ أرَْبَ عَةَ عَشَرَ يَ وْماً. لًَثةََ عَشَرَ وَ لَسْتُ أدَْريِ مَا مَعََّْ ذَلِكَ فأََتَانِ الخَْبَُْ أََِنََّّ

He-asws said: ‘She is needless of that!’ I went out and I didn’t know what was the meaning of 
that. The news came to me that she had died thirteen days or fourteen days before that’’.69 

َِ بْنِ الْيَسَعِ قاَلَ:يج، الخرائج  -13 دِ بْنِ سَهْ ةَ فَصِرْتُ إِلََ الْمَدِينَةِ فَدَخَ   و الجرائح ابْنُ عِيسَى عَنْ مُحَمَّ ََُاوِراً بِكََّ لْتُ عَلَى أَبي جَعْفَرٍ الثَّانِ ع وَ كُنْتُ 
 لهُُ لَهُ حَتََّّ وَدَّعْتُهُ وَ أرََدْتُ الْخرُُوجَ فَ قُلْتُ أَكْتُبُ إلِيَْهِ وَ أَسْأَ أرََدْتُ أَنْ أَسْألََهُ عَنْ كِسْوَةٍ يَكْسُونيِهَا فَ لَمْ يَ تَّفِقْ أنَْ أَسْأَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Ibn Isa, from Muhammad Bin Sahl Bin Al Yas’a who said,  

‘I was in the vicinity of Makkah. I came to Al-Medina and entered to see Abu Ja’far-asws the 2nd, 
and I intended to ask him-asws for a cloth to be clothed with, but I could not get a chance to 
ask him-asws until I bade him-asws farewell and intended to exit. I said, ‘I shall write to him-asws 
and ask him-asws’.  

َ مِائَةَ مَرَّةٍ فإَِنْ  قاَلَ فَكَتَبْتُ  َْ اللََّّ هُ بِالْكِتَابِ بَ عَثْتُ وَ إِلاَّ خَرَقْ تُ  وَقَعَ في قَ لْبِ أَنْ أبَْ عَثَ وَ اللََِّّ  إلِيَْهِ الْكِتَابَ فَصِرْتُ إِلََ الْمَسْجِدِ عَلَى أنَْ أُصَلِ يَ ركَْعَتَيْنِ وَ أَسْتَخِ
  أبَْ عَثَ فَخَرَقْتُ الْكِتَابَ وَ خَرَجْتُ مِنَ الْمَدِينَةِ فَ فَعَلْتُ فَ وَقَعَ في قَ لْبِ أنَْ لَا 

He (the narrator) said, ‘I wrote to him-asws. I came to the Masjid based upon that I shall be 
praying two Cycles and seek Forgiveness of Allah-azwj one hundred time. Then it occurred in 
my heart that I should either send the letter with someone or else I should tear it’. It occurred 
in my heart that I should not send it. So, I tore up the letter and went out from Al-Medina.  

ٍَ الْقُمِ يِ  حَتََّّ ان ْ  فَ بَيْنَمَا أنَََ كَذَلِكَ إِذْ رأَيَْتُ رَسُولًا وَ مَعَهُ ثيَِابٌ في  دِ بْنِ سَهْ َُ الْقِطاَرَ وَ يَسْأَلُ عَنْ مُحَمَّ ٍَ يَ تَخَلَّ ذََا مِنْدِي ََِّ فَ قَالَ مَوْلَاكَ بَ عَثَ إلِيَْكَ ِِ تَهَى إِ
 وَ إِذَا مُلًَءَتَانِ 

While I was like that when I saw a messenger, and there was a cloth with him in a towel. He 
was mingling in the line and asking about Muhammad Bin Sahl Al-Qummi, until he ended up 
to me. He said, ‘Your Master-asws has sent this to you’. And there, these were two thin and soft 
pieces.  

ُ أَنِ ِ  دٍ فَ قَضَى اللََّّ  ََسَلْتُهُ حِيَن مَاتَ فَكَفَّنْتُهُ فِيهِمَا.قاَلَ أَحَُْدُ بْنُ مُحَمَّ

Ahmad Bin Muhammad said, ‘Allah-azwj Decreed that I wash him when he died, and I shrouded 
him in these’’.70 

َََِّدٍ عَنِ ابْنِ حَدِيدٍ قاَلَ: -14 َُ بْنُ  ا دَ خَرَجْتُ مَعَ جَماَعَةٍ حُجَّا يج، الخرائج و الجرائح سَهْ خَلْتُ الْمَدِينَةَ لقَِيتُ أبََا جَعْفَرٍ ع جاً فَ قُطِعَ عَلَيْنَا الطَّريِقُ فَ لَمَّ
لُِِ فأََخْبَْتْهُُ بِالَّذِي أَصَابَ نَا فأََمَرَ ِِ بِكِسْوَةٍ وَ أعَْطاَنِ  َْ وَ قَ في بَ عْضِ الطَّريِقِ فأَتََ يْتُهُ إِلََ الْمَنْ ابِكَ عَلَى قَدْرِ مَا ذَهَبَ الَ فَ ر قِْ هَا عَلَى أَ  دَنََنِ ََ  صْ

                                                      
69 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 3 H 12 
70 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 3 H 13 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 48 of 415 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Sahl Bin Ziyad, from Ibn Hadeed who said,  

‘I went out with a group as a pilgrim, and the road was cut upon us (by bandits). When I 
entered Al-Medina, I met Abu Ja’far-asws in one of the streets. I went to him-asws at the house 
and informed him-asws with that which had afflicted us. He-asws ordered with a garments for 
me and gave me Dinars and said: ‘Distribute these upon your companions in accordance with 
what has gone’.  

ََّ وَ لَا أَكْثَرَ.فَ قَسَمْتُهَ   ا بَ يْنَهُمْ فإَِذَا هِيَ عَلَى قَدْرِ مَا ذَهَبَ مِنْهُمْ لَا أقََ

I distributed these between them, and behold, these were upon a measurement of what had 
gone from them, neither less nor more’’.71 

َِ الرَّيِ  جَماَعَةٌ مِنْ   بْنُ أَبي عِمْراَنَ قاَلَ:يج، الخرائج و الجرائح رَوَى يَْْيََى ب  -15 ََ مِنْ أهَْ ٌَ مِنَ الَُّيْدِيَّةِ قاَلُوا  دَخَ ابنَِا عَلَى أَبي جَعْفَرٍ ع وَ فِيهِمْ رَجُ ََ أَصْ
َِ فأََخْرجِْ  ََ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ لغُِلًَمِهِ خُذْ بيَِدِ هَذَا الرَّجُ ةُ اللََِّّ.هُ فَ قَالَ الَُّيْدِيُّ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََُّّ فَسَألَْنَا عَنْ مَسَائِ   وَ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اللََِّّ ص وَ أنََّكَ حُجَّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Yahya Bin Abu Imran who said,  

‘A group of our companions from the people of Al-Rayy entered to see Abu Ja’far-asws, and 
among them was a man from the Zaydites. Theysaid, ‘We (want) to ask questions’. Abu Ja’far-

asws said to his-asws slave; ‘Grab the hand of this man and expel him!’ The Zaydite said, ‘I testify 
that there is no god except Allah-azwj, and Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj, and you-

asws are a Divine Authority of Allah-azwj!’’72 

ا تَ وَجَّهَ في اسْتِقْبَالِ الْمَأْمُونِ إِلََ  يج، الخرائج و الجرائح رَوَى أبَوُ سُلَيْمَانَ عَنْ صَالِحِ بْنِ دَاوُدَ الْيَعْقُوبيِ  قاَلَ: -16  نََحِيَةِ الشَّامِ أمََرَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع أَنْ لَمَّ
وَابِ  فَ يُ عْقَدَ ذَنَبُ دَابَّتِهِ وَ ذَلِكَ في يَ وْمٍ صَائِفٍ شَدِ  رَِ  لَا يوُجَدُ الْمَاءُ فَ قَالَ بَ عْضُ مَنْ كَانَ مَعَهُ لَا عَهْدَ لَهُ برِكُُوبِ الدَّ ْْ عَقْدِ ذَنَبِ الْبْذَْوْنِ  إِنَّ مَوْضِعَ يدِ ا

ُ هَذَا ْْ ََ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Suleyman, from Salih Bin Dawood Al Yaqouby who 
said,  

‘When I headed to receive Al-Mamoun to an area of Syria, Abu Ja’far-asws instructed for tying 
up the tail of his-asws animal, and that was during a summer’s day of severe heat. The water 
could not be found. One of the ones with him said, ‘There is no knowledge for him-asws with 
riding the animals, for the place of tying the tail of a workhorse is other than this!’  

ٍْ فَ فَسَدَ ثِ  ٍَ كَثِ اًْ حَتََّّ ضَلَلْنَا الطَّريِقَ بِكََانِ كَذَا وَ وَقَ عْنَا في وَحَ  .ءٌ مِنْ ذَلِكَ ا وَ لََْ يُصِبْهُ شَيْ يَابُ نَا وَ مَا مَعَنَ قاَلَ فَمَا مَرَرْنََ إِلاَّ يَسِ

He (the narrator) said, ‘We had only passed on a little until we lost the way in such and such 
place, and we fell into a lot of mud. Our clothes were spoilt and he-asws was not affected with 
anything from that’’.73 
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كَانِ كَذَا وَ تََِدُونََّاَ في مَكَانِ كَذَا بَ عْدَ مَا إنَِّكُمْ سَتَضِلُّونَ الطَّريِقَ بَِِ أنََّ أبََا جَعْفَرٍ ع قاَلَ لنََا يَ وْماً وَ نََْنُ في ذَلِكَ الْوَجْهِ أَ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ  -17
َِ كَذَا فَ قُلْنَا مَا عِلْمُ هَذَا وَ لَا بَصَرَ لَهُ بِطَريِقِ الشَّامِ فَكَانَ كَمَا قاَلَ.  مَا يَذْهَبُ مِنَ اللَّيْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that Abu Ja’far-asws said to us one day, and we were in that direction: ‘As for you 
all, you will be losing the way in such, and such place and you will be finding it in such and 
such place when such and such from the night had gone by’. We said, ‘There is no knowledge 
of this, nor can any road of Syria can be seen for it’. It happened just as he-asws had said’’.74 

دٍ قاَلَ: -18 َِِ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ عِمْراَنَ بْنِ مُحَمَّ لُهَا إِلََ أَبي جَعْفَرٍ ع مَعَ أَشْيَاءَ فَ قَدِمْتُ  ََِّ أَخِي دِرْعَهُ أَحُِْ ا دَفَعَ إِ رعَْ فَ لَمَّ ا وَ نَسِيتَ الدِ 
رعَْ وَ سَأَ  َِ الدِ  َ احُِْ تَاجٍ إلِيَْ أرََدْتُ أَنْ أوَُدِ عَهُ قاَلَ ِِ َْ  -هِ لتَْنِِ وَالِدَتِ أنَْ أَسْألََهُ قَمِيصاً مِنْ ثيَِابِهِ فَسَألَْتُهُ فَ قَالَ ِِ ليَْسَ بُِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Imran Bin Muhammad who said,  

‘My brother handed his armour to me to carry it to Abu Ja’far-asws along with things. I 
proceeded with these and forgot the armour. When I wanted to bid him-asws farewell, he-asws 
said to me: ‘Carry the armour!’ And my mother had asked me to ask him-asws for a shirt from 
his-asws clothes. I asked him-asws. He-asws said to me: ‘She isn’t needy to it’.  

َُ بِعِشْريِنَ يَ وْماً. اَ تُ وُفِ يَتْ قَ بْ  فَجَاءَنِ الخَْبَُْ أَنََّّ

The news came to me that she had died twenty days before’’.75 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى َُوراً  ئهِِ فَ قَالَ اشْهَدُوا ِِ إِنَّ الْمُعْتَصِمَ دَعَا جَماَعَةً مِنْ وََُراَ يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنِ ابْنِ أروبة ]أوُرَمَةَ[ أنََّهُ قاَلَ: -19 عَلَى مُحَمَّ
َُْرجَُ ثَُُ  لًَنًَ شَهِدُوا عَلَيْكَ فأَُحْضِرُوا فَ قَالُوا وَ فُ  قاَلَ إِنَّ فُلًَنًَ  دَعَاهُ فَ قَالَ إِنَّكَ أرََدْتَ أنَْ تَُْرجَُ عَلَيَّ فَ قَالَ وَ اللََِّّ مَا فَ عَلْتُ شَيْئاً مِنْ ذَلِكَ  وَ اكْتُبُوا أنََّهُ أرَاَدَ أنَْ 

َِلْمَانِكَ   نَ عَمْ هَذِهِ الْكُتُبَ أَخَذْنََهَا مِنْ بَ عْضِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ibn Arouba (Awrama) having said 

‘Al-Mutasim (Abbasid caliph) called a group of his ministers. He said, ‘Testify falsely for me 
upon Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws!’ And they wrote that he-asws intended to rebel. 
Then he summoned him-asws. He said, ‘You-asws are intending to rebel against me!’ He-asws said: 
‘By Allah-azwj! I-asws have not done anything from that’. He said, ‘So and so, and so and so have 
testified against you-asws’. They were presented. They said, ‘Yes, these are the letter we have 
seized from one of your-asws slaves’.  

َِْوٍ فَ رَفَعَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يَدَهُ وَ قاَلَ اللَّهُمَّ إِنْ كَانوُا كَذَبوُا عَلَيَّ فَخُذْهُ   مْ قاَلَ وَ كَانَ جَالِساً في 

He (the narrator) said, ‘And he-asws was seated in the reception. Abu Ja’far-asws raised his-asws 
hands and said: ‘O Allah-azwj! If they are lying upon me-asws, then Seize them!’ 
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َُِي نَهُ نِ ِ تَائِبٌ مَِّا قُ لْتُ فاَدعُْ رَبَّ ءُ وَ كُلَّمَا قاَمَ وَاحِدٌ وَقَعَ فَ قَالَ الْمُعْتَصِمُ ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ إِ قاَلَ فَ نَظَرْنََ إِلََ ذَلِكَ الْبَهْوِ كَيْفَ يَ رْجُفُ وَ يَذْهَبُ وَ   كَ أَنْ يُسَكِ 

He (the narrator) said, ‘We looked at that reception how it shook and (people were) going 
and coming (as earth quake struck). And every time someone stood up, he fell. Al-Mutasim 
said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I am repentant from what I have said. Supplicate to your-

asws Lord-azwj to calm it!’  

مُْ أعَْدَاؤُكَ وَ أعَْدَائِي فَسَكَنَ  نْهُ إِنَّكَ تَ عْلَمُ أَنََّّ  .فَ قَالَ اللَّهُمَّ سَكِ 

He-asws said: ‘O Allah-azwj! Calm it, You-azwj Know they are Your-azwj enemies and my-asws 
enemies!’ It settled’’.76 

ٌَ مِنَ الْوَاقِفَةِ رقُْ عَةً وَ جَعَلَهَا بَيْنَ الر ِ   يج، الخرائج و الجرائح -20 ابِ رقِاَعاً في حَوَائِجَ وَ كَتَبَ رَجُ ََ َطِ هِ في الر قِاَعِ كَتَبَ جَماَعَةٌ مِنَ الَِْصْ قاَعِ فَ وَقَّعَ الْجوََابَ ِِ
بْ فِيهَا بِشَيْ  إِلاَّ رقُْ عَةَ الْوَاقِفِي ِ  ُُِ  ءٍ.لََْ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘A group from the companions of notes wrote regarding the needs, and a man from the 
Waqifites (who believed in 7 Imams) wrote a note and made it to be between the notes. The 
answer(s) occurred in his-asws handwriting regarding the notes, except the note of the 
Waqifite. He-asws did not answer with anything regarding it’’.77 

دِ بْنِ مَيْمُونٍ  -21 ََ خُرُوجِهِ إِ  يج، الخرائج و الجرائح عَنْ مُحَمَّ ةَ قَ بْ مَ إِلََ الْمَدِينَةِ فاَكْتُبْ  لََ خُراَسَانَ قاَلَ قُ لْتُ لَهُ أنََّهُ كَانَ مَعَ الر ضَِا ع بِكََّ إِنِ ِ أرُيِدُ أنَْ أتََ قَدَّ
 مَعِي كِتَاباً إِلََ أَبي جَعْفَرٍ ع فَ تَبَسَّمَ وَ كَتَبَ وَ صِرْتُ إِلََ الْمَدِينَةِ وَ قَدْ كَانَ ذَهَبَ بَصَريِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

From Muhammad Bin Maymoun, he was with Al-Reza-asws at Makkah before his-asws going out 
to Khurasan. He said, ‘I said to him-asws, ‘I want to proceed to Al-Medina, so write a letter with 
me to Abu Ja’far-asws’. He-asws smiled and wrote, and I came to Al-Medina, and my sight had 
gone.  

مَلَهُ في الْمَهْدِ فَ نَاوَلْتُهُ الْكِتَابَ فَ قَالَ لِمُوَفَّقٍ الْخاَ ََ دُ دِمِ فُضَّهُ وَ انْشُرْ فأََخْرجََ الْخاَدِمُ أبََا جَعْفَرٍ ع إلِيَْنَا فَ هُ فَ فَضَّهُ وَ نَشَرَهُ بَيْنَ يَدَيْهِ فَ نَظَرَ فِيهِ ثَُُّ قاَلَ ِِ ََّ مُحَمَّ
 تُ ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ اعْتَلَّتْ عَيْنَايَ فَذَهَبَ بَصَريِ كَمَا تَ رَىمَا حَالُ بَصَركَِ قُ لْ 

The servant of Abu Ja’far-asws came out to us. He was carrying him-asws in the cradle. I gave him 
the letter. He-asws said to the standing servant: ‘Open it and spread it’. He opened it and spread 
it in front of him-asws. He-asws looked into it, then said to me: ‘O Muhammad! What is the state 
of your vision?’ I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! My eyes have become ill, and my 
eyesight has gone, like what you-asws can see’.  

ََِّ بَصَريِ كَأَصَحِ  مَا كَانَ فَ قَبَّلْتُ يَدَهُ وَ رجِْلَهُ  اَ عَلَى عَيْنِِ فَ عَادَ إِ ٌْ. وَ انْصَرَفْتُ قاَلَ فَمَدَّ يَدَهُ فَمَسَحَ ِِ  مِنْ عِنْدِهِ وَ أنَََ بَصِ
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He (the narrator) said, ‘He-asws extended his-asws hand and wiped with them upon my eyes, and 
my sight returned to me as healthy as could be. I kissed his-asws hand and his-asws leg, and I left 
from his-asws presence, and I was a seeing one’’.78 

ََ قاَلَ: -22 اَعِي ْْ اَ فأَتََ يْتُ فَرِ بْنِ الر ضَِا ع إِنَّ ِِ جَاريِةًَ تَشْتَكِ قُ لْتُ لَِِبي جَعْ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَبي بَكْرِ بْنِ إِ اَ فَ قَالَ ائْتِنِِ ِِ ي مِنْ ريِحٍ ِِ
اَ فَ قَالَ مَا  ةُ مِنْ عِنْدِهِ وَ لََْ تَشْتَكِ وَجَعاً بَ عْدَ ذَلِكَ.لْجاَريَِ ا تَشْتَكِيَن ََّ جَاريِةَُ قاَلَتْ ريْاً في ركُْبَتََِّ فَمَسَحَ يَدَهُ عَلَى ركُْبَتِهَا مِنْ وَراَءِ الثِ يَابِ فَخَرَجَتِ  ِِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Bakr Bin Ismail who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws Bin Al-Reza-asws, ‘There is a slave girl of mine. She complains of wind 
(pain) with her’. He-asws said: ‘Come to me-asws with her’. I came with her. He-asws said: ‘What is 
your complaint, O girl?’ She said, ‘Wind (pain) in my knees’. He-asws wiped his-asws hand upon 
her knees from behind the clothes, and the slave girl went out from his-asws presence and she 
did not complain of any pain after that’’.79 

اَْنِ كُنْتُ عِنْدَ أَبي جَعْفَرِ بْنِ الر ضَِا ع جَالِساً وَ قَدْ ذَهَبَتْ شَاةٌ لمَِوْلَاةٍ لَهُ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ جَريِرٍ قاَلَ: -23  فأََخَذُوا بَ عْضَ الجِْ
 َُُرُّونََّمُْ إلِيَْهِ وَ يَ قُولُونَ أنَْ تُمْ سَرَقْ تُمُ الشَّاةَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ali Bin Jareer who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Ja’far-asws Bin Al-Reza-asws, and a sheep of a slave girl of 
his-asws had gone. They seized one of the neighbours dragging them to him-asws and saying, 
‘You have stolen!’  

اَْننَِا فَ لَمْ يَسْرقُِوا شَاتَكُمْ الشَّاةُ في دَارِ فُلًَنٍ فاَذْهَبُ    دَارهِِ وا فأََخْرجُِوهَا مِنْ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَيْ لَكُمْ خَلُّوا عَنْ جِ

Abu Ja’far-asws said: ‘Woe be unto you all! Free our neighbours, for they have not stolen your 
sheep. The sheep is in the house of so and so. They went and extracted it from his house!’ 

ََ وَ ضَرَبوُهُ وَ خَرَقُوا ثيَِابهَُ وَ هُوَ يَْْلِفُ أنََّهُ لََْ يَ    أَبي جَعْفَرٍ علََ أنَْ صَارُوا إِلََ سْرقِْ هَذِهِ الشَّاةَ إِ فَخَرَجُوا فَ وَجَدُوهَا في دَارهِِ وَ أَخَذُوا الرَّجُ

They went out and found it in his house, and they seized the man and beat him, and they 
burnt his clothes, and he kept swearing he had not stolen this sheep, until they came to Abu 
Ja’far-asws.  

ََ فَ  اَ فَدَعَاهُ فَ وَهَبَ لَهُ شَيْئاً بدََلَ مَا خُرقَِ مِنْ ثيَِابِهِ وَ فَ قَالَ وَيَْْكُمْ ظلََمْتُمُ الرَّجُ  ضَرْبِهِ. إِنَّ الشَّاةَ دَخَلَتْ دَارَهُ وَ هُوَ لَا يَ عْلَمُ ِِ

He-asws said: ‘Woe be unto you all! You have been unjust to the man, for the sheep had entered 
his house and he didn’t know of it’. He-asws called him and gifted the sheep to him in 
replacement of what had been burnt from his clothes and having been beaten up’’.80 
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يَِِ  قاَلَ: -24 ِْْ بْنِ وَاقِدٍ الرَّا دِ بْنِ عُمَ رٌْ شَدِيدٌ فَشَكَا إلِيَْهِ بي جَعْفَرِ بْنِ الر ضَِا ع وَ مَعِ دَخَلْتُ عَلَى أَ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ مُحَمَّ ُِ ي أَخِي بِهِ 
ُ مَِّا تَشْكُو فَخَرَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ وَ قَدْ عُوفيَ فَمَا عَادَ إِلَيْهِ ذَلِ   اتَ.كَ الْبُهْرُ إِلََ أنَْ مَ ذَلِكَ الْبُهْرَ فَ قَالَ ع عَافاَكَ اللََّّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Muhammad Bin Umeyr Bin Waqid Al Razy who said,  

‘I entered to see Abu Ja’far-asws Bin Al-Reza-asws and with me was my brother having severe 
breathing difficulty with him. He complained of that breathing difficulty to him-asws. He-asws 
said: ‘May Allah-azwj Grant you good health from what you are complaining’. We went out 
from his-asws presence, and he was healthy. That breathing difficulty did not return to him until 
he died’’.81 

 ٍْْ دُ بْنُ عُمَ ماً وَ سَألَْتُهُ أنَْ يَ  قاَلَ مُحَمَّ َِ  أُسْبُوعٍ فَ يَشْتَدُّ ذَلِكَ الْوَجَعُ بي أََّّ ُ وَ كَانَ يُصِيبُنِِ وَجَعٌ في خَاصِرَتِ في كُ دْعُوَ ِِ بَُِوَالهِِ عَنِِ  فَ قَالَ وَ أنَْتَ فَ عَافاَكَ اللََّّ
 ةِ.فَمَا عَادَ إِلََ هَذِهِ الْغَايَ 

Muhammad Bin Umeyr said,  

‘I was afflicted with pain in my loins every week, and that pain intensified with me for days, 
and I asked him-asws if he-asws could supplicate for me with its removal. He-asws said: ‘And you, 
Allah-azwj has Granted you good health’. It did not return to this peak’’.82 

سِنِ قاَلَ: -25 َْ َْْ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ الْمُ ةَ وَ الْمَدِينَةِ فَمَرَّ بي أعَْراَبي  ضَعِيفُ ا الِ فَسَألََنِِ شَيْئاً فَ رَحُِْتُهُ فأََخْرَجْتُ كُنْتُ فِيمَا بَيْنَ مَكَّ
ا مَضَى عَنِِ  هَبَّتْ ريِحٌ ََوْبَ عَةٌ فَذَهَبَتْ بِعِمَامَتِِ مِنْ رأَْسِي فَ لَمْ أرََ لَهُ رَ  هُ فَ لَمَّ  يْفَ ذَهَبَتْ وَ لَا أيَْنَ مَرَّتْ هَا كَ َِيفاً فَ نَاوَلْتُهُ إََِّّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Qasim Bin Muhsin who said,  

‘I was in what is between Makkah and Al-Medina. A Bedouin passed by me, being of weak 
state. He asked me for something. I pitied him and brought out a loaf of bread for him and 
gave it to him. When he went away from me, a whirlwind descended and blew away my 
turban from my head. I did not see how it had gone nor where it had flown to. 

ا دَخَلْتُ الْمَدِينَةَ صِرْتُ إِلََ أَبي جَعْفَرِ بْنِ الر ضَِا ع فَ قَالَ ِِ ََّ أبََا الْقَاسِمِ  َُلًَمُ أَخْرجِْ إلِيَْهِ عِمَامَتَهُ فأََخْرجََ ذَهَبَتْ عِمَامَتُكَ في الطَّريِقِ قُ لْ  فَ لَمَّ تُ نَ عَمْ فَ قَالَ ََّ 
ََِّ عِمَامَتِِ بعَِيْنِهَا قُ لْتُ   ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ كَيْفَ صَارَتْ إلِيَْكَ  إِ

When I entered Al-Medina, I came to Abu Ja’far Al-Reza-asws. He-asws said to me: ‘O Abu Al-
Qasim! Your turban went in the road?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘O slave! Bring out his turban 
to him!’ He brought out to me my turban exactly. I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! How 
did it come to be with you-asws?’ 

ُ لَكَ فَ رَدَّ إلِيَْكَ عِمَامَتَكَ وَ  قاَلَ  قْتَ عَلَى أعَْراَبيٍ  فَشَكَرَهُ اللََّّ سِنِينَ  تَصَدَّ َْ  .إِنَّ اللَََّّ لا يُضِيعُ أَجْرَ الْمُ

                                                      
81 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 3 H 24 a 
82 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 3 H 24 b 
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He-asws said: ‘You gave in charity to a Bedouin. He thanked Allah-azwj for you, and He-azwj 
Returned your turban to you, and surely Allah does not Waste the Recompense of the good 
doers [11:115]’’.83 

دِ بْنِ أوُ  -26 ُْْسَيْنِ الْمُكَاريِ قاَلَ:يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ مُحَمَّ لَى مَا كَانَ مِنْ أمَْرهِِ فَ قُلْتُ في دَخَلْتُ عَلَى أَبي جَعْفَرٍ ببَِغْدَادَ وَ هُوَ عَ  رَمَةَ عَنِ ا
َُ لَا يَ رْجِعُ إِلََ مَوْطِنِهِ أبََداً وَ مَا أعَْرِفُ مَطْعَمَهُ   نَ فْسِي هَذَا الرَّجُ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Muhammad Bin Awrama, from Al-Husayn Al Mukary 
who said,  

‘I entered to see Abu Ja’far-asws at Baghdad, and he-asws was upon what had happened from 
his-asws matter. I said within myself, ‘This man will not be returning to his-asws homeland, ever, 
and I do not know (what) his-asws meals would be’.   

ٍْ وَ مِلْحُ جَريِشٍ في  ََِّ مَِّا تَ راَنِ فِيهَا.حَرَمِ رَسُولِ اللََِّّ قاَلَ فأََطْرَقَ رأَْسَهُ ثَُُّ رَفَ عَهُ وَ قَدِ اصْفَرَّ لَوْنهُُ فَ قَالَ ََّ حُسَيْنُ خُبُُْ شَعِ   أَحَبُّ إِ

He (the narrator) said, ‘He-asws lowered his-asws head, then raised it, and his-asws colour had 
paled. He-asws said: ‘O Husayn! Barley bread and coarse salt in the Sanctuary of Rasool-Allah-

saww is more beloved to me than what you are seeing me-asws to be in’’.84 

ََ بْنِ عَبَّ  -27 اَعِي ْْ ٍِ فَ رَفَعَ الْمُصَلَّى وَ أَخَذَ  جِئْتُ إِلََ أَبي جَعْفَرٍ ع يَ وْمَ عِيدٍ فَشَكَوْتُ إلِيَْهِ  اسٍ الَْاَشِِِيِ  قاَلَ:يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ إِ ضِيقَ الْمَعَا
اَ إِلََ السُّوقِ فَكَانَتْ سِتَّةَ عَشَرَ مِثْقَالًا  اَبِ سَبِيكَةً مِنْ ذَهَبٍ فأََعْطاَنيِهَا فَخَرَجْتُ ِِ  .مِنَ الُّْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ismail Bin Abbas Al Hashimy who said,  

‘I came to Abu Ja’far-asws on the day of Eid. I complained to him-asws of the constricted 
livelihood. He-asws raised the prayer mat and took a gold nugget from the soil and gave it. I 
went out with it to the market, and it was sixteen ounces’’.85 

َْْجِ  عَنْ  -28 دُ بْنُ سَعِيدٍ النَّيْسَابوُريُِّ مُتَوَجِ هاً إِلََ ا أَصْبَحَ  خَادِماً للِر ضَِا ع قاَلَ: لْتِ الَْرََوِيِ  وَ كَانَ أَبي الصَّ يج، الخرائج و الجرائح حَدَثَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ مُحَمَّ
َْ هَذِهِ الْقُبَّةَ الَّتِِ فِيهَا هَارُونُ فَجِئْنِِ بِقَبْضَةِ تُ راَبٍ مِنْ عِنْدِ باَ  َ ادْخُ اَ وَ قَ بْضَ الر ضَِا ع يَ وْماً فَ قَالَ ِِ  وَ ةٍ مِنْ يََنَْتِهَا وَ قَ بْضَةٍ مِنْ يَسْرَتَِّاَ وَ قَ بْضَةٍ مِنْ صَدْرهَِا ِِ

َُّ تُ راَبٍ مِنْهَا عَلَى حِدَتهِِ   لْيَكُنْ كُ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Abu Abdullah Muhammad Bin Saeed Al Neshapuri narrated while heading 
to Hajj, from Abu Al-Salt Al Harwy,  

‘And he was a servant of Al-Reza-asws who said, ‘One day Al-Reza-asws woke up in the morning 
and said to me: ‘This dome in which is Haroun, come to be with a handful of soil from by its 
door, and a handful from its right-hand side and a handful from its left-hand side and a handful 
from its centre, and let each (portion of) soil be upon its limit’.  

                                                      
83 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 3 H 25 
84 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 3 H 26 
85 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 3 H 27 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 54 of 415 

ٍَ فَضَرَبَ بيَِدِهِ إِلََ تُ رْبةَِ الْبَ  ََداً تََْفِرُ ِِ في هَذَا ابِ فَ قَ فَصِرْتُ إلِيَْهَا فأَتََ يْتُهُ بِذَلِكَ وَ جَعَلْتُهُ بَيْنَ يَدَيْهِ عَلَى مِنْدِي الَ هَذَا مِنْ عِنْدِ الْبَابِ فَ قُلْتُ نَ عَمْ قاَلَ 
 ةَ فِيهَاالْمَوْضِعِ فَ تَخْرجُُ صَخْرَةٌ لَا حِيلَ 

I went to it and came to him-asws with that and made it to be in front of him-asws upon a towel. 
He-asws struck his-asws hand to the soil of the door and he-asws said: ‘This is from by the door?’ I 
said, ‘Yes’. He-asws said: ‘They will dig for me in this place. A rock would emerge, there would 
be no mean (way) in it’.  

 رجُُ نَ بَكَةٌ لَا حِيلَةَ فِيهَاذَا الْمَوْضِعِ فَ تَخْ ثَُُّ قَذَفَ بِهِ وَ أَخَذَ تُ راَبَ الْيَمْنَةِ وَ قاَلَ هَذَا مِنْ يََنَْتِهَا قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ ثَُُّ تََْفِرُ ِِ في هَ 

Then he-asws threw it and grabbed the soil of the right-hand side, and said: ‘This is from its 
right?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘They will dig for me in this place. A mound would emerge, 
there would be no means in it’.  

ََ الُِْولََ ثَُُّ قَذَفَ بِهِ وَ أَخَذَ تُ راَ  بَ الْيَسْرَةِ وَ قاَلَ ثَُُّ تََْفِرُ ِِ في هَذَا الْمَوْضِعِ فَ تَخْرجُُ نَ بَكَةٌ مِثْ

Then he-asws threw it and grabbed the soil of the left-hand side and said: ‘Then they dig for 
me-asws in this place. A mound would emerge similar to the first one’.  

فَْ وَ قَذَفَ بِهِ وَ أَخَذَ تُ راَبَ الصَّدْرِ فَ قَالَ هَذَا تُ راَبٌ مِنَ الصَّدْرِ ثَُُّ تََْفِرُ ِِ في هَذَا الْمَوْضِعِ فَ يَ  ْْ فَْرِ فَضَعْ يَدَكَ عَلَى سْتَمِرُّ ا ْْ َْتَ مِنَ ا رُ إِلََ أنَْ يتَِمَّ فإَِذَا فَ رَ
َِ الْقَبِْْ وَ تَكَلَّ  يَْكَاتٌ صِغَارٌ فإَِذَ أَسْفَ ُْ ذَِهِ الْكَلِمَاتِ فإَِنَّهُ سَيَنْبُعُ الْمَاءُ حَتََّّ يََتَْلِئَ الْقَبُْْ فَ تَظْهَرَ فِيهِ   ا رأَيَْ تَهَا فَ فَتِ تْ لََاَ كِسْرَةً مْ ِِ

And he-asws threw it and grabbed the soil of the centre. He-asws this is soil from the centre. Then 
they will dig for me-asws in this place. The digging will continue until it is completed. When you 
are free from the digging, then place your hand on the lower end of the grave and speak with 
these phrases, for the water shall burst forth until it fills up the grave. Small fishes would 
appear in it. When you see these, break some crumbs for them. 

ََابَتْ ضَعْ  ةٌَْ فاَبْ تلََعَتْ تلِْكَ السُّمَيْكَاتِ كُلَّهَا ثَُُّ تَغِيبُ فإَِذَا  ى الْمَاءِ وَ أعَِدْ تلِْكَ الْكَلِمَاتِ فإَِنَّ الْمَاءَ يَ نْضُبُ كُلُّهُ وَ  يَدَكَ عَلَ فإَِذَا أَكَلَتْهَا خَرَجَتْ حُوتَةٌ كَبِ
َِ الْمَأْمُونَ عَنِِ  أنَْ يَْْضُرَ وَ  َُ ليُِشَاهِدَ هَذَا كُلَّهُ سَ فَْرِ فَإِنَّهُ سَيَفْعَ ْْ   قْتَ ا

When they have eaten these, a large fish would emerge and swallow up those fishes, all of 
them. Then it shall disappear. When it disappears, place your hand upon the water and repeat 
those phrases, and the water would sink, all of it, and ask Al-Mamoun about me-asws, to be 
present at the time of digging, so he will witness all this’.  

َُِي  ءٍ نْ عِنْدِهِ مُغَطَّى الرَّأْسِ فَلًَ تُكَلِ مْنِِ بِشَيْ مْنِِ بِاَ تَشَاءُ وَ إِنْ قُمْتُ مِ ءُ رَسُولهُُ فاَتَّبِعْنِِ فإَِنْ قُمْتُ مِنْ عِنْدِهِ مَكْشُوفَ الرَّأْسِ فَكَل ِ ثَُُّ قاَلَ ع السَّاعَةَ 

Then he-asws said: ‘Just now his messenger will come (to summon me-asws). Follow me-asws. If I-
asws were to stand up to leave from his presence, being of uncovered head, then speak to me 
with whatever you so desire to, and if I-asws were to stand to leave from his presence, covered 
of head, then do not speak to me-asws with anything’.  
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ََ عَلَى الْمَأْمُونِ وَثَبَ قاَلَ فَ وَافاَهُ رَسُولُ الْمَأْمُونِ فَ لَبِسَ الر ضَِا ع ثيَِابهَُ وَ خَرَ  ا دَخَ ََ بَيْنَ عَيْنَيْهِ وَ أَجْلَسَهُ مَعَهُ عَلَى مَقْعَدِهِ وَ بَ  جَ وَ تبَِعْتُهُ فَ لَمَّ يْنَ يدََيهِْ إلِيَْهِ فَ قَبَّ
ََ مِنْهُ نِصْفَهُ وَ نِصْفُهُ بَاقٍ وَ قَدْ  ٌْ فِيهِ عِنَبٌ فأََخَذَ عُنْقُوداً قَدْ أكََ ََ شَرَّبهَُ بِالسَّمِ  وَ قاَلَ للِر ضَِا ع حُُِ طبََقٌ صَغِ ََِّ هَذَا الْعُنْقُودُ وَ تَ نَغَّصْتُ بِهِ أنَْ لَا تََْكُ ََ إِ

ََ مِنْهُ   مِنْهُ فأََسْألَُكَ أنَْ تََْكُ

He (the narrator) said, ‘The messenger of Al-Mamoun arrived. Al-Reza-asws wore his-asws clothes 
and went out, and I followed him-asws. When he-asws entered to see Al-Mamoun, he leapt 
towards him-asws. He kissed between his-asws eyes and seated him-asws with him upon his seat. 
And in front of him was a small tray wherein were grapes. He grabbed a bunch he had eaten 
from half of it, and half of it had remained, and he had quenched it with the poison, and he 
said to Al-Reza-asws, ‘These grapes have been carried over to me’ – and moaned with him-asws 
if he-asws were not to eat from it – ‘So, I ask you-asws to eat from it’.   

 قاَلَ أعَْفِنِِ مِنْ ذَلِكَ قاَلَ لَا وَ اللََِّّ فإَِنَّكَ تَسُرُّنِ إِذَا أَكَلْتَ مِنْهُ 

He-asws said: ‘Excuse me-asws from that’. He said, ‘No, by Allah-azwj, for you-asws will make me 
happy if you-asws were to eat from it’.  

ََ مِنْهُ فأََخَذَ مِنْهُ ثَلًَثَ حَبَّ قاَلَ فاَسْ  دٍ وَ عَلِيٍ  أَنْ يََْكُ مَّ ََ ََ تَعْفَاهُ ذَلِكَ ثَلًَثَ مَرَّاتٍ وَ هُوَ يَسْألَهُُ بُِ طَّى رأَْسَهُ وَ نَََّضَ مِنْ عِنْدِهِ فَ تَبِعْتُهُ وَ لََْ أكَُلِ مْهُ اتٍ وَ 
لَُِهُ فأََشَارَ ِِ بِشَيْ  ََ مَنْ ارِ ءٍ حَتََّّ دَخَ لِقَ الْبَابَ فَ غَلَّقْتُهُ وَ صَارَ إِلََ مَقْعَدٍ لَهُ فَ نَامَ عَلَيْهِ وَ صِرْتُ أنَََ في وَسَطِ الدَّ َْ  أَنْ أُ

He (the narrator) said, ‘He-asws asked him to be excused three times, and he was asking him-

asws by Muhammad-saww, and Ali-asws, that he-asws should eat from it. He-asws took three seed 
from it and covered his-asws head and got up from his presence. I followed him-asws and did not 
speak to him-asws with anything, until he-asws entered his-asws house. He-asws indicated to me 
that I should lock the door. So I locked it, and he-asws came to a seat of his-asws and slept upon 
it, and I came to be in the middle of the room.  

ََ ذَلِكَ فَ قُلْتُ ََّ سَي ِ  َُلًَمٌ عَلَيْهِ وَفْ رَةٌ ظنََنْتُهُ ابْنَ الر ضَِا ع وَ لََْ أَكُنْ قَدْ رأَيَْ تُهُ قَ بْ ا لَا تََْتَاجُ إلِيَْهِ وَ  دِي الْبَابُ مُغَلَّقٌ فإَِذَا  فَمِنْ أيَْنَ دَخَلْتَ قاَلَ لَا تَسْأَلْ عَمَّ
 قَصَدَ إِلََ الر ضَِا ع

There was a boy upon it, available. I thought he-asws was a son-asws of Al-Reza-asws, and I had not 
seen him-asws before that. I said, ‘O my Master-asws! The door is locked, so from where did you-

asws enter?’ He-asws said: ‘Do not ask about what you are not needy to’, and he-asws went to Al-
Reza-asws’.  

يعاً عَلَى الْمَقْعَدِ وَ مَدَّ الر ِ  هُ إِلََ صَدْرهِِ وَ جَلَسَا جمَِ ا بَصُرَ بِهِ الر ضَِا ع وَثَبَ إلِيَْهِ وَ ضَمَّ  هِمَا فَ تَنَاجَيَا جمَِيعاً بِاَ لََْ أعَْلَمْهُ ضَا ع الر دَِاءَ عَلَيْ فَ لَمَّ

When Al-Reza-asws sighted him-asws, he-asws leapt to him-asws and hugged him-asws to his-asws 
chest, and they-asws both sat upon the seat, and Al-Reza-asws extended the cloak upon them-

asws, and they-asws both whispered to each other which what I do not know. 

ََطَّا ارِ وَ قَالَ ََّ أبََا الصَّلْتِ فَ قُلْتُ لبََّيْكَ ََّ ابْنَ رَسُولِ ثَُُّ امْتَدَّ الر ضَِا ع عَلَى الْمَقْعَدِ وَ  دٌ بِالر دَِاءِ وَ صَارَ إِلََ وَسَطِ الدَّ  اللََِّّ فَ قَالَ عَظَّمَ اللََُّّ أَجْرَكَ في هُ مُحَمَّ
 الر ضَِا فَ قَدْ مَضَى فَ بَكَيْتُ 
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Then Al-Reza-asws lied down upon the seat and Muhammad-asws covered him-asws with the cloak 
and came to the middle of the room and said: ‘O Abu Al-Salt!’ I said, ‘At your-asws service, O 
son-asws of Rasool-Allah-saww!’ He-asws said: ‘May Allah-azwj Magnify your Recompense regarding 
Al-Reza-asws, for he-asws has passed away’. I cried.   

هَِِ فَ قُلْتُ ََّ مَوْلَايَ الْمَاءُ حَاضِرٌ وَ لَكِنْ لَ  ََ وَ الْمَاءَ لنَِأْخُذَ في جَهَا ارِ مُغْتَ قاَلَ لَا تَ بْكِ هَاتِ الْمُغْتَسَ َْ يْسَ في الدَّ ارِ قاَلَ بَ ٌَ إِلاَّ أَنْ يُْْضَرَ مِنْ خَارجِِ الدَّ سَ
اَُنةَِ فَدَخَلْتُهَا فَ وَجَدْتََُّ  ََ ذَلِكَ هُوَ في الخِْ ٌَ وَ لََْ أرََهُ قَ بْ  ا وَ فِيهَا مُغْتَسَ

He-asws said: ‘Do not cry. Give the washbasin and the water for us to take in his-asws 
preparation’. I said, ‘O my Master-asws! The water is present, but there isn’t any washbasin in 
the house except if it is presented from outside the room’. He-asws said: ‘But, it is in the cabinet. 
I entered it and looked and there was a washbasin in it, and I had not seen that before.  

مَلْنَا ََ ََ الر ضَِا ع فَ َِ ثَُُّ قاَلَ اعُُْبْ عَنِِ  فَ غَسَّلَهُ وَ هُوَ وَ فأَتََ يْتُهُ بِهِ وَ بِالْمَاءِ قاَلَ تَ عَالَ حَتََّّ نََْمِ نَُوطَ قُ لْتُ لََْ هُ عَلَى الْمُغْتَسَ ْْ حْدَهُ ثَُُّ قاَلَ هَاتِ أَكْفَانهَُ وَ ا
اَُنةَِ   نعُِدَّ لَهُ كَفَناً قاَلَ ذَلِكَ في الخِْ

I came to him-asws with it and with the water. He-asws said: ‘Come, until we carry Al-Reza-asws’. 
We carried him-asws to the washbasin. Then he-asws said: ‘Withdraw away from me-asws!’ He-asws 
washed him-asws, and he-asws was alone. Then he-asws said: ‘Give his-asws shroud and the balm’. I 
said, ‘I have not prepared a shroud for him-asws’. He-asws said: ‘That is in the cabinet’.  

ََ ذَلِكَ فأَتََ يْتهُ بِهِ فَكَفَّنَهُ وَ حَنَّ  يَيْتُ مِنْهُ أنَْ أقَُولَ مَا طَهُ ثَُُّ قاَلَ فَدَخَلْتُهَا فَ رأَيَْتُ في وَسَطِهَا أَكْفَانًَ وَ حَنُوطاً لََْ أرََهُ قَ بْ َْ اَُنةَِ فاَسْتَ  ِِ هَاتِ التَّابوُتَ مِنَ الخِْ
ََ ذَلِكَ عِنْدَنََ تَابوُتٌ فَدَخَلْتُ الخِْ  اَ تَابوُتاً لََْ أرََهُ قَ بْ  اَُنةََ فَ وَجَدْتُ ِِ

I entered it and saw a shroud in the middle of it and balm, I had not seen it before that. I came 
to him-asws with it. He-asws enshrouded him-asws and embalmed him-asws. Then he-asws said to me: 
‘Give the coffin from the cabinet’. I was too embarrassed from him-asws to be saying that there 
is no coffin in our possession. I entered the cabinet and found a coffin at it, I had not seen it 
before that.  

ََرَبَتِ الشَّمْسُ وَ كَانَ وَقْتُ صَلًَةِ الْمَغْرِبِ فَصَلَّ فأَتََ يْتُهُ بِهِ فَجَعَلَهُ فِيهِ فَ قَالَ تَ عَ  ََدَّثُ  ىالَ حَتََّّ نُصَلِ يَ عَلَيْهِ وَ صَلَّى بِهِ وَ   بيَ الْمَغْرِبَ وَ الْعِشَاءَ وَ جَلَسْنَا نَ تَ

I came to him-asws with it, and he-asws made him-asws to be in it. He-asws said: ‘Come, until we 
pray Salat upon him-asws’. And I prayed Salat with him-asws, and the sun set, and it was the time 
for the Maghrib Salat. He-asws prayed the Maghrib Salat with me, and Al-Isha, and we sat down 
discussing.  

وْضِعِهِ فَمَا مِنْ نَبٍِ  يََوُتُ في مَغْرِبِ تُ فَ قُلْتُ ََّ مَوْلَايَ ليَُطاَلبُِنِِ الْمَأْمُونُ بِهِ فَمَا تَكُونُ حِيلَتِِ فَ قَالَ لَا عَلَيْكَ سَيَعُودُ إِلََ مَ فاَنْ فَتَحَ السَّقْفُ وَ رفُِعَ التَّابوُ 
ََ أنَْ يدُْفَنَ الَِْرْضِ وَ لَا يََوُتُ وَصِي  مِنْ أوَْصِيَائهِِ في مَشْرقِِهَا إِلاَّ جَمَعَ اللََُّّ    بَ يْنَهُمَا قَ بْ

The roof split and the coffin rose. I said, ‘O my Master-asws! Al-Mamoun would be seeking me 
with it, so what would my excuse be?’ He-asws said: ‘It is not upon you. It shall be returning to 
its place. There is one from a Prophet-as dying in the west of the earth nor a successor-as from 
his-as successors-as dying in its east, except Allah-azwj would Gather between the two before he-

as is buried’.  
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َِ نِصْفُهُ أوَْ أَكْثَرُ إِذَا التَّابوُتُ رَجَ  ا مَضَى مِنَ اللَّيْ ا صَلَّيْنَا الْفَجْرَ قاَلَ افْ تَ فَ لَمَّ يئُكَ عَ مِنَ السَّقْفِ حَتََّّ اسْتَقَرَّ مَكَانهَُ فَ لَمَّ َُِ َِيَ  ارِ فإَِنَّ هَذَا الطَّا حْ بَابَ الدَّ
هَِِ   السَّاعَةَ فَ عَر فِْهُ أنََّ الر ضَِا ع قَدْ فرُغَِ مِنْ جَهَا

When there had passed from the night, half of it, or more, when the coffin returned from the 
roof until it settled in its place. When we had prayed the Fajr Salat, he-asws said: ‘Open the 
door of the room, for this tyrant is coming to you right now’. Let him know that Al-Reza-asws is 
free from his-asws preparation’.  

َُْرجُْ مِنْ بَابٍ فإَِذَا الْمَأْمُ  َُ مِنْ بَابٍ وَ لََْ  ُ أَجْرَكَ ونُ قَدْ وَافََ فَ لَمَّ قاَلَ فَمَضَيْتُ نََْوَ الْبَابِ فاَلْتَفَتُّ فَ لَمْ أرََهُ يَدْخُ ََ الرِ ضَا قُ لْتُ عَظَّمَ اللََّّ  ا رَآنِ قاَلَ مَا فَ عَ

He (the narrator) said, ‘I went towards the door. I turned around and did not see anyone enter 
from any door or exit from any door, and there was Al-Mamoun having arrived. When he saw 
me, he said, ‘What happened with Al-Reza-asws’. I said, ‘May Allah-azwj Magnify your 
Recompense’.  

هَِِ فَ قُلْتُ قَدْ فرُغَِ مِنْ فَ نََُلَ وَ خَ  اَبَ عَلَى رأَْسِهِ وَ بَكَى طَوِيلًً ثَُُّ قاَلَ خُذُوا في جَهَا َُلًَمٌ وَافاَهُ لََْ أعَْرفِْهُ رَقَ ثيَِابهَُ وَ سَفَى الُّْ ََ بِهِ ذَلِكَ قُ لْتُ  هُ قاَلَ وَ مَنْ فَ عَ
 إِلاَّ أَنِ ِ ظنََنْتُهُ ابْنَ الر ضَِا ع

He descended and tore his clothes and poured the soil upon his head and cried for a long 
time. Then he said, ‘Take in his-asws preparation!’ I said, ‘He-asws is free from it’. He said, ‘And 
who did that with him-asws?’ I said, ‘A boy arrived to him-asws, I do not know him-asws except I 
thinking it was the son-asws of Al-Reza-asws’.  

لَيْهِ وَ أمََرَ أنَْ يَْْفِرُوا لهَُ عِنْدَ الْبَابِ فَخَرَجَتِ الصَّخْرةَُ سِي اً وَ جَلَسَ عَ قاَلَ فاَحْفِرُوا لَهُ في الْقُبَّةِ قُ لْتُ فإَِنَّهُ سَألََكَ أنَْ تََْضُرَ مَوْضِعَ دَفْنِهِ قاَلَ نَ عَمْ فأََحْضَرُوا كُرْ 
فَْرِ في يََنَْةِ  ْْ فَْ فأََمَرَ بِا ْْ فَْرُ رِ الْقُبَّةِ فَخَرَجَتِ النَّبَكَةُ ثَُُّ أمََرَ بِذَلِكَ في يَسْرَتَِّاَ فَبََََْتِ النَّبَكَةُ الُِْخْرَى وَ أمََرَ بِا ْْ   في الصَّدْرِ فاَسْتَمَرَّ ا

He said, ‘Dig for him in the dome!’ I said, ‘He-asws asked that you be present at the place of his-

asws burial’. He said, ‘Yes’. They presented a chair and he sat upon it, and he ordered that they 
dig for him-asws at the door. A rock emerged. So, he ordered with digging in the right-hand side 
of the dome. A mound emerged. Then he ordered with that in its left-hand side. Another 
mound appeared. And he ordered with digging in the centre, and the digging continued.  

َِ الْقَبِْْ وَ تَكَلَّمْتُ بِالْكَلِمَاتِ فَ نَبَعَ الْمَاءُ وَ ظَهَرَتِ  َْتُ مِنْهُ وَضَعْتُ يَدِي إِلََ أَسْفَ ا فَ رَ ةَُْ السُّمَيْكَاتُ ف َ فَ لَمَّ فَتَتُّ لََاَ كِسْرَةً فأََكَلَتْ ثَُُّ ظَهَرَتِ السَّمَكَةُ الْكَبِ
ََابَتْ فَ وَ  عَُِتِ الْكَلِمَاتُ مِنْ صَدْريِ مِنْ فاَبْ تَلَعَتْهَا كُلَّهَا وَ  اعَتِِ فَ لَمْ أذَكُْرْ مِنْهَا حَرْفاً سَ ضَعْتُ يدَِي عَلَى الْمَاءِ وَ أعََدْتُ الْكَلِمَاتِ فَ نَضَبَ الْمَاءُ كُلُّهُ وَ انْ تُ

 وَاحِداً 

When he was free from it, I placed my hand to the lower end of the grave and spoke with the 
phrases. The water burst forth and the fishes appeared. I broke the crumbs for them. Then 
the large fish appeared and swallowed up all of them, and it disappeared. I place my hand 
upon the water and repeated the phrases. The water sank, all of it, the phrases were removed 
from my chest from my very moment, and I could not remember a single letter from it.  

اََلَ الر ضَِا ع يرُيِنَا الْعَجَ  ذََا قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ مَا    أرَاَنََهَا بَ عْدَ وَفاَتهِِ ائِبَ في حَيَاتهِِ ثَُُّ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ ََّ أبََا الصَّلْتِ الر ضَِا ع أمََرَكَ ِِ
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Al-Mamoun said, ‘O Abu Al-Salt! Al-Reza-asws instructed you with this?’ I said, ‘Yes’. He said, 
‘Al-Reza-asws had not ceased to show us wonders during his lifetime, then he-asws shows us 
these after his-asws expiry’.  

ن ْ  يَِرهِِ مَا هَذَا قاَلَ ألَِْمْتُ أنََّهُ ضَرَبَ لَكُمْ مَثَلًً أَِنََّكُمْ تَُتََّعُونَ في الدُّ ََ هَذِهِ السُّمَيْكَاتِ فَ قَالَ لِوَ َُْرجُُ وَاحِدٌ مِنْهُمْ فَ يُهْلِكُكُمْ يَا قلَِيلًً مِثْ   ثَُُّ 

He said to his ministers, ‘What is this?’ He said, ‘He-asws has struck an example for you all that 
you will be enjoying in the world a little, like these (small) fishes. The one of them would 
emerge and destroy you all’.  

عَُِتْ مِنْ  َ الْمَأْمُونُ عَلِ مْنِِ الْكَلِمَاتِ قُ لْتُ قَدْ وَ اللََِّّ انْ تُ ا دُفِنَ ع قاَلَ ِِ قْنِِ وَ يُ  قَ لْبِ فَمَا أذَكُْرُ مِنْهَا كَلِمَةً وَاحِدَةً حَرْفاً وَ بِاللََِّّ لَقَدْ صَدَقْ تُهُ فَ لَمْ  فَ لَمَّ صَدِ 
بَْسِ  ْْ هَا وَ أمََرَ بي إِلََ ا ََ إِنْ لََْ أعَُلِ مْهُ إََِّّ  تَ وَعَّدَنِ الْقَتْ

When he-asws was buried, Al-Mamoun said to me, ‘Teach me the phrases’. I said, ‘By Allah-azwj, 
these have been removed from my heart, and I do not remember a single phrase from it, and 
by Allah-azwj, you have ratified him-asws’. But he did not ratify me and threatened me of the 
killing if I do not teach him these (phrases), and he ordered with me to the prison.  

َِ  يَ وْمٍ يَدْعُونِ إِلََ الْ  َِ أوَْ أعَُلِ مَهُ ذَلِكَ فأََحْلِفُ لَهُ مَرَّةً بَ عْدَ أُخْرَى كَذَلِكَ سَنَةً فَضَاقَ صَدْريِ فَ قُمْتُ ليَْلَةَ جُمعَُ فَكَانَ في كُ َْتَسَلْتُ وَ أَحْيَيْتُهَا راَكِعاً وَ قَتْ ةٍ فاَ
 سَاجِداً وَ بَاكِياً وَ مُتَضَر عِاً إِلََ اللََِّّ في خَلًَصِي

He used to summon me every day to the killing, or I should teach him that. I kept swearing to 
him time after another. It was like that for a year, so my chest was constricted. I stood during 
the night of Friday and washed and stayed awake in performing ruk’u and Sajdah and crying 
and beseeching to Allah-azwj regarding my being finished off (from the prison).  

ََِّ وَ قاَلَ ََّ أَبَا الصَّلْتِ قَدْ ضَاقَ  ََ إِ ا صَلَّيْتُ الْفَجْرَ إِذَا أبَوُ جَعْفَرِ بْنُ الر ضَِا ع قَدْ دَخَ ََ هَذَا صَدْرُكَ قُ لْتُ إِي وَ  فَ لَمَّ  اللََِّّ ََّ مَوْلَايَ قاَلَ أمََا لَوْ فَ عَلْتَ قَ بْ
ُ قَدْ  لَِ صُكَ السَّاعَةَ  مَا فَ عَلْتَهُ اللَّيْلَةَ لَكَانَ اللََّّ ُُ  خَلَّصَكَ كَمَا 

When I had prayed the Fajr Salat when Abu Ja’far-asws Bin Al-Reza-asws entered to see me, and 
he-asws said: ‘O Abu Al-Salt! Your chest is constricted?’ I said, ‘Yes, by Allah-azwj, O my Master-

asws!’ He-asws said: ‘Had you done this before, what you have done tonight, Allah-azwj would 
have Finished you off (from the prison) like what He-azwj is Finishing you off (from the prison) 
now’.  

جْنِ وَ الْمَ  رَُّاسُ عَلَى بَابِ السِ  ْْ مُْ لَا يَ رَوْنَكَ وَ لَا تَ لْتَقِي مَ ثَُُّ قاَلَ قُمْ قُ لْتُ إِلََ أيَْنَ وَ ا َُ بَيْنَ أيَْدِيهِمْ قاَلَ قُمْ فإَِنََّّ  عَهُمْ بَ عْدَ يَ وْمِكَ شَاعِ

Then he-asws said: ‘Arise!’ I said, ‘To where, and the guards are at the door of the prison and 
the torches are in their hands?’ He-asws said: ‘Arise, for they will not be seeing you nor will you 
be meeting with them after your day (today)’.  

َُ بَ يْنَهُمْ فَ لَمْ يَ رَوْنََ ف َ  ثوُنَ وَ الْمَشَاعِ دَّ ََ ا صِرْنََ خَارجَِ فأََخَذَ بيَِدِي وَ أَخْرَجَنِِ مِنْ بَ يْنِهِمْ وَ هُمْ قُ عُودٌ يَ تَ جْنِ قاَ لَمَّ رَاَةَ قاَلَ السِ  لَ أَيَّ الْبِلًَدِ ترُيِدُ قُ لْتُ مَنُِِِْ ِِ
 أرَخِْ ردَِاءَكَ عَلَى وَجْهِكَ وَ أَخَذَ بيَِدِي
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He-asws held my hand and took me out from between them, and they were sitting discussing, 
and the torches were between them, but they could not see us. When we came to be outside 
the prison, he-asws said: ‘Which city do you intend?’ I said, ‘My house is at Herat’. He-asws said: 
‘Place your cloak upon your face and hold my-asws hand’.  

َ اكْشِفْ فَكَشَفْتُهُ فَ لَمْ أرََهُ فإَِذَا أنَََ عَلَى بَابِ مَنُِِِْ فَدَخَلْ فَظنََنْتُ أنََّهُ حَوَّلَنِِ عَنْ يََنَْتِهِ إِلََ يَسْرَتهِِ ثَُُّ  ابهِِ  قاَلَ ِِ ََ تُهُ فَ لَمْ ألَْتَقِ مَعَ الْمَأْمُونِ وَ لَا مَعَ أَحَدٍ مِنْ أَصْ
 إِلََ هَذِهِ الْغَايةَِ.

I thought he-asws transferred me from his-asws right to his-asws left, then he-asws said to me: 
‘Uncover it!’ I could not see him-asws and behold, I was at the door of my house. I entered it. I 
have not met Al-Mamoun, nor with anyone from his companions up to this time’’.86 

29-  َْْ فَ قَامَ وَ قاَلَ لَا تَبْْحَْ فَ قُلْتُ فِي  كُنْتُ بِالْمَدِينَةِ بِالصِ رََّْ في الْمَشْربَةَِ مَعَ أَبي جَعْفَرٍ ع  سَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْوَشَّاءِ قاَلَ:يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنِ ا
َْْسَنِ الر ضَِا ع قَمِيصاً مِنْ ثيَِابهِِ فَ لَمْ أفَْ عَ  ََِّ أبَوُ جَعْفَرٍ ع فأََسْألَُ نَ فْسِي كُنْتُ أرََدْتُ أَنْ أَسْأَلَ أَبَا ا  هُ َْ فإَِذَا عَادَ إِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al-Hassan Bin Ali Al Washa who said,  

‘I was in Al-Medina at Al-Siriya in the (water) drinking place with Abu Ja’far-asws. He-asws stood 
up and said: ‘Do not depart!’ I said within myself, ‘I wanted to ask Abu Al-Hassan-asws for a 
shirt from his-asws clothes, and I did not do so. When Abu Ja’far-asws returns to me, I shall ask 
him-asws’.  

َِ أَنْ أَسْألََهُ وَ مِنْ ق َ  ََِّ مِنْ قَ بْ ََ إِ ََِّ وَ أنَََ في الْمَشْرَبةَِ بِقَمِيصٍ وَ قَالَ الرَّسُولُ يَ قُولُ لَكَ هَذَا مِنْ ثيَِابِ أَبي فأََرْسَ َِ أنَْ يَ عُودَ إِ َْْسَنِ الَّتِِ كَانَ يُصَلِ ي فِيهَا.بْ   ا

He-asws sent to me a shirt from before I could ask him-asws, and from before he-asws had returned 
to me, and I was in the (water) drinking place, and the messenger said, ‘He-asws says to you; 
‘This is from the clothes of Abu Al-Hassan-asws which he-asws used to pray Salat in’’.87  

هََّْتُ أنََّ ذَلِكَ كُلَّهُ لََاَ وَ لََْ امْرأَةٌَ مَعِي شَيْئاً مِنْ حُلِيٍ  وَ شَيْئاً مِنْ دَراَهِمَ وَ شَيْئاً مِنْ ثيَِابٍ فَ تَوَ  حَُلََتِ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنِ ابْنِ أوُرَمَةَ قاَلَ: -30
هَِا فِيهِ شَيْ  أَحْتَطْ عَلَيْهَا أنََّ ذَلِكَ  ْْ ابنَِ لغَِ ََ مَلْتُ إِلََ الْمَدِينَةِ مَعَ بِضَاعَاتٍ لَِِصْ ََ تُ في الْكِتَابِ أَنِ ِ قَدْ بَ عَثْتُ إلِيَْكَ مِنْ ا فَ وَجَّهْتُ ذَلِكَ كُلَّهُ إلِيَْهِ وَ كَتَبْ ءٌ فَ

َِ فُلًَنٍ وَ فُلًَنٍ بِكَذَا َِ فُلًَنةََ بِكَذَا وَ مِنْ قِبَ  قِبَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ibn Awrama who said,  

‘A woman with me carried something from the jewellery, and something from the Dirhams, 
and something from the garments. She imagined that all of it was for her, and I did not ask 
her if there was something in it for someone else. I carried to Al-Medina with some 
merchandise for our companions. I diverted that, all of it to him, and wrote in the letter, ‘I am 
sending to you from the direction of so and so woman with such and such, and from the 
direction of so and so man with such and such’.  

ََ اللََُّّ  َِ الْمَرْأتََيْنِ تَ قَبَّ َِ فُلًَنٍ وَ فُلًَنٍ وَ مِنْ قِبَ ََ مَا بَ عَثْتَ مِنْ قِبَ نْ يَا وَ الْآخِرةَِ  مِنْكَ وَ رَ فَخَرجََ في التَّوْقِيعِ قَدْ وَصَ ُ عَنْكَ وَ جَعَلَكَ مَعَنَا في الدُّ  ضِيَ اللََّّ
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There came out in a letter, ‘There has arrived what you had sent from the direction of so and 
so man, and from the direction of the two women. May Allah-azwj Accept from you and may 
Allah-azwj be Pleased with you and Make you to be with us-asws in the world and the Hereafter’.  

عْتُ ذكِْ  َِْ ا  ََ عَلَيَّ دُونهَُ لَِِنِ ِ كُنْتُ في فَ لَمَّ ُ كِتَابِهِ وَ أنََّهُ قَدْ عَمِ ْْ ََ ََِّ الْمَرْأةَُ كَانَ كُلُّهُ  رَ الْمَرْأتََيْنِ شَكَكْتُ في الْكِتَابِ أنََّهُ  نَ فْسِي عَلَى يقَِيٍن أنََّ الَّذِي دَفَ عَتْ إِ
ا رأَيَْتُ  ََ كِتَابي  لََاَ وَ هِيَ مَرْأةٌَ وَاحِدَةٌ فَ لَمَّ مَْتُ مُوصِ  امْرأَتََيْنِ اتََّّ

When I heard the mention of the two women, I doubted in the letter that it might be other 
than his-asws letter, and he-asws had worked upon me besides it, because I was in certainty 
within myself that which the woman had handed to me, all of it was hers and she is one 
woman. When I saw (written) ‘two women’, I accused the carrier of my letter.  

َْ أوَْصَلْتَ بِضَاعَتِِ فَ قُلْتُ نَ عَمْ قَالَتْ  ا انْصَرَفْتُ إِلََ الْبِلًَدِ جَاءَتْنِِ الْمَرْأةَُ فَ قَالَتْ هَ ِْْكِ شَيْ وَ بِضَاعَةَ فُلًَنَ  فَ لَمَّ َْ كَانَ فِيهَا لغَِ ءٌ قاَلَتْ نَ عَمْ كَانَ ِِ ةَ قُ لْتُ هَ
 .فِيهَا كَذَا وَ لُِِخْتِِ فُلًَنةََ كَذَا قُ لْتُ بَ لَى أَوْصَلْتُ 

When I left to go to the city, the woman came to me. She said, ‘Did you deliver my goods?’ I 
said, ‘Yes’. She said, ‘And the goods of so and so woman?’ I said, ‘Was there something in it 
of someone else?’ She said, ‘Yes. For me in it was such and such, and for my so and so sister 
was such and such’. I said, ‘Yes, I have delivered’’.88 

َْْفيِ  قاَلَ: يج، الخرائج -31 ٍَ الصَّ دِ بْنِ فُضَيْ َْ عِنْدَكَ سِلًَحُ رَسُولِ اللََِّّ كَتَبْتُ إِلََ أَبي جَعْفَرٍ ع كِ   و الجرائح رَوَى بَكْرُ بْنُ صَالِحٍ عَنْ مُحَمَّ تَاباً وَ في آخِرهِِ هَ
ََِّ بَِِوَائِجَ وَ في  لَُِ ص وَ نَسِيتُ أنَْ أبَْ عَثَ بِالْكِتَابِ فَكَتَبَ إِ ََ يدَُورُ مَعَنَا حَيْثُ  آخِرِ كِتَابِهِ عِنْدِي سِلًَحُ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ هُوَ فِينَا بِنَْ ةِ التَّابوُتِ فِي بَنِِ إِسْراَئيِ

َِ  إِمَامٍ   دُرْنََ وَ هُوَ مَعَ كُ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al jaraih’ – It is reported by Bakr Bin Salih, from Muhammad Bin Fuzeyl Al Sayrafi who 
said,  

‘I wrote a letter to Abu Ja’far-asws and in its end, ‘Is the weapon of Rasool-Allah-saww in your-asws 
possession?’ And I forgot to send the letter. He-asws wrote to me with the needs and at the 
end of his-asws letter: ‘In my-asws possession is the weapon of Rasool-Allah-saww, and among us-

asws it is at the status of the box among the children of Israel, rotating with us-asws wherever 
we-asws rotate, and it is with every Imam-asws’.  

ا صِرْتُ إِلََ الْمَدِينَةِ وَ دَخَ  ُ فَ لَمَّ ةَ فأََضْمَرْتُ في نَ فْسِي شَيْئاً لَا يَ عْلَمُهُ إِلاَّ اللََّّ ََِّ فَ قَالَ اسْتَغْفِرِ اللَََّّ لمَِا أَضْمَرْتَ وَ لَا تَ عُدْ لْتُ عَلَيْهِ نَظَرَ وَ كُنْتُ بِكََّ   إِ

And I was at Makkah, and I harboured something within myself, no one knows except Allah-

azwj. When I came to Al-Medina and entered to see him-asws, he-asws looked at me. He-asws said: 
‘Seek Forgiveness of Allah-azwj due to what you have harboured, and do not repeat!’ 

مَّ  ََ ََ أَ دٍ أَيُّ شَيْ قاَلَ بَكْرٌ فَ قُلْتُ لِمُ  خَرجََ الْعِرْقُ في رجِْلِي وَ قَدْ نْ ءٍ هَذَا قَالَ لَا أُخْبُْ بِهِ أَحَداً قاَلَ وَ خَرجََ بِِِحْدَى رجِْلِي الْعِرْقُ الْمَدَنُِّ وَ قَدْ قاَلَ ِِ قَ بْ
ٍَ مِنْ شِيعَتِنَا اشْتَكَى فَصَبََْ وَ احْتَسَبَ كَتَبَ اللََُّّ عَاهَدْتهُُ فَكَانَ آخِرُ مَا قاَلَ إِنَّهُ سَتُصِيبُ وَجَعاً فاَصْبْْ فأََيََُّ   لَهُ أَجْرَ ألَْفِ شَهِيدٍ  ا رَجُ

Bakr said, ‘I said to Muhammad, ‘Which this is this?’ He said, ‘I shall not inform anyone with 
it’. He said, ‘And oozing emerged with one of my legs, and he-asws had said to me before that 
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the oozing would be emerging in one of my legs, and I had committed to it. The last of what 
he-asws had said was: ‘You will be afflicted with pain, so be patient, for whichever man from 
our-asws has a health complaint, and he observes patience and anticipates, Allah-azwj Writes for 
him a Recompense of a thousand martyrs’.  

لَِْتُ شَاكِياً أَشْهُراً وَ حَجَجْتُ في  ُ فِدَاكَ عَوِ ذْ  السَّنَةِ الفَ لَمَّا صِرْتُ في بَطْنِ مَرٍ  ضَرَبَ عَلَى رجِْلِي وَ خَرجََ بيَ الْعِرْقُ فَمَا  ثَّانيَِةِ فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ فَ قُلْتُ جَعَلَنَِِ اللََّّ
  تُوجِعُنِِ رجِْلِي وَ أَخْبَْتْهُُ أنََّ هَذِهِ الَّتِِ 

When I came to be in Batan Marra, I got hit upon my leg and the oozing emerged with me. I 
did not cease to complain for m others. And I performed Hajj in the second year, so I entered 
to see him-asws. I said, ‘May Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-asws! Seek Refuge for my 
leg’, and I informed him-asws that this is which is paining me. 

ةَ فَ بَسَطْتُهَا بَيْنَ يدََيْهِ وَ عَوَّذَهَا ََ ي َِ ا قُمْتُ مِنْ عِنْدِهِ خَرَ  فَ قَالَ لَا أََْسَ عَلَى هَذِهِ أرَِنِ رجِْلَكَ الُِْخْرَى الصَّ ةِ فَ رَجَعْتُ إِلََ ن َ فَ لَمَّ ََ ي َِ َِ الصَّ فْسِي جَ في الر جِْ
ُ مِنْ بَ عْدُ. َُ مِنَ الْوَجَعِ فَ عَافاَنَِ اللََّّ  فَ عَلِمْتُ أنََّهُ عَوَّذَهَا قَ بْ

He said, ‘There is no problem upon this. Show me your other leg, the healthy one’. I extended 
it in front of him-asws, and he-asws sought Refuge for it. When I stood up from his-asws presence, 
I came out in the healthy leg. I retracted to myself, and I knew that he-asws had sought Refuge 
for it before from the pain, and Allah-azwj Granted me well-being from afterwards’’.89 

دِ بْنِ حََُُْةَ عَ  شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  -32 دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ مُحَمَّ دٍ عَنْ مُحَمَّ دٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مُحَمَّ ُْْسَيْنِ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ عَلِيٍ  الَْاَشِِِيِ  عَنِ ا نْ مُحَمَّ
ََ  قاَلَ: ََ دَخَلْتُ عَلَى أَبي جَعْفَرٍ ع صَبِي ََ في صَبِي َِ دَوَاءً فأََوَّلُ مَنْ دَخَ تِهِ أنَََ وَ قَدْ أَصَابَنِِ الْعَطَشُ وَ  ةَ عُرْسِهِ ببِِنْتِ الْمَأْمُونِ وَ كُنْتُ تَ نَاوَلْتُ مِنْ أوََّلِ اللَّيْ

 كَرهِْتُ أَنْ أدَْعُوَ بِالْمَاءِ 

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin 
Muhammad, from Muhammad Bin Ali, from Muhammad Bin Hamza, from Muhammad Bin Ali Al Hashimy who 
said,  

‘I entered to see Abu Ja’far-asws in the morning of his-asws wedding to the daughter of Al-
Mamoun, and I had been taking the medication from the beginning of the night. The first one 
to enter during his-asws morning was me, and the thirst had afflicted me, and I disliked to call 
for the water.  

َُلًَمُ اسْقِنَا مَاءً فَ قُلْتُ في  َْ قاَلَ ََّ  تَمَمْتُ لِذَلِكَ نَ فْسِي السَّاعَ  فَ نَظَرَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع في وَجْهِي وَ قاَلَ أرَاَكَ عَطْشَانًَ قُ لْتُ أَجَ َْ  ةَ يََتْوُنهَُ بِاَءٍ مَسْمُومٍ وَ ا

Abu Ja’far-asws looked in my face and said: ‘I-asws see you as being thirsty’. I said, ‘Yes’. He-asws 
said: ‘O slave! Quench us some water!’ I said within myself, ‘Right now they would be coming 
to him-asws with poisoned water’, and I was saddened at that.  

ََ الْغُلًَمُ وَ مَعَهُ الْمَاءُ فَ تَبَسَّمَ في  َُلًَمُ نََوِلْنِِ الْمَاءَ فَ تَنَاوَلَ وَ شَرِبَ ثَُُّ نََوَلَنِِ وَ شَربِْتُ وَ أطَلَْتُ فأَقَْ بَ ََ   وَجْهِي ثَُُّ قاَلَ ََّ   عِنْدَهُ وَ عَطِشْتُ فَدَعَا بِالْمَاءِ فَ فَعَ
ََ بِالْمَرَّةِ الُِْولََ فَشَرِبَ ثَُُّ نََوَلَنِِ وَ تَ بَسَّمَ.  كَمَا فَ عَ
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The slave came, and with him was the water. He-asws smiled in my face, then said: ‘O slave! 
Give me-asws the water!’ He gave and he-asws drank. Then he-asws gave me and I drank. And I 
was long in his-asws presence, and I became thirsty, so he-asws called for the water. He-asws did 
like what he-asws had done the first time. He-asws drank, then gave me, and smiled’’.90 

دُ بْنُ عَلِيٍ  الَْاَشِِِيُ  دُ بْنُ حََُُْةَ قاَلَ ِِ مُحَمَّ  رَّافِضَةُ.وَ اللََِّّ إِنِ ِ أظَُنُّ أَنَّ أبََا جَعْفَرٍ ع يَ عْلَمُ مَا في النُّفُوسِ كَمَا تَ قُولُ ال قاَلَ مُحَمَّ

Muhammad Bin Hamza said, ‘Muhammad Bin Ali Al Hashimy said to me,  

‘By Allah-azwj! I think that Abu Ja’far-asws does know what is in the souls, just as the Rafizites 
are saying’’.91 

ابهِِ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَ  -33 ََ ةٍ مِنْ أَصْ الِ وَ عُ عم، إعلًم الورى شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ عَنْ عِدَّ َْْجَّ َِ نِ ا ٍَ مِنْ أهَْ مَرَ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ رَجُ
ِْْ  الْمَدِينَةِ عَنِ الْمُطَرِ فيِ  قاَلَ: ََ َ عَلَيْهِ أرَْبَ عَةُ آلَافِ دِرْهَمٍ لََْ يَكُنْ يَ عْرفُِ هَا  َْْسَنِ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى الر ضَِا ع وَ ِِ هُُ مَضَى أبَوُ ا ْْ ََ  ي وَ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from a number of his companions, 
from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hajjal, and Umar Bin Usman, from a man from the people of Al-Medina, 
from Al Mutarrafi who said,  

‘Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws passed away, and for me upon him-asws, there 
were four thousand Dirhams, no one knew about it apart from me and him-asws.  

َْْسَنِ وَ  ََداً فأَْتِنِِ فأَتََ يْتُهُ مِنَ الْغَدِ فَ قَالَ ِِ مَضَى أبَوُ ا ََِّ أبَوُ جَعْفَرٍ ع إِذَا كَانَ  ََ إِ  عَةُ آلَافِ دِرْهَمٍ فَ قُلْتُ نَ عَمْ  لَكَ عَلَيْهِ أرَْب َ فأََرْسَ

Abu Ja’far-asws sent a message to me: ‘When it will be the morning, then come to me-asws’. I 
went to him the next morning. He-asws said to me: ‘Abu Al-Hassan-asws has passed away and 
there are four thousand Dirhams for you upon him-asws’. I said, ‘Yes’.  

ُْ فَ  ََِّ وَ كَانَ قِيمَتُهَا في الْوَقْتِ أرَْبَ عَةَ آلَافِ دِرْهَمٍ فَ رَفَعَ الْمُصَلَّى الَّذِي كَانَ تََْتَهُ فإَِذَا تََْتَهُ دَنََنِ  .دَفَ عَهَا إِ

He-asws raised the prayer mat which was under him-asws, and there were Dinars beneath it. He-

asws handed these to me, and at the time, its value was four thousand Dirhams’’.92 

ََُِّرَ عَنْ بَ  -34 كَتَبَ صِهْرٌ ِِ إِلََ أَبي جَعْفَرٍ   الِحٍ قاَلَ:كْرِ بْنِ صَ جا، المجالس للمفيد أَحَُْدُ بْنُ الْوَليِدِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ ابْنِ مَهْ
عَاءِ ِِ وَ مَا تَ رَى جُعِلْتُ فِ الثَّانِ ع أنََّ أَبي نََصِبٌ خَبِيثُ الرَّأْيِ وَ قَدْ لَقِ  ةً وَ جَهْداً فَ رأَيُْكَ جُعِلْتُ فِدَاكَ في الدُّ ىَ أَنْ أكَُاشِفَهُ أمَْ يتُ مِنْهُ شِدَّ دَاكَ أَ فََْ

 أدَُاريِهَُ 

(The book) ‘Al Majalis’ of Al Mufeed – Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from Al Saffar, from Ibn Marouf, 
from Ibn Mahziyar, from Bakr Bin Salih who said,  

‘A brother-in-law of mine wrote to Abu Ja’far-asws the 2nd, ‘My father is a Nasibi (hostile one), 
wicked of view, and I am facing difficulties and rejection from him. So, what is your-asws view, 
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may I be sacrificed for you-asws, regarding supplicating for me, and what is your-asws view, may 
I be sacrificed for you-asws. Do you-asws view, should I confront him or manage it?’  

ُ وَ ا عَاءَ لَكَ إِنْ شَاءَ اللََّّ فاَصْبْْ إِنَّ  لْمُكَاشَفَةِ وَ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرٌ لْمُدَاراَةُ خٌَْْ لَكَ مِنَ افَكَتَبَ قَدْ فَهِمْتُ كِتَابَكَ وَ مَا ذكََرْتَ مِنْ أمَْرِ أبَيِكَ وَ لَسْتُ أدَعَُ الدُّ
 عَلَى وَلَايةَِ مَنْ تَ وَلَّيْتَ نََْنُ وَ أنَْ تُمْ في وَدِيعَةِ اللََِّّ الَّتِِ لَا يَضِيعُ وَدَائعُِهُ  ثَ بَّتَكَ اللََُّّ  الْعاقِبَةَ للِْمُتَّقِينَ 

He-asws wrote: ‘I-asws have understood your letter and what you mentioned from the matter of 
your father, and I-asws shall not leave supplication for you, if Allah-azwj so Desires, and the 
managing is better than the confrontation, and with the difficulty there is ease, therefore 
observe patience, for the end-result is for the pious. May Allah-azwj Affirm you upon the 
Wilayah of the one you have befriended. We-asws and you all are in the Entrustment of Allah-

azwj Who does not waste His-azwj entrustment’. 

اَلفُِهُ في شَيْ  ُُ ُ بِقَلْبِ أبَيِهِ حَتََّّ صَارَ لَا   ءٍ.قاَلَ بَكْرٌ فَ عَطَفَ اللََّّ

Bakr said, ‘Allah-azwj Cast kindness in the heart of his father until he became not opposing him 
regarding anything’’.93 

ُْْ  لََ أَبي جَعْفَرٍ عقب، المناقب لابن شهرآشوب قاَلَ عَسْكَرٌ مَوْ  -35 انَ اللََِّّ مَا أَشَدَّ  ََ  رَةَ مَوْلَايَ وَ أَضْوَأَ جَسَدَهُ دَخَلْتُ عَلَيْهِ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي ََّ سُبْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Askar a slave of Abu Ja’far-asws said: ‘I entered to see him-asws. I said within myself, ‘O Glory be 
to Allah-azwj! How bright is the tan of my Master-asws and how illuminating is his-asws body’.  

يوَانُ  وَ مَعَ جَوَانِبِ حِيطاَنهِِ ثَُُّ رأَيَْتُ لَوْنهَُ وَ قَدْ أَظْلَمَ حَتََّّ  سَقْفِهِ إِلََ  قاَلَ فَ وَ اللََِّّ مَا اسْتَتْمَمْتُ الْكَلًَمَ في نَ فْسِي حَتََّّ تَطاَوَلَ وَ عَرَضَ جَسَدَهُ وَ امْتَلَََ بِهِ الْإِ
َِ الْمُظْلِمِ ثَُُّ ابْ يَضَّ حَتََّّ صَارَ كَأبَْ يَضِ مَا يَكُونُ مِنَ الثَّلْجِ ثَُُّ احَُْرَّ حَتََّّ صَارَ كَ  مَر ِ صَارَ كَاللَّيْ َْ َْصَانِ   ثَُُّ اخْضَرَّ حَتََّّ الْعَلَقِ الْمُ صَارَ كَأَخْضَرِ مَا يَكُونُ مِنَ الَِْ

 الْوَرَقَةِ الخُْضْرةَِ 

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! The speech had not even completed within myself, until 
he-asws stood up and presented his-asws body, and filled up the hall with it to the roof, and along 
with the sides of its walls. Then I saw his-asws colour to have darkened until it became like the 
dark night. Then white, until it became like as white as it can be, more than the snow. Then 
red, until it became like the clot left by the leeches. Then green, until it became like as green 
as could be from the branches, the green leaves.  

ََّ عَسْكَرُ تَشُكُّونَ فَ نُنَبِ ئُكُمْ وَ تَضْعُفُونَ فَ نُقَوِ يكُمْ  -أيَْتُ فَصَاحَ بي ثَُُّ تَ نَاقَصَ جِسْمُهُ حَتََّّ صَارَ في صُورتَهِِ الَِْوَّلَةِ وَ عَادَ لَوْنهُُ الَِْوَّلُ وَ سَقَطْتُ لِوَجْهِي مَِّا رَ 
ََ إِلََ حَقِيقَةِ مَعْ  ُ عَلَيْهِ بنَِا وَ ارْتَضَاهُ لنََا وَليِ اً.وَ اللََِّّ لَا وَصَ  رفِتَِنَا إِلاَّ مَنْ مَنَّ اللََّّ

Then his-asws body waned until it became like its former image and his-asws colour returned to 
the former state, and I fell down to my face from what I had seen. He-asws shouted at me: ‘O 
Askar! If you complain, we-asws shall inform you, and (if) you are weak, we-asws shall strengthen 
you. By Allah-azwj! No one will (be able to) arrive to the reality of our-asws recognition except 
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the one Allah-azwj has Conferred upon him through us-asws and has Selected him for us-asws as a 
friend!’’94 

 سَألَْتُ عَلِيَّ بْنَ مُوسَى الر ضَِا ع فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ مَنْ صَاحِبُ الَِْمْرِ بَ عْدَكَ  بُ نَانُ بْنُ نََفِعٍ قاَلَ:

Bunan Bin Nafie who said,  

‘I asked Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Who is the Master-

asws of the command after you-asws?’  

َُ عَلَيْكَ مِنْ هَذَا الْبَابِ مَنْ وَرِثَ مَا وَرثِْ تُهُ مَِّنْ هُوَ قَ بْلِي وَ هُوَ حُ  ةُ اللََِّّ تَ عَالََ فَ قَالَ ِِ ََّ ابْنَ نََفِعٍ يَدْخُ  مِنْ بَ عْدِي جَّ

He-asws said to me: ‘O Ibn Nafie! There shall be entering from this door, one who will be in 
inheriting what I-asws had inherited from the one who was before me-asws, and he-asws is Divine 
Authority of Allah-azwj the Exalted, from after me-asws’.   

دُ بْنُ عَ  ََ عَلَيْنَا مُحَمَّ ثُكَ فَ بَيْنَا أنَََ كَذَلِكَ إِذْ دَخَ ا بَصُرَ بي قاَلَ ِِ ََّ ابْنَ نََفِعٍ أَ لَا أُحَدِ   بَِِدِيثٍ إِنََّ مَعَاشِرَ الِْئَمَِّةِ إِذَا حَُلََتْهُ أمُُّهُ يَسْمَعُ الصَّوْتَ فِي  لِيٍ  ع فَ لَمَّ
هِ أرَْبَ عَةُ أَشْهُرٍ  هِ أرَْبعَِيَن يَ وْماً فإَِذَا أتََى لهَُ في بَطْنِ أمُِ  ُ تَ عَالََ لَهُ أعَْلًَمَ الَِْرْضِ فَ قَرَّبَ لَهُ مَا ب َ  بَطْنِ أمُِ  ََيْثٍ نََفِعَةٍ رَفَعَ اللََّّ عُدَ عَنْهُ حَتََّّ لَا يَ عُُْبُ عَنْهُ حُلُولُ قَطْرَةِ 

 وَ لَا ضَارَّةٍ 

While I was like that when Muhammad-asws Bin Ali-asws entered to see us. When he-asws sighted 
me, he-asws said to me: ‘O Ibn Nafie! Shall I narrate to you with a Hadeeth? We-asws, community 
of the Imams-asws, when his-asws mother-as bears him-asws, hears his-asws voice in the belly of his-

asws mother-as for forty days. When four months come for him-asws in the belly of his-asws 
mother-as, Allah-azwj the Exalted Raises for him-asws, the flags of the earth. He-azwj Draws near 
for him-asws whatever is far away from him-asws until neither the permeation of a drop of 
beneficial rain is not hidden from him-asws, nor a harmful one. 

َْْسَنِ مَ  ثَكَ أبَوُ ا هْرِ وَ الَُّمَانِ مِنْ بَ عْدِهِ فاَلَّذِي حَدَّ ةُ الدَّ َْْسَنِ مَنْ حُجَّ ُْْجَّ وَ إِنَّ قَ وْلَكَ لَِِبي ا  ةُ عَلَيْكَ فَ قُلْتُ أنَََ أوََّلُ الْعَابِدِينَ ا سَألَْتَ عَنْهُ هُوَ ا

And your words to Abu Al-Hassan-asws, ‘Who is the Divine Authority of the time and the era 
from after him-asws’, the one whom Abu Al-Hassan-asws narrates to you of what you asked 
about, he-asws is the Divine Authority upon you’. I said, ‘I shall be the first of the serving ones’. 

َْْسَنِ فَ قَالَ ِِ ََّ ابْنَ نََفِعٍ سَلِ مْ وَ أذَْعِنْ لَهُ بِالطَّاعَةِ فَ رُوحُهُ رُوحِي وَ  ََ عَلَيْنَا أبَوُ ا   اللََِّّ ص رُوحِي رُوحُ رَسُولِ ثَُُّ دَخَ

Then Abu Al-Hassan-asws entered to see us. He-asws said to me: ‘O Ibn Nafie! Greet and comply 
to him-asws with the obedience, for his-asws soul is my-asws soul, and my-asws soul is his-asws soul, 
and my-asws soul is soul of Rasool-Allah-saww!’ 

لَةِ الصِ بْيَانِ قاَلَ مَا ِِ ذَنْبٌ فأَفَِرَّ مِنْهُ وَ لَا الطَّريِقُ الَ لهَُ مَا لَكَ لَا هَرَبْتَ في جمُْ اجْتَاََ الْمَأْمُونُ بِابْنِ الر ضَِا ع وَ هُوَ بَيْنَ صِبْيَانٍ فَ هَرَبوُا سِوَاهُ فَ قَالَ عَلَيَّ بِهِ فَ قَ 
عَهُ عَلَيْكَ سِرْ حَيْثُ شِئْتَ   ضَيِ قٌ فأَُوَسِ 
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Al-Mamoun passed by Ibn Al-Reza-asws (Imam Al-Jawwad-asws), and he-asws was between the 
children. They fled apart from him-asws. He said, ‘To me with him-asws!’ He said to him-asws, 
‘What is the matter you did not flee among all the children?’ He-asws said: ‘There is no sin for 
me-asws, that I-asws should be fleeing from it, nor is the street too narrow so I-asws should be 
making space for you. Travel wherever you so like to’.  

 ُْْ دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ ا دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع فَ قَالَ مَا تَ عْرِفُ مِنَ الْعُلُومِ قاَلَ سَيْنِ بْنِ عَلِي ِ فَ قَالَ مَنْ تَكُونُ أنَْتَ قاَلَ أنَََ مُحَمَّ
 سَلْنِِ عَنْ أَخْبَارِ السَّمَاوَاتِ 

He said, ‘Who do you-asws happen to be?’ He-asws said: ‘I-asws am Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin 
Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws’. He said, ‘What do you-asws know from the knowledge’s’. He-asws said: ‘Ask me-asws 
about news of the skies’.  

 َُ ا بَ عُدَ عَنْهُ نَََّضَ عَنْ يَدِهِ الْبَا ينَهُ وَ شِِاَلَهُ لََْ يَ رَ صَيْداً وَ الْبَاَُ يثَِبُ عَنْ يَدِهِ فأََرْسَلَهُ  فَ نَظَرَ يََِ فَ وَدَّعَهُ وَ مَضَى وَ عَلَى يَدِهِ بَاٌَ أَشْهَبُ يَطْلُبُ بِهِ الصَّيْدَ فَ لَمَّ
 ََ  ابَ عَنْ نََظِرهِِ سَاعَةً ثَُُّ عَادَ إلِيَْهِ وَ قَدْ صَادَ حَيَّةً فَطاَرَ يَطْلُبُ الِْفُُقَ حَتََّّ 

He bade him-asws farewell and continued, and upon his hand was a grey falcon. He sought the 
prey with it. When he was distant from him-asws, the falcon got up from his hand. He looked 
right and left, but could not see any prey, and the falcon was leaping from his hand. He sent 
it. It flew seeking the horizon until it disappeared from his sight for a while. Then it returned 
to him, and it had hunted a snake.   

يََّةَ في بَ يْ  ْْ ابِهِ قَدْ دَنََ حَتْفُ ذَلِكَ الصَّبِِ  في هَذَا الْيَوْمِ عَلَى يَدِيفَ وَضَعَ ا ََ  تِ الطَّعْمِ وَ قاَلَ لَِِصْ

He placed the snake in the food room (store), and said to his companions, ‘The death of that 
child has come near in this day upon my hands’.  

َْ الْ  ثَُُّ عَادَ  َْمِنِيَن حَ وَ ابْنُ الر ضَِا ع في جُمْلَةِ الصِ بْيَانِ فَ قَالَ مَا عِنْدَكَ مِنْ أَخْبَارِ السَّمَاوَاتِ فَ قَالَ نَ عَمْ ََّ أمَِ ََ عَنْ مُ ثَنِِ أَبي عَنْ آبَائهِِ عَنِ النَّبِِ  عَنْ جَبْْئَيِ دَّ
اجٌ يَ تَلًَطَمُ بِهِ الَِْمْوَاجُ فِيهِ حَيَّاتٌ خُضْرُ الْبُطُونِ رُقْطُ الظُّهُورِ يَصِيدُهَ رَبِ  الْعَالَمِيَن أنََّهُ قاَلَ بَيْنَ السَّمَ  نُ بِهِ اءِ وَ الَْوََاءِ بَِْرٌ عَجَّ ََ اَُةِ الشُّهْبِ يَُتَْ ا الْمُلُوكُ بِالْبُ

 الْعُلَمَاءُ 

Then he returned and Ibn Al-Reza-asws among all the children. He said, ‘What is with you-asws 
from news of the skies?’ He-asws said: ‘Yes, commander of the faithful! My-asws father-asws 
narrated to me-asws, from his-asws forefathers-asws, from the Prophet-saww, from Jibraeel-as, from 
Lord-azwj of the worlds having Said: “Between the sky and the air, there is a swirling sea, the 
waves are crashing with it. In it there are snakes of green bellies, spotted backs. The kings 
tend to hunt these with the grey falcons. The scholars are tested by it’’. 

كَ وَ صَدَقَ رَبُّكَ فأََركَْبَهُ ثَُُّ ََوَّجَهُ  َِ  فَ قَالَ صَدَقْتَ وَ صَدَقَ أبَوُكَ وَ صَدَقَ جَدُّ  .أمَُّ الْفَضْ
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He said, ‘You-asws speak the truth, and your-asws father-asws spoke the truth, and your-asws Lord-

azwj Spoke the truth. He set him-asws up and got him-asws married to Umm Al-Fazl (his 
daughter)’’.95 

ُْْسَيْنِ بْنِ أَحَُْدَ التَّيْمِيِ  رَوَى عَنْ أَبي جَعْفَرٍ الثَّانِ  -9 مِ الْمَأْمُونِ فَ قَالَ لَ أنََّهُ  ع وَ في كِتَابِ مَعْرفَِةِ تَ ركِْيبِ الجَْسَدِ عَنِ ا هُ افْصِدْنِ فِي  اسْتَدْعَى فاَصِداً في أََّّ
هُ  عْتُ بِهِ فأََراَهُ إََِّّ َِْ  الْعِرْقِ الَُّاهِرِ فَ قَالَ لَهُ مَا أعَْرِفُ هَذَا الْعِرْقَ ََّ سَيِ دِي وَ لَا 

And in the book ‘Marifat Tarkeeb’ – ‘Al Jasad, from Al-Husayn Bin Ahmad Al Taymi,  

‘It is reported from Abu Ja’far-asws the 2nd that he-asws summoned a cupper during the days of 
Al-Mamoun. He-asws said to him: ‘Perform cupping on me-asws in the apparent vein’. He said to 
him-asws, ‘I do not recognise this vein, O my Master-asws, nor have I even heard of it’. So he-asws 
showed it to him.  

ا فَصَدَهُ خَرجََ مِنْهُ مَاءٌ أَصْفَرُ فَجَرَى حَتََّّ امْتَلَََ الطَّشْتُ ثَُُّ قاَلَ لَهُ أمَْسِكْهُ وَ أمََرَ بتَِفْ  هُ الْآنَ ريِغِ الطَّسْتِ ثَُُّ فَ لَمَّ َِ  عَنْهُ فَخَرجََ دُونَ ذَلِكَ فَ قَالَ شُدَّ  قاَلَ خَ
 دِينَارٍ فَ لَمَّا شَدَّ يَدَهُ أمََرَ لَهُ بِاِئَةِ 

When he had cut it, yellow water came out from it. It flowed until if filled up the tray. Then 
he-asws said to him: ‘Withhold it’, and he-asws instructed with pouring out the tray, then said: 
‘Get rid of it’. There came out more of that. He-asws said: ‘Tie it now!’ When his-asws hand was 
tied, he-asws instructed with one hundred Dinars to be for him.  

ذََا الْعِرْقِ  عْتُ ِِ َِْ كَى لَهُ ذَلِكَ فَ قَالَ وَ اللََِّّ مَا  ََ َِْتِيشُوعَ فَ وَ لَكِنْ هَاهُنَا فُلًَنٌ الُِْسْقُفُّ قَدْ مَضَتْ  لطِ ب ِ مُذْ نَظَرْتُ في افأََخَذَهَا وَ جَاءَ إِلََ يوُحَنَّا بْنِ 
نُونَ فاَمْضِ بنَِا إلِيَْهِ فإَِنْ كَانَ عِنْدَهُ عِلْمُهُ وَ إِلاَّ لََْ نَ قْدِرْ عَلَى مَنْ يَ عْلَمُهُ   عَلَيْهِ السِ 

He took it and came to Youhanna Bin Bakhtishun and narrated that to him. He said, ‘By Allah-

azwj! I have not heard of this vein since I have looked into the medicine, but over here there is 
so and so Bishop. (Many) years have come upon him. Come with us to go to him. Either there 
is its knowledge with him or else we are not able upon the one who may know it’.  

َُ نبَِي    .بٍِ اً أوَْ مِنْ ذُر يَِّةِ نَ فَمَضَيَا وَ دَخَلًَ عَلَيْهِ وَ قَصَّا الْقَصَصَ فأََطْرَقَ مَلِي اً ثَُُّ قاَلَ يوُشِكُ أَنْ يَكُونَ هَذَا الرَّجُ

They both went and entered to see him and narrated the story. He lowered his head for a 
while, then said, ‘Either this man happens to be a Prophet-as or from the offspring of a Prophet-

as’’.96 

ا أنَْ دَخَلْتُ عَلَيْهِ فَدَعَانِ إلِيَْ  أبَوُ سَلَمَةَ قاَلَ: َْْعْ  فَمَسَحَ يَدَ هِ دَخَلْتُ عَلَى أَبي جَعْفَرٍ ع وَ كَانَ بي صَمَمٌ شَدِيدٌ فَخَبََْ بِذَلِكَ لَمَّ هُ عَلَى أذُُنِ وَ رأَْسِي ثَُُّ قاَلَ ا
 وَ عِهْ 

Abu Salama said,  
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‘I entered to see Abu Ja’far-asws, and there was severe deafness with me. He was informed 
with that. When I entered to see him-asws, he called me towards him-asws, wiped his-asws hand 
upon my ears and my head, then said: ‘Listen and retain!’  

َْْعُ الشَّيْ  اَعِ النَّاسِ مِنْ بَ عْدِ دَعْوَتهِِ.فَ وَ اللََِّّ إِنِ ِ لََِ ْْ  ءَ الْخفَِيَّ عَنْ أَ

By Allah-azwj! I can even hear the faint things that people hear from after his-asws 
supplication’’.97 

نِهِ نبَِقَةٌ  وَ رُوِيَ  َْ ا صَارَ إِلََ شَارعِِ الْكُوفَةِ نَ َُلَ عِنْدَ دَارِ الْمُسَيَّبِ وَ كَانَ في صَ َْ أَنَّ أبََا جَعْفَرٍ ع لَمَّ َِ النَّبِقَةِ وَ قاَمَ لََْ تََْمِ  فَدَعَا بِكُوٍَ فِيهِ مَاءٌ فَ تَوَضَّأَ في أَسْفَ
 مَغْرِبَ وَ الْعِشَاءَ الْآخِرَةَ وَ سَجَدَ سَجْدَتَِِ الشُّكْرِ ثَُُّ خَرجََ فَصَلَّى بِالنَّاسِ الْ 

And it is reported,  

‘When Abu Ja’far-asws came to the street of Al-Kufa, he-asws descended with the house of Al-
Musayyab, and in his courtyard was a lotus tree not having borne fruit yet. He-asws called for 
a pitcher having water in it. He-asws performed wud’u in the lower part of the lotus tree, and 
he-asws stood up. He-asws prayed Al-Maghrib, and Al-Isha the last with the people, and he-asws 
performed the Sajdah of thanks. Then he-asws went out.  

ا انْ تَهَى إِلََ النَّبِقَةِ رَآهَا النَّاسُ وَ قَدْ حَُلََتْ حَُْلًً حَسَناً فَ تَعَجَّبُوا مِنْ ذَلِكَ وَ أَكَلُوا مِ   لْواً لَا عَجَمَ لَهُ وَ وَدَّعُوهُ وَ مَضَى إِلََ الْمَدِينَةِ نْهَا فَ وَجَدُوا نبَِقاً حُ فَ لَمَّ

When he-asws ended to the lotus tree, the people saw it and it had borne excellent fruit. They 
were astounded from that, and they ate from it. They found the berries to be sweet, there 
being no pips (stones) for it, and they bode farewell to him-asws, and he-asws continued to Al-
Medina.  

يْخُ الْمُفِيدُ وَ قَدْ أَكَلْتُ مِنْ ثََرَهَِا وَ كَانَ لَا عَجَمَ لَهُ قاَلَ ا  .لشَّ

The Sheykh Al-Mufeed said, ‘And I have eaten from its fruit, and there was not pip for it’’.98 

دِ بْنِ جَريِرٍ الطَّبَِْيِ  بِِِسْ  -36 الِساً عِنْدَ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  الْجوََادِ ع إِذْ مَرَّ بنِاَ كُنْتُ جَ   نَادِهِ إِلََ إبِْ راَهِيمَ بْنِ سَعِيدٍ قاَلَ:نَم، كتاب النجوم بِِِسْنَادِنََ إِلََ مُحَمَّ
َُرَّةٌ   فَ رَسٌ أنُْ ثَى فَ قَالَ هَذِهِ تلَِدُ اللَّيْلَةَ فَ لُو اً أبَْ يَضَ النَّاصِيَةِ في وَجْهِهِ 

Kitab Al Nujoum – By our chain to Muhammad Bin Jareer Al Tabari, by his chain to Ibrahim Bin Saeed who said,  

‘I was seated in the presence of Muhammad-asws Bin Ali Al-Jawad-asws when a mare passed by 
us. He-asws said: ‘She shall be giving birth tonight to a filly of white forelocks, having a spot in 
its face’.   

َِ حَتََّّ أتََتْ فَ لُو اً كَمَا وَ  ثهُُ إِلََ اللَّيْ ََلْ أُحَدِ  هُ قاَلَ ََّ ابْنَ سَعِيدٍ شَكَكْتَ فِيمَا قُ لْتُ لَكَ أمَْسِ إِنَّ الَّتِِ في صَفَ فأَتََ يْتُ فاَسْتَأْذَنْ تُهُ ثَُُّ انْصَرَفْتُ مَعَ صَاحِبِهَا فَ لَمْ أَ
لُِِكَ حُبْلَى بِابْنٍ أعَْوَرَ   فَ وَلَدَتْ وَ اللََِّّ مُحَمَّداً وَ كَانَ أعَْوَرَ.مَنْ
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I sought his-asws permission, then I left with its owner. I did not cease to discuss it up to the 
night, until the filly came just as he-asws had described. I came to him-asws. He-asws said: ‘O Ibn 
Saeed! You doubted in what I-asws had said to you yesterday. The one who is in your house 
(wife) is pregnant with a one-eyed boy’. She gave birth, by Allah-azwj, to Muhammad, and he 
was one-eyed’’.99 

ِْْمَِْْيِ  في كِ  -37 َِ بِِِسْنَادِهِ إِلََ صَالِحِ بْنِ عَطِيَّةَ قاَلَ:نَم، كتاب النجوم بِِِسْنَادِنََ إِلََ ا لَائِ تُ فَشَكَوْتُ إِلََ أَبي جَعْفَرٍ يَ عْنِِ الْجوََادَ ع حَجَجْ  تَابِ الدَّ
رََمِ حَتََّّ تَشَِْْيَ جَاريِةًَ تُ رََْقُ مِنْهَا ابنْاً  ْْ  الْوَحْدَةَ فَ قَالَ أمََا إِنَّكَ لَا تَُْرجُُ مِنَ ا

Kitab Al Nujoum – By our chain to Al Himeyri in ‘Kitab Al Dalail’, by his chain to Salih Bin Atiya who said,  

‘I performed Hajj. I complained to Abu Ja’far-asws, meaning Al-Jawad-asws, of the loneliness. He-

asws said: ‘As for you, do not exit from the Sanctuary (Hurrum) until you buy a slave girl. You 
will be Graced with a boy from her’.  

َْ عَلَيَّ فَ قَالَ نَ عَمْ اعَِْْضْ فإَِذَا رَضِيتَ فأََعْلِمْنِِ فَ قُلْتُ جُعِلْ  ىَ أَنْ تُشِ  اكَ فَ قَدْ رَضِيتُ قاَلَ اذْهَبْ فَكُنْ بِالْقُرْبِ حَتََّّ أوَُافِيَكَ تُ فِدَ قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أَ فََْ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Do you-asws view fit if you-asws could point one out to 
me?’ He-asws said: ‘Yes. Browse. When you are satisfied, then let me-asws know’. I said, ‘May I 
be sacrificed for you-asws! I am satisfied’. He-asws said: ‘Go and be nearby until I-asws meet you’.  

انِ النَّخَّاسِ فَمَرَّ بنَِا فَ نَظَرَ ثَُُّ مَضَى فَصِرْتُ إلِيَْهِ فَ قَالَ قَدْ رأَيَْ تَهَا إِنْ أعجبك ]أعَْجَبَتْ فَصِرْتُ إِ  ةَُْ الْعُمُرِ قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ كَ لََ دكَُّ اَ قَصِ هَِا عَلَى أَنََّّ [ فاَشَْْ
اَ قاَلَ قَدْ قُ لْتُ لَكَ   فَمَا أَصْنَعُ ِِ

I went to the slave trader’s shop. He-asws passed by us. He-asws looked, then continued. I went 
to him-asws. He-asws said: ‘I-asws have seen her. If she fascinates you, then buy her based upon 
that but she is of short age (lifespan)’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! What shall I do 
with her?’ He-asws said: ‘I-asws have said to you’.  

ََرَضٌ فَ عُدْتُ إلِيَْهِ  ا كَانَ مِنَ الْغَدِ صِرْتُ إِلََ صَاحِبِهَا فَ قَالَ الْجاَريِةَُ مَحْمُومَةٌ وَ ليَْسَ فِيهَا   لْتُهُ عَنْهَا فَ قَالَ دَفَ نْتُهَا الْيَوْمَ فأَتََ يْتُهُ فأََخْبَْتْهُُ الْخبَََْ  مِنَ الْغَدِ فَسَأَ فَ لَمَّ

When it was the next morning, I came to her owner. He said, ‘The slave girl has fever, and 
there is no purpose in her’. I returned to him the next morning. I asked him about her. He 
said, ‘I have buried her today’. I came to him-asws and informed him-asws the news.  

انِ النَّخَّاسِ فَ ركَِبَ فَمَرَّ بنَِا فَصِرْتُ  فَ قَالَ اعَِْْضْ  ضَْتُ فأََعْلَمْتُهُ فأََمَرَنِ أنَْ أنَْظرَُهُ فَصِرْتُ إِلََ دكَُّ وَّلْتُهَا وَ إِ فاَعَْْ ََ يَْ تُهَا فَ هَِا فَ قَدْ رأَيَْ تَهَا فاَشَْْ ليَْهِ فَ قَالَ اشَْْ
مَلَتْ وَ وَلَدَتْ ِِ مُحَمَّداً ابْنِِ.صَبَْْتُ عَلَيْهَا حَتََّّ طَهُرَتْ وَ وَقَ عْتُ  ََ  عَلَيْهَا فَ

He-asws said: ‘Browse!’ I browsed. I let him-asws know. He-asws instructed me to await him-asws. I 
came to the slave trader’s shop. He-asws rode and passed by us. I went to him-asws. He-asws said: 
‘Buy her, for I-asws have seen her’. I bought her and transferred her, and waited upon her until 
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she was clean, and I slept with her. She got pregnant and gave birth for me to my son 
Muhammad’’.100 

َِ عَنْ بَدْرِ  -38 ، عَنْ أَبي الْمُفَضَّ َُ الطَّبَِْيِ  دِ بْنِ عَلِيٍ  الشَّلْمَغَانِِ  قاَلَ: دَلَائِ ارٍ الطَّبَِْسْتَانِِ  عَنْ مُحَمَّ ََ في السَّنَةِ الَّتِِ خَرَجَتِ حَ  بْنِ عَمَّ اَعِي ْْ اقُ بْنُ إِ ََ جَّ إِسْ
ََ لَِِ  اقُ فأََعْدَدْتُ لَهُ في رقُْ عَةٍ عَشَرَةَ مَسَائِ ََ ٌَ فَ قُلْتُ إِ الْجمََاعَةُ إِلََ أَبي جَعْفَرٍ ع قاَلَ إِسْ َ سْألََهُ عَنْهَا وَ كَانَ ِِ حَُْ ذَا أَجَابَنِِ عَنْ مَسَائلِِي سَألَْتُهُ أنَْ يَدْعُوَ اللََّّ

َُْعَلَهُ ذكََراً   ِِ أنَْ 

(The book) ‘Dalail’ of Al Tabari – From Abu Al Mufazzal, from Badr Bin Ammat al Tabarastany, from Muhammad 
Bin Ali Al Shalmagany who said,  

‘Is’haq Bin Ismail performed Hajj during the year in which the community came to Abu Ja’far. 
Is’haq said, ‘I counted for him-asws, in one note, ten questions to ask him-asws about, and there 
was a pregnancy for me (with my wife). I said, ‘When he-asws answers me about the issues, I 
shall ask him-asws to supplicate to Allah-azwj for me, to Make it a male (child)’.  

ََِّ قاَلَ ِِ ََّ أَ  ا نَظَرَ إِ ا سَألَتَْهُ النَّاسُ قُمْتُ وَ الرُّقْ عَةُ مَعِي لَِِسْألََهُ عَنْ مَسَائلِِي فَ لَمَّ ةً وَ مَاتَ  بَا يَ عْقُوبَ فَ لَمَّ ٍَ مُدَّ يْتُهُ أَحَُْدَ فَ عَا  َِْ هِ أَحَُْدَ فَ وُلِدَ ِِ ذكََرٌ فَسَمَّ

When the people had asked him-asws, I stood up, and the note was with me to ask him-asws 
about my issues. When he-asws looked at me, said to me: ‘O Abu Yaqoub! Name him as 
‘Ahmad’!’ A male (child) was born for me. I named him as ‘Ahmad’. He lived for a period and 
died. 

فُ مَوْلَايَ لَةِ الَّ خَرجََ مَعَ الْجمََاعَةِ عَلِيُّ بْنُ حَسَّانَ الْوَاسِطِيُّ الْمَعْرُوفُ بِالْعَمَشِ قاَلَ حَُلَْتُ مَعِي إلِيَْهِ مِنَ الْآ  وَ كَانَ مَِّنْ  تِِ للِصِ بْيَانِ بَ عْضاً مِنْ فِضَّةٍ وَ قُ لْتُ أتَِْ
اَ  أبََا جَعْفَرٍ ع ِِ

And from the ones who had gone out with the community, was Ali Bin Hassan Al-Wasity, well-
known as Al-Amsh. He said, ‘I carried with me to him-asws, the instrument which is for the 
children, part of it was of silver, and I said, ‘I shall gift it to my Master-asws Abu Ja’far-asws with 
it’. 

ا تَ فَرَّقَ النَّاسُ عَنْهُ عَنْ جَوَابٍ لِجمَِيعِهِمْ قاَمَ فَمَضَى إِلََ صِرََّْ وَ ات َّبَعْتُهُ فَ لَقِيتُ مُوَفَّقاً   سْتَأْذِنْ ِِ عَلَى أَبي جَعْفَرٍ ع فَ قُلْتُ افَ لَمَّ

When the people dispersed from him-asws, having answered all of them, he stood up and went 
to the docks. I followed him and found him standing. I said, ‘Get permission for me to see Abu 
Ja’far-asws’.  

َْتُ مَ نْهُ وَ ف َ فَدَخَلْتُ وَ سَلَّمْتُ فَ رَدَّ عَلَيَّ السَّلًَمَ وَ في وَجْهِهِ الْكَراَهَةُ وَ لََْ يََْمُرْنِ بِالْجلُُوسِ فَدَنَ وْتُ مِ  ََِّ نَظَرَ مُغْضَبٍ ثَُُّ رَ ا كَانَ في كُمِ ي بَيْنَ يَدَيْهِ فَ نَظَرَ إِ
ُ مَا أنَََ وَ اللَّعِبُ فاَسْتَعْفَيْتُهُ فَ عَفَا عَنِِ    فَخَرَجْتُ.رَمَى يََيِناً وَ شِِاَلًا ثَُُّ قاَلَ مَا لَِذََا خَلَقَنِِ اللََّّ

I entered and greeted. He-asws returned the greetings unto me, and there was abhorrence in 
his-asws face, and he-asws did not instruct me with the sitting. I went near him-asws and poured 
our whatever was in my sleeve in front of him-asws. He-asws looked at me and angry look, then 
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threw it right and left, then said: ‘Allah-azwj has not Created me-asws for this!’ What have I-asws 
got to do with the playfulness?’ I apologised to him-asws. He-asws forgave me, and I went out’’.101 

دٍ قاَلَ قاَلَ عُمَارَةُ بْنُ ََيْدٍ  دَ بْنَ عَلِيٍ  ع وَ بَيْنَ يَدَيْهِ قَصْعَةٌ صِينِِ  فَ قَالَ ََّ عُمَارَةُ أَ ت َ  وَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مُحَمَّ رَى مِنْ هَذَا عَجَباً فَ قُلْتُ نَ عَمْ فَ وَضَعَ رأَيَْتُ مُحَمَّ
هَا بيَِدِهِ فإَِذَا هِيَ قَصْعَةٌ كَمَا كَانَتْ فَ قَالَ مِثْ يَدَهُ عَلَيْهِ فَذَابَ حَتََّّ صَارَ مَ  ََ  ََ هَذَا فَ لْيَكُنِ الْقُدْرَةُ.اءً ثَُُّ جَمَعَهُ فَجَعَلَهُ في قَدَحٍ ثَُُّ رَدَّهَا وَ مَسَ

And from Abdullah Bin Muhammad who said, ‘Umara Bin Zayd said,  

‘I saw Muhammad-asws Bin Ali-asws, and in front of him-asws was a Chinese bowl. He-asws said: ‘O 
Umara! Do you see a wonder from this?’ I said, ‘Yes’. He placed his-asws hand upon it, and it 
melted until it became water. Then he-asws gathered it and made it into a mug. Then he-asws 
returned it and wiped it by his-asws hand, and there, it was a bowl like what it had been. He-

asws said: ‘The power, so let it happen to be like this!’’102  

َْْسَنِ بْنِ أَحَُْدَ بْنِ الْوَليِدِ عَنْ أَحَُْ  دِ بْنِ ا دِ بْنِ هَارُونَ بْنِ مُوسَى عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمَّ إِنِ ِ لَعِنْدَ الر ضَِا   الْبَْقِْيِ  عَنْ كَََرََّّ بْنِ آدَمَ قاَلَ:دَ بْنِ أَبي عَبْدِ اللََِّّ وَ عَنْ مُحَمَّ
َُّ مِنْ أرَْبَعِ سِنِيَن فَضَرَبَ بيَِدِهِ إِلََ الَِْرْضِ وَ رَفَعَ رأَْسَهُ إِلََ السَّمَاءِ فأََطاَلَ الْ  ءَ أََِبي جَعْفَرٍ إِذْ جِي  فِكْرَ ع وَ سِنُّهُ أقََ

And from Muhammad Bin Haroun Bin Musa, from his father, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al 
Waleed, from Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy, from Zakariya Bin Adam who said,  

‘I was in the presence of Al-Reza-asws when they came with Abu Ja’far-asws, and his-asws age was 
less that four years. He-asws struck his-asws hand to the ground and raised his-asws head to the 
sky and prolonged the thinking.  

 رقَِ نَّهُمَا ثَُُّ لَُِذْريَِ نَّهُمَا ثَُُّ لَِنَْسِفَنَّهُمَا في الْيَمِ  نَسْفاً هُمَا ثَُُّ لَُِحْ فَ قَالَ لَهُ الر ضَِا ع بنَِفْسِي فلَِمَ طاَلَ فِكْرُكَ فَ قَالَ فِيمَا صُنِعَ أَِمُِ ي فاَطِمَةَ أمََا وَ اللََِّّ لَُِخْرجَِنَّ 

Al-Reza-asws said to him: ‘By my-asws soul! Why did you-asws prolong your-asws thinking?’ He-asws 
said: ‘Regarding what was done with my-asws mother-asws (Syeda) Fatima-asws. But, by Allah-azwj! 
I-asws shall extract both of them (Abu Bakr and Umar), and incinerate them, then I-asws shall 
make them into particles and scatter them in the Nile like a storm!’  

مَامَةَ. ََ بَيْنَ عَيْنَيْهِ ثَُُّ قاَلَ أََِبي أنَْتَ وَ أمُِ ي أنَْتَ لََاَ يَ عْنِِ الْإِ  فاَسْتَدْنََهُ وَ قَ بَّ

I went near him-asws and kissed between his-asws eyes, then said, ‘May my father and my 
mother be (sacrificed) for you-asws! You-asws are for it!’ – meaning the Imamate’’.103 

ابنَِا يُ قَالُ لَهُ عَبْ  -39 ََ ثَنِِ شَيْخٌ مِنْ أَصْ دٍ الَِْشْعَريُِّ قاَلَ حَدَّ ُْْسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ يَِنٍ قاَلَ:دُ اقب، المناقب لابن شهرآشوب ا ََُاوِراً بِالْمَدِينَةِ مَدِينَةِ   للََِّّ بْنُ رَ كُنْتُ 
ي الرَّسُولِ وَ كَانَ  َُِ لُُِ إِلََ الصَّخْرَةِ وَ يََرُُّ إِلََ رَسُولِ اللََِّّ أبَوُ جَعْفَرٍ ع  َِ  يَ وْمٍ مَعَ الَُّوَالِ إِلََ الْمَسْجِدِ فَ يَنْ ص وَ يُسَلِ مُ عَلَيْهِ وَ يَ رْجِعُ إِلََ بَ يْتِ فاَطِمَةَ  ءُ في كُ

َُْلَعُ نَ عْلَهُ فَ يَقُومُ فَ يُصَلِ ي  وَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Al-Husayn Bin Muhammad Al Ashary who said, ‘It is narrated to 
me by a Sheykh from our companions called Abdullah Bin Razeyn who said,  
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‘I was in the vicinity of Al-Medina, city of the Rasool-saww, and Abu Ja’far-asws used to come to 
the Masjid during every day at midday. He-asws would descend at the rock and go to Rasool-
Allah-saww and greet unto him-saww, and he-asws would return to the house of (Syeda) Fatima-

asws and take off his-asws slippers. He-asws would stand and pray Salat. 

اَبِ الَّذِي يَطأَُ عَلَيْهِ فَجَلَ  ََِّ الشَّيْطاَنُ فَ قَالَ إِذَا نَ َُلَ فاَذْهَبْ حَتََّّ تََْخُذَ مِنَ الُّْ ا أنَْ كَانَ في وَقْتِ الَُّوَالِ سْتُ في ذَلِكَ الْ فَ وَسْوَسَ إِ ََ هَذَا فَ لَمَّ يَوْمِ أنَْ تَظِرهُُ لِِفَْ عَ
ََ ع عَلَى حُِاَرٍ لَ  لُُِ فِيهِ فَجَاََهُ حَتََّّ نَ َُلَ عَلَى الصَّخْرَةِ الَّتِِ كَانَتْ عَلَ أقَْ بَ لُِْ في الْمَوْضِعِ الَّذِي كَانَ يَ نْ ََ فَسَلَّمَ عَلَى رَسُولِ هُ فَ لَمْ يَ نْ ى بَابِ الْمَسْجِدِ ثَُُّ دَخَ

 اللََِّّ ص ثَُُّ رَجَعَ إِلََ مَكَانهِِ الَّذِي كَانَ يُصَلِ ي فِيهِ 

The Satan-la whispered to me. He-la said, ‘When he-asws descends, then go until you take from 
the soil which he-asws has tread upon’. I sat during that day awaiting him-asws to do this. When 
it was the time of midday, he-asws came upon a donkey of his-asws. He-asws did not cease to be 
in the place which he-asws used to be it. He-asws went past it until he-asws descend at the rock 
which was at the door of the Masjid. Then he-asws entered, greeted unto Rasool-Allah-saww, 
then returned to his-asws place which he-asws was praying Salat in. 

َْْصَا الَّذِي يَطأَُ عَلَيْهِ بقَِدَمَيْهِ ف َ  ماً فَ قُلْتُ إِذَا خَلَعَ نَ عْلَيْهِ جِئْتُ فأََخَذْتُ ا ََ ذَلِكَ أََّّ ا كَانَ مِنَ الْ فَ فَعَ ََ عَلَى لَمَّ غَدِ جَاءَ عِنْدَ الَُّوَالِ فَ نََُلَ عَلَى الصَّخْرَةِ ثَُُّ دَخَ
ماً رَسُولِ  ََ ذَلِكَ أََّّ ْلَعْهُمَا فَ فَعَ َُ  اللََِّّ ص وَ جَاءَ إِلََ الْمَوْضِعِ الَّذِي كَانَ يُصَلِ ي فِيهِ وَ لََْ 

He-asws did that for days. I said, ‘When he-asws takes off his-asws slippers, I shall go and take the 
pebbles which he-asws had treaded upon with his-asws feet’. When it was the next day, he-asws 
came at midday. He-asws descended upon the rock. Then he-asws entered to (visit) Rasool-Allah-

saww, and he-asws came to the place which he-asws used to pray Salat in and did not take them 
off. He-asws did that for days.  

امَ آخُذُ مِنَ  مََّ ْْ ََ ا امِ فإَِذَا دَخَ مََّ ْْ اَبِ الَّذِي يَطأَُ  فَ قُلْتُ في نَ فْسِي لََْ يَ تَهَيَّأْ ِِ هَاهُنَا وَ لَكِنْ أذَْهَبُ إِلََ ا  عَلَيْهِ  الُّْ

I said within myself, ‘It is not attainable for me over here, but I shall go to the bathhouse. 
When he-asws enters the bathhouse, I shall take from the soil which he-asws has treaded upon’.  

مَّامِي في ذَلِكَ  ََ ِْ فَ قُلْتُ للِْ َْْصِ ِْْمَارِ وَ نَ َُلَ عَلَى ا ََ في الْمَسْلَخِ بِا امَ دَخَ مََّ ْْ ََ ع ا ا دَخَ ََ هَذَ   فَ قَالَ وَ اللََِّّ فَ لَمَّ  ا قَطُّ إِلاَّ في هَذَا الْيَوْمِ مَا فَ عَ

When he-asws entered the bathhouse, he-asws entered in the altar with the donkey and 
descended upon the straw mat. I said to the bathhouse manager regarding that. He said, ‘By 
Allah-azwj! He-asws has not done this at all except in this day’.  

ِْ وَ خَرجََ فَ قُلْتُ وَ  َْْصِ ََ الْمَسْلَخَ وَ ركَِبَهُ فَ وْقَ ا مَِارِ فأَدُْخِ ْْ ا خَرجََ دَعَا بِا ا كَانَ وَقْتُ الَُّوَالِ  اللََِّّ آذَيْ تُهُ  فاَنْ تَظَرْتهُُ فَ لَمَّ وَ لَا أعَُودُ أرَُومُ مَا رُمْتُ مِنْهُ أبََداً فَ لَمَّ
لُُِ فِيهِ نَ َُلَ   .في الْمَوْضِعِ الَّذِي كَانَ يَ نْ

I awaited him-asws. When he-asws came out, he-asws called for the donkey. It was entered to the 
altar and he-asws rode it above the straw mat and went out. I said, ‘My Allah-azwj! I have hurt 
him-asws, and I shall not repeat pondering what I have pondered of him-asws, ever!’ When it was 
the time of midday, he-asws descended in the place which he-asws used to descend in’’.104 
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ثَنِِ شَيْخٌ مِنْ أَصْ   -40 دٍ الَِْشْعَريُِّ قاَلَ حَدَّ ُْْسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ يَِنٍ كا، الكافي ا ابنَِا يُ قَالُ لَهُ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ رَ َْْدِيثَ إِلََ قَ وْلهِِ وَ لَكِنْ أذَْهَبُ إِلََ بَابِ  ََ وَ سَاقَ ا
ََ ِِ إِنَّهُ يَ  امِ فَقِي مََّ ْْ اَبِ الَّذِي يَطأَُ عَلَيْهِ فَسَألَْتُ عَنِ ا ََ أَخَذْتُ مِنَ الُّْ مََّامِ فإَِذَا دَخَ ْْ َُ حََُّ ا ةَ اماً بِالْبَ دْخُ ََ ٍَ مِنْ وُلْدِ طلَْ  قِيعِ لرَِجُ

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad Al Ashari who said, ‘It is narrated to me by a Sheykh from our 
companions called Abdullah Bin Razeyn,  

‘And he continued the Hadeeth up to his words, ‘But I shall go to the door of the bathhouse. 

So when he-asws enters into the bathhouse, I shall take from the dues which he-asws treads 

upon. I asked about the bathhouse which he-asws used to frequent. It was said to me, ‘He-asws 

frequents a bathhouse at Al-Baqi’e belonging to a man from the children of Talha’.  

يِ  أُ  َِ امِ وَ جَلَسْتُ إِلََ الطَّلْ مََّ ْْ امَ وَ صِرْتُ إِلََ بَابِ ا مََّ ْْ َُ فِيهِ ا ثهُُ وَ أَنََ أنَْ تَ فَ تَعَرَّفْتُ الْيَوْمَ الَّذِي يَدْخُ امِ حَدِ  مََّ ْْ يُّ إِنْ أرََدْتَ دُخُولَ ا َِ ََِيئَهُ ع فَ قَالَ الطَّلْ ظِرُ 
َْ فإَِنَّهُ لَا ي َ  امِ فَ قُمْ فاَدْخُ مََّ ْْ  تَهَيَّأُ لَكَ بَ عْدَ سَاعَةٍ قُ لْتُ وَ لََ قاَلَ لَِِنَّ ابْنَ الر ضَِا يرُيِدُ دُخُولَ ا

I found out the day which he-asws tended the bathhouse in, and I came to be at the door of the 

bathhouse and sat with the ‘Talhy’ (owner), and I awaited his-asws coming. The Talhy said, ‘If 

you are intending entering the bathhouse, so stand and enter, so that would not be prepared 

for you after a while’. I said, ‘And why?’ He said, ‘Because the son-asws of Al-Reza-asws would 

want to enter the bathhouse’.  

هُُ  الَ قُ لْتُ وَ مَنِ ابْنُ الر ضَِاقَ  ْْ ََ امَ  مََّ ْْ ََ مَعَهُ ا َُُوَُ أنَْ يَدْخُ ٌَ مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ ص لَهُ صَلًَحٌ وَ وَرعٌَ قُ لْتُ لَهُ وَ لَا  امَ إِذَا جَاءَ قَ  قاَلَ رَجُ مََّ ْْ ُُْلِي لَهُ ا  الَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And who is the son-asws of Al-Reza-asws?’ He said, ‘A man from 

the Progeny-asws of Muhammad-saww who has correctness for him-asws and piety’. I said to him, 

‘And why is it not allowed for anyone else to enter the bathhouse along with him-asws?’ He 

said, ‘We empty the bathhouse for him-asws when he-asws comes over’.  

ٌْ حَتََّّ أَ  َُلًَمٌ وَ مَعَهُ حَصِ َِلْمَانٌ لَهُ وَ بَيْنَ يَدَيْهِ  ََ ع وَ مَعَهُ  ُْْجْرَةَ عَلَى حُِاَرهِِ وَ دْخَلَهُ الْمَسْلَخَ ف َ قاَلَ فَ بَيْنَا أنَََ كَذَلِكَ إِذْ أقَْ بَ ََ ا بَسَطَهُ وَ وَافََ وَ سَلَّمَ وَ دَخَ
ََ الْمَسْلَخَ وَ نَ َُلَ عَلَى ا ِْ دَخَ  َْْصِ

He (the narrator) said, ‘While I was like that when he-asws came over and with him-asws were to 

servants of his-asws, and in front of him-asws was a boy with who was matting, until he entered 

the dressing room. He spread it and he-asws arrived. He-asws greeted and entered the chamber 

upon his-asws donkey and entered the dressing room and descended upon the matting.  

يِ  هَذَا الَّذِي وَصَفْتَهُ بِاَ وَصَفْتَ مِنَ الصَّلًَحِ وَ الْوَرعَِ فَ قَالَ ََّ هَذَا وَ اللََِّّ مَا  َِ ََ هَ فَ قُلْتُ للِطَّلْ إِلاَّ في هَذَا الْيَوْمِ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي هَذَا مِنْ عِلْمِي  ذَا قَطُّ فَ عَ
 أنَََ جَنَيْتهُُ 

I said to the Talhy man, ‘This is the one-asws whom you described with what you described from 

the correctness and the piety?’ He said, ‘O you! No, by Allah-azwj, he-asws had not done this 

(before) at all except in this day’. I said within myself, ‘This is from my knowledge which I 

committed’.  
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ا خَرجََ وَ تَ لَبَّسَ دَعَا َُْرجَُ فَ لَعَلِ ي أنَََلُ مَا أرََدْتُ إِذَا خَرجََ فَ لَمَّ ََ الْمَسْ  ثَُُّ قُ لْتُ أنَْ تَظِرهُُ حَتََّّ  ِْْمَارِ وَ أدُْخِ ِْ وَ خَرجََ ع فَ قُلْتُ في بِا َْْصِ لَخَ وَ ركَِبَ مِنْ فَ وْقِ ا
 نَ فْسِي قَدْ وَ اللََِّّ آذَيْ تُهُ وَ لَا أعَُودُ أرَُومُ مَا رُمْتُ مِنْهُ أبََداً وَ صَحَّ عَُْمِي عَلَى ذَلِكَ 

Then I said, ‘I shall await him-asws until he-asws comes out, so perhaps I shall attain what I intend 

when he-asws exits. When he-asws exited and dressed, he-asws called for the donkey. It entered 

the dressing room and he-asws rode from above the matting, and he-asws exited. I said within 

myself, ‘By Allah-azwj! I have bothered him-asws and I shall not repeat, nor will I plan what I 

planned of him-asws, ever!’ And I corrected my determination upon that’. 

ََ عَلَى حُِاَرهِِ حَتََّّ نَ َُلَ في الْمَوْضِعِ الَّذِي كَانَ ي َ  ا كَانَ وَقْتُ الَُّوَالِ مِنْ ذَلِكَ الْيَوْمِ أقَْ بَ لُُِ فِيهِ في الصَّ فَ لَمَّ ََ فَسَلَّمَ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ ص وَ جَاءَ إِلََ نْ نِ فَدَخَ َْ
 .بَ يْتِ فاَطِمَةَ ع وَ خَلَعَ نَ عْلَيْهِ وَ قاَمَ يُصَلِ يالْمَوْضِعِ الَّذِي كَانَ يُصَلِ ي فِيهِ في 

When it was the time of midday from that day, he-asws came upon his-asws donkey until he-asws 
descended in the place which he-asws used to descend in, in the courtyard. He-asws entered and 
greeted upon Rasool-Allah-saww and came to the place which he-asws used to pray Salat in, in 
the house of (Syeda) Fatima-asws, and took off his-asws slippers, and stood praying Salat’’.105 

نِ قاَلَ: قب، المناقب لابن شهرآشوب -41 دُ بْنُ الرَََّّّ َِ  حِيلَةٍ فَ لَمْ يَُْكِنْهُ فِيهِ شَيْ احْتَالَ الْ  مُحَمَّ ََّ وَ أرَاَدَ أَنْ يَ بْنَِِ مَأْمُونُ عَلَى أَبي جَعْفَرٍ ع بِكُ ا اعْتَ ءٌ فَ لَمَّ
َِ  وَاحِدَةٍ مِنْهُنَّ جَاماً فِيهِ جَ  ََِّ مِائَةَ وَصِيفَةٍ مِنْ أَجْمََِ مَا يَكُنَّ إِلََ كُ  أبََا جَعْفَرعٍ إِذَا قَ عَدَ في مَوْضِعِ الَِْخْتَانِ فَ لَمْ يَ لْتَفِتْ إلِيَْهِنَّ  يَسْتَقْبِلُونَ وْهَرٌ عَلَيْهِ ابْ نَتَهُ دَفَعَ إِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Muhammad Bin Al Rayyan who said,  

‘Al-Mamoun deployed every trick upon Abu Ja’far-asws, but he was not able with anything 
regarding him-asws. When he fell sick and wanted to build upon him-asws (for) his daughter, he 
handed one hundred maids, as beautiful as can be, to each one of them was a goblet wherein 
were jewels to receive Abu Ja’far-asws when he-asws sits in the place of the fraternity (company). 
But he-asws did not even turn to them. 

يَةِ فَدَعَاهُ الْمَأْمُونُ فَ قَالَ ََّ  َْ َُ اللِ  ٌَ يُ قَالُ لَهُ مُخَارقٌِ صَاحِبُ صَوْتٍ وَ عُودٍ وَ ضَرْبٍ طَوِي مِنِينَ وَ كَانَ رَجُ َْ َْ الْمُ نْ يَا فأََنََ  إِنْ كَانَ في شَيْ  أمَِ ءٍ مِنْ أمَْرِ الدُّ
ََ يَضْرِبُ بِعُودِهِ وَ يُ غَنِِ  أَكْفِيكَ أمَْرَهُ فَ قَعَدَ بَيْنَ يَدَيْ أَبي جَعْ  ارِ وَ جَعَ َُ الدَّ  فَرٍ ع فَشَهَقَ مُخَارقٌِ شَهْقَةً اجْتَمَعَ إلِيَْهِ أهَْ

And there was a man called Mukhariq, master of voice (singer), and the lute and striking the 
drums, long beard. Al-Mamoun summoned him. He said, ‘O commander of the faithful! If it 
was something from the matters of the world, I shall suffice you of his-asws matter’. He had 
him seated in front of Abu Ja’far-asws. Mukhariq uttered loud utterances, the people of the 
house gathered to him, and he went on to strike his lute and singing.  

ََ سَاعَةً وَ إِذَا أبَوُ جَعْفَرٍ ع لَا يَ لْتَفِتُ إلِيَْهِ وَ لَا يََيِناً وَ لَا شِِاَلًا ثَُُّ رَفَعَ رَأْسَ  ا فَ عَ   اللَََّّ ََّ ذَا الْعُثْنُونِ هُ إلِيَْهِ وَ قاَلَ اتَّقِ فَ لَمَّ

When he had done so for a while, and there was Abu Ja’far-asws not turning to him, neither 
right nor left. Then he-asws raised his-asws head towards him and said: ‘Fear Allah-azwj, O one 
with a goat’s beard!’  
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 قاَلَ فَسَقَطَ الْمِضْراَبُ مِنْ يَدِهِ وَ الْعُودُ فَ لَمْ يَ نْتَفِعْ بيَِدِهِ إِلََ أنَْ مَاتَ 

He (the narrator) said, ‘The drum and the lute fell from his hand. He could not benefit from 
his hand until he died’.  

ُْعَةً لَا أفُِيقُ مِنْهَا أبََداً  عُِْتُ فَ   .قاَلَ فَسَألََهُ الْمَأْمُونُ عَنْ حَالهِِ قاَلَ لَمَّا صَاحَ بي أبَوُ جَعْفَرٍ فَ

He (the narrator) said, ‘Al-Mamoun asked him about his state. He said, ‘When Abu Ja’far-asws 
shouted at me, I panicked with such a panic, I have not come out from it, ever!’’106 

بنَِا فِي مَوْضِعِ الْقِبْلَةِ سَوَاءً وَ ذكُِرَ أنََّ  مُسَيَّبِ وَ صَلَّىصَلَّيْتُ مَعَ أَبي جَعْفَرٍ ع في مَسْجِدِ الْ  قب، المناقب لابن شهرآشوب أبَوُ هَاشِمٍ الْجعَْفَريُِّ قاَلَ: -42
دْرَةِ  دْرَةَ الَّتِِ في الْمَسْجِدِ كَانَتْ ََّبِسَةً ليَْسَ عَلَيْهَا وَرَقٌ فَدَعَا بِاَءٍ وَ تََّيََّأَ تََْتَ السِ  دْرَ  السِ   امِهَا.ةُ وَ أوَْرَقَتْ وَ حَُلََتْ مِنْ عَ فَ عَاشَتِ السِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashoub – Abu Hashim Al Ja’fari who said,  

‘I prayed Salat with Abu Ja’far-asws in Masjid Al-Musayyib, and he-asws prayed Salat with us in 
the place of Qiblah, same, and he mentioned that the lotus tree, which is in the Masjid, was 
dry. There weren’t any leaves upon it. He-asws called for water and prepared (wud’u) beneath 
the lotus tree. The lotus tree lived and sprouted leaves and bore fruit from its season’’.107 

َْْسَ  مَْدُ للََِّّ عَلَى ذَ  نِ ع فَ قَالَ:وَ قاَلَ ابْنُ سِنَانٍ دَخَلْتُ عَلَى أَبي ا ْْ لِكَ أَحْصَيْتُ لَهُ أرَْبعَاً وَ ََّ مُحَمَّدُ حَدَثَ بِِلِ فَ رجٍَ حَدَثٌ فَ قُلْتُ مَاتَ عُمَرُ فَ قَالَ ا
دِ بْنِ عَلِيٍ  أَبي  مَّ ََ ُ لمُِ  عِشْريِنَ مَرَّةً ثَُُّ قاَلَ أَ وَ لَا تَدْريِ مَا قاَلَ لَعَنَهُ اللََّّ

And Ibn Sinan said, ‘ 

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws. He-asws said: ‘O Muhammad! An event (of death) has 
occurred with the family of Faraj’. I said, ‘Umar died’. He-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj 
upon that’. I counted for him fourteen times. Then he-asws said: ‘And don’t you know what he, 
may the Curse of Allah-azwj be upon him, said to Muhammad-asws Bin Ali-asws, my-asws father-

asws?’ 

رَْبِ وَ ذُلَّ الَِْسْرِ  ءٍ فَ قَالَ أَظنُُّكَ سَكْراَنَ فَ قَالَ أَبي اللَّهُمَّ إِنْ كُنْتَ تَ عْلَمُ أَنِ ِ أمَْسَيْتُ لَكَ صَائمِاً قاَلَ قُ لْتُ لَا قاَلَ خَاطبََهُ في شَيْ  ْْ  فأََذِقْهُ طَعْمَ ا

He (the narrator) said, ‘I said, ‘No’. He-asws said: ‘He-asws addressed him regarding something. 
He said, ‘I think you-asws are intoxicated’. My-asws father-asws said: ‘O Allah-azwj! If You-azwj Know 
that I-asws have come to the evening fasting for You-azwj, then Make him tasted the war and 
humiliation of the captivity!’ 

اًْ فَ هُوَ ذَا مَاتَ الخَْبََْ  مُ حَتََّّ حُرِبَ مَالهُُ وَ مَا كَانَ لَهُ ثَُُّ أُخِذَ أَسِ  .فَ وَ اللََِّّ إِنْ ذَهَبَتِ الَََِّّْ

By Allah-azwj! The days did not go by until his wealth was battled upon, and whatever was for 
him (was taken), then he was taken as a prisoner. He then died’ – the Hadeeth’’.108 
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ِْْكْمَةِ عَنْ مُ  -43 دُ بْنُ أَحَُْدَ بْنِ يَْْيََى ب في كِتَابِ نَ وَادِرِ ا   بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أمَُيَّةَ بْنِ عَلِيٍ  قاَلَ: وسَىقب، المناقب لابن شهرآشوب عم، إعلًم الورى رَوَى مُحَمَّ
َُ بَ يْتِهِ وَ عُمُومَةُ أبَيِهِ يََتُْ   كُنْتُ بِالْمَدِينَةِ وَ  رُاَسَانَ وَ كَانَ أهَْ َْْسَنِ ِِ نهَُ وَ يُسَلِ مُونَ عَلَيْهِ فَدَعَا يَ وْماً الْجاَريِةََ فَ قَالَ قُوِِ و كُنْتُ أَخْتَلِفُ إِلََ أَبي جَعْفَرٍ ع وَ أبَوُ ا

 لََمُْ يَ تَهَيَّئُونَ للِْمَأْتََِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashoub, (and) ‘I’lam Al Wara’ – It is reported by Muhammad Bin Ahmad 
Bin Yahya in ‘Kitab Al Nawadir Al Hikma’, from Musa Bin Ja’far, afrom Umayya Bin Ali who said,  

‘I was at Al-Medina and I used to come and go to (see) Abu Ja’far-asws and Abu Al-Hassan-asws 
was at Khurasan, the people of his-asws household and uncles of his-asws father-asws used to come 
to him-asws and greet unto him-asws. One day he-asws called the slave girl and said: ‘Tell them to 
prepare for the mourning!’ 

ََ ذَلِكَ فَ قَالُوا مَأْتََُ  ََ مِثْ ا كَانَ مِنَ الْغَدِ فَ عَ ا تَ فَرَّقُوا قاَلُوا لَا سَألَْنَاهُ مَأْتََُ مَنْ فَ لَمَّ َْْسَنِ ع بَ عْدَ ذَلِكَ   مَنْ قاَلَ مَأْتََُ خَِْْ مَنْ فَ لَمَّ عَلَى ظَهْرهَِا فأََتَانََ خَبَُْ أَبي ا
مٍ فإَِذَا هُوَ قَدْ مَ   .اتَ في ذَلِكَ الْيَوْمِ أَََِّّ

When they dispersed, they said, ‘We did not ask him-asws, mourning who?’ When it was the 
next morning, he-asws did similar to that. They said, ‘Mourning who?’ He-asws said: ‘The best 
one upon its surface!’ There came the news of Abu Al-Hassan-asws some days after that, and 
there, he-asws had died during that day’’.109 

دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مِهْراَنَ  دُ بْنُ  وَ فِيهِ، عَنْ حَُْدَانَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ أَبي سَعِيدٍ الَِْرْمَنِِِ  عَنْ مُحَمَّ ََِّ الْخمُُسَ كَتَ    الْفَرجَِ قاَلَ قاَلَ مُحَمَّ لُوا إِ ََِّ أبَوُ جَعْفَرٍ ع احُِْ بَ إِ
نَةِ.  فإَِنِ ِ لَسْتُ آخُذُهُ مِنْكُمْ سِوَى عَامِي هَذَا فَ قُبِضَ ع في تلِْكَ السَّ

And in it, from Hamdan Bin Suleyman, from Abu Saeed Al Armany, from Muhammad Bin Abdullah Bin Mihran 
who said, ‘Muhammad Bin Al Faraj said,  

‘Abu Ja’far-asws wrote to me: ‘Carry the Khums over to me-asws, for I-asws will not taking it from 
you apart from this year of mine-asws’. He-asws passed away during that year’’.110 

ِْْمَِْْيِ    -44 َِ ا نَةِ الَّتِِ حَجَّ فِي  عَنْ أمَُيَّةَ بْنِ عَلِيٍ  قاَلَ:كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِ َْْسَنِ بِكََّةَ في السَّ هَا ثَُُّ صَارَ إِلََ خُراَسَانَ وَ مَعَهُ أبَوُ كُنْتُ مَعَ أَبي ا
َْْسَنِ يُ وَد عُِ الْبَيْتَ   جَعْفَرٍ وَ أبَوُ ا

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al Himeyri – From Umayya Bin Ali who said,  

‘I was with Abu Al-Hassan-asws at Makkah during the year in which he-asws performed Hajj. Then 
he-asws went to Khurasan and with him was Abu Ja’far-asws. And Abu Al-Hassan-asws bade 
farewell to the house.  

ا قَضَى ِْْجْرِ فَجَلَسَ فِيهِ فَأَطاَلَ فَ قَالَ لَهُ  وطَوَافَهُ عَدَلَ إِلََ الْمَقَامِ فَصَلَّى عِنْدَهُ فَصَارَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع عَلَى عُنُقِ مُوَفَّقٍ يَطُوفُ بِهِ فَصَارَ أبَُ  فَ لَمَّ جَعْفَرٍ إِلََ ا
ُ وَ اسْتَبَانَ في وَجْهِهِ الْغَمُّ  مُوَفَّقٌ قُمْ جُعِلْتُ فِدَاكَ فَ قَالَ مَا أرُيِدُ أنَْ أبَْ رحََ   مِنْ مَكَانِ هَذَا إِلاَّ أنَْ يَشَاءَ اللََّّ

When he-asws had fulfilled his-asws Tawaaf, he-asws turn to Al-Maqam (of Ibrahim-as). He-asws 
prayed Salat at it. Abu Ja’far-asws came to the (Black) Stone. He-asws sat by it, and it was 
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prolonged. A facilitator said to him-asws, ‘Arise, may I be sacrificed for you-asws!’ He-asws said: ‘I-
asws do not want to depart from this place of mine-asws, except if Allah-azwj so Desires’ – and he-

asws manifested the sorrow in his-asws face.  

ِْْجْرِ وَ هُوَ يََْبََ  َْْسَنِ ع فَ قَالَ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ قَدْ جَلَسَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع في ا  أَنْ يَ قُومَ فأَتََى مُوَفَّقٌ أبََا ا

The facilitator came to Abu Al-Hassan-asws. He said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
Abu Ja’far-asws is sitting by the (Black) Stone, and he-asws refuses to stand up!’  

َْْسَنِ ع فأَتََى أبََا جَعْفَرٍ ع فَ قَالَ لَهُ قُمْ ََّ حَبِيبِ فَ قَالَ مَا أرُيِدُ أنَْ أبَْ رحََ مِنْ مَكَ   لَى ََّ حَبِيبِ انِ هَذَا فَ قَالَ ب َ فَ قَامَ أبَوُ ا

Abu Al-Hassan-asws stood up and came to Abu Ja’far-asws. He-asws said to him-asws: ‘Stand, O my-

asws beloved!’ He-asws said: ‘I-asws do not want to depart from this place of mine-asws!’ He-asws 
said: ‘Yes, my-asws beloved’.  

 .فَ قَامَ مَعَهُ  اعاً لَا تَ رْجِعُ إلِيَْهِ فَ قَالَ قُمْ ََّ حَبِيبِ ثَُُّ قاَلَ كَيْفَ أقَُومُ وَ قَدْ وَدَّعْتَ الْبَيْتَ وَدَ 

Then he-asws said: ‘How can I-asws stand and you-asws have bidden farewell to the house and you-

asws will not be returning to it?’ He-asws said: ‘Stand, O my-asws beloved!’ He-asws stood up with 
him-asws’’.111 

يُِعٍ الْعَطَّارِ قاَلَ:  .اً قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع الْفَرجَُ بَ عْدَ الْمَأْمُونِ بثَِلًَثِيَن شَهْراً قاَلَ فَ نَظَرْنََ فَمَاتَ ع بَ عْدَ ثَلًَثِيَن شَهْر  وَ عَنِ ابْنِ بَ

And from Ibn Bazie Al Attar who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘The relief would be thirty months after Al-Mamoun!’ He (the narrator) 
said, ‘We looked, and he-asws died after thirty months’’.112 

ٍَ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ ع الشَّكُّ مِنْ أَبي عَلِيٍ  قاَلَ  دٍ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ أوَْ عَنْ رَجُ  مُعَمَّرُ اركَْبْ قُ لْتُ إِلََ أيَْنَ قاَلَ اركَْبْ كَمَا ََّ  الَ أبَوُ جَعْفَرٍ قَ وَ عَنْ مُعَمَّرِ بْنِ خَلًَّ
 يُ قَالُ لَكَ 

And from Muammar Bin Khallad,  

‘From Abu Ja’far-asws, or from a man from Abu Ja’far-asws, the doubt is from Abu Ali. He said, 
‘Abu Ja’far-asws said: ‘O Muammar, ride!’ I said, ‘To where?’ He-asws said: ‘Ride just as it is being 
said to you’.  

نَ كُنْتَ قاَلَ دَفَ نْتُ أَبي السَّاعَةَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أيَْ تُ فأََتَانِ ف َ قاَلَ فَ ركَِبْتُ فاَنْ تَهَيْتُ إِلََ وَادٍ أوَْ إِلََ وَهْدَةٍ الشَّكُّ مِنْ أَبي عَلِيٍ  فَ قَالَ ِِ قِفْ هَاهُنَا فَ وَقَ فْ 
رُاَسَانَ.  وَ كَانَ ِِ

He (the narrator) said, ‘I rode. I ended up to a valley’, or ‘to a lowland’ – the doubt is from 
Abu Ali. He-asws said to me: ‘Pause over here!’ I paused. He-asws came to me. I said to him-asws, 

                                                      
111 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 3 H 44 a 
112 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 3 H 44 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 77 of 415 

‘May I be sacrificed for you-asws! Where were you?’ He-asws said: ‘I-asws have buried my-asws 
father-asws just now’ – and he-asws was at Khurasan’’.113 

ً قَالَ: اَ إِذْ رأَيَْتُ النَّاسَ يَ تَعَادَوْنَ وَ يَ تَشَ خَرَجْتُ إِلََ بَ غْدَادَ فَ بَيْنَا أنََ  قاَلَ قاَسِمُ بْنُ عَبْدِ الرَّحَُْنِ وَ كَانَ ََيْدَِّ  رَّفُونَ وَ يقَِفُونَ فَ قُلْتُ مَا هَذَا فَ قَالُوا ابْنُ الر ضَِا  ِِ
 ابْنُ الر ضَِا فَ قُلْتُ وَ اللََِّّ لَِنَْظُرَنَّ إلِيَْهِ 

Qasim Bin Abdul Rahman said, and he was a Zaydite, he said,  

‘I went out to Baghdad. While I was at it when I saw the people thronging, and honouring, 
and standing. I said, ‘What is this?’ They said, ‘Ibn Al-Reza-asws! Ibn Al-Reza-asws!’ I said, ‘By 
Allah-azwj! I shall look at him-asws’. 

ٍَ أوَْ بَ غْلَةٍ فَ قُلْتُ  مَامَةِ حَيْثُ يَ قُولُونَ إِنَّ اللَََّّ افََْْضَ طاَعَةَ هَذَا فَطلََعَ عَلَى بَ غْ ابَ الْإِ ََ ُ أَصْ  لَعَنَ اللََّّ

He-asws emerged upon a donkey or a mule. I said, ‘May the Curse of Allah-azwj be upon the 
companions of Imamate where they are saying that Allah-azwj has Obligated the obedience of 
this one!’ 

ََِّ وَ قاَلَ ََّ قاَسِمَ بْنَ عَبْدِ الرَّحَُْنِ   أَ بَشَراً مِنَّا واحِداً نَ تَّبِعُهُ إِنََّ إِذاً لَفِي ضَلًلٍ وَ سُعُرٍ  فَ عَدَلَ إِ

He-asws turned to me and said: ‘O Qasim Bin Abdul Rahman! ‘Is it one person from us we 
should be following? Surely then we would be in straying and madness [54:24]’. 

 فَ قُلْتُ في نَ فْسِي سَاحِرٌ وَ اللََِّّ 

I said within myself, ‘A sorcerer, by Allah-azwj!’  

ََِّ فَ قَالَ  َْ هُوَ كَذَّ  فَ عَدَلَ إِ  ابٌ أَشِرٌ أَ ألُْقِيَ الذ كِْرُ عَلَيْهِ مِنْ بَ يْنِنا بَ

He-asws turned towards me and said: Has the Zikr been Cast unto him from between us? But, 
he is an insolent liar!’ [54:25]’. 

ةُ اللََِّّ عَلَى خَلْقِهِ وَ اعْتَقَدْتُ  مَامَةِ وَ شَهِدْتُ أنََّهُ حُجَّ  .قاَلَ فاَنْصَرَفْتُ وَ قُ لْتُ بِالْإِ

He (the narrator) said, ‘I left and said (believed) in the Imamate and I testified that he-asws is a 
Divine Authority of Allah-azwj upon His-azwj creatures, and I believed’’.114 

ابنَِا يُ عْرَفُ أََِبي ََيْ نَبَةَ فَسَألََنِِ رأَيَْتُ  كش، رجال الكشي أَحَُْدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ كُلْثُومٍ السَّرَخْسِيُّ قاَلَ:  -45 ََ يَِِ  وَ رَجُلًً مِنْ أَصْ  عَنْ أَحْكَمَ بْنِ بَشَّارٍ الْمَرْوَ
ُُْبْْنِ  بْحِ  الذَّ أنََّهُ أثََ رُ سَألََنِِ عَنْ قِصَّتِهِ وَ عَنِ الِْثَرَِ الَّذِي في حَلْقِهِ وَ قَدْ كُنْتُ رأَيَْتُ في بَ عْضِ حَلْقِهِ شِبْهَ الخَْطِ  كَ   فَ قُلْتُ لَهُ قَدْ سَألَْتُهُ مِراَراً فَ لَمْ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ahmad Bin Ali Bin Kulsoom Al Sarkhasy who said,  
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‘I was a man from our companions, recognised at Abu Zaynab. He asked me about Ahkam Bin 
Bashar Al-Marouzy, and asked me about his story, and about the impact which is in his throat, 
and I had seen him in part of this throat, resembling the line, as if it was the impact of the 
slaughter. I said to him, ‘I have asked him repeatedly, but he did not inform me’.  

ا كَانَ في مُ مِنْ عِ فَ قَالَ كُنَّا سَبْعَةَ نَ فَرٍ في حُجْرَةٍ وَاحِدَةٍ ببَِغْدَادَ في ََمَانِ أَبي جَعْفَرٍ الثَّانِ ع فَ غَابَ عَنَّا أَحْكَ  قاَلَ  نْدِ الْعَصْرِ وَ لََْ يَ رْجِعْ في تلِْكَ اللَّيْلَةِ فَ لَمَّ
 َِ  اوُوهُ بِكَذَا وَ كَذَادَ  بي جَعْفَرٍ ع أنََّ صَاحِبَكُمُ الْخرُاَسَانَِّ مَذْبوُحٌ مَطْرُوحٌ في لبِْدٍ في مَُْبَ لَةِ كَذَا وَ كَذَا فاَذْهَبُوا وَ جَاءَنََ تَ وْقِيعٌ مِنْ أَ  جَوْفِ اللَّيْ

He (the narrator) said, ‘He said, ‘We were seven persons in one room at Baghdad during the 
era of Abu Ja’far-asws the 2nd. Ahkam disappeared from us from the time of Al-Asr and did not 
return that night. When it was during the middle of the night, a letter came to us from Abu 
Ja’far-asws: ‘Your companion is at Al-Khurasan, slaughtered, cast away in a leather sheet, in 
such and such house, and treating him with such and such’.  

مَلْنَاهُ وَ دَاوَيْ نَاهُ بِاَ أمََرَنََ بِهِ فَبَْأََ مِنْ  ََ  ذَلِكَ.فَذَهَبْنَا فَ وَجَدْنََهُ مَذْبوُحاً مَطْرُوحاً كَمَا قاَلَ فَ

We went and found him slaughtered, cast away just as he-asws had said. We carried him and 
treated him with what he-asws had instructed us with, and he was cured from that’’.115 

  لبِْدٍ وَ طَرَحُوهُ في مَُْبَ لَةٍ.كَانَ مِنْ قِصَّتِهِ أنََّهُ تََتََّعَ ببَِغْدَادَ في دَارِ قَ وْمٍ فَ عَلِمُوا بِهِ فأََخَذُوهُ وَ ذَبَُِوهُ وَ أدَْرَجُوهُ في   قاَلَ أَحَُْدُ بْنُ عَلِيٍ 

Ahmad Bin Ali said,  

‘It was from his story that he was enjoying at Baghdad in a house of a people. They came to 
know of it, so they seized him and slaughtered him, and they inserted him in a leather sheet 
and threw him in a rubbish dump’’.116 

دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَامِرٍ عَ  كش، رجال الكشي وَجَدْتُ   -46 ثَنِِ مُحَمَّ ََ بْنِ أَحَُْدَ حَدَّ َطِ  جَبْْئَيِ َْْسَنِ بْنِ دَاوُدَ الْقُمِ يِ  نْ ِِ  شَاذَوَيْهِ بْنِ ا
ٌَ فَ قُلْتُ لَهُ جُ  قاَلَ: قََُنِِ وَلَداً ذكََراً فَأَطْرَقَ مَلِي اً ثَُُّ دَخَلْتُ عَلَى أَبي جَعْفَرٍ ع وَ أَِهَْلِي حَبَ قَُُكَ عِلْتُ فِدَاكَ ادعُْ اللَََّّ أنَْ يَ رْ  رَفَعَ رأَْسَهُ فَ قَالَ اذْهَبْ فإَِنَّ اللَََّّ يَ رْ

 َُلًَماً ذكََراً ثَلًَثَ مَرَّاتٍ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy, ‘I found in the handwriting of Jibraeel Bin Ahmad, ‘It is narrated to me by 
Muhammad Bin Abdullah Bin Mihran, from Abdullah Bin Aamir, from Shazawiya Bin Al-Hassan Bin Dawood Al 
Qummi who said,  

‘I entered to see Abu Ja’far-asws, and there was a pregnancy with my wife. I said to him-asws, 
‘May I be sacrificed for you-asws! Supplicate to Allah-azwj that He-azwj Graces me a male child’. 
He-asws lowered his-asws head for a while, then raised his-asws head and said: ‘Go, for Allah-azwj 
shall Grace you a male child’ – three times.  

َْْسَنِ بْنِ صَبَّاحٍ بِرسَِالَةٍ مِنْ جَماَعَةٍ  دُ بْنُ ا ةَ فَصِرْتُ إِلََ الْمَسْجِدِ فأَتََى مُحَمَّ ابنَِا مِ  قاَلَ فَ قَدِمْتُ مَكَّ ََ دُ بْنُ سِنَانٍ وَ ابْنُ أَبي مِنْ أَصْ نْهُمْ صَفْوَانُ بْنُ يَْْيََى ب وَ مُحَمَّ
هُُمْ فأَتََ يْتُهُمْ فَ  ْْ ََ ٍْْ وَ   سَألَُونِ فَخَبَّْْتَُّمُْ بِاَ قاَلَ عُمَ
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He (the narrator) said, ‘I arrived at Makkah and came to the Masjid. Muhammad Bin Al-Hassan 
Bin Sabbah came with a message from a group of our companions, from them being Safwan 
Bin Yahya and Muhammad Bin Sinan, and Ibn Abu Umeyr and others. I went to them. They 
asked me, so I informed them of what he-asws had said.  

  يََوُتُ عَلَى الْمَكَانِ أوَْ يَكُونُ مَيِ تاً هُ فَ قُلْتُ ذكََراً قَدْ فَهِمْتُ قاَلَ ابْنُ سِنَانٍ أمََّا أنَْتَ سَََُْْقُ وَلَداً ذكََراً إِمَّا أنََّ  فَ قَالُوا ِِ فَهِمْتَ عَنْهُ ذكََرٌ أوَْ ذكَِيٌ 

They said to me, ‘Did you understand from him-asws, a male child (Zakar) or intelligent (Zaky)?’ 
I said, ‘Male child. I have understood’. Ibn Sinan said, ‘As for you, you shall be Graced with a 
male child, but he would be dying upon a place or be still-born’.  

ََمَّدِ بْنِ سِنَانٍ أَسَأْتَ  ابُ نَا لِمُ ََ َُلًَمٌ في الْمَسْجِدِ فَ قَالَ أدَْركِْ فَ قَدْ مَاتَ أهَْلُكَ فَذَهَبْتُ مُ  فَ قَالَ أَصْ سْرعِاً وَ وَجَدْتَُّاَ عَلَى قَدْ عَلِمْنَا الَّذِي عَلِمْتَ فأَتََى 
َُلًَماً ذكََراً مَيِ تاً. شُرُفِ الْمَوْتِ   ثَُُّ لََْ تَ لْبَثْ أنَْ وَلَدَتْ 

Our companions said to Muhammad Bin Sinan, ‘You have been offensive. We know which you 
know’. A slave came in the Masjid. He said, ‘Come, your wife is dying’. I went quickly and 
found her overlooking upon the death. Then it was not long before she gave birth to a stillborn 
male child’’.117 

دِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ   -47 دِ بْنِ مَرَُْبَانَ عَنْ مُحَمَّ  الر ضَِا ع وَجَعَ الْعَيْنِ فأََخَذَ قِرْطاَساً شَكَوْتُ إِلََ  :كش، رجال الكشي حَُْدَوَيْهِ عَنْ أَبي سَعِيدٍ الَِْدَمِيِ  عَنْ مُحَمَّ
َُّ مِنْ يَدِي وَ دَفَعَ الْكِتَابَ إِلََ الْخاَدِمِ وَ أمََرَنِ أنَْ أذَْهَبَ مَ   أتََ يْنَاهُ وَ خَادِمٌ قَدْ حَُلََهُ فَ  عَهُ وَ قاَلَ اكْتُمْ فَكَتَبَ إِلََ أَبي جَعْفَرٍ ع وَ هُوَ أقََ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Abu Saeed Al Adamy, from Muhammad Bin Marzuban, from 
Muhammad Bin Sinan who said,  

‘I complained to Al-Reza-asws of eye pain. He-asws took a paper and wrote to Abu Ja’far-asws, and 
he-asws was smaller than my hand, and he-asws handed the letter to the servant and instructed 
me to go with him and said: ‘Conceal!’ I came to him-asws, and a servant was carrying him-asws.  

 قاَلَ فَ فَتَحَ الْخاَدِمُ الْكِتَابَ بَيْنَ يَدَيْ أَبي جَعْفَرٍ ع 

He (the narrator) said, ‘The servant opened the letter in front of Abu Ja’far-asws’.  

ََ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يَ نْظرُُ في الْكِتَابِ وَ يَ رْفَعُ رأَْسَهُ إِلََ السَّمَاءِ وَ يَ قُ  َُّ قاَلَ فَجَعَ ََ ذَلِكَ مِراَراً فَذَهَبَ كُ وَجَعٍ في عَيْنِِ وَ أبَْصَرْتُ بَصَراً لَا يُ بْصِرهُُ  ولُ نََجٍ فَ فَعَ
 أَحَدٌ 

He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws went on to look into the letter, and he-asws raised his-asws 
head towards the sky and say: ‘Rescue!’ He-asws did that repeatedly. Every pain in my eye went 
away and I became with a vision which not one could visualise.  

ََ عِيسَى ابْنَ مَرْيََْ شَيْخاً  ُ شَيْخاً عَلَى هَذِهِ الِْمَُّةِ كَمَا جَعَ ََ إِ عَلَى بَنِِ  فَ قَالَ قُ لْتُ لَِِبي جَعْفَرٍ ع جَعَلَكَ اللََّّ  سْراَئيِ
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He (the narrator) said, ‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘May Allah-azwj Make you-asws a Sheykh upon 
this community just as He-azwj Made Isa Ibn Maryam-as a Sheykh upon the children of Israel’.  

 قاَلَ ثَُُّ قُ لْتُ لَهُ ََّ شَبِيهَ صَاحِبِ فُطْرُسَ 

He (the narrator) said, ‘Then I said to him-asws, ‘O one resembling the companion of Futrus!’ 

يحَ النَّظَرِ حَتََّّ أذََعْتُ مَا كَانَ مِنْ  َِ لَِْتُ صَ  عَاوَدَنِ الْوَجَعُ أمَْرِ عَيْنِِ ف َ  أَبي جَعْفَرٍ ع في قاَلَ فاَنْصَرَفْتُ وَ قَدْ أمََرَنِ الر ضَِا ع أنَْ أَكْتُمَ فَمَا 

He (the narrator) said, ‘I left, and Al-Reza-asws had instructed me to conceal. I did not cease to 
be of healthy vision until I broadcast what had happened from Abu Ja’far-asws regarding the 
matter of my eyes. The pain returned to me’. 

دِ بْنِ سِنَانٍ مَا عَنَيْتَ بقَِوْلِكَ ََّ شَبِيهَ صَاحِبِ فُطْرُسَ  مَّ ََ  قاَلَ فَ قُلْتُ لِمُ

He (the narrator) said, ‘I said to Muhammad Bin Sinan, ‘What did you mean by your words, ‘O 
one resembling the companion of Futrus’?’’ 

َْ  قاَلَ فَ قَالَ إِنَّ اللَََّّ  اَُئرِِ الْبَ يُِرَةٍ مِنْ جَ ُ إِلََ مُحَمَّدٍ رِ ََضِبَ عَلَى مَلَكٍ مِنَ الْمَلًَئِكَةِ يدُْعَى فُطْرُسَ فَدَقَّ جَنَاحَهُ وَ رَمَى بِهِ في جَ ُْْسَيْنُ ع بَ عَثَ اللََّّ ا وُلِدَ ا  فَ لَمَّ
ُْْسَيْنِ   ص ليُِهَنِ ئَهُ بِولَِادَةِ ا

He (the narrator) said, ‘He said, ‘Allah-azwj was Wrathful upon an Angel from the Angels call 
Futrus. He-azwj Crushed his wings and had him thrown with in an island from the islands of the 
sea. When Al-Husayn-asws was blessed (to his-asws parents-asws), Allah-azwj Sent (Angels) to 
Muhammad-saww in order to congratulate him-saww of the arrival of Al-Husayn-asws.  

ُْْسَيْنِ ع وَ  هَُ بِولَِادَةِ ا يُِرَةِ مَطْرُوحٌ فَخَبَّْ َُ صَدِيقاً لفُِطْرُسَ فَمَرَّ وَ هُوَ في الجَْ ُ بِ وَ كَانَ جَبْْئَيِ تِِ وَ مَا أمََرَ اللََّّ ََ لَكَ عَلَى جَنَاحٍ مِنْ أَجْنِ َْ لَكَ أَنْ أَحُِْ هِ وَ قاَلَ هَ
 عَ لَكَ قاَلَ فَ قَالَ لَهُ فُطْرُسُ نَ عَمْ أمَْضِيَ بِكَ إِلََ مُحَمَّدٍ ص يَشْفَ 

And Jibraeel-as was a friend of Futrus. He-as passed by and he was in the island, cast away. He-

as informed him with the arrival of Al-Husayn-asws and what Allah-azwj had Commanded with, 
and he-as, ‘Is it okay for you if I-as were to carry you upon a wing from my wings and go with 
you to Muhammad-saww, so he-saww may intercede for you?’ Futrus said to him-as, ‘Yes’.  

تِهِ حَتََّّ أتََى بِهِ مُحَمَّداً ص فَ بَلَّغَهُ تََّنِْئَةَ رَ  ََ مَلَهُ عَلَى جَنَاحٍ مِنْ أَجْنِ ََ ثهَُ بقِِصَّةِ فُطْ فَ عَلَى مَهْدِ  رُسَ فَ قَالَ مُحَمَّدٌ ص لفُِطْرُسَ امْسَحْ جَنَاحَكَ بِ هِ تَ عَالََ ثَُُّ حَدَّ
لُِهِِ مَعَ الْمَلًَئِ  ُ جَنَاحَهُ وَ رَدَّهُ إِلََ مَنْ ََ ذَلِكَ فُطْرُسُ فَجَبََْ اللََّّ ُْْسَيْنِ وَ تََسََّحْ بِهِ فَ فَعَ  كَةِ.ا

He-as carried him upon a wing from his-as wings until he-as came with him to Muhammad-saww. 
He-as delivered to him-saww the congratulations of his-saww Lord-azwj, then narrated to him-saww 
the story of Futrus. Muhammad-saww said to Futrus: ‘Wipe your wings with the cradle of Al-
Husayn-asws, and wipe with him-asws’. Futrus did that. Allah-azwj Corrected (Restored) his wings 
and Returned him to his (former) status with the Angels’’.118 
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دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ أَحَُْ   -48 ثَنِِ مُحَمَّ ََ بْنِ أَحَُْدَ حَدَّ َطِ  جَبْْئَيِ دِ بْنِ سِنَانٍ جمَِيعاً دَ بْنِ محَُ كش، رجال الكشي وَجَدْتُ ِِ دِ بْنِ أَبي نَصْرٍ وَ مُحَمَّ مَّ
اَ   قاَلا َْْسَنِ الر ضَِا ع ِِ ةَ وَ أبَوُ ا ُ فِدَاكَ نََْنُ خَارجُِونَ وَ أنَْتَ مُقِيمٌ فإَِنْ رأَيَْتَ أنَْ تَكْتُبَ لنََاكُنَّا بِكََّ  إِلََ أَبي جَعْفَرٍ ع كِتَاباً نلُِمُّ بِهِ  فَ قُلْنَا لَهُ جَعَلَنَا اللََّّ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – I found in the handwriting of Jibraeel Bin Ahmad, ‘It is narrated to me by 
Muhammad Bin Abdullah Bin Miihran, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr and Muhammad Bin Sinan, 
altogether, they both said,  

‘We were at Makkah and Abu Al-Hassan Al-Reza-asws was at it. We said to him-asws, ‘May Allah-

azwj Make us to be sacrificed for you-asws! We are going out and you-asws are staying. If you-asws 
see fit, you-asws could write a letter for us to Abu Ja’far-asws we could visit him-asws with it’. 

 قاَلَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ فَ قَدِمْنَا فَ قُلْنَا للِْمُوَفَّقِ أَخْرجِْهُ إلِيَْناَ

He (the narrator) said, ‘He-asws wrote to him-asws. We arrived and said to the facilitator, ‘Bring 
him-asws out to us’’.  

ََ يَ قْرَؤُهُ وَ يَطْوِيهِ وَ يَ نْظرُُ فِيهِ وَ يَ تَبَسَّمُ حَتََّّ أتََى عَلَى آخِرهِِ كَذَلِكَ يَ قاَلَ فأََخْرَجَهُ إلِيَْنَا وَ هُوَ في صَدْرِ مُوَفَّ   طْوِيهِ مِنْ أعَْلًَهُ وَ يَ نْشُرهُُ مِنْ أَسْفَلِهِ قٍ فَأَقْ بَ

He (the narrator) said, ‘He brought him-asws out to us, and he-asws was in the chest of the 
facilitator (servant). He-asws went on to read it, and fold it, and looking into it, and smiling, until 
he-asws had come to its end like that, folding it from its top and spreading it from its bottom. 

ا فَ رغََ مِنْ قِرَ   دُ بْنُ سِنَانٍ فَ لَمَّ  طْرُسِيَّةٌ.اءَتهِِ حَرَّكَ رجِْلَهُ وَ قاَلَ نََجٍ نََجٍ فَ قَالَ أَحَُْدُ ثَُُّ قاَلَ ابْنُ سِنَانٍ عِنْدَ ذَلِكَ فُطْرُسِيَّةٌ فُ قاَلَ مُحَمَّ

Muhammad Bin Sinan said, ‘When he-asws was free from reading it, he-asws moved his-asws leg 
and said: ‘Rescue! Rescue!’ Ahmad said, ‘Then Ibn Sinan said during that: ‘Futrusy! 
Futrusy!’’119 

دِ بْنِ عِيسَى قاَلَ:  -49 دٍ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ ََِّ أبَوُ جَ  كش، رجال الكشي مُحَمَّ َُلًَمَهُ وَ مَعَهُ كِتَابٌ فأََمَرَنِ بَ عَثَ إِ أَنْ  عْفَرٍ ع 
يُِعٍ فَدَخَلْتُ وَ سَلَّمْتُ عَلَيْهِ فَذكََرَ في  لٌَِ في دَارِ بَ َْ إلِيَْهِ فأَتََ يْتُهُ وَ هُوَ بِالْمَدِينَةِ نََ ُ وَاحِدٍ صَفْوَانَ وَ محَُ أَسِ ْْ ََ عَهُ  َِْ هَِِاَ مَِّا قَدْ  ْْ ََ دِ بْنِ سِنَانٍ وَ   مَّ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad 
Bin Isa who said,  

‘Abu Ja’far-asws sent his-asws slave to me and there was a letter with him instructing me to travel 
to him-asws. I came to him-asws and he-asws was at Al-Medina, having descended in a house of 
Bazie. I entered and greeted unto him-asws. He-asws mentioned regarding Safwan, and 
Muhammad Bin Sinan and other from what some one else had named.  

َُلَاءِ ثَُُّ رَجَعْتُ إِ  قُلْتُ مَنْ أنَََ أنَْ أتََ عَرَّضَ في هَذَا وَ شِبْهِهِ مَوْلَايَ هُوَ أعَْلَمُ لََ نَ فْسِي ف َ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي أَسْتَعْطِفُهُ عَلَى كَََرََّّ بْنِ آدَمَ لَعَلَّهُ أنَْ يَسْلَمَ مَِّا في هَ
 بِاَ يَصْنَعُ 
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I said within myself, ‘I shall get him-asws to sympathise upon Zakariya Bin Adam, perhaps he 
would be safe from what is in them’. Then I retracted to myself, I said, ‘Who am I to object 
regarding this and its like. My Master-asws, he-asws is more knowing with what he-asws does’.  

لُِتَِهِ  َُ وَ كَانَ مِنْ خِدْمَتِهِ لَِِبي ع وَ مَنْ َِ أَبي يَْْيََى ب يُ عَجَّ ُ أَنِ ِ احْتَجْتُ إِلََ الْمَالِ فَ لَمْ يَ بْعَثْ عِنْدَهُ وَ عِنْدِ فَ قَالَ ِِ ََّ أبََا عَلِيٍ  ليَْسَ عَلَى مِثْ ْْ ََ ي مِنْ بَ عْدِهِ 
 الَّذِي مَنَعَنِِ مِنْ بَ عْثِ الْمَالِ اخْتِلًَفُ مَيْمُونٍ وَ مُسَافِرٍ  يْكَ بِالْمَالِ وَ قاَلَ ِِ إِنْ وَصَلْتَ إلِيَْهِ فأََعْلِمْهُ أنََ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ هُوَ بَاعِثٌ إلَِ 

He-asws said to me: ‘O Abu Ali! You cannot be hasty with the likes of Abu Yahya, he was in the 
service of my-asws father-asws, and his-asws status with him-asws, and with me-asws from after him-

asws, apart from that I-asws am needy to the wealth, but he did not send’. I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! He was going to send the wealth to you-asws, and he had said to me, ‘If 
you arrive to him-asws, then let him-asws know, that which prevented me from sending the 
wealth is the differing of Maymoun and Musafir’’. 

هَ  مَلْتُ كِتَابهَُ إِلََ كَََرََّّ فَ وَجَّ ََ ََِّ بِالْمَالِ فَ َْ كِتَابي إلِيَْهِ وَ مُرْهُ أنَْ يَ بْعَثَ إِ  إلِيَْهِ بِالْمَالِ فَ قَالَ احُِْ

He-asws said: ‘Carry my letter to him and instruct him to sent the wealth to me-asws’. I carried 
his-asws letter to Zakariya and he diverted the wealth to him-asws.  

ِْْي قُ لْتُ صَدَقْتَ جُعِلْتُ  ََ بْهَةُ مَا لَِِبي وَلَدٌ   .فِدَاكَ  قاَلَ فَ قَالَ ِِ أبَوُ جَعْفَرٍ ع ابتِْدَاءً مِنْهُ ذَهَبَتِ الشُّ

He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws said to me initiating from him, ‘The doubts are gone 
that there is no child for my-asws father-asws apart from me-asws’. I said, ‘You-asws speak the truth, 
may I be sacrificed for you-asws!’’120 

50-   َْْ دِ بْنِ ا دٍ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَْْيََى ب وَ أَحَُْدُ بْنُ مُحَمَّ دِ بْنِ الطَّيِ بِ عَنْ كا، الكافي مُحَمَّ ُْْسَيْنِ عَنْ مُحَمَّ  عَبْدِ الْوَهَّابِ بْنِ مَنْصُورٍ عَنْ مُحَمَّدِ سَنِ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ ا
عْتُ يَْْيََى ب بْنَ أَكْثَمَ قاَضِيَ سَامَرَّاءَ بَ عْدَ مَا جَهَدْتُ بِهِ وَ نََظَرْتهُُ وَ حَا َِْ فَ بَيْنَا أنَََ  تُهُ وَ سَألَْتُهُ عَنْ عُلُومِ آلِ مُحَمَّدٍ ص فَ قَالَ:وَ راَسَلْ  وَرْتهُُ بْنِ أَبي الْعَلًَءِ قاَلَ 

دَ بْنَ عَلِيٍ  الر ضَِا يَطُوفُ بِهِ   ذَاتَ يَ وْمٍ دَخَلْتُ أطَُوفُ بِقَبِْْ رَسُولِ اللََِّّ ص فَ رأَيَْتُ مُحَمَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, and Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Al-Hassan, from 
Ahmad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Al Tayyib, from Abdul Wahab Bin Mansour, from Muhammad Bin 
Abu Al A’ala who said,  

‘I heard Yahya Bin Aksam the judge of Samarrah, after having fought with him and debated 
him, and interviewed him, and corresponded with him, and asked him about the 
knowledge(s) of the Progeny-asws of Muhammad-saww. He said, ‘One day while I had entered 
into performance of Tawaaf of the grave of Rasool-Allah-saww, I saw Muhammad Bin Ali Al-
Reza-asws performing Tawaaf with it.  

ََِّ فَ قُلْتُ لَهُ وَ اللََِّّ إِنِ ِ أرُيِدُ أنَْ أَسْألََكَ مَسْألََةً  ََ عِنْدِي فأََخْرَجَهَا إِ ََ أَنْ وَاحِدَةً وَ إِنِ ِ وَ اللََِّّ فَ نَاظَرْتهُُ في مَسَائِ يِي مِنْ ذَلِكَ فَ قَالَ ِِ أنَََ أُخْبْكَُ قَ بْ َْ   لََِسْتَ
مَامِ فَ قُلْتُ هُوَ وَ اللََِّّ هَذَا تَسْألََنِِ تَسْألَُنِِ عَنِ   الْإِ

I debated him-asws regarding issues with me, and he-asws brought them out to me. I said to him-

asws, ‘By Allah-azwj! I want to ask you-asws one question, and by Allah-azwj, I am too embarrassed 
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from that’. He-asws said to me: ‘I-asws shall inform you before you even ask me-asws. You want to 
ask me-asws about the Imam-asws’. I said, ‘By Allah-azwj, this is it!’ 

ةُ.فَ قَالَ أنَََ هُوَ فَ قُلْتُ عَلًَمَةٌ فَكَانَ في يَدِهِ عَصًا فَ نَطَقَتْ ف َ  ُْْجَّ  قَالَتْ إِنَّهُ مَوْلَايَ إِمَامُ هَذَا الَُّمَانِ وَ هُوَ ا

He-asws said: ‘I-asws am he-asws!’ I said, ‘A sign?’ There was a staff in his-asws hand. It spoke and 
said, ‘He-asws is my Master-asws, Imam-asws of this era, and he-asws is the Divine Authority!’’121 

 هربما يستدل به على جواز الطواف بقبور النبيّ و الأئمّة عليهم السلام و فيه نظر اذ حمله على الطواف الكامل بعيد بل الظاهر أنّه علي
 السلام كان يدور من موضع الزيارة الى جانب الرجل ليدخل بيت فاطمة عليها السلام كما هو الشائع الآن، 

Note: Perhaps it evidences upon the permissibility of performing the Tawaaf of the grave of 
the Prophet-saww and the Imams-asws, and in it is consideration when it is far from carrying him 
upon the complete Tawaaf (seven circuits). But the apparent is that he-asws used to go around 
from the place of the visitation to the side of the leg in order to enter the house of Fatima-asws, 
like what is common now. 

ليس بصريح في هذا المعنى اذ يحتمل أن يكون المراد « لا تطف بقبر» و المانع لا يمنع مثل هذا لكن ما ورد في بعض الأخبار:
 بالطوف الحدث.

And the forbiddance is not the forbiddance of the like of this, but what is reported in some of 
the Ahadeeth: ‘Do not perform Tawaaf of the grave!’ It isn’t explicit in this meaning. Then it 
possibly means that the intended is the Tawaaf of innovation. 

دُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ الْجعَْفَريُِّ عَنْ حَكِيمَةَ بنِْتِ الرِ ضَا ع قاَلَتْ  -51 ا تُ وُفيِ َ  يج، الخرائج و الجرائح رَوَى مُحَمَّ دُ بْنُ الرِ ضَا ع صِرْتُ يَ وْماً إِلََ امْرأَتَهِِ أمُِ    أَخِيلَمَّ مُحَمَّ
َِ بِسَبَبٍ احْتَجْتُ إلِيَْهَا فِيهِ   الْفَضْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Muhammad Bin Ibrahim Al Ja’fary,  

‘From Hakeema Bint Al-Reza-asws. She said, ‘When my brother-asws Muhammad Bin Al-Reza-asws 
had expired, one day I went to his-asws wife, Umm Al-Fazl (daughter of Al-Mamoun), for a 
reason to argue to her regarding him-asws.   

دٍ وَ كَرَمَهُ وَ مَا أَ  ََ مُحَمَّ َِ ََّ حَكِيمَةُ أُخْ قاَلَتْ فَ بَيْنَمَا نََْنُ نَ تَذَاكَرُ فَضْ ِْْكْمَةِ إِذْ قاَلَتِ امْرأَتَهُُ أمُُّ الْفَضْ بِْكُِ عَنْ أَبي جَعْفَرِ بْنِ الر ضَِا ع عْطاَهُ مِنَ الْعِلْمِ وَ ا
 أَِعُْجُوبةٍَ لََْ يَسْمَعْ أَحَدٌ بِثِْلِهَا قُ لْتُ وَ مَا ذَاكِ 

She said, ‘While we were discussing the merits of Muhammad-asws, and his-asws benevolence, 
and what he-asws had been Given from the knowledge and the wisdom, when his-asws wife Umm 
Al-Fazl said, ‘I shall inform you about Abu Ja’far-asws Bin Al-Reza-asws with a wonder, no one has 
heard the like of it!’ I said, ‘And what is that?’ 

ُْوِيجٍ فَكُنْتُ أَشْكُوهُ إِلََ الْمَأْمُونِ ف َ  ََارَنِ مَرَّةً بَِِاريِةٍَ وَ مَرَّةً بتَِ اَ أَ  لِي فإَِنَّهُ ابْنُ رَسُولِ اللََِّّ صيَقُولُ ََّ بُ نَيَّةِ احْتَمِ قاَلَتْ إِنَّهُ كَانَ رُبَِّ
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She said, ‘He-asws would sometimes make me jealous with a slave girl, and at time with getting 
married (to another wife). I had complained to Al-Mamoun. He said, ‘O daughter! Be tolerant, 
for he-asws is a son-asws of Rasool-Allah-saww’.  

َُصْنُ خَيُُْراَنٍ فَ بَيْنَمَا أنَََ ذَاتَ ليَْلَةٍ جَالِسَةٌ إِذْ أتََتِ امْرأَةٌَ فَ قُلْتُ مَنْ أنَْ  اَ قَضِيبُ بَانٍ أَوْ  دُ قاَلَتْ أنََ  تِ فَكَأَنََّّ  ََوْجَةٌ لَِِبي جَعْفَرٍ قُ لْتُ مَنْ أبَوُ جَعْفَرٍ قاَلَتْ مُحَمَّ
ارِ بْنِ ََّسِرٍ   بْنُ الر ضَِا ع وَ أنَََ امْرأَةٌَ مِنْ وُلْدِ عَمَّ

One night while I was seated when a woman came. I said, ‘Who are you?’ As if she was a 
bamboo stick or a branch of a tree (thin). She said, ‘I am a wife of Abu Ja’far-asws’. I said, ‘Who 
Abu Ja’far-asws?’ She said, ‘Muhammad-asws Bin Al-Reza-asws, and I am a woman from the sons 
of Ammar Bin Yasser’.  

ةَِ مَا لََْ أمَْلِكْ نَ فْسِي فَ نَهَضْتُ مِنْ سَاعَتِِ وَ صِرْتُ إِلََ الْمَأْمُونِ وَ  ْْ ََ عَلَيَّ مِنَ الْغَ َِ سَاعَاتٌ قَدْ كَانَ ثََِلًً مِنَ اقاَلَتْ فَدَخَ لشَّراَبِ وَ قَدْ مَضَى مِنَ اللَّيْ
 تِمُكَ وَ يَشْتِمُ الْعَبَّاسَ وَ وُلْدَهُ فأََخْبَْتْهُُ بَِِاِِ وَ قُ لْتُ لَهُ يَشْتِمُنِِ وَ يَشْ 

She Umm (Umm Al Fazl) said, ‘The jealousy entered upon me such, what I could not control 
myself. I got up from my very moment and went to Al-Mamoun, and he was filled from the 
drink (intoxicated), and hours from the night had gone by. I informed him with my state, and 
I said to him, ‘He-asws has insulted me and insulted you and insulted Al-Abbas and his sons!’ 

اً وَ لََْ يََلِْكْ نَ فْسَهُ مِنَ السُّكْرِ  ذََا السَّيْفِ  قاَلَتْ وَ قُ لْتُ مَا لََْ يَكُنْ فَ غَاظَهُ ذَلِكِ مِنِِ  جِد  مَا بقَِيَ  وَ قاَمَ مُسْرعِاً فَضَرَبَ بيَِدِهِ إِلََ سَيْفِهِ وَ حَلَفَ أنََّهُ يُ قَطِ عُهُ ِِ
 في يَدِهِ وَ صَارَ إلِيَْهِ 

She said, ‘And I said what could not have made him incredibly angry with me, and he could 
not control himself from the intoxication, and he stood up quickly and struck his hand to his 
sword and swore that he would cut him-asws with this sword for as long as it remains in his 
hand, and he went to him-asws’. 

 تُ هَلَكْتُ وَ أهَْلَكْتُ قاَلَتْ فَ نَدِمْتُ عِنْدَ ذَلِكِ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي مَا صَنَعْ 

She said, ‘I regretted during that. I said within myself, ‘What have I done? I am destroyed and 
have cause to destroy!’’ 

ََ إلِيَْهِ وَ هُوَ نََئمٌِ فَ وَضَعَ فِيهِ السَّيْفَ   وَضَعَ سَيْفَهُ عَلَى حَلْقِهِ فَذَبََِهُ وَ أَنََ أنَْظرُُ إلِيَْهِ وَ ََّسِرٌ فَ قَطَّعَهُ قِطْعَةً قِطْعَةً ثَُُّ  قاَلَتْ فَ عَدَوْتُ خَلْفَهُ لِِنَْظُرَ مَا يَصْنَعُ فَدَخَ
 َِ ََ الْجمََ  الْخاَدِمُ وَ انْصَرَفَ وَ هُوَ يُ َُبِ دُ مِثْ

She said, ‘I went behind him in order to look at what he would do. He entered to see him-asws 
and he-asws was sleeping. He placed the sword in him-asws and cut him-asws in pieces and pieces. 
Then he placed his sword upon his-asws throat and slaughtered him-asws while I and Yasser the 
servant were looking at him-asws, and he was frothing like the camel’. 

لُِِ أَبي فبَِتُّ بلَِيْلَةٍ لََْ أنَََْ فِ  ا رأَيَْتُ ذَلِكِ هَرَبْتُ عَلَى وَجْهِي حَتََّّ رَجَعْتُ إِلََ مَنْ تُ  يهَا إِلََ أنَْ قاَلَتْ فَ لَمَّ َْ  أَصْبَ

She said, ‘When I saw that, I fled upon my direction until I returned to the house of my father. 
I spent the night but was unable to sleep in it until it was morning’.  
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َْ الْمَُْ  تُ دَخَلْتُ إلِيَْهِ وَ هُوَ يُصَلِ ي وَ قَدْ أفَاَقَ مِنَ السُّكْرِ فَ قُلْتُ لَهُ ََّ أمَِ َْ ا أَصْبَ َْ تَ عْلَمُ مَ قاَلَ فَ لَمَّ  فَمَا الَّذِي صَنَعْتُ ا صَنَعْتَ اللَّيْلَةَ قاَلَ لَا وَ اللََِّّ مِنِيَن هَ
 نْ عِنْدِهِ  وَ خَرَجْتَ مِ وَيْ لَكِ قُ لْتُ فإَِنَّكَ صِرْتَ إِلََ ابْنِ الر ضَِا ع وَ هُوَ نََئمٌِ فَ قَطَّعْتَهُ إِرْباً إِرْباً وَ ذَبَِْتَهُ بِسَيْفِكَ 

He (she) said, ‘When it was morning, I entered to see him and he was praying, and he had 
awoken (sobered) from the intoxication. I said to him, ‘O commander of the faithful! Do you 
know what you did at night?’ He said, ‘No, by Allah-azwj! What is that which I did? Woe be unto 
you!’ I said, ‘You went to Ibn Al-Reza-asws, and he-asws was sleeping. You cut him-asws into pieces 
and pieces, and you slaughtered him-asws with your sword, and your went out from his-asws 
presence’.  

َ ِ قاَلَ وَيْ لَكِ مَا تَ قُولِيَن قُ لْتُ أقَُولُ مَا فَ عَلْتَ فَصَاحَ ََّ ََّسِرُ مَا تَ قُولُ هَذِهِ الْمَلْعُونةَُ وَيْ لَكَ قاَلَ    مَا قاَلَتْ  صَدَقَتْ في كُ

He said, ‘Woe be unto you! What are you saying?’ I said, ‘I am saying what you did!’ He 
shouted, ‘O Yasser! What is this accursed woman saying? Woe be unto you!’ He said, ‘She is 
being truthful in all what she has said’.  

نَا وَيْ لَكَ ََّ ََّسِرُ بَادِرْ إلِيَْهِ وَ ائْتِنِِ  َْ َبَِْ قاَلَ إِنََّ للََِّّ وَ إِنََّ إلِيَْهِ راَجِعُونَ هَلَكْنَا وَ افْ تَضَ مِنِيَن الْبُشْرَى قاَلَ وَ مَا وَراَكَ هِ فَ ركََضَ ثَُُّ  ِِ َْ َْ الْمُ   عَادَ مُسْرعِاً فَ قَالَ ََّ أمَِ

He said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! We are destroyed and have been 
exposed! Woe be unto you, O Yasser! Rush to him-asws and come to me with his-asws news!’ He 
ran, then returned quickly. He said, ‘O commander of the faithful! The good news!’ He said, 
‘And what is behind you?’ 

اً في  قاَلَ دَخَلْتُ فإَِذَا هُوَ قاَعِدٌ يَسْتَاكُ وَ عَلَيْهِ قَمِيصٌ وَ دُوَّاجٌ   ِْ ََ َْ فِيهِ شَيْ  أمَْرهِِ ثَُُّ أرََدْتُ أَنْ أنَْظُرَ إِلََ بَدَ فَ بَقِيتُ مُتَ ءٌ مِنَ الِْثَرَِ فَ قُلْتُ لَهُ أُحِبُّ أَنْ نهِِ هَ
 تَََّبَ ِِ هَذَا الْقَمِيصَ الَّذِي عَلَيْكَ لِِتََبََّْكَ فِيهِ 

He said, ‘I entered, and there he-asws was, seated brushing his-asws teeth, and upon him-asws was 
a shirt and sheet. I remained confused regarding his-asws matter. Then I wanted to look at his-

asws body, whether there were any impacts in him-asws. I said to him-asws, ‘I would love it if you 
could gift to me this shirt which is upon you, for me to be Blessed in it’.  

ََِّ وَ تَ بَسَّمَ كَأنََّهُ عَلِمَ مَا أرََدْتُ بِذَلِكَ فَ قَالَ أَكْسُوكَ كِسْوَةً فاَخِرَةً فَ قُلْتُ لَسْتُ أرُِ  َْْ هَذَا الْقَ فَ نَظَرَ إِ ََ مِيصِ الَّذِي عَلَيْكَ فَخَلَعَهُ وَ كَشَفَ بَدَنهَُ كُلَّهُ فَ وَ يدُ 
 اللََِّّ مَا رأَيَْتُ أثَرَاً 

He-asws looked at me and smiled, as if he-asws knew what I had intended with that. He-asws said: 
‘I-asws shall clothe you with a pride-worthy clothing’. I said, ‘I don’t want other than this shirt 
which is upon you-asws!’ He-asws took it off and uncovered his-asws body, all of it. By Allah-azwj! I 
did not see any impacts!’ 

مَْدُ للََِّّ الَّذِي لََْ يَ بْتَلِنِِ بِدَمِهِ  ْْ ََِي ثَُُّ قاَلَ ََّ ََّسِرُ كُ فَخَرَّ الْمَأْمُونُ سَاجِداً وَ وَهَبَ ليَِاسِرٍ ألَْفَ دِينَارٍ وَ قاَلَ ا ََِّ وَ بُكَائهَِا َُّ مَا كَانَ مِنْ  ءِ هَذِهِ الْمَلْعُونةَِ إِ
ِْي إلِيَْهِ فَ لَسْتُ أذَكُْرُهُ بَيْنَ يَدَيَّ فأََذكُْرهُُ وَ   أمََّا مَصِ

Al-Mamoun fell in Sajdah and gifted a thousand Dinars to Yasser, and said, ‘The Praise is for 
Allah-azwj Who did not Try me with his-asws blood!’ Then he said, ‘O Yasser! All what has 
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happened is from this woman having come to me, and her crying in front of me. I remember 
it, and as for my going to him-asws, I don’t remember it’.  

لَِْتَ تَضْربِهُُ بِالسَّيْفِ  حَلْقِهِ فَذَبَِْتَهُ وَ أنَْتَ تُ َُبِ دُ كَمَا  عَةً قِطْعَةً ثَُُّ وَضَعْتَ سَيْفَكَ عَلَىوَ أنَََ وَ هَذِهِ نَ نْظرُُ إلِيَْكَ وَ إلِيَْهِ حَتََّّ قَطَّعْتَهُ قِطْ  فَ قَالَ ََّسِرٌ وَ اللََِّّ مَا 
 ُْ  تُ َُبِ دُ الْبَعِ

Yasser said, ‘By Allah-azwj! You did not cease to strike him-asws with the sword while I an this 
one were looking at you and him-asws, until you had cut him-asws into pieces and pieces! Then 
you had placed your sword upon his-asws throat and slaughtered him-asws, and you were 
frothing like the frothing of the camel’.  

مَْدُ للََِّّ ثَُُّ قاَلَ ِِ وَ اللََِّّ لئَِنْ عُدْتِ بَ عْدَهَا في  ْْ َْ إلِيَْهِ عَشَرَ  شَيْ فَ قَالَ ا الشِ هْريَِّ الْفُلًَنَِّ وَ سَلْهُ  ةَ آلَافِ دِينَارٍ وَ قُدْ إلِيَْهِ ءٍ مَِّا جَرَى لََِقْ تلَُنَّكِ ثَُُّ قاَلَ ليَِاسِرٍ احُِْ
َْكَْ  ََِّ وَ ابْ عَثْ إِلََ الَْاَشِِِيِ يَن وَ الَِْشْراَفِ وَ الْقُوَّادِ مَعَهُ لِ خُولِ إلِيَْهِ وَ الرُّكُوبَ إِ   التَّسْلِيمِ عَلَيْهِ بُوا مَعَهُ إِلََ عِنْدِي وَ يَ بْدَءُوا بِالدُّ

He said, ‘The Praise is for Allah-azwj!’ Then he said to me, ‘By Allah-azwj! If you were to repeat 
after it regarding anything from what transpires, I will kill you!’ Then he said to Yasser, ‘Carry 
ten thousand Dinars to him-asws, and guide to him-asws so and so mule and ask him-asws to ride 
to me, and send a message to the Hashemites, and the nobles, and the leaders to ride with 
him-asws to me, and they should begin with the entry to see him-asws, and the greetings unto 
him-asws’.  

ََ ََّسِرٌ ذَلِكِ وَ صَارَ الْجمَِيعُ بَيْنَ يدََيهِْ وَ أذَِنَ للِْجَمِيعِ فَ قَالَ ََّ ََّسِرُ هَذَا كَانَ الْعَهْدُ ب َ  لْتُ ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ ليَْسَ هَذَا وَقْتَ الْعِتَابِ فَ وَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ ق ُ فَ فَعَ
دٍ وَ عَلِيٍ  مَا كَانَ يَ عْقِ   َُ مِنْ أمَْرهِِ شَيْئاً حَقِ  مُحَمَّ

Yasser did so, and they all came to be in front of him, and he permitted for them all. He said, 
‘O Yasser! This would be a pact between me and him-asws’. I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-

saww! This isn’t a time for finding faults. By the right of Muhammad-saww and Ali-asws! Do not 
mind of anything from his-asws matter’.  

مَُا كَانََ وَقَ عَا َْْسَنِ لَِِنََّّ خُولِ إِلاَّ عَبْدَ اللََِّّ وَ حََُُْةَ ابْنَِِ ا ا بهِِ مَرَّةً بَ عْدَ أُخْرَى ثَُُّ قاَمَ فَ ركَِبَ مَعَ الْجمََاعَةِ وَ يَ فِيهِ عِنْدَ الْمَأْمُونِ وَ سَعَ  فأََذِنَ لِلََْشْراَفِ كُلِ هِمْ بِالدُّ
ََ مَا بَيْنَ عَيْنَيْهِ وَ أقَْ عَدَهُ عَلَى الْمَقْعَدِ في الصَّدْرِ وَ أمََرَ  َُْلِسَ النَّاسُ نََ صَارَ إِلََ الْمَأْمُونِ فَ تَلَقَّاهُ وَ قَ بَّ ََ يَ عْتَذِرُ إلَِ  أَنْ   يْهِ حِيَةً فَجَعَ

He permitted for the nobles, all of them, with the entry except Abdullah and Hamza, two sons 
of Al-Hassan, because they were both talking badly about him-asws in the presence of Al-
Mamoun, and they were pursuing him-asws time and again. Then he-asws rode with the group 
and came to Al-Mamoun. He received him-asws and kissed what is between his-asws eyes and 
seated him-asws upon the seat in the centre, and order for the people to be seated in a corner. 
He went on to apologise to him-asws.  

َْْكِ الشَّراَبِ الْمُسْكِرِ قَ فَ قَالَ أبَوُ  ُْ عَلَيْكَ بِ َْْعْهَا مِنِِ  قاَلَ هَاتَِّاَ قاَلَ أُشِ ةٌ فاَ ََ تَكَ جَعْفَرٍ ع لَكَ عِنْدِي نَصِي ََ كَ قَدْ قبَِلْتُ نَصِي  .الَ فِدَاكَ ابْنُ عَمِ 
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Abu Ja’far-asws said: ‘There is advice for you with me-asws, so listen to it from me-asws’. He said, 
‘Give it!’ He-asws said: ‘I-asws consult to you with leaving the drinking the intoxicants’. He said, 
‘May the son of your-asws uncle be sacrificed for you-asws! I have accepted your advice’’.122 

وُج و يتسرى حيث كان بعد إيراد هذا الخ أقول قال علي بن عيسى بْ و هذه القصة عندي فيها نظر و أظنها موضوعة فإن أبا جعفر ع إنّا كان يت
 .بالمدينة و لَ يكن المأمون بالمدينة فتشكو إليه ابنته

Note: I (Majlisi) am saying, ‘Ali Bin Isa (author of ‘Kashf Al Ghumma’) said after having referred 
to this Hadeeth, ‘And this story, there is consideration in my presence, and I think it is 
objectionable, for Abu Ja’far-asws, rather had married and had taken a concubine (slave girl) 
when he-asws was at Al-Medina, and Al-Mamoun did not happen to be at Al-Medina, for his 
daughter to be complaining to him.  

وَجته معه فأخته أين رأتَّا بعد موته و كيف اجت عتا و مفإن قلت إنه جاء حاجا قلت إنه لَ يكن ليشرب في تلك اْال و أبو جعفر ع مات ببغداد و 
وُجها فكيف رأتَّا أم الفضَ فقامت ن فورها و م تلك بالمدينة و هذه ببغداد و تلك الامرأة التِ هي من ولد عمار بن َّسر رضي الله عنه في المدينة ت

 .شكت إلَ أبيها كَ هذا ُب أن ينظر فيه انتهى

If you were to say that he (Al-Mamoun) had come as a pilgrim, I would say that he would not 
have been drunk in that situation. And Abu Ja’far-asws died at Baghdad, and he had got her 
married to him-asws. So when did he-asws see his-asws sister after his-asws death, and how did they 
get together, that one was at Al-Medina, and this one at Baghdad, and that one was a woman 
who was from the children of Ammar Bin Yasser, may Allah-azwj be Pleased with him, was in 
Medina, having married her. How did Umm Al Fazl see her, so she stood up immediately and 
complained to her father. All this obligated a consideration in it’. – end.  
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 تزويجه ع أم الفضل و ما جرى في هذا المجلس من الاحتجاج و المناظرة 4باب 

CHAPTER 4 – HIS-asws MARRYING UMM AL-FAZL AND WHAT 
TRANSPIRED IN THIS GATHERING, FROM THE 
ARGUMENTATIONS AND THE DEBATE 

مَْدُ للََِّّ الَّ  يَْْيََى ب بْنِ أَكْثَمَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب الخَْطِيبُ في تَاريِخِ بَ غْدَادَ عَنْ  -1 ْْ ََرَتِ الِْمُُورُ لِمَشِيَّتِهِ وَ لَا أنََّ الْمَأْمُونَ خَطَبَ فَ قَالَ ا ذِي تَصَا
تَهِِ  دٍ عَبْدِهِ وَ خَِْ ُ عَلَى مُحَمَّ ُ إِقْ راَراً بِربُوُبيَِّتِهِ وَ صَلَّى اللََّّ  إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub Al Khateeb in ‘Tareekh Baghdad’, from Yahya Bin Aksam,  

‘Al-Mamoun addressed. He said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Humbled the affairs to His-

azwj Desire, and there is no god except Allah-azwj, acknowledging His-azwj Lordship, and may 
Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww, His-azwj servant and His-azwj best Choice.  

ََ النِ كَاحَ الَّذِي رَضِيَهُ لِكَمَالِ سَبَبِ الْمُنَاسَبَةِ أَلَا وَ إِنِ ِ قَدْ ََوَّجْ  دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا أمَْهَرْنََهَا عَنْهُ تُ ََيْ نَبَ ابْ نَتِِ مِنْ محَُ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ اللَََّّ جَعَ مَّ
 أرَْبَ عَمِائَةِ دِرْهَمٍ 

As for after, surely Allah-azwj Made the marriage which He-azwj Approved for perfection of the 
causes of relationship, and I am hereby marrying my daughter to Muhammad-asws Bin Ali-asws 
Bin Musa Al-Reza-asws. We have appointed her dowry to be for our hundred Dirhams’.  

 .لًَلِ قَدْرهِِ وَ يُ قَالُ إِنَّهُ ع كَانَ ابْنَ تِسْعِ سِنِيَن وَ أَشْهُرٍ وَ لََْ يَ َُلِ الْمَأْمُونُ مُتَوَافِراً عَلَى إِكْراَمِهِ وَ إِجْ 

And it is said (believed) that he-asws was nine years and some months old, and Al-Mamoun did 
not cease to be excessive in honouring him-asws and revering his-asws worth’’.123 

اَرِثِ النَّ  -2 ْْ دِ بْنِ ا ثَنِِ أَبي وَ كَانَ خَادِماً لعَِلِيِ  بْنِ وْفلَِيِ  قَ مهج، مهج الدعوات بِِِسْنَادِنََ إِلََ أَبي جَعْفَرِ بْنِ بَابَ وَيْهِ ره عَنْ إبِْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمَّ مُوسَى الَ حَدَّ
ا ََوَّجَ الْمَأْمُونُ أبََا جَعْفَرٍ مُحَمَّدَ بْنَ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع ابْ نَتَهُ كَتَبَ إلِيَْهِ أنََّ لِكُ  الر ضَِا ع ََ اللََُّّ أمَْوَالنََا فِي  َِ  ََوْجَةٍ لَمَّ صَدَاقاً مِنْ مَالِ ََوْجِهَا وَ قَدْ جَعَ

لَةً مَذْخُ  ََجَّ نْ يَا وَ كَنََُهَا هَاهُناَالْآخِرَةِ مُ لَةً في الدُّ ََ أمَْوَالَكُمْ مُعَجَّ  ورَةً هُنَاكَ كَمَا جَعَ

(The book) ‘Mahj Al Da’waat’ – By our chain to Abu Ja’far Bin Babuwayh, from Ibrahim Bin Muhammad Bin Al 
Haris Al Nowfaly who said,  

‘It is narrated to me by my father, and he was a servant of Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, ‘When 
Al-Mamoun got Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws married to his 
daughter, he-asws wrote to him, ‘For every wife there is a dower from the wealth of her 
husband, and Allah-azwj had Made our-asws wealth to be in the Hereafter, deferred, treasured 
over there, just as He-azwj has Made your wealth to be currently in the world and has Treasured 
it over here! 
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 ََِّ ََِّ أَبي ]قاَلَ دَفَ عَهَا إِ َِ وَ هِيَ مُنَاجَاةٌ دَفَ عَهَا إِ ََ إِلََ الْمَسَائِ ََِّ مُحَمَّدٌ أَبي [ قاَلَ  أَبي مُوسَىوَ قَدْ أمَْهَرْتُ ابْ نَتَكَ الْوَسَائِ ََِّ أَبي جَعْفَرٌ ع قاَلَ دَفَ عَهَا إِ  دَفَ عَهَا إِ
ََِّ عَلِيُّ  َْْسَنُ ع أَخِي قاَلَ دَفَ عَهَا  قاَلَ دَفَ عَهَا إِ ََِّ ا ُْْسَيْنُ أَبي قاَلَ دَفَ عَهَا إِ ََِّ ا ُْْسَيْنِ ع أَبي قَالَ دَفَ عَهَا إِ مِنِيَن عَلِيُّ بْنُ إِ بْنُ ا َْ ُْ الْمُ  أَبي طاَلِبٍ ع قاَلَ  ََِّ أمَِ

I-asws have dowered your daughter, the means to the issues, and it is a whispering which my-

asws father-asws Musa-asws handed to me-asws saying, ‘My-asws father-asws Ja’far-asws handed it to 
me-asws saying: ‘My-asws father Muhammad-asws handed it to me-asws saying: ‘My father Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws handed it to me-asws saying: ‘My-asws father-asws Al-Husayn-asws handed it to 
me-asws saying: ‘My-asws brother-asws Al-Hassan-asws handed it to me-asws saying: ‘Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws handed it to me-asws saying:  

َُ ع قاَلَ ََّ مُحَمَّدُ رَبُّ الْعَُِّةِ يُ قْرئُِكَ السَّ  ََِّ جَبْْئَيِ ََِّ رَسُولُ اللََِّّ قاَلَ دَفَ عَهَا إِ نْ يَا وَ الْآخِرَةِ فاَجْعَلْهَا وَسَائلَِكَ إِلََ لًَمَ وَ يَ قُولُ لَكَ هَذِ دَفَ عَهَا إِ هِ مَفَاتيِحُ كُنُوَِ الدُّ
َُ إِلََ ب ُ   غْيَتِكَ فَ تَنْجَحُ في طلَِبَتِكَ مَسَائلِِكَ تَصِ

‘Rasool-Allah-saww handed it to me-asws saying: ‘Jibraeel-as handed it to me-saww saying: ‘O 
Muhammad-saww! The Lord-azwj of Mighty Conveys the greetings to you-saww and Says to you-

saww: “These here are keys of the treasures of the world and the Hereafter, so make these to 
be your-saww means to your-asws issues to arrive to your-saww seeking, and you-saww shall succeed 
in your-saww quest.  

َْْظَّ مِنْ آخِرَتِكَ  اَ ا نْ يَا فَ تَبْخَسَ ِِ ثرِْهَا في حَوَائِجِ الدُّ َْ اَ أبَْ وَ  فَلًَ تُ  ََ تَطْرُقُ ِِ ََ إِلََ عَشَرَةِ مَسَائِ ََبَاتِ وَ هِيَ عَشْرُ وَسَائِ اَجَاتِ  -ابَ الرَّ ْْ اَ ا فَ تُفْتَحُ وَ تَطْلُبُ ِِ
 فَ تُنْجَحُ وَ هَذِهِ نُسْخَتُهَا

Do not prefer these regarding needs of the word, for you-saww shall be depreciating by it the 
share from your-saww Hereafter, and these are ten means to ten issues, the door of the desires 
can be knocked upon by these. So open and seek the needs by it, you-saww will succeed, and 
this it its copy’.  

ُ تَ عَالََ.ثَُُّ ذكََرَ الَِْدْعِيَةَ عَلَى مَا سَيَأْتِ في    مَوْضِعِهَا إِنْ شَاءَ اللََّّ

Then he-asws mentioned the supplications based upon what I (Majlisi) will be coming in its 
places, if Allah-azwj the Exalted so Desires’’.124 

نِ بْنِ شَبِيبٍ قاَلَ: -3 ا أرَاَدَ الْمَ  ج، الإحتجاج عَنِ الرَََّّّ دَ بْنَ عَلِيٍ  ع بَ لَ لَمَّ َِ أبََا جَعْفَرٍ مُحَمَّ غَ ذَلِكَ الْعَبَّاسِيِ يَن فَ غَلُظَ عَلَيْهِمْ وَ أْمُونُ أَنْ يُ َُو جَِ ابْ نَتَهُ أمَُّ الْفَضْ
َُ ب َ اسْتَنْكَرُوهُ مِنْهُ وَ خَافُوا أنَْ يَ نْتَهِيَ الَِْمْرُ مَعَهُ إِلََ مَا انْ تَهَى مَعَ الر ضَِا ع فَخَاضُوا في   يْتِهِ الَِْدْنَ وْنَ مِنْهُ  ذَلِكَ وَ اجْتَمَعَ مِنْهُمْ أهَْ

(The book) ‘Al Ihtijaj’, from Al Rayyan Bin Shabeeb who said,  

‘When Al-Mamoun wanted to get his daughter Umm Al-Fazl married to Abu Ja’far 
Muhammad-asws Bin Ali-asws, that reached the Abbasids. That was grievous upon them, and 
they disliked it from him, and they feared that the command would end with him to end up 
with (children of) Al-Reza-asws. They engaged in that and there gathered, from them, the 
people of his household, the ones near from him (Mamoun).  

                                                      
124 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 4 H 2 
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مِنِيَن أنَْ تقُِيمَ  َْ َْ الْمُ َُْ  فَ قَالُوا نَ نْشُدُكَ اللََُّّ ََّ أمَِ اَفُ أنَْ  َُ ُْوِيجِ ابْنِ الر ضَِا فإَِنََّ  رجَُ بِهِ عَنَّا أمَْرٌ قَدْ مَلَّكَنَاهُ اللََُّّ عََُّ وَ عَلَى هَذَا الَِْمْرِ الَّذِي عََُمْتَ عَلَيْهِ مِنْ تَ 
عَُِ مِنَّا ََّ وَ يَ نْ  عُِ اً قَدْ ألَْبَسَنَاهُ اللََُّّ  جَ

They said, ‘We adjure you with Allah-azwj, O commander of the faithful, from staying upon this 
command which you have determined upon, from marrying (your daughter to) the son of Al-
Reza-asws. We fear that he-asws would exit with the command from us-asws which Allah-azwj 
Mighty and Majestic has Granted and he-asws would remove the honour away from us which 
Allah-azwj has Clothed.  

َُلَاءِ الْقَوْمِ قَدِيَاً وَ حَدِيثاً وَ مَا كَانَ  ِْ ِِِمْ عَلَيْهِ الْخلَُفَاءُ الرَّاشِدُونَ قَ بْلَكَ مِنْ تَ بْعِيدِهِمْ وَ ا وَ قَدْ عَرَفْتَ مَا بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ هَ  لتَّصْغِ

And you have known what is between us and these people, ancient (times) and current 
(times), and what the rightly guided caliphs before you had been upon, from distancing them-

asws and belittling them-asws.  

ُ الْمُهِمَّ مِنْ ذَلِكَ فاَللَََّّ اللَََّّ  ََم ٍ وَ قَدْ كُنَّا في وَهْلَةٍ مِنْ عَمَلِكَ مَعَ الر ضَِا ع مَا عَمِلْتَ فَكَفَانََ اللََّّ ضَا وَ  قَدِ انََْسَرَ عَنَّا وَ اصْرِفْ رأَيَْكَ عَنِ ابْنِ الر ِ  أنَْ تَ رُدَّنََ إِلََ 
هِِ  ْْ ََ َِ بَ يْتِكَ يَصْلُحُ لِذَلِكَ دُونَ   -اعْدِلْ إِلََ مَنْ تَ راَهُ مِنْ أهَْ

And we have been in discouragement from your deed with Al-Reza-asws what you know of. 
Allah-azwj Sufficed us of the worries from that, so Allah-azwj, Allah-azwj from returning us to the 
sorrow which had receded from us and turn away your opinion from Ibn Al-Reza-asws (Al-
Jawwad-asws) and turn to someone from your family you view him to be correct for that, 
besides others’.  

ا كَانَ يَ فْعَلُهُ مَنْ قَ بْلِي ِِِمْ فَ قَدْ كَانَ مَ  كُمْ وَ بَيْنَ آلِ أَبي طاَلِبٍ فأَنَْ تُمُ السَّبَبُ فِيهِ وَ لَوْ أنَْصَفْتُمُ الْقَوْمَ لَكَانوُا أوَْلََ بِكُمْ وَ أمََّافَ قَالَ لََمُُ الْمَأْمُونُ أمََّا مَا بَ يْنَ 
 قاَطِعاً للِرَّحِمِ وَ أعَُوذُ بِاللََِّّ مِنْ ذَلِكَ 

Al-Mamoun said to them, ‘As for what is between you all and the Progeny of Abu Talib-saww, 
you are the cause regarding it, and if the people had been fair, they-asws would be foremost 
with you all. And as for what has been done with them-asws from before me, it has been cutting 
of the kinship, and I seek Refuge with Allah-azwj from that.  

عَُِهُ مِنْ نَ فْسِي فأََبََ  وَ اللََِّّ مَا نَدِمْتُ عَلَى مَا كَانَ مِنِِ  مِنِ اسْتِخْلًَفِ الر ضَِا   قَدَراً مَقْدُوراً وَ كانَ أمَْرُ اللََِّّ  ع وَ لَقَدْ سَألَْتُهُ أنَْ يَ قُومَ بِالَِْمْرِ وَ أنَْ

By Allah-azwj! I have not regretted upon what has happened from me, from making Al-Reza-

asws the replacement (heir apparent), and I had even asked him-asws that he-asws should stand 
with the command (be the caliph) and I should remove it from myself, but he-asws refused, and 
the Command of Allah was a Decree Ordained [33:38]. 

َِ في الْعِلْمِ  َِ الْفَضْ هُِِ عَلَى كَافَّةِ أهَْ تْهُُ لتَِبْْيِ دُ بْنُ عَلِيٍ  فَ قَدِ اخَْْ َِ مَعَ وَ أمََّا أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمَّ  صِغَرِ سِنِ هِ وَ الُِْعْجُوبةَِ فِيهِ بِذَلِكَ وَ أنَََ أرَْجُو أنَْ يَظْهَرَ  وَ الْفَضْ
 نْهُ فَ يَعْلَمُونَ أَنَّ الرَّأْيَ مَا رأَيَْتُ فِيهِ للِنَّاسِ مَا قَدْ عَرَفْ تُهُ مِ 

And as for Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws, I have chosen him-asws for him-asws to stand 
out upon all the people of merit in the knowledge, and the merit along with the young-ness 
of his-asws age, and the wonders in him-asws with that, and I hope that it would be revealed to 
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the people what I have already recognised from him-asws, so they would come to know that 
the (correct) view is what I have viewed regarding him-asws’.  

  اصْنَعْ مَا تَ راَهُ بَ عْدَ ذَلِكَ ا الْفَتََّ وَ إِنْ راَقَكَ مِنْهُ هَدْيهُُ فإَِنَّهُ صَبِ  لَا مَعْرفَِةَ لَهُ وَ لَا فِقْهَ فأََمْهِلْهُ ليَِتَأَدَّبَ ثَُُّ فَ قَالُوا لَهُ إِنَّ هَذَ 

They said to him, ‘This is a youth, and even though you are appealing to his-asws guidance from 
him-asws, he-asws is a child, there is no recognition for him-asws nor any understanding. Respite 
him-asws to be educated, then do whatever you view after that’.  

ََ هَذَا ذََا الْفَتََّ مِنْكُمْ وَ إِنَّ أهَْ ينِ وَ الَِْدَبِ عَنِ الْبَيْتِ عِلْمُهُمْ مِنَ اللََِّّ تَ عَالََ وَ مَوَادِ هِ وَ إِلَْاَمِهِ لََْ ت َ  فَ قَالَ لََمُْ وَيَْْكُمْ إِنِ ِ أعَْرَفُ ِِ نِيَاءَ في عِلْمِ الدِ  َْ َُلْ آبَاؤُهُ أَ
ُ لَ  نُوا أبََا جَعْفَرٍ بِاَ يَ تَبَينَّ َِ  هِ كُمْ بِهِ مَا وَصَفْتُ لَكُمْ مِنْ حَالِ الرَّعَاََّ النَّاقِصَةِ عَنْ حَدِ  الْكَمَالِ فإَِنْ شِئْتُمْ فاَمْتَ

He said to them, ‘Woe be unto you all! I am more knowing of this youth than you are, and the 
People-asws of this Household. Their-asws knowledge is from Allah-azwj the Exalted, and His-azwj 
substances and His-azwj inspiration. His-asws forefathers-asws have not ceased to be in the 
knowledge of religion and the disciplines away from the deficient opinions from the limit of 
perfection. If you so desire, then test Abu Ja’far-asws with what would be clarified for you all 
with, what would describe to you all of his-asws state’. 

َِ  بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُ لنَِنْصِبَ  انهِِ فَخَ ََ مِنِيَن وَ لِِنَْ فُسِنَا بِامْتِ َْ َْ الْمُ ءٍ مِنْ فِقْهِ الشَّريِعَةِ فإَِنْ أَصَابَ في الْجوََابِ ضْرَتِكَ عَنْ شَيْ  مَنْ يَسْألَهُُ بَِِ قاَلُوا قَدْ رَضِينَا لَكَ ََّ أمَِ
 َِْ َْمِنِيَن فِيهِ وَ إِنْ عَجََُ عَنْ ذَلِكَ عَنْهُ لََْ يَكُنْ لنََا اعْ ِْ الْمُ  قَدْ كُفِينَا الْخطَْبَ في مَعْنَاهُ ف َ  اضٌ في أمَْرهِِ وَ ظَهَرَ للِْخَاصَّةِ وَ الْعَامَّةِ سَدِيدُ رأَْيِ أمَِ

They said, ‘We agree to you, O commander of the faithful, and for ourselves, with testing him-

asws, so vacate between us and him-asws, for us to nominate the one who can ask him-asws in 
your presence about something from his-asws understanding of the Law. If he-asws is correct in 
the answering about it, there would be no objection for us regarding his-asws matter, and it 
would be apparent to the specials ones (Shias) and the general ones, the correctness of the 
view of commander of the faithful regarding him-asws, and if he-asws is unable from that, then 
we shall be sufficed of the address in its meaning’. 

 هُوَ يَ وْمَئِذٍ قاَضِي الَُّمَانِ عَلَى أنَْ يَسْألَهَُ مَسْألَةًَ ألََةِ يَْْيََى ب بْنِ أَكْثَمَ وَ فَ قَالَ لََمُُ الْمَأْمُونُ شَأْنَكُمْ وَ ذَلِكَ مَتََّ أرََدْتَُْ فَخَرَجُوا مِنْ عِنْدِهِ وَ اجْتَمَعَ رأَيُْ هُمْ عَلَى مَسْ 
ْتَارَ لََمُْ ي َ لَا يَ عْرِفُ الْجوََ  َُ  وْماً لِلًِجْتِمَاعِ ابَ فِيهَا وَ وَعَدُوهُ أَِمَْوَالٍ نفَِيسَةٍ عَلَى ذَلِكَ وَ عَادُوا إِلََ الْمَأْمُونِ وَ سَألَُوهُ أنَْ 

Al-Mamoun said to them, ‘It is your concern, and that would be whenever you want’. They 
went out from his presence and gathered their views upon the issue of Yahya Bin Aksam, and 
on that day he was a judge of the times, upon him asking him-asws such questions, he-asws would 
not know the answer regarding these, and they promised him the precious wealth upon that, 
and they returned to Al-Mamoun and asked him to choose a day for them for the gathering.  

مُْ إِلََ ذَلِكَ فاَجْتَمَعُوا في الْيَوْمِ الَّذِي ات َّفَقُوا عَلَيْهِ وَ حَضَرَ مَعَهُمْ يَْْيََى ب بْنُ أَكْثَمَ وَ  َِ ٍَ لَِِبي جَعْفَرٍ دَسْتٌ  أمََرَ الْمَأْمُونُ أَ فأََجَا َُ لَهُ فِيهِ مِسْوَرَتَانِ  نْ يُ فْرَ ُُْعَ وَ 
ََ ذَلِكَ وَ خَرجََ أبَوُ جَ  يْنَ يدََيْهِ وَ قاَمَ النَّاسُ في مَراَتبِِهِمْ وَ بَ عْفَرٍ وَ هُوَ يَ وْمَئِذٍ ابْنُ تِسْعِ سِنِيَن وَ أَشْهُرٍ فَجَلَسَ بَيْنَ الْمِسْوَرَتَيْنِ وَ جَلَسَ يَْْيََى ب بْنُ أَكْثَمَ فَ فُعِ

ٍَ بِدَسْتِ أَبي جَعْفَرٍ عَلَيْهِ   الصَّلًَةُ وَ السَّلًَمُ الْمَأْمُونُ جَالِسٌ في دَسْتٍ مُتَّصِ

He answer them to that. They gather during the day which they had concurred upon, and 
Yahya Bin Aksam was present with them, and Al-Mamoun ordered for a place of honour for 
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Abu Ja’far-asws, and he made two curtains to be for him-asws in it. That was done, and Abu Ja’far-

asws came out, and on that day, he was nine years and some months old. He-asws sat between 
the two curtains, and Yahya Bin Aksam sat in front of him-asws, and the people stood among 
their ranks, and Al-Mamoun was seated in a place of honour connected with the place of 
honour of Abu Ja’far-asws, may the Salawaat and the greetings be upon him-asws.  

مِنِيَن أنَْ أَسْأَلَ أبََا جَعْفَرٍ عَنْ مَسْألََةٍ  َْ ُْ الْمُ ََ عَلَيْهِ يَْْيََى ب بْنُ أَكْثَمَ فَ قَالَ أَ فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ اسْتَ فَ قَالَ يَْْيََى ب بْنُ أَكْثَمَ للِْمَأْمُونِ يََْذَنُ ِِ أمَِ أْذِنْهُ في ذَلِكَ فَأَقْ بَ
َْ إِنْ شِئْتَ تََْذَنُ ِِ جُعِلْتُ فِدَا  كَ في مَسْألََةٍ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع سَ

Yahya Bin Aksam said to Al-Mamoun, ‘Will you allow me to ask Abu Ja’far-asws a question?’ Al-
Mamoun said to him, ‘There is permission for him regarding that!’ Yahya Bin Aksam turned 
to him-asws. He said, ‘Will you-asws allow me regarding the questioning? May I be sacrificed for 
you-asws!’ Abu Ja’far-asws said: ‘Ask if you like’.  

ََ صَيْداً   قاَلَ يَْْيََى ب مَا تَ قُولُ جُعِلْتُ فِدَاكَ في مُحْرمٍِ قَ تَ

Yahya said, ‘May I be sacrificed for you-asws! What are you-asws saying regarding someone in 
Ihraam killing a prey?’  

رمُِ أوَْ جَاهِلًً قَ تَلَهُ عَمْداً أوَْ خَطأًَ  َْ ٍَ  أَوْ حَرَمٍ عَالمِاً كَانَ الْمُ رمُِ أوَْ عَ  فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع قَ تَلَهُ في حِ َْ اًْ كَانَ أوَْ كَبِ حُر اً كَانَ الْمُ َِ أوَْ بْداً صَغِ اًْ مُبْتَدِئاً بِالْقَتْ
هَِا مِنْ صِغَارِ الصَّيْدِ أمَْ مِنْ كِبَارهَِا مُصِر اً عَلَ  ْْ ََ ََ أوَْ نََدِماً في اللَّ مُعِيداً مِنْ ذَوَاتِ الطَِّْْ كَانَ الصَّيْدُ أمَْ مِنْ  َِ كَانَ قَ تْلُهُ للِصَّيْدِ أمَْ في النَّهَارِ مُحْرمِاً ى مَا فَ عَ   يْ

َْْجِ  كَانَ مُحْرمِاً   كَانَ بِالْعُمْرَةِ إِذْ قَ تَلَهُ أَوْ بِا

Abu Ja’far-asws said: ‘Did he kill it outside the Sanctuary or in the Sanctuary? Was the one in 
Ihraam knowledgeable or ignorant? Did he kill it deliberately or in error? Was the one in 
Ihraam or a slave? Was he young or old? Was it his first killing or repeating? Was the bird 
from the poultry or from others? From the young prey or from its old ones? Was he insistent 
upon what he had done or regretful? Did he kill the prey during the night or during the day? 
Was he in Ihraam for the Umrah when he killed it, or was he in Ihraam for the Hajj?’ 

 َِ ََّْ يَْْيََى ب بْنُ أَكْثَمَ وَ بَانَ في وَجْهِهِ الْعَجُُْ وَ الِانْقِطاَعُ وَ لَجلَْجَ حَتََّّ عَرَفَ جَماَعَةُ أهَْ ََ  الْمَجْلِسِ أمَْرهَُ  فَ تَ

Yahya Bin Aksam was bewildered, and the frustration appeared in his face, and the being cut 
down, and stammered until a group from the people of the gathering recognises his matter.  

َِ ب َ  مَْدُ للََِّّ عَلَى هَذِهِ النِ عْمَةِ وَ التَّوْفِيقِ ِِ في الرَّأْيِ ثَُُّ نَظَرَ إِلََ أهَْ ْْ  تُ نْكِرُونهَُ  عَرَفْ تُمُ الْآنَ مَا كُنْتُمْ  يْتِهِ فَ قَالَ لََمُْ أَ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ ا

Al-Mamoun said, ‘The Praise is for Allah-azwj upon this Favour and the inclination to me 
regarding the opinion’. Then he looked at his family members. He said to them, ‘Do you 
recognise now what you were disliking?’  

ََ عَلَى أَبي  مِنِيَن فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ ثَُُّ أقَْ بَ َْ َْ الْمُ خْطُبْ لنَِفْسِكَ جُعِلْتُ فِدَاكَ قَدْ رَضِيتُكَ لنَِفْسِي ا جَعْفَرٍ ع فَ قَالَ لَهُ أَ تَُْطُبُ ََّ أبََا جَعْفَرٍ فَ قَالَ نَ عَمْ ََّ أمَِ
َِ ابْ نَتِِ وَ إِنْ رََِمَ قَ وْمٌ لِ   ذَلِكَ وَ أنَََ مَُُوِ جُكَ أمَُّ الْفَضْ
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Then he turned to Abu Ja’far-asws. He said to him-asws, ‘Can you-asws propose, O Abu Ja’far-asws?’ 
He-asws said, ‘Yes, O commander of the faithful!’ Al-Mamoun said to him-asws, ‘Propose for 
yourself-asws. May I be sacrificed for you-asws! I am pleased for yourself, and I shall get you 
married to my daughter Umm Al-Fazl, and even if it rubs the noses of a people due to that’.  

ُ إِخْلًَصاً لِوَحْدَانيَِّتِهِ  مَْدُ للََِّّ إِقْ راَراً بنِِعْمَتِهِ وَ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ ْْ ُ عَلَى محَُ  فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع ا تَهِِ وَ صَلَّى اللََّّ ْْ دٍ سَيِ دِ برَيَِّتِهِ وَ الَِْصْفِيَاءِ مِنْ عِ  مَّ

Abu Ja’far-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj, acknowledging of His-azwj Favours, and there is 
no god except Allah-azwj, being sincere to His-azwj Oneness, and may Allah-azwj Send Salawaat 
upon Muhammad-saww, chief of the created beings and the elites from his-saww family-asws.  

 ََ رَاَمِ وَ قاَلَ سُبْ ْْ َْْلًَلِ عَنِ ا نَاهُمْ بِا َْ َِ اللََِّّ عَلَى الَِْنََمِ أنَْ أَ َُوا الََِّْمىوَ أَ  انهَُ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ كَانَ مِنْ فَضْ ِِْيَن مِنْ عِبادكُِمْ وَ إِمائِكُمْ إِنْ  نْكِ مِنْكُمْ وَ الصَّا
ُ واسِعٌ عَلِيمٌ  ُ مِنْ فَضْلِهِ وَ اللََّّ  يَكُونوُا فُ قَراءَ يُ غْنِهِمُ اللََّّ

As for after, it has happened from the Grace of Allah-azwj upon the people that He-azwj Made 
them needless with the Permissibles and the Prohibitions. And the Glorious Said: And marry 
the single ones from you, and the righteous ones from your slaves and maids. If they happen 
to be poor, Allah will Enrich them from His Grace, and Allah is Capacious, Knowing [24:32]. 

َِ بنِْتَ عَبْدِ اللََِّّ الْمَأْمُونِ وَ قَدْ بَذَلَ لَََ  َُْطُبُ أمَُّ الْفَضْ دَ بْنَ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى  تهِِ فاَطِمَةَ بنِْتِ مُحَمَّدٍ ع وَ هُوَ خََْسُمِائَةِ دِرْهَمٍ ا مِنَ الصَّدَاقِ مَهْرَ جَ ثَُُّ إِنَّ مُحَمَّ دَّ
َْ ََوَّجْتَهُ ََّ أمَِ  اَ عَلَى هَذَا الصَّدَاقِ الْمَذْكُورِ جِيَاداً فَ هَ مِنِيَن ِِ َْ  َْ الْمُ

Then Muhammad-asws Bin Ali Bin Musa-asws hereby proposes to Umm Al-Fazl daughter of 
Abdullah Al-Mamoun, and he-asws spends for her from the dower, the dower of his-asws 
grandmother (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Muhammad-saww, and it is five hundred 
Dirhams, nobly. O commander of the faithful! Do you marry him-asws with her upon this 
mentioned dower?’ 

َِ ابْ نَتِِ عَ  َْ قبَِلْتَ النِ كَاحَ قاَلَ أبَوُ جَ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ نَ عَمْ قَدْ ََوَّجْتُكَ ََّ أبََا جَعْفَرٍ أمَُّ الْفَضْ  عْفَرٍ ع قَدْ قبَِلْتُ ذَلِكَ وَ رَضِيتُ بِهِ لَى الصَّدَاقِ الْمَذْكُورِ فَ هَ

Al-Mamoun said, ‘Yes, I hereby marry Umm Al-Fazl to you-asws, O Abu Ja’far-asws, based upon 
the mentioned dower. Do you-asws accept the marriage?’ Abu Ja’far-asws said: ‘I-asws have 
accepted that and am pleased with it’.  

نُ وَ لََْ نَ لْ  عْنَا أَصْوَاتاً تُ فأََمَرَ الْمَأْمُونُ أنَْ يَ قْعُدَ النَّاسُ عَلَى مَراَتبِِهِمْ في الْخاَصَّةِ وَ الْعَامَّةِ قاَلَ الرَََّّّ َِْ َُُرُّونَ  شْبِهُ أَصْوَاتَ بَثْ أنَْ  حِيَن في مُحَاوَراَتَِِّمْ فإَِذَا الْخدََمُ  الْمَلًَّ
بْريِسَمِ عَلَى عَجَلَةٍ مَِلُْوَّةً مِنَ الْغَاليَِةِ  بَِالِ مِنَ الْإِ ْْ  سَفِينَةً مَصْنُوعَةً مِنْ فِضَّةٍ مَشْدُودَةً بِا

Al-Mamoun ordered that the people be seated based upon their ranks among the special 
ones and the general ones. Al-Rayyan said, ‘And we did not wait long before we heard voices 
resembling the voices of the debaters in their dialogues. There, the servants were pulling a 
modelled ship of silver tied with the ropes of silk upon wheels, filled from the expensive 
perfumes.  

اَءُ الْخاَصَّةِ مِنْ تلِْكَ الْغَاليَِةِ ثَُُّ مُدَّتْ إِلََ دَارِ الْعَامَّةِ ف َ  ِْ َِ  تَطيََّبُوا مِنْهَا وَ وُضِعَتِ اثَُُّ أمََرَ الْمَأْمُونُ أنَْ تُُْضَبَ  ََ النَّاسُ وَ خَرَجَتِ الْجوََائُُِ إِلََ كُ لْمَوَائِدُ فأََكَ
 قَ وْمٍ عَلَى قَدْرهِِمْ 
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Then Al-Mamoun ordered for the bears of the special ones to be dyed from that perfume. 
Then he extended to the general house, and they applied perfume from it, and the meals 
were placed. The people ate, and the awards were brought out to every people based upon 
their worth.  

ا تَ فَرَّقَ النَّاسُ وَ بقَِيَ مِنَ الْخاَصَّةِ مَنْ بقَِيَ قاَلَ الْمَأْمُونُ لَِِبي جَعْفَرٍ ع إِنْ رأَيَْتَ جُعِلْ  رمِِ  الْفِقْهَ الَّذِي تُ فِدَاكَ أَنْ تَذْكُرَ فَ لَمَّ َْ َِ الْمُ فَصَلْتَهُ مِنْ وُجُوهٍ مِنْ قَ تْ
 لنَِعْلَمَهُ وَ نَسْتَفِيدَهُ 

When the people had dispersed and there remained from the special ones, the ones who 
remained, Al-Mamoun said to Abu Ja’far-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! If you-asws deem 
fit if you-asws could mention the jurisprudence which you-asws had detailed from the aspects of 
the killing by the one in Ihraam so we can know and benefit from it’.  

َِ  وَ كَانَ الصَّيْدُ مِنْ ذَوَاتِ الطَِّْْ  ِْْ ََ صَيْداً في ا رمَِ إِذَا قَ تَ َْ اَُءُ وَ كَانَ مِنْ كِبَارهَِا ف َ  فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع نَ عَمْ إِنَّ الْمُ رََمِ فَ عَلَيْهِ الجَْ ْْ عَلَيْهِ شَاةٌ فإَِنْ أَصَابهَُ في ا
ََ فَ رْخاً  َُ وَ قِيمَةُ الْ مُضَاعَفاً وَ إِذَا قَ تَ مََ ْْ رََمِ فَ عَلَيْهِ ا ْْ ٌَ قَدْ فُطِمَ مِنَ اللَّبََِ وَ إِذَا قَ تَلَهُ في ا َِ  فَ عَلَيْهِ حََُ ِْْ  رخِْ فَ في ا

Abu Ja’far-asws said: ‘Yes. The one in Ihraam, when he kills a prey in the outside, and the prey 
was from the poultry birds, and it was from its old ones, upon him would be (penalty of) a 
sheep. If he had attained it inside the Sanctuary, then upon him would be double the penalty. 
And when he kills a chick outside, then upon him is a lamb having been weaned from the milk. 
And when he kills it inside the Sanctuary, upon him would be the lamb and value of the chick.  

رََمِ فَ عَلَيْهِ كَانَ ظبَْياً فَ عَلَيْهِ شَافإَِذَا كَانَ مِنَ الْوَحْشِ وَ كَانَ حُِاَرَ وَحْشٍ فَ عَلَيْهِ بَ قَرَةٌ وَ إِنْ كَانَ نَ عَامَةً فَ عَلَيْهِ بَدَنةٌَ وَ إِنْ   ْْ ََ شَيْئاً مِنْ ذَلِكَ في ا ةٌ وَ إِنْ كَانَ قَ تَ
اَُءُ مُضَاعَفاً هَدًَّْ بَالِ   غَ الْكَعْبَةِ الجَْ

When it was from the wild animals, and it was a wild donkey, then upon him would be a cow. 
And if it was an ostrich, then upon him would be a camel. And if it was a deer, then upon him 
is a sheep. And if he had killed anything from that inside the Sanctuary, then upon him would 
be a double the penalty, a sacrificial animal reaching the Kabah.  

َْْجِ  نَََرَهُ بًَِِّ وَ إِنْ كَا بُ عَلَيْهِ الَْدَْيُ فِيهِ وَ كَانَ إِحْراَمُهُ بِا َُِ رمُِ مَا  َْ َِ سَوَاءٌ ةِ نَ إِحْراَمُهُ بِالْعُمْرَ وَ إِذَا أَصَابَ الْمُ اَُءُ الصَّيْدِ عَلَى الْعَالَِِ وَ الْجاَهِ ةَ وَ جَ  نَََرَهُ بِكََّ
 وَ في الْعَمْدِ عَلَيْهِ الْمَأْثَُُ وَ هُوَ مَوْضُوعٌ عَنْهُ في الخَْطاَءِ 

And when the one in Ihraam had attained what obligated upon him the sacrificial animal upon 
it and his Ihraam was for the Hajj, he should slaughter it at Mina, and if his Ihraam was for the 
Umrah, he should slaughter it at Makkah. And the penalty of the hunting, upon the 
knowledgeable one and the ignorant one is the same, and regarding the deliberation, upon 
him would be the sin, and it would be dropped from him regarding the error.  

ُْ لَا كَفَّارَةَ عَلَيْهِ وَ هِيَ عَ  رُِ  في نَ فْسِهِ وَ عَلَى السَّيِ دِ في عَبْدِهِ وَ الصَّغِ ْْ ِْ وَ وَ الْكَفَّارةَُ عَلَى ا اجِبَةٌ وَ النَّادِمُ يُسْقِطُ ندََمُهُ عَنْهُ عِقَابَ الْآخِرَةِ وَ الْمُصِرُّ لَى الْكَبِ
بُ عَلَيْهِ الْعِقَابُ في الْآ   خِرةَِ َُِ

And the expiation is upon the free regarding himself, and upon the master regarding his slave; 
and the young, there is no expiation upon him, and it is obligated upon the elder. And the 
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regretting one, his regret would cause the punishment of the Hereafter to fall, and the 
persistent one, the punishment in the Hereafter would be obligated upon him’. 

ُ إلِيَْكَ فإَِنْ رأَيَْتَ أَنْ تَسْأَلَ يَْْيََى ب   عَنْ مَسْألََةٍ كَمَا سَألََكَ  فَ قَالَ الْمَأْمُونُ أَحْسَنْتَ ََّ أبََا جَعْفَرٍ أَحْسَنَ اللََّّ

Al-Mamoun said, ‘Excellent, O Abu Ja’far-asws! May Allah-azwj be Good to you-asws! If you-asws 
deem fit, if you could ask Yahya about issues like what he had asked you-asws’.  

يََى ب أَسْألَُكَ قاَلَ ذَلِكَ إلِيَْكَ جُعِلْتُ فِدَاكَ  َْ   مِنْكَ فإَِنْ عَرَفْتُ جَوَابَ مَا تَسْألَُنِِ عَنْهُ وَ إِلاَّ اسْتَفَدْتهُُ  فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع ليَِ

Abu Ja’far-asws said to Yahya: ‘Can I-asws ask you-asws?’ He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
That is up to you-asws. If I recognise an answer to what you-asws are asking about, or else I shall 
benefit from you-asws’.  

ٍَ نَظَرَ إِلََ امْرأَةٍَ في أوََّلِ النَّهَارِ فَكَانَ نَظَرهُُ إِلَيْهَ  اََلَتِ اا حَراَماً عَلَيْهِ فَ لَمَّ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع أَخْبْْنِ عَنْ رَجُ ا  لشَّمْسُ حَرُمَتْ ا ارْتَ فَعَ النَّهَارُ حَلَّتْ لَهُ فَ لَمَّ
ََ وَقْتُ الْ  ا دَخَ ََرَبَتِ الشَّمْسُ حَرُمَتْ عَلَيْهِ فَ لَمَّ ا  ا كَانَ وَقْتُ الْعَصْرِ حَلَّتْ لَهُ فَ لَمَّ َِ حَرُمَتْ عِشَاءِ الْآخِرَةِ حَ عَلَيْهِ فَ لَمَّ ا كَانَ وَقْتُ انتِْصَافِ اللَّيْ لَّتْ لَهُ فَ لَمَّ

 فَجْرُ حَلَّتْ لَهُ مَا حَالُ هَذِهِ الْمَرْأةَِ وَ بِاَ ذَا حَلَّتْ لَهُ وَ حَرُمَتْ عَلَيْهِ عَلَيْهِ فَ لَمَّا طلََعَ الْ 

Abu Ja’far-asws said to him: ‘Inform me-asws about a man who looks at a woman during 
beginning of the day, and his looking at her was Prohibited to him. When the day rose, it was 
Permissible for him. When the sun declined, she was Prohibited unto him. When it was the 
time of Al-Asr, she was Permissible for him. When the sun set, she was Prohibited unto him. 
When the time of Al-Isha the last entered, she was Permissible for him. When it was midnight, 
she was Prohibited unto him. When the dawn emerged, she was Permissible for him. What is 
the state of this woman, and due to what was she Permissible for him and Prohibited unto 
him?’ 

ََالِ وَ لَا أعَْرِفُ الْوَجْهَ فِيهِ   فِيدَنََهُ  فإَِنْ رأَيَْتَ أنَْ تُ فَ قَالَ لَهُ يَْْيََى ب بْنُ أَكْثَمَ لَا وَ اللََِّّ لَا أهَْتَدِي إِلََ جَوَابِ هَذَا السُّ

Yahya Bin Aksam said to him, ‘By Allah-azwj! I am not guided to answer this question, nor do I 
recognise (any of) the aspects in it. If you-asws deem fit if you-asws could make us benefit’.  

ٍَ مِنَ النَّاسِ نَظَرَ إلِيَْهَا أَجْنَبِ  في أوََّلِ النَّهَارِ فَكَانَ نَظَ  لَّتْ لهَُ يْهِ ف َ رهُُ إلِيَْهَا حَراَماً عَلَ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع هَذِهِ أمََةٌ لرَِجُ ََ ا ارْتَ فَعَ النَّهَارُ ابْ تَاعَهَا مِنْ مَوْلَاهَا فَ لَمَّ
لَّتْ لهَُ  ََ ا كَانَ وَقْتُ الْعَصْرِ تَ َُوَّجَهَا فَ رُمَتْ عَلَيْهِ فَ لَمَّ ََ ا كَانَ عِنْدَ الظُّهْرِ أعَْتَقَهَا فَ  فَ لَمَّ

Abu Ja’far-asws said: ‘This is a slave girl of a man from the people. A stranger looking at her 
during the beginning of the day, his looking at her was Prohibited unto him. When the day 
rose, he bought her from her master. She became Permissible for him. when it was at Al-Zohr 
(time), he freed her, so she became Prohibited until him. When it was the time of Al-Asr, he 
married her, so she became Permissible for him.  

ا كَانَ وَقْتُ الْعِشَاءِ الْآخِرَةِ كَفَّرَ عَنِ  رُمَتْ عَلَيْهِ فَ لَمَّ ََ ا كَانَ وَقْتُ الْمَغْرِبِ ظاَهَرَ مِنْهَا فَ لَّتْ لَهُ فَ لَمَّ ََ رُمَتْ  الظِ هَارِ فَ ََ َِ طلََّقَهَا وَاحِدَةً فَ ا كَانَ نِصْفُ اللَّيْ  فَ لَمَّ
ا كَانَ عِنْدَ الْفَجْرِ  لَّتْ لَهُ  عَلَيْهِ فَ لَمَّ ََ  راَجَعَهَا فَ
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When it was the time of Al-Maghrib, he did ‘Zihaar’ from her, so she became Prohibited unto 
him. When it was the time of Al-Isha the last, he expiated from Al-Zihaar, so she was 
Permissible for him. When it was midnight, he divorced her once, so she was Prohibited unto 
him. When it was during dawn, he retracted, and she was Permissible for him’.  

يبُ هَذِهِ الْمَسْ  ُُِ َْ فِيكُمْ مَنْ  َِ بَ يْتِهِ فَ قَالَ لََمُْ هَ ََ الْمَأْمُونُ عَلَى مَنْ حَضَرَهُ مِنْ أهَْ َِ هَ ألََةَ بِِِ قاَلَ فأَقَْ بَ ََالِ ثْ مَ مِنَ السُّ ذَا الْجوََابِ أوَْ يَ عْرِفُ الْقَوْلَ فِيمَا تَ قَدَّ
مِنِيَن أعَْلَمُ وَ مَا رأََى  َْ َْ الْمُ  قاَلُوا لَا وَ اللََِّّ إِنَّ أمَِ

He (the narrator) said, ‘Al-Mamoun turned towards the ones from his family members who 
were present. He said to them, ‘Is there anyone among you all who could have answered this 
question with the likes of this answer? Or does he know the word regarding what had 
preceded from the question?’ They said, ‘No, by Allah-azwj! The commander of the faithful is 
more knowing and what he views’. 

َِ وَ إِنَّ صِغَرَ السِ ن ِ  ََ هَذَا الْبَيْتِ خُصُّوا مِنَ الْخلَْقِ بِاَ تَ رَوْنَ مِنَ الْفَضْ نَ الْكَمَالِ أَ مَا عَلِمْتُمْ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص افْ تَتَحَ فِيهِمْ لَا يََنَْعُهُمْ مِ  فَ قَالَ وَيَْْكُمْ إِنَّ أهَْ
َْمِ  ِْ الْمُ  نِيَن عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع وَ هُوَ ابْنُ عَشْرِ سِنِينَ دَعْوَتَهُ بِدُعَاءِ أمَِ

He said, ‘Woe be unto you all! The People-asws of this Household, have been specialised from 
the people with what you have seen from the merits, and even if he-asws is of young age among 
them, it would not prevent them-asws from the perfection! Don’t you know that Rasool-Allah-

saww began his-saww call by inviting Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and he-asws was 
a boy of ten years?  

سْلًَمَ وَ حَكَمَ لَهُ بِهِ  ََ مِنْهُ الْإِ ُْْسَيْنَ ع وَ هَُاَ ابْ نَا دُونِ السِ تِ  سِنِيَن وَ لََْ  وَ قبَِ َْْسَنَ وَ ا هَُ وَ بَايَعَ ا ْْ ََ هََُاَوَ لََْ يَدعُْ أَحَداً في سِنِ هِ  ْْ ََ   يُ بَايِعْ صَبِي اً 

And he-saww accepted the Islam from him-asws and judged for him-asws with it and did not call 
anyone else in his-asws age other than him-asws. And Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and they-

asws were both below six years, and no children pledged allegiance apart from them-asws.  

َُلَاءِ الْقَوْمَ وَ  ُ بِهِ هَ َُْريِ لَِِوَّلَِِمْ  أَ وَ لَا تَ عْلَمُونَ مَا اخْتَصَّ اللََّّ َُْريِ لِآخِرهِِمْ مَا  مُْ ذُر يَِّةٌ بَ عْضُهَا مِنْ بَ عْضٍ   أَنََّّ

And are you not knowing what Allah-azwj has Specialised these people with, and they-asws are 
offspring, some of them from the others. It flows for their-asws last one what flows for their-

asws first one’.  

مِنِيَن ثَُُّ نَََّضَ الْقَوْمُ  َْ َْ الْمُ ُْْجَّابُ وَ الْخاَصَّةُ وَ  فَ قَالُوا صَدَقْتَ ََّ أمَِ ا كَانَ مِنَ الْغَدِ أَحْضَرَ النَّاسَ وَ حَضَرَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ سَارَ الْقُوَّادُ وَ ا الُ لتَِهْنِ  فَ لَمَّ ئَةِ الْعُمَّ
 الْمَأْمُونِ وَ أَبي جَعْفَرٍ ع

They said, ‘You speak the truth, O commander of the faithful!’ Then the people got up. When 
it was the next morning, the people presented and Abu Ja’far-asws was present, and rest of the 
leaders, and the guards, and the special ones, and the general ones, in order to congratulate 
Al-Mamoun and Abu Ja’far-asws.  
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يُِلَةٍ وَ عَطاَََّ سَنِيَّةٍ وَ إِقْطاَعَاتٍ تُوبةٌَ أَِمَْوَ ادِقِ رقِاَعٌ مَكْ فأَُخْرجَِتْ ثَلًَثةَُ أطَْبَاقٍ مِنَ الْفِضَّةِ فِيهَا بَ نَادِقُ مِسْكٍ وَ ََعْفَراَنٍ مَعْجُونٍ في أَجْوَافِ تلِْكَ الْبَنَ  الٍ جَ
َُّ مَنْ وَقَعَ في يَدِهِ بُ نْدُقَةٌ أَخْرجََ ال دَرُ فَ نُثِرَ مَا فِيهَا ا وَ الْتَمَسَهُ فأَُطْلِقَ يَدُهُ لَهُ وَ وُضِعَتِ الْبِ رُّقْ عَةَ الَّتِِ فِيهَ فأََمَرَ الْمَأْمُونُ بنَِثْرهَِا عَلَى الْقَوْمِ مِنْ خَاصَّتِهِ فَكَانَ كُ

هِِمْ  ْْ ََ  عَلَى الْقُوَّادِ وَ 

Three silver trays were brought out wherein were pouches of musk, and saffron kneaded in 
the midst of those pouches there were, notes written with plentiful wealth and plenty of 
awards and pieces of land. Al-Mamoun ordered with scattering these upon the people from 
the special ones. Each person a pouch fell in his hand would extract the note which was in it, 
and the named award, his hand would be freed to it. And the moneybags were placed, and 
whatever was in these was scattered upon the leaders and others.  

مَ الْمَأْمُونُ بِالصَّدَقَةِ عَلَى كَافَّةِ  ُِ وَ الْعَطاَََّ وَ تَ قَدَّ نِيَاءُ بِالْجوََائِ َْ ةَ حَيَاتهِِ  الْمَسَاكِيِن وَ لََْ يَ َُلْ مُ وَ انْصَرَفَ النَّاسُ وَ هُمْ أَ كْرمِاً لَِِبي جَعْفَرٍ ع مُعَظِ ماً لقَِدْرهِِ مُدَّ
ثرِهُُ عَلَى وُلْدِهِ وَ جمََ  َْ َِ بَ يْتِهِ يُ   .اعَةِ أهَْ

And the people left, and they had been enriched with the jewels and the awards, and Al-
Mamoun came forward with the charities upon all the poor people, and he did not cease to 
be honouring to Abu Ja’far-asws, revering to his-asws worth, for the duration of his lifetime, 
preferring him-asws over his own sons, and a group of his family members’’.125 

 202و قيل انه كان زوجه ابنته قبل وفاة أبيه عليّ بن موسى عليهم السلام كما في تذكرة سبط ابن الجوزى ص 

Note: And it is said, ‘He (Al-Mamoun) had got his daughter married to him-asws before the 
expiry of his-asws father-asws Ali Bin Musa-asws, just as it is in (the book) ‘Tazkira’ of Sibt Ibn Al 
Jowzy page 202. 

َِ ابْ نَةَ الْمَأْمُونِ ََّ مَوْلَايَ لَقَدْ عَظُمَتْ عَلَيْنَا ب َ  قاَلَ لَِِبي جَعْفَرٍ ع أبَوُ هَاشِمٍ الْجعَْفَريُِّ في يَ وْمَ تَ َُوَّجَ أمَُّ  فِ  -4 ركََةُ هَذَا الْيَوْمِ فَ قَالَ ََّ أبََا هَاشِمٍ عَظُمَتْ الْفَضْ
 بَ ركََاتُ اللََِّّ عَلَيْنَا فِيهِ 

(The book) ‘Tohfat Al Uqool’ –  

‘Abu Hashim Al-Ja’fari said to Abu Ja’far-asws during the day he-asws married Umm Al-Fazl, 
daughter of Al-Mamoun, ‘O my Master-asws! The Blessings of this day have been Magnified 
upon us!’ He-asws said: ‘O Abu Hashim! The Blessings of Allah-azwj have been Magnified upon 
us during it’.  

َُ هَذَا وَ لَا أُخَ  قُ لْتُ نَ عَمْ ََّ مَوْلَايَ  اً فإَِنَّهُ يُصِيبُكَ قُ لْتُ ََّ مَوْلَايَ أفَْ عَ ْْ اً.افَمَا أقَُولُ في الْيَوْمِ فَ قَالَ تَ قُولُ فِيهِ خَ ْْ  لفُِهُ قاَلَ إِذاً تَ رْشُدَ وَ لَا تَ رَى إِلاَّ خَ

I said, ‘Yes, O my Master-asws! So, what should I be saying during the day?’ He-asws said: ‘You 
should be saying good during it, for it would be realised by you’. I said, ‘O my Master-asws! I 
shall do this and not oppose it’. He-asws said: ‘Then you are rightly guided and will not see 
except goodness’’.126 

                                                      
125 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 4 H 3 
126 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 4 H 4 
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َِ كَتَبَتْ إِلََ أبَيِهَا مِنَ الْمَدِينَةِ تَشْكُو أبََا جَعْفَرٍ ع وَ تَ قُولُ إِنَّهُ يَ تَسَرَّى عَلَيَّ  النَّاسُ شا، الإرشاد رَوَى  -5  وَ يغُِْنِ فَكَتَبَ الْمَأْمُونُ ََّ بُ نَيَّةِ إِنََّ  أنََّ أمَُّ الْفَضْ

رُمَ عَلَيْهِ حَلًَلًا  َْ  وَ لَا تُ عَاوِدِي لِذكِْرِ مَا ذكََرْتِ بَ عْدَهَا. لََْ نُ َُوِ جْكِ أبََا جَعْفَرٍ ع لتَِ

(The book) ‘Al-Irshad’ –  

‘The people reported that Umm Al-Fazl wrote to her father from Al-Medina complaining of 
Abu Ja’far-asws and saying, ‘He-asws is having a concubine upon me and making me jealous’. Al-
Mamoun wrote, ‘O daughter! We did not get you married to Abu Ja’far-asws for you to prohibit 
unto him a Permissible act, and do not repeat mentioning what you have mentioned, after 
it’’.127 

ََْلِسٍ وَ عِنْدَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ يَْْيََى ب بْ أَنَّ الْمَأْمُونَ بَ عْدَ مَا ََوَّجَ  ج، الإحتجاج وَ رُوِيَ  -6 َِ أبََا جَعْفَرٍ ع كَانَ في  ةٌَْ ابْ نَتَهُ أمَُّ الْفَضْ  نُ أَكْثَمَ وَ جَماَعَةٌ كَثِ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – 

‘And it is reported that Al-Mamoun, after having got his daughter Umm Al-Fazl married to 
Abu Ja’far-asws, was in a gathering and in his presence were Abu Ja’far-asws, and Yahya Bin 
Aksam, and a large group.  

َُ ع عَلَى رَ فَ قَالَ لَهُ يَْْيََى ب بْنُ أَكْثَمَ مَا تَ قُولُ ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ في الخَْبَِْ الَّذِي رُوِيَ أنََّهُ نَ َُلَ جَبْْئَِ  ََّ يُ قْرئُِكَ سُ ي دُ إِنَّ اللَََّّ عََُّ وَ جَ ولِ اللََِّّ ص وَ قاَلَ ََّ مُحَمَّ
َْ هُوَ عَنِِ  راَضٍ فإَِنِ ِ عَنْهُ راَضٍ  َْ أبََا بَكْرٍ هَ  السَّلًَمَ وَ يَ قُولُ لَكَ سَ

Yahya Bin Aksam said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What are you-asws saying 
regarding the Hadeeth which is being reported that Jibraeel-as had descended unto Rasool-
Allah-saww and said: ‘O Muhammad-saww! Allah-azwj Mighty and Majestic Conveys the Greetings 
to you-saww and Says to you-saww: ‘Ask Abu Bakr, is he pleased with Me-azwj, for I-azwj am Pleased 
with him!”’ 

بُ عَلَى صَاحِبِ هَذَا الخَْبَِْ أَنْ يََْخُذَ مِثَ  َُِ َِ أَبي بَكْرٍ وَ لَكِنْ  ةِ الْوَدَاعِ قَدْ كَثرَُتْ  الَ الخَْبَِْ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ لَسْتُ بِنُْكِرِ فَضْ الَّذِي قاَلَهُ رَسُولُ اللََِّّ ص في حَجَّ
ابةَُ وَ سَتَكْثرُُ فَمَنْ كَ  َْْدِيثُ فاَعْرضُِوهُ عَلَى كِتَابِ اللََِّّ عَلَيَّ الْكَذَّ داً فَ لْيَتَبَوَّأْ مَقْعَدَهُ مِنَ النَّارِ فإَِذَا أتََاكُمُ ا  وَ سُنَّتِِ فَمَا وَافَقَ كِتَابَ اللََِّّ وَ سُنَّتِِ ذَبَ عَلَيَّ مُتَعَمِ 

 وا بِهِ فَخُذُوا بِهِ وَ مَا خَالَفَ كِتَابَ اللََِّّ وَ سُنَّتِِ فَلًَ تََْخُذُ 

Abu Ja’far-asws said: ‘I-asws am not a denier of the merit of Abu Bakr, but it obligated upon the 
owner (reporter) of this Hadeeth that he takes an example of the Hadeeth which Rasool-Allah-

saww had said during the farewell Hajj: ‘The liars upon me-saww have become a lot, and they will 
be becoming ever more. The one who lies upon me deliberately, so let him assume his seat 
from the Fire! So whenever a Hadeeth comes to you, then present it to the Book of Allah-azwj 
and my Sunnah. Whatever is in accordance with the Book of Allah-azwj and my Sunnah, take 
with it, and whatever opposes the Book of Allah-azwj and my-saww Sunnah, do not take with it. 

نْسانَ وَ نَ عْلَمُ ما تُ وَسْوِسُ بِهِ نَ فْسُهُ وَ نََْنُ أقَْ رَ  وَ ليَْسَ يُ وَافِقُ هَذَا الخَْبَُْ كِتَابَ اللََِّّ قاَلَ اللََُّّ تَ عَالََ  َِ الْوَريِدِ وَ لَقَدْ خَلَقْنَا الْإِ ََّ  بُ إلِيَْهِ مِنْ حَبْ فاَللََُّّ عََُّ وَ جَ
ٌَ في الْعُقُولِ خَفِيَ عَلَيْهِ رضَِا أَبي بَكْ  ي َِ  رٍ مِنْ سَخَطِهِ حَتََّّ سَأَلَ مِنْ مَكْنُونِ سِر هِِ هَذَا مُسْتَ

                                                      
127 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 4 H 5 
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And this Hadeeth is not in accordance with the Book of Allah-azwj. Allah-azwj the Exalted Said: 
And We Created the human being, and We know what his mind suggests to his self, and We 
are nearer to him than his jugular vein [50:16]. Would Allah-azwj Mighty and Majestic Hide 
from him the pleasure of Abu Bakr from his anger until He-azwj Asks from His-azwj hidden 
secrets? This is impossible in the intellects!’ 

ََ في ثَُُّ قاَلَ يَْْ  ََ وَ مِيكَائيِ َِ جَبْْئَيِ ََ أَبي بَكْرٍ وَ عُمَرَ في الَِْرْضِ كَمَثَ  لسَّمَاءِ ايََى ب بْنُ أَكْثَمَ وَ قَدْ رُوِيَ أنََّ مَثَ

Then Yahya Bin Aksam said, ‘And it has been reported that an example of Abu Bakr and Umar 
in the earth is like an example of Jibraeel-as and Mikaeel-as in the sky’.  

ََ مَلَكَانِ للََِّّ مُقَرَّبَانِ لََْ ي َ  ََ وَ مِيكَائيِ بُ أنَْ يُ نْظَرَ فِيهِ لَِِنَّ جَبْْئَيِ َُِ َ قَطُّ فَ قَالَ وَ هَذَا أيَْض  اً  يَا اللََّّ َْْظَةً وَاحِدَةً وَ هَُاَ قَدْ أَ عْص  ِ ركََا بِاللََِّّ عََُّ  وَ لََْ يُ فَارقِاَ طاَعَتَهُ  ش  ْ
الٌ أنَْ يُشْبِهَهُ  ََ مِهِمَا في الشِ رْكِ بِاللََِّّ فَمُ رْكِ وَ كَانَ أَكْثَرُ أََّّ ََّ وَ إِنْ أَسْلَمَا بَ عْدَ الشِ   مَا ِِِمَاوَ جَ

He-asws said: ‘And this as well obligates that one looks into it, because Jibraeel-as and Mikaeel-
as are ones of proximity to Allah-azwj. They-as do not disobey Allah-azwj at all, nor do they 
separate from His-azwj obedience for one moment, and these two (Abu Bakr and Umar) had 
associated with Allah-azwj Mighty and Majestic, and they became Muslims after the Shirk, and 
most of their days (life) were in Shirk with Allah-azwj. It is therefore impossible that these two 
can be resembled with those two’.  

َِ الْجنََّةِ فَمَا تَ قُولُ فِيهِ  مَُا سَيِ دَا كُهُولِ أهَْ  قاَلَ يَْْيََى ب وَ قَدْ رُوِيَ أيَْضاً أَنََّّ

Yahya said, ‘And it has been reported as well that these two (Abu Bakr and Umar) are two 
chiefs of the elderly people of the Paradise. So, what you-asws saying regarding it?’ 

بَاباً وَ لَا يَكُونُ  ََ الْجنََّةِ كُلَّهُمْ يَكُونوُنَ ش   َ و  فَ قَالَ ع وَ هَذَا الخَْبَُْ مُحَالٌ أيَْض   اً لَِِنَّ أهَْ ادَّةِ الخَْبَِْ الَّذِي قاَلَ رَس   ُ عَهُ بَ نُو أمَُيَّةَ لِمُض   َ ٌَ وَ هَذَا الخَْبَُْ وَض   َ لُ فِيهِمْ كَهْ
َِ الْجنََّةِ  اللََِّّ ص في  مَُا سَيِ دَا شَبَابِ أهَْ ُْْسَيْنِ أََِنََّّ َْْسَنِ وَ ا  ا

He-asws said: ‘And this Hadeeth is an impossibility as well because the people of Paradise, all 
of them would be youths, and there will not happen to be any elderly among them. And this 
Hadeeth has been placed by the clan of Umayya in order to oppose the Hadeeth which Rasool-
Allah-saww said regarding Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, that they-asws are two chiefs of the 
youths of people of Paradise’.  

افي: و أمّا الخبر الذي يتضمن أنهما سيدا كهول أهل الجنة، فمن تأمل أصل هذا الخبر بعين قال الشيخ قدّس سرّه في تلخيص الش
انصاف علم أنهّ موضوع في أياّم بني أميةّ معارضة لما روى من قوله صلىّ اّللّ عليه و آله في الحسن و الحسين: انهما سيدا شباب 

 أهل الجنة و أبوهما خير منهما.

 

Note: The Sheykh said in ‘Talkhees Al Shafy’, ‘And as for the Hadeeth which comprises that 
these two (Abu Bakr and Umar) are two chiefs of the elderly people of Paradise’, so the one 
who contemplates on the origin of this Hadeeth with an eye of fairness would know that it 
was placed during the days of the clan of Umayya in contradiction to what is reported from 
his-saww words, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww, regarding Al-Hassan-asws and 
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Al-Husayn-asws that they-asws are two chiefs of the youths of people of Paradise, and their-asws 
father-asws is better than them-asws’.  

و هذا الخبر الذي ادعوه يروونه عن عبيد اّللّ بن عمر، و حال عبيد اّللّ في الانحراف عن أهل البيت معروفة، و هو أيضا كالجار 
 الى نفسه.

And this Hadeeth, which is claiming it had been reported from Ubeydullah Bin Umar, and the 
state of Ubeydullah in turning away from People-asws of the Household is well known and is as 
well like the one pulling to himself. 

هما سيدا من يدخل الجنة أنهما سيدا كهول من هو في الجنة، أو يراد أن« سيدا كهول أهل الجنة» على أنّه لا يخلو من أن يريد بقوله
 من كهول الدنيا.

(It is) based upon that it is not vacant from that it is intended by its words, ‘Two chiefs of the 
elderly people of Paradise’ – they are chiefs of elderly of the ones who are in the Paradise, or 
it is intended that they are two chiefs of the ones from the elderly of the world who would be 
entering the Paradise. 

 على أن جميع أهل الجنة جرد مرد، و أنّه لا يدخلها كهل، -و أجمعت الأمة -فان كان الأول فذلك باطل لان رسول اّللّ قد وقفنا

So if it were the first, that is false because Rasool-Allah-saww has made us aware and the 
community is united upon that entirety of the people of Paradise would be hairless, tall, and 
an elderly would not enter it.  

باب أنهما سيدا ش» حسين عليهما السلامفذلك دافع و مناقض للحديث المجمع على روايته من قوله في الحسن و ال -و ان كان الثاني
 «.أهل الجنة و أبوهما خير منهما

And if it were the second, so that is a repellent and contradictory to the Hadeeth, the concurred 
upon its reporting from his-saww words regarding Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, may the 
greetings be upon them-asws, that they-asws are two chiefs of the youths of the people of 
Paradise and their-asws father-asws is better than them-asws’.  

 الدنيا داخلون فيلان هذا الخبر يقتضىىىىى أنهما سىىىىيدا كل من يدخل الجنة اذ كان لا يدخلها إلا شىىىىباب فأبو بكر و عمر و كل كهل في 
 جملة من يكونان عليهما السلام سيديه

(This is) because this Hadeeth contradicts, they are two chiefs of every one who enters the 
Paradise when no one except the youths would be entering it. So Abu Bakr and Umar, and 
every elderly in the world are included in the totality that they-asws would be their chiefs.  

و الخبر الذي رووه يقتضى أن أبا بكر و عمر سيداهما من حيث كانا سيدى الكهول في الدنيا و هما عليهما السلام من جملة من كان 
 كهلا في الدنيا.

And the Hadeeth, which is reported, contradicts, Abu Bakr and Umar are their-asws chiefs from 
where they are two chiefs of the elderly in the word, and they-asws are from the totality of the 
ones who are elderly in the world’.  

َِ الْجنََّةِ فَ قَالَ يَْْيََى ب بْنُ أَكْثَمَ وَ رُوِيَ أنََّ عُمَرَ بْنَ الخَْطَّابِ سِراَجُ أَ   هْ
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Yahya Bin Aksan said, ‘And it is reported that Umar Bin Al-Khattab is a lantern of the people 
of Paradise’.  

ييعَ الِْنَبِْيَاءِ وَ الْمُ  جمَِ فَ قَالَ ع وَ هَذَا أيَْض    اً مُحَالٌ لَِِنَّ في الْجنََّةِ مَلًَئِكَةَ اللََِّّ الْمُقَرَّبِيَن وَ آدَمَ وَ محمد ]مُحَمَّداً[ وَ  لِيَن لَا تُض    ِ يرْس    َ ءَ بنُِورِ ءُ أَِنَْ وَارهِِمْ حَتََّّ تُض    ِ
 عُمَرَ 

He-asws said: ‘And this as well is impossible, because in the Paradise there are Angels of Allah-

azwj, the ones of proximity, and Adam-as and Muhammad-saww and entirety of the Prophets and 
the Messengers-as, can they not be illuminated except the by the Noor of Umar?’ 

هَرِيراْ » i\بل الظاهر من قوله تعالى سىىىىىاْ وَ لا زَمأ مأ نَ فيِها شىىىىىَ رَائكِِ لا يَرَوأ  هُمأ وَ » i\و قوله تعالى 13الدهر:  E\«مُتَّكِئيِنَ فيِها عَلىَ الأأ

رَائكِِ مُتَّكِؤُنَ  واجُهُمأ فيِ ظِلالٍ عَلىَ الأأ  أن الجنة ليس فيها ظلام حتىّ يحتاج الى السراج. 57يس:  E\«أزَأ

Note: But the apparent from the Words of the Exalted: Reclining therein upon the couches, 
neither seeing (heat of a) sun therein nor intense cold [76:13], and Words of the Exalted: 
They and their wives would be in shades, reclining upon the couches [36:56]. The Paradise, 
there isn’t any darkness in it until one could be needy to the lantern. 

 قُ عَلَى لِسَانِ عُمَرَ فَ قَالَ يَْْيََى ب وَ قَدْ رُوِيَ أَنَّ السَّكِينَةَ تَ نْطِ 

Yahya said, ‘And it has been reported that the tranquillity speaks upon the tongue of Umar’.  

َُ مِنْ عُمَرَ فَ قَالَ عَلَى رأَْسِ الْمِنْبَِْ إِ  َِ عُمَرَ وَ لَكِنَّ أبََا بَكْرٍ أفَْضَ دُونِ شَيْ  نَّ ِِ فَ قَالَ ع لَسْتُ بِنُْكِرِ فَضَائِ يِنِِ فإَِذَا مِلْتُ فَسَدِ   -طاَنًَ يَ عَْْ

He-asws said: ‘I-asws am not a denier of the merits of Umar, but Abu Bakr is superior to Umar. 
He had said on top of the pulpit, ‘There is a Satan-la for me appearing to me. So whenever I 
deviate, then guide me!’’ 

انى وليت عليكم و لست بخيركم فان رأيتموني على الحق فأعينونى، و ان رأيتموني » قد قال ذلك و شبهه غير مرة، فمن ذلك قوله
 « على الباطل فسددونى

Note: He had said that and resembling it, more than once. From that are his words, ‘I am ruling 
upon you, and I am not the best of you. If you were to see me upon the truth, then assist me, 
and if you see me upon the falsehood, then guide me’.  

أما و اّللّ ما أنا بخيركم و لقد كنت لمقامى هذا كارها، و لوددت أن فيكم من يكفينى، أ فتظنون انى أعمل فيكم بسنة رسول » و قوله:
اّللّ؟ اذن لا أقوم بها، ان رسول اّللّ كان يعصم بالوحى، و كان معه ملك، و ان لي شيطانا يعترينى، فإذا غضبت فاجتنبونى أن لا أؤثر 

 في اشعاركم و ابشاركم الا فراعونى فان استقمت فأعينونى، و ان زغت فقومونى.

And his words, ‘But, by Allah-azwj! I am not the best of you all, and I had been abhorrent to this 
position of mine, and I would have loved it if there was someone among you who could suffice 
me. Are you thinking that I shall be conducting among you all with the Sunnah of Rasool-Allah-

saww? Then I shall not be standing by it. Rasool-Allah-saww was protected by the Revelation, and 
there was an Angel with him-saww, and for me there is a Satan-la appearing to me. Whenever I 
am angry, then stay away from me. If I don’t prefer regarding your poems and your news then 
look after me. If I am straight, then assist me, and if I am crooked, then straighten me’.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 102 of 415 

: و بهذه العبارات و شبهها تجد كتب القوم منها ملأى. راجع مسند 9ص  2قال السيدّ حسين بحر العلوم في هامش تلخيص الشافي ج 

و الإمامة و  139ص  3و طبقات ابن سعد ج  126ص  3ال ج و كنز العمّ  170ص  1و الرياض النضرة ج  14ص  1أحمد ج 

 340ص  4و سيرة ابن هشام ج  210ص  3و تاريخ الطبريّ ج  16ص  1السياسة ج 

The Seyyid Husayn Bahr Al Uloom said in the notes of ‘Talkhees Al Shafy’ V 2 P 9, ‘And with 
these expressions and its resembling, you will find books of the people filled with it. Refer to 
‘Musnad’ of Ahmad V 1 P 14, and ‘Al Riyaz Al Nazara’ V 1 P 170, and ‘Kanz Al Ammal’ V 3 P 
126, and ‘Tabaqaat Ibn Sa’ad’ V 3 P 139, and ‘Al Imamah Wa Al Siyasa’ V 1 P 16, and ‘Tareekh’ 
of Al Tabari V 3 P 210, and ‘Seerah’ of Ibn Hisham V 4 P 340.  

و تاريخ الخلفاء  158ص  2و العقد الفريد ج  234ص  2( و عيون الأخبار ج 661ص  2) اقول و في الطبعة الأخيرة منها ج 

و المجتنى لابن  6ص  1و تهذيب الكمال ج  134ص  1و شرح ابن أبي الحديد ج  388ص  3و السيرة الحلبية ج  47للسيوطي ص 

 و غيرها كثير من كتب القوم. 27دريد ص 

I (Majlisi) am saying, ‘And in ‘Al Tab’at Al Akheera’, from it V 2 P 661, and ‘Uyoon Al Akhbar’ 
V 2 P 234, and ‘Al Iqd’ of Al Fareed V 2 P 158, and ‘Tareekh Al Khulafa’ of Al Suyuti P 47, and 
‘Al Seerah Al Hakabiya’ V 3 P 388, and ‘Sharah’ of Ibn Al Hadeed V 1 P 134, and ‘Tahzeeb Al 
Kamaal V 1 P 6, and ‘Al Majtana’ of Ibn Dareyd P 27, and other such, a lot from the books of 
the people.  

 فَ قَالَ يَْْيََى ب قَدْ رُوِيَ أَنَّ النَّبَِّ ص قاَلَ لَوْ لََْ أبُْ عَثْ لبَُعِثَ عُمَرُ 

Yahya said, ‘It is being reported that the Prophet-saww said; ‘If I-saww had not been Sent, Umar 
would have been Sent (as Prophet-as)’.  

ُ في كِتَابهِِ فَ قَالَ ع كِتَابُ اللََِّّ أَصْدَ  دَِيثِ يَ قُولُ اللََّّ ْْ ُ مِيثاَقَ النَّبِيِ يَن فَكَيْفَ يَُْكِنُ  وَ إِذْ أَخَذْنَ مِنَ النَّبِيِ يَن مِيثاقَ هُمْ وَ مِنْكَ وَ مِنْ نوُحٍ  قُ مِنْ هَذَا ا فَ قَدْ أَخَذَ اللََّّ
لَ مِيثاَقَهُ وَ كَانَ الِْنَبِْيَاءُ ع لََْ يُشْرِ   كُوا طَرْفَةَ عَيْنٍ أنَْ يُ بَدِ 

He-asws said: ‘The Book of Allah-azwj is more truthful than this Hadeeth. Allah-azwj is Saying in His-

azwj Book: And when We Took from the Prophets, their Covenants, and from you, and from 
Noah [33:7]. Allah-azwj had Taken the Covenant of the Prophets-as, so how is it possible that 
He-azwj would Replace His-azwj Covenant, and the Prophets-as did not commit Shirk even for the 
blink of an eye? 

رْكِ بِاللََِّّ  مِهِ مَعَ الشِ   رُّوحِ وَ الجَْسَدِ  وَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص نُ بِ ئْتُ وَ آدَمُ بَيْنَ الفَكَيْفَ يُ بْعَثُ بِالنُّبُوَّةِ مَنْ أَشْرَكَ وَ كَانَ أَكْثَرُ أََّّ

How can He-azwj Send with the Prophet-hood someone who had committed Shirk, and most 
of his days were with the Shirk with Allah-azwj? And Rasool-Allah-saww was a Prophet-saww while 
Adam-as was between the spirit and the body!’ 

 الخَْطَّابِ  قَدْ نَ َُلَ عَلَى آلِ فَ قَالَ يَْْيََى ب بْنُ أَكْثَمَ وَ قَدْ رُوِيَ أَنَّ النَّبَِّ ص قاَلَ مَا احْتَبَسَ الْوَحْيُ عَنِِ  قَطُّ إِلاَّ ظَنَنْتُهُ 

Yahya Bin Aksam said, ‘And it is being reported that the Prophet-saww said: ‘The Revelation was 
not Withheld from me-saww at all except I-saww thought it had been Revealed upon the family 
of Al-Khattab’’. 
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َُُوَُ أنَْ يَشُكَّ النَّبُِّ ص في نُ بُوَّتهِِ  ََ  مِنَ النَّاسِ   الْمَلًئِكَةِ رُسُلًً وَ اللََُّّ يَصْطَفِي مِنَ  قاَلَ اللََُّّ تَ عَالََ  فَ قَالَ ع وَ هَذَا مُحَالٌ أيَْضاً لِِنََّهُ لَا  فَكَيْفَ يَُْكِنُ أنَْ تَ نْتَقِ
ُ تَ عَالََ إِلََ مَنْ أَشْرَكَ بِهِ   النُّبُوَّةُ مَِّنِ اصْطَفَاهُ اللََّّ

He-asws said: ‘And this is impossible because it is not allowed that the Prophet-saww would doubt 
regarding his-saww own Prophet-hood. Allah-azwj the Exalted Said: Allah Chooses messengers 
from among the Angels and from the people; surely Allah is Hearing, Seeing [22:75]. How is 
it possible that the Prophet-hood would be transferred from the one Allah-azwj the Exalted had 
Chosen to the one who was committing Shirk with Him-azwj?’ 

 قاَلَ يَْْيََى ب بْنُ أَكْثَمَ رُوِيَ أنََّ النَّبَِّ ص قاَلَ لَوْ نَ َُلَ الْعَذَابُ لَمَا نَََا مِنْهُ إِلاَّ عُمَرُ 

Yahya Bin Aksam said, ‘It is reported that the Prophet-saww said: ‘If the Punishment were to 
descend, no one would be saved from it except Umar’’. 

مُْ وَ هُمْ يَسْتَغْفِ  فَ قَالَ ع وَ هَذَا مُحَالٌ أيَْضاً إِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ يَ قُولُ  َِ مُْ وَ أنَْتَ فِيهِمْ وَ ما كانَ اللََُّّ مُعَذِ  َِ بَ  رُونَ وَ ما كانَ اللََُّّ ليُِعَذِ  انهَُ أنَْ لَا يُ عَذِ  ََ فأََخْبََْ سُبْ
ُ تَ عَالََ أَحَداً مَا دَامَ فِيهِمْ رَسُ   .ولُ اللََِّّ ص وَ مَا دَامُوا يَسْتَغْفِرُونَ اللََّّ

He-asws said: ‘This is impossible as well. Allah-azwj the Exalted is Saying: And Allah was not going 
to Punish them while you were among them, nor would Allah Punish them while they are 
seeking Forgiveness [8:33]. The Glorious has Informed that He-azwj will not Punish anyone for 
as long as Rasool-Allah-saww is among them, and for as long as they (people) are seeking 
Forgiveness of Allah-azwj the Exalted’’.128 

ََ عَلَيْهِ ََّ   وَارِ، عَنْ أَبي جَعْفَرٍ الَْاَشِِِيِ  قاَلَ:الْبُْْسِيُّ في مَشَارقِِ الِْنَ ْ  -7 سِرٌ الْخاَدِمُ يَ وْماً وَ قاَلَ ََّ سَيِ دَنََ إِنَّ سَيِ دَتَ نَا كُنْتُ عِنْدَ أَبي جَعْفَرٍ الثَّانِ ع ببَِغْدَادَ فَدَخَ
َْ إلِيَْهَا فَ قَالَ للِْخَ  ََ حَتََّّ قَدِمَ الْ أمَُّ جَعْفَرٍ تَسْتَأْذِنُكَ أنَْ تَصِ  بَابَ ادِمِ ارْجِعْ فإَِنِ ِ في الِْثَرَِ ثَُُّ قاَمَ وَ ركَِبَ الْبَغْلَةَ وَ أقَْ بَ

Al Bursy in ‘Mashariq Al Anwaar’, from Abu Ja’far Al Hashimy who said,  

‘I was in the presence of Abu Ja’far-asws the 2nd at Baghdad. Yasser Al-Khadim entered to see 
him-asws one day and said, ‘O our Master-asws! Our Mistress Umm Ja’far seeks your-asws 
permission to you-asws go to her’. He-asws said to Al-Khadim: ‘Return, for I-asws am in the tracks’. 
Then he-asws stood and rode the mule and came until he-asws arrived at the door.  

َِ بنِْ  خُولَ عَلَى أمُِ  الْفَضْ  ََّ سَيِ دِي أُحِبُّ أنَْ أرَاَكَ مَعَ ابْ نَتِِ في مَوْضِعٍ تِ الْمَأْمُونِ وَ قاَلَتْ قاَلَ فَخَرَجَتْ أمُُّ جَعْفَرٍ أُخْتُ الْمَأْمُونِ وَ سَلَّمَتْ عَلَيْهِ وَ سَألَتَْهُ الدُّ
 وَاحِدٍ فَ تَقَرَّ عَيْنِِ 

He (the narrator) said, ‘Umm Ja’far, sister of Al-Mamoun came out and greeted unto him-asws 
and asked him-asws for going to see Umm Al-Fazl Bint Al-Mamoun, and she said, ‘O my Master-

asws! I would love to see you with my daughter in one place, so my eyes could be delighted’.  

ََ وَ السُّتُورُ تُشَالُ بَيْنَ يدََيْهِ فَمَا لبَِثَ أنَْ خَرجََ راَجِعاً وَ هُوَ يَ قُولُ  ا رأَيَْ نَهُ أَكْبَْنْهَُ  قاَلَ فَدَخَ  فَ لَمَّ
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He (the narrator) said, ‘He-asws entered and the curtains were raised in front of him-asws. It was 
not long before he-asws came out returning, and he-asws was saying: So when they saw him, 
they deemed him great [12:31].  

إِنَّهُ قَدْ حَدَثَ مَا لََْ  أمَْرُ اللََِّّ فَلً تَسْتَعْجِلُوهُ  أتَى ا فَ قَالَ لََاَمْ تتُِمَّهَ قاَلَ ثَُُّ جَلَسَ فَخَرَجَتْ أمُُّ جَعْفَرٍ تَ عْثرُُ في ذُيوُلَِاَ فَ قَالَتْ ََّ سَيِ دِي أنَْ عَمْتَ عَلَيَّ بنِِعْمَةٍ فَ لَ 
َِ فاَسْتَخْبْيِهَا عَنْهُ   يَْْسُنْ إِعَادَتهُُ فاَرْجِعِي إِلََ أمُِ  الْفَضْ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws sat down, and Umm Ja’far came out stumbling in her long 
dress. She said, ‘O my Master-asws! You-asws bestowed a favour upon me but did not complete 
it!’ He-asws said to her: The Command of Allah will come, therefore do not hasten it. [16:1]. It 
has occurred what is not good to repeat it, so return to Umm Al-Fazl and inform her about it’.  

ةِ وَ مَا أعَْلَمَهُ بِذَاكِ ثَُُّ قاَلَتْ كَيْفَ  ةِ إنَِّهُ   لَا أدَْعُو عَلَى أَبي فَ رَجَعَتْ أمُُّ جَعْفَرٍ فأََعَادَتْ عَلَيْهَا مَا قاَلَ فَ قَالَتْ ََّ عَمَّ وَ قَدْ ََوَّجَنِِ سَاحِراً ثَُُّ قاَلَتْ وَ اللََِّّ ََّ عَمَّ
 حَدَثَ ِِ مَا يَْْدُثُ للِنِ سَاءِ فَضَرَبْتُ يَدِي إِلََ أثَْ وَابي وَ ضَمَمْتُهَالَمَّا طلََعَ عَلَيَّ جَماَلهُُ 

Umm Ja’far returned and repeated to her what he-asws had said. She said, ‘O aunt! And what 
made him-asws know of that?’ Then she said, ‘How can I not supplicate against my father, and 
he has got me married to a sorcerer!’ Then she said, ‘By Allah-azwj, O aunt! When his-asws beauty 
appeared to me, it occurred for me what tends to occur for the women, so I struck my hands 
to my clothes and joined them’.  

 سَاءِ فَ قَالَتْ ََّ سَيِ دِي تَ عْلَمُ الْغَيْبَ قاَلَ لَا ن ِ جَعْفَرٍ مِنْ قَ وْلَِاَ ثَُُّ خَرَجَتْ مَذْعُورَةً وَ قاَلَتْ ََّ سَيِ دِي وَ مَا حَدَثَتْ لََاَ قاَلَ هُوَ مِنْ أَسْراَرِ ال قاَلَ فَ بُهِتَتْ أمُُّ 

He (the narrator) said, ‘Umm Ja’far was shocked from her word. Then she went out scared 
and said, ‘O my Master-asws! And what happened to her?’ He-asws said: ‘It is from the secrets of 
women’. She said, ‘O my Master-asws! Do you-asws know the hidden matters?’ He-asws said: ‘No’.  

ُ وَ هِيَ فَ قَالَ وَ أَنََ أيَْضاً أعَْلَمُهُ مِنْ عِلْمِ قاَلَتْ فَ نََُلَ إلِيَْكَ الْوَحْيُ قاَلَ لَا   للََِّّ ا  قاَلَتْ فَمِنْ أيَْنَ لَكَ عِلْمُ مَا لَا يَ عْلَمُهُ إِلاَّ اللََّّ

She said, ‘Does the Revelation descend to you-asws?’ He-asws said: ‘No’. She said, ‘So, from 
where is the knowledge for you-asws what no one knows except Allah-azwj and her?’ He-asws said: 
‘And I-asws as well know it from the Knowledge of Allah-azwj’.  

ََ لِِمُِ   ا رَجَعَتْ أمُُّ جَعْفَرٍ قُ لْتُ ََّ سَيِ دِي وَ مَا كَانَ إِكْبَارُ النِ سْوَةِ قاَلَ هُوَ مَا حَصَ يَْضِ.قاَلَ فَ لَمَّ ْْ َِ مِنَ ا  الْفَضْ

He (the narrator) said, ‘When Umm Ja’far returned, I said, ‘O my Master-asws! And what was 
the esteem of women?’ He-asws said: ‘It is what resulted from Umm Al-Fazl, from the 
menstruation’’.129 
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 أحواله ع و أحوال خلفاء الجور في زمانه و أصحابه و ما جرى بينه و بينهمفضائله و مكارم أخلاقه و جوامع  5باب 

CHAPTER 5 – HIS-asws MERITS, AND HIS-asws NOBLE MANNERS, 
AND A SUMMARY OF HIS-asws SITUATION AND SITUATIONS 
OF THE TYRANNICAL CALIPHS DURING HIS-asws ERA, AND HIS-

asws COMPANIONS, AND WHAT TRANSPIRED BETWEEN HIM-

asws AND THEM 

َْْسَنِ الر ضَِا ع حَجَجْنَا فَدَخَلْنَا عَلَى أَبي جَعْفَرٍ ع وَ قَدْ  ختص، الإختصاص عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: -1 ا مَاتَ أبَوُ ا يعَةِ  لَمَّ حَضَرَ خَلْقٌ مِنَ الشِ 
َِ  بَ لَدٍ ليَِنْظرُُوا اًْ نبَِيلًً عَلَيْهِ ثيَِابٌ خَشِنَ  مِنْ كُ هُ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مُوسَى وَ كَانَ شَيْخاً كَبِ ََ عَمُّ ادَةٌ فَجَلَسَ وَ خَرجََ أبَوُ ةٌ إِلََ أَبي جَعْفَرٍ ع فَدَخَ  وَ بَيْنَ عَيْنَيْهِ سَجَّ

ُْْجْرَةِ وَ عَلَيْهِ قَمِيصُ قَصَبٍ وَ ردَِاءُ قَصَ  ٌَ حَذْوٌ بَ يْضَاءُ جَعْفَرٍ ع مِنَ ا  بٍ وَ نَ عْ

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Ali Bin Ibrahim, from his father who said,  

‘When Abu Al-Hassan Al-Reza-asws passed away, we performed Hajj. We entered to see Abu 
Ja’far-asws and some people from the Shias from every city were present to look at Abu Ja’far-

asws. His-asws uncle Abdullah Bin Musa entered, and he was a noble old man. Upon him-asws 
were coarse clothes, and between his eyes was a prostration mark. He sat down and Abu 
Ja’far-asws came out from the room, and upon him-asws was an embroidered shirt, and his-asws 
cloak was embroidered, and his-asws slippers were with new white soles.  

يعَةُ وَ قَ عَدَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع عَلَى كُ  ََ بَيْنَ عَيْنَيْهِ وَ قاَمَتِ الشِ  ٌَ رْسِيٍ  وَ نَظَ فَ قَامَ عَبْدُ اللََِّّ وَ اسْتَقْبَلَهُ وَ قَ بَّ اً لِصِغَرِ سِنِ هِ فاَنْ تَدَبَ رَجُ رَ النَّاسُ بَ عْضُهُمْ إِلََ بَ عْضٍ تَََُّْ
هِ  َْْدَّ  مِنَ الْقَوْمِ فَ قَالَ لعَِمِ  يِمَةً فَ قَالَ تُ قْطَعُ يََيِنُهُ وَ يُضْرَبُ ا َِ ٍَ أتََى  ُ مَا تَ قُولُ في رَجُ ََكَ اللََّّ  أَصْلَ

Abdullah stood up and welcomed him-asws and kissed between his-asws eyes, and the Shias 
stood up, and Abu Ja’far-asws sat down upon a chair, and the people looked at each other, 
astonished at the smallness of his-asws age. A man from the people stood up. He said to his-asws 
uncle, ‘May Allah-azwj  Keep you well! What are you saying regarding a man who goes to an 
animal (immorally)?’ He said, ‘His right hand would be cut, and he would be struck the legal 
penalty’.  

ََّ فَ يَقُولَ لَكَ لََ أفَْ تَيْتَ النَّاسَ بِاَ لَا  يَ وْمَ الْقِيَامَةِ  فَ غَضِبَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع ثَُُّ نَظَرَ إلِيَْهِ فَ قَالَ ََّ عَمِ  اتَّقِ اللَََّّ اتَّقِ اللََِّّ إنَِّهُ لَعَظِيمٌ أنَْ تَقِفَ  بَيْنَ يَدَيِ اللََِّّ عََُّ وَ جَ
 تَ عْلَمُ 

Abu Ja’far-asws was angered, then he-asws looked at him. He-asws said: ‘O uncle! Fear Allah-azwj ! 
Fear Allah-azwj ! It would be grievous if you were to stand on the Day of Qiyaman in front of 
Allah-azwj  Mighty and Majestic, and He-azwj  Says to you: “Why did you issue a verdict to the 
people with what you did not know?” 

هُ ََّ سَيِ دِي أَ ليَْسَ قاَلَ هَذَا أبَوُكَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ   فَ قَالَ لَهُ عَمُّ

His-asws uncle said to him-asws, ‘O my Master-asws! Hasn’t your-asws father-asws, may the Salawaat 
of Allah-azwj  be upon him-asws, said this?’  
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هَا فَ قَالَ أَبي تُ قْطَعُ يََيِنُهُ للِنَّبْشِ وَ يُضْ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَ  ََ ٍَ نَ بَشَ قَبَْْ امْرأَةٍَ فَ نَكَ ََ أَبي عَنْ رَجُ اَ سُئِ يََّةِ رٍ ع إِنَّّ ْْ رْمَةِ ا َُ  رَبُ حَدَّ الُ نََِءِ فإَِنَّ حُرْمَةَ الْمَيِ تَةِ كَ

Abu Ja’far-asws said: ‘But rather, my-asws father-asws had been asked about a man who had 
exhumed the grave of a woman and was immoral with her. So my-asws father-asws said: ‘His 
right hand would be cut for the exhumation, and he would be struck the legal penalty of the 
adulterer, for the sanctity of the deceased is like the sanctity of the living’’. 

 فَ قَالَ صَدَقْتَ ََّ سَيِ دِي وَ أَنََ أَسْتَغْفِرُ اللَََّّ 

He said, ‘You-asws speak the truth, O my Master-asws, and I hereby seek Forgiveness of Allah-azwj 

!’ 

ََْلِسٍ عَنْ ثَلًَثِيَن ألَْفَ  فَ تَعَجَّبَ النَّاسُ فَ قَالُوا ََّ سَيِ دَنََ أَ تََْذَنُ لنََا أنَْ نَسْألََكَ فَ قَالَ نَ عَمْ  مُْ فِيهَا وَ لَهُ تِسْعُ سِنِينَ  فَسَألَُوهُ في  َِ  .مَسْألََةٍ فأََجَا

The people were astounded. They said, ‘O our Master-asws! Will you-asws permit us to question 
you-asws?’ He-asws said: ‘Yes’. They questioned him-asws in a gathering, about thirty thousand 
issues. He-asws answered them regarding these, and for him-asws were nine years (age)’’.130 

دُ بْنُ أَحَُْدَ عَنِ السَّيَّاريِِ  عَنْ أَحَُْدَ بْنِ كَََرََّّ الصَّيْدَلَا   -2 دُ بْنُ يَْْيََى ب وَ مُحَمَّ ٍَ مِنْ بَ كا، الكافي مُحَمَّ َِ بُسْتَ وَ سِجِسْتَانَ نِِ  عَنْ رَجُ  قاَلَ: نِِ حَنِيفَةَ مِنْ أهَْ
نَةِ الَّتِِ حَجَّ فِيهَا في أوََّلِ خِلًَفَةِ الْمُعْتَصِمِ فَ قُلْتُ لَهُ وَ أَنََ مَعَهُ  ليَِاءِ السُّلْطاَنِ إِنَّ وَاليَِنَا جُعِلْتُ ةِ وَ هُنَاكَ جَماَعَةٌ مِنْ أوَْ عَلَى الْمَائدَِ  راَفَ قْتُ أَبَا جَعْفَرٍ في السَّ
ََ الْبَيْتِ وَ يُِْبُّكُمْ وَ عَلَيَّ في دِيوَانهِِ خَراَجٌ فإَِنْ رأَيَْتَ جَعَلَنَِِ اللََُّّ  كُمْ أهَْ ٌَ يَ تَوَلاَّ ََِّ  فِدَاكَ أنَْ تَ فِدَاكَ رَجُ حْسَانِ إِ  كْتُبَ إلِيَْهِ بِالْإِ

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Al Sayyari, from Ahmad Bin 

Zakariyya Al Sydalany, from a man from the Clan of Haneefa from the people of Bust and Sajistan who said,  

‘I accompanied Abu Ja’far-asws in the year in which he-asws performed Hajj during the inception 

of the caliphate of Al-Mu’tasim. I said to him-asws while I was with him-asws upon the meal, and 

over there was a group from the governors of the Sultan (ruling authorities): ‘May I be 

sacrificed for you-asws! Our governor is a man who befriends you-asws the People-asws of the 

Household and loves you-asws, and upon me in his office is a tax, so if you-asws see fit, may I be 

sacrificed for you-asws, if you-asws could write a letter to him with the favour to me’.  

ََ الْبَيْتِ وَ كِتَابُكَ يَ نْفَعُنِِ عِنْدَهُ  فَ قَالَ لَا أعَْرفُِهُ   فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنَّهُ عَلَى مَا قُ لْتُ مِنْ محُِبِ يكُمْ أهَْ

He-asws said: ‘I-asws do not recognise him’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! He is upon 

what I said from love for you-asws the People-asws of the Household, and your-asws letter would 

benefit me in his presence’.  

ََ كِتَابي هَذَا ذكََرَ عَنْ  يلًً وَ فأََخَذَ الْقِرْطاَسَ فَكَتَبَ بِسْمِ اللََِّّ الرَّحَُْنِ الرَّحِيمِ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ مُوصِ مِنْ عَمَلِكَ مَا أَحْسَنْتَ فِيهِ فأََحْسِنْ   إِنَّ مَا لَكَ كَ مَذْهَباً جمَِ
رِ  وَ الْخرَْدَلِ  َِ الذَّ ََّ سَائلُِكَ عَنْ مَثاَقِي  إِلََ إِخْوَانِكَ وَ اعْلَمْ أنََّ اللَََّّ عََُّ وَ جَ

He-asws grabbed the paper and wrote: ‘In the Name of Allah-azwj  the Beneficent, the Merficul. 

After this, so the bearer of this letter of mine-asws has mentioned about you being with a 

                                                      
130 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 5 H 1 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 107 of 415 

beautiful doctrine, and that what is for you from your work is what you would be Reckoned 

with regards to it. Therefore, be good to your brethren and know that Allah-azwj  Mighty and 

Majestic would Question you about (your deeds of) the weight of particles and mustard 

seeds’. 

ُْْسَيْنِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ النَّيْسَابوُريِِ  وَ هُوَ الْوَاِِ  ا وَرَدْتُ سِجِسْتَانَ سَبَقَ الخَْبَُْ إِلََ ا  عَلَى فَ رْسَخَيْنِ مِنَ الْمَدِينَةِ فَدَفَ عْتُ إلِيَْهِ الْكِتَابَ فَ قَبَّلَهُ وَ  فاَسْتَقْبَلَنِِ قاَلَ فَ لَمَّ
 قاَلَ ِِ حَاجَتُكَ فَ قُلْتُ خَراَجٌ عَلَيَّ في دِيوَانِكَ  وَضَعَهُ عَلَى عَيْنَيْهِ وَ 

He (the narrator) said, ‘When I came to the outskirts of Sajistan, the news preceded to Al-
Husayn Bin Abdullah Al-Neyshpouri, and he was the governor. He welcomed me at two 
Farsakhs from the city. I handed over the letter to him, and he kissed it and placed it upon his 
eyes, then said to me, ‘What is your need?’ I said, ‘Tax upon me in your register’. 

ٌَ ثَُُّ سَألََ  قاَلَ فأََمَرَ بِطَرْحِهِ عَنِِ   ََدِ  خَراَجاً مَا دَامَ ِِ عَمَ نَا وَ فَضْلًً فَمَا أدََّيْتُ في عَمَلِهِ خَراَجاً نِِ عَنْ عِيَاِِ فأََخْبَْتْهُُ بِبَْلَغِهِمْ فأََمَرَ ِِ وَ لََمُْ بِاَ يَ قُوت ُ وَ قاَلَ لَا تُ 
 .مَا دَامَ حَي اً وَ لَا قَطَعَ عَنِِ  صِلَتَهُ حَتََّّ مَاتَ 

He (the narrator) said, ‘He ordered with the staving off from me and said to me, ‘You will not 
have to pay any tax for as long as I am in office’. Then he asked me about my dependants, so 
I informed him of their ages. He ordered for me and for them with what was our provision, 
and extra. I did not pay any tax during his term in office for as long as he was alive, and his 
maintenance was not cut off from me until he died’’.131 

دِ بْنِ الْوَليِدِ الْكِرْمَانِِ  قاَلَ: -3 اًْ فَ عَدَلْتُ إِلََ  أتََ يْتُ أبََا جَعْفَرِ بْنَ الر ضَِا ع فَ وَجَدْتُ بِالْبَابِ الَّذِي يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ مُحَمَّ في الْفِنَاءِ قَ وْماً كَثِ
اََلَتِ الشَّمْسُ  ا صَلَّيْنَا الظُّهْرَ وَجَدْتُ حِس اً مِنْ وَراَئِي فاَلْتَفَتُّ فإَِذَا أبَوُ جَ سَافِرٍ فَجَلَسْتُ إلِيَْهِ حَتََّّ  عْفَرٍ ع فَسِرْتُ إلِيَْهِ حَتََّّ قَ بَّلْتُ كَفَّهُ فَ قُمْنَا للِصَّلًَةِ فَ لَمَّ

 ثَُُّ جَلَسَ وَ سَأَلَ عَنْ مَقْدَمِي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Muhammad Bin Al Waleed Al Kirmany who said,  

‘I came to Abu Ja’far Bin Al-Reza-asws. I found a large group being by the door which was in the 
courtyard. I turned to a traveller and sat to him until the sun declined. We stood to pray the 
Salat. When we had prayed Al-Zohr, I sensed a sound from behind me. I turned and there was 
Abu Ja’far-asws. I went to him-asws until I kissed his-asws palm, then he-asws sat down and asked 
about my arrival.  

 رَضِيتُ ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ  قُ لْتُ سَلَّمْتُ وَ  ثَُُّ قاَلَ سَلِ مْ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ قَدْ سَلَّمْتُ فأََعَادَ الْقَوْلَ ثَلًَثَ مَرَّاتٍ سَلِ مْ فَ تَدَاركَْتُهَا وَ 

Then he-asws said: ‘Greet!’ I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I have greeted’. He-asws 
repeated the word three times: ‘Greet!’ I corrected and said, ‘I have greeted and am pleased, 
O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 
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ا كَانَ في قَ لْبِ حَتََّّ لَوْ جَهَدْتُ وَ رُمْتُ لنَِفْسِي أنَْ أعَُودَ إِلََ الشَّ  لْغَدِ بَاكِراً فاَرْتَ فَعْتُ عَنِ الْبَابِ الَِْوَّلِ وَ كِ  مَا وَصَلْتُ إلِيَْهِ فَ عُدْتُ مِنَ افأََجْلَى اللََُّّ عَمَّ
رْشَادِ إلِيَْ  ََ إِلََ الْإِ بِي َِ وَ مَا وَراَيَ أَحَدٌ أعَْلَمُهُ وَ أنَََ أتََ وَقَّعُ أنَْ آخُذَ السَّ ََ الْخيَْ اً حَتََّّ جَعَلْتُ حَ هِ فَ لَمْ أَجِدْ أَحَداً أَخَذَ صِرْتُ قَ بْ رَُّ وَ الْجوُعُ جِد  ْْ تََّّ اشْتَدَّ ا

 أَشْرَبُ الْمَاءَ أطُْفِئُ بِهِ حَرَّ مَا أَجِدُ مِنَ الْجوُعِ وَ الْجوََى 

Allah-azwj  Removed what was in my heart until if I had rejected and threw it to myself to return 
to the doubt, I would not have arrived to it. I returned early the next morning. I raised from 
the first door and came before the horses and there was no one behind me I knew of, and I 
was anticipating that I would take the way to the rightful guidance to him-asws. I did not find 
anyone to take, until the heat intensified, and severe hunger until I went on to drink the water 
to extinguish the heat with it what I was feeling from the hunger and the weather.  

َُلًَمٌ آخَرُ  ََ خِوَانًَ عَلَيْهِ طَعَامٌ وَ ألَْوَانٌ وَ  َُلًَمٌ قَدْ حََُ ََ نََْوِي  ََ عَلَيْهِ طَسْتٌ وَ إِبْريِقٌ حَ فَ بَيْنَمَا أنَََ كَذَلِكَ إِذْ أقَْ بَ تََّّ وَضَعَ بَيْنَ يَدَيَّ وَ قاَلا أمََرَكَ أنَْ تََْكُ
ََ فَ قُ  َْتُ أقَْ بَ ا فَ رَ َِ فأََكَلْتُ فأََكَلْتُ فَ لَمَّ  مْتُ إلِيَْهِ فأَمََرَنِ بِالْجلُُوسِ وَ بِالَِْكْ

While I was like that when a slave came towards me carrying a table spread upon which were 
a variety of foods, and another slave having a tray and a pitcher, until it was placed in front of 
me, and they said, ‘He-asws instructs you to eat’. I ate. When I was free, I turned and faced to 
him-asws. He-asws instructed me with sitting down and with eating. I ate.  

َْتُ وَ رفُِ  َْ مَعَهُ يَ نْشَطْ حَتََّّ إِذَا فَ رَ فَْعَ مَا وَقَعَ مِنَ الخِْوَانِ مِنْ ف ُ فَ نَظَرَ إِلََ الْغُلًَمِ فَ قَالَ كُ َْ تَاتِ الطَّعَامِ فَ قَالَ مَهْ وَ مَهْ مَا كَانَ فِي عَ الخِْوَانُ وَ ذَهَبَ الْغُلًَمُ لِ
راَءِ فَدَعْهُ وَ لَوْ فَخِذَ شَاةٍ وَ مَا كَانَ في الْبَيْتِ فاَلْقُطْهُ  َْ  الصَّ

He-asws looked at the slave. He-asws said: ‘Eat with him actively until when he is free, and the 
meal is raised’. And the slave went to raise whatever had fallen from the spread, from the 
crumbs of the food. He-asws said: ‘No, and not whatever was in the desert. Leave it, and even 
if it was a thigh of a sheep, and whatever was in the house, so pick it up!’ 

ُ فِدَاكَ مَا تَ قُولُ في الْمِسْكِ  َْ قُ لْتُ جَعَلَنَِِ اللََّّ ََ لَهُ مِسْكٌ في فأَْرَةٍ  ثَُُّ قاَلَ سَ  -فَ قَالَ إِنَّ أَبي أمََرَ أَنْ يُ عْمَ

Then he-asws said: ‘Ask!’ I said, ‘May Allah-azwj  Make me to be sacrificed for you-asws! What are 
you-asws saying regarding the musk?’ He-asws said: ‘My-asws father-asws had instructed with musk 
to be made for him-asws in a bottle’.  

َُ أَ مَا عَلِمْتَ أنََّ يُ  ُُْبْهُُ أنََّ النَّاسَ يعَِيبُونَ ذَلِكَ عَلَيْهِ فَكَتَبَ ََّ فَضْ  َُ َُْلِسُ عَلَى كَراَسِيِ  اوسُفَ كَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ الْفَضْ هَبِ وَ  نَ يَ لْبَسُ دِيبَاجاً مَُْرُوراً بِالذَّ
ََاليَِةٌ أَِرَْب َ  ََ لَهُ  هَبِ فَ لَمْ يَ نْتَقِصْ مِنْ حِكْمَتِهِ شَيْئاً وَ كَذَلِكَ سُلَيْمَانُ ثَُُّ أمََرَ أَنْ يُ عْمَ  -عَةِ آلَافِ دِرْهَمٍ الذَّ

Al-Fazl wrote to him-asws, informing him-asws that the people are faulting that (wearing 
brocade) upon him-asws. He-asws wrote: ‘O Fazl! Don’t you know that Yusuf-asws was wearing 
brocade interlaced with gold, and he-as was sitting upon the chairs of gold. It did not break 
anything of his-as wisdom. And like that was Suleyman’. Then he-asws instructed for expensive 
perfume to be made for him-asws, for four thousand Dirhams’.  

 ثَُُّ قُ لْتُ مَا لِمَوَاليِكُمْ في مُوَالاتِكُمْ 

Then I said, ‘What is for your-asws friends in your Wilayah?’  
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ََ الْمَسْجِدَ فَ بَيْنَمَا هُوَ  َُلًَمٌ يَُْسِكُ بَ غْلَتَهُ إِذَا هُوَ دَخَ ٌَ مِنَ ب َ   جَالِسٌ وَ مَعَهُ فَ قَالَ إِنَّ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع كَانَ عِنْدَهُ  غْلَةٌ إِذْ أقَْ بَلَتْ رفِْ قَةٌ مِنْ خُراَسَانَ فَ قَالَ لَهُ رَجُ
ََ لَكَ مَاِِ  َُْعَلَنِِ مَكَانَكَ وَ أَكُونَ لَهُ مَِلُْوكاً وَ أَجْعَ َُلًَمٌ أَنْ تَسْألََهُ أنَْ  َْ لَكَ ََّ  ُْ الْ الر فِْ قَةِ هَ يعِ الصُّ  كُلَّهُ فإَِنِ ِ كَثِ نُوفِ اذْهَبْ فاَقْبِضْهُ وَ أنَََ أقُِيمُ مَالِ مِنْ جمَِ

 مَعَهُ مَكَانَكَ 

He-asws said: ‘Abu Abdullah-asws, there was a slave with him-asws withholding his-asws mule, and 
he-asws entered the Masjid. While he-asws was sitting and the mule was with him when friends 
came from Khurasan. A man from the friends said to him, ‘Is it okay for you, O slave, if you 
could ask him-asws to make me to be in your place, and I be a slave for him-asws, and he-asws 
gives my wealth, all of it to be for you, for I am with a lot of wealth from entirety of things. Go 
and take possession of it, and I shall stay with him-asws in your place’.  

بَتِِ  َْ ََ عَلَى أَبي عَبْدِ اللََِّّ فَ قَالَ جُعِلْتُ فِدَاكَ تَ عْرِفُ خِدْمَتِِ وَ طُولَ صُ اً تََنَْعُنِيهِ قاَلَ أعُْطِيكَ مِنْ عِنْدِي وَ فإَِنْ سَافَ قَالَ أَسْألَهُُ ذَلِكَ فَدَخَ ْْ ََِّ خَ قَ اللََُّّ إِ
كَى لَهُ قَ وْلَ الرَّ  ََ ِْْي فَ ََ َِ أمَْنَعُكَ مِنْ   جُ

He said, ‘I shall ask him-asws of that’. He entered to see Abu Abdullah-asws. He said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! You-asws know of my service and my long accompaniment (with you-

asws). Allah-azwj  has Ushered good to me, Favouring me with it’. He-asws said: ‘Shall I-asws give you 
from my-asws possession and prevent you from others?’ He told him the words of the man.  

َُ فِينَا قبَِلْنَاهُ وَ أرَْسَلْنَاكَ   فَ قَالَ إِنْ ََهِدْتَ في خِدْمَتِنَا وَ رََِبَ الرَّجُ

He-asws said: ‘If you are abstaining in your serving us-asws and are desirous of the man regarding 
us-asws, we shall accept it and send you’.  

بَةِ وَ لَكَ الْخيَِارُ فإَِذَا كَانَ يَ وْمُ الْقِيَامِ  َْ َُكَ لِطُولِ الصُّ مِنِيَن ع مُتَعَلِ قاً  ص كَانَ رَسُولُ اللََِّّ   فَ لَمَّا وَلََّ عَنْهُ دَعَاهُ فَ قَالَ لَهُ أنُْصِ َْ ُْ الْمُ مُتَعَلِ قاً بنُِورِ اللََِّّ وَ كَانَ أمَِ
مِنِيَن وَ كَانَ شِيعَتنَُا مُتَعَلِ قِيَن بنَِا يدَْ  َْ ِْ الْمُ ةُ مُتَعَلِ قِيَن أَِمَِ  ردُِونَ مَوْردَِنََ خُلُونَ مَدْخَلَنَا وَ يَ بِرَسُولِ اللََِّّ وَ كَانَ الِْئَمَِّ

When he turned around from him-asws, he-asws called him, ‘I-asws advise you due to your long 
accompaniment, and for you is the choice. When it will be the Day of standing (Qiyamah), 
Rasool-Allah-saww would adhere with the Noor of Allah-azwj , and Amir Al Momineen-asws would 
adhere with Rasool-Allah-saww, and the Imams-asws would be adhering with Amir Al-Momineen-

asws, and our-asws Shias would be adhering with us-asws. They would be entering our entrance 
and would be arriving at our-asws arrival point’.  

َِ ف َ  نْ يَا وَ خَرجََ الْغُلًَمُ إِلََ الرَّجُ َْ أقُِيمُ في خِدْمَتِكَ وَ أوُثرُِ الْآخِرَةَ عَلَى الدُّ َُ خَرَجْ فَ قَالَ الْغُلًَمُ بَ كَى لهَُ قَالَ لَهُ الرَّجُ ََ ِْْ الْوَجْهِ الَّذِي دَخَلْتَ بِهِ فَ ََِّ بِغَ تَ إِ
ََ وَلَاءَهُ وَ أمََرَ للِْغُلًَمِ أَِلَْفِ دِينَارٍ وَ أدَْخَلَهُ عَلَى أَبي عَبْ  قَ وْلَهُ   دِ اللََِّّ ع فَ قَبِ

The slave said, ‘But I shall be staying in your-asws service’, and he preferred the Hereafter over 
the world, and the slave went out to the man. The man said to him, ‘You have come out to 
me with other than the face which you had entered with’. He told him his-asws words and 
entered him to see Abu Abdullah-asws. He-asws accepted his friendship and instructed with a 
thousand Dinars being for the slave.  

ََ الْ ثَُُّ قاَمَ إلِيَْهِ فَ وَدَّعَهُ  ةَ وَ وُلْدِي سَرَّنِ أنَْ أطُِي ََ فَ قُلْتُ ََّ سَيِ دِي لَوْ لَا عِيَالٌ بِكََّ ذََا الْبَابِ فأََذِنَ ِِ مُ وَ سَألََهُ أنَْ يَدْعُوَ لَهُ فَ فَعَ  قَامَ ِِ
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Then he stood up to him. He bade farewell to him and asked him-asws to supplicate for him. 
He-asws did so. I said, ‘O my Master-asws! Had there not been dependants at Makkah and my 
children, it would have made me happy to prolong the staying at this door. Permit me’.  

اً ثَُُّ وَضَعْتُ بَيْنَ يَدَيْهِ حَق اً كَانَ لَهُ فَ  ََم  لَهَا فَ تَأبَ َّيْتُ وَ ظنََنْتُ أَنَّ ذَلِكَ مَوْجِدَةٌ فَضَ وَ قاَلَ ِِ تُ وَافِقُ  ََِّ وَ قاَلَ خُذْهَا إلِيَْكَ فإَِنَّكَ تُ وَافِقُ أَمَرَنِ أَنْ أَحُِْ كَ إِ َِ
ةَ.  حَاجَةً فَجِئْتُ وَ قَدْ ذَهَبَتْ نَ فَقَتنَُا شَطْرٌ مِنْهَا فاَحْتَجْتُ إلِيَْهِ سَاعَةً قَدِمْتُ مَكَّ

And he said to me, ‘I am with sorrow’. Then he-asws placed a right (wealth) in front of him-asws, 
which was for him-asws. He-asws instructed me to carry it. I refused and thought that was 
existent. He-asws laughed at me and said, ‘Take it to you, for you are aware of the need’. I came 
and our expense money had gone, a division from it. I became need to it now. (When) I arrived 
at Makkah’’.132 

َِِ  شا، الإرشاد عم، إعلًم الورى -4 َِ قاَصِداً  هَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع مِنْ بَ غْدَادَ مُنْصَرفِاً مِنْ عِنْدِ الْمَأْمُونِ وَ مَعَهُ أمُُّ الْفَضْ ا تَ وَجَّ إِلََ الْمَدِينَةِ صَارَ إِلََ شَارعِِ  الَمَّ
 بَابِ الْكُوفَةِ وَ مَعَهُ النَّاسُ يُشَيِ عُونهَُ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ –  

‘When Abu Ja’far-asws headed from Baghdad leaving from the presence of Al-Mamoun, and 
with him was Umm Al-Fazl, aiming with her to Al-Medina, he-asws came to a street at the gate 
of Al-Kufa and with him-asws were the people escorting him-asws.  

نِهِ نبَِقَةٌ لََْ  َْ ََ الْمَسْجِدَ وَ كَانَ في صَ َْ بَ عْدُ فَ  فاَنْ تَهَى إِلََ دَارِ الْمُسَيَّبِ عِنْدَ مَغِيبِ الشَّمْسِ نَ َُلَ وَ دَخَ َِ النَّبِقَةِ فَصَلَّى تََْمِ دَعَا بِكُوٍَ مِنَ الْمَاءِ فَ تَوَضَّأَ في أَصْ
مَْدَ وَ بِالنَّاسِ صَلًَةَ الْمَغْرِبِ فَ قَرأََ  ْْ مَْدَ وَ  إِذا جاءَ نَصْرُ اللََِّّ  في الُِْولََ مِنْهَا ا ْْ َْ هُوَ اللََُّّ  وَ قَ رأََ في الثَّانيَِةِ ا   أَحَدٌ قُ

He-asws ended to the house of Al-Musayyab during the setting of the sun. He-asws descended 
and entered the Masjid, and there was a lotus tree in its courtyard, nor having born fruit yet. 
He-asws called for a pitcher of water. He-asws performed at the back of the lotus tree. He-asws 
prayed Salat with the people, Salat Al-Maghrib. He-asws recited in its first (Cycle) from it, (Suah) 
Al-Hamd, and When Help of Allah comes and the victory [110:1] (Surah Al-Nasr); and he-asws 
recited in the second, (Surah) Al-Hamd and Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed).  

هُُ  ْْ ََّ ا دَ ثَُُّ جَلَسَ هُنَيْئَةً يَذْكُرُ اللَََّّ جَ ََ ركُُوعِهِ فِيهَا وَ صَلَّى الثَّالثِةََ وَ تَشَهَّ ِْْ وَ قَ نَتَ قَ بْ ََ ََ أرَْبَعَ ركََعَاتٍ وَ عَقَّبَ بَ عْدَهَا وَ قاَمَ مِنْ   أنَْ يُ عَقِ بَ وَ صَلَّى النَّوَافِ
 وَ سَجَدَ سَجْدَتَِِ الشُّكْرِ 

And he-asws performed Qunoot before his-asws ruk’u in it, and prayed the third (Cycle), and 
performed Tashahhud. Then he-asws sat for a while mentioning Allah-azwj , Majestic is His-azwj  
Name, and he-asws stood up from without having performed follow-up (acts of worship), and 
he-asws prayed four Cycles of optional Salat, and he-asws performed follow-up (acts of worship) 
and performed Sajdah, two Sajdahs of thanks.  

بُوا مِنْ ذَلِكَ وَ  ا انْ تَهَى إِلََ النَّبِقَةِ رَآهَا النَّاسُ وَ قَدْ حَُلََتْ حَُْلًً حَسَناً فَ تَعَجَّ وهُ نبَِقاً حُلْواً لَا عَجَمَ لَهُ وَ وَدَّعُوهُ وَ مَضَى ع مِنْ  أَكَلُوا مِنْهَا فَ وَجَدُ ثَُُّ خَرجََ فَ لَمَّ
 وَقْتِهِ إِلََ الْمَدِينَةِ 
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Then he-asws went out. When he-asws ended up to the lotus tree. The people saw it and it had 
borne excellent fruit. They were astonished from that, and they ate from it. They found the 
berries to be sweet, having not pip for it. And they bade farewell to him-asws, and he-asws went 
at his-asws time to Al-Medina.  

اَ إِلََ أَنْ أَشْخَصَهُ الْمُعْتَصِمُ فِي أوََّلِ سَنَةِ خََْسٍ وَ عِشْريِنَ وَ مِائَ تَيْنِ إِلََ بَ غْدَادَ  اَ حَتََّّ  فَ لَمْ يَ َُلْ ِِ نَةِ فَدُفِنَ وَ أقَاَمَ ِِ  تُ وُفيِ َ ع في آخِرِ ذِي الْقَعْدَةِ مِنْ هَذِهِ السَّ
َْْسَنِ مُ  هِ أَبي ا  .وسَى عفي ظَهْرِ جَدِ 

He-asws did not cease to be at it until Al-Mutasim summoned him-asws during the beginning of 
the year two hundred and twenty-five to Baghdad, and he-asws stayed at it until he-asws expired 
at the end of Zil Qadah of this year. He-asws was buried at the back of his-asws grandfather-asws 
Abu Al-Hassan-asws Musa-asws’’.133  

فَاءُ في خَبٍَْ أنََّهُ  -5 دُ بْنُ جُمْهُورٍ  قب، المناقب لابن شهرآشوب الجِْلًَءُ وَ الشِ  ا مَضَى الر ضَِا ع جَاءَ مُحَمَّ َْْسَنُ بْنُ راَشِدٍ وَ عَلِيُّ بْنُ  لَمَّ ركٍِ وَ مُدْ الْعَمِ يُّ وَ ا
ٌْ مِنْ سَائرِِ الْبلُْدَانِ إِلََ الْمَدِينَةِ وَ سَألَُوا عَنِ الْخلََفِ بَ عْدَ الر ِ  ََُِّرَ وَ خَلْقٌ كَثِ ََّ وَ هِيَ قَ رْيةٌَ أَسَّسَهَا مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع عَلَى ضَا ع فَ قَالُوا بِصَرْ عَلِيُّ بْنُ مَهْ

 ةِ فَجِئْنَا وَ دَخَلْنَا الْقَصْرَ ثَلًَثةَِ أمَْيَالٍ مِنَ الْمَدِينَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub ‘Al Jila’a Wa Al Shifa’ in a Hadeeth,  

‘When Al-Reza-asws passed away, Muhammad Bin Jamhour Al-Ammy and Al-Hassan Bin 
Rashid, and Ali Bin Mudrik, and Ali Bin Mahziyar, and a lot of people from rest of the cities 
came to Al-Medina, and they asked about the replacement after Al-Reza-asws. They said at 
Sarya, and it is a town founded by Musa-asws Bin Ja’far-asws upon three miles from Al-Medina. 
We came and entered the building.  

هَاءُ قَدْ رُوِ ينَا عَنْ أَبي جَعْفَرٍ وَ أَبي عَبْدِ فَجَلَسْنَا مَعَهُمْ إِذْ خَرجََ عَلَيْنَا عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مُوسَى شَيْخٌ فَ قَالَ النَّاسُ هَذَا صَاحِبنَُا فَ قَالَ الْفُقَ  إِذَا النَّاسُ فِيهِ مُتَكَابِسُونَ فَ 
ُْْسَيْنِ ع فَ لَيْسَ هَذَا صَاحِبَنَااللََِّّ ع أنََّهُ لَا تََْتَمِعُ الْإِ  َْْسَنِ وَ ا  مَامَةُ في أَخَوَيْنِ بَ عْدَ ا

When the people were thrusting in it, we sat down with them, when Abdulah son of Musa-

asws, an old man, came out to us. The people said, ‘This is our man!’ The jurists said, ‘We have 
been reporting from Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws that the Imamate will not be gather 
in two brothers after Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. So this is not our man’.  

ٌَ مَا تَ قُ  َْْ فَجَاءَ حَتََّّ جَلَسَ في صَدْرِ الْمَجْلِسِ فَ قَالَ رَجُ ٍَ أتََى حُِاَرَهُ فَ قَالَ تُ قْطَعُ يَدُهُ وَ يُضْرَبُ ا ُ في رَجُ  دَّ وَ يُ نْفَى مِنَ الَِْرْضِ سَنَةً ولُ أعَََُّكَ اللََّّ

He came until he sat in the centre of the gathering. A man said, ‘May Allah-azwj  Endear you! 
What are you (Abdulah son of Musa-asws) saying regarding a man who goes to a donkey 
(immorally)?’ He said, ‘His hand would be cut, and he would be struck the legal penalty, and 
he would be banished from the land for a year’.  

اََءِ وَ النَّسْ ثَُُّ قاَمَ إلِيَْهِ آخَرُ فَ قَالَ مَا تَ قُولُ آجَلَكَ اللََُّّ في  ٍَ طلََّقَ امْرأَتََهُ عَدَدَ نَُُومِ السَّمَاءِ قاَلَ بَانَتْ مِنْهُ بِصَدْرِ الْجوَْ  -رِ الطَّائرِِ وَ النَّسْرِ الْوَاقِعِ  رَجُ

Then another one stood up to him-asws. He (Abdulah son of Musa-asws) said, ‘May Allah-azwj  
Revere you! What are you saying regarding a man who divorces his wife the number of stars 
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of the sky?’ He-asws said, ‘She would be irrevocably divorced from him by ‘Sadr Al-Jawaz’, and 
‘Al-Nasr Al-Tair’, and ‘Al-Nasr Al-Waqie’ (three stars)’.  

نََْ في جُرْأتَهِِ  َّْ ََ ََْلِسِهِ فَ  عَلَى الخَْطاَءِ إِذْ خَرجََ عَلَيْنَا أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ هُوَ ابْنُ ثََاَنِ  فَ تَ جَلَسَ سِنِيَن فَ قُمْنَا إلِيَْهِ فَسَلَّمَ عَلَى النَّاسِ وَ قاَمَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مُوسَى مِنْ 
 سِ ثَُُّ قاَلَ سَلُوا رَحَُِكُمُ اللََُّّ بَيْنَ يَدَيهِْ وَ جَلَسَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع في صَدْرِ الْمَجْلِ 

We were astonished at his audacity upon the mistake, when Abu Ja’far-asws came out to us, 
and he-asws was a boy of eight years. We stood up to him-asws. He-asws greeted unto the people, 
and Abdullah son of Musa-asws stood up from his seat and sat in front of him-asws. Abu Ja’far-

asws sat in the centre of the gathering, then said: ‘Ask, may Allah-azwj  have Mercy on you all!’ 

ٍَ أتََ  ُ في رَجُ ََكَ اللََّّ َُ الَِْوَّلُ وَ قاَلَ مَا تَ قُولُ أَصْلَ  ى حُِاَرَهُ فَ قَامَ إلِيَْهِ الرَّجُ

The first man stood up to him-asws and said, ‘May Allah-azwj  Keep you-asws well! What are you-

asws saying regarding a man who goes to a donkey?’  

َْْدِ  وَ يُ غَرَّمُ ثََنََهَا وَ يَْْرُمُ ظَهْرُهَا وَ نتَِاجُهَا وَ تَُْ   ا سَبُعٌ أَكَلَهَا ذِئْبٌ أَكَلَهَارجُُ إِلََ الْبَْ يَِّةِ حَتََّّ تََْتَِ عَلَيْهَا مَنِيَّتُهَ قاَلَ يُضْرَبُ دُونَ ا

He-asws said: ‘He would be struck less than the legal penalty, and he would be fined its price, 
and its (donkey’s) back would be prohibited, and its offspring, and it would be taken out to 
the wilderness until its death comes to it, the lions eat it, the wolves eat it’.  

اَ وَ يوُجِبُ  َُ يَ نْبُشُ عَنْ مَيِ تَةٍ يَسْرقُِ كَفَنَهَا وَ يَ فْجُرُ ِِ َْْدَّ بِالُ نََِءِ وَ النَّفْيَ إِذَا كَانَ عََُباً فَ لَوْ كَانَ عَ عَلَيْهِ الْقَطْ ثَُُّ قاَلَ بَ عْدَ كَلًَمٍ ََّ هَذَا ذَاكَ الرَّجُ  بِالسَّرَقِ وَ ا
َُ وَ الرَّجْمُ   مُحْصَناً لَوَجَبَ عَلَيْهِ الْقَتْ

Then he-asws said after a speech: ‘O you! That was for a man who had exhumed a deceased 
and stolen her shroud and was immoral with her, and the cutting was obligated upon him due 
to the theft, and the legal penalty for the adultery, and the expulsion, when he was a stranger. 
If he was married, then the killing would have obligated upon him, and the stoning’.  

ٍَ طلََّقَ امْرأَتََهُ عَدَدَ نَُُومِ السَّمَاءِ فَ قَالَ الرَّ  َُ الثَّانِ ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ ص مَا تَ قُولُ في رَجُ  جُ

The second man said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What are you-asws saying regarding a 
man who divorces his wife the number of stars of the sky?’  

َمْسٍ شَهَ  وَ أقَِيمُوا الشَّهادَةَ للََِّّ  قاَلَ تَ قْرأَُ الْقُرْآنَ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ اقْ رأَْ سُورَةَ الطَّلًَقِ إِلََ قَ وْلهِِ  ِْْ جِماَعٍ ََّ هَذَا لَا طَلًَقَ إِلاَّ ِِ ََ ادَةِ شَاهِدَيْنِ عَدْلَيْنِ في طُهْرٍ مِنْ 
 بِِِراَدَةِ عَُْمٍ 

He-asws said: ‘Do you read the Quran?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Read Surah Al-Talaq unto 
His-azwj  Words: and they should establish the testimony for the Sake of Allah. [65:2]. O you! 
There is no divorce except with five (things) – testimony of two just witnessed in a pure 
(menstruation free) period without copulation with a determined intention’.  

َْ تَ رَى في الْقُرْآنِ عَدَدَ نَُُومِ السَّمَاءِ قاَلَ لَا الخَْبََْ   ثَُُّ قاَلَ بَ عْدَ كَلًَمٍ ََّ هَذَا هَ
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The he-asws said after a speech: ‘O you! Do you see the number of stars of the sky in the 
Quran?’ He said, ‘No’ – the Hadeeth.  

هِِْ وَ  وَ قَدْ رَوَى عَنْهُ  اقَ الثَّعْلَبِِ  في تَ فْسِ ََ ُِهِ وَ أَبي إِسْ دِ بْنِ مَنْدَةَ بْنِ مهربذ في كِتَابهِِ محَُ  الْمُصَنِ فُونَ نََْوَ أَبي بَكْرٍ أَحَُْدَ بْنِ ثََبِتٍ في تَارِ  .مَّ

And the compiler have reported from him-asws, like Abu Bakr Ahmad Bin Sabit in his ‘Tareekh’, 
and Abu Is’haq Al-Sa’alby in his Tafseer, and Muhammad Bin Mandah Bin Maharbaz in his 
book’’.134 

ةَ   -6 ََ دُ بْنُ طلَْ ا ع وَ قَ  كش     ف، كش     ف الغمة قاَلَ مُحَمَّ ا تُ وُفيِ َ وَالِدُهُ عَلِي  الر ضِ     َ دَ بْنَ عَلِيٍ  ع لَمَّ نَةٍ دِ إِنَّ أبََا جَعْفَرٍ مُحَمَّ مَ الْخلَِيفَةُ إِلََ بَ غْدَادَ بَ عْدَ وَفاَتهِِ بِس     َ
دٌ  بْيَانُ يَ لْعَبُونَ وَ مُحَمَّ  فَمَا حَوْلََاَ وَ كَانَ عُمُرهُُ يَ وْمَئِذٍ إِحْدَى عَشْرَةَ سَنَةً وَاقِفٌ مَعَهُمْ ات َّفَقَ أنََّهُ خَرجََ إِلََ الصَّيْدِ فاَجْتَاََ بِطَرَفِ الْبَلَدِ في طَريِقِهِ وَ الصِ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Muhammad Bin Talha said,  

‘Muhammad-asws Bin Ali-asws, when his-asws father Ali Al-Reza-asws expired, and the caliph arrived 
to Baghdad one year after his-asws expiry, by co-incidence he (caliph) went out to hunt. He 
crossed an end of the city in his road, and the children were playing, and Muhammad-asws (Ibn 
Ali Al-Reza-asws) was standing with them, and one that day his-asws age was eleven years, and 
what is approximate to it.  

ََ الْمَأْمُونُ ا ا أقَْ بَ بْيَانُ هَاربِِيَن وَ وَقَفَ أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمَّدٌ ع فَ لَمْ يَبْْحَْ مَكَانهَُ فَ قَرَّبَ مِنْهُ الْخلَِيفَةُ فَ لَمَّ رَفَ الص  ِ  ُ عََُّ وَ عَلًَ قَدْ ألَْقَى عَلَيْهِ ف َ  نْص  َ نَظَرَ إلِيَْهِ وَ كَانَ اللََّّ
ةً مِنْ قَ بُولٍ فَ وَقَفَ الْخلَِيفَةُ وَ قاَلَ لَهُ  ََ بْيَانِ مَسْ َُلًَمُ مَا مَنَعَكَ مِنَ الِانْصِراَفِ مَعَ الصِ   ََّ 

When Al-Mamoun came, the children dispersed fleeing, but Abu Ja’far Muhammad-asws stood, 
and did not depart from his-asws place. The caliph went near him-asws, and Allah-azwj  Mighty and 
Exalted Cast a touch of acceptance upon him. The caliph paused and said to him-asws, ‘O boy! 
What prevented you-asws from leaving along with the children?’  

عَهُ عَ  يقٌ لُِِوَّس ِ مِنِيَن لََْ يَكُنْ بِالطَّريِقِ ض ِ َْ َْ الْمُ رعِاً ََّ أمَِ نٌ أنََّكَ لَا تَض ُرُّ مَنْ لَا  لَيْكَ بِذَهَابي وَ لََْ يَكُنْ فَ قَالَ لَهُ مُحَمَّدٌ مُس ْ اهَا وَ ظَنِِ  بِكَ حَس َ ِِ جَريَةٌَ فأََخْش َ
 فَ وَقَ فْتُ  ذَنْبَ لَهُ 

Muhammad-asws said to him quickly: ‘O commander of the faithful! The road does not happen 
to be narrow so I-asws should be making space for you by my-asws going away, nor does there 
happen to be any crime for me, so I-asws would fear it, and my-asws thoughts with you are good 
that you will not harm someone there is no sin for him. So I-asws stopped (from leaving).  

مِنِيَن فأََعْجَ  َْ َْ الْمُ دٌ قاَلَ ابْنُ مَنْ أنَْتَ قاَلَ ََّ أمَِ ُْْكَ قاَلَ مُحَمَّ اقَ جَوَادَهُ إِلََ أنَََ ابْنُ عَلِيٍ  البَهُ كَلًَمُهُ وَ وَجْهُهُ فَ قَالَ لَهُ مَا ا مَ عَلَى أبَيِهِ وَ س           َ حََّ َْ ا ع فَ ر ضِ           َ
 وِجْهَتِهِ 

His-asws talk and his-asws face fascinated him. He said to him-asws, ‘What is your-asws name?’ He-

asws said: ‘Muhammad!’ He said, ‘Whose son are you-asws!?’ He-asws said: ‘O commander of the 
faithful! I-asws am a son-asws of Ali Al-Reza-asws’. He invoked Mercy upon his-asws father-asws and 
ushered his horse to his direction.  
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لَهُ عَلَى دُرَّاجَةٍ فَ غَابَ عَنْ عَيْنِهِ  ًَّ فأََرْس          َ ا بَ عُدَ عَنِ الْعِمَارَةِ أَخَذَ بَا اَُةٌ فَ لَمَّ اَ بَ قَاََّ ََيْبَةً طَوِيلَةً ثَُُّ عَ  وَ كَانَ مَعَهُ بُ  ةٌَْ وَ ِِ غِ ََْكَةٌ ص          َ ادَ مِنَ الْجوَِ  وَ في مِنْقَارهِِ 
يََاةِ فَ عَجِبَ الْخلَِيفَ  ْْ ََ مِنْهُ ا ََايةََ الْعَجَبِ فأََخَذَهَا في يَدِهِ وَ عَادَ إِلََ دَارهِِ في الطَّريِقِ الَّذِي أقَْ بَ  ةُ مِنْ ذَلِكَ 

And there was a falcon with him. When he was remote from the building, he took the falcon 
and sent it upon a hunt. It disappeared from his eyes for a long time. Then it returned from 
the air and in its beak was a small fish, and with it was remainder of the life. The caliph was 
surprised from that to the peak of surprise. He took it in his hand and return to his house by 
the very road which he had come from.   

رَفُوا كَمَا فَ عَلُوا أوََّلَ مَرَّةٍ وَ أَ  بْيَانَ عَلَى حَالَِِمْ فاَنْص  َ ََ إِلََ ذَلِكَ الْمَكَانِ وَجَدَ الص  ِ  ا وَص  َ ا دَنََ مِنْهُ الْخلَِيفَةُ بوُ جَعْفَرٍ لََْ يَ نْص  َ فَ لَمَّ رِفْ وَ وَقَفَ كَمَا وَقَفَ أوََّلًا فَ لَمَّ
دُ قاَلَ لبََّيْكَ  مِنِيَن قاَلَ مَا في يَدِي قاَلَ ََّ مُحَمَّ َْ َْ الْمُ  ََّ أمَِ

When he arrived to that place, he found the children upon their state. They dispersed like 
what they had done the first time, and Abu Ja’far-asws did not leave and stood like what he-asws 
had stood the first time. When the caliph went near to him-asws, he said, ‘O Muhammad-asws!’ 
He-asws said: ‘Here I-asws am, O commander of the faithful!’ He said, ‘What is in my hand?’ 

مِنِيَن إِنَّ اللَََّّ ت َ  َْ َْ الْمُ ََّ أنَْ قاَلَ ََّ أمَِ ُ عََُّ وَ جَ غَاراً تَص     ِ فأََلَْمََهُ اللََّّ ََْكاً ص     ِ يَّتِهِ في بَِْرِ قُدْرَتهِِ  لًَلةََ عَالََ خَلَقَ بِشَ     ِ اَ س     ُ اَُةُ الْمُلُوكِ وَ الْخلَُفَاءِ فَ يَخْتَبْوُنَ ِِ يدُهَا بُ 
َِ النُّبُوَّةِ   أهَْ

Allah-azwj  Mighty and Majestic Inspired him-asws to say: ‘O commander of the faithful! Allah-azwj  
the Exalted has Created by His-azwj  Desire in the sea, by His-azwj  Power, small fishes. The falcons 
of the kings tend to prey on these, and they are testing by it the offspring of the People-asws 
of the Prophet-hood’.  

عَ الْمَأْمُو  َِْ ا  َُ نَظَرَهُ إلِيَْهِ وَ قاَلَ أنَْتَ ابْنُ الر ضَِا حَق اً وَ ضَاعَفَ إِحْسَانهَُ إِ فَ لَمَّ ََ يطُِي  .ليَْهِ نُ كَلًَمَهُ عَجِبَ مِنْهُ وَ جَعَ

When Al-Mamoun heard his-asws talk, he was surprised from it and went on to prolong his 
looking at him-asws and said: ‘You-asws are truly a son-asws of Al-Reza-asws’ and doubled his favours 
to him-asws’’.135 

 هذا بعيد غايته، فانه عليه السلام قام بأمر الإمامة و له ثمان سنين و لم يكن أن يلعب مع الصبيان، و لا أن يطلع على لعبهم و لهوهم،
ى أنّه كان مقيما بمدينة جده الرسىىىىول الى أن أشىىىىخصىىىىه المأمون الى بوداد كما مر و مقيما على ذلك فان الامام لا يلهو و لا يلعب عل

 سيأتي لا أنّه كان ببوداد.

Note: This is far-fetched to its peak. He-asws, may the greetings be upon him-asws, stood with 
the command of the Imamate and there were eight years for him-asws, and it cannot happen 
that he-asws would be playing with the children, not that he-asws would emerge to their playing 
and sporting, staying upon that, for the Imam-asws neither plays nor sports. Upon that, he-asws 
was staying at the city of his-asws grandfather-saww, the Rasool-saww, until Al-Mamoun 
summoned him-asws to Baghdad like what has passed, and I (Majlisi) shall be coming with, not 
that he-asws was at Baghdad. 
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اَُةَ عَادَتْ وَ في أرَْجُلِهَا حَيَّاتٌ خُضْرٌ وَ أَ  قاَلَ عَلِيُّ بْنُ عِيسَى هُُ أنََّ الْبُ ْْ ََ أنَْ يُ فْصِحَ نَّ إِنِ ِ رأَيَْتُ في كِتَابٍ لََْ يَْْضُرْنِ الْآنَ ا ََ بَ عْضُ الِْئَمَِّةِ ع فَ قَالَ قَ بْ هُ سُئِ
ََالِ إِنَّ بَيْنَ السَّمَاءِ  اَعَنِ السُّ نُ ِِ ََ اَُةٌ شُهْبٌ يَُتَْ ُ أعَْلَمُ  وَ الَِْرْضِ حَيَّاتٍ خَضْراَءَ تَصِيدُهَا بُ   .أوَْلَادُ الِْنَبِْيَاءِ وَ مَا هَذَا مَعْنَاهُ وَ اللََّّ

Ali Bin Isa said,  

‘I saw in a book, I cannot remember its name now, that the falcon returned and in its leg was 
a green snake. And one of the Imams-asws was asked. He-asws said before the disclosure of the 
question, ‘Between the sky and the earth there are green snakes, being preyed on by the 
falcons of youths, testing the children of the Prophets-as by it’, and this is not its meaning. And 
Allah-azwj  is more Knowing’’.136 

َِ بْنِ عَلِيٍ  َِ رُوِيَ عَنْ دِعْبِ لَائِ ِْْمَِْْيُّ في كِتَابِ الدَّ ََ عَلَى الر ضَِا ع فأََمَرَ لَهُ بِشَيْ  وَ قاَلَ ا ذَهُ وَ لََْ يَْْمَدِ اللَََّّ فَ قَالَ لَهُ لََ لََْ تََْمَدِ اللَََّّ قاَلَ ثَُُّ ءٍ فأََخَ أنََّهُ دَخَ
مَْدُ للََِّّ فَ قَالَ تََدََّبْتَ.جَعْفَرٍ ع فأََمَرَ ِِ بِشَيْ  دَخَلْتُ بَ عْدَهُ عَلَى أَبي  ْْ  ءٍ فَ قُلْتُ ا

And Al Himeyri said in ‘Kitab Al Dalail’ – It is reported from Deobel Bin Ali,  

‘He entered to see Al-Reza-asws. He-asws ordered with something for him. He took it and did not 
praise Allah-azwj . He-asws said to him: ‘Why did you not praise Allah-azwj ?’ (He said), ‘Then I 
entered after it to see Abu Ja’far-asws. He-asws ordered with something for me. I said, ‘The Praise 
is for Allah-azwj !’ He-asws said: ‘You have been educated’’.137 

ََْلِ  وَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: َِ النَّوَاحِي فأََذِنَ لََمُْ فَدَخَلُوا فَسَألَُوهُ في  سٍ وَاحِدٍ عَنْ ثَلًَثِيَن ألَْفَ مَسْألَةٍَ اسْتَأْذَنَ عَلَى أَبي جَعْفَرٍ ع قَ وْمٌ مِنْ أهَْ
 .فأََجَابَ وَ لَهُ عَشْرُ سِنِينَ 

And from Ali Bin Ibrahim, from his father who said,  

‘A group from the people of the (different) areas sought permission to see Abu Ja’far-asws. He-

asws permitted for them. They entered and asked him-asws in one sitting, about thirty thousand 
questions. He-asws answered, and there were ten years for him-asws’’.138 

اَل و الجواب عن كَ مسألة بيتا واحدا أعنِ خَسين حرفا لكان أكثر من ث ث لًبيان قوله عن ثلًثين ألف مسألة أقول يشكَ هذا أَنه لو كان الس
اَل لا يَكن  مَان ففي الس ك لذختمات للقرآن فكيف يَكن ذلك في َلس واحد و لو قيَ جوابه ع كان في الِكثر بلً و نعم أو بالإعجاَ في أسرع 

 و يَكن الجواب بوجوه.

Explanation of his words, ‘Thirty thousand questions’. I (Majlisi) am saying, ‘This is 
problematic due to that if the question and the answer of every issue were one couplet even, 
meaning fifty letters, it would be more than three completions of the Quran. How is that 
possible in one sitting? And if it is said, his-asws answer in most of them was ‘Yes’ and ‘No’, or 
with the miracle in the quickest of the time, and in the question, that is not possible, and the 
answer is possible by its aspects. 
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 الِول أن الكلًم محمول على المبالغة في كثرة الِسئلة و الِجوبة فإن عد مثَ ذلك مستبعد جدا.

The first is that the talk is carried upon the dialogue in most of the questions and answers. So 
a number like that is very farfetched.  

ةْ متفقه فلما أجاب ع عن واحد فقد أجاب عن الجميع.الثانِ يَكن أن يكون في خواطر ال  قوم أسئلة كث

The second, it is possible that in the minds of the people there were a lot of questions to 
understand. When he-asws answered about one, so he-asws would have answered about the 
entirety. 

ةْ و هذا وجه قريب. الثالث ةُ المشتملة على الِحكام الكث  أن يكون إشارة إلَ كثرة ما يستنبط من كلماته الموج

The third is that it happens to be an indication to a lot, what can be inferred from brief words 
based upon the many rulings, and this is a nearby aspect (not farfetched). 

 الرابع أن يكون المراد بوحدة المجلس الوحدة النوعية أو مكان واحد كمَّ و إن كان في أَّم متعددة.

The fourth is that the intend could be with one sitting, the one quality, or one place (many 
sittings) like Mina, and even if the days are numbered. 

مُان الذي تقول به الصوفية لكنه ظاهرا من قبيَ الخرافات.ا  لخامس أن يكون مبنيا على بسط ال

The fifth is that it can happen to be based upon the extension of time which the Sufis are 
speaking (believing) with, but apparently it is the superstition.  

اَلَم.السادس أن يكو  هَ ع أثر في سرعة كلًم القوم أيضا أو كان ُيبهم بِا يعلم من ضمائرهم قبَ س  ن إعجا

The sixth is that it could be his-asws miracle impacting in quickness of the talk of the people as 
well, or he-asws was answering them with what he-asws knew from their consciences before they 
had asked. 

اَل بعرض المكتوبات و الطومارات فوقع الجواب ِرق العادة.  السابع ما قيَ إن المراد الس

The seventh is what is said that the purpose of the question is the display of the writings and 
the scrolls. So the answer occurred in violation of the norm. 

مُودِيِ   -7 َْ دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنِ الْمَ ثَنِِ أَبي  كش، رجال الكشي مُحَمَّ ََْلِسِهِ وَ  []قاَلَ حَدَّ ََ عَلَى ابْنِ أَبي دُوَادٍ وَ هُوَ في  ابهُُ فَ قَالَ لََمُُ ابْنُ  أنََّهُ دَخَ ََ حَوْلَهُ أَصْ
َُلَاءِ مَا تَ قُولُ   ءٍ قاَلَهُ الْخلَِيفَةُ الْبَارحَِةَ فَ قَالُوا وَ مَا ذَلِكَ ونَ في شَيْ أَبي دُوَادٍ ََّ هَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Al Mahmoudy who said, ‘My father narrated to 
me,  

‘He had entered to see Ibn Abu Dawood and he was in his gathering, and his companions were 
around him. Ibn Abu Dawood said to them, ‘O you all! What are you saying regarding 
something the caliph said yesterday?’ They said, ‘And what is that?’  
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ََ مَقَالتَُهُمْ أبََا جَعْفَرٍ سَكْراَنَ يُ نْشِئُ مُضَمَّخاً بِالْخلَُوقِ قاَلُوا إِذاً تَ بْ  قاَلَ قاَلَ الْخلَِيفَةُ مَا تَ رَى الْفُلًَنيَِةَ تَصْنَعُ إِنْ أَخْرَجْنَا إلِيَْهِمْ  تُهُمْ وَ تَ بْطُ ََ حَجَّ  طُ

He said, ‘The caliph said, ‘What is your view of so and so woman doing that we should bring 
out Abu Ja’far-asws to them, intoxicated, coming pumped with the perfume?’ They said, ‘When 
their arguments are invalidated, and their words are nullified’.  

رِ  مَقَالتَِهِمْ وَ ليَْسَ يَ لَُْمُهُمْ هَذَا  ََِّ بِس  ِ ونَ إِ اًْ وَ يُ فْض  ُ اَلِطُونِ ِ كَثِ ُُ َُْريِقُ لْتُ إِنَّ الْفُلًَنيَِّةَ  َِ  ََمَانٍ وَ  الَّذِي  مُْ يَ قُولُونَ لَا بدَُّ في كُ قاَلَ وَ مِنْ أيَْنَ قُ لْتَ قُ لْتُ إِنََّّ
ةٍ يَ قْطَعُ الْعُذْرَ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ خَلْقِهِ  َِ  حَالٍ للََِّّ في أرَْضِهِ مِنْ حُجَّ  عَلَى كُ

I said, ‘That so and so woman mingles with me a lot and divulges to me their secretive words, 
and this (discussion) which is flowing, does not necessitate them’. He said, ‘And where are 
you speaking from?’ I said, ‘They (Shias) are saying that there is no escape from every era and 
upon every state, from there being a Divine Authority for Allah-azwj . He-asws would cut off the 
excuses between Him-azwj  and His-azwj  creatures!’ 

لَا  ةِ مَنْ هُوَ مِثْلُهُ أوَْ فَ وْقَهُ في الشَّرَفِ وَ النَّسَبِ كَانَ أدََلَّ الدَّ ُْْجَّ ةِ قَصْ قُ لْتُ فإَِنْ كَانَ في ََمَانِ ا ُْْجَّ َِ عَلَى ا  دَ السُّلْطاَنِ لَهُ مِنْ بَيْنِ أهَْلِهِ وَ نَ وْعِهِ ئِ

I said, ‘If he-asws was the Divine Authority of the time, who can be like him-asws, or above him-

asws in the nobility and the lineage? It would be of the most judicial evidence of the sultan 
were to aim to him-asws from between his family members and his-asws type’.  

ذُوا أبََا جَعْفَرٍ.قاَلَ فَ عَرَضَ ابْنُ أَبي دُوَادٍ هَذَ  َْ َُلَاءِ الْيَوْمَ حِيلَةٌ لَا تُ   ا الْكَلًَمَ عَلَى الْخلَِيفَةِ فَ قَالَ ليَْسَ في هَ

He (the narrator) said, ‘Ibn Abu Dawood objected this talk upon the caliph. He said, ‘There are 
not means among them today. Do not be harming Abu Ja’far-asws!’’139 

المحمودى هو أبو عليّ محمّد بن أحمد بن حماد المروزى من أصحاب أبى جعفر و الهادى و العسكريّ عليهم السلام، توفى أبوه أبو 
قد مضىىىى أبوك رضىىىي اّللّ عنه و عنك، و هو » العباس أحمد بن حماد في زمن الهادى عليه السىىىلام فكتب عليه السىىىلام بعد وفاة أبيه

 فلقب بالمحمودى.« حالة محمودة، و لن تبعد من تلك الحال عندنا على

Note: Al-Mahmoudy (the narrator), he is Abu Ali Muhammad Bin Ahmad Bin Hammad Al 
Marouzy, being from the companions of Abu Ja’far-asws, and Al-Hadi-asws and Al-Askari-asws. His 
father Abu Al-Abbas Ahmad Bin Hammad died in the era of Al-Hadi-asws. He-asws wrote to him 
after the death of his father: ‘You father has passed away. May Allah-azwj  be Pleased with him 
and with you. And he was in our-asws presence, upon a state of praiseworthiness, and he was 
never far from that state’. Thus he was titled at ‘Al-Mahmoudy’.  

ََ عَ  -8 اَعِي ْْ اقَ بْنِ إِ ََ اقَ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أَبي أَحَُْدَ إِسْ ََ دٍ عَنْ أَبي إِسْ بْنِ أَبي الْعَبَّاسِ عَنْ عُبْدُوسِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ  نِ الْعَبَّاسِ يب، تَّذيب الِحكام أَحَُْدُ بْنُ مُحَمَّ
نَِّاءِ.رأَيَْتُ أبََا جَعْفَرٍ الثَّانَِ ع قَدْ خَرجََ مِ  قاَلَ: ْْ َُ الْوَرْدِ مِنْ أثَرَِ ا امِ وَ هُوَ مِنْ قَ رْنهِِ إِلََ قَدَمِهِ مِثْ مََّ ْْ  نَ ا

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkam’ – Ahmad Bin Muhammad, from Abu Is’haq Ibrahim, from Abu Ahmad Is’haq Bin 
Ismail, from Al Abbas Bin Abu Abbas, from Ubdous Bin Ibrahim who said,  
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‘I saw Abu Ja’far-asws the 2nd coming out from the bathhouse and he-asws from his-asws head to 
his-asws feet, he was like the rose from the impact of the henna’’.140 

9-  َْْ دِ بْنِ أَبي ا مَدِ عَنْ مُحَمَّ تِِِ  عَنْ وَالِ مهج، مهج الدعوات عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ الص       َّ دٍ الدُّورْيَس       ْ نِ عَمِ  وَالِدِهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ س       َ دُوقِ مُحَمَّ دِهِ عَنِ الص       َّ
ابنَِا مِنْهُمُ السَّيِ دُ أبَوُ الْبَْكََاتِ وَ عَ  ََ دٍ الِيُّ بْنُ محَُ بَابَ وَيْهِ وَ أَخْبََْنِ جَدِ ي عَنْ وَالِدِهِ عَنْ جَماَعَةٍ مِنْ أَصْ دُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ مَّ دُ بْنُ عَلِيٍ  الْعَمْريُِّ وَ مُحَمَّ لْمُعَاذِيُّ وَ مُحَمَّ
يعاً عَنِ الصَّدُوقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ جَ  هِ عَنْ أَبي نَصْ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الْمَدَائِنُِِّ جمَِ  قاَلَ رٍ الَْمَْدَانِِ  دِ 

(The book) ‘Mahaj Al Dawaat’ – Ali Bin Abdul Samad, from Muhammad bin Abu Al-Hassan, uncle of his father, 
from Ja’far Bin Muhammad Al Dorowsity, from his father, from Al Sadouq Muhammad Bin Babuwayh. And it is 
informed to me by my grandfather, form his father, from a group of our companions, from them being the Seyyid 
Abu Al Barkaat, and Ali Bin Muhammad Al Muazy, and Muhammad Bin Ali Al Ma’riy, and Muhammad Bin Ibrahim 
Bin Abdullah Al Madainy, altogether from Al Sadouq, from his father, from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim, from his 
grandfather, from Abu Nasr Al Hamdany who said,  

نِ بْنِ عَلِي ٍ  َْْس         َ دٍ ا ةُ أَبي مُحَمَّ ى بْنِ جَعْفَرٍ عَمَّ دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُوس         َ ثَ تْنِِ حَكِيمَةُ بنِْتُ مُحَمَّ ا ع أتََ يْتُ ََوْجَتَهُ أمَُّ لَ  ع قاَلَتْ  حَدَّ دُ بْنُ عَلِيٍ  الر ضِ         َ ا مَاتَ مُحَمَّ مَّ
َِ عِيسَى بنِْتَ الْمَأْمُونِ فَ عََُّيْ تُهَا وَ وَ  َُ نَ فْسَهَا بِالْبُكَاءِ وَ الْعَوِي ُُْنِ وَ الجَْعَُِ عَلَيْهِ تَ قْتُ ْْ  جَدْتَُّاَ شَدِيدَ ا

‘It is narrated to me by Hakeema Bint Muhammad Bin Ali Bin Musa Bin Ja’far-asws, aunt of Abu 
Muhammad Al-Hassan Bin Ali-asws, she said, ‘When Muhammad Bin Ali Al-Reza-asws passed 
away, I came to his-asws wife Umm Isa (Al-Fazl) Bint Al-Mamoun. I consoled her and found her 
to be in severe grief and alarm upon him-asws. She was killing herself with the crying and the 
wailing.  

ُ تَ عَالََ مِنَ الشَّرَفِ فَخِفْتُ عَلَيْهَا أنَْ تَ تَصَدَّعَ مَ  هُ مِنَ الْعُِِ  وَ الْكَراَمَةِ  راَرَتََّاَ فَ بَيْنَمَا نََْنُ في حَدِيثِهِ وَ كَرَمِهِ وَ وَصْفِ خُلُقِهِ وَ مَا أعَْطاَهُ اللََّّ ََ خْلًَصِ وَ مَنَ وَ الْإِ
ٍَ فَ وْقَ الْوَصْفِ وَ الْمِقْدَارِ قُ لْتُ وَ مَا ذَاكِ ءٍ عَجِيبٍ وَ أَ إِذْ قاَلَتْ أمُُّ عِيسَى أَ لَا أُخْبْكُِ عَنْهُ بِشَيْ   مْرٍ جَلِي

I feared upon her gall bladder would crack. While we were discussing him-asws, and his-asws 
benevolence, and description of his-asws manners, and what Allah-azwj  the Exalted had Given 
him-asws, from the nobility, and the sincerity, and the had Bestowed him-asws from the honour, 
and the benevolence, when Umm Isa said, ‘Shall I inform you with something strange about 
him-asws and a majestic matter, beyond description and measurement?’ I said, ‘And what is 
that?’ 

اَ يُسْمِعُنِِ الْكَلًَمَ فأََشْكُو ذَلِكِ إِلََ أَبي  اًْ وَ أرُاَقِبُهُ أبََداً وَ رُبَِّ ََارُ عَلَيْهِ كَثِ  ةِ احْتَمِلِيهِ فإَِنَّهُ بَضْعَةٌ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص فَ يَقُولُ ََّ بُ نَيَّ قاَلَتْ كُنْتُ أَ

She said, ‘I used to be jealous upon him-asws a lot and watching him for ever, and something 
he-asws would make me hear the talk. So I complained of that to my father. He said, ‘O 
daughter! Tolerate him, for he-asws is a part from Rasool-Allah-saww’.  

ةٌ ذَاتَ يَ وْمٍ إِذْ دَخَلَتْ  رٍ وَ  فَ بَيْنَمَا أنَََ جَالِس     َ ارِ بْنِ ََّس     ِ لَّمَتْ عَلَيَّ فَ قُلْتُ مَنْ أنَْتِ فَ قَالَتْ أنَََ جَاريِةٌَ مِنْ وُلْدِ عَمَّ دِ عَلَيَّ جَاريِةٌَ فَس     َ  أنَََ ََوْجَةُ أَبي جَعْفَرٍ مُحَمَّ
ةَِ مَا لَا أقَْدِرُ عَلَى احْتِمَالِ  ْْ ا ََوْجِكِ فَدَخَلَنِِ مِنَ الْغَ يحَ في الْبِلًَدِ وَ كَادَ ال بْنَ عَلِيٍ  الر ضِ  َ اءَةِ إلِيَْهَا ذَلِكِ وَ هَََمْتُ أنَْ أَخْرجَُ وَ أَس  ِ س  َ يْطاَنُ يَْْمِلُنِِ عَلَى الْإِ ش  َّ

ََيْظِي وَ أَحْسَنْتُ رفِْدَهَا وَ كَسَوْتَُّاَ  فَكَظَمْتُ 
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While I was seated one day when a slave girl entered to see me. She greeted unto me, so I 
said, ‘Who are you?’ She said, ‘I am a slave girl from the children of Ammar Bin Yasser, and I 
am a wife of Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Al-Reza-asws, your husband’. There entered into me 
such jealousy I was not able to tolerate that, and I thought of going out and disappear in the 
city, and the Satan-la almost made me to be evil to her. But I swallowed my rage and made 
good her supplies and her clothes.  

كْراَنَ لَا  تُ وَ دَخَلْتُ عَلَى أَبي وَ أَخْبَْتْهُُ بِالخَْبَِْ وَ كَانَ س   َ ا خَرَجَتْ مِنْ عِنْدِيَ الْمَرْأةَُ نَََّض   ْ َُ فَ قَالَ ََّ فَ لَمَّ يْفِ فأَتََى بِهِ فَ ركَِبَ وَ قاَلَ وَ  يَ عْقِ َُلًَمُ عَلَيَّ بِالس   َّ  
 اللََِّّ لَِقَْ تلَُنَّهُ 

When the woman went out from my presence, I got up and entered to see my father and 
informed him the news, and he was intoxicated, out of his mind. He said, ‘O slave! To me with 
the sword!’ He came with it. He rode and said, ‘By Allah (s.w.t.), I will kill him-asws!’ 

ا  ََ عَلَيْهِ  إِنََّ للََِّّ وَ إِنََّ إلِيَْهِ راجِعُونَ  رأَيَْتُ ذَلِكِ قُ لْتُ فَ لَمَّ ي وَ بَُِوْجِي وَ جَعَلْتُ ألَْطِمُ حُرَّ وَجْهِي فَدَخَ نَعْتُ بنَِفْس     ِ يْفِ مَا ص     َ ربِهُُ بِالس     َّ اََلَ يَض     ْ  وَالِدِي وَ مَا 
 هَاربِةًَ مِنْ خَلْفِهِ  حَتََّّ قَطَعَهُ ثَُُّ خَرجََ مِنْ عِنْدِهِ وَ خَرَجْتُ 

When I saw that, I said, ‘We are for Allah-azwj  and are returning to Him (s.w.t.)! What have I 
done with myself and with my husband?’ And I went on to slap my open face. My father 
entered to see him-asws and he did not cease to strike him-asws with the sword until he cut him-

asws (into pieces). Then he came out from his-asws presence and I went out fleeing from behind 
him.  

نَعْتَ الْبَ  ا ارْتَ فَعَ النَّهَارُ أتََ يْتُ أَبي فَ قُلْتُ أَ تَدْريِ مَا ص    َ نَعْتُ قُ لْتُ ق َ فَ لَمْ أرَْقُدْ ليَْلَتِِ فَ لَمَّ يَ عَلَيْهِ ثَُُّ أفَاَقَ ارحَِةَ قاَلَ وَ مَا ص    َ َُش    ِ ا فَبَْقََ عَيْنُهُ وَ  تَلْتَ ابْنَ الر ضِ    َ
  قَ تَلْتَهُ تََّّ بِالسَّيْفِ حَ  بَ عْدَ حِيٍن وَ قاَلَ وَيْ لَكِ مَا تَ قُولِيَن قُ لْتُ نَ عَمْ وَ اللََِّّ ََّ أبََتِ دَخَلْتَ عَلَيْهِ وَ لََْ تَ َُلْ تَضْربِهُُ 

I did not sleep that night. When it was daytime, I came to my father. I said, ‘Do you even know 
what you did last night?’ He said, ‘And what did I do?’ I said, ‘You killed the son-asws of Al-Reza-

asws’. His eyes were tearful, and he fainted. Then he woke up after a while and said, ‘Woe be 
unto you! What are you saying?’ I said, ‘Yes, by Allah-azwj, O father! You had entered to see 
him and did not cease to strike him-asws with the sword until you killed him-asws!’ 

الَّذِي تَ قُولُ هَذِهِ ابْ نَتِِ قاَلَ صَدَقَتْ ََّ  ااباً شَدِيداً وَ قاَلَ عَلَيَّ بيَِاسِرٍ الْخاَدِمِ فَجَاءَ ََّسِرٌ فَ نَظَرَ إلِيَْهِ الْمَأْمُونُ وَ قاَلَ وَيْ لَكَ مَا هَذَ فاَضْطَرَبَ مِنْ ذَلِكِ اضْطِرَ 
مِنِينَ  َْ َْ الْمُ  أمَِ

He became restless from that with severe restlessness, and said, ‘To me with Yasser Al-
Khadim!’ Al-Mamoun looked at him and said, ‘Woe be to you! What is this daughter of mine 
saying?’ He said, ‘She speaks the truth, O commander of the faithful!’  

هِ وَ قاَلَ  نَا إِلََ آخِرِ ا  وَ إِنََّ إلِيَْهِ راجِعُونَ إِنََّ للََِّّ  فَضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى صَدْرهِِ وَ خَدِ  َْ لِْبََدِ وَيْ لَكَ ََّ ََّسِرُ فاَنْظُرْ مَا الخَْبَُْ وَ الْقِصَّةُ هَلَكْنَا بِاللََِّّ وَ عَطِبْنَا وَ افْ تَضَ
َْ عَلَيَّ بِالخَْبَِْ فإَِنَّ نَ فْسِي تَكَادُ أنَْ تَُْرجَُ السَّاعَةَ   عَنْهُ وَ عَجِ 

He struck his hand upon his chest and his cheek and said, ‘We are for Allah-azwj   and are 
returning to Him-azwj! We are destroyed, by Allah-azwj, and we are faulted, and we are exposed 
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up to the end of times! Woe be to you, O Yasser! Look at what the news is and the story about 
him-asws, and hasten to me with the news, for my soul is almost exiting now’.  

 َْ رَى ََّ أمَِ رٌ فَ قَالَ الْبُش  ْ رعََ مِنْ أنَْ رَجَعَ ََّس  ِ رٌ وَ أنَََ ألَْطِمُ حُرَّ وَجْهِي فَمَا كَانَ أََِس  ْ مِنِيَن قاَلَ لَكَ فَخَرجََ ََّس  ِ َْ رٌ دَخَلْتُ عَلَيْهِ  الْمُ رَى فَمَا عِنْدَكَ قاَلَ ََّس  ِ  الْبُش  ْ
 دُوَّاجٌ وَ هُوَ يَسْتَاكُ فإَِذَا هُوَ جَالِسٌ وَ عَلَيْهِ قَمِيصٌ وَ 

Yasser went out and I was slapping my open face. It was quick before Yasser returned. He 
said, ‘The good news, O commander of the faithful!’ He said, ‘For you be the good news, what 
is with you?’ Yasser said, ‘I entered to see him-asws, and there he-asws was seated, and upon 
him-asws was a shirt and a sheet, and he-asws was brushing his-asws teeth.  

َْ بِهِ أثََ رُ السَّيْفِ وَ إِ كَ بِهِ فَسَلَّمْتُ عَلَيْهِ وَ قُ لْتُ ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ أُحِبُّ أنَْ تَََّبَ ِِ قَمِيصَكَ هَذَا أُصَلِ يَ فِيهِ وَ أتََبََّْ  اَ أرََدْتُ أنَْ أنَْظرَُ إلِيَْهِ وَ إِلََ جَسَدِهِ هَ نَّّ
 فَ وَ اللََِّّ كَأنََّهُ الْعَاجُ الَّذِي مَسَّهُ صُفْرَةٌ مَا بِهِ أثََ رٌ 

I greeted unto him-asws and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I would love it if you-asws could 
gift this shirt of yours-asws to me, I can pray Salat in it and be Blessed with it’ – and rather I 
intended to look at him-asws and to his-asws body, whether there were impacts of the sword 
with him-asws. By Allah-azwj! It is as if he was ivory touched by paleness. There was no impact of 
him-asws’.  

يْ  رُ أمََّا ركُُوبي إلِيَْهِ وَ أَخْ فَ بَكَى الْمَأْمُونُ طَوِيلًً وَ قاَلَ مَا بقَِيَ مَعَ هَذَا ش   َ يْفَ وَ دُخُوِِ عَلَيْهِ فإَِنِ ِ ءٌ إِنَّ هَذَا لَعِبْْةٌَ لِلََْوَّلِيَن وَ الْآخِريِنَ وَ قاَلَ ََّ ََّس   ِ ذِيَ الس   َّ
ََْلِسِي فَكَيْفَ كَانَ أمَْريِ وَ ذَهَابي إلِيَْهِ ذَاكِرٌ لَهُ وَ خُرُوجِي عَنْهُ فَلًَ  هَُ وَ لَا أذَكُْرُ أيَْضاً انْصِراَفي إِلََ  ْْ ََ   أذَكُْرُ شَيْئاً 

Al-Mamoun cried for a long time and said, ‘There does not remain anything with this. This is 
a lesson for the former ones and the latter ones!’ And he said, ‘O Yasser! As for my riding to 
him-asws, and taking my sword, and entering to see him-asws, I have remembrance of it, and of 
my exiting from him-asws. But I do not remember anything other than it, nor do I remember as 
well, my leaving to my gathering. So, how was my matter, and my going to him-asws?  

َْ لََاَ يَ قُولُ لَكِ أبَوُكِ وَ اللََِّّ لَ  مْ إلِيَْهَا وَ قُ ِْْ إِذْنهِِ لَِنَْ تَقِمَنَّ لَهُ ئِنْ جِئْتِنِِ بَ عْدَ هَ لَعْنَةُ اللََِّّ عَلَى هَذِهِ الِابْ نَةِ لَعْناً وَبيِلًً تَ قَدَّ كَوْتِ مِنْهُ أوَْ خَرَجْتِ بِغَ ذَا الْيَوْمِ وَ ش      َ
 مِنْكِ 

May the Curse of Allah-azwj  be upon this daughter, a curse of scourge. Go to her and say to 
her, ‘Your father says to you, ‘By Allah-azwj! If you were to come to me after third day and 
complain about him-asws, or go out without his-asws permission, I shall take revenge for him-asws 
from you!’ 

مْ إلَِ  ريِنَ ألَْفَ دِينَارٍ وَ قَدِ  َْ إلِيَْهِ عِش    ْ لًَمَ وَ احُِْ ا وَ أبَلِْغْهُ عَنِِ  الس    َّ رْ إِلََ ابْنِ الر ضِ    َ هْريَِّ الَّذِي ركَِ ثَُُّ س    ِ بْتُهُ الْبَارحَِةَ ثَُُّ أْمُرْ بَ عْدَ ذَلِكَ الَْاَشِِِيِ يَن أنَْ يَدْخُلُوا يْهِ الش    ِ 
 وَ يُسَلِ مُوا عَلَيْهِ  عَلَيْهِ بِالسَّلًَمِ 

Then travel to the son-asws of Al-Reza-asws and deliver to him-asws the greetings from me and 
carry twenty thousand Dinars to him-asws and take to him-asws the animal which I rode to him-

asws last night’. Then he ordered after that, the Hashemites to enter to see him-asws with the 
greetings and be submitting to him-asws. 
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لِيمَ  لَّمْتُ عَلَيْهِ وَ أبَْ لَغْتُ التَّس   ْ رٌ فأََمَرْتُ لََمُْ بِذَلِكَ وَ دَخَلْتُ أنَََ أيَْض   اً مَعَهُمْ وَ س   َ عْتُ الْمَالَ بَ قاَلَ ََّس   ِ هْريَِّ عَلَيْهِ فَ نَظَرَ إلِيَْهِ  يْنَ يَدَيْهِ وَ وَ وَض   َ تُ الش   ِ  عَرَض   ْ
اًُ يَْْجُُُ هْجُمَ عَلَيَّ باِ سَاعَةً ثَُُّ تَ بَسَّمَ فَ قَالَ ََّ ََّسِرُ هَكَذَا كَانَ الْعَهْدُ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ أَبي وَ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ حَتََّّ ي َ   بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ لسَّيْفِ أَ مَا عَلِمَ أنََّ ِِ نََصِراً وَ حَاجِ

Yasser said, ‘I instructed to them with that, and I entered with them as well, and greeted unto 
him-asws and delivered the greetings, and I placed the money in front of him-asws, and I 
displayed the animal to him-asws. He-asws looked at it for a while, then smiled. He-asws said: ‘O 
Yasser! Like this was the pact (dealing) between him and my-asws father-asws, and between me-

asws and him, to the extent that he had stormed upon me-asws with the sword. Doesn’t he know 
that there is a helper for me-asws and a guard between me-asws and him?’ 

كَ رَسُولِ اللََِّّ ص  َُ شَ فَ قُلْتُ ََّ سَيِ دِي ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ دعَْ عَنْكَ هَذَا الْعِتَابَ فَ وَ اللََِّّ وَ حَقِ  جَدِ  يْئاً مِنْ أمَْرهِِ وَ مَا عَلِمَ أيَْنَ هُوَ مِنْ أرَْضِ اللََِّّ مَا كَانَ يَ عْقِ
َِ الشَّيْطاَنِ فإَِذَا أنَْتَ ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ وَ قَدْ نَذَرَ للََِّّ نَذْراً صَادِقاً وَ حَ   أتََ يْتَهُ فَلًَ تَذْكُرْ لَهُ شَيْئاً وَ لَا لَفَ أَنْ لَا يُسْكِرَ بَ عْدَ ذَلِكَ أبََداً فإَِنَّ ذَلِكَ مِنْ حَبَائِ

 تُ عَاتبِْهُ عَلَى مَا كَانَ مِنْهُ 

I said, ‘My Master-asws! O son-asws of Rasool-Allah-saww! Leave this from you-asws. This is the fault 
picking. By Allah-azwj   and the right of your-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww! He had no 
intellect of anything from his matter, and he did not know where he was from the earth of 
Allah-azwj, and he had vowed a sincere vow to Allah-azwj  and sworn that he will not be 
intoxicated after that, ever! That was from the ropes of Satan-la. So when you-asws, O son-asws 
of Rasool-Allah-saww, were to go to him, then do not mentioned anything to him, nor fault him 
upon what has happened from him’. 

ََ فَ قَالَ ع هَكَذَا كَانَ عَُْمِي وَ رأَيِْي وَ اللََِّّ ثَُُّ دَعَا بثِِيَابِهِ وَ لبَِسَ وَ نَََّضَ وَ قاَمَ مَعَهُ النَّاسُ أَ   عَلَى الْمَأْمُونِ  جْمَعُونَ حَتََّّ دَخَ

He-asws said: ‘That is how my-asws determination was, and my-asws opinion, by Allah-azwj!’ Then 
he-asws called for his-asws clothes and wore them, and he-asws got up, and the people stood up 
with him altogether until he-asws entered to see Al-Mamoun.   

هُ إِلََ  مَّ ا رَآهُ قاَمَ إلِيَْهِ وَ ض    َ دْرهِِ وَ رَحَّبَ بِهِ وَ لََْ يََْذَنْ لَِِحَدٍ في الدُّخُولِ فَ لَمَّ ى ذَلِكِ قاَلَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ محَُ   ص    َ ا انْ قَض    َ امِرهُُ فَ لَمَّ ثهُُ وَ يُس    َ دُ عَلَيْهِ وَ لََْ يَ َُلْ يَُْدِ  مَّ
مِنِيَن قاَلَ لبََّيْكَ وَ سَعْدَ  َْ َْ الْمُ  يْكَ بْنُ عَلِيٍ  الر ضَِا ع ََّ أمَِ

When he saw him-asws, he stood up to him-asws, and hugged him-asws to his chest, and was 
welcoming with him-asws, and did not permit for anyone in entering to see him, and he did not 
cease to discuss with him-asws and chatting to him-asws. When that came to an end, Abu Ja’far 
Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws said to him: ‘O commander of the faithful!’ He said, ‘At 
your-asws service and your-asws assistance!’  

كْرِ ثَُُّ  مَْدِ وَ الش      ُّ ْْ ةٌ فاَقْ بَلْهَا قاَلَ الْمَأْمُونُ بِا ََ ي ولِ اللََِّّ قاَلَ أُحِبُّ أنَْ لَا تَُْ  قاَلَ لَكَ عِنْدِي نَص      ِ َِ فإَِنِ ِ لَا آمَنُ عَلَيْكَ هَذَا قاَلَ فَمَا ذَاكَ ََّ ابْنَ رَس      ُ رجَُ بِاللَّيْ
ُ مِنْكَ الْبَارحَِةَ الْآفاَتِ وَ رهِِ وَ الْخلَْقَ الْمَنْكُوسَ وَ عِنْدِي عَقْدٌ تََُصِ نُ بِهِ نَ فْسَكَ وَ تََََُِْْ بِهِ عَنِ الشُرُورِ وَ الْبَلًَََّ وَ الْمَكَا   الْعَاهَاتِ كَمَا أنَْ قَذَنَِ اللََّّ

He-asws said: ‘There is advice for you with me-asws, so accept it’. Al-Mamoun said, ‘With the 
Praise and the thanks’. Then he said, ‘So what is that O son-asws of Rasool-Allah-saww?’ He-asws 
said: ‘I-asws would love it if you do not go out at night, for surely there is no safety upon you 
from these people, the overturned, and with me-asws there is a knot (amulet) with me-asws you 
can fortify yourself with it and protect with it from the evils, and the afflictions, and the 
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abhorrences, and the calamities, and the disabilities, just as Allah-azwj  had Saved me-asws from 
you last night.  

يعاً مَا تَََّ  َُ الَِْرْضِ جمَِ ََلَبَتِكَ أَهْ ٍَ الرُّومِ وَ الُّْْكِ وَ اجْتَمَعَ عَلَيْكَ وَ عَلَى  يْ  يَّأَ لََمُْ مِنْكَ وَ لَوْ لَقِيتَ بِهِ جُيُو ءٌ بِِِذْنِ اللََِّّ الْجبََّارِ وَ إِنْ أَحْبَبْتَ بَ عَثْتُ بِهِ ش               َ
يعِ  َََِْ بِهِ مِنْ جمَِ َْ ََِّ قاَلَ ع نَ عَمْ  مَا ذكََرْتُ لَكَ  إلِيَْكَ لتَِ َطِ كَ وَ ابْ عَثْهُ إِ  قاَلَ نَ عَمْ فاَكْتُبْ ذَلِكَ ِِ

And even if you were to face with it the armies of Rome and Turkey, and they unite against 
you, and entirety of the people of the earth were to overcome upon you, there would not be 
prepared for them anything from you, by the Permission of the Subduer, and if you so desire, 
I-asws can have it sent to you for you to protect with it from entirety of what I-asws have 
mentioned to you’. He said, ‘Yes, so write that in your-asws own handwriting and send it to me’. 
He-asws said: ‘Yes’.  

تُ بَيْنَ يَدَيْ  رْتُ إلِيَْهِ وَ جَلَس   ْ ََِّ فَدَعَانِ فَ لَمَّا س   ِ بَحَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع بَ عَثَ إِ ا أَص   ْ رٌ فَ لَمَّ َطِ هِ هَذَا الْعَقْدَ ثَُُّ قاَلَ هِ دَعَا بِرَق ِ قاَلَ ََّس   ِ  ظَبٍْ مِنْ ظَبِْ تَِّاَمَةَ ثَُُّ كَتَبَ ِِ
َْ هَذَا إِلََ أَ  ٌٍ عَلَيْهِ مَا أذَكُْرهُُ بَ عْدُ ََّ ََّسِرُ احُِْ َْ حَتََّّ يُصَاغَ لَهُ قَصَبَةٌ مِنْ فِضَّةٍ مَنْقُو مِنِيَن وَ قُ َْ ِْ الْمُ  مِ

Yasser said, ‘When it was morning, Abu Ja’far-asws sent a message to me and called me. When 
I came to him-asws and was seated in front of him-asws, he-asws called for deer skin from the deer 
of Tihama. Then he-asws wrote out in his-asws handwriting, this knot (amulet). Then he-asws said: 
‘O Yasser! Carry this to commander of the faithful and say, ‘Until it is moulded for it a reed 
from the engraved reeds upon it, what I-asws shall be mentioning afterwards.  

ابِغاً وَ لْ  ناً س َ أْ وُض ُوءاً حَس َ دِ الَِْيَْنَِ وَ لْيَتَوَض َّ هُ عَلَى عَض ُ دَّ دِهِ فَ لْيَش ُ هُ عَلَى عَض ُ دَّ َِ  أرَْبَعَ ركََ فإَِذَا أرَاَدَ ش َ بْعَ مَرَّاتٍ يُص َ َِ  ركَْعَةٍ فاَتََِةَ الْكِتَابِ وَ س َ عَاتٍ يَ قْرأَُ في كُ
ُ وَ سَبْعَ مَرَّاتٍ آيةََ الْكُرْسِيِ  وَ سَبْعَ مَرَّا َِ إِذا يَ غْشى وَ سَبْعَ مَرَّاتٍ  وَ الشَّمْسِ وَ ضَُاها تٍ شَهِدَ اللََّّ ُ أَحَدٌ  بْعَ مَرَّاتٍ وَ سَ  وَ اللَّيْ َْ هُوَ اللََّّ  قُ

If he intends to tie it upon his forearm, then let him tie it upon the right forearm, and let him 
perform goodly wud’u, perfectly, and let him pray four Cycles, reciting in each Cycle, Surah 
Al-Fatiha, and seven times Ayat Al-Kursy, and seven times ‘Shahid Allah-azwj’, and seven times 
Surah Al-Shams, and seven times Surah Al-layl, and seven times Surah Al-Tawheed.  

هُ عَلَى عَضُدِهِ الَِْيَْنَِ عِنْدَ الشَّدَائدِِ وَ النَّوَائِبِ بَِِوْلِ اللََِّّ وَ قُ وَّ  َُّ شَيْ فإَِذَا فَ رغََ مِنْهَا فَ لْيَشُدَّ اَفهُُ وَ يَْْذَرهُُ وَ يَ نْبَغِي أنَْ لَا يَكُونَ طلُُوعُ الْقَمَرِ في بُ رجِْ تهِِ وَ كُ َُ ءٍ 
رَِِْ إِلََ آخِرِ مَا أوَْرَدْتهُُ في  الْعَقْرَبِ وَ لَوْ أنََّهُ  ْْ ََ الرُّومِ وَ مَلِكَهُمْ لَغَلَبَهُمْ بِِِذْنِ اللََِّّ وَ بَ ركََةِ هَذَا ا اَُ أهَْ عَاءِ.  ََ  كِتَابِ الدُّ

When he is free from it, let him tie it upon his right forearm during the difficulties and the 
calamities, by the Might of Allah-azwj  and His-azwj  Strength, and all things he fears and is 
cautious of, and it is befitting that the emergence of the moon does not happen to be in the 
Scorpio, and even if he were to battle the people of Rome and their king, he would overcome 
them by the Permission of Allah-azwj  and the Blessings of this protection (amulet)’ – up to the 
end of what I (Majlisi) would be referring to in the book of supplications’’.141 

َْْسَنِ الْقُرَشِيِ  وَ كَا -10 اَُتِ، صَفْوَانُ عَنْ أَبي نَصْرٍ الَْمَْدَانِِ  عَنْ حَكِيمَةَ بنِْتِ أَبي ا اَتِ قاَلَتْ نَتْ مِنَ الصَّ عُيُونُ الْمُعْجِ ِْ ا قبُِضَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع أتََ يْتُ  ا لَمَّ
َِ بنِْتَ الْمَأْمُونِ أوَْ قاَلَتْ أمَُّ عِ  . يسَى بنِْتَ الْمَأْمُونِ فَ عََُّيْ تُهَا فَ وَجَدْتَُّاَ شَدِيدَةَ أمَُّ الْفَضْ ُُْنِ إِلََ آخِرِ مَا مَرَّ ْْ  ا
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(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’ – Safwan, from Abu Nasr Al Hamdany, from Hakeema Bint Abu Al-Hassan Al 
Qureyshi, and she was from the righteous ones. She said,  

‘When Abu Ja’far-asws passed away, I came to Umm Al-Fazl Bint Al-Mamoun’ – or she said, 
‘Umm Isa Bint Al-Mamoun. I consoled her and found her being with severe grief’ – up to the 
end of what has passed’’.142 

فْوَانُ بْنُ يَْْيََى ب  -11 بَاطِيُّ عَ قب، المناقب لابن ش      هرآش      وب ص      َ اَنُ الَِْس      ْ ْْ َُ بْنُ مِهْراَنَ وَ خَ اَعِي ْْ رٍ الَْمَْدَانُِّ وَ إِ ثَنِِ أبَوُ نَص      ْ نْ حَكِيمَةَ بنِْتِ أَبي  قاَلَ حَدَّ
دِ بْنِ عَلِيِ  بْ  ى بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ حَكِيمَةَ بنِْتِ مُحَمَّ يِ  عَنْ حَكِيمَةَ بنِْتِ مُوس  َ نِ الْقُرَش  ِ َْْس  َ ى التَّقِيِ  عا رٌ مَا  نِ مُوس  َ َْْدِيثَ نََْوَهُ إِلََ قَ وْلهِِ فَ قَالَ ََّس  ِ اقَ ا وَ س  َ

 شَعَرَ وَ اللََِّّ فَدعَْ عَنْهُ عِتَابَكَ فإَِنَّهُ لَنْ يُسْكِرَ أبََداً 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Safwan Bin Yahya said, ‘It is narrated to me by Abu Nasr Al 
Hamdany, and Ismail Bin Mihran, and Khayran Al Asbary, from Hakeema Bint Abu Al-Hassan Al Qureyshi, from 
Hakeema Bin Musa Bin Abdullah,  

‘From Hakeema daughter of Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa Al-Taqi-asws – and he 
continued the Hadeeth approximate to his words. Yasser said, ‘He was not aware, by Allah-

azwj, so leave from your-asws faulting, for he will never get intoxicated, ever!’  

هُ إِلََ نَ فْسِهِ وَ قاَلَ إِنْ كُنْتَ وَجَدْتَ عَلَ   وَ اصْفَحْ فَ قَالَ مَا وَجَدْتُ شَيْئاً وَ مَا كَانَ إِلاَّ يَّ فاَعْفُ عَنِِ  ثَُُّ ركَِبَ حَتََّّ أتََى إِلََ وَالِدِي فَ رَحَّبَ بِهِ وَالِدِي وَ ضَمَّ
اً  ْْ  خَ

Then he-asws rode until he-asws came to my father. My father was welcoming with him-asws and 
hugged him-asws to himself and said, ‘If you have feelings against me, then pardon me and 
excuse’. He-asws said: ‘I-asws do not feel anything, and it did not happen except good’.  

َراَجِ الشَّرْقِ وَ الْغَرْبِ وَ لَُِهْلِكَنَّ أعَْدَاءَهُ كَفَّارَةً لِمَا صَدَرَ مِنِِ  ثَُُّ أذَِنَ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ لَِتَ َ   لنَّاسِ وَ دَعَا بِالْمَائِدَةِ.لِ  قَرَّبَنَّ إلِيَْهِ ِِ

Al-Mamoun said, ‘I shall draw closer to him-asws the taxes of the east and the west, and I shall 
destroy his-asws enemies as an expiation of what was implemented from me’. Then he 
permitted for the people and called for the meal’’.143 

اَُتِ، -12 نُ بْنُ الْكَلِمَةُ مِنَ النَّ لَمَّا قبُِضَ الر ضَِا ع كَانَ سِنُّ أَبي جَعْفَرٍ ع نََْوَ سَبْعِ سِنِيَن فاَخْتَلَفَتِ  عُيُونُ الْمُعْجِ اسِ ببَِغْدَادَ وَ في الَِْمْصَارِ وَ اجْتَمَعَ الرَََّّّ
اجِ وَ يوُنُسُ بْنُ عَبْدِ ا َْْجَّ دُ بْنُ حَكِيمٍ وَ عَبْدُ الرَّحَُْنِ بْنُ ا يلرَّحَُْنِ وَ جَماَعَ الصَّلْتِ وَ صَفْوَانُ بْنُ يَْْيََى ب وَ مُحَمَّ عَةِ وَ ثقَِاتَِِّمْ في دَارِ عَبْدِ الرَّحَُْنِ ةٌ مِنْ وُجُوهِ الشِ 

لََُولٍ يَ بْكُونَ وَ يَ تَوَجَّعُونَ مِنَ الْمُصِيبَةِ  َْْجَّاجِ في بِركَْةٍ   بْنِ ا

(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’ –  

‘When Al-Reza-asws passed away, the age of Abu Ja’far-asws was around seven years. The words 
from the people differed at Baghdad and in the cities, and Al-Rayyan Bin Al-Salat, and Safwan 
Bin Yahya, and Muhammad Bin Hakeem, and Abdul Rahman Bin Al Hajjaj, and Yunus Bin Abdul 
Rahman, and a group from the faces of the Shias and their trusted ones gathered in the house 
of Abdul Rahman Bin Al-Hajjaj in a pool of misfortune, crying and grieving from the calamity.  
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 َِ  نِِ أبََا جَعْفَرٍ عإِلََ أنَْ يَكْبََْ هَذَا يَ عْ  فَ قَالَ لََمُْ يوُنُسُ بْنُ عَبْدِ الرَّحَُْنِ دَعُوا الْبُكَاءَ مَنْ لَِذََا الَِْمْرِ وَ إِلََ مَنْ نَ قْصِدُ بِالْمَسَائِ

Yunus Bin Abdul Rahman said to them, ‘Leave the crying! Who is for this command? And to 
whom should be aiming with the questions? Until when will this one get older?’ – meaning 
Abu Ja’far-asws.  

لْتِ وَ وَضَعَ يَدَهُ في حَلْقِهِ وَ لََْ يَ َُلْ يَ لْطِمُهُ وَ يَ قُولُ لَهُ أنَْتَ تُ  نُ بْنُ الصَّ يََ فَ قَامَ إلِيَْهِ الرَََّّّ ََّ وَ اظْهِرُ الْإِ رْكَ إِنْ كَانَ أمَْرهُُ مِنَ اللََِّّ جَ نَ لنََا وَ تُ بْطِنُ الشَّكَّ وَ الشِ 
يْخِ الْعَالَِِ وَ فَ وْقَهُ وَ إِنْ لََْ يَكُنْ مِنْ  لَُِةِ الش          َّ رَ أَ عَلًَ فَ لَوْ أنََّهُ كَانَ ابْنَ يَ وْمٍ وَاحِدٍ لَكَانَ بِنَْ نَةٍ  عِنْدِ اللََِّّ فَ لَوْ عُمِ  فَ هُوَ وَاحِدٌ مِنَ النَّاسِ هَذَا مَِّا يَ نْبَغِي أنَْ  لْفَ س          َ

 يُ فَكَّرَ فِيهِ 

Al-Rayyan Bin Al-Salt stood up to him and placed his hand in his throat and did not cease to 
slap it and saying to him, ‘You are manifesting the Eman to us and are hiding the doubt and 
the Shirk! If his-asws command was from Allah-azwj  Majestic and Exalted, then even if he-asws was 
one day old, he-asws would be at the status of the learned Sheykh and above him, and if it does 
not happen to be from the Presence of Allah-azwj, then even if his-asws age was a thousand 
years, he-asws would be one from the (ordinary) people. This is from what is appropriate to be 
thought regarding him-asws’.  

هُُ وَ كَانَ وَقْتُ الْمَوْسِمِ فاَجْتَمَعَ مِنْ فُ قَهَاءِ بَ غْدَادَ وَ الَِْمْصَارِ وَ عُلَمَ  فأَقَْ بَلَتِ الْعِصَابةَُ  لهُُ وَ تُ وَِِ  َْْجِ  وَ قَصَدُوا الْمَدِينَةَ ائهِِمْ عَلَيْهِ تُ عَذِ   ثََاَنوُنَ رَجُلًً فَخَرَجُوا إِلََ ا
اَ كَانَتْ فاَرََِةً وَ دَخَلُوهَا وَ جَلَسُوا عَلَى بِسَاليُِشَاهِدُوا أبََا جَعْفَ  ا وَافَ وْا أتََ وْا دَارَ جَعْفَرٍ الصَّادِقِ ع لَِِنََّّ ٍْ طٍ رٍ ع فَ لَمَّ   كَبِ

The group turned against him, beating him, and reprimanding him. And it was the time of the 
season (of Hajj), so the jurists of Baghdad and the cities, and their scholars gathered, being 
eighty men, and they went out to Hajj, and they aimed for Al-Medina in order for them to 
witness Abu Ja’far-asws. When they arrived, they came to the house of Ja’far Al-Sadiq-asws, 
because it was free, and they entered it and sat down upon a large carpet. 

ََ عَنْ أَشْيَاءَ أَجَابَ عَنْهَا اللََِّّ فَمَنْ أرَاَدَ ال وَ خَرجََ إلِيَْهِمْ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مُوسَى فَجَلَسَ في صَدْرِ الْمَجْلِسِ وَ قاَمَ مُنَادٍ وَ قاَلَ هَذَا ابْنُ رَسُولِ  ََالَ فَ لْيَسْألَْهُ فَسُئِ سُّ
ِْْ الْوَاجِبِ   بِغَ

And Abdullah son of Musa-asws came out to them. He said in the centre of the gathering, and 
a caller stood up and said, ‘This is a son of Rasool-Allah-saww! So the one who intends the 
questioning, let him question him-asws!’ He was asked about things, he answered about these 
with other than the obligatory.  

هُمْ وَ اضْطَرَبَتِ الْفُقَهَاءُ وَ قاَمُوا وَ هََُّوا بِالانْصِراَفِ وَ قَ  ََمَّ هَُمْ وَ  يعَةِ مَا حََّْ َِ لَمَا  الُوا في أنَْ فُسِهِمْ لَ فَ وَرَدَ عَلَى الشِ  َُ لِجوََابِ الْمَسَائِ وْ كَانَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يَكْمُ
ِْْ الْوَاجِبِ  كَانَ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ مَا كَانَ وَ مِنَ   الْجوََابِ بِغَ

So there arrived upon the Shias what confused them and saddened them, and the jurists 
became restless, and they stood up and thought of leaving, and they said within themselves, 
‘If only Abu Ja’far-asws could have completed answering the questions’, due to what had 
happened form Abdullah what happened, and from the answers with other than the 
obligatory. 
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ََ مُوَفَّقٌ وَ قاَلَ هَذَا أبَوُ جَعْفَرٍ فَ قَامُوا إلِيَْهِ أََِ  ََ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِ جْمَعِهِمْ وَ اسْتَقْبَ فَ فُتِحَ عَلَيْهِمْ بَابٌ مِنْ صَدْرِ الْمَجْلِسِ وَ دَخَ لُوهُ وَ سَلَّمُوا عَلَيْهِ فَدَخَ
 قَمِيصَانِ وَ عِمَامَةٌ بِذُؤَابَ تَيْنِ وَ في رجِْلَيْهِ نَ عْلًَنِ وَ جَلَسَ وَ أمَْسَكَ النَّاسُ كُلُّهُمْ 

A door from the centre of the gathering was opened to them and a facilitator entered and 
said, ‘This is Abu Ja’far-asws!’ They stood up to him-asws in their entirety and they greeted unto 
him-asws. He-asws, may the Salawaat of Allah-azwj  be upon him-asws, entered, and upon him-asws 
were two shirts and a turban with two tails, and in his-asws legs were slippers, and he-asws sat 
down, and the people were silent, all of them.  

َْْقِ  فَ فَرحُِوا وَ دَعَوْا لَهُ وَ أثَْ نَوْ   هُ إِنَّ عَمَّكَ عَبْدَ اللََِّّ أفَْتََّ بِكَيْتَ وَ كَيْتَ ا عَلَيْهِ وَ قاَلُوا لَ فَ قَامَ صَاحِبُ الْمَسْألََةِ فَسَألََهُ عَنْ مَسَائلِِهِ فأََجَابَ عَنْهَا بِا

The one with the question stood up and asked him-asws about his issue. He-asws answered about 
it with the truth. They rejoiced and supplicated for him-asws and praised upon him-asws, and 
they said to him-asws, ‘Your-asws uncle Abdullah had issued verdicts with such and such’.  

ََداً بَيْنَ يدََيْهِ فَ يَقُولَ لَكَ لََ تُ فْتِِ عِبَادِي بِاَفَ قَالَ لَا إلَِهَ إِلاَّ  ُ ََّ عَمِ  إِنَّهُ عَظِيمٌ عِنْدَ اللََِّّ أنَْ تَقِفَ    تَ عْلَمْ وَ في الِْمَُّةِ مَنْ هُوَ أعَْلَمُ مِنْكَ.لََْ  اللََّّ

He-asws said: ‘There is no god except Allah-azwj! O uncle! It would be mighty in the Presence of 
Allah-azwj  that you shall be standing tomorrow in front of Him-azwj, and He-azwj  Says to you: 
“Why did you issue verdicts to My-azwj  servants with what you did not know, and in the 
community, there was someone who was more knowledgeable than you were?”’144 

ََّ مَاءٍ في دِجْلَةَ وَ وََْنهَُ وَ كُنَّا عَلَ  قاَلَ: وَ رُوِيَ عَنْ عُمَرَ بْنِ فَ رجٍَ الرُّخَّجِيِ  عِي أنََّكَ تَ عْلَمُ كُ يعَتَكَ تَدَّ اطِئِ دِجْلَةَ فَ قَالَ ع ِِ قُ لْتُ لَِِبي جَعْفَرٍ إِنَّ ش          ِ ى ش          َ
ُ تَ عَالََ أنَْ يُ فَوِ ضَ عِلْمَ ذَلِ   كَ إِلََ بَ عُوضَةٍ مِنْ خَلْقِهِ أمَْ لَا يَ قْدِرُ اللََّّ

And it is reported from Umar Bin Faraj Al Rukhajy who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘Your-asws Shias are claiming that you-asws know every water in Tigris 
and its weight, and we were at the banks of the Tigris. He-asws said to me: ‘Is Allah-azwj  the 
Exalted is Able upon Delegating the knowledge of that to a mosquito from His-azwj  creatures 
or not?’  

 .أنَََ أَكْرَمُ عَلَى اللََِّّ تَ عَالََ مِنْ بَ عُوضَةٍ وَ مِنْ أَكْثَرِ خَلْقِهِ  قُ لْتُ نَ عَمْ يَ قْدِرُ فَ قَالَ 

I said, ‘Yes, He-azwj  is Able’. He-asws said: ‘I-asws am more prestigious to Allah-azwj  the Exalted than 
a mosquito, and from most of His-azwj  creatures’’.145 

َََِّدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ   -13 َِ بْنِ  ابنَِا عَنْ سَهْ ََ ةٌ مِنْ أَصْ خَلْتُ عَلَى أَبي جَعْفَرِ بْنِ الر ضَِا ع فَ قُلْتُ لَهُ دَ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَبي الْبِلًَدِ قاَلَ: كا، الكافي عِدَّ
ََ فَكَشَفَ عَنْ بَطْنِهِ وَ حَسَرْتُ عَ  اَعِي ْْ  بَطْنِِ ببَِطْنِهِ  صَقْتُ نْ بَطْنِِ وَ ألَْ إِنِ ِ أرُيِدُ أنَْ ألُْصِقَ بَطْنِِ ببَِطْنِكَ فَ قَالَ هَاهُنَا ََّ أبََا إِ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ja’far Bin Muhammad, from 
Ibrahim Bin Abu Al Balad who said,  
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‘I entered to see Abu Ja’far Bin Al-Reza-asws. I said to him-asws, ‘I want my belly to touch your-

asws belly’. He-asws said: ‘Over here, O Abu Ismail!’ He-asws uncovered from his-asws belly and I 
rolled up from my belly, and I touch my belly with his-asws belly.  

َْْدِيثِ  نِِ وَ دَعَا بِطبََقٍ فِيهِ ََبيِبٌ فأََكَلْتُ ثَُُّ أَخَذَ في ا قَيْتُ  ثَُُّ أَجْلَس   َ تَس   ْ تُ فاَس   ْ ََِّ مَعِدَتَهُ وَ عَطِش   ْ كَا إِ قِيهِ مِنْ نبَِيذِي فَجَاءَتْنِِ  فَش   َ مَاءً فَ قَالَ ََّ جَاريِةَُ اس   ْ
َِ  بنَِبِيذٍ مَريِسٍ   كَ فَ قُلْتُ لَهُ هَذَا الَّذِي أفَْسَدَ مَعِدَتَ  في قَدَحٍ مِنْ صُفْرٍ فَشَربِْ تُهُ فَ وَجَدْتهُُ أَحْلَى مِنَ الْعَسَ

Then he-asws seated me and called for a tray wherein were raising. I ate. Then he-asws took in 
narrating. He-asws complained to me of his-asws stomach, and I became thirsty. I asked to be 
quenched water. He-asws said: ‘O maid! Quench him from my-asws Nabeez’. She came to me 
with partially ripened dates in a yellow mug. I drank it and found it to be sweeter than the 
honey. I said to him-asws, ‘This is which has spoilt your-asws stomach’.  

َُدْ  َْخَذُ  دَقَةِ النَّبِِ  ص يُ  رَبهُُ عَلَى أثَرَِ الطَّعَامِ وَ قاَلَ فَ قَالَ هَذَا تََرٌْ مِنْ ص    َ هُ الْجاَريِةَُ وَ أَش    ْ بُّ عَلَيْهِ الْمَاءُ فَ تَمْرُس    ُ َُ أَخْرَجَتْهُ  وَةً فَ يُص    َ ائرِِ نََّاَريِ فإَِذَا كَانَ اللَّيْ لِس    َ
ارِ  ََ الدَّ  الْجاَريِةَُ فَسَقَتْهُ أهَْ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘These are dates from the charity of the Prophet-saww. They 
are taken in the morning, and the water is poured upon it. The maid soaks it and I-asws drink it 
upon the tracks of the meal and for the rest of my-asws day. When it would be the night, the 
maid will bring it out and quench the people of the house’.  

َْخَذُ التَّمْرُ فَ يُنَ  ذََا فَ قَالَ وَ مَا نبَِيذُهُمْ قاَلَ قُ لْتُ يُ  ََ الْكُوفَةِ لَا يَ رْضَوْنَ ِِ اذِيُّ قاَلَ وَ مَا قَّى وَ يُ لْقَى عَلَ فَ قُلْتُ لَهُ إِنَّ أهَْ يْهِ الْقَعْوَةُ قاَلَ وَ مَا الْقَعْوَةُ قُ لْتُ الدَّ
تَى بِهِ  َْ اذِيُّ قُ لْتُ حَب  يُ   .مِنَ الْبَصْرَةِ فَ يلُْقَى في هَذَا النَّبِيذِ حَتََّّ يَ غْلِيَ وَ يَسْكُنَ ثَُُّ يُشْرَبُ فَ قَالَ ذَاكَ حَراَمٌ  الدَّ

I said to him-asws, ‘The people of Al-Kufa will not be pleased with this!’ He-asws said: ‘And what 
is their Nabeez?’ I said, ‘The dates are taken and cleaned, and Al Qa’wa is cast upon it’. He-

asws said: ‘And what is Al Qa’wa?’ I said, ‘Al Daazy’. He-asws said: ‘And what is Al Daazy?’ I said, 
‘Grain they come with it from Al Barsa. It is cast in this Nabeez until it boils and settles. Then 
it is drunk’. He-asws said: ‘That is Prohibited’’.146 

ََُِّرَ قاَلَ: -14 َِ وَ قُ لْتُ   يب، تَّذيب الِحكام رَوَى عَلِيُّ بْنُ مَهْ لَِِ في الَِْهْوَا وُّلَ عَنْهَاكَتَبْتُ إِلََ أَبي جَعْفَرٍ وَ شَكَوْتُ إلِيَْهِ كَثْرَةَ الَُّلَا ََ َ التَّ   تَ رَى ِِ

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkam’ – It is reported by Ali Bin Mahziyar who said,  

‘I wrote to Abu Ja’far-asws complained to him-asws of the frequency of tremors at Al-Ahvaz, and 
I said, ‘Do you-asws view for me the transferring away from it?’  

وَّلُوا عَنْهَا وَ صُومُوا الَِْرْبِعَاءَ وَ الْخمَِيسَ وَ الجُْ  ََ رُوا ثيَِابَكُمْ وَ أبَْرَُِوا يَ وْمَ الْجمُُعَةِ وَ فَكَتَبَ ع لَا تَ تَ َْتَسِلُوا وَ طَهِ    ادْعُوا اللَََّّ فإَِنَّهُ يَدْفَعُ عَنْكُمْ مُعَةَ وَ ا

He-asws wrote: ‘Do not transfer away from it and fast the Wednesday and the Thursday and 
the Friday, and wash and purify your clothes, and go out on the day of Friday and supplicate 
to Allah-azwj, so it would be repelled away from you all’. 
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لَُِ.  قاَلَ فَ فَعَلْنَا فَسَكَنَتِ الَُّلَا

He (the narrator) said, ‘We did that, and the tremors settled’’.147 

ََُِّرَ عَنْ مُوسَى بْنِ الْقَاسِمِ قاَلَ:كا، الكافي أبَوُ عَلِيٍ  الَِْ   -15 َْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْكُوفيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْ لْتُ لَِِبي جَعْفَرٍ الثَّانِ ع قَدْ أرََدْتُ أنَْ ق ُ  شْعَريُِّ عَنِ ا
ََ ِِ إِنَّ الَِْوْصِيَاءَ لَا يطُاَفُ عَنْهُمْ  َْ طُفْ مَا أمَْكَنَكَ أطَُوفَ عَنْكَ وَ عَنْ أبَيِكَ فَقِي ٌُ  فَ قَالَ ِِ بَ  فإَِنَّ ذَلِكَ جَائِ

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ashary, from Al-Hassan Bin Ali Al Kufy, from Ali Bin Mahziyar, from Musa Bin Al 
Qasim who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws the 2nd, ‘I intended to perform Tawaaf on your-asws behalf, and on 
behalf of your-asws father-asws. It was said to me, ‘The successors-asws, Tawaaf cannot be 
performed on their-asws behalf’. He-asws said: ‘But perform Tawaaf, whatever you are able to, 
for that is allowed’. 

تَأْذَنْ تُكَ في الطَّوَافِ عَنْكَ وَ عَنْ أبَيِكَ فأََذِنْتَ ِِ في ذَلِكَ فَ ثَُُّ قُ لْتُ لَهُ ب َ  نِيَن إِنِ ِ كُنْتُ اس        ْ ُ ثَُُّ وَقَعَ في قَ لْبِ عْدَ ذَلِكَ بثَِلًَثِ س        ِ اءَ اللََّّ طفُْتُ عَنْكُمَا مَا ش        َ
 ءٌ فَ عَمِلْتُ بِهِ قاَلَ وَ مَا هُوَ شَيْ 

Then I said to him-asws three years after that, ‘I had sought your-asws permission regarding 
performing the Tawaaf on your-asws behalf and on behalf of your-asws father-asws, so you-asws 
permitted for me regarding that, and I performed Tawaaf on both your-asws behalf for as long 
as Allah-azwj  so Desired. Then something occurred in my heart, so I acted with it’. He-asws said: 
‘And what is it?’ 

ُ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ   قُ لْتُ طفُْتُ يَ وْماً عَنْ رَسُولِ اللََِّّ ص فَ قَالَ ثَلًَثَ مَرَّاتٍ صَلَّى اللََّّ

I said, ‘I performed Tawaaf one day on behalf of Rasool-Allah-saww’. He-asws said three times: 
‘May Allah-azwj  Sent Salawaat upon Rasool-Allah-saww’.  

 ُْْ َْْسَنِ وَ الرَّابِعَ عَنِ ا َْمِنِيَن ثَُُّ طفُْتُ الْيَوْمَ الثَّالِثَ عَنِ ا ِْ الْمُ ُْْسَيْنِ وَ السَّادِسَ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ سَيْنِ وَ الْخاَمِسَ عَ ثَُُّ الْيَوْمَ الثَّانَِ عَنْ أمَِ نْ عَلِيِ  بْنِ ا
دٍ وَ الْيَوْمَ الثَّامِنَ عَنْ أبَيِكَ مُوسَى وَ الْيَوْمَ التَّاسِعَ عَنْ أبَيِكَ عَلِيٍ  وَ بْنِ عَلِيٍ  وَ الْيَوْمَ السَّ  َُلَاءِ الَّذِينَ  ابِعَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ الْيَوْمَ الْعَاشِرَ عَنْكَ ََّ سَيِ دِي وَ هَ

 أدَِينُ اللَََّّ بِوَلَايتَِهِمْ 

(I said), ‘Then on the second day on behalf of Amir Al-Momineen-asws. Then I performed 
Tawaaf on the third, on behalf of Al-Hassan-asws, and the fourth on behalf of Al Husayn-asws, 
and the fifth on behalf of Ali Bin Al Husayn-asws, and the sixth on behalf of Abu Ja’far 
Muhammad Bin Ali-asws, and the seventh day on behalf of Ja’far Bin Muhammad-asws, and the 
eighth day on behalf of your-asws father-asws Musa, and the ninth day on behalf of your-asws 
father-asws, and the tenth day on your-asws behalf, O my Master-asws, and they-asws are the one I 
make it a religion with their-asws Wilayah’. 

هَُ  ْْ ََ َُ مِنَ الْعِبَادِ  ينِ الَّذِي لَا يَ قْبَ  فَ قَالَ إِذاً وَ اللََِّّ تَدِينَ اللَََّّ بِالدِ 
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He-asws said: ‘Then, by Allah (s.w.t.)! You are making it a religion of Allah-azwj  with a religion He-

azwj  will not Accept from the servants, apart from it!’ 

َُ مَ  اَ لََْ أطَُفْ فَ قَالَ اسْتَكْثِرْ مِنْ هَذَا فإَِنَّهُ أفَْضَ اَ طفُْتُ عَنْ أمُِ كَ فاَطِمَةَ وَ رُبَِّ  . اللََُّّ ا أنَْتَ عَامِلُهُ إِنْ شَاءَ قُ لْتُ وَ رُبَِّ

I said, ‘And sometimes I perform Tawaaf on behalf of your-asws mother-asws Fatima-asws, and 
sometimes I do not perform Tawaaf’. He-asws said: ‘Frequent from this, for it is the superior of 
what you are doing, if Allah-azwj  so Desires’’.148 

دٍ الْعَطَّارِ عَنْ أَبي عِيسَى عَنِ الْبََُنْطِيِ  قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلًم أَبي وَ ابْنُ الْ  -16 َْْسَنِ الرِ ضَا إِلََ أَبي ق َ  وَليِدِ مَعاً عَنْ مُحَمَّ رأَْتُ كِتَابَ أَبي ا
ِْ وَ إِ  غِ َ إِذَا ركَِبْتَ أَخْرَجُوكَ مِنَ الْبَابِ الص   َّ ٍَ ِِِمْ لئَِ جَعْفَرٍ ع ََّ أبََا جَعْفَرٍ بَ لَغَنِِ أنََّ الْمَوَاِِ ُِْ اَ ذَلِكَ مِنْ  ألَُكَ بَِِقِ ي عَلَيْكَ لَا نَّّ اً فأََس   ْ ْْ لًَّ يَ نَالَ مِنْكَ أَحَدٌ خَ

 ِْ  يَكُنْ مَدْخَلُكَ وَ مَخْرَجُكَ إِلاَّ مِنَ الْبَابِ الْكَبِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Muhammad Al Attar, 
from Abu Isa, from Al Bazanty who said,  

‘I read a letter of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws to Abu Ja’far-asws: ‘O Abu Ja’far-asws! It has reached 
me that when you-asws ride, the slaves are taking you-asws out from the small door, and rather 
that is from the stinginess with them, lest anyone attains good from you-asws. I-asws ask you-asws 
with my-asws right upon you-asws, neither let your-asws entrance nor your-asws exit be except from 
the big door.  

ُْ إلِيَْكَ مُومَتِكَ أَنْ تَبََّْهُ فَ وَ إِذَا ركَِبْتَ فَ لْيَكُنْ مَعَكَ ذَهَبٌ وَ فِضَّةٌ ثَُُّ لَا يَسْألَُكَ أَحَدٌ إِلاَّ أعَْطيَْتَهُ وَ مَنْ سَألََكَ مِنْ عُ  ََّ مِنْ خََْسِيَن دِينَاراً وَ الْكَثِ لًَ تُ عْطِهِ أقََ
اتِكَ فَ  ُ فأََ وَ مَنْ سَألََكَ مِنْ عَمَّ ُْ إلِيَْكَ إِنِ ِ أرُيِدُ أنَْ يَ رْفَ عَكَ اللََّّ ََّ مِنْ خََْسَةٍ وَ عِشْريِنَ دِينَاراً وَ الْكَثِ ٍِ إِقْ تَاراً.نْ لًَ تُ عْطِهَا أقََ  فِقْ وَ لَا تَُْشَ مِنْ ذِي الْعَرْ

And when you-asws ride, then let gold and silver be with you-asws. Then no one will beg you-asws 
except you-asws would give him. And the one who asks you-asws from your-asws paternal uncles, 
then do not give him less than fifty Dinars, and the more is up to you-asws. And the one who 
asks you-asws from your paternal aunts, do not give him less than twenty-five Dinars, and the 
more is up to you-asws. I-asws want Allah-azwj  to Elevate you-asws, therefore spend, and do not 
fear poverty from the One-azwj  with the Throne’’.149 

ََّ في الطَّريِقِ فَكَتَبَ إلِيَْهِ الَّذِي حََُ  ف، تَف العقول رُوِيَ أنََّهُ  -17 ةٌَْ فَسُ َُ بَ ٍُ  لَهُ قِيمَةٌ كَثِ ََ لَِِبي جَعْفَرٍ الثَّانِ ع حُِْ  هُ يُ عَر فِهُُ الخَْبََْ لَ حُُِ

(The book) ‘Tuhaf Al Uqool’ –  

‘It is reported that a garment were carried to Abu Ja’far-asws, for it was a lot of value. It was 
stolen in the road, so the one who was carrying it wrote to let him-asws know the news.  

َطِ هِ إِنَّ أنَْ فُسَنَا وَ أمَْوَالنََا مِنْ مَوَاهِبِ اللََِّّ الَْنَِيئَةِ وَ عَوَاريِهِ الْمُسْ  َِبْطَةٍ وَ يََْخُذُ مَا أَخَذَ مِنْهَا في أَجْرٍ وَ حِسْبَةٍ فَمَنْ تَوْدَعَةِ يَُتَِ عُ بِاَ مَتَّعَ مِنْهَا في سُ فَ وَقَّعَ ِِ رُورٍ وَ 
 .ََلَبَ جََُعُهُ عَلَى صَبْْهِِ حَبِطَ أَجْرهُُ نَ عُوذُ بِاللََِّّ مِنْ ذَلِكَ 
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He-asws wrote in his-asws handwriting: ‘Our-asws selves and our-asws wealth are from the Gifts of 
Allah-azwj. The pleasure and its preciousness are the entrustments. He will enjoy with what he 
enjoys from it in happiness and joy, and he has taken what he took from it in the Recompense 
and calculation. The one whose panic overcomes upon his patience, his Recompense falls. We 
seek Refuge with Allah-azwj  from that!’’150 

َََِّدٍ قاَلَ: -18 دِ بْنِ عِيسَى بْنِ  نْهُ فَ قَالوُا كِتَابُ الر ضَِا إِلََ ابنِْهِ ع مِنْ كُنْتُ في دِيوَانِ أَبي عَبَّادٍ فَ رأَيَْتُ كِتَاباً يُ نْسَخُ فَسَألَْتُ عَ   شي، تفسْ العياشي عَنْ مُحَمَّ
 ََِّ  خُراَسَانَ فَسَألَْتُهُمْ أنَْ يَدْفَ عُوهُ إِ

Tafseer Al Ayyashi – From Muhammad Bin Isa Bin Ziyad who said,  

‘I was in the court of Abu Abbad and I saw a letter being copied. I asked about it. They said, 
‘A letter of Al-Reza-asws from Khurasan to his-asws son-asws. I asked them if they could hand it to 
me.  

ُ طَوِيلًً وَ أعََاذَكَ مِنْ عَدُوِ كَ ََّ وَلَدِ فِدَاكَ أَ فَ  ُ بِالصِ لَةِ  بوُكَ قَدْ فَسَّرْتُ لَكَ إِذَا فِيهِ بِسْمِ اللََِّّ الرَّحَُْنِ الرَّحِيمِ أبَْ قَاكَ اللََّّ مَا ِِ وَ أَنََ حَي  سَوِي  رَجَاءَ أَنْ يُ نْمِيَكَ اللََّّ
ُ عَنْهُمَا لقَِراَبتَِكَ وَ لِمَوَاِِ   مُوسَى وَ جَعْفَرٍ رَضِيَ اللََّّ

There was in it: ‘In the Name of Allah-azwj  the Beneficent, the Merciful! May Allah-azwj  Cause 
you-asws to remain for a long time and Shelter you-asws from your-asws enemies. O son-asws! May 
your-asws father-asws be sacrificed for you-asws! I-asws have interpreted for you-asws what is for me-

asws, and I-asws am Alive, sound, hoping that Allah-azwj  would Favour you-asws with you-asws 
helping your-asws relatives, and the friends of Musa-asws and Ja’far-asws, may Allah-azwj  be Pleased 
with both of them-asws.  

 َِ َْ َُْْْمِ في النَّ اَ امْرأَةٌَ قَويَِّةُ ا ةًَْ مَنْ ذَا الَّذِي يُ قْرِضُ اللَََّّ قَ رْضاً حَ  وَ ليَْسَ ذَلِكَ كَذَلِكَ قاَلَ اللََُّّ  -فأََمَّا سَعِيدَةُ فإَِنََّّ  ليِنُْفِقْ ذُو وَ قاَلَ  سَناً فَ يُضاعِفَهُ لهَُ أَضْعافاً كَثِ
  قُدِرَ عَلَيْهِ رَِْقهُُ فَ لْيُنْفِقْ مَِّا آتاهُ اللََُّّ  سَعَةٍ مِنْ سَعَتِهِ وَ مَنْ 

As for Saeeda, she is a strong woman, a wise one among the bees, and that isn’t like that. 
Allah-azwj  Said: Who is it that who will lend to Allah a goodly loan, so He will Multiply it for 
him manifold? [2:245]. And Said: Let the one with abundance spend from his abundance, 
and one whose sustenance is straitened upon him, let him spend from what Allah has Given 
him. [65:7]. 

اًْ ََّ بُنََِّ فِدَاكَ أبَوُكَ لَا  ُ عَلَيْكَ كَثِ بُِ هَا فَ تُخْطِئَ حَظَّكَ وَ السَّلًَمُ وَ قَدْ أوَْسَعَ اللََّّ ِْ  . تَسُُْْ دُونَِ الِْمُُورُ 

And Allah-azwj  has Amplified upon you-asws a lot, my-asws son-asws. May your-asws father-asws be 
sacrificed for you-asws! Do not cover up the matters besides me-asws for their love, so you-asws 
will miss out your-asws share. And the greetings’’.151 

ُْْسَيْنِ بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ   -19 دٍ الْبَصْريِِ  عَنِ ا اقَ بْنِ مُحَمَّ ََ كُنْتُ عِنْدَ أَبي جَعْفَرٍ ع بِالْمَدِينَةِ وَ   الَ:ع قَ كش، رجال الكشي نَصْرُ بْنُ الصَّبَّاحِ عَنْ إِسْ
َْْدِيدِ فيَّ ي يَ بْدَأُ بي عِنْدَهُ عَلِيُّ بْنُ جَعْفَرٍ فَدَنََ الطَّبِيبُ ليَِقْطَعَ لَهُ الْعِرْقَ فَ قَامَ عَلِيُّ بْنُ جَعْفَرٍ فَ قَالَ ََّ سَيِ دِ  ةُ ا  قَ بْلَكَ   لتَِكُونَ حِدَّ
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Nasr Bin Al Sabbah, from Is’haq Bin Muhammad Al Basry,  

‘From Al-Husayn son of Musa-asws Bin Ja’far-asws who said, ‘I was in the presence of Abu Ja’far-

asws at Al-Medina, and with him-asws was Ali son of Ja’far-asws. The physician came near him-asws 
to cut the vein for him-asws. Ali son of Ja’far-asws stood up and said, ‘O my Master-asws! Begin 
with me, so the sharpness of the iron would be in me before you-asws!’ 

 سَوَّى لَهُ نَ عْلَيْهِ حَتََّّ يَ لْبَسَهُمَا.بْنُ جَعْفَرٍ فَ  قاَلَ قُ لْتُ يَ هْنِئُكَ هَذَا عَمُّ أبَيِهِ فَ قَطَعَ لَهُ الْعِرْقَ ثَُُّ أرَاَدَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع النُّهُوضَ فَ قَامَ عَلِيُّ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Congratulations to you-asws! This is an uncle of his-asws father’. 
Then Abu Ja’far-asws wanted to get up, so Ali son of Ja’far-asws stood up and straightened his-

asws slippers for him-asws until he-asws wore them’’.152 

 فُراَتِ مُعَاصِرهُُ الْمَأْمُونُ وَ الْمُعْتَصِمُ.شَاعِرهُُ حََُّادٌ بَ وَّابهُُ عُمَرُ بْنُ الْ  الْفُصُولُ الْمُهِمَّةُ، -20

(The book) ‘Al Fusool Al Muhimma’ –  

‘His-asws poet was Hammad. His-asws door (access man) was Umar Bin Al-Furat. His-asws 
contemporaries were (caliphs) Al-Mamoun and Al-Mutasim’’.153 

ََُِّرَ عَنْ بَ عْضِ الْ  ختص، الإختصاص ابْنُ  -21 دِ بْنِ عِيسَى عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْ َْْسَنِ بْنِ بُ نَانٍ عَنْ مُحَمَّ اقَ وَ قُ قُولَوَيْهِ عَنِ ا ََ دِ بْنِ إِسْ يِ يَن عَنْ مُحَمَّ مِ 
دٍ قاَلا نِ بْنِ مُحَمَّ َْْس  َ ُ يَ وْمَ َْْجِ  فَ تَلَقَّانََ كِتَابهُُ في بَ عْضِ الطَّريِقِ ذكََرْتُ مَا جَرَى مِنْ خَرَجْنَا بَ عْدَ وَفاَةِ كَََرََّّ بْنِ آدَمَ إِلََ ا ا َِ الْمُتَوَفََّ رَحَُِهُ اللََّّ اءِ اللََِّّ في الرَّجُ  قَض  َ

 وُلِدَ وَ يَ وْمَ قبُِضَ وَ يَ وْمَ يُ بْعَثُ حَي اً 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Ibn Qawlawiya, from Al-Hassan Bin Bunan, from Muhammad Bin Isa, from his father, 
from Ali Bin Mahziyar, from one of the people of Qum, from Muhammad Bin Is’haq and Al-Hassan Bin 
Muhammad both said,  

‘We went out after the death of Zakariya Bin Adam, to perform Hajj. We received his letter in 
one of the roads mentioning what had transpired from the Decree of Allah-azwj  regarding the 
deceased, may Allah-azwj  be Pleased with him on the day he was born, and the day he died, 
and the day he would be Resurrected alive.  

ََقِ  قاَئمِاً بِاَ يُِْبُّ اللََُّّ  َْْقِ  قاَئِلًً بِهِ صَابِراً مُحْتَسِباً للِْ مَ حَيَاتهِِ عَارفِاً بِا ٍَ أََّّ لٍ  وَ رَسُولهُُ وَ مَ فَ قَدْ عَا َْْ نََكِثٍ وَ لَا مُبَدِ  ََ  ضَى رَحَُْةُ اللََِّّ عَلَيْهِ 

He had lived the days of his life recognising the truth, speaking with it, patient, anticipating of 
the truth, standing with what Allah-azwj  and His-asws Rasool-saww love, and he, may Allah-azwj  be 
Pleased with him, passed away without having broken (allegiance), nor replacing.  

ُ أَجْ  اَُهُ اللََّّ ََ الْمُوصَى إلِيَْهِ فَ لَمْ يعَِدْ فِيهِ رأَيَْ نَا وَ عِنْدَنََ فَجَ اَُءَ سَعْيِهِ وَ ذكََرْتُ الرَّجُ دِ بْنِ  رَ نيَِّتِهِ وَ أعَْطاَهُ جَ َْْسَنَ بْنَ مُحَمَّ مِنَ الْمَعْرفَِةِ بِهِ أَكْثَرُ مَِّا وَصَفْتُ يَ عْنِِ ا
 .عِمْراَنَ 

May Allah-azwj  Recompense him the Reward of his intention and Give him the rewards of his 
striving’. And he mentioned the man bequeathed to, ‘We are not repeating our view 
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regarding him, and with us, from the recognition with him, is more than what he described’ – 
meaning Al-Hassan Bin Musa Bin Imran’’.154 

ُِ بْنُ الْمُهْتَدِي الْقُمِ يُّ الَِْشْعَريُِّ خَرجََ فِيهِ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ ع قبُِضْ  َط، الغيبة للشيخ الطوسي -22 يُِ مُودِينَ عَبْدُ الْعَ َْ مَْدُ للََِّّ وَ قَدْ عَرَفْتَ تَ مِنَ الْمَ ْْ  وَ ا
ُ لَكَ  ََفَرَ اللََّّ ُ لَكَ ذَنْ بَكَ وَ رَحُِنََا وَ الْوُجُوهَ الَّتِِ صَارَتْ إلِيَْكَ مِنْهَا  ََفَرَ اللََّّ كُمْ وَ خَرجََ فِيهِ  نوُبَ وَ رَحُِنََا وَ إََِّّ كَ وَ رَضِيَ عَنْكَ بِرضَِائِيوَ لََمُُ الذُّ وَ مِنْهُمْ   إََِّّ

يَِِ  وَ كَانَ مَحْمُوداً. ََُِّرَ الَِْهْوَا  عَلِيُّ بْنُ مَهْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – ‘From Al Mahmoudy Abdul Aziz Bin Al Muhtady Al Qummy Al 
Ashary, having rebelled in it,  

‘From Abu Ja’far-asws. He (Al-Mahmoudy) died, and the Praise is for Allah-azwj, and he had 
recognised the faces which have come to you from it. May Allah-azwj  Forgive for you and them 
of the sins and have Mercy on us-asws you all’. And there came out in it: ‘May Allah-azwj  Forgive 
you of your sins, and have Mercy on us and you, and may He-azwj  be Pleased with you and me-

asws’. And from them is Ali Bin Mahziyar Al-Ahvazy, and he was ‘Mahmouda’ (praise-
worthy)’’.155 

يْنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَبي  ُْْس    َ يَِِ  عَنِ ا نِ الْبَلْخِي ِ أَخْبََْنِ جَماَعَةٌ عَنِ التَّلَّعُكْبَِْيِ  عَنْ أَحَُْدَ بْنِ عَلِيٍ  الرَّا َْْس    َ كَافيِ   ا س    ْ  عَنِ الْعَلًَءِ الْمَذَاريِِ  عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مَابُ نْدَارَ الْإِ
َْْسَنِ بْنِ شَُِّونٍ قاَلَ: َطِ هِ  عَنِ ا ََُِّرَ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ الثَّانِ ِِ اَُكَ وَ أَسْكَنَكَ  مِ اللََِّّ الرَّحُْنِ الرَّحِيمِ بِسْ  قَ رأَْتُ هَذِهِ الر سَِالَةَ عَلَى عَلِيِ  بْنِ مَهْ ُ جَ ََّ عَلِيُّ أَحْسَنَ اللََّّ

ُ مَعَنَا نْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ حَشَرَكَ اللََّّ  جَنَّتَهُ وَ مَنَعَكَ مِنَ الخُِْْيِ في الدُّ

A group informed me, from Al Talakbary, from Ahmad Bin Ali Al Rzay, from Al Husayn Bin Ali, from Abu Al-Hassan 
Al Balkhy, from Ahmad Bin Mabundar Al Iskafy, from Al A’ala Al Mazary, from Al-Hassan Bin Shamoun who said,  

‘I read out this message to Ali Bin Mahziyar, from Abu Ja’far-asws in his-asws handwriting: ‘In the 
Name of Allah-azwj  the Beneficent, the Merciful. O Ali! May Allah-azwj  Make your recompense 
to be excellent, and Settle you in His-azwj  Paradise, and Prevent you from the disgrace in the 
world and the Hereafter, and may Allah-azwj  Resurrect you with us-asws.  

ِْ وَ الْقِيَامِ بِاَ  ةِ وَ الطَّاعَةِ وَ الخِْدْمَةِ وَ التَّوْقِ ََ تُْكَ في النَّصِي بُ عَلَيْكَ فَ لَوْ ََّ عَلِيُّ قَدْ بَ لَوْتُكَ وَ خََّْ   قُ لْتَ إِنِ ِ لََْ أرََ مِثْلَكَ لَرَجَوْتُ أنَْ أَكُونَ صَادِقاً َُِ

O Ali! You are being tried, and I-asws have chosen you regarding the advice, and the obedience, 
and the service, and dignity, and the standing with what was obligated upon you. If I-asws were 
to say, I-asws have not seen the likes of you, I-asws would hope that I-asws would be truthful.  

اَُكَ  َِ وَ النَّهَارِ فأََسْأَلُ اللَََّّ إِذَ  الْفِرْدَوْسِ نُ ُُلًا  اللََُّّ جَنَّاتِ  فَجَ رَِ  وَ الْبَْدِْ في اللَّيْ ْْ ا جَمَعَ الخَْلًَئِقَ للِْقِيَامَةِ أنَْ يُِْبُّوكَ فَمَا خَفِيَ عَلَيَّ مَقَامُكَ وَ لَا خِدْمَتُكَ في ا
 َِْ اَ إنَِّهُ  عَاءِ.بِرَحَُْةٍ تَ غْتَبِطُ ِِ  يعُ الدُّ

May Allah-azwj  Recompense you with the Gardens of Al-Firdows as a settlement. Your position 
is not hidden unto me-asws nor your service in the heat and the cold, in the shade and the day. 
I-asws shall be asking Allah-azwj, when He-azwj  Gathers the creature for the Qiyamah, to Love you, 
with Mercy you can rejoice with. He-azwj  is Hearer of the supplication’’.156 
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ٍَ ذَ كُنْتُ عِنْدَ أَبي جَعْفَرٍ الثَّانِ ع إِ   َط، الغيبة للش       يخ الطوس       ي عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: كا، الكافي  -23 هْ دِ بْنِ س       َ الِحُ بْنُ مُحَمَّ ََ إلِيَْهِ ص       َ ا دَخَ
ٍَ  فإَِ  َ ٍ نِ ِ أنَْ فَقْتُهَا ف َ الَْمََدَانُِّ وَ كَانَ يَ تَوَلََّ لَهُ فَ قَالَ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ اجْعَلْنِِ مِنْ عَشَرَةِ آلَافِ دِرْهَمٍ في حِ  قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع أنَْتَ في حِ

(The book) ‘Al Kafi’, (and) ‘Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ali Bin Ibrahim, from his father who said,  

‘I was in the presence of Abu Ja’far-asws the 2nd when Salih Bin Muhammad Bin Sahl Al 
Hamdany entered, and he was a friend to him-asws. He said to him-asws, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! Make me to be in release from ten thousand Dirhams, for I have spent these’. Abu 
Ja’far-asws said to him: ‘You are in release (no need to pay back)’. 

ا خَرجََ صَالِحٌ مِنْ عِنْدِهِ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع أَحَدُهُمْ يثَِبُ عَلَى مَالِ  يلِهِمْ فَ يَأْخُذُهُ ثَُُّ يَ قُولُ اجْعَلْنِِ فِي آلِ مُحَمَّدٍ ص وَ فُ قَراَئهِِمْ وَ مَسَاكِينِهِمْ وَ أبَْ نَاءِ سَبِ  فَ لَمَّ
ٍَ  أَ تَ راَهُ ظَنَّ بي أَنِ ِ أقَُولُ لَهُ  ََالًا حَثِيثاً. حِ ُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ عَنْ ذَلِكَ سُ َُ وَ اللََِّّ ليََسْألَنََّهُمُ اللََّّ  لَا أفَْ عَ

When Salih went out from his-asws presence, Abu Ja’far-asws said: ‘One of them leaps upon the 
wealth of the Progeny-asws of Muhammad-saww, and their-asws poor ones and their destitute, 
and their-asws travellers, he seizes it, then he says, ‘Make me to be in release’. Does he think I-

asws would be saying: ‘No, I-asws will not do so’? By Allah (s.w.t.)! Allah-azwj  will Question them 
on the Day of Qiyamah about that, relentless questions’’.157 

انَ وَ مِنْ ثقَِاتهِِ أيَُّوبُ بْنُ نوُحِ بْنِ دَرَّاجٍ الْكُوفيُّ وَ جَعْفَرُ   قب، المناقب لابن شهرآشوب -24 دِ بْنِ يوُنُسَ الَِْحْوَلِ بْ كَانَ بَابهُُ عُثْمَانَ بْنَ سَعِيدٍ السَّمَّ نُ مُحَمَّ
َْْسَنِ وَ الْمُخْتَارُ بْنُ  ُْْسَيْنُ بْنُ مُسْلِمِ بْنِ ا ُْْسَيْنِ بْنِ أَبي الخَْطَّابِ الْكُوفيُّ  وَ ا دُ بْنُ ا  َََِّدٍ الْعَبْدِيُّ الْبَصْريُِّ وَ مُحَمَّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws door (access man) was Usman Bin Saeed Al-Samman, and from his-asws trustworthy 
was Ayoub Bin Nuh Bin Darraj Al-Kufi, and Ja’far Bin Muhammad Bin Yunus Al-Ahowl, and Al-
Husayn Bin Muslim Bin Al-Hassan, and Al-Mukhtar Bin Zaiyd Al-Abdy Al-Basry, and 
Muhammad Bin Al-Husayn Bin Abu Al-Khattab Al-Kufi.  

َِ النَّيْسَابُ  ابِهِ شَاذَانُ بْنُ الْخلَِي ََ مُودِيُّ وَ أبَوُ يَْْيََى ب الْجرُْجَ وَ مِنْ أَصْ َْ دُ بْنُ أَحَُْدَ الْمَ انُِّ وَ أبَوُ الْقَاسِمِ إِدْريِسُ الْقُمِ يُّ وَ وريُِّ وَ نوُحُ بْنُ شُعَيْبٍ الْبَغْدَادِيُّ وَ مُحَمَّ
 َْْ اقُ بْنُ إِ ََ َْْسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ وَ إِسْ دٍ وَ هَارُونُ بْنُ ا ََ النَّيْسَابوُريُِّ وَ أبَوُ حَامِدٍ أَحَُْدُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ الْ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ َِيُّ وَ أبَوُ عَلِيِ  بْنُ بِلًَلٍ وَ عَبْدُ اللََِّّ اعِي مَراَ

َْْسَنِ بْنِ شَُِّونٍ الْبَصْريُِ  دُ بْنُ ا ُْْصَيْنُِِّ وَ مُحَمَّ دٍ ا  .بْنُ مُحَمَّ

And from his-asws companions were Shazan Bin Al-Khaleel Al-Neshapuri, and Nuh Bin Shuayb 
Al-Baghdadi, and Muhammad Bin Ahmad Al-Mahmoudy, and Abu Yahya Al-Jurjany, and Abu 
Al-Qasim Idrees Al-Qummi, and Ali Bin Muhammad, and Haroun Bin Al-Hassan Bin Mahboub, 
and Is’haq Bin Ismail Al-Neshapuri, and Abu Hamid Ahmad Bin Ibrahim Al-Maraghy, and Abu 
Ali Bin Bilal, and Abdullah Bin Muhammad Al-Husayni, and Muhammad Bin Al-Hassan Bin 
Shamoun Al-Basri’’.158 
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يْنُ بْنُ   -25 ُْْس      َ ثَنِِ ا َطِ هِ حَدَّ نِ بْنِ بُ نْدَارَ الْقُمِ يِ  ِِ َْْس      َ دِ بْنِ ا يِ محَُ  كش، رجال الكش      ي وَجَدْتُ في كِتَابِ مُحَمَّ اَنَ الْخاَدِمِ الْقَراَطِيس      ِ ْْ دِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ خَ  مَّ
دِ بْنِ عَلِيِ   قاَلَ: مَ أَبي جَعْفَرٍ مُحَمَّ لَُِةٌ مِنْ أَبي جَعْفَرٍ ع فَس   َ حَجَجْتُ أََّّ ألَْتُهُ عَنْ بَ عْضِ الخَْدَمِ وَ كَانَتْ لَهُ مَنْ ى وَ س   َ رْنََ بْنِ مُوس   َ لَنِِ إلِيَْهِ فَ لَمَّا س   ِ ألَْتُهُ أنَْ يوُص   ِ

 مَعَهُ إِلََ الْمَدِينَةِ قاَلَ ِِ تََّيََّأْ فإَِنِ ِ أرُيِدُ أنَْ أمَْضِيَ إِلََ أَبي جَعْفَرٍ ع فَمَضَيْتُ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – ‘I found in the book of Muhammad Bin Al-Hassan Bin Bundar Al Qummi in his 
handwriting, ‘It is narrated to me by Al Husayn Bin Muhammad Bin Aamir, from Khayran Al Khadim Al Qaratisy 
who said,  

‘I performed Hajj in the days of Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws, and I asked 
him-asws about one of the servants, and there was a status for him from Abu Ja’far-asws. I asked 
him to lead me to him-asws when we travelled to Al-Medina. He said to me, ‘Prepare, for I am 
intending to go to Abu Ja’far-asws’. So I went with him.  

ولهِِ خَرَجْ  ا أبَْطأََ عَلَى رَس      ُ ََ فَ لَمَّ تَأْذَنَ وَ دَخَ اكِنٌ في حَانوُتٍ فاَس      ْ ا أنَْ وَافَ يْنَا الْبَابَ قاَلَ س      َ ى تُ إِلََ الْبَابِ فَ فَ لَمَّ ألَْتُ عَنْهُ فأََخْبَْوُنِ أنََّهُ قَدْ خَرجََ وَ مَض      َ س      َ
اً   ِْ ََ  فَ بَقِيتُ مُتَ

When we arrived at the door, he said, ‘Settle in a shop’. I sought permission and entered. 
When his-asws messenger was delayed, I went out to the door. I asked about him. They 
informed me that he had gone out and went. I remained confused.  

َْ فَدَخَلْتُ فإَِذَا أنَََ كَذَلِكَ إِذْ خَرجََ خَادِمٌ  َ ادْخُ اَنُ فَ قُلْتُ نَ عَمْ قاَلَ ِِ ْْ ارِ فَ قَالَ أنَْتَ خَ ٍَ لَهُ مَا يَ قْعُدُ  فإَِذَا أبَوُ جَعْفَرٍ ع -مِنَ الدَّ انٍ لََْ يَكُنْ فرُِ قاَئمٌِ عَلَى دكَُّ
ا نَظَرْتُ إلِيَْ  لاى فأَلَْقَاهُ لَهُ فَجَلَسَ فَ لَمَّ َُلًَمٌ بِصُ  َ عَدَ عَلَيْهِ فَجَاءَ  تُ فَذَهَبْتُ لَِِص  ْ عِدْتُ وَ  هِ تََّيََّبْتُهُ وَ دَهِش  ْ رَجَةِ فَص  َ عِ الدَّ ارَ إِلََ مَوْض  ِ ِْْ دَرَجَةٍ فأََش  َ ََ انَ مِنْ  الدُّكَّ

 سَلَّمْتُ 

When I was like that when a servant came out from the house. He said, ‘Are you Khayran?’ I 
said, ‘Yes’. He said to me, ‘Enter!’ I entered, and there was Abu Ja’far-asws standing at a shop. 
There did not happen to be any furnishing for him-asws what he-asws could be sitting upon. A 
slave came with a prayer mat and cast it. He-asws sat down. When I looked at him-asws, I was 
awed and amazed. I went on to ascend to the shop from without any steps. He-asws indicated 
to a place of the step, so I climbed and greeted.  

ََِّ يَدَهُ فأََخَذْتَُّاَ وَ قَ بَّلْتُهَا وَ وَضَعْتُهَا عَلَى وَجْهِي وَ أقَْ عَدَنِ بيَِدِهِ  ا سَكَنْتُ فأََمْسَكْتُ يَدَهُ مَِّ  فَ رَدَّ السَّلًَمَ وَ مَدَّ إِ َْكََهَا في يَدِي فَ لَمَّ هَشِ فَ ا دَخَلَنِِ مِنَ الدَّ
نُ بْنُ شَبِيبٍ يَ قْرأَُ خَلَّيْتُهَا فَسَاءَلَنِِ وَ كَانَ الرَّ  نُ بْنُ شَبِيبٍ قاَلَ ِِ إِنْ وَصَلْتَ إِلََ أَبي جَعْفَرٍ ع وَ قُ لْتَ لَهُ مَوْلَاكَ الرَََّّّ عَاءَ لهَُ عَ  ََّّ لَيْكَ السَّلًَمَ وَ يَسْألَُكَ الدُّ

 وَ لِوُلْدِهِ 

He-asws responded the greeting and extended his-asws hand towards me. I held it and kissed it, 
and placed it upon my face, and he-asws seated me by his-asws hand, and I withheld his-asws hand 
due to what had entered me from the amazement. He-asws left it in my hand. When I had 
calmed down, he-asws removed it and asked me. And Al-Rayyan Bin Shabeeb had said to me, 
‘If you arrive to Abu Ja’far-asws, say to him-asws, ‘Your-asws slave Al-Rayyan Bin Shabeeb conveys 
the greetings to you-asws asks and you-asws for the supplication for him and for his children’.  

 فَدَعَا لَهُ وَ لََْ يَدعُْ لِوُلْدِهِ  فَدَعَا لَهُ وَ لََْ يَدعُْ لِوُلْدِهِ فأََعَدْتُ عَلَيْهِ فَدَعَا لَهُ وَ لََْ يَدعُْ لِوُلْدِهِ فأََعَدْتُ عَلَيْهِ ثََلثِاً  فَذكََرْتُ لَهُ ذَلِكَ 
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I mentioned that to him-asws. He-asws supplicated for him and did not supplicate for his children. 
I repeated to him-asws, so he-asws supplicated for him and did not supplicate for his children. I 
repeated to him for a third time. He-asws supplicated for him and did not supplicate for his 
children.   

عْتُ كَلًَمَهُ وَ لََْ أفَْ هَمْ فَ وَدَّعْتُهُ وَ قُمْ  َِْ ا مَضَيْتُ نََْوَ الْبَابِ   تُ فَ لَمَّ

I bade him-asws farewell and stood up. When I went towards the door, I heard his-asws speech 
and did not understand.  

ا قُمْتُ فَ قَالَ ِِ مَنْ هَذَا الَّذِي يَ رَى أنَْ يَ هْدِيَ نَ فْسَهُ هَذَا وُلِدَ فِي بِ قاَلَ وَ خَرجََ الْخاَدِمُ في أثَرَيِ فَ قُلْتُ لَهُ مَا قاَلَ سَ  ا أُخْرجَِ مِنْهَا يِ دِي لَمَّ رْكِ فَ لَمَّ لًَدِ الشِ 
ُ أنَْ يَ هْدِيهَُ هَدَاهُ  ا أرَاَدَ اللََّّ  .صَارَ إِلََ مَنْ هُوَ شَر  مِنْهُمْ فَ لَمَّ

He (the narrator) said, ‘And the servant came out in my tracks. I said to him, ‘What did my 
Master-asws say when I stood up?’ He said to me, ‘Who is the one who would guide himself. 
This son is in the city of Shirk? When he goes out from it, he would come to the one who is 
eviler than them. When Allah-azwj  Wants to Guide him, He-azwj  will Guide him’’.159 

ٍْ حََُّادِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الْقَنْدِ   -26 ََُِّرَ يِ  عَ كش، رجال الكشي مَحْمُودُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ حَفْصٍ عَنْ أَبي بَصِ ََُِّرَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْ نْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهْ
اَنُ قَدْ وَجَّهْتُ إلِيَْكَ ثَََ   قاَلَ: ْْ ََِّ خَ ََِّ مِنْ طَرَسُوسَ كَتَبَ إِ هْتُ أنَْ أرَُدَّهَا عَلَى صَاحِبِهَا أوَْ أُحْدِثَ فِيهَا دَراَهِمُ مِنْهُمْ مُبْهَمَةٌ وَ كَرِ  انيَِةَ دَراَهِمَ كَانَتْ أهُْدِيَتْ إِ

َْ تََْمُرُنِ في قَ بُولِ مِثْلِهَا أمَْ لَا لَِِعْرفَِهُ إِنْ شَاءَ اللََُّّ    تَ عَالََ وَ أنَْ تَهِيَ إِلََ أمَْركَِ حَدَثًَ دُونَ أمَْركَِ فَ هَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Mahmoud Bin Masoud, from Suleyman Bin Hafs, from Abu Baseer Hammad Bin 
Abdullah Al Qandy, from Ibrahim Bin Mahziyar, from Ali Bin Mahziyar who said,  

‘Khayran wrote to me, ‘I am sending eight Dirhams to you. These were gifted to me from 
Tarsus, Dirhams from them which were obscure, and I disliked to return these to their owner, 
or an event of death might occur besides your matter. Do you instruct me to accept the likes 
of these or not, so I can recognise it, if Allah-azwj  the Exalted so Desires and end up to your 
matter’.  

هَُا فإَِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص لََْ يَ رُدَّ  ْْ ََ َْ مِنْهُمْ إِذَا أهُْدِيَ إلِيَْكَ دَراَهِمُ أَوْ   . لَا نَصْراَنٍِ  هَدِيَّةً عَلَى يَ هُودِيٍ  وَ فَكَتَبَ وَ قَ رأَتْهُُ اقْ بَ

He-asws wrote, and I read it: ‘Accept from them when they are gifted to you, whether they are 
Dirhams or other than it, for Rasool-Allah-saww did not return any gift, neither to a Jew nor to 
a Christian’’.160 

 مدينة بثوور الشام بين انطاكية و حلب و بلاد الروم، و بها قبر المأمون العباسيّ 

Note on Tarsus: A frontier border town of Syria between Antioch and Aleppo and a city of 
Rome, and at it is the grave of Al-Mamoun the Abbasid. 

                                                      
159 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 5 H 25 
160 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 5 H 26 
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ارقِِ الِْنَْ وَارِ رُوِيَ أنََّهُ  -27 يُّ في مَش     َ ٌَ وَ جِي قاَلَ الْبُْْس     ِ ولِ اللََِّّ ص بَ عْدَ مَوْتِ أبَيِهِ وَ هُوَ طِفْ جِدِ رَس     ُ جَاءَ إِلََ الْمِنْبَِْ وَ رَقِيَ مِنْهُ  ءَ أََِبي جَعْفَرٍ ع إِلََ مَس     ْ
دُ بْنُ عَلِيٍ  الر ضَِا أنَََ الْجوََادُ أنَََ الْعَالَُ أَِنَْسَابِ النَّاسِ في   إلِيَْهِ  راَئرِكُِمْ وَ ظَوَاهِركُِمْ وَ مَا أنَْ تُمْ صَائرُِونَ  الَِْصْلًَبِ أنَََ أعَْلَمُ بِسَ دَرَجَةً ثَُُّ نَطَقَ فَ قَالَ أنَََ مُحَمَّ

Al Bursy in ‘Mashariq Al Anwaar’ –  

‘It is reported that they came with Abu Ja’far-asws to the Masjid of Rasool-Allah-saww after the 
expiry of his-asws father, and he-asws was a child, and he-asws came to the pulpit, and ascended 
a step from it. Then he-asws spoke. He-asws said: ‘I-asws am Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws! I-

asws am Al-Jawad! I-asws am the knower with the lineages of the people in the loins! I-asws am 
more knowing with your secrets and your announcements, and what you are come to.  

َِ خَلْقِ الْخلَْقِ أَجْمَعِيَن وَ بَ عْدَ فَ نَاءِ السَّمَاوَاتِ وَ الَِْرَضِيَن وَ لَوْ لَا تَ  نَا بِهِ مِنْ قَ بْ ََ َِ وَ عِلْمٌ مَنَ َِ الْبَاطِ َِ الشَّكِ  لَقُلْتُ ظاَهُرُ أهَْ َِ الضَّلًَلِ وَ وُثوُبُ أهَْ  دَوْلَةُ أهَْ
 وَ الْآخِرُونَ قَ وْلًا تَ عَجَّبَ مِنْهُ الَِْوَّلُونَ 

(It is) knowledge we-asws were Conferred with from before the creation of the creatures 
altogether, and after the annihilation of the skies and the earths. And if the people of 
falsehood and government of the people of straying were to prevail, and the people of doubt 
were to pounce, I-asws would say such words, the former ones and the latter ones would be 
astounded from it!’  

.َُ دُ اصْمُتْ كَمَا صَمَتَ آبَاؤُكَ مِنْ قَ بْ  ثَُُّ وَضَعَ يَدَهُ الشَّريِفَةَ عَلَى فِيهِ وَ قاَلَ ََّ مُحَمَّ

Then he-asws placed his-asws noble hand upon his-asws mouth and said: ‘O Muhammad-asws! Be 
silent just as your-asws forefathers-asws had been silent from before!’’161 

اَنَ الْخاَدِ   -28 ْْ ى عَنْ خَ دِ بْنِ عِيس        َ يِ دِي ثََاَنيَِةَ دَرَ  مِ قاَلَ:كش، رجال الكش        ي حَُْدَوَيْهِ وَ إِبْ راَهِيمُ عَنْ مُحَمَّ وَاءً وَ قاَلَ وَجَّهْتُ إِلََ س        َ اهِمَ وَ ذكََرَ مِثْلَهُ س        َ
َْْقِ  لَكَ فَ يَسْ  َْْقُّ أوَْ قُ لْتُ يَ عْرِفُ مَوْضِعَ ا َُ لَكَ قِبَلَهُ ا اَ أتََانِ الرَّجُ ا يَ عْمَ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنَّهُ رُبَِّ  نُ مَذْهَبِ أَخْذُ مَا يُ تَبََّْعُ في سِر ٍ َُ بِهِ فَ يَكُو ألَُنِِ عَمَّ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya and Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Khayran Al Khadim who 
said,  

‘I diverted eight Dirhams to my Master-asws’ – and he mentioned similar to it, same, and said, 
‘May I be sacrificed for you-asws! Sometimes the man comes to me, there being a right for you-

asws with him’ – or said, ‘I recognise the place of right for you-asws. He asks me about what he 
should be working with. So my doctrine becomes to take whatever he donates in the secret’.  

َْ في ذَلِكَ بِرأَيِْكَ فإَِنَّ رأَيَْكَ رأَيِْي وَ مَنْ أَطاَعَكَ أطَاَعَنِِ   .قاَلَ اعْمَ

He-asws said: ‘Work in that with your opinion, for your opinion is my-asws opinion, and the one 
who give you, has given me’’.162 

                                                      
161 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 5 H 27 
162 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Muhammad Bin Ali-asws, Ch 5 H 28 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 136 of 415 

دٍ الَْمَْدَانِِ  قاَلَ:كش، رجال الكشي عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ   -29 دٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمَّ جَعْفَرٍ ع أَصِفُ لَهُ صُنْعَ السَّمِيعِ بي  كَتَبْتُ إِلََ أَبي   دٍ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ
ُ نُصْرَتَكَ مَِّنْ ظلََمَكَ وَ كَفَاكَ مَئُونَ تَهُ وَ أبَْشِرْ بِ  ََ اللََّّ َطِ هِ عَجَّ ُ وَ بِالَِْ فَكَتَبَ ِِ  .جْرِ آجِلًً وَ أَكْثِرْ مِنْ حَُْدِ اللََِّّ نَصْرِ اللََِّّ عَاجِلًً إِنْ شَاءَ اللََّّ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ali Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibrahim Bin Muhammad 
Al Hamdany who said,  

‘I wrote to Abu Ja’far-asws describing to him-asws what Al-Samie had done with me. He-asws wrote 
in his-asws handwriting: ‘May Allah-azwj  Hasten your help from the ones oppressing you, and 
Suffice you His-azwj  Provisions, and receive glad tidings of the Help of Allah-azwj  soon, if Allah-

azwj  so Desires, and with future Recompense, and frequent from the Praises of Allah-azwj’’.163 

يُِدَ عَنْ إِب ْ   -30 دِ بْنِ أَحَُْدَ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عُمَرَ بْنِ يَ دٍ عَنْ مُحَمَّ دٍ قَالَ:راَهِيمَ بْنِ كش، رجال الكش               ي عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ ََ   مُحَمَّ ََِّ قَدْ وَص               َ وَ كَتَبَ إِ
ََ اللََُّّ  ابُ تَ قَبَّ ِْْس     َ يَ عَنْهُمْ وَ جَعَلَهُمْ  ا وَةِ بِكَذَا ف َ  مِنْكَ وَ رَض     ِ ِْ بِكَذَا وَ مِنَ الْكِس     ْ نََنِ نْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ قَدْ بَ عَثْتُ إلِيَْكَ مِنَ الدَّ بَارَكَ لَكَ فِيهِ وَ في مَعَنَا في الدُّ
يعِ نعَِمِ اللََِّّ إلِيَْكَ   جمَِ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad, from Umar Bin Ali Bin Umar 
Bin Yazeed, from Ibrahim Bin Muhammad who said,  

‘And he-asws wrote to me: ‘The accounts have arrived. May Allah-azwj  Accept from you and be 
Pleased with them and Make them to be with us-asws in the world and the Hereafter, and I-asws 
am sending to you, such and such from the Dinars, and such and such from the garments. 
May there be Blessings for you in it and in entirety of the bounties of Allah-azwj  to you.  

كَتَبْتُ إِلََ أيَُّوبَ أمََرْتهُُ بِذَلِكَ أيَْضاً وَ كَتَبْتُ إِلََ   وْضِعَكَ عِنْدِي وَ وَ قَدْ كَتَبْتُ إِلََ النَّضْرِ أمََرْتهُُ أنَْ يَ نْتَهِيَ عَنْكَ وَ عَنِ التَّعَرُّضِ لَكَ وَ لِخِلًَفِكَ وَ أعَْلَمْتُهُ مَ 
مََدَانَ كِتَاباً أمََرْتَُُّ  ِِ َّ ََ سِوَاكَ.مَوَاِِ ِْ إِلََ أمَْركَِ وَ أَنْ لَا وكَِي  مْ بِطاَعَتِكَ وَ الْمَصِ

And I-asws have written to Al-Nazar instructing him to desist from you, and from objecting to 
you, and opposing you, and I-asws have let him know of your position in my-asws presence, and 
I-asws have written to Ayoub instructing him with that as well, and I-asws have written a letter 
to the friends at Hamdan instructing them with obeying you and the following of your 
instruction, and there is no representative besides you’’.164 
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اُهر و البدر الباهر ذي الشرف و الكرم و المجد و الَِّدي أبي اْسن الثالث علي بن محمد النقي الَاد أبواب صلوات  يتاريخ الإمام العاشر و النور ال
 الله عليه و على آبائه و أولاده ما تعاقبت الَِّم و اللياِ

CHAPTERS ON HISTORY OF THE TENTH IMAM-asws, 
AND THE APPARENT NOOR, AND THE DAZZLING FULL 
MOON WITH NOBILITY, AND THE BENEVOLENCE, AND 
THE GLORY, AND THE FAVOURS ABU AL-HASSAN-asws 

THE 3RD ALI BIN MUHAMMAD-asws, AL NAQI, AL HADY, 
MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

AND UPON HIS-asws FOREFATHERS-asws AND HIS-asws 
CHILDREN, FOR AS LONG AS THE DAYS AND THE 

NIGHTS ALTERNATE 

 أسمائه و ألقابه و كناه و عللها و ولادته ع 1باب 

CHAPTER 1 – HIS-asws NAMES, AND HIS-asws TITLES, AND HIS-

asws TEKNONYM, AND ITS REASON, AND HIS-asws COMING TO 
THE WORLD 

نََا رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُمْ يَ قُ  -1 عْتُ مَشَاُِ َِْ مَامَانِ عَلِيُّ  ولُونَ مع، معانِ الِخبار ع، علَ الشرائع  لَّةَ الَّتِِ يَسْكُنُهَا الْإِ ََ َْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  ع إِنَّ الْمَ دٍ وَ ا  بْنُ مُحَمَّ
َِ  وَاحِدٍ مِنْهُمَا الْعَسْكَريُِ  ََ لِكُ  .بِسُرَّ مَنْ رأََى كَانَتْ تُسَمَّى عَسْكَرَ فلَِذَلِكَ قِي

(The books) ‘Ma’any Al Akhbar’, (and) ‘Illal Al Sharaie’ – I heard our sheykhs, may Allah-azwj be Pleased with them, 
saying,  

‘The neighbourhood at which the two Imams Ali-asws Bin Muhammad-asws and Al-Hassan-asws 
Bin Ali-asws had dwelt in at Surmanray was named as ‘Askar’, therefore it is said to each one of 
them-asws ‘Al-Askari’’.165 

هَُُاَ وَ ألَْقَابهُُ النَّجِيبُ الْمُرْتَضَى الَْاَدِي النَّقِيُّ الْ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -2 ْْ ََ َْْسَنِ لَا  هُُ عَلِي  وَ كُنْيَتُهُ أبَوُ ا ْْ َْتََنَُ الطَّيِ بُ عَ ا الَُ الْفَقِيهُ الَِْمِيُن الْمُ
َُ الْعَسْكَريُِّ وَ يُ قَالُ لَهُ أبَُ  َْْسَنِ الثَّالِثُ وَ الْفَقِيهُ الْعَسْكَريُِ الْمُتَوكَِ   و ا

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws name is ‘Ali’, and his-asws teknonym is ‘Abu Al-Hassan’, no other, and his-asws titles are 
‘Al-Najeeb’, ‘Al-Murtaza’, ‘Al-Hady’, ‘Al-Naqi’, ‘Al-Aalim’, ‘Al-Faqeeh’, ‘Al-Ameen’, ‘Al-
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Mutamin’, ‘Al-Tayyib’, ‘Al-Mutawakkil’, ‘Al-Askari’. And it is said for him-asws, ‘Abu Al-Hassan 
the 3rd’, and Al-Faqeeh Al-Askari’.  

هُمْ مِنْ قَريِبٍ  ََ  ا تَكَلَّمَ سِيمَاءُ الْبَهَاءِ وَ أَكْمَلَهُمْ مِنْ بعَِيدٍ إِذَا صَمَتَ عَلَيْهِ هَيْبَةُ الْوَقاَرِ وَ إِذَ  وَ كَانَ أَطْيَبَ النَّاسِ مُهْجَةً وَ أَصْدَقَ هُمْ لََجَْةً وَ أمَْلَ

And he-asws was best of the people in politeness, and their most truthful of tone, and their 
most respiting of them from nearby, and their most perfect of them from afar. When there 
was silence upon him, there was awe and dignity, and when he-asws spoke he-asws had a 
countenance of splendour.  

مَامَةِ وَ مَقَرِ  الْوَصِيَّةِ وَ الخِْلًَفَةِ شُعْبَةٌ مِنْ دَ  َُْتَبَاةٌ وُلِدَ بِصَرََّْ مِنَ وْحَةِ النُّبُوَّةِ مُنْتَضَاةٌ مُرْتَضَاةٌ وَ ثََرََةٌ مِنْ شَ وَ هُوَ مِنْ بَ يْتِ الر سَِالَةِ وَ الْإِ َُْتَنَاةٌ  جَرَةِ الر سَِالَةِ 
ةِ سَنَةَ اثْ نَتَِْ عَشْرَةَ وَ مِائَ تَيْنِ. ِْْجَّ  الْمَدِينَةِ النِ صْفَ مِنْ ذِي ا

And he-asws is from the Household of the Message and the Imamate, and the seat of 
successorship and the caliphate, being a branch from the lofty tree of Prophet-hood. 
Approachable, pleasing, and a fruit from the tree of the Messenger-ship. Brought forward, 
Selected. He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Sarya from Al-Medina, the middle of 
Zil Hijja in the year two hundred and twelve’’.166 

 ٍٍ ثْ نَيْنِ ثَلًَثَ ةَ أَ يَ وْمَ الثَّلًَثََءِ الْخاَمِسَ مِنْ رَجَبٍ سَنَةَ أرَْبَعَ عَشْرَةَ وَ قبُِضَ بِسُرَّ مَنْ رأََى الثَّالِثَ مِنْ رَجَبٍ سَنَ  ابْنُ عَيَّا ََ يَ وْمَ الْإِ رْبَعٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ قِي
ََ أَحَدٌ ليََالٍ بقَِيَن مِنْ جُماَدَى الْآخِرَ   وَ أرَْبَ عُونَ وَ سَبْعَةُ أَشْهُرٍ  ةِ نِصْفَ النَّهَارِ وَ ليَْسَ عِنْدَهُ إِلاَّ ابْ نُهُ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع وَ لَهُ يَ وْمَئِذٍ أرَْبَ عُونَ سَنَةً وَ قِي

Ibn Ayyash –  

‘(He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) on the day of Tuesday from Rajab in the year (two 
hundred and) fourteen, and he-asws passed away at Surmanray on the third of Rajab in the 
year two hundred and fifty-four. And it is said, on the day of Monday the third night remaining 
from Jumadi Al-Akher in the middle of the day, and there wasn’t anyone with him-asws except 
his-asws son-asws Abu Muhammad-asws, and one that day there were forty years for him-asws. And 
it is said, ‘forty-one (years) and seven months.  

اَنةَُ الْمَغْربِيَِّةُ وَ يُ قَالُ إِنَّ أمَُّهُ الْمَعْرُوفَةَ بِالسَّيِ دَةِ أمُُّ الْ  ُْ َِ فأََقَامَ مَعَ أبَيِهِ سِتَّ سِ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ  ةَ إِمَامَتِهِ ثَلًَثًَ وَ ثَلًَثِيَن فَضْ نِيَن وَ خََْسَةَ أَشْهُرٍ وَ بَ عْدَهُ مُدَّ
ةُ مُقَامِهِ بِسُرَّ مَنْ رأََى عِشْريِنَ سَنَةً وَ تُ وُفيِ َ فِيهَا وَ قَبْْهُُ في دَاسَنَةً وَ   رهِِ يُ قَالُ وَ تِسْعَةَ أَشْهُرٍ وَ مُدَّ

His-asws mother-as is mother of children called Sumanah Al-Maghribiya. And it is said that his-

asws is well-known as Al-Seyyida Umm Al-Fazl. He-asws stayed with his father for six years and 
five months, and after him-asws the period of his-asws Imamate was of thirty-three years. And it 
is said, and nine months. His-asws stay as Surmanray was for twenty years, and he-asws expired 
in it, and his-asws grave is in his-asws house.  

َِ وَ الْمُنْتَصِرِ وَ الْمُسْتَ   في آخِرِ مُلْكِ الْمُعْتَمِدِ اسْتُشْهِدَ مَسْمُوماً وَ قاَلَ ابْنُ عِيِن وَ الْمُعْتَُِ  وَ وَ كَانَ في سِنِِ إِمَامَتِهِ بقَِيَّةُ مُلْكِ الْمُعْتَصِمِ ثَُُّ الْوَاثِقِ وَ الْمُتَوكَِ 
ََّْهُ الْمُعْتَمِدُ   .بَابَ وَيْهِ وَ 
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And during the years of his-asws Imamate was the rule of Al-Mutasim, then Al-Wasiq, and Al-
Mutawakkil, and Al-Muntasir, and Al-Musta’in, and Al-Mu’tamar, and at the end of the rule 
of Al-Mu’tamid he-asws was martyred by poisoning. And Ibn Babuwayh said, ‘And Al-Mu’tamid 
had poisoned him-asws’’.167 

ةَ   -3 ََ دُ بْنُ طلَْ َُْ  كشف، كشف الغمة قاَلَ مُحَمَّ ُْْهَا  ُ أمََّا مَوْلِدُهُ ع فَفِي رَجَبٍ سَنَةَ مِائَ تَيْنِ وَ أرَْبَعَ عَشْرَةَ للِْهِجْرَةِ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ ا ْْ ََ  ََ انةَُ الْمَغْربِيَِّةُ وَ قِي
 ذَلِك

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Muhammad Bin Talha said,  

‘As for his-asws being blessed (to his-asws parents-asws), it was during Rajab in the year two 
hundred and fourteen of the Hijrah, and his-asws mother-as is mother of the children. Her-as 
name is Sumanah Al-Mghribiyya. And it is said other than that.  

َُ وَ الْمِفْتَاحُ وَ النَّقِيُّ وَ الْمُرْتَضَ  هُُ فَ عَلِي  وَ أمََّا ألَْقَابهُُ فاَلنَّاصِحُ وَ الْمُتَوكَِ  ْْ َُ وَ أمََّا ا ابهَُ أنَْ يُ عْرضُِوا عَنْهُ  ى وَ أَشْهَرُهَا الْمُتَوكَِ  ََ ُُْفِي ذَلِكَ وَ يََْمُرُ أَصْ وَ كَانَ 
 لِيفَةِ يَ وْمَئِذٍ لِِنََّهُ كَانَ لَقَبَ الخَْ 

And as for his-asws name, it is ‘Ali’, and as for his-asws titles, these are – ‘Al-Nasih’, and ‘Al-
Mutawakkil’, and Al-Miftah’, and Al-Naqi’, and ‘Al-Murtaza’. And the most famous of it is ‘Al-
Mutawakkil’, and he-asws was hiding that and instructing his-asws companions to turn away from 
it because it was a title of the caliph on that day.  

مٍ كَانَ مُقَامُهُ مَعَ أبَيِهِ كُونُ ةِ الْمُعْتَُِ  فَ يَ وَ مَاتَ في جُماَدَى الْآخِرَةِ لِخمَْسِ ليََالٍ بقَِيَن مِنْهُ مِنْ سَنَةِ أرَْبَعٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ في خِلًَفَ  َْْ أََّّ ََ عُمُرهُُ أرَْبعَِيَن سَنَةً 
 .رَّ مَنْ رأََىسِتَّ سِنِيَن وَ خََْسَةَ أَشْهُرٍ وَ بقَِيَ بَ عْدَ وَفاَةِ أبَيِهِ ثَلًَثًَ وَ ثَلًَثِيَن سَنَةً وَ شُهُوراً وَ قَبْْهُُ بِسُ 

And he-asws died during Jumadi Al-Akhira on the fifth night remaining from it of the year two 
hundred and fifty-four during the caliphate of Al-Mu’tiz. Thus, his-asws age would be forty years 
less some days. His-asws stay with his-asws father-asws was of six years and five months, and he-

asws remained after the expiry of his-asws father-asws for thirty-three years and some months, 
and his-asws grave is at Surmanray’’.168 

 ُِ يُِ اَفِظُ عَبْدُ الْعَ ْْ اَ في ََمَنِ بَ مَوْلِدُهُ سَنَةَ أرَْبعََ عَشْرَةَ وَ مِائَ تَيْنِ وَ مَاتَ سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ فَكَانَ عُمُرُهُ أرَْ  وَ قاَلَ ا عِيَن سَنَةً قَبْْهُُ بِسُرَّ مَنْ رأََى دُفِنَ ِِ
 الْمُنْتَصِرِ 

And Al Hafiz Abdul Aziz said,  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) in the year two hundred and fourteen, and he-asws 
died in the year two hundred and fifty-four, so his-asws age was forty years. His-asws grave is at 
Surmanray. He-asws was buried at it during the era of Al-Muntasir.  

ةِ سَنَةَ اثْ نَتَِْ  ِْْجَّ اَنةَُ وَ يُ قَالُ إِنَّهُ وُلِدَ بِالْمَدِينَةِ النِ صْفَ مِنْ ذِي ا ُْ  قبُِضَ بِسُرَّ مَنْ رأََى في رَجَبٍ سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ خََْسِيَن  عَشْرَةَ وَ مِائَ تَيْنِ وَ يُ لَقَّبُ بِالَْاَدِي أمُُّهُ 
 .حْدَى وَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً وَ سِتَّةُ أَشْهُرٍ وَ قَبْْهُُ بِسُرَّ مَنْ رأََى في دَارهِِ وَ مِائَ تَيْنِ وَ لَهُ يَ وْمَئِذٍ إِ 
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He-asws is titled as ‘Al-Hady’. His-asws mother-as is Sumanah-as. And it is said he-asws was blessed 
(to his-asws parents-asws) at Al-Medina in the middle of Zil Hijjah in the year two hundred and 
twelve, and he-asws passed away at Surmanray during Rajab of the year two hundred and 
fourteen, and on that day, there were forty-one years and six months for him-asws, and his-asws 
grave is at Surmanray in his-asws house’’.169 

َْْسَنِ الْعَسْكَريُِّ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ في رَجَبٍ سَنَةَ مِائَ تَيْنِ وَ أرَْبَعَ عَشْرَةَ مِنَ الَِْجْرَ  وَ قاَلَ ابْنُ الخَْشَّابِ  دِ بْنِ عَلِيٍ  سِتَّ وُلِدَ أبَوُ ا ةِ وَ كَانَ مُقَامُهُ مَعَ أبَيِهِ مُحَمَّ
ثْ نَيْنِ لِخمَْسِ ليََالٍ بقَِيَن مِنْ جُماَدَى الْآخِرَةِ سَنَةَ مِائَ تَيْنِ وَ أرَْبَعٍ وَ خََْسِيَن مِنَ اسِنِيَن وَ خََْسَةَ أَشْهُرٍ وَ مَضَى   جْرَةِ لَِْ في يَ وْمِ الْإِ

And Ibn Al Khashab said,  

‘Abu Al-Hassan Al-Askari Ali-asws Bin Muhammad-asws was blessed (to his-asws parents-asws) 
during Rajab in the year two hundred and fourteen from the Hijrah, and he-asws had stayed 
with his-asws father-asws Muhammad Bin Ali-asws for six years and five months, and he-asws passed 
away during the day of Monday of the fifth night remaining from Jumadi Al-Akhira in the year 
two hundred and fifty-four from the Hijrah.  

ماً قَبْْهُُ بِسُرَّ مَنْ رأََى أمُُّ  اَنةَُ وَ يُ قَالُ لَََ وَ أقَاَمَ بَ عْدَ أبَيِهِ ثَلًَثًَ وَ ثَلًَثِيَن سَنَةً وَ سَبْعَةَ أَشْهُرٍ إِلاَّ أََّّ ُْ ا مُنْفَرشَِةُ الْمَغْربِيَِّةُ لقََبُهُ النَّاصِحُ وَ الْمُرْتَضَى وَ النَّقِيُّ وَ هُ 
َُ يُ  َْْسَنِ الْمُتَوكَِ   .كَََّّ أََِبي ا

And he stayed after his-asws father-asws for thirty-three years and seven months except some 
days. His-asws grave is at Surmanray. His-asws mother-as is Sumana-as. And she-as is called 
‘Munfarishtu Al-Maghribiya’. His-asws titles are ‘Al-Nasih’, and ‘Al-Murtaza’, and ‘Al-Naqi’, and 
‘Al-Mutawakkil’. He-asws is teknonymed as ‘Abu Al-Hassan’’.170 

ةِ سَنَةَ اثْ نَتَِْ عَشْرَةَ وَ مِائَ تَيْنِ وَ في روَِ  عم، إعلًم الورى -4 ِْْجَّ ٍٍ يَ وْمَ الثَّلًَثََءِ الْخاَمِسَ مِنْ رَجَبٍ اوُلِدَ ع بِصَرََّْ مِنَ الْمَدِينَةِ للِنِ صْفِ مِنْ ذِي ا يةَِ ابْنِ عَيَّا
اَنةَُ وَ لقََبُهُ النَّقِيُّ وَ الْقَائمُِ وَ الْفَقِيهُ وَ الَِْمِيُن وَ الطَّيِ بُ وَ يُ قَالُ  وَ أمُُّهُ  ُْ َْْسَنِ اأمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ   .لثَّالِثُ  لَهُ أبَوُ ا

(The book) ‘I’lam Al Wara’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Sarya from Al-Medina in the middle of Zil Hijja 
in the year two hundred and twelve. And in a report of Ibn Ayyash, the day of Tuesday on the 
fifth of Rajab. And his-asws mother-as is mother of children, and she-as is called ‘Sumanah’. And 
his-asws titles are – ‘Al-Naqi’, and ‘Al-Qaim’, and ‘Al-Faqeeh’, and ‘Al-Ameen’, and ‘Al-Tayyib’. 
And it is said to him-asws, ‘Abu Al-Hassan the 3rd’’.171 

 قرية أسسها موسى بن جعفر عليه السلام على ثلاثة أميال من المدينة،

Note on ‘Sarya’ – A town founded by Musa-asws Bin Ja’far-asws being upon three miles from Al-
Medina.  
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دٍ الْعَسْ أَنَّ يَ وْمَ السَّابِعِ وَ الْعِشْريِنَ مِ  وَ قاَلَ الشَّيْخُ في الْمِصْباَحِ، رُوِيَ  -5 َْْسَنِ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ ةِ وُلِدَ أبَوُ ا ِْْجَّ كَريُِّ ع وَ قاَلَ في مَوْضِعٍ آخَرَ قاَلَ نْ ذِي ا
عَاءُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْأَ  ِْ أَبي الْقَاسِمِ هَذَا الدُّ يْخِ الْكَبِ ٍٍ خَرجََ إِلََ أهَْلِي عَلَى يَدِ الشَّ دِ بْنِ عَلِيٍ  الثَّانِ وَ ابنِْهِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّدٍ ودَيْ لُكَ بِالْمَوْلُ ابْنُ عَيَّا نِ في رَجَبٍ مُحَمَّ

عَاءِ   الْمُنْتَجَبِ إِلََ آخِرِ الدُّ

And the Sheykh said in ‘Al Misbah’ –  

‘It is reported that on the twenty-seventh day of Zil Hijjah was blessed (to his-asws parents-asws) 
Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad Al-Askari-asws’. And he said in another place, ‘Ibn Ayyash 
said, ‘This supplication came out to my family upon the hand of the great Sheykh Abu Al-
Qasim: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by the two births in Rajab, Muhammad-asws Bin Ali-asws the 
2nd and his-asws son Ali-asws Bin Muhammad-asws Al-Muntajab’ – up to the end of the 
supplication’.  

َْْسَنِ الثَّالِثِ يَ وْمَ الثَّانِ مِنْ رَجَبٍ وَ ذكََرَ  ٍٍ أنََّهُ كَانَ مَوْلِدُ أَبي ا لْخاَمِسِ وَ قاَلَ وَ رَوَى إِبْ راَهِيمُ بْنُ الَْاَشِمِ الْقُمِ يُّ أيَْضاً أنََّهُ كَانَ يَ وْمَ ا ثَُُّ قاَلَ وَ ذكََرَ ابْنُ عَيَّا
َْْسَنِ الْ   عَسْكَريُِّ ع يَ وْمَ الثَّلًَثََءِ لثَِلًَثَ عَشْرَةَ ليَْلَةً مَضَتْ مِنْ رَجَبٍ سَنَةَ أرَْبَعَ عَشْرَةَ وَ مِائَ تَيْنِ.قاَلَ وُلِدَ أبَوُ ا

Then he said, ‘And Ibn Ayyash mentioned that Abu Al-Hassan-asws the 3rd was blessed (to his-

asws parents-asws) on the second day of Rajab’. And he mentioned as well that it was the day of 
Thursday. And he said, ‘And it is reported by Ibrahim Bin Al-Hashim Al-Qummi who said, ‘Abu 
Al-Hassan Al-Askari-asws was born on the day of Tuesday, on the thirteenth night having passed 
from Rajab, in the year two hundred and fourteen’’.172 

ةِ سَنَةَ اثْ نَتَِْ عَشْرَةَ وَ مِائَ تَيْنِ وَ رُوِيَ أنََّهُ ع وُ  كا، الكافي  -6 ِْْجَّ ُ عَلَيْهِ للِنِ صْفِ مِنْ ذِي ا دَ في رَجَبٍ سَنَةَ أرَْبعََ عَشْرَةَ وَ مِائَ تَيْنِ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ لِ وُلِدَ صَلَّى اللََّّ
اَنةَُ. ُْ  يُ قَالُ لََاَ 

(The book) ‘Al Kafi’ –  

‘He-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, was blessed (to his-asws parents-asws) 
in the middle of Zil Hijja in the year two hundred and twelve. And it is reported that he-asws 
was born in Rajab of the year two hundred and fourteen. And his-asws mother-as is mother of 
children called ‘Sumanah’’.173 

ةِ سَنَةَ اثْ نَتَِْ عَشْرَةَ وَ مِائَ تَيْنِ.  ضه، روضة الواعظين -7 ِْْجَّ  كَانَ مَوْلِدُهُ ع يَ وْمَ الثَّلًَثََءِ للِنِ صْفِ مِنْ ذِي ا

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) on the day of Tuesday in the middle of Zil Hijjaj of 
the year two hundred and twelve’’.174 

ُ رَبيِ  وَ هُوَ عِصْمَتِِ  الْفُصُولُ الْمُهِمَّةُ، -8 َْْرُ اللَّوْنِ نَ قْشُ خَاتََِهِ اللََّّ  مِنْ خَلْقِهِ. صِفَتُهُ أَ

(The book) ‘Al Fusool Al Muhimma’ –  
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‘His-asws description is, brown of colour. An engraving of his-asws ring is: “Allah-azwj is my-asws 
Lord-azwj, and He-azwj is my-asws Protection from His-azwj creatures”’.175  

ََ خَامِسَهُ سَنَةَ اثْ نَتَِْ عَشْرَةَ وَ مِائَ تَيْنِ في  كف، المصباح للكفعمي  -9 اَنةَُ نَ قْشُ خَاتََِهِ حِفْظُ الْعُهُودِ أَ وُلِدَ ع يَ وْمَ الْجمُُعَةِ ثََنَِ رَجَبٍ وَ قِي ُْ مِ الْمَأْمُونِ أمُُّهُ  ََّّ
 مِنْ أَخْلًَقِ الْمَعْبُودِ 

(The book) ‘Al Misbah Al Kaf’amy’ –  

‘He-asws was born on the day of Friday the 2nd of Rajab. And it is said, it fifth, in the year two 
hundred and twelve, during the days of Al-Mamoun. His-asws mother-as is ‘Sumanah’. And 
engraving of his-asws ring is: “The pacts are from the Creation by the Worshipped One-azwj”.  

ُ وَ كَانَ لَهُ خََْسَةُ أَوْلَادٍ وَ تُ وُفيِ َ يَ وْمَ الْإِ  ْْ ََ ََّْ كَانَتْ لَهُ سُر يَِّةٌ لَا   هُ الْمُعْتَُُّ وَ بَابهُُ عُثْمَانُ بْنُ سَعِيدٍ.ثْ نَيْنِ ثََلِثَ رَجَبٍ سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ 

There was one concubine for him-asws, not another, and there were five children for him-asws. 
And he-asws expired on the day of Monday the 3rd of Rajab in the year two hundred and fifty-
four. (The caliph) Al-Mu’taz poisoned him-asws. And his-asws door (access man) was Usman Bin 
Saeed’’.176 
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 النصوص على الخصوص عليه صلوات الله عليه 2باب 

CHAPTER 2 – THE TEXTS UPON THE SPECIALISATION UPON 
HIM-asws, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-

asws 

َِْعْتُ  -1 دَ بْنَ عَلِيٍ  الر ضَِا ع يَ قُولُ  أبََا جَعْ ك، إكمال الدين ابْنُ عُبْدُوسٍ عَنِ ابْنِ قُ تَيْبَةَ عَنْ حَُْدَانَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنِ الصَّقْرِ بْنِ دُلَفَ قاَلَ  إِنَّ  فَرٍ مُحَمَّ
مَامَةُ بَ عْدَهُ فِي ابنِْهِ الْإِ  َْْسَنِ مَامَ بَ عْدِي ابْنِِ عَلِي  أمَْرهُُ أمَْريِ وَ قَ وْلهُُ قَ وِِْ وَ طاَعَتُهُ طاَعَتِِ وَ الْإِ  . ا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Ubdous, from Ibn Quteyba, from Hamdan Bin Suleyman, from Al Saqr Bin Dulaf 
who said,  

‘I heard Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Al-Reza-asws saying: ‘The Imam-asws after me-asws is my-

asws son-asws Ali-asws. His-asws orders are my-asws orders and his-asws word is my-asws word, and 
obedience to him-asws is obedience to me-asws, and the Imamate after him-asws would be in his-

asws son-asws Al-Hassan-asws’’.177 

ََ بْنِ مِهْراَنَ قاَلَ: عم، إعلًم الورى شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  -2 اَعِي ْْ ا خَرجََ أبَوُ جَعْفَرٍ ع مِنَ الْمَدِينَةِ لَ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ إِ مَّ
فْ عَةِ الَِْوَّلَةِ مِنْ خَرْجَ   مْرُ بَ عْدَكَ تَيْهِ قُ لْتُ لَهُ عِنْدَ خُرُوجِهِ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنِ ِ أَخَافُ عَلَيْكَ في هَذَا الْوَجْهِ فإَِلََ مَنِ الَِْ إِلََ بَ غْدَادَ في الدَّ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Al Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Ibrahim, from his 
father, from Ismail Bin Mihran who said,  

‘When Abu Ja’far-asws went out from Al-Medina to Baghdad during the first time from his-asws 
going out. I said to him-asws during his-asws going out, ‘May I be sacrificed for you-asws! I fear 
upon you in this heading, so to whom would be the command after you-asws?’  

نَةِ  ََِّ ضَاحِكاً وَ قاَلَ ليَْسَ ]الْغَيْبَةُ[ حَيْثُ ظنََنْتَ في هَذِهِ السَّ  فَكَرَّ بِوَجْهِهِ إِ

He-asws turned by his-asws face smiling towards me and said: ‘The occultation wouldn’t be 
during this year as you are thinking’.  

ا اسْتُدْعِيَ بِ   كَ دِ هِ إِلََ الْمُعْتَصِمِ صِرْتُ إلِيَْهِ فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ فأَنَْتَ خَارجٌِ فإَِلََ مَنْ هَذَا الَِْمْرُ مِنْ بَ عْ فَ لَمَّ

When he-asws was summoned with to Al-Mu’tasim, I came to him-asws. I said to him-asws, ‘May I 
be sacrificed for you-asws! You-asws are going out, then to whom would this command come to 
be from after you-asws?’  

اَفُ عَلَيَّ الَِْمْرُ مِنْ بَ عْدِي إِلََ  ُُ ََِّ فَ قَالَ عِنْدَ هَذِهِ  يَْتُهُ ثَُُّ الْتَفَتَ إِ ِْ  .يٍ  ابْنِِ عَلِ فَ بَكَى حَتََّّ اخْضَلَّتْ 
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He-asws wept until his-asws beard was dampened. Then he-asws turned to me and said: ‘During 
this, there is fear upon me-asws. The command from after me-asws is to my-asws son-asws Ali-
asws’’.178 

ُْْسَيْنِ بْنِ  عم، إعلًم الورى شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  -3 اَنِِ  عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: عَنِ ا دٍ عَنِ الخَْْْ نْتُ ألََُْمُ بَابَ أَبي جَعْفَرٍ ع للِْخِدْمَةِ الَّتِِ كُ   مُحَمَّ
دِ بْنِ عِيسَى الَِْشْعَريُِ  اَ وَ كَانَ أَحَُْدُ بْنُ مُحَمَّ لْتُ ِِ ي وكُِ  َِ  ليَْلَةٍ ليَِتَعَرَّفَ خَبََْ َُِ رِ مِنْ آخِرِ كُ ََ ْتَلِفُ بَيْنَ ءُ في السَّ َُ  عِلَّةِ أَبي جَعْفَرٍ ع وَ كَانَ الرَّسُولُ الَّذِي 

اَنِِ   إِذَا حَضَرَ قاَمَ أَحَُْدُ وَ خَلًَ بِهِ  أَبي جَعْفَرٍ وَ بَيْنَ الخَْْْ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – From Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Al-Husayn Bin 
Muhammad Bin Al Khayrani, from his father who said,  

‘He (my father) had necessitated the door of Abu Ja’far-asws for the service (as a doorman) 

which he-asws had allocated with, and it was so that Ahmad Bin Muhammad Bin Isa used to 

come during the dawn of every night in order to know the news of the illness of Abu Ja’far-

asws and there was the messenger who used to come and go between Abu Ja’far-asws and my 

father. Whenever he (the messenger) was present, Ahmad would arise, and my father would 

be alone with him (the messenger).  

دِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْمَجْلِسِ وَ خَلًَ بيَ الرَّ  اَنُِّ فَخَرجََ ذَاتَ ليَْلَةٍ وَ قاَمَ أَحَُْدُ بْنُ مُحَمَّ دُ فَ وَقَفَ حَيْثُ يَسْمَعُ الْكَلًَمَ فَ قَالَ الرَّسُولُ سُولُ وَ اسْتَدَارَ أَحَُْ قاَلَ الخَْْْ
 لَيْكُمْ بَ عْدَ أَبي  عَ ئُكَ السَّلًَمَ وَ يَ قُولُ لَكَ إِنِ ِ مَاضٍ وَ الَِْمْرُ صَائرٌِ إِلََ ابْنِِ عَلِيٍ  وَ لَهُ عَلَيْكُمْ بَ عْدِي مَا كَانَ ِِ مَوْلَاكَ يُ قْرِ 

I went out one night, and Ahmad stood from the gathering and my father was alone with the 

messenger, and Ahmad was circling around. He paused, when he heard the speech, and the 

messenger said to my father, ‘Your Master-asws conveys the greetings upon you and is saying 

to you: ‘I-asws am going to pass away and the command (Imamate) is going to (be with) my-asws 

son-asws Ali-asws, and for him-asws upon you all, after me-asws would be what is for me-asws upon 

you after my-asws father-asws’.  

اً قاَلَ  ْْ عَ فَ قُلْتُ قَدْ حَرَّمَ اللََُّّ عَلَيْكَ مَا  ثَُُّ مَضَى الرَّسُولُ وَ رَجَعَ أَحَُْدُ إِلََ مَوْضِعِهِ فَ قَالَ ِِ مَا الَّذِي قاَلَ لَكَ قُ لْتُ خَ َِْ عْتُ مَا قاَلَ وَ أعََادَ عَلَيَّ مَا  َِْ قَدْ 
كَ أنَْ تُظْهِرَهَ  وَ لا تَََسَّسُوا لَِِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ يَ قُولُ  فَ عَلْتَ  عْتَ فاَحْفَظِ الشَّهَادَةَ لَعَلَّنَا نََْتاَجُ إلِيَْهَا يَ وْماً مَا وَ إََِّّ َِْ  ا إِلََ وَقْتِهَافإَِنْ 

Then the messenger went away, and Ahmad returned to his place and said to my father, ‘What 

is that which he had said to you?’ He said, ‘Good’. He said, ‘I have heard what he said, 

therefore do not conceal it’, and he repeated what he had heard. My father said to him, ‘Allah-

azwj has Prohibited upon you what you did because Allah-azwj the Exalted is Saying: and do not 

spy [49:12], therefore preserve the testimony for perhaps we would be needy to it one day 

and beware of manifesting it before its time’.  

تُ  َْ ابنَِا وَ قُ لْتُ إِنْ  قاَلَ أَصْبَ ََ اَ حَ وَ كَتَبْتُ نُسْخَةَ الر سَِالَةِ فِي عَشْرِ رقِاَعٍ وَ خَتَمْتُهَا وَ دَفَ عْتُهَا إِلََ وُجُوهِ أَصْ ََ أَنْ أطُاَلبَِكُمْ ِِ دَثَ بي حَدَثُ الْمَوْتِ قَ بْ
َُوهَا وَ اعْمَلُوا بِاَ فِيهَا  فاَفْ تَ
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When it was morning, my father copied the message in ten papers and sealed these and 

handed these over to ten from the clan and said, ‘If there occurs with me an occurrence of 

death before I seek these from you all, so open these and get to know with whatever is in it’.  

ا مَضَى أبَوُ جَعْفَرٍ ع لََْ أَخْرجُْ مِنْ مَنُِِِْ حَتََّّ عَلِمْتُ أَنَّ رُءُوسَ الْعِصَابةَِ قَدِ اجْتَمَعُوا عِنْ  دِ بْنِ الْفَرَ فَ لَمَّ دُ بْنُ الْفَرجَِ  جِ دَ مُحَمَّ ََِّ مُحَمَّ يَ تَفَاوَضُونَ في الَِْمْرِ فَكَتَبَ إِ
ََِّ فَ ركَِبْتُ وَ صِرْتُ يُ عْلِمُنِِ بِاجْتِمَاعِهِمْ عِ   ليَْهِ إِ  نْدَهُ يَ قُولُ لَوْ لَا مَخَافَةُ الشُّهْرَةِ لَصِرْتُ مَعَهُمْ إلِيَْكَ فأَُحِبُّ أنَْ تَ ركَْبَ إِ

When Abu Ja’far-asws passed away, my father mentioned that he would not come out from his 

house until about four hundred persons had cut-off (from others) upon his hands, and he 

gathered the chiefs of the community in the presence of Muhammad Bin Al-Faraj negotiating 

this matter. Muhammad Bin Al-Faraj wrote to my father letting him know of their gathering 

in his presence, and that he, if he does not fear the publicity, should come to be with them, 

and he asked him to come over. 

َُْتَمِعِيَن عِنْدَهُ فَ تَجَارَيْ نَا في الْبَابِ فَ وَجَدْتُ أَكْثَرَهُمْ قَدْ شَكَوْا فَ قُلْتُ لِمَنْ   وَ هُوَ حُضُورٌ أَخْرجُِوا تلِْكَ الر قِاَعَ فأََخْرَجُوهَا فَ قُلْتُ عِنْدَهُ الر قِاَعُ فَ وَجَدْتُ الْقَوْمَ 
دَ هَذَا الْقَوْلُ  ضُهُمْ قَدْ كُنَّا نَُِبُّ أَنْ يَكُونَ مَعَكَ في هَذَا الَِْمْرِ لََمُْ هَذَا مَا أمُِرْتُ بِهِ فَ قَالَ بَ عْ   آخَرُ ليَِتَأَكَّ

My father rode and went over to him and he found the people have had gathered with him. 

They said to my father, ‘What are you saying regarding this matter?’ My father said, ‘To the 

one with whom there is a parchment, should display the parchment’. They displayed these, 

and he said to them, ‘This is what I had been ordered with’. Some of them said, ‘We would 

have loved it if there had been other witnesses with you regarding this matter in order to 

emphasise this word’.  

ُ بِاَ تَُِبُّونَ هَذَا أبَوُ جَعْفَرٍ الَِْشْعَريُِّ يَشْهَدُ ِِ بِسَمَاعِ هَذِهِ الر ِ   لْقَوْمُ فَ تَوَقَّفَ عَنِ الشَّهَادَةِ فَدَعَوْتهُُ إِلََ الْمُبَاهَلَةِ سَالَةِ فَسَألَُوهُ افَ قُلْتُ لََمُْ قَدْ أتََاكُمُ اللََّّ

He said to them, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Send what you love. This is Abu Ja’far Al-

Ashary. He would testify for me that he heard this message. The group asked him, to stand 

upon the testimony, so they called him to the imprecation (Mubahila).  

عْ  َِْ ٍَ مِنَ الْعَرَبِ فَخَافَ مِنْهَا وَ قاَلَ قَدْ  ريِقَ إِلََ كِتْمَانِ الشَّهَادَةِ فَ لَمْ يَبْْحَِ الْقَوْمُ فأََمَّا مَعَ الْمُبَاهَلَةِ فَلًَ طَ  -تُ ذَلِكَ وَ هِيَ مَكْرُمَةٌ كُنْتُ أُحِبُّ أَنْ يَكُونَ لِرَجُ
َْْسَنِ ع  .حَتََّّ سَلَّمُوا لَِِبي ا

He feared from it and said, ‘I have heard that, and it is a prestige. I used to love it be for a man 

from the Arabs. As for the imprecation, there is no way to conceal the testimony. The group 

did not depart until they greeted to Abu Al-Hassan-asws’’.179 

دُ بْنُ جَعْفَرٍ ا  -4 عَ أَحَُْدُ بْنُ أَبي كا، الكافي مُحَمَّ َِْ ُْْسَيْنِ الْوَاسِطِيِ   دِ بْنِ ا دِ بْنِ عِيسَى بْنِ عُبَيْدٍ عَنْ مُحَمَّ الِدٍ مَوْلََ أَبي جَعْفَرٍ ع يَْْكِي خَ لْكُوفيُّ عَنْ مُحَمَّ
 أنََّهُ أَشْهَدَهُ عَلَى هَذِهِ الْوَصِيَّةِ الْمَنْسُوخَةِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Ja’far Al Kufi –  
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From Muhammad Bin Isa Bin Ubeyd, from Muhammad Bin Al-Husayn Al-Wasity who heard 
Ahmad Bin Abu Khalid a slave of Abu Ja’far-asws narrated that he-asws made him witness upon 
this copied bequest –  

ُْْسَيْنِ بْنِ عَلِي ِ  وْلََ أَبي جَعْفَرٍ عشَهِدَ أَحَُْدُ بْنُ أَبي خَالِدٍ مَ  دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ ا دَ بْنَ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع أنََّ أَبَا جَعْفَرٍ مُحَمَّ
 ََ أمَْرَ مُوسَى إِذَا بَ لَغَ إلِيَْهِ وَ جَعَ  أَشْهَدَهُ أنََّهُ أوَْصَى إِلََ عَلِيٍ  ابنِْهِ بنَِفْسِهِ وَ أَخَوَاتهِِ 

‘Ahmad Bin Abu Khalid, a slave of Abu Ja’far-asws Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws Bin 

Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws 

testifies, ‘I hereby testify that he-asws bequeathed to Ali-asws his-asws son-asws with himself-asws 

and his-asws sisters, and made the matter of Musa, when he reaches adulthood, to him-asws. 

ََ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ الْمُسَاوِرِ قاَئمِاً عَلَى ترَكَِتِهِ مِنَ الضِ يَاعِ وَ الَِْ  ِْْ ذَلِكَ إِلََ أنَْ يَ بْ وَ جَعَ ََ دٍ صَََّْ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ الْمُسَاورِِ مْوَالِ وَ النَّفَقَاتِ وَ الرَّقِيقِ وَ  لُغَ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ
اَ وَ ذَلِكَ يَ وْمُ الَِْحَدِ فْسِهِ بَ عْدَهَُاَ عَلَى شَرْطِ أبَِ وَ يُصَِْ ُ أمَْرَ مُوسَى إلِيَْهِ يَ قُومُ لنَِ  ذَلِكَ الْيَوْمَ إلِيَْهِ يَ قُومُ أَِمَْرِ نَ فْسِهِ وَ أَخَوَاتهِِ  قَ ِِ يهِمَا في صَدَقاَتهِِ الَّتِِ تَصَدَّ

ةِ سَنَةَ عِشْريِنَ وَ مِائَ تَيْنِ  ِْْجَّ  لثَِلًَثِ ليََالٍ خَلَوْنَ مِنْ ذِي ا

And he-asws made Abdullah Bin Al-Musawir to him on that day to be custodian upon his-asws 

legacy from the properties, and wealth, and the expenditure monies, and the slaves, and 

other than that, until Ali-asws Bin Muhammad-asws reaches adulthood. Abdullah Bin Al-Musawir, 

on that day, came to be standing with the matter of his-asws own self, and his-asws sisters, and 

the matter of Musa came to be with him, standing for himself after the two of them, upon 

the stipulation of their father-asws regarding his-asws charities which he-asws gave with, and that 

is the day of Sunday the third night of Zil Hijjah, the year two hundred and twenty. 

دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ  َْْسَنُ بْنُ مُحَمَّ َطِ هِ وَ شَهِدَ ا َْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْ  وَ كَتَبَ أَحَُْدُ بْنُ أَبي خَالِدٍ شَهَادَتَهُ ِِ ُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ا وَ هُوَ الْجوََّانُِّ عَلَى  نِ ا
َِ شَهَادَةِ أَحَُْدَ بْنِ أَبي خَالِدٍ في صَدْرِ هَذَا الْكِتَابِ وَ كَتَبَ شَهَادَتَهُ بيَِدِهِ وَ شَهِدَ نَصْرٌ الخَْ   .هَادَتَهُ بيَِدِهِ ادِمُ وَ كَتَبَ شَ مِثْ

And Ahmad Bin Abu Khalid wrote his testimony by his own handwriting it was witnessed by 
Al-Hassan Bin Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws, and he is Al-Jawwany, upon the like of the testimony of Ahmad Bin Abu 
Khalid in the beginning of this letter, and he wrote his testimony by his own hand, Nasr the 
servant testified and wrote his testimony by his own hand’’.180 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ أبَيِهِ  -5 ِْْمَِْْيُّ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ اَُتِ، رَوَى ا ا أرَاَدَ الْخرُُوجَ مِنَ الْ  عُيُونُ الْمُعْجِ مَدِينَةِ إِلََ الْعِراَقِ وَ مُعَاوَدَتََّاَ أَجْلَسَ أبََا أنََّ أَبَا جَعْفَرٍ ع لَمَّ
َْْسَنِ في حَجْرهِِ بَ عْدَ النَّص ِ   فاً كَأنََّهُ شُعْلَةُ نََرٍ فَ قَالَ ع سَيْ  عَلَيْهِ وَ قاَلَ لَهُ مَا الَّذِي تَُِبُّ أنَْ أهُْدِيَ إلِيَْكَ مِنْ طَراَئِفِ الْعِراَقِ  ا

(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’ – It is reported by Al Himeyri, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from his 
father,  

‘When Abu Ja’far-asws wanted to go out from Al-Medina to Al-Iraq and bid it farewell, seated 
Abu Al-Hassan-asws in his-asws lap after the texting upon him-asws, and said to him-asws, ‘What is 
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that which you-asws love send to you-asws from the things of Al-Iraq?’ He-asws said: ‘A sword as if 
it was a flame of fire’.  

َْْسَنِ وَ   أمَُّهُ.  أَشْبَهَ هَذَاثَُُّ الْتَفَتَ إِلََ مُوسَى ابنِْهِ وَ قاَلَ لَهُ مَا تَُِبُّ أنَْتَ فَ قَالَ فَ رَساً فَ قَالَ ع أَشْبَهَنِِ أبَوُ ا

Then he-asws turned to his-asws so Musa and said to him: ‘What would you like?’ He said, ‘A 
Horse’. He-asws said: ‘Abu Al-Hassan-asws resembles me-asws, and this one resembles his 
mother’’.181 
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 معجزاته و بعض مكارم أخلاقه و معالي أموره صلوات الله عليه 3باب 

CHAPTER 3 – HIS-asws MIRACLES AND SOME OF HIS-asws NOBLE 
MANNERS AND HIS-asws LOFTY MATTERS, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

ُْْسَيْنِ  -1 ُْْسَيْنُِِّ الْجرُْجَانُِّ عَنْ وَالِدِهِ ا ُْْسَيْنِ ا دُ بْنُ ا َْْسَنِ عَ  عم، إعلًم الورى السَّيِ دُ أبَوُ طاَلِبٍ مُحَمَّ دٍ الْجعَْفَريِِ  عَنْ بْنِ ا ُْْسَيْنِ طاَهِرِ بْنِ مُحَمَّ نْ أَبي ا
ُْْسَيْنِ بْنِ أَحَُْدَ الْمَالِكِيِ  عَ أَحَُْدَ  ٍٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أَحَُْدَ بْنِ يَ عْقُوبَ عَنِ ا دِ بْنِ عَيَّا مَ   مٍ الْجعَْفَريِِ  قاَلَ:نْ أَبي هَاشِ بْنِ مُحَمَّ اَ بغا أََّّ كُنْتُ بِالْمَدِينَةِ حَتََّّ مَرَّ ِِ

َْْسَنِ أَخْرجُِوا بنَِا حَتََّّ نَ نْظرَُ إِلََ تَ عْبِئَةِ هَذَا الُّْكِْيِ  فَخَرَجْنَا فَ وَقَ فْنَا فَمَرَّتْ بِ الْوَاثِقِ في طلََبِ الَِْعْراَبِ فَ قَ  َْْسَنِ ع نَ الَ أبَوُ ا ا تَ عْبِئَتُهُ فَمَرَّ بنَِا تُ ركِْي  فَكَلَّمَهُ أبَوُ ا
ََ حَافِرَ دَ   ابَّتِهِ بِالُّْكِْيَّةِ فَ نََُلَ عَنْ فَ رَسِهِ فَ قَبَّ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Seyyid Abu Talib Muhammad Bin Al-Husayn Al-Husayni Al Jurjany, from his father 
Al-Husayn Bin Al-Hassan, from Abu Al-Husayn Tahir Bin Muhammad Al Ja’fari, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Ayyash, from Abdullah Bin Ahmad Bin Yaqoub, from Al-Husayn Bin Ahmad Al Maliky, from Abu Hashim Al Ja’fari 
who said,  

‘I was at Al-Medina until Bugha passed by it during the days of Al-Wasiq (caliph) in search of 
the Bedouins. Abu Al-Hassan-asws said, ‘Come out with us until we look at the followers of this 
man from Turkey. We stood by, and his followers passed by us. The Turkish passed by us. Abu 
Al-Hassan-asws spoke to him in Turkish. He descended from his horse and kissed a hoof of his-

asws animal.  

َُ قاَلَ هَذَا نَبِ  قُ لْتُ ليَْسَ هَذَا بنَِبٍِ  قاَلَ  لَّفْتُ الُّْكِْيَّ وَ قُ لْتُ لَهُ مَا قاَلَ لَكَ الرَّجُ ََ ُْ ِ قاَلَ فَ يتُ بِهِ في صِغَريِ في بِلًَدِ الُّْْكِ مَا عَلِمَهُ أَحَدٌ إِلاَّ  دَعَانِ بِاسْمٍ 
 السَّاعَةَ.

He (the narrator) said, ‘I vowed to the Turkish and said to him, ‘What did the man say to you?’ 
He said, ‘This is a Prophet-as!’ I said, ‘This isn’t a Prophet-as’. He said, ‘He-asws called me with a 
named I had been named with during my childhood in the country of Turkey. No one knew of 
it except now’’.182 

امُ عَنِ الْمَنْصُوريِِ  عَنْ عَمِ  أبَيِهِ قاَلَ: -2 ََّ َِ وَ هُوَ يَشْرَبُ فَدَعَانِ  ما، الِماِ للشيخ الطوسي الْفَ إِلََ الشُّرْبِ فَ قُلْتُ ََّ سَيِ دِي  دَخَلْتُ يَ وْماً عَلَى الْمُتَوكَِ 
 دٍ مَا شَربِْ تُهُ قَطُّ قاَلَ أنَْتَ تَشْرَبُ مَعَ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fahham, from Al Mansoury, from an uncle of his father who 
said,  

‘One day I entered to see Al-Mutawakkil (caliph) and he was drinking. He called me to the 
drink. I said, ‘O my master! I do not drink at all!’ He said, ‘You drink with Ali-asws Bin 
Muhammad-asws’.  

اَ يَضُرُّكَ وَ لَا يَضُرُّهُ وَ لََْ أعُِدْ ذَلِكَ عَلَيْهِ   قاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ ليَْسَ تَ عْرِفُ مَنْ في يَدِكَ إِنَّّ
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He (the narrator) said, ‘I said to him, ‘You don’t know who is in your hand. But rather, he will 
harm you and not harm him-asws, and do not repeat that upon him-asws’.  

 ََ َُ يَ عْنِِ الْمُتَوكَِ  َ الْفَتْحُ بْنُ خَاقاَنَ قَدْ ذكََرَ الرَّجُ مِ قاَلَ ِِ ا كَانَ يَ وْماً مِنَ الَََِّّْ ي قاَلَ فَ لَمَّ َُِ َْ ِِ مِنْ نْ قُمَّ وَ ءُ مِ خَبََْ مَالٍ  قَدْ أمََرَنِ أَنْ أرَْصُدَهُ لُِِخْبْهَُ لَهُ فَ قُ
ي َُِ  ءُ حَتََّّ أَجْتَنِبَهُ أَيِ  طَريِقٍ 

He (the narrator) said, ‘When it was a day from the days, Al-Fat’h Bin Khaqan said to me, ‘The 
man has mentioned, meaning Al-Mutawakkil, news of the wealth of Yahya from Qum, and he 
has ordered me that I set it aside to inform it for him. So tell me, from which road is he coming 
until I can stay aside from him?’  

دٍ فَصَادَفْتُ عِنْدَهُ مَنْ أَحْتَشِمُهُ ف َ  مَامِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ اً ََّ أَبَا مُوسَى لََِ فَجِئْتُ إِلََ الْإِ ْْ  لََْ تعُِدِ الر سَِالَةَ الَِْوَّلَةَ فَ قُلْتُ أَجْلَلْتُكَ ََّ تَبَسَّمَ وَ قاَلَ ِِ لَا يَكُونُ إِلاَّ خَ
ي َُِ  ءُ اللَّيْلَةَ وَ ليَْسَ يَصِلُونَ إلِيَْهِ فبَِتْ عِنْدِيسَيِ دِي فَ قَالَ ِِ الْمَالُ 

I came to the Imam Ali-asws Bin Muhammad-asws, I came across in his-asws presence someone I 
was modest with. He-asws smiled and said to me: ‘Nothing will be happening except good, O 
Abu Musa! Why did you not exceed the first message?’ I said, ‘For your-asws reason, O my 
Master-asws!’ He-asws said to me: ‘The wealth of Yahya would come at night, and they will not 
be arriving to it, so spend the night in my-asws presence’.  

َُ وَ مَعَ  َِ وَ قاَمَ إِلََ وِرْدِهِ قَطَعَ الرُّكُوعَ بِالسَّلًَمِ وَ قاَلَ ِِ قَدْ جَاءَ الرَّجُ ا كَانَ مِنَ اللَّيْ ََِّ فاَخْرجُْ خُذْ مَا مَعَهُ هُ الْمَالُ وَ قَدْ مَنَعَهُ الخَْ فَ لَمَّ  ادِمُ الْوُصُولَ إِ

When it was from the night, and he-asws stood to his-asws chanting, he-asws cut off the ruk’u with 
performing the Salaam and said to me: ‘The man has come and there is wealth with him, and 
the servant has prevented him from arriving to me-asws, so go out and take what is with him’.  

نَِْفِيلَجَةٌ فَخَرَجْتُ فإَِذَ  يَّةُ  -ا مَعَهُ  َْ لَهُ هَاتِ الْجبَُّةَ الَّتِِ قاَلَتْ لَكَ الْقُمِ  تَِّاَ فَخَرَجْتُ إلِيَْهِ فأََعْطاَنيِهَا إِ فِيهَا الْمَالُ فأََخَذْتهُُ وَ دَخَلْتُ بِهِ إلِيَْهِ فَ قَالَ قُ ةَُْ جَدَّ اَ ذَخِ نََّّ
اَ إلِيَْهِ   فَدَخَلْتُ ِِ

I went out and there was a basket with him wherein was money. I took it and entered with it 
to him-asws. He-asws said: ‘Tell him, ‘Give the coat which the woman of Qum had said to you it 
is a treasure of her grandmother’!’ I went out to him, and he gave it to me. I entered with it 
to him-asws.  

َْ لَهُ الْجبَُّةُ الَّتِِ أبَْدَلْتَهَا مِنْهَا رُدَّهَا إلِيَْنَا فَخَرَجْتُ إلِيَْهِ فَ قُلْتُ لَهُ ذَلِكَ ف َ  ذَِهِ الْجبَُّةِ وَ أَنََ أمَْضِي فأََجِيقَالَ نَ عَمْ كَانَتِ افَ قَالَ ِِ قُ سَنَتْهَا فأَبَْدَلْتُهَا ِِ َْ ءُ بْ نَتِِ اسْتَ
اَ ِِ 

He-asws said to me: ‘Tell him, the coat which you had replaced from it, return it to us-asws’. I 
went out to him and said that to him. He said, ‘Yes. My daughter had liked it so she replaced 
it with this coat, and I shall go and come with it’.  

َْ لَ  َِ فأََخْرَجْتُهَا مِنْ  فَ قَالَ اخْرجُْ فَ قُ َ تَ عَالََ يَْْفَظُ لنََا وَ عَلَيْنَا هَاتَِّاَ مِنْ كَتِفِكَ فَخَرَجْتُ إِلََ الرَّجُ اً كَ هُ إِنَّ اللََّّ تِفِهِ فَ غُشِيَ عَلَيْهِ فَخَرجََ إلِيَْهِ فَ قَالَ لَهُ قَدْ كُنْتُ شَاك 
 فَ تَيَقَّنْتُ.
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He-asws said: ‘Go out and say to him, ‘Allah-azwj the Exalted Preserves for us-asws and upon us-

asws. Give it from your shoulder!’’ I went out to the man and extracted it from his shoulder. He 
fainted. He-asws came out to him and said to him: ‘You had been doubting, (now) you are 
certain’’.183 

 يان و لَ أعد ذلك عليه أي على أبي اْسن ع و هو المراد بالرسالة الِولة لِن الملعون لما ذكر ذلك ليبلغه ع ْاه رسالة.ب

Explanation of ‘And do not repeat that upon him-asws’ – I.e., upon Abu Al-Hassan-asws, and the 
intended with the first message, because the accursed, when he mentioned that, to deliver to 
him-asws, named it as a message’. 

ثَنِِ عَمِ ي عَنْ كَافُورٍ ا -3 ثَنِِ الْمَنْصُوريُِّ عَنْ عَمِ  أبَيِهِ وَ حَدَّ امُ قاَلَ حَدَّ ََّ َِِ ما، الِماِ للشيخ الطوسي الْفَ دَِيثِ قاَلَ:لْخاَدِمِ  ْْ ََُاوِرِ كَانَ في الْ   ذَا ا مَوْضِعِ 
ٍُ يَ غْ  َِ الصَّنَائِعِ صُنُوفٌ مِنَ النَّاسِ وَ كَانَ الْمَوْضِعُ كَالْقَرْيةَِ وَ كَانَ يوُنُسُ النَّقَّا مَامِ مِنْ أهَْ مَامَ ع وَ الْإِ َُْدُمُهُ شَى سَيِ دَنََ الْإِ فَجَاءَهُ يَ وْماً يُ رْعَدُ فَ قَالَ ََّ   

اً قاَلَ وَ مَا الخَْبَُْ  أوُصِيكَ أَِهَْلِي سَيِ دِي  ْْ َِ قاَلَ وَ لََ ََّ يوُنُسُ وَ هُوَ ع مُتَبَسِ مٌ  خَ  قاَلَ عََُمْتُ عَلَى الرَّحِي

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fahham said, ‘It is narrated to me by Al Mansouri, from an uncle 
of his father, and it is narrated to me from my uncle, from Kafour Al Khadim with this Hadeeth who said,  

‘In the place in the vicinity of the Imam-asws, there were a variety of people of craftsmanship, 
and the place was like a town, and Yunus the engraver shadowed our Master-asws the Imams-

asws and served him-asws One day he came to him-asws trembling. He said, ‘O my Master-asws! I 
bequeath you-asws to be good with my family’. He-asws said: ‘And what is the news?’ He said, ‘I 
have determined upon the departure’. He-asws said: ‘And why, O Yunus?’ And he-asws was 
smiling.  

ََِّ بِفَصٍ  ليَْسَ لَهُ قِيمَةٌ أقَْ بَلْتُ أَنْ أنَْ قُشَهُ فَكَسَرْتهُُ بِاثْ نَيْنِ  هَ إِ ََ  قاَلَ قاَلَ مُوسَى بْنُ بُ غَا وَجَّ َُ وَ مَوْعِدُهُ  قاَلَ  داً وَ هُوَ مُوسَى بْنُ بغا إِمَّا ألَْفُ سَوْطٍ أوَِ الْقَتْ
اً امْضِ  ْْ ََدٍ فَمَا يَكُونُ إِلاَّ خَ لُِِكَ إِلََ   إِلََ مَنْ

He (the narrator) said, ‘He said, ‘Musa Bin Bugha is heading towards me sent a stone (for a 
ring) to me, there is no value for it. I went to engrave it and broke it into two, and his 
appointment is tomorrow morning, and he is Musa Bin Bugha. Either it would be a thousand 
lashed or the killing’. He said, ‘Go to your house until tomorrow, for nothing will happen 
except good’.  

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ وَافََ بُكْرَةً يُ رْعَدُ فَ قَالَ قَدْ جَاءَ الرَّ  اً قاَلَ وَ مَا أقَُو فَ لَمَّ ْْ  لُ لَهُ ََّ سَيِ دِيسُولُ يَ لْتَمِسُ الْفَصَّ قاَلَ امْضِ إلِيَْهِ فَمَا تَ رَى إِلاَّ خَ

When it was the next morning, he arrived early trembling. He said, ‘The messenger has come 
seeking the stone!’ He-asws said: ‘Go to him, for you will not see except good’. He said, ‘And 
what shall I say to him, O my Master-asws?’  

اً  ْْ ُُْبْكَُ بِهِ فَ لَنْ يَكُونَ إِلاَّ خَ َْْعْ مَا   قاَلَ فَ تَبَسَّمَ وَ قاَلَ امْضِ إلِيَْهِ وَ ا
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He (the narrator) said, ‘He-asws smiled and said: ‘Go to him and listen to what he informs you 
with, for it will not happen except good’.  

كُ قاَلَ قاَلَ ِِ ََّ سَيِ دِي الْجوََاريِ اخْتَصَمْنَ فَ يُمْكِنُكَ أنَْ تََْعَلَهُ فَصَّيْنِ حَ  ََ  يَكَ تََّّ نُ غْنِ قاَلَ فَمَضَى وَ عَادَ يَضْ

He (the narrator) said, ‘He went and returned laughing’. He said, ‘He said to me, ‘O my master! 
The slave girl has disputed. Is it possible for you to make it into two stones until we can suffice 
you?’’ 

مَْدُ إِذْ جَعَلْتَنَا مَِّنْ يَْْمَدُكَ  ْْ مَامُ ع اللَّهُمَّ لَكَ ا ََ أمَْرَهُ كَيْفَ أعَْمَلُهُ فَ قَالَ أَصَبْتَ.قُ لْتُ لَهُ قَالَ قُ لْتُ لَهُ أمَْهِلْنِِ حَتََّّ أَ  حَق اً فأَيَْشٍ  فَ قَالَ سَيِ دُنََ الْإِ  تََمََّ

Our Master-asws the Imam-asws said: ‘O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise When You-azwj have 
Made us to be from the ones who praise You-azwj truly! So which thing did you say to him?’ He 
said, ‘I said to him, give me some time until I ponder its matter how I should work it’. He-asws 
said: ‘You got it correct’’.184 

هِ عُمَرَ بْنِ يَْْيََى ب  -4 امُ عَنْ عَمِ  ََّ مَامُ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عما، الِماِ للشيخ الطوسي الْفَ َ الْإِ ََ الْفُلًَنَِّ في الْمَوْضِعِ   عَنْ كَافُورٍ الْخاَدِمِ قاَلَ قاَلَ ِِ َ السَّطْ اتْ رُكْ ِِ
َْ ذَلِكَ ليَِكُونَ  بْتُ لِ  الْفُلًَنِِ  لِِتََطَهَّرَ مِنْهُ للِصَّلًَةِ وَ أنَْ فَذَنِ في حَاجَةٍ وَ قاَلَ إِذَا عُدْتَ فاَفْ عَ اً إِذَا تََهََّ  لصَّلًَةِ وَ اسْتَلْقَى ع ليَِنَامَ مُعَد 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Faham, from his uncle Umar Bin Yahya, from Kafour Al Khadim 
who said,  

‘The Imam Ali-asws Bin Muhammad-asws said to me: ‘Leave such and such pail for me-asws in such 
and such place for me-asws to purify from it for the Salat and fulfil for me-asws regarding a need’. 
And he-asws said: ‘When you returned, do that, let it be a preparation when I-asws get ready for 
the Salat, and I-asws lie down to sleep’.  

سِسْتُ بِهِ وَ قَدْ قاَمَ إِلََ الصَّلًَةِ وَ ذكََرْتُ أنََّنِِ  ََ ََ ف َ وَ أنُْسِيتُ مَا قاَلَ ِِ وَ كَانَتْ ليَْلَةً بَاردَِةً فَ بَعُدْتُ عَنِ الْمَوْضِعِ خَوْفاً مِنْ لَوْمِهِ وَ تََلََّمْتُ لََْ أتَْ رُكِ السَّطْ
نََءِ ف َ  اً مِنْ لَهُ حَيْثُ يَشْقَى لِطلََبِ الْإِ ََ هَذَا وَ لََْ أَجِدْ بدُ   إِجَابتَِهِ  نَادَانِ نِدَاءَ مُغْضَبٍ فَ قُلْتُ إِنََّ للََِّّ أيَْشٍ عُذْريِ أَنْ أقَُولَ نَسِيتُ مِثْ

And I forgot what he-asws had said to me, and it was a cold night. I sensed him-asws and he-asws 
had stood up for the Salat, and I remembered I had not left the pail. I distanced from the place 
fearing from his-asws blaming, and I pained for him-asws when he-asws would have to seek the 
vessel. He-asws called out to me with an angry call. I said, ‘We are for Allah-azwj! Which thing is 
my excuse that I should be saying I had forgotten the likes of this, and I could not find any 
escape from answering him-asws? 

نْتَ  ِْْي أنََّنِِ لَا أتََطَهَّرُ إِلاَّ بِاَءٍ بَاردٍِ فَسَخَّ َْكَْتَهُ فَجِئْتُ مَرْعُوباً فَ قَالَ ََّ وَيْ لَكَ أَ مَا عَرَفْتَ رَ ََ وَ ِِ مَاءً فَ َِ فَ قُلْتُ وَ اللََِّّ ََّ سَيِ دِي مَا تَ ركَْتُ السَّطْ  في السَّطْ
 لَا الْمَاءَ 

I came scared. He-asws said: ‘O woe be to you! Don’t you know of my-asws norm! I-asws do not 
purify except with cold water, and you have heated the water for me-asws and left it in the 
bucket!’ I said, ‘By Allah-azwj, O my Master-asws! I did not leave the bucket nor the water’.  
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مَْدُ للََِّّ الَّذِي جَعَلَنَا مِنْ  ْْ ةً ا ََ مَْدُ للََِّّ وَ اللََِّّ لَا تَ ركَْنَا رُخْصَةً وَ لَا رَدَدْنََ مِنْ ْْ َِ طاَعَتِهِ وَ وَف َّقَنَا للِْعَ قاَلَ ا َ يَ غْضَبُ أهَْ وْنِ عَلَى عِبَادَتهِِ إِنَّ النَّبَِّ ص يَ قُولُ إِنَّ اللََّّ
 َُ رُخْصَةً.مَنْ لَا يَ قْبَ  عَلَى

He-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj! And Allah-azwj neither left us-asws any excuse nor 
rejected our-asws grant. The Praise is for Allah-azwj Who Made us-asws to be from the people of 
His-azwj obedience and Harmonised us-asws for the assistance upon worshipping Him-azwj. The 
Prophet-saww said: ‘Allah-azwj is Wrathful upon the one who does not accept an excuse’’.185 

امُ عَنِ الْمَنْصُوريِِ  عَنْ عَمِ  أبَيِهِ قاَلَ: -5 ََّ مَامَ ع يَ وْماً فَ قُلْتُ  ما، الِماِ للشيخ الطوسي الْفَ ََ قَدِ اطَّرَحَنِِ وَ قَطَعَ رَِْقِي ََّ سَيِ دِي إِنَّ  قَصَدْتُ الْإِ  هَذَا الرَّجُ
مُ في ذَلِكَ إِلاَّ عِلْمَهُ بِلًَََُمَتِِ لَكَ وَ إِذَا سَألَْتُهُ شَيْئاً مِنْهُ يَ لَُْمُهُ ا ََ عَلَيَّ بِسَْ لْقَبُولُ مِنْكَ فَ يَنْبَغِ وَ مَلَّلَنِِ وَ مَا أَتََِّّ  ألَتَِهِ ي أنَْ تَ تَفَضَّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Faham, from Al Mansoury, from an uncle of his father who said,  

‘I aimed to see the Imam-asws one day. I said, ‘O my Master-asws! This man has dropped me, 
and cut off my sustenance, and made me fed up, and I am not accused regarding that except 
his knowledge of my cutting off (from others) to you-asws, and if you-asws were to ask him 
something from it, it is appropriate that he graces upon me due to your-asws having asked him’.  

َِ رَسُولٌ يَ تْلُو رَسُولًا فَجِئْتُ وَ الْفَتْحُ عَلَ  فَ قَالَ تُكْفَى إِنْ  َُ الْمُتَوكَِ  َِ طَرَقَنِِ رُسُ ا كَانَ في اللَّيْ ُ فَ لَمَّ َِ  شَاءَ اللََّّ لُِِكَ بِاللَّيْ َُ مَا تََْوِي في مَنْ ى الْبَابِ قاَئمٌِ فَ قَالَ ََّ رَجُ
َُ مَِّا يَطْلُبُكَ فَدَخَلْ  َُ جَالِسٌ عَلَى فِراَشِهِ كَدَّنِ هَذَا الرَّجُ  تُ وَ إِذَا الْمُتَوكَِ 

He-asws said: ‘You shall be sufficed, if Allah-azwj so Desires’. When it was during the night, a 
messenger of Al-Mutawakkil (caliph) knocked on my door, a messenger reciting. I came and 
the doorman was standing at the door. He said, ‘O man! Whom did you shelter in your house 
at night? This man has toiled me from what he is seeking you’. I entered and there was Al-
Mutawakkil seated upon his bed.  

َُ عَنْكَ وَ تُ نْسِينَا نَ فْسَكَ  َْقُ الْفُلًَنُِّ وَ ذكََ أَيُّ شَيْ  فَ قَالَ ََّ أبََا مُوسَى نُشْغَ اَ وَ بِضِعْفِهَا فَ قُلْتُ ءٍ لَكَ عِنْدِي فَ قُلْتُ الصِ لَةُ الْفُلًَنيَِّةُ وَ الرِ  رْتُ أَشْيَاءَ فأََمَرَ ِِ ِِ
دٍ إِلََ هَاهُنَا فَ قَالَ لَا فَ قُلْتُ كَتَبَ رُقْ عَةً فَ قَالَ   لَا  للِْفَتْحِ وَافََ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ

He said, ‘O Abu Musa! We are too busy from you, and we have forgotten you. Which thing is 
for you with me?’ I said, ‘The financial aid for so and so woman, and the sustenance of so and 
so’, and I mentioned things. He ordered for me with these and with double of it. I said to the 
doorman, ‘Did Ali-azwj Bin Muhammad-asws arrive over here?’ He said, ‘No’. I said, ‘Did he-asws 
write a note?’ He said, ‘No’.  

ا دَخَلْتُ إلَِ فَ وَلَّيْتُ مُنْصَرفِاً فَ تَبِعَنِِ فَ قَالَ ِِ لَسْتُ أَشُكُّ أنََّكَ سَألَْتَهُ دُعَاءً لَكَ فاَلْ  يْهِ ع فَ قَالَ ِِ ََّ أبََا مُوسَى هَذَا وَجْهُ الر ضَِا فَ قُلْتُ تَمِسْ ِِ مِنْهُ دُعَاءً فَ لَمَّ
 بِبَْكََتِكَ ََّ سَيِ دِي وَ لَكِنْ قاَلُوا ِِ إِنَّكَ مَا مَضَيْتَ إلِيَْهِ وَ لَا سَألَْتَهُ 

I turned around leaving. He said to me, ‘I have no doubt you had asked him-asws to supplicate 
for you, so seek from him-asws a supplication for me’. When I entered to see him-asws, he-asws 
said to me: ‘O Abu Musa! This is a face of contentment’. I said, ‘Due to your-asws Blessings, O 
my Master-asws! But they said to me that you-asws had not gone to him-asws, nor asked him!’ 
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َُ في الْ  اَفُ أنَْ نَ عْدِلَ فَ يَعْدِلَ بنَِامُلِمَّاتِ إِلاَّ عَلَيْهِ وَ عَوَّ فَ قَالَ إِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ عَلِمَ مِنَّا أنََّ لَا نَ لْجَأُ في الْمُهِمَّاتِ إِلاَّ إلِيَْهِ وَ لَا نَ تَوكََّ َُ جَابةََ وَ   دَنََ إِذَا سَألَْنَاهُ الْإِ

He said, ‘Allah-azwj the Exalted Knows from us-asws, we-asws do not seek refuge regarding the 
important matters (worries) except to Him-azwj, nor do we-asws rely regarding the calamities 
except upon Him-azwj, and we-asws are accustomed when we-asws ask Him-azwj for the answer, 
and we-asws fear that we-asws are afraid, if we-asws do justice, He-azwj will do Justice with us-asws’.  

عَاءُ  َُُانبُِنَا ببَِاطِنِهِ الدُّ فَْتَ بِرَسُولِ اللََِّّ ص وَ  لِمَنْ يَدْعُو بِهِ قُ لْتُ إِنَّ الْفَتْحَ قاَلَ ِِ كَيْتَ وَ كَيْتَ قاَلَ إِنَّهُ يُ وَاليِنَا بِظاَهِرهِِ وَ   إِذَا أَخْلَصْتَ في طاَعَةِ اللََِّّ وَ اعَْْ
ََ الْبَيْتِ وَ سَأَ   لْتَ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ شَيْئاً لََْ يَْْرمِْكَ بَِِقِ نَا أهَْ

I said, ‘The doorman said to me such and such’. He-asws said: ‘He is befriending us-asws in the 
apparent but he-asws shuns us-asws in the hidden. The supplication is for one who supplicates 
with it when he is sincere in obedience of Allah-azwj, and acknowledges with Rasool-Allah-saww, 
and by our-asws right, People-asws of the Household, and if you ask Allah-azwj Blessed and Exalted 
for something, He-azwj will not Deprive you’.  

َ بِهِ وَ قَدْ سَألَْتُ قُ لْتُ ََّ سَيِ دِي  اًْ أدَْعُو اللََّّ عَاءُ كَثِ يَِ بَ مَنْ دَعَا بِهِ في مَشْهَدِي بَ عْدِي وَ هُوَ  فَ تُعَلِ مُنِِ دُعَاءً أَخْتَصُّ بِهِ مِنَ الَِْدْعِيَةِ قاَلَ هَذَا الدُّ ُُ َ أَنْ لَا   اللََّّ

I said, ‘O my Master-asws! Teach me a supplication I can specialise with it from the (other) 
supplications’. He-asws said: ‘This is the supplication I-asws frequently supplicate to Allah-azwj with 
it, and I-asws have asked Allah-azwj that He-azwj should not disappoint the one who supplicates 
with it in my-asws Mausoleum after me-asws, and it is: -  

نَدُ وَ ََّ وَاحِدُ ََّ  َْ هُوَ اللََُّّ أَحَدٌ  أَحَدُ ََّ  ََّ عُدَّتِ عِنْدَ الْعُدَدِ وَ ََّ رَجَائِي وَ الْمُعْتَمَدُ وَ ََّ كَهْفِي وَ السَّ كَ وَ لََْ وَ أَسْألَُكَ اللَّهُمَّ بَِِقِ  مَنْ خَلَقْتَهُ مِنْ خَلْقِ  قُ
َْ في خَلْقِكَ مِثْلَهُمْ أَحَداً  ََ بي كَيْتَ وَ كَيْتَ  تََْعَ  .أنَْ تُصَلِ يَ عَلَيْهِمْ وَ تَ فْعَ

‘O my Weapon in the presence of weapons! And O my Hope, and the reliance! And O my Cave 
and the Support! And O One! And O First! O Say He-azwj is Allah-azwj the One! And I ask You-azwj, 
O Allah-azwj, by the right of the one whom You-azwj Created from Your-azwj creatures and did not 
Make anyone to be like him among Your-azwj creatures, that You-azwj Send Salawaat upon them 
and Do with me such and such’’.186 

امُ عَ  -6 ََّ ََ أَخْبَاما، الِماِ للشيخ الطوسي الْفَ ثَنِِ ْيلة الْكَاتِبُ وَ كَانَ قَدْ عَمِ دِ بْنِ بطَُّةَ عَنْ خٍَْْ الْكَاتِبِ قاَلَ حَدَّ   رَ سُرَّ مَنْ رأََى قاَلَ:نْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ
َُ يَ ركَْبُ إِلََ الْجاَمِعِ وَ مَعَهُ عَدَدٌ مَِّنْ يَصْلُحُ للِْخِطاَبةَِ وَ كَانَ  دٍ ي ُ  كَانَ الْمُتَوكَِ  ٌَ مِنْ وُلْدِ الْعَبَّاسِ بْنِ مُحَمَّ َُ يَُْقِ رُهُ فِيهِمْ رَجُ رَيِسَةَ وَ كَانَ الْمُتَوكَِ   لَقَّبُ ِِ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Faham, from Ahmad Bin Muhammad Bin Buttah, from Khayr 
the scribe who said, ‘It is narrated to me by Sumeyla the scribe, and he used to work on the news of Surmanray. 
He said,  

‘Al-Mutawakkil (caliph) was riding to the central Masjid and with him who were correct for 
the sermons, and among them was a man from the sons of Al-Abbas Bin Muhammad, titled 
as Hareysa, and Al-Mutawakkil used to despise (hate) him.  

                                                      
186 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 3 H 5 
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َِ أَ  َُ يُصَلِ ي فَسَابَ قَهُ مِنْ قَ بْ مَ الْمُتَوكَِ  َُْطُبَ يَ وْماً فَخَطَبَ فأََحْسَنَ فَ تَقَدَّ مَ إلِيَْهِ أنَْ  لَُِ مِنَ فَ تَقَدَّ َْ نْ يَ نْ  الْمِنْبَِْ فَجَاءَ فَجَذَبَ مِنْطَقَتَهُ مِنْ وَراَئهِِ وَ قاَلَ ََّ أمَِ
َْمِنِيَن مَنْ خَطَبَ يُصَلِ ي  ُُْجِلَهُ فأََخْجَلَنَا وَ كَانَ أَحَدَ الَِْشْراَرِ الْمُ َُ أرََدْنََ أَنْ   فَ قَالَ الْمُتَوكَِ 

He advanced to him one day that he should address. He addressed and was excellent. Al-
Mutawakkil proceeded to pray Salat, but he preceded him from before he descended from 
the pulpit. He came and pulled his belt from behind him and said, ‘O commander of the 
faithful! The one who addressed, should pray Salat (leading)’. Al-Mutawakkil said, ‘We wanted 
to shame him, but he shamed us’, and he was one of the wicked ones. 

دٍ فَلًَ  َُ أَحَدٌ بِكَ أَكْثَرَ مَِّا تَ عْمَلُهُ بنَِفْسِكَ في عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ َِ مَا يَ عْمَ ٍْْ وَ لَا فَ تْحِ بَابٍ  يَ بْقَى في الدَّ فَ قَالَ يَ وْماً للِْمُتَوكَِ  َِ سِ َُْدُمُهُ وَ لَا يُ تْعِبُونهَُ بِشَيْ ارِ إِلاَّ مَنْ 
ََ بِهِ هَذَاءٍ وَ هَذَا إِذَ وَ لَا شَيْ  قَاقَهُ لِلَْمَْرِ مَا فَ عَ َْ  ا عَلِمَهُ النَّاسُ قاَلُوا لَوْ لََْ يَ عْلَمِ اسْتِ

He said one day to Mutawakkil, ‘No one has worked with you more than what have worked 
with yourself regarding Ali-asws Bin Muhammad-asws. So there does not remain in the house 
except the one serving him-asws, nor tiring him-asws with pulling a curtain, nor opening a door, 
nor anything, and this, when the people come to know, they would say, ‘If he did not know 
that he-asws was rightful for the command, he would not have done this with him-asws!’ 

مَ  هُُ فَ تَمَسُّهُ بَ عْضَ الْجفَْوَةِ فَ تَقَدَّ ْْ ََ َْْ لنَِفْسِهِ وَ يََْشِي كَمَا يََْشِي  َُ السِ  ََ يُشِي ُُْ  دَعْهُ إِذَا دَخَ ٌْْ أنَْ لَا  َُ مَا رئُِيَ أَحَدٌ  دَمَ وَ لَا يُشَالَ بَيْنَ يَدَيهِْ سِ وَ كَانَ الْمُتَوكَِ 
 ثْلَهُ مَِّنْ يَ هْتَمُّ بِالخَْبَِْ مِ 

Leave him-asws! When he-asws entered, he-asws will pull the curtain for himself-asws and walk just 
as others are walking, so some of the alienation would touch him-asws. He-asws will proceed and 
will not be served, nor will a curtain be pulled in front of him’. And Al-Mutawakkil, did not see 
anyone from the ones he accused with the news, like him.  

َْ أَحَدٌ  َُْدُمْ وَ لََْ يُشِ ارَ فَ لَمْ  ََ الدَّ دٍ دَخَ اً قاَلَ فَكَتَبَ صَاحِبُ الخَْبَِْ إلِيَْهِ أنََّ عَلِيَّ بْنَ مُحَمَّ ْْ ََ  فَ هَبَّ  بَيْنَ يَدَيهِْ سِ َ لَهُ فَدَخَ ْْ  هَوَاءٌ رَفَعَ السِ 

He (the narrator) said, ‘The companion (in charge of) the news wrote to him that when Ali-

asws Bin Muhammad-asws enters the house, and he-asws should not be served, and no one should 
pull the curtain in front of him-asws’. There was a gust of wind which raised the curtain for him-

asws, and he-asws entered.  

َْْ لَهُ حَتََّّ خَ  َْْ بَيْنَ يدََيهِْ  سَ نرُيِدُ هَوَاءً رجََ فَ قَالَ ليَْ فَ قَالَ اعْرفُِوا خَبََْ خُرُوجِهِ فَذكََرَ صَاحِبُ الخَْبَِْ هَوَاءً خَالَفَ ذَلِكَ الَْوََاءَ شَالَ السِ  َْْ شِيلُوا السِ  َُ السِ   يُشِي

He said, ‘Know the news of his-asws exit’. The companion of the news mentioned the news of 
the wind before that wind pulling the curtain for him-asws until he-asws went out. He said, ‘We 
do not want the wind to pull the curtain! You pull the curtain in front of him-asws!’ 

َْْسَنِ مَنْ أَشْعَرُ النَّاسِ وَ  َِ فَ قَالَ ََّ أبََا ا ََ يَ وْماً عَلَى الْمُتَوكَِ  ا سَأَلَ رَ كَانَ قَدْ سَأَلَ قَ بْلَهُ لِابْنِ الْجهَْمِ فَذكََرَ شُعَراَءَ الْجاَهِلِيَّةِ وَ شُعَ  قاَلَ وَ دَخَ سْلًَمِ فَ لَمَّ اءَ الْإِ
ِْْمَّانُِّ قاَلَ حَيْثُ يَ قُولُ  امِ وَ أَخُوهُ ا ََّ مَامَ ع قاَلَ فُلًَنُ بْنُ فُلًَنٍ الْعَلَوِيُّ قاَلَ ابْنُ الْفَ  الْإِ

 بِطَِ  خُدُودٍ وَ امْتِدَادِ أَصَابِعَ   لَقَدْ فاَخَرَتْ نَا مِنْ قُ رَيْشٍ عِصَابةٌَ 

ا  عَلَيْهِمْ بِاَ فاَهُوا نِدَاءَ الصَّوَامِعِ   تَ نَاََعْنَا الْقَضَاءَ قَضَى لنََا فَ لَمَّ
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He (the narrator) said, ‘And one day he-asws entered to see Al-Mutawakil. He said, ‘O Abu Al-
Hassan-asws! Who is most poetic of the people?’ And he had asked Ibn Al-Jahm before it, and 
he had mentioned poets of the pre-Islamic period and poets of Al-Islam. When the Imam-asws 
was asked, he-asws said: ‘So and so, son of so and so the Alawite’. Ibn Al-Faham said, ‘And his 
brother is Al-Himany’. He said, ‘Where he-asws said, ‘We had chosen a group from Qureysh, 
with stretched cheeks and extended fingers (arrogance). When we disputed the judgment, he 
judged for us against them with what because he understood the call of the monasteries’.  

ُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّ  َْْسَنِ قاَلَ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ  داً جَدِ ي أمَْ جَدُّكُمْ قاَلَ وَ مَا نِدَاءُ الصَّوَامِعِ ََّ أبََا ا

He (said), ‘And what is the call of the monasteries, O Abu Al-Hassan-asws!’ He-asws said: ‘Testify 
that there is no god except Allah-azwj, and Testify that Muhammad-saww is my-asws grandfather-

saww or your grandfather?’’ 

كَ لَا نَدْفَ عُكَ عَنْهُ. اًْ ثَُُّ قاَلَ هُوَ جَدُّ َُ كَثِ كَ الْمُتَوكَِ  َِ  فَضَ

Al-Mutawakkil laughed a lot, then said: ‘He-saww is your-asws grandfather-saww! We cannot push 
you-asws away from him-saww’’.187 

دِ بْنِ أَحَُْدَ الْعَلَوِيِ  عَنْ أَحَُْدَ بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ  -7 يدَةٌ فَصِرْتُ أَصَابَ تْنِِ ضِيقَةٌ شَدِ  عْفَريِِ  قاَلَ:أَبي هَاشِمٍ الجَْ ِ، الِماِ للصدوق ابْنُ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمَّ
ا جَلَسْتُ قاَلَ ََّ أَبَا هَاشِمٍ أَيُّ نعَِمِ اللََِّّ عَ  َْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّدٍ ع فأََذِنَ ِِ فَ لَمَّ ََّ عَلَيْكَ تُ إِلََ أَبي ا ََدِ يَ شُكْرَهَاَُّ وَ جَ  ريِدُ أَنْ تُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Idrees, from his father, from Muhammad Bin Ahmad Al Alawy, from 
Ahmad Bin Al Qasim, from Abu Hashim Al Ja’fari who said,  

‘Severe (financial) constraints afflicted me, so I came to Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-

asws. He-asws permitted for me. When I was seated, he-asws said: ‘O Abu Hashim! Which Favour 
of Allah-azwj Mighty and Majestic is there upon you, that you want to fulfill its thanks?’  

رَّمَ بَدَنَكَ عَ  ََ يَاَنَ فَ عَافِيَةَ فأََعَانَ تْكَ عَلَى الطَّاعَةِ وَ رَََقَكَ الْقُنُوعَ لَى النَّارِ وَ رَََقَكَ الْ قاَلَ أبَوُ هَاشِمٍ فَ وَجَمْتُ فَ لَمْ أدَْرِ مَا أقَُولُ لَهُ فاَبْ تَدَأَ ع فَ قَالَ رَََقَكَ الْإِ
 فَصَانَكَ عَنِ التَّبَذُّلِ 

Abu Hashim said, ‘I imagined, but I did not know what I should be saying to him-asws. He-asws 
initiated. He-asws said: ‘He-azwj Graced you the Eman, so He-azwj Prohibited your body upon the 
Fire, and He-azwj Graced you the good health, so He-azwj Assisted you upon the (acts of) 
obedience, and He-azwj Graced you the contentment, so He-azwj Fortified you from the 
extravagance.  

ََ بِكَ هَذَا وَ  ذََا لَِِنِ ِ ظنََنْتُ أنََّكَ ترُيِدُ أنَْ تَشْكُوَ ِِ مَنْ فَ عَ اَ ابْ تَدَأتُْكَ ِِ  ةِ دِينَارٍ فَخُذْهَا. قَدْ أمََرْتُ لَكَ بِاِئَ ََّ أبََا هَاشِمٍ إِنَّّ

O Abu Hashim! But rather, I-asws initiated you with this because I-asws thought that you wanted 
to complain to me of the One-azwj who has Done this with you, and I-asws have ordered for one 
hundred Dinars to be for you, so take it!’’188 

                                                      
187 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 3 H 6 
188 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 3 H 7 
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امُ عَنِ الْمَنْصُوريِِ  عَنْ عَمِ  أبَيِهِ قاَلَ: -8 ََّ مَامُ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ ع ََّ أبََا مُوسَى أُ قاَلَ يَ وْماً  ما، الِماِ للشيخ الطوسي الْفَ خْرجِْتُ إِلََ سُرَّ مَنْ رأََى كَرْهاً الْإِ
 أُخْرجِْتُ كَرْهاً  وَ لَوْ أُخْرجِْتُ عَنْهَا

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Faham, from Al Mansoury, from an uncle of his father who said,  

‘One day the Imam Ali-asws Bin Muhammad-asws said: ‘O Abu Musa! I-asws have been brought 
out to Surmanray by force, and if I-asws were to be taken out from it, I-asws would be going out 
unwillingly!’ 

 ا وَ عُذُوبةَِ مَائهَِا وَ قِلَّةِ دَائهَِاقاَلَ قُ لْتُ وَ لََ ََّ سَيِ دِي قاَلَ لِطِيبِ هَوَائهَِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And why, O my Master-asws?’ He-asws said: ‘Due to the goodness 
of its weather, and the freshness of its water, and scarcity of its diseases’.  

اَ تَدَارُكُ الْعِمَارَةِ في مَشْهَدِيثَُُّ قاَلَ تَُْرَبُ سُرَّ مَنْ رأََ  ِِ  نْ بَ عْدِي.مِ  ى حَتََّّ يَكُونَ فِيهَا خَانٌ وَ بَ قَّالٌ للِْمَارَّةِ وَ عَلًَمَةُ تَدَارُكِ خَراَ

Then he-asws said: ‘Surmanray would be ruined to the extent there would be betrayal in it, and 
a grocer for the passer-by and a sign you will come across for its ruination, you will come 
across the construction on my-asws Mausoleum from after me-asws’’.189 

دُ بْنُ عِيسَى عَنْ أَبي عَلِيِ  بْنِ راَشِدٍ قاَلَ: -9 ََ أَنْ قَدِمَتْ عَلَيَّ أَحُْاَلٌ فأََتاَ  ير، بصائر الدرجات مُحَمَّ اَ إلِيَْهِ سَر حِْ  نِ رَسُولهُُ قَ بْ هَهُ ِِ أنَْظرَُ في الْكُتُبِ أنَْ أوَُجِ 
ٌَْ أَصْلًً قاَلَ فَ قُمْتُ أَطْلُبُ مَا لَا أعَْرِفُ بِالتَّ  َِْ كَذَا وَ لََْ يَكُنْ عِنْدِي في مَنُِِِْ دَفْ ََِّ بِدَفْ  ءٍ مْ أقََعْ عَلَى شَيْ صْدِيقِ لَهُ فَ لَ إِ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Isa, from Abu Ali Bin Ali Bin Rashid who said,  

‘A Load arrived to me, and his-asws messenger came to me before I could look into the books, 
that I should divert a particular ledger to him-asws. I had and there did not happen to be the 
original ledger with me in my house. So, I stood up searching for what I could not recognise, 
for the verification, but I could not click upon anything.  

لَلْتُ بَ عْضَ الَِْحُْاَلِ فَ تَلَقَّانِ دَفٌَْْ لََْ أَكُنْ عَلِمْتُ بِهِ إِ  ََ  [ أنََّهُ لََْ يَطْلُبْ إِلاَّ حَق اً فَ وَجَّهْتُ بِهِ إلِيَْهِ.لِمْتُ لاَّ أنَْ أعلمت ]عَ فَ لَمَّا وَلََّ الرَّسُولُ قُ لْتُ مَكَانَكَ فَ

When the messenger turned around, I said, ‘Stay in your place!’ I untied some of the luggage 
and I came across the ledger. I do not know of it except that I know that he-asws did not seek 
except a right, and I diverted it to him-asws’’.190 

ُْْسَيْنِ عَنْ عَلِ  -10 دُ بْنُ ا ََُِّرَ عَنِ الطَّيِ بِ الَْاَدِي ع قاَلَ:ير، بصائر الدرجات مُحَمَّ  أَنِ فَكَلَّمَنِِ بِالْفَارسِِيَّةِ.دَخَلْتُ عَلَيْهِ فاَبْ تَدَ  يِ  بْنِ مَهْ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Al-Husayn, from Ali Bin Mahziyar, 

‘From Al Tayyib Al Hadi-asws, he (the narrator) said, ‘I entered to see him-asws. He-asws initiated 
me. He-asws spoke to me in Persian’’.191 

                                                      
189 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 3 H 8 
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ََُِّرَ قاَلَ: -11 دُ بْنُ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْ َُلًَمِي وَ كَانَ سِقْلًَبيِ اً فَ رَ  ير، بصائر الدرجات مُحَمَّ َْْسَنِ ع  باً فَ قُلْتُ جَعَ الْغُلًَمُ إِ أرَْسَلْتُ إِلََ أَبي ا ََِّ مُتَعَجِ 
قْلًَبيَِّةِ كَأنََّهُ وَاحِدٌ مِنَّا فَظنََنْ  اََلَ يُكَلِ مُنِِ بِالسِ  اَ دَارَ ب َ مَا لَكَ ََّ بُنََِّ قاَلَ كَيْفَ لَا أتََ عَجَّبُ مَا   .يْنَهُمْ تُ أنََّهُ إِنَّّ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Mahziyar who said,  

‘I sent my boy to Abu Al-Hassan-asws, and he was a Saqlabiite. The boy returned to me 
astonished. I said to him, ‘What is the matter with you, O my son?’ He said, ‘How can I not be 
astonished? He-asws did not cease speaking to me in Saqlaaby (language), it is as if he-asws is 
one of us’. I thought that he-asws might have circled between them’’.192 

ََُِّرَ  -12 ذََا الْكِتْمَانَ عَنِ الْقَوْمِ  قب، المناقب لابن شهرآشوب عَلِيُّ بْنُ مَهْ اَ أرَاَدَ ِِ  .إِلََ قَ وْلهِِ كَأنََّهُ وَاحِدٌ مِنَّا وَ إِنَّّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ali Bin Mahziyar,  

‘Up to his words, ‘As if he-asws was one of us, and rather he-asws intended with this the 
concealment from the people’’.193 

ََُِّرَ قاَلَ: -13 َْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  السرسونِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهْ َْْسَنِ ع كَتَبَ إِلََ عَلِيِ  بْ   ير، بصائر الدرجات ا ََُِّرَ يََْمُرهُُ أَنْ يَ عْ كَانَ أبَوُ ا ََ لَهُ مِقْدَارَ نِ مَهْ مَ
ا صِرْنََ بِسَيَالَةَ كَتَبَ يُ عْلِمُهُ قُدُومَهُ وَ  مَلْنَاهُ إلِيَْهِ في سَنَةِ ثََاَنٍ وَ عِشْريِنَ فَ لَمَّ ََ ُْ إلِيَْهِ فِيهِ وَ اسْتَأْذَنَ  يَسْتَأْذِنهُُ في السَّاعَاتِ فَ ِْ إلِيَْهِ وَ عَنِ الْوَقْتِ الَّذِي نَسِ  الْمَصِ

ب ْ   راَهِيمَ لِإِ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al-Hassan Bin Ali Al Susuni, from Ibrahim Bin Mahziyar who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws wrote to Ali Bin Mahziyar instructing him to do some work for him-asws in 
a few hours. So, we carried him to him-asws in the year (two hundred and) twenty-eight. When 
we came to Sayalah he wrote to let him-asws know of his arrival and sought permission 
regarding the destination to him-asws and about the time in which we would be arriving to him-

asws and sought permission for Ibrahim.  

يعاً إِلََ أنَْ صِرْنََ في يَ وْمٍ صَ  ُْ إلِيَْهِ بَ عْدَ الظُّهْرِ فَخَرَجْنَا جمَِ ذْنِ إِنََّ نَصِ رَ ِ فَ وَرَدَ الْجوََابُ بِالْإِ ْْ ا أنَْ دَنَ وْا مِنْ  ائِفٍ شَدِيدِ ا ََُِّرَ فَ لَمَّ َُلًَمُ عَلِيِ  بْنِ مَهْ وَ مَعَنَا مَسْرُورٌ 
َْْسَنِ ع فَ قَالَ ادْخُلُوا فَدَخَلْنَا حُجْرَةً وَ قَدْ نََلنََا مِنَ الْ قَصْرهِِ إِذَا بِلًَلٌ قاَ َُلًَمَ أَبي ا  عَطَشِ أمَْرٌ عَظِيمٌ ئمٌِ يَ نْتَظِرُنََ وَ كَانَ بِلًَلٌ 

The answer came with the permission. We travelled to him after Al-Zohr, and we went out 
altogether until we arrive during a day of severe heat, and with us was Masrour, a slave of Ali 
Bin Mahziyar. When we were near to his-asws building, there was Bilal standing awaiting us, 
and Bilal was a slave of Abu Al-Hassan-asws. He said, ‘Enter!’ We entered into a room, and 
severe thirst had grabbed us.  

ََُِّرَ فَ لَبِثَ عِنْدَهُ إِلََ بَ عْدَ الْعَصْرِ ثَُُّ دَعَانِ ثَُُّ دَعَا بِعَلِيِ  بْ  فَمَا قَ عَدْنََ حِيناً حَتََّّ خَرجََ إلِيَْنَا بَ عْضُ الخَْدَمِ وَ مَعَهُ قِلًَلٌ مِنْ مَاءٍ أبَْ رَدَ مَا يَكُونُ فَشَربِْ نَا نِ مَهْ
 هُ تُهُ أنَْ يُ نَاوِلَنِِ يدََهُ فأَقَُ بِ لَهَا فَمَدَّ يَدَهُ ع فَ قَبَّلْتُهَا وَ دَعَانِ وَ قَ عَدْتُ ثَُُّ قُمْتُ فَ وَدَّعْتُ فَسَلَّمْتُ عَلَيْهِ وَ اسْتَأْذَن ْ 

We had not sat down a moment until one of the servants came out to us, and with him was 
a jug of water, cold as could be. We drank. Then he-asws called Ali Bin Mahziyar. He stayed with 
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him-asws until after Al-Asr. Then he-asws called me. I greeted unto him-asws and sought his-asws 
permission to grab his-asws hand and kiss it. He-asws extended his-asws hand, and I kissed it, and 
he-asws called me and I sat down. Then I arose and bade him-asws farewell.  

ا خَرَجْتُ مِنْ بَابِ الْبَيْتِ نََدَانِ فَ قَالَ ََّ إِبْ راَهِيمُ فَ قُلْتُ لبََّيْكَ ََّ سَيِ دِي فَ قَالَ لَا تَبْْحَْ  لُ ]أَ فَ لَمَّ َُلًَمُنَا مَعَنَا فأََمَرَ أنَْ يُ نْصَبَ ََلْ  فَ لَمْ ن [ جَالِساً وَ مَسْرُورٌ 
ََُِّرَ كُرْسِي  عَنْ يَسَارهِِ فَجَلَسَ وَ كُنْتُ أنَََ بَِِنْبِ الْمِقْدَارُ ثَُُّ خَرجََ ع فأَلُْقِيَ لَهُ    لْمِقْدَارِ ا كُرْسِي  فَجَلَسَ عَلَيْهِ وَ ألُْقِيَ لعَِلِيِ  بْنِ مَهْ

When I went out from the door of the house, he-asws called out to me saying: ‘O Ibrahim!’ I 
said, ‘At your-asws service, O my Master-asws!’ He-asws said: ‘Don’t go yet’. We did not cease to 
be seated, and our slave Masrour was with us. He-asws instructed for the podium to be set up. 
Then he-asws came out, and a chair was cast for him-asws, and he-asws sat upon it, and a chair 
was cast for Ali Bin Mahziyar on his-asws left. He sat, and I was by the side of the podium.  

ََِّ مَسْرُوراً بِالْغَدَاةِ فَ وَجَّهَهُ لْمَسَاءِ ثَُُّ فَسَقَطَتْ حَصَاةٌ فَ قَالَ مَسْرُورٌ هشت فَ قَالَ هشت ثََاَنيَِةٌ فَ قُلْنَا نَ عَمْ ََّ سَيِ دَنََ فَ لَبِثنَْا عِنْدَهُ إِلََ ا  خَرَجْنَا فَ قَالَ لعَِلِيٍ  رُدَّ إِ
ََ قاَلَ لَ  ا أنَْ دَخَ  هُ بِالْفَارسِِيَّةِ بار خداَّ چون فَ قُلْتُ لَهُ نيك ََّ سَيِ دِيإلِيَْهِ فَ لَمَّ

A stone fell, and Masrour said, ‘Hasht!’ He-asws said: ‘Hasht is eight’. We said, ‘Yes, O our 
Master-asws!’ We stayed with him-asws up to the evening, then we went out. He-asws said to Ali: 
‘Return Masrour to me-asws in the morning’. I sent him to him-asws. When he entered, he-asws 
said to him in Persian: ‘Bar khudaya chun’. I said to him-asws, ‘Neyk, O my Master-asws!’ 

َْلَقَ الْ  [ نَصْرٌ فَ قَالَ لِمَسْرُورٍ در به بند در ببند فأََ ُُْفِينِِ مِنْ نَصْرٍ حَتََّّ سَألََنِِ عَ فمن ]فَمَرَّ ََُِّرَ فَ قَالَ لَهُ  بَابَ ثَُُّ ألَْقَى ردَِاهُ عَلَيَّ  ا أرَاَدَ فَ لَقِيَهُ عَلِيُّ بْنُ مَهْ مَّ
َْْسَنِ يَكَادُ ]خَوْفي مِنْهُ  َُّ هَذَا حرفا ]خَوْفاً[ مِنْ نَصْرٍ فَ قَالَ ََّ أبََا ا  نِ قَ رحٍْ.[ خَوْفي مِنْ عَمْروِ بْ كُ

Nasr passed by. He-asws said to Masrour: ‘Dar be band! Dar be band!’ He locked the door. Then 
he-asws cast his-asws cloak upon me, hiding me from Nasr, until he asked me about what I 
wanted. Ali Bin Mahziyar met him. He-asws said to him: ‘All this fear from Nasr’. He said, ‘O Abu 
Al-Hassan! My fear from him is almost my fear from Amro Bin Qarh’’.194 

دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ عَلِيِ  بْ  كا، الكافي  -14 دٍ عَنِ الْمُعَلَّى عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ ُْْسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ بِ نِ مُحَمَّ ير، بصائر الدرجات ا اقَ الجَْلًَّ ََ يَْتُ  قاَلَ: دٍ عَنْ إِسْ اشَْْ
َِ دَارهِِ  ةًَْ فَدَعَانِ فأََدْخَلَنِِ مِنْ إِصْطبَْ ََنَماً كَثِ َْْسَنِ ع  أَبي جَعْفَرٍ وَ غَنَمَ فِيمَنْ أمََرَنِ بِهِ فَ بَعَثْتُ إِلََ إِلََ مَوْضِعٍ وَاسِعٍ لَا أعَْرفِهُُ فَجَعَلْتُ أفَُ ر قُِ تلِْكَ الْ  لَِِبي ا

هَِِاَ مَِّنْ أمََرَنِ ثَُُّ اسْتَأْذَنْ تُهُ في الِانْصِراَفِ إِلََ بَ غْدَادَ إِلََ وَالِدِي وَ   ْْ ََ  ةِ كَانَ ذَلِكَ يَ وْمَ الَّْْوِيَ إِلََ وَالِدَتهِِ وَ 

(The book) ‘Al Kafi’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Abdullah, from Ali Bin Muhammad, from Is’haq Al Jallab who said,  

‘I bought a lot of sheep for Abu Al-Hassan-asws. He-asws called me and told me to enter into 
stables of his-asws house to a vast place, I did not recognise. I went on to separate those sheep 
regarding the ones he-asws had instructed me. Then I sought his-asws permission regarding the 
leaving to go to Baghdad to my parent, and that was the day of Al-Tarawiyya (Arafaat). 
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ا كَانَ يَ وْمُ عَرَفَةَ أقََمْتُ عِنْدَهُ وَ  ََداً عِنْدَنََ ثَُُّ تَ نْصَرِفُ قاَلَ فأَقََمْتُ فَ لَمَّ ََِّ تقُِيمُ  رِ أتََانِ فَ قَالَ ِِ  بِتُّ ليَْلَةَ الَِْ فَكَتَبَ إِ ََ ا كَانَ في السَّ ََى في روَِاقٍ لهَُ فَ لَمَّ ضْ
 َْ اقُ قُمْ فَ قُمْتُ فَ فَتَ ََ ابي فَ قُلْتُ لََمُْ عَرَّفْتُ ََّ إِسْ ََ بِالْعَسْكَرِ وَ خَرَجْتُ إِلََ الْعِيدِ  تُ عَيْنِِ فإَِذَا أنَََ عَلَى بَابي ببَِغْدَادَ فَدَخَلْتُ عَلَى وَالِدَتِ وَ أتََانِ أَصْ

 ببَِغْدَادَ.

He-asws wrote to me: ‘Stay with us tomorrow, then leave’. So, I stayed. When it was the day of 
Arafaat, I stayed with him-asws and spent the night of Al-Az’ha in a hallway of his-asws. When it 
was during the pre-dawn, he-asws came to me and said to me: ‘O Is’haq! Arise’. I arose and 
opened my eyes, and there I was at my door at Baghdad. I entered to see my parents, and my 
companions came to me. I said to them, ‘I spent day of Arafaat at Al-Askar and came out to 
the Eid at Baghdad’’.195 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al-Husayn Bin Muhammad Bin Usman, from Moalla Bin Muhammad Bin 
Abdullah, from Muhammad Bin Yahya, from Ali Bin Saeed who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! In every matter 
they are intending to extinguish your-asws Noor, and the derogation with you-asws until they 
have lodged you-asws in this house, being a house for the tramps’.  

َُ رَوْضَاتٍ نََضِراَتٍ فِ فَ قَالَ هَاهُنَا أنَْتَ ََّ ابْنَ سَعِيدٍ ثَُُّ أوَْمَأَ بيَِدِهِ فَ قَالَ انْظرُْ فَ نَظَرْتُ فإَِذَا بِرَوْضَاتٍ آنقَِاتٍ وَ  لُ َْ نَُّ اللُّ اَتٌ عَطِراَتٌ وَ وِلْدَانٌ كَأَنََّّ ْْ يهِنَّ خَ
ارَ بَصَريِ وَ الْتَمَعَ وَ حَسَرَتْ عَيْنِِ وَ قاَلَ حَيْثُ كُنَّا فَ هَذَا لنََا عَتِيدٌ وَ لَسْنَا في خَ الْمَكْنُونُ وَ أطَْيَارٌ وَ ظِبَاءٌ وَ أَنََّْ  ََ  نِ الصَّعَاليِكِ.اارٌ تَ فُورُ فَ

He-asws said: ‘You come over here, O Ibn Saeed!’ Then he-asws gestured by his-asws hand and 
said: ‘Look!’ I looked, and there were fresh gardens, and blissful gardens, in these were best 
perfumes, and young servants like hidden pearls, and birds, and gazelles, and rivers flowing. 
My sight was dazzled and stunned, and my eyes were confused, and he-asws said: ‘Wherever 
we-asws would be, for us-asws are preparations, and we-asws aren’t in a house for the tramps’’.196 

َِ الشَّ  -16 ابنَِا عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ حُكَيْمٍ عَنْ أَبي الْمُفَضَّ ََ دُ بْنُ أَحَُْدَ عَنْ بَ عْضِ أَصْ َِ قاَلَ: يْبَانِِ ير، بصائر الدرجات مُحَمَّ رأَيَْتُ أبََا  عَنْ هَارُونَ بْنِ الْفَضْ
َْْسَنِ ع في الْيَوْمِ   مَضَى أبَوُ جَعْفَرٍ  إِنََّ للََِّّ وَ إِنََّ إلِيَْهِ راجِعُونَ  ع فَ قَالَ الَّذِي تُ وُفيِ َ فِيهِ أبَوُ جَعْفَرٍ  ا

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Ahmad, from one of our companions, from Muawiya Bin 
Hukeym, from Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Haroun Bin Al Fazl who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan-asws during the day in which Abu Ja’far-asws passed away. He-asws said: ‘We 
are for Allah and we are returning to Him [2:156]. Abu Ja’far-asws has passed away’.  

ََ لَهُ وَ كَيْفَ عَرَفْتَ ذَلِكَ قَالَ تَدَاخَلَنِِ ذِلَّةٌ للََِِّّ لََْ    أَكُنْ أَعْرفُِ هَا.فَقِي

It was said to him-asws, ‘And how did you-asws know that?’ He-asws said: ‘(Feeling of) humbleness 
to Allah-azwj entered into me-asws, I-asws did not happen to recognise it (beforehand)’’.197 
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اَُريُِّ عَنْ أَبي هَاشِمٍ الْجعَْفَريِِ  قاَلَ: لابن شهرآشوب يج، الخرائج و قب، المناقب -17 َْْسَنِ ع فَكَلَّمَنِِ بِالَْنِْدِيَّةِ فَ لَمْ دَخَلْتُ عَلَى أَ  الجرائح جَعْفَرٌ الْفَ بي ا
ََِّ فَ وَضَعْتُهَا في فَمِي فَ وَ اللََِّّ مَا ضَعَهَا في فِيهِ وَ مَصَّهَا مَلِي اً ثَُُّ أُحْسِنْ أنَْ أرَُدَّ عَلَيْهِ وَ كَانَ بَيْنَ يَدَيْهِ ركَْوَةٌ مَلََْى حَصًا فَ تَنَاوَلَ حَصَاةً وَاحِدَةً وَ وَ  اَ إِ  رَمَى ِِ

 برَحِْتُ مِنْ عِنْدِهِ حَتََّّ تَكَلَّمْتُ بثَِلًَثةٍَ وَ سَبْعِيَن لِسَانًَ أوََّلَُاَ الَْنِْدِيَّةُ.

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub’, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Ja’far Al Fazary, from Abu Hashim 
Al Ja’fari who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws. He-asws spoke to me in Hindi, but I was not good at 
responding to him-asws, and there was a coffee-pot in front of him-asws filled with pebbles. He-

asws took one pebble and placed it in his-asws mouth and sucked on it for a while, then threw it 
to me. I placed it in my mouth. By Allah-azwj! I had not even departed from his-asws presence 
until I would speak in seventy-three languages, the first of them being Hindi’’.198 

رٌ فَ قُلْتُ للِْمُتَطبَِ بِ آب گرفت ثَُُّ الْتَ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَبي هَاشِمٍ قاَلَ: -18 ََُدَّ َْْسَنِ ع وَ هُوَ  ََِّ وَ تَ بَسَّمَ وَ قاَلَ كُنْتُ عِنْدَ أَبي ا فَتَ إِ
كَُ فَ قَالَ لَهُ الْمُتَطبَِ بُ جُعِلْتُ فِدَاكَ تَُْسِنُهَا فَ قَالَ أمََّا فاَرسِِيَّةُ هَذَا فَ نَعَمْ قاَلَ الْفَ  تَظُنُّ أنَْ لَا يُْْسِنَ  ْْ ََ ََ الْجدَُريُِّ مَاءً.لَ  ارسِِيَّةَ   كَ احْتَمَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Hashim who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan-asws and he-asws had smallpox. I said to the physician, 
‘Aab Ghiraft’. Then he-asws turned to me and smiled, and said: ‘Do you think that there is no 
one good at Persian other than you?’ The physician said to him-asws, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! Are you-asws good at it?’ He-asws said: ‘As for Persian of this one, so yes’. He said, ‘For 
you-asws is to endure the smallpox water’’.199 

َُلًَمٌ كَلِ مِ الْغُلًَمَ بِالْفَارسِِيَّةِ وَ أعَْرِبْ لَهُ فِ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَبي هَاشِمٍ قاَلَ: -19 َْْسَنِ ع وَ عَلَى رأَْسِهِ  يهَا فَ قُلْتُ للِْغُلًَمِ نَم تو ِِ أبَوُ ا
َْْسَنِ ع يَسْألَُ  ُْْكَ چيست فَسَكَتَ الْغُلًَمُ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ ا  .كَ مَا ا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Hashim,  

‘Abu Al-Hassan-asws said to me, and by his-asws head was a slave: ‘Speak the slave in Persian and 
Arabise for him in it’. I said to the slave, ‘Naam e Tu Cheest?’ The slave was silent. Abu Al-
Hassan-asws said: ‘He is asking you, ‘What is your name?’’200 

َْْسَنِ بْنِ الَِْشَِْْ الْعَلَوِيِ  قاَلَ: -20 دِ بْنِ ا َِ وَ أنَََ صَ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ مُحَمَّ لنَّاسِ مَا بَيْنَ طاَلِبٍِ  إِلََ بِ  في جَمْعِ اكُنْتُ مَعَ أَبي ببَِابِ الْمُتَوكَِ 
ََ النَّاسُ كُلُّهُمْ حَتََّّ يَ  َْْسَنِ ع تَ رَجَّ ِْْ ذَلِكَ وَ كَانَ إِذَا جَاءَ أبَوُ ا ََ ََ عَبَّاسِيٍ  إِلََ جُنْدِيٍ  إِلََ   دْخُ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Ashtar Al Alawy who 
said,  

‘I was with my father at the door of Al-Mutawakkil, and I was a child among the crowd of 
people, what is between the Talibeen, to the Abbasids, to the soldiers, to other than that. 

                                                      
198 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 3 H 17 
199 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 3 H 18 
200 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 3 H 19 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 161 of 415 

And it so happened that when Abu Al-Hassan-asws came, the people were on their feet, all of 
them, until he-asws entered.  

َُ لَِذََا الْغُلًَمِ وَ مَا هُوَ أََِشْرَفِنَا وَ لَا أََِكْبَْنََِ وَ لَا أََِسَن ِ  جََّ َْ لْنَا لَهُ فَ قَالَ لََمُْ أبَوُ هَاشِمٍ وَ اللََِّّ نَا وَ لَا أَِعَْلَمِنَا ف َ فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ لبَِعْضٍ لََ نَ قَالُوا وَ اللََِّّ لَا تَ رَجَّ
جََّلُنَّ لَهُ صَ  َْ ََ لَهُ النَّاسُ كُلُّهُمْ لَ جََّ َْ ََ وَ بَصُرُوا بِهِ فَ  غَاراً وَ ذِلَّةً إِذَا رأَيَْ تُمُوهُ فَمَا هُوَ إِلاَّ أَنْ أقَْ بَ

One of them said to the other, ‘Why did we stand for this boy and he-asws is not our noble, nor 
our elder, nor our oldest, nor our learned?’ They said, ‘By Allah-azwj! We did not stand for him-

asws!’ Abu Hashim said, ‘By Allah-azwj! Standing for him-asws when you saw him-asws is belittling 
and a disgrace. It was not except that he-asws came, and they sighted him-asws, so the people 
stood on their feet, all of them’.  

جََّلُونَ لَهُ فَ قَالُوا وَ اللََِّّ مَا مَلَكْنَا أنَْ فُ  َْ لْنَا.فَ قَالَ لََمُْ أبَوُ هَاشِمٍ أَ ليَْسَ ََعَمْتُمْ أنََّكُمْ لَا تَ  سَنَا حَتََّّ تَ رَجَّ

Abu Hashim said to them, ‘Are you claiming that you all did not stand for him-asws?’ They said, 
‘By Allah-azwj! We could not control ourselves until we stood up on our feet’’.201 

كان عظيم المنزلة عند الأئمّة عليهم السلام  -هو داود بن القاسم بن إسحاق بن عبد اّللّ بن جعفر بن أبي طالب أبو هاشم الجعفرى
 احب الامر عليهم السلام شريف القدر ثقة، من أصحاب الرضا و الجواد و الهادى و العسكريّ و ص

Note: He is Dawood Bin Al Qasim Bin Is’haq Bin Abdullah Bin Ja’far Bin Abu Talib Abu Hashim 
Al Ja’fari. He was of mighty status in the presence of the Imams-asws, noble worth, trustworthy. 
He was from the companions of Al-Reza-asws, and Al-Jawad-asws, and Al-Hadi-asws, and Al-Askari-
asws, and Master-asws of the Command, may the greetings be upon them.  

 و له اخبار و مسائل، و له شعر جيد فيهم سكن بوداد و كان مقدما عند السلطان، و له كتاب روى عنه أحمد بن أبي عبد اّللّ.

And for him there are Ahadeeth, and questions, and for him are good poems. He settled 
among them-asws at Baghdad, and he was at the forefront in the presence of the sultan, and 
for him is a book reported from him by Ahmad Bin Abu Abdullah. 

َْْسَنِ بَ عْدَ أبَيِهِ   نَّ أَبَا هَاشِمٍ الْجعَْفَريَِ أَ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ  -21 َْْسَنِ ع مَا  كَانَ مُنْقَطِعاً إِلََ أَبي ا هِ الر ضَِا ع فَشَكَا إِلََ أَبي ا أَبي جَعْفَرٍ وَ جَدِ 
 يَ لْقَى مِنَ الشَّوْقِ إلِيَْهِ إِذَا انََْدَرَ مِنْ عِنْدِهِ إِلََ بَ غْدَادَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wal Al Jaraih’ –  

‘Abu Hashim Al-Ja’fari used to cut off (from others) to Abu Al-Hassan-asws after his-asws father-

asws Abu Ja’far-asws, and his-asws grandfather-asws Al-Reza-asws. He complained to Abu Al-Hassan-

asws of what he faced from the yearning to him-asws when he had to go from his-asws presence 
to Baghdad.  

اَ لََْ أَسْتَطِعْ ركُُوبَ الْمَاءِ فَسِرْتُ إلِيَْكَ عَلَى الظَّهْرِ وَ مَ  بِرْذَوْنِ هَذَا عَلَى ضَعْفِهِ فاَدعُْ اللَََّّ أنَْ يُ قَوِ يَنِِ عَلَى  ا ِِ مَركُْوبٌ سِوَىثَُُّ قاَلَ ََّ سَيِ دِي ادعُْ اللَََّّ ِِ فَ رُبَِّ
 َََِّرَتِكَ 
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Then he said, ‘O my Master-asws! Supplicate to Allah-azwj for me. Sometimes I am not able to 
sail the water (sea), so I come to you-asws upon the surface (land), and there is no ride for me 
besides this worn-out horse of mine upon its weakness. Supplicate to Allah-azwj to Strengthen 
me upon visiting you-asws’.  

ُ ََّ أبََا هَاشِمٍ وَ قَ وَّى بِرْذَوْنَكَ   فَ قَالَ قَ وَّاكَ اللََّّ

He-asws said: ‘May Allah-azwj Strengthen you, O Abu Hashim, and Strengthen your horse!’ 

ُْ عَلَى ذَلِكَ الْبْذَْ  سْكَرِ سُرَّ مَنْ رأََى وَ يَ عُودُ مِنْ يَ وْمِهِ إِلََ وْنِ فَ يُدْركُِ الَُّوَالَ مِنْ يَ وْمِهِ ذَلِكَ في عَ قاَلَ الرَّاوِي وَ كَانَ أبَوُ هَاشِمٍ يُصَلِ ي الْفَجْرَ ببَِغْدَادَ وَ يَسِ
َِ الَّتِِ شُوهِدَتْ  لَائِ  .بَ غْدَادَ إِذَا شَاءَ عَلَى ذَلِكَ الْبْذَْوْنِ فَكَانَ هَذَا مِنْ أعَْجَبِ الدَّ

The reporter said, ‘And Abu Hashim used to pray Al-Fajr Salat at Baghdad and travel upon that 
horse and come across the midday of that day of his in Askar Surmanray, and he would return 
from his day to Baghdad when he so desired, upon that horse. So this was from the strange 
evidence which were witnessed’’.202 

اَُعِيِ  عَنْ أَبي هَاشِمٍ الْجعَْفَريِِ  قاَلَ: -22 َْْ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ يَْْيََى ب بْنِ كَََرََّّ الخُْ سَنِ ع إِلََ ظاَهِرِ سُرَّ مَنْ رأََى يَ تَلَقَّى بَ عْضَ خَرَجْتُ مَعَ أَبي ا
ََاشِ  َْْسَنِ ع  لَُْتُ عَنْ دَابَّتِِ وَ جَلَسْتُ بَيْنَ يَدَيْهِ وَ هُوَ يَُْ الْقَادِمِيَن فأَبَْطئَُوا فَطرُحَِ لَِِبي ا ثُنِِ يَةُ السَّرجِْ فَجَلَسَ عَلَيْهَا وَ نَ   دِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Yahya Bin Zakariya Al Khuzaie, from Abu Hashim Al 
Ja’fari who said,  

‘I went out with Abu Al-Hassan-asws to the back of Surmanray to receive some of the arrivals. 
They were delayed. I dropped the saddle blanket for Abu Al-Hassan-asws, and he-asws sat upon 
it, and I descended from my animal and sat in front of him-asws, and he-asws narrated to me. 

ٍَ كَانَ عَلَيْهِ جَالِساً فَ نَاوَلَنِِ مِنْهُ   ذََا ََّ أبََا هَاشِمٍ وَ اكْتُمْ مَا رأَيَْتَ فَخَبَأْتهُُ مَعِي  كَف اً وَ قاَلَ فَشَكَوْتُ إلِيَْهِ قِصَرَ يَدِي وَ ضِيقَ حَاِِ فَأَهْوَى بيَِدِهِ إِلََ رَمْ اتَّسِعْ ِِ
اَْنِ ذَهَباً أَحُْرََ وَ رَجَعْنَا فأَبَْصَرْتهُُ فإَِذَا هُ   وَ يَ تَّقِدُ كَالنِ 

I complained to him-asws of my short hand and my constricted (financial) state. He-asws gestured 
by his-asws hand to sand which he-asws was sitting upon and gave me a handful from it and said, 
‘Be capacious with this, O Abu Hashim, and conceal what you see’. I hid it with me, and we 
returned. I saw it, and there, it was igniting like the first, red gold.  

َِ فَمِنْ أيَْنَ لَكَ هَذَا فَمَا ا رأَيَْتُ ذَهَباً أَجْوَدَ مِنْ هَذَا وَ فَدَعَوْتُ صَائغِاً إِلََ مَنُِِِْ وَ قُ لْتُ لَهُ اسْبُكْ ِِ هَذِهِ السَّبِيكَةَ فَسَبَكَهَا وَ قاَلَ ِِ مَ   هُوَ كَهَيْئَةِ الرَّمْ
 رأَيَْتُ أعَْجَبَ مِنْهُ قُ لْتُ كَانَ عِنْدِي قَدِيَاً.

I called a goldsmith to my house and said to him, ‘Cast for me this as the ingot’. He cast it and 
said to me, ‘I have not seen any gold better than this, and it is as if it is the sand. From where 
is this for you. I have not seen any wonderous than it!’ I said, ‘It has been with me for long’’.203 
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ثَنِِ عَلِيُّ  - ٍٍ وَ حَدَّ دٍ الْمُقْعَدُ عَنْ يَْْيََى ب بْنِ كَََرََّّ  عم، إعلًم الورى قاَلَ ابْنُ عَيَّا مِ مِثْلَهُ وَ ََادَ في آخِرهِِ تَ  بْنُ مُحَمَّ خِرهُُ لنََا عَجَائُُِنََ عَلَى طُولِ الَََِّّْ  .دَّ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Ibn Ayyash said, ‘And it is narrated to me by Ali Bin Muhammad Al Muq’ad, from 
Yahya Bin Zakariya,  

‘Similar to it, and there is an increase in its end, ‘Treasure it for us-asws, (for) our-asws old age 
upon the long days’’.204 

َْْسَنِ مَعَ أَحَُْدَ بْنِ الخَْصِيبِ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَبي يَ عْقُوبَ قاَلَ: -23 َْْسَنِ ع فَ قَالَ لَهُ ابْنُ يَ تَسَايَ راَنِ وَ قَدْ قَ  رأَيَْتُ أبََا ا صَرَ عَنْهَا أبَوُ ا
َْْسَنِ أنَْتَ الْمُقَدَّمُ   الخَْصِيبِ سِرْ فَ قَالَ أبَوُ ا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Yaqoub who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan-asws with Ahmad Bin Al-Khaseyb, travelling, and Abu Al-Hassan-asws was 
being lagging behind from it. Ibn Al-Khaseyb said to him-asws, ‘Travel!’ Abu Al-Hassan-asws said: 
‘You go ahead’.  

مٍ حَتََّّ وُضِعَ الْوَهَقُ عَلَى سَاقِ ابْنِ الخَْ  ََ فَمَا لبَِثْنَا إِلاَّ أرَْبَ عَةَ أََّّ ََ هَذَا ابْنُ الخَْصِي -صِيبِ وَ قتُِ ارِ الَّتِِ نَ َُلََاَ وَ طاَلبََهُ وَ قَدْ أَلََّ قَ بْ َْْسَنِ في الدَّ بِ عَلَى أَبي ا
َْْسَنِ لَِقَْ عُدَنَّ لَكَ مِنَ اللََِّّ مَقْعَداً لَا تَ بْقَ  ََ ى لَكَ مَعَهُ بَاقِيَةٌ فَ بِالانتِْقَالِ مِنْهَا وَ تَسْلِيمِهَا إلِيَْهِ فَ قَالَ أبَوُ ا مِ وَ قتُِ ُ في تلِْكَ الَََِّّْ  .أَخَذَهُ اللََّّ

We did not wait except four days until the lasso was placed upon a leg of Ibn Al-Khaseyb and 
he was killed. And before that, Ibn Al-Khaseyb had insisted upon Abu Al-Hassan-asws regarding 
the house which he-asws had descended in and sought him-asws to transfer from it and submit 
it to him. Abu Al-Hassan-asws said: ‘I-asws shall make such a seat to be for you from Allah-azwj to 
sit, there will not remain for you any remainder with it’. Allah-azwj Seized him during those 
days and he was killed’’.205  

أحمد بن الخصيب كان من قوّاد المتوكل، و لما قتل المتوكل و قعد المنتصر مكانه استوزره و نفى عبد اّللّ بن يحيى بن خاقان، و 
 كانت مدة خلافة المنتصر ستة أشهر و يومين، و قيل ستة أشهر سواء

Note: Ahmad Bin Al-Khaseyb was from the procurers of Al-Mutawakkil, and when Al-
Mutawakkil was killed and Al-Muntasir sat in his place, made him a minister and expelled 
Abdullah Bin Yahya Bin Khaqan, and the period of the caliphate of A- Muntasir was of six 
months and two days. And it is said six months complete.  

مد بن الخصيب حتىّ اتفق الاتراك و الموالى على أن لا يتولى الخلافة أحد من ولد المتوكل لئلا يطلب منهم دم أبيه، فاجتمعوا على فلما توفى دبر أح
 أحمد ابن محمّد بن المعتصم و هو المستعين فبايعوه في أواخر ربيع الأوّل من سنة ثمان و أربعين و مائتين.

When he died, Ahmad Bin Al-Khaseyb managed until the Turks and the loyalists concurred 
upon that no one from the sons of Al-Mutawakkil should be in charge of the caliphate lest he 
demands the blood of his father from them. So, they united upon Ahmad Ibn Muhammad Bin 
Al-Mutasin, and he is Al-Mustain, and they pledge allegiance to him at the end of Rabbi Al-
Awwal of the year two hundred and forty-eight. 
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 و قال صاحب الكامل: فى هذه السنة غضب الموالى على أحمد بن الخصيب في جمادى الآخرة و استصفى ماله و مال ولده و نفى الى قريطش.

And the author of ‘Al-Kamil’ – ‘In this year, the loyalists were angered upon Ahmad Bin Al-
Khaseyb during Jamadi Al-Akher and confiscated his wealth, and wealth of his children, and 
expelled him to Qareytash. 

و الرواية في الكافي ج  418ص  1فالظاهر على ما ذكرنا أن هذا كان في زمان المستعين قاله المؤلفّ قدّس سرّه في مرآة العقول: ج 

 .501ص  1

The apparent is upon what we mentioned that this happened during the era of Al-Mustain. 
The compiler said it in ‘Mirat Al-Uqool’ V 1 P 418, and the report in Al-Kafir V 1 P 560. 

َْْسَنِ ع نَظَراً شَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب أبَوُ يَ عْقُوبَ قاَلَ: -24 دَ بْنَ الْفَرجَِ يَ نْظرُُ إلِيَْهِ أبَوُ ا ََّ مِنَ الْغَدِ فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ فَ قَالَ إِنَّ ارأَيَْتُ مُحَمَّ فِياً فاَعْتَ
َْْسَنِ ع قَدْ أنَْ فَذَ إلِيَْهِ بثَِوْبٍ فأََراَنيِهِ مُدَرَّجاً تََْتَ ثيَِابِهِ قاَلَ فَكُفِ نَ فِيهِ وَ اللََِّّ   .أبََا ا

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub Abu Yaqoub who said,  

‘I saw Muhammad Bin Al-Faraj, Abu Al-Hassan-asws was looking at it with a curative look. He 
fell ill the next morning. I entered to see him. He said that Abu Al-Hassan-asws had sent a cloth 
to him, and he showed it being wrapped under his clothes. He said, ‘By Allah-azwj! I shall be 
enshrouded in it!’’206 

دِ بْنِ الْفَرجَِ أنََّهُ قاَلَ: -25 عْ أمَْرَكَ وَ خُذْ حِذْرَكَ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ مُحَمَّ ََِّ أَجمِْ َْْسَنِ كَتَبَ إِ  إِنَّ أبََا ا

(The book) ‘Al Kharaij Wal Al Jaraih’ – It is reported from Muhammad Bin Al Faraj who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws wrote to me: ‘Gather your affairs and take your precautions’.  

ََِّ حَتََّّ وَرَدَ عَلَيَّ رَسُولٌ  دَِيدِ وَ ضَرَ حَُلََنِِ مِنْ مِصْرَ مُ قاَلَ فأََنََ في جَمْعِ أمَْريِ لَسْتُ أدَْريِ مَا الَّذِي أرَاَدَ فِيمَا كَتَبَ بِهِ إِ ْْ َِ  مَا أمَْلِكُ قَيَّداً مُصَفَّداً بِا بَ عَلَى كُ
بَْسِ لَا تَ نْ  ْْ َْْسَنِ ع وَ أَنََ في ا جْنِ ثََاَنَِ سِنِيَن ثَُُّ وَرَدَ عَلَيَّ كِتَابٌ مِنْ أَبي ا  حِيَةِ الْجاَنِبِ الْغَرْبي ِ لُِْ في نََ فَمَكَثْتُ في السِ 

He (the narrator) said, ‘I, in the entirety of my affairs, didn’t know what he-asws intended 
regarding what he-asws had written with to me, until a messenger arrived to me to carry me 
from the city handcuffed, shackled in iron, and he struck upon all what I owned. I remained 
in the prison for eight years. Then a letter arrived to me from Abu Al-Hassan-asws while I was 
in prison: ‘Do not descend in an area of the western side’.  

بَْسِ إِنَّ هَذَا لَعَ  ْْ ذََا وَ أَنََ في ا َْْسَنِ ع ِِ ََِّ أبَوُ ا ةًَْ حَتََّّ أفُْرجَِ عَنِِ  وَ حُلَّتْ قُ يُودِي جِيبٌ فَمَا مَ فَ قَرأَْتُ الْكِتَابَ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي يَكْتُبُ إِ ماً يَسِ كَثْتُ إِلاَّ أََّّ
ا رَجَعَ إِلََ  َْْسَنِ ع وَ خَرجََ إِلََ سُرَّ مَنْ رأََىوَ خُلِ يَ سَبِيلِي وَ لَمَّ   الْعِراَقِ لََْ يقَِفْ ببَِغْدَادَ لِمَا أمََرَهُ أبَوُ ا

I read the letter. I said within myself, ‘Abu Al-Hassan-asws is writing to me with this, and I am 
in prison! This is strange!’ I did not wait except a few days until I was relieved and released. I 
was summoned and my way was freed. And when I returned to Al-Iraq, I did not pause at 
Baghdad due to what Abu Al-Hassan-asws had instructed and went out to Surmanray.  
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ََِّ سَوْفَ يُ رَدُّ عَلَيْكَ وَ مَا يَضُرُّكَ أَنْ لَا قاَلَ فَكَتَبْتُ إلِيَْهِ بَ عْدَ خُرُوجِي أَ  دَُّ عَلَيَّ ضِيَاعِي فَكَتَبَ إِ َْ  تُ رَدَّ عَلَيْكَ  سْألَهُُ أنَْ يَسْأَلَ اللَََّّ لِ

He (the narrator) said, ‘I wrote to him-asws after my exit asking him-asws to ask Allah-azwj to return 
my estates to me. He-asws wrote to me: ‘Soon it would be returned to you, and it will not harm 
you if it is not returned to you’.  

دُ بْنُ الْفَرجَِ إِلََ الْعَسْكَرِ كَتَبَ لَهُ  دٍ النَّوْفلَِيُّ فَ لَمَّا شَخَصَ مُحَمَّ َِ الْكِتَابُ إلِيَْهِ حَتََّّ مَاتَ بِرَدِ  ضِيَاعِهِ ف َ  قاَلَ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ  .لَمْ يَصِ

Ali Bin Muhammad Al-Nowfaly said, ‘When Muhammad Bin Al-Faraj was summoned to Al-
Askar, it was written for him with the return of his estates. But the letter did not arrive to him 
until he died’’.207 

دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ  شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  الورىعم، إعلًم  دٍ عَنِ الْمُعَلَّى عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ ُْْسَيْنِ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ النَّوْفلَِيِ  عَنْ عَنِ ا  عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ
دِ بْنِ الْفَرجَِ  دِ بْنِ الْفَرجَِ مِثْلَهُ ثَُُّ قاَلَ قَ  مُحَمَّ دٍ النَّوْفلَِيُّ كَتَبَ أَحَُْدُ بْنُ الخَْصِيبِ إِلََ مُحَمَّ َْْسَنِ ع يُشَاوِرهُُ  الَ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ بِالْخرُُوجِ إِلََ الْعَسْكَرِ فَكَتَبَ إِلََ أَبي ا

َْْسَنِ ع اخْرجُْ فإَِنَّ فِيهِ فَ رَجَكَ إِنْ شَ  اًْ حَتََّّ مَاتَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ أبَوُ ا ُ فَخَرجََ فَ لَمْ يَ لْبَثْ إِلاَّ يَسِ  .اءَ اللََّّ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Al-Husayn Bin Muhammad, 
from Al Moalla, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abdullah, from Ali Bin Muhammad Bin Al Nowfaly, from 
Muhammad Bin Al Faraj –  

‘Similar to it. Then he said, ‘Ali Bin Muhammad Al-Nowfaly said, ‘Ahmad Bin Al-Khaseyb wrote 
to Muhammad Bin Al-Faraj with the going out to Al-Askar. He wrote to Abu Al-Hassan-asws to 
consult him-asws. Abu Al-Hassan-asws wrote to him: ‘Go out for there would be your relief in it 
if Allah-azwj so Desires’. He went out, and he did not wait except a little until he died’’.208 

َِ أَصْفَهَانَ مِنْهُمْ أبَوُ الْعَبَّاسِ أَحَُْدُ بْنُ النَّضْرِ وَ أبَوُ جَ  -26 ٌَ يُ قَالُ    بْنُ عَلَوِيَّةَ قاَلُواعْفَرٍ مُحَمَّدُ يج، الخرائج و الجرائح حَدَثَ جَماَعَةٌ مِنْ أهَْ كَانَ أََِصْفَهَانَ رَجُ
ََ لَهُ  َِ الَُّمَانِ  لَهُ عَبْدُ الرَّحَُْنِ وَ كَانَ شِيعِي اً قِي هِِ مِنْ أهَْ ْْ ََ  مَا السَّبَبُ الَّذِي أوَْجَبَ عَلَيْكَ الْقَوْلَ بِِِمَامَةِ عَلِيٍ  النَّقِيِ  دُونَ 

(The book) ‘Al Karaij Wa Al Jaraih’ – It is narrated by a group from the people of Isfahan, from them being Abu 
Al Abbas Ahmad Bin Al Nazar and Abu Ja’far Muhammad Bin Alawiya, they said,  

‘There was a man at Isfahan call Abdul Rahman, and he was a Shia. It was said to him, ‘What 
is the reach which obligated upon you to be saying (believing) with the Imamate of Ali Naqi-

asws besides others from the people of the time?’ 

اًْ وَ كَانَ ِِ لِسَانٌ وَ جُرْأةٌَ فأََخْرَجَنِِ  َُ أَصْفَهَانَ سَنَةً مِ قاَلَ شَاهَدْتُ مَا أوَْجَبَ عَلَيَّ وَ ذَلِكَ أَنِ ِ كُنْتُ رَجُلًً فَقِ نِيَن مَعَ قَ وْمٍ آخَريِنَ إِلََ بَابِ أهَْ نَ السِ 
َِ مُتَظلَِ مِينَ    الْمُتَوكَِ 

He said, ‘I witnessed what obligated upon me, and that it, I was a poor man and there was a 
tongue (language) for me and the boldness. One year from the years, the people of Isfahan 
took me out with other people to the door of Al-Mutawakkil, aggrieved.  
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دِ بْنِ الر ضَِا ع فَ قُلْتُ لبَِعْضِ مَنْ حَضَرَ مَنْ هَ فَكُنَّا ببَِابِ الْمُتَوَ  َِ يَ وْماً إِذَا خَرجََ الَِْمْرُ بِِِحْضَارِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ ََ هَذَا ذَ كِ  َُ الَّذِي قَدْ أمُِرَ بِِِحْضَارهِِ فَقِي ا الرَّجُ
ٌَ عَلَوِي  تَ قُولُ الرَّافِضَةُ بِِِمَامَتِهِ   رَجُ

We were at the door of Al-Mutawakkil one day when the order came with presenting Ali-asws 
Bin Muhammad-asws Bin Al-Reza-asws. I said to the someone who was present, ‘Who is this man 
there is an order with presenting him-asws?’ It was said, ‘This is an Alawite man saying the 
rejection (Al-Rafiziya) by his-asws imamate’.  

َِ فَ قُلْتُ  ََ يُْْضِرهُُ للِْقَتْ رُ أنََّ الْمُتَوكَِ  ٍَ هُوَ  -ثَُُّ قاَلَ وَ يُ قَدَّ َِ أَيُّ رَجُ  لَا أبَْ رحَُ مِنْ هَاهُنَا حَتََّّ أنَْظرَُ إِلََ هَذَا الرَّجُ

Then he said, ‘And is Al-Mutawakkil able upon presenting him-asws for the killing?’ I said, ‘I will 
not depart from over here until I look at this man, which man is he?’  

ََ راَكِباً عَلَى فَ رَسٍ وَ قَدْ قاَمَ النَّاسُ يََنَْةَ الطَّريِقِ وَ يَسْرَتََّاَ صَفَّيْنِ يَ نْظرُُونَ إلِيَْ  ا رأَيَْ تُ قاَلَ فأَقَْ بَ  لْتُ أدَْعُو في نَ فْسِي أَِنَْ يَدْفَعَ اللََُّّ هُ وَقَعَ حُبُّهُ في قَ لْبِ فَجَعَ هِ فَ لَمَّ
 َِ  عَنْهُ شَرَّ الْمُتَوكَِ 

He (the narrator) said, ‘He came riding upon a horse, and the people were standing on the 
right of the road and its left, in two rows, looking at him-asws. When I saw him-asws, love for him-

asws occurred in my heart, so I went supplicating within myself that Allah-azwj should Repel the 
evil of Al-Mutawakkil away from him-asws.  

ُْ بَيْنَ النَّاسِ وَ هُوَ يَ نْظُرُ إِلََ عُرْفِ دَابَّتِهِ لَا يَ نْظُرُ يََنَْةً وَ لَا  ََ يَسِ ا صَارَ إِ  فأَقَْ بَ عَاءِ فَ لَمَّ ُ دُعَاءَكَ وَ يَسْرَةً وَ أَنََ دَائمُِ الدُّ ََِّ وَ قاَلَ اسْتَجَابَ اللََّّ ََ بِوَجْهِهِ إِ ََِّ أقَْ بَ
 طَوَّلَ عُمُرَكَ وَ كَثَّرَ مَالَكَ وَ وُلْدَكَ 

He-asws came a little between the people and he-asws was looking to the mane of his-asws animal, 
neither looking right nor left, and I was supplicating constantly. When he-asws came towards 
me, he-asws turned with his-asws face to me and said: ‘May Allah-azwj Answer your supplication 
and prolong your age and amplify your wealth and your children’.  

ابي فَسَألَُونِ وَ هُمْ يَ قُولُونَ مَا شَأْنُكَ فَ قُلْتُ خٌَْْ وَ لََْ أُخْبْْ  ََ   بِذَلِكَ قاَلَ فاَرْتَ عَدْتُ وَ وَقَ عْتُ بَيْنَ أَصْ

He (the narrator) said, ‘I trembled and fell between my companions. They asked me, and they 
were saying, ‘What is your concern?’ I said, ‘Good’. And I did not inform (them) with that.  

َْلِقُ  ُ عَلَيَّ وُجُوهاً مِنَ الْمَالِ حَتََّّ أنَََ الْيَوْمَ أُ قَِْتُ يمَتُهُ ألَْفُ ألَْفِ دِرْهَمٍ سِوَى مَاِِ  بَابي عَلَى مَا قِ فاَنْصَرَفْ نَا بَ عْدَ ذَلِكَ إِلََ أَصْفَهَانَ فَ فَتَحَ اللََّّ خَارجَِ دَاريِ وَ رُ
َِ عَلَى الَّذِي عَلِمَ مَا في عَشَرَةً مِنَ الَِْوْلَادِ وَ قَدْ بَ لَغْتُ الْآنَ مِنْ عُمُريِ نَ يِ فاً وَ سَبْعِيَن سَنَةً وَ أنَََ أقَُولُ بِِِمَامَةِ الرَّ  .جُ ُ دُعَاءَهُ فيَّ وَ ِِ   قَ لْبِ وَ اسْتَجَابَ اللََّّ

We left after that to go to Isfahan. Allah-azwj Opened aspect of the wealth upon me to the 
extent that today I have locked my door upon what its values is a million Dirhams, besides my 
wealth which is outside my house, and I have been Graced with ten children, and today my 
age has reached more than seventy years, and I am saying with the Imamate of the man upon 
that which he-asws knew what was in my heart, and Allah-azwj had Answered his-asws supplication 
regarding me and for me’’.209 
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ٍَ مَِّنْ ترُيِدُ وَ اخْرُجُوا إِلََ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ يَْْيََى ب بْنِ هَرْثََةََ قاَلَ: -27 َُ قاَلَ اخَْْْ ثَلًَثََاِئَةِ رَجُ  الْكُوفَةِ فَخَلِ فُوا أثَْ قَالَكُمْ فِيهَا وَ دَعَانِ الْمُتَوكَِ 
دِ بْنِ الر ضَِا إِلََ عِنْدِي مُكَرَّماً مُعَظَّماً مُبَجَّلًً اخْرُجُوا إِلََ طَريِقِ الْبَادِيةَِ إِلََ الْمَ   دِينَةِ فأََحْضِرُوا عَلِيَّ بْنَ مُحَمَّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported fromYahya Bin Harsama who said,  

‘Al-Mutawakkil summoned me. He said, ‘Choose three hundred men from the ones you want 
and go out to Al-Kufa and leave behind your loads therein, and go out to the road of the 
valleys to Al-Medina and present Ali-asws bin Muhammad-asws Bin Al-Reza-asws to be in my 
presence, honourably, revering, with glory’.  

ابي قاَئِدٌ مِنَ الشُّراَةِ وَ كَانَ ِِ كَاتِبٌ يَ تَشَيَّعُ وَ أنَََ عَلَى مَذْهَبِ قاَلَ فَ فَ  ََ َْْشْ عَلْتُ وَ خَرَجْنَا وَ كَانَ في أَصْ وِيَّةِ وَ كَانَ ذَلِكَ الشَّاريُِّ يُ نَاظِرُ ذَلِكَ الْكَاتِبَ وَ  ا
يِحُ إِلََ مُنَاظَرَتَِِّمَا لقَِطْعِ الطَّرِ   يقِ كُنْتُ أَسَْْ

He (the narrator) said, ‘I did so, and we went out, and there was a guide from the Kharijites 
among my companions, and there was a Shia scribe for me, and I was upon the doctrine of 
Al-Hashawiya, and that Kharijites used to debate with that scribe, and I used to be at rest to 
their debates in order to cut the road.  

ا صِرْنََ إِلََ وَسَطِ الطَّريِقِ قاَلَ الشَّاريُِّ للِْكَاتِبِ أَ ليَْسَ مِنْ قَ وْلِ صَاحِبِكُمْ عَلِيِ  بْنِ أَبي طَ   أَوْ سَيَكُونُ قَبْْاً  مِنَ الَِْرْضِ بُ قْعَةٌ إِلاَّ وَ هِيَ قَبٌْْ الِبٍ أنََّهُ ليَْسَ فَ لَمَّ
ُْعُمُونَ  ُ قُ بُوراً كَمَا يَ  بْةَِ أيَْنَ مَنْ يََوُتُ فِيهَا حَتََّّ يََْلَََهَا اللََّّ  فاَنْظرُْ إِلََ هَذِهِ الُّْ

When we came to the middle of the road, the policeman said to the scribe, ‘Isn’t it from the 
word of your Master Ali-aswsBin Abu Talib-asws that there isn’t any spot from the earth, except 
and it is a grave or will be a grave? Look at this soil (desert)! Where are the ones who would 
be dying in it until Allah-azwj Fills it with graves, like what is being alleged?’ 

بْةَِ الْعَظِيمَةِ قَ  َُْذَلَ الْكَاتِبُ في حَتََّّ يََتَْ  الَ: فَ قُلْتُ للِْكَاتِبِ هَذَا مِنْ قَ وْلِكُمْ قاَلَ نَ عَمْ قُ لْتُ صَدَقَ أيَْنَ يََوُتُ في هَذِهِ الُّْ لِئَ قُ بُوراً وَ تَضَاحَكْنَا سَاعَةً إِذَا ا
 أيَْدِينَا

He (the narrator) said, ‘I said to the scribe, ‘This is from your words’. He said, ‘Yes’. I said, ‘He 
speaks the truth. Where will they be dying in this large desert until it would be filled with 
graves?’ And we laughed for a while. Then the scribe was disheartened in our hands.  

دِ بْنِ الر ضَِا ع فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ قاَلَ وَ سِرْ  َْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ لُُِوا وَ ليَْسَ مِنْ جِهَتِِ ف َ  نََ حَتََّّ دَخَلْنَا الْمَدِينَةَ فَ قَصَدْتُ بَابَ أَبي ا َِ فَ قَالَ انْ قَرَأَ كِتَابَ الْمُتَوكَِ 
 خِلًَفٌ 

He (the narrator) said, ‘And we travelled until we entered Al-Medina. I aimed to the door of 
Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Al-Reza-asws. I entered to see him-asws. He-asws 
read the letter of Al-Mutawakkil. He-asws said: ‘Descend, and I-asws won’t be opposing from my-

asws going’.  

رَِ  فإَِذَا بَيْنَ يَدَيهِْ خَيَّاطٌ قاَلَ ف َ  ْْ ا صِرْتُ إلِيَْهِ مِنَ الْغَدِ وَ كُنَّا في تََُّوََ أَشَدَّ مَا يَكُونُ مِنَ ا ٍٍ خَفَاتِيَن لَهُ وَ هُوَ يَ قْطَعُ  لَمَّ َِلًَ وَ لغِِلْمَانهِِ ثَُُّ قاَلَ  - مِنْ ثيَِابٍ 
ََِّ في هَذَا الْوَقْتِ للِْخَيَّاطِ اجْمَعْ عَلَيْهَا جَماَعَةً مِنَ  اَ إِ رْ ِِ  الْخيََّاطِيَن وَ اعْمِدْ عَلَى الْفَراَغِ مِنْهَا يَ وْمَكَ هَذَا وَ بَكِ 
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He (the narrator) said, ‘When I came to his-asws (presence) the next morning, and we were in 
July, as severe as could be from the heat, and there was a tailor in front of him-asws cutting our 
two thick coats for him-asws and for his-asws slave. Then he-asws said to the tailor, ‘Gather upon 
it a group of tailors and deliberate upon being free from it in this day of yours, and come early 
morning with it to me-asws at this time’.  

 َِ ََِّ وَ قاَلَ ََّ يَْْيََى ب اقْضُوا وَطَركَُمْ مِنَ الْمَدِينَةِ في هَذَا الْيَوْمِ وَ اعْمِدْ عَلَى الرَّحِي ََداً في هَذَا الْوَقْتِ ثَُُّ نَظَرَ إِ   

Then he-asws looked at me and said: ‘O Yahya! Spend your time in Al-Medina during this day 
and deliberate upon the departure tomorrow morning at this time’.  

 ِْْ اَ ب َ قاَلَ فَخَرَجْتُ مِنْ عِنْدِهِ وَ أنَََ أتََ عَجَّبُ مِنَ الْخفََاتِيِن وَ أقَُولُ في نَ فْسِي نََْنُ في تََُّوََ وَ حَرِ  ا َِ وَ إِنَّّ ةَُْ عَشَرَةِ أََّّ جَا َِِ يْنَنَا وَ بَيْنَ الْعِراَقِ مَسِ ذِهِ مٍ فَمَا يَصْنَعُ 
 الثِ يَابِ 

He (the narrator) said, ‘I went out from his-asws presence and I was surprised from the two 
coats, and I said within myself, ‘We are in July and the heat of Al-Hijaz, and rather between 
us and Al-Iraq there is a travel distance of ten days. What will he-asws do with these (thick) 
clothes?’  

َِ هَذِهِ  ََّ سَفَرٍ يُْْتَاجُ فِيهِ إِلََ مِثْ رُ أنََّ كُ ٌَ لََْ يُسَافِرْ وَ هُوَ يُ قَدِ  ونَ بِِِمَامَةِ هَذَا مَعَ فَ هْمِهِ لْعَجَبُ مِنَ الرَّافِضَةِ حَيْثُ يَ قُولُ الثِ يَابِ وَ ا ثَُُّ قُ لْتُ في نَ فْسِي هَذَا رَجُ
 هَذَا

Then I said within myself, ‘This man-asws has not travelled, and he-asws is able upon every 
journey being needy in it to the likes of these clothes, and the surprise is from the Rafizites 
(Shias) where they are saying (believing) with the Imamate of this one-asws, along with this 
understanding of his-asws’.  

َْ ََّ يَْْيََى ب فَ قُلْتُ في نَ فْسِي ابيِدَ وَ ب َ وا لنََا مَعَكُمْ لبََ فَ عُدْتُ إلِيَْهِ في الْغَدِ في ذَلِكَ الْوَقْتِ فإَِذَا الثِ يَابُ قَدْ أُحْضِرَتْ فَ قَالَ لغِِلْمَانهِِ ادْخُلُوا وَ خُذُ  راَنِسَ ثَُُّ قاَلَ ارْحَ
تَاءُ في الطَّريِقِ حَتََّّ أَخَذَ مَعَهُ اللَّبَابيِدَ وَ الْ  قَنَا الشِ  ََ اَفُ أنَْ يَ لْ َُ  بَْاَنِسَ هَذَا أعَْجَبُ مِنَ الَِْوَّلِ أَ 

I returned to him-asws in the morning during that time, and there, the clothes had been 
presented. He-asws said to his-asws slave: ‘Enter and take the coats and the caps for us’. Then 
he-asws said: ‘Depart, O Yahya!’ I said within myself, ‘This is strange from the beginning. Is he-

asws fearing that the winter would be facing us in the road until he-asws is taking the (thick) coats 
and the caps with him-asws?’ 

ابةٌَ وَ اسْوَدَّتْ وَ أرَْعَدَتْ وَ أبَْ رَقَتْ حَتََّّ ةُ في الْقُبُورِ ارْ فَخَرَجْتُ وَ أنَََ أَسْتَصْغِرُ فَ هْمَهُ فَ عَبَْنََْ حَتََّّ إِذَا وَصَلْنَا ذَلِكَ الْمَوْضِعَ الَّذِي وَقَ عَتِ الْمُنَاظَرَ  ََ تَ فَعَتْ سَ
َِلْمَانهِِ الْخفََاتِيَن وَ لبَِسُوا اللَّبَابيِدَ إِذَا صَارَتْ عَلَى رُءُوسِنَا أرَْسَلَتْ  ََ الصُّخُورِ وَ قَدْ شَدَّ عَلَى نَ فْسِهِ وَ عَلَى    الْبَْاَنِسَ وَ  عَلَيْنَا بَ رَداً مِثْ

I went out and I was belittling his-asws understanding. We crossed until we arrived to that place 
in which the debate had occurred regarding the graves. A cloud rose and it darkened, and 
there was thunder and lightning until it came upon our heads, it sent hailstorms upon us like 
the rocks, and he-asws had tied upon himself-asws and upon his-asws slave, the two thick coats 
and had worn the coats and the caps.  
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عْنَا وَ الْبَْدَُ يََْخُذُنََ   ََ مِنْ أَصْ  قاَلَ لغِِلْمَانهِِ ادْفَ عُوا إِلََ يَْْيََى ب لبَُّادَةً وَ إِلََ الْكَاتِبِ بُ رْنُساً وَ تَََمَّ رَُّ كَمَا كَانَ حَتََّّ قَ تَ ْْ اََلَتْ وَ رَجَعَ ا ابي ثََاَنِيَن رَجُلًً وَ  ََ 

He-asws said to his-asws slave: ‘Hand a coat to Yahya and a cap to the scribe!’ And we came close 
together, and the hailstorm was hitting us until eighty men from my companions were killed, 
and it declined, and the heat returned like what it had been.  

لُِْ مَنْ بَ  ُ الْبَْ يَِّةَ قُ بُوراً فَ قَالَ ِِ ََّ يَْْيََى ب أنَْ ابِكَ فَ هَكَذَا يََْلََُ اللََّّ ََ ابِكَ ليَِدْفَنَ مَنْ قَدْ مَاتَ مِنْ أَصْ ََ  قِيَ مِنْ أَصْ

He-asws said to me: ‘O Yahya, descend! The ones from your companion who remains, let him 
bury the ones from your companions who have died, over here. Like this Allah-azwj Fills upon 
the desert with graves’.  

ولهُُ وَ أنََّكُمْ خُلَفَاءُ اللََِّّ في  وَ أنََّ مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََُّّ  قاَلَ فَ رَمَيْتُ نَ فْسِي عَنْ دَابَّتِِ وَ عَدَوْتُ إلِيَْهِ وَ قَ بَّلْتُ ركَِابهَُ وَ رجِْلَهُ وَ قُ لْتُ أنَََ أَشْهَدُ أنَْ 
 أرَْضِهِ وَ قَدْ كُنْتُ كَافِراً وَ إِنَّنِِ الْآنَ قَدْ أَسْلَمْتُ عَلَى يَدَيْكَ ََّ مَوْلَايَ 

He (the narrator) said, ‘I threw myself from my animal and ran towards him-asws and kissed 
his-asws ride and his-asws leg, and I said, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj and 
Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, and you (Imams-asws) are caliphs of 
Allah-azwj in His-azwj earth. And I had been a Kafir, and now I have become a Muslims upon your-

asws hands, O my Master-asws!’ 

مُِْتُ خِدْمَتَهُ إِلََ أنَْ مَضَى  .قاَلَ يَْْيََى ب وَ تَشَيَّعْتُ وَ لَ

Yahya said, ‘I became a Shias and necessitated his-asws service until he-asws passed away’’.210 

َِ كَفَرْتُوثََ  كَانَ بِدََِّرِ رَبيِعَةَ كَاتِبٌ نَصْراَنِ  وَ كَانَ مِنْ   يج، الخرائج و الجرائح رَوَى هِبَةُ اللََِّّ بْنُ أَبي مَنْصُورٍ الْمَوْصِلِيُّ أنََّهُ  -28 يُسَمَّى يوُسُفَ بْنَ يَ عْقُوبَ  -أهَْ
 وَ كَانَ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ وَالِدِي صَدَاقَةٌ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Hibtullah Bin Abu Mansour Al Mowsily,  

‘There was a Christian scribe at the house of Rabie named as Yusuf Bin Yaqoub, and he was 
from the people of (Palestinian town of) Kafartusa, and there was friendship between him 
and my father.  

َِ وَ لَا أدَْريِ مَا يُ راَدُ مِنِِ  قاَلَ فَ وَافََ فَ نََُلَ عِنْدَ وَالِدِي فَ قَالَ لَهُ مَا شَ  يَْتُ نَ فْسِي مِنَ أْنُكَ قَدِمْتَ في هَذَا الْوَقْتِ قاَلَ دُعِيتُ إِلََ حَضْرَةِ الْمُتَوكَِ   إِلاَّ أَنِ ِ اشَْْ
دِ بْنِ الر ضَِا ع مَعِي  هُ وَالِدِي قَدْ وُفِ قْتَ في هَذَافَ قَالَ لَ  اللََِّّ بِاِئَةِ دِينَارٍ وَ قَدْ حَُلَْتُهَا لعَِلِيِ  بْنِ مُحَمَّ

He (the narrator) said, ‘He arrived and descended with my father. He said to him, ‘What is 
your concern, you arrived at this time?’ He said, ‘I have been summoned to the presence of 
Al-Mutawakkil, and I don’t know what is being intended from me, except that I had bought 
my soul from Allah-azwj for a hundred Dinars and am carrying it with me to Ali-asws Bin 
Muhammad-asws Bin Al-Reza-asws’. My father said to him, ‘You have succeeded in this’.  

                                                      
210 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 3 H 27 
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ثْنِِ حَدِ قاَلَ وَ خَرجََ إِلََ حَضْرَ  ََ فَرحِاً مُسْتَبْشِراً فَ قَالَ لَهُ وَالِدِي حَدِ  مٍ قَلًَئِ َِ وَ انْصَرَفَ إلِيَْنَا بَ عْدَ أََّّ يثَكَ قاَلَ صِرْتُ إِلََ سُرَّ مَنْ رأََى وَ مَا دَخَلْتُهَا ةِ الْمُتَوكَِ 
ََ الْمِائَةَ  لَُْتُ في دَارٍ وَ قُ لْتُ أُحِبُّ أنَْ أوُصِ ََ قَطُّ فَ نَ ََ أنَْ يَ عْرِفَ أَحَدٌ قُدُومِي إِلََ ابْنِ الر ضَِا ع قَ بْ َِ وَ قَ بْ ِْي إِلََ بَابِ الْمُتَوكَِ   مَصِ

He (the narrator) said, ‘And he went out to the presence of Al-Mutawakkil, and he left to come 
to us after a few days, happy, rejoicing. My father said to him, ‘Narrate your narration to me’. 
He said, ‘I went to Surmanray, and I did not enter it at all, and I descended in a house, and 
said, ‘I would love it to deliver the hundred (Dinars) to Al-Reza-asws, before my going to the 
door of Al-Mutawakkil, and before anyone comes to know of my arrival’.  

مٌَِ لِدَارهِِ فَ قُلْتُ كَيْفَ أَصْنَعُ رَ  ََ قَدْ مَنَعَهُ مِنَ الرُّكُوبِ وَ أنََّهُ مُلًَ ٌَ نَصْراَنِ  يَسْأَ قاَلَ فَ عَرَفْتُ أَنَّ الْمُتَوكَِ  لُ عَنْ دَارِ ابْنِ الر ضَِا لَا آمَنُ أَنْ يُ بْدَرَ بي فَ يَكُونُ ذَلِكَ جُ
 َََِّدَةً فِيمَا أُحَاذِرهُُ 

He (the narrator) said, ‘I recognised that Al-Mutawakkil had prohibited him-asws from the 
riding, and he-asws should stayed in his-asws house (imposed house arrest). I said, ‘How can I, 
being a Christian man, suppose to ask about the house of Ibn Al-Reza-asws? There is no safety 
from him (Al-Mutawakkil) rushing with me, so that would be an increase in what I have been 
cautious of’.  

رْتُ سَاعَةً في ذَلِكَ فَ وَقَعَ في قَ لْبِ أنَْ أرَكَْبَ حُِاَريِ وَ أَخْرجَُ في الْبَلَدِ وَ لَا أمَْنَعَهُ  ِْْ أَنْ أَسْأَلَ مِنْ حَيْثُ يَذْهَ قاَلَ فَ فَكَّ ََ بُ لَعَلِ ي أقَِفُ عَلَى مَعْرفَِةِ دَارهِِ مِنْ 
 أَحَداً 

He (the narrator) said, ‘I thought for a while regarding that. It occurred in my heart that I 
should ride my donkey and go out in the city, and not prevent it from wherever it goes, 
perhaps I would pause upon recognising his-asws door from without having asked anyone’.  

ِْْمَارُ يَ تَخَرَّقُ الشَّوَارعَِ وَ الَِْسْوَاقَ يََُ قاَلَ فَجَعَلْتُ الدَّ  ي وَ ركَِبْتُ فَكَانَ ا ََذَةٍ وَ جَعَلْتُهَا في كُمِ  َْ في كَا  حَيْثُ يَشَاءُ إِلََ أنَْ صِرْتُ إِلََ بَابِ دَارٍ فَ وَقَفَ رُّ نََنِ
ُُلْ فَ قُلْتُ للِْغُلًَ  ِْْمَارُ فَجَهَدْتُ أنَْ يَ ُُولَ فَ لَمْ يَ  ُ أَكْبَُْ دَلَالَةٌ ا ََ هَذِهِ دَارُ ابْنِ الر ضَِا فَ قُلْتُ اللََّّ ارُ فَقِي َْ لِمَنْ هَذِهِ الدَّ   وَ اللََِّّ مُقْنِعَةٌ مِ سَ

He (the narrator) said, ‘I made the Dinars to be in a paper and made it to be in my sleeve, and 
I rode. The donkey went through the streets and the markets, passing by wherever it so 
desired until it came to the door of a house. The donkey paused. I struggled for it to move, 
but it did not move. I said to the slave, ‘Ask, whose house is this?’ It was said, ‘This is the house 
of Ibn Al-Reza-asws’. I said, ‘Allah-azwj is the Greatest! By Allah-azwj it’s an evidence upon 
certainty’. 

لَُْتُ فأََ  لُِْ فَ نَ هْلِ قاَلَ وَ إِذَا خَادِمٌ أَسْوَدُ قَدْ خَرجََ فَ قَالَ أنَْتَ يوُسُفُ بْنُ يَ عْقُوبَ قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ انْ ََ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي هَذِهِ دَلَالَةٌ أُخْرَى قْ عَدَنِ في الدِ  ُِ فَدَخَ ي
ِْْي وَ ليَْ   سَ في هَذَا الْبَلَدِ مَنْ يَ عْرفُِنِِ وَ لَا دَخَلْتُهُ قَطُّ مِنْ أيَْنَ عَرَفَ هَذَا الْغُلًَمُ ا

He (the narrator) said, ‘And there was a black servant coming out. He said, ‘Are you Yusuf Bin 
Yaqoub?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘Descend!’ I descended, and he seated me in the corridor. I said 
within myself, ‘This is another evidence. From where did this slave know my name, and there 
isn’t anyone in this city who knows me, nor have I entered it at all?’ 

ََذِ هَاتََِّ  -قاَلَ  هَا قُ لْتُ وَ هَذِهِ ثََلثَِةٌ ثَُُّ رَجَعَ فَخَرجََ الْخاَدِمُ فَ قَالَ مِائَةُ دِينَارٍ الَّتِِ في كُمِ كَ في الْكَا ََْلِسِهِ ا فَ نَاوَلْتُهُ إََِّّ َْ فَدَخَلْتُ إلِيَْهِ وَ هُوَ في  ََِّ وَ قاَلَ ادْخُ  إِ
 مَنِ اكْتَفَى وَحْدَهُ فَ قَالَ ََّ يوُسُفُ مَا آنَ لَكَ فَ قُلْتُ ََّ مَوْلَايَ قَدْ بَانَ ِِ مِنَ الْبُْهَْانِ مَا فِيهِ كِفَايةٌَ لِ 
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He (the narrator) said, ‘The servant came out. He said, ‘The one hundred Dinars which are in 
your sleeve in the paper, give these’. I gave these to him. I said, ‘And this is the third. Then he 
returned to me and said, ‘Enter!’ I entered to see him-asws and he-asws was alone in his-asws seat. 
He-asws said: ‘O Yusuf! What is there for you now?’ I said, ‘O my Master-asws! It is clear to me 
from the proof what is sufficient in it for the one who suffices’. 

ُْعُمُونَ أَنَّ وَلَايَ تَنَا لَا فَ قَالَ هَيْهَاتَ إِنَّكَ لَا تُسْلِمُ  اَ لتََنْفَعُ ت َ  وَ لَكِنْ سَيُسْلِمُ وَلَدُكَ فُلًَنٌ وَ هُوَ مِنْ شِيعَتِنَا ََّ يوُسُفُ إِنَّ أقَْ وَاماً يَ  نْفَعُ أمَْثاَلَكُمْ كَذَبوُا وَ اللََِّّ إِنََّّ
ىَ مَا تَُِبُّ   أمَْثاَلَكَ امْضِ فِيمَا وَافَ يْتَ لَهُ فإَِنَّكَ سََْ

He-asws said: ‘Far be it! You will not become a Muslim, but your so and so son will be a Muslim, 
and he would be from our-asws Shias. O Yusuf! There are people who are claiming that our-asws 
Wilayah cannot benefit the likes of you. They are lying! By Allah-azwj, it does benefit the likes 
of you. Accomplish what you have arrived for, you will be seeing what you like’.  

ََّ مَا أرََدْتُ فاَنْصَرَفْتُ  َِ فَ قُلْتُ كُ  قاَلَ فَمَضَيْتُ إِلََ بَابِ الْمُتَوكَِ 

He (the narrator) said, ‘I went to the door of Al-Mutawakkil. I said all what I wanted and left.  

هِ بَ عْدَ مَوْتِ أبَيِ أنََّ أبََاهُ مَاتَ عَلَى النَّصْراَنيَِّةِ وَ أنََّهُ أَسْلَمَ يُّعِ فأََخْبََْنِ قاَلَ هِبَةُ اللََِّّ فَ لَقِيتُ ابْ نَهُ بَ عْدَ هَذَا يَ عْنِِ بَ عْدَ مَوْتِ وَالِدِهِ وَ اللََِّّ وَ هُوَ مُسْلِمٌ حَسَنُ التَّشَ 
 .وَ كَانَ يَ قُولُ أنَََ بِشَارَةُ مَوْلَايَ ع

Hibtullah said, ‘I met his son after this, meaning after the death of his father. By Allah-azwj! He 
was a Muslim, a good Shia. He informed me that his father died upon Christianity, and he had 
become a Muslim after the death of his father, and he had said I was a glad tidings of my 
Master-asws’’.211 

َِ سُرَّ مَنْ رأََى يج، الخرائج و الجرائح رَوَى أبَوُ هَاشِمٍ الْجعَْفَريُِّ أنََّهُ  -29 ٍَ مِنْ أهَْ يٍ  الْفِهْريِِ  عَيْشُهُ فَجَلَسَ يَ وْماً إِلََ أَبي عَلِ بَ رَصٌ فَ تَنَغَّصَ عَلَيْهِ  ظَهَرَ بِرَجُ
دِ بْنِ الر ضَِا ع فَسَأَ  َْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ  وَ لَكَ لَرَجَوْتُ أَنْ يَ ُُولَ عَنْكَ لْتَهُ أنَْ يَدْعُ فَشَكَا إلِيَْهِ حَالَهُ فَ قَالَ لَهُ لَوْ تَ عَرَّضْتَ يَ وْماً لَِِبي ا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Hashim Al Ja’fari,  

‘Vitiligo appeared with a man from the people of Surmanray, and his life became loathsome 
upon him. One day he sat to Abu Ali Al-Fihry and complained to him of his state. He said to 
him, ‘If you could display it to Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Al-Reza-asws one 
day and ask him-asws to supplicate for you, I hope that it would be removed from you’.  

ا رَآهُ قاَمَ ليَِدْنُ وَ مِنْهُ فَ يَ  َِ فَ لَمَّ ُ تَ نَحَّ سْألََهُ ذَلِكَ فَ قَ فَجَلَسَ لَهُ يَ وْماً في الطَّريِقِ وَقْتَ مُنْصَرَفِهِ مِنْ دَارِ الْمُتَوكَِ  ُ وَ أَشَارَ إلِيَْهِ بيَِدِهِ تَ نَحَّ عَافاَكَ اللََّّ الَ تَ نَحَّ عَافاَكَ اللََّّ
ُ ثَ   لًَثَ مَرَّاتٍ عَافاَكَ اللََّّ

So one day he sat for him-asws in the street at the time of his-asws leaving from the house of Al-
Mutawakkil. When he saw him-asws, he stood up to approach him-asws to ask him-asws that. He-

asws said: ‘Keep away, may Allah-azwj Grant you good health!’ - and indicated to him with his-
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asws hand - ‘Keep away, may Allah-azwj Grant you good health!’ ‘Keep away, may Allah-azwj Grant 
you good health!’ – three times.  

َُْسُرْ أَنْ يَدْنُ وَ مِنْهُ وَ انْصَرَفَ فَ لَقِيَ الْ  َُ وَ لََْ  ََ أَنْ فأَبَْ عَدَ الرَّجُ اَلَ وَ مَا قَالَ فَ قَالَ قَدْ دَعَا لَكَ قَ بْ ْْ َُ  فِهْريَِّ فَ عَرَّفَهُ ا تَسْأَلَ فاَمْضِ فإَِنَّكَ سَتُعَافََ فاَنْصَرَفَ الرَّجُ
ا أَصْبَحَ لََْ يَ رَ عَلَى بَدَنهِِ شَيْئاً مِنْ ذَلِكَ.  إِلََ بَ يْتِهِ فَ بَاتَ تلِْكَ اللَّيْلَةَ فَ لَمَّ

The man distanced and was not audacious upon going near him-asws, he left. He met Al-Fihry 
and let him know the situation and what he-asws had said. He said, ‘He-asws has supplicated for 
you before you could even ask, so go, for you will soon have good health’. The man left to go 
to his house. He spent that night. When it was morning, he did not see upon his body, anything 
from that’’.212 

رَارة ]ََراَفَةَ[ حَاجِبِ الْمُتَوكَ ِ  -30 ٌَ مُشَعْبِذٌ مِنْ نََحِيَةِ الَْنِْدِ إِلََ  لَ:َِ أنََّهُ قاَيج، الخرائج و الجرائح رَوَى أبَوُ الْقَاسِمِ بْنُ أَبي الْقَاسِمِ الْبَغْدَادِيُّ عَنْ  وَقَعَ رَجُ
قُِ  ْْ َِ يَ لْعَبُ بلَِعِبِ ا دِ بْنِ الر ضَِا فَ قَالَ لِذَلِكَ لََْ يُ رَ مِثْ  الْمُتَوكَِ  ََ عَلِيَّ بْنَ مُحَمَّ ُُْجِ َُ لَعَّاباً فأََراَدَ أَنْ  َِ إِنْ أنَْتَ أَخْجَلْتَهُ أعَْطيَْتُكَ ألَْفَ لُهُ وَ كَانَ الْمُتَوكَِ   الرَّجُ

 -دِينَارٍ كََِيَّةً 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraif’ – It is reported by Abu Al Qasim Al Baghdady, from Zurara (Zarafa) a guard of 
Al-Mutawakkil, he said,  

‘A conjurer from an area of India came to Al-Mutawakkil playing with a wooden container, 
the like of it had not been seen, and Al-Mutawakkil was a playful person. He wanted to shame 
Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Al-Reza-asws. He said to that man, ‘If you were to shame him-

asws, I shall give you a thousand pure Dinars’. 

ََ وَ أَ  ُُْبََُ رقِاَقٌ خِفَافٌ وَ اجْعَلْهَا عَلَى الْمَائدَِةِ وَ أقَْعِدْنِ إِلََ جَنْبِهِ فَ فَعَ مْ أَِنَْ  مَّدٍ ع وَ كَانَتْ لَهُ مِسْوَرَةٌ عَنْ يَسَارهِِ كَانَ عَلَيْهَا حْضَرَ عَلِيَّ بْنَ محَُ قاَلَ تَ قَدَّ
عِبُ إِلََ   جَانِبِ الْمِسْوَرةَِ  صُورَةُ أَسَدٍ وَ جَلَسَ اللًَّ

He (the narrator) said, ‘Make delicate light bread and make it to be upon the meal and have 
me seated to his-asws side’. He did so, and Ali-asws Bin Muhammad-asws presented, and there 
was a pillow for him-asws on his-asws left, and upon it was a picture of a lion, and the conjurer 
(magician)  sat to a side of the pillow.  

َُ وَ مَدَّ يَدَهُ إِلََ أُخْرَى فَطَََّْ  هََا ذَلِكَ الرَّجُ بْنُ مُحَمَّدٍ ع يَدَهُ عَلَى تلِْكَ الصُّورَةِ  فَضَرَبَ عَلِيُّ  هَا فَ تَضَاحَكَ النَّاسُ فَمَدَّ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ ع يَدَهُ إِلََ رقُاَقَةٍ فَطََّْ
 الَّتِِ في الْمِسْوَرَةِ وَ قاَلَ خُذْهُ 

Ali-asws Bin Muhammad-asws extended his-asws hand to a piece of bread, and that man made it 
fly. And he-asws extended his-asws hand to another, and he made it fly away. The people 
laughed. Ali-asws Bin Muhammad-asws struck his-asws hand upon that image which was in the 
pillow and said: ‘Seize him!’  

ََ وَ عَادَتْ في الْمِسْوَرةَِ كَمَا كَانَتْ فَ تَ  ََّْ الْجمَِيعُ وَ نَََّ فَ وَثَ بَتْ تلِْكَ الصُّورَةُ مِنَ الْمِسْوَرَةِ فاَبْ تَلَعَتِ الرَّجُ َُ سَألَْتُكَ إِلاَّ ََ ضَ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ ع فَ قَالَ لَهُ الْمُتَوكَِ 
 جَلَسْتَ وَ رَدَدْتَهُ 
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That image leapt from the pillow and swallowed the man and returned to be in the pillow like 
what it had been. They were all confounded, and Ali-asws Bin Muhammad-asws got up. Al-
Mutwakkil said to him-asws, ‘I ask you, if you-asws could only be seated and return him’.  

َُ بَ عْدَ ذَلِكَ  فَ قَالَ وَ اللََِّّ لَا تَ رَى بَ عْدَهَا أَ تُسَلِ طُ أعَْدَاءَ اللََِّّ عَلَى أوَْليَِاءِ اللََِّّ وَ خَرجََ مِنْ عِنْدِهِ   .فَ لَمْ يُ رَ الرَّجُ

He-asws said: ‘By Allah-azwj! He will not be seen after it. Are you causing the enemies of Allah-

azwj to overcome upon the friends of Allah-azwj?’ And he-asws went out from his presence. The 
man was not seen after that’’.213 

َِ بَ يْتِهِ يُ قَالُ لَهُ مَعْرُوفٌ وَ قاَلَ أتََ يْتُكَ فَ لَمْ تََْذَنْ ِِ فَ قَالَ مَا عَلِمْتُ بِكََ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ أنََّهُ  -31 ٌَ مِنْ أهَْ انِكَ وَ أُخْبْْتُ بَ عْدَ انْصِراَفِكَ أتََاهُ رَجُ
 وَ ذكََرْتَنِِ بِاَ لَا يَ نْبَغِي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraif’ –  

‘It is reported that a man from his-asws family members called Marouf came to him-asws and 
said, ‘I had come to you-asws but you-asws did not permit for me’. He-asws said: ‘I-asws did not know 
of your place, and I-asws was informed after you had left, and you had mentioned me-asws with 
what is not appropriate’.  

َْْسَنِ ع فَ عَلِمْتُ أنََّهُ حَلَفَ كَاذِباً فَدَعَوْتُ اللَََّّ عَلَيْهِ اللَّهُمَّ إِنَّ  لَفَ مَا فَ عَلْتُ فَ قَالَ أبَوُ ا ََ َُ مِنَ الْغَدِ.هُ حَلَفَ كَاذِ فَ  باً فاَنْ تَقِمْ مِنْهُ فَمَاتَ الرَّجُ

He swore that he had not done so. Abu Al-Hassan-asws said: ‘You know it is a false oath!’ So he-

asws supplicated to Allah-azwj against him: ‘O Allah-azwj! He has sworn a false oath, so Take 
revenge from him’. The man died in the morning’’.214 

رَار  -32 دِ بْنِ  ة ]ََراَفَةَ[ قاَلَ:يج، الخرائج و الجرائح رَوَى أبَوُ الْقَاسِمِ الْبَغْدَادِيُّ عَنْ  َُ أنَْ يََْشِيَ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ  الر ضَِا ع يَ وْمَ السَّلًَمِ فَ قَالَ لهَُ أرَاَدَ الْمُتَوكَِ 
َْ قاَلَ لَا بدَُّ مِنْ هَذَا يَِرهُُ إِنَّ في هَذَا شَنَاعَةً عَلَيْكَ وَ سُوءَ قاَلَةٍ فَلًَ تَ فْعَ  وَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraif’ – It is reported by Abu al Qasim Al Baghdadi, from Zurara (Zarafa) who said,  

‘Al-Mutawakkil wanted Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Al-Reza-asws to walk on the day of the 
greeting. His minister said to him regarding this, ‘It would be a shame upon you and there 
would be evil talk, so do not do it!’ He said, ‘There is no escape from this’.  

مْ أََِنْ يََْشِيَ الْقُوَّادُ وَ الَِْشْراَفُ كُلُّهُمْ حَتََّّ لَا يَظُنَّ  ََ وَ مَشَى ع وَ كَانَ الصَّيْفُ  النَّاسُ أنََّكَ قَصَدْتَهُ قاَلَ فإَِنْ لََْ يَكُنْ بدُ  مِنْ هَذَا فَ تَقَدَّ هِِ فَ فَعَ ْْ ََ ذََا دُونَ  ِِ 
هْلِيَُ وَ قَدْ عَرقَِ   فَ وَافََ الدِ 

He (the narrator) said, ‘So if there is no escape from this, then go ahead by making the leaders, 
and the nobles, all of them to walk, until the people do not think that you had aimed for him-

asws with this, besides others’. He did so, and he-asws walked, and it was summer. He-asws arrived 
at the door, and he-asws was sweating.  
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 َِِ كَ لََْ يَ قْصِدْكَ  ٍَ وَ قُ لْتُ ابْنُ عَمِ  تُ وَجْهَهُ بِنِْدِي َْ ُِ وَ مَسَ هْلِي ََ قاَلَ فَ لَقِيتُهُ فأََجْلَسْتُهُ في الدِ   ِْْكَ فَلًَ تََِدُ عَلَيْهِ في قَ لْبِكَ ذَا دُونَ 

He (the narrator) said, ‘I met him-asws and seated him-asws in the corridor and wiped his-asws 
face with a towel and I said, ‘The son of your-asws uncle did not aim with this apart from you-

asws. Do not feel in your-asws heart against him’.  

ُ مَ  فَ قَالَ إِيهاً عَنْكَ  ْْ ََ مٍ ذلِكَ وَعْدٌ   -كْذُوبٍ تََتََّعُوا في داركُِمْ ثَلًثةََ أََّّ

He-asws said: ‘O you, refrain! ‘Enjoy yourselves in your houses for three days, that is a Promise 
not to be belied’ [11:65]. 

حَُِهُ بِالرَّافِضِيِ  فاَنْصَرَفْ  اًْ أمَُا رَارة ]ََراَفَةَ[ وَ كَانَ عِنْدِي مُعَلِ مٌ يَ تَشَيَّعُ وَ كُنْتُ كَثِ ثَكَ بِشَيْ تُ إِلََ مَنُِِِْ وَقْتَ قاَلَ  ءٍ  الْعِشَاءِ وَ قُ لْتُ تَ عَالَ ََّ راَفِضِيُّ حَتََّّ أُحَدِ 
عْتُهُ الْيَوْمَ  عْتَ فأََخْبَْتْهُُ بِاَ قاَلَ  َِْ َِْ  مِنْ إِمَامِكُمْ قاَلَ ِِ وَ مَا 

Zurara (Zarafa) said, ‘And with me was a Shia teacher, and I used to frequently mock with him 
being a Rafizi (Shia). I left to go to my house at the time of Al-Isha, and I said, ‘Come, O Rafizi, 
until I narrate to you with something I heard today from your Imam-asws!’ He said to me, ‘And 
what did you her?’ I informed him with what he-asws had said.   

 َِْ دٍ قاَلَ بِاَ قُ لْتَ فاَحْ تِِ قُ لْتُ هَاتَِّاَ قاَلَ إِنْ كَانَ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ ََ َْ نَصِي ََّ فَ قَالَ أقَُولُ لَكَ فاَقْ بَ َُ بَ عْدَ ثَلًَثةَِ َْ وَ اخُُْنْ كُ ََ يََوُتُ أوَْ يُ قْتَ  مَا تََلِْكُهُ فإَِنَّ الْمُتَوكَِ 
مٍ فَ غَضِبْتُ عَلَيْهِ وَ شَ   تَمْتُهُ وَ طَرَدْتهُُ مِنْ بَيْنِ يَدَيَّ فَخَرجََ أََّّ

He said, ‘I am saying to you, so accept my advice’. I said, ‘Give it!’ He said, ‘If Ali-asws Bin 
Muhammad-asws has said with what you said, then beware and store all what you control, for 
Al-Mutawakkil would be dying, or he would be killed after three days’. I was angered upon 
him and insulted him and repelled him from in front of me. He went out.  

َُْْْمِ فإَِنْ كَانَ مِنْ هَ  ا خَلَوْتُ بنَِفْسِي تَ فَكَّرْتُ وَ قُ لْتُ مَا يَضُرُّنِ أنَْ آخُذَ بِا َْْ ذَا شَيْ فَ لَمَّ  ذَلِكَ  ُْمِ وَ إِنْ لََْ يَكُنْ لََْ يَضُرَّنِ ءٌ كُنْتُ قَدْ أَخَذْتُ بِا

When I was alone with myself, I thought and said, ‘It would not harm me if I were to take with 
the prudence. If anything from this happens, I would have taken with the prudence, and if it 
does not happen, that would not harm me’.  

ََّ مَا كَانَ في دَاريِ إِ  ََّ مَا كَانَ ِِ فِيهَا وَ فَ رَقْتُ كُ َِ فأََخْرَجْتُ كُ اًْ أقَْ عُدُ عَلَيْهِ قُ ِِِمْ وَ لََْ أتَْ رُكْ في دَاريِ إِلاَّ لََ عِنْدِ أقَْ وَامٍ أثَِ قاَلَ فَ ركَِبْتُ إِلََ دَارِ الْمُتَوكَِ   حَصِ
َُ وَ سَلِمْتُ أنَََ وَ مَاِِ وَ تَشَيَّعْتُ عِنْدَ ذَلِكَ فَصِ  ََ الْمُتَوكَِ  ا كَانَتِ اللَّيْلَةُ الرَّابِعَةُ قتُِ مُِْتُ فَ لَمَّ  .ةِ  خِدْمَتَهُ وَ سَألَْتُهُ أنَْ يَدْعُوَ ِِ وَ تَ وَاليَْتُهُ حَقَّ الْوَلَايَ رْتُ إلِيَْهِ وَ لَ

He (the narrator) said, ‘I rode to the house of Al-Mutawakkil. I brought out all what was for 
me in it, and I separated all what was in my house to be in the possession of a people I trusted 
with them, and I did not leave in my house except a straw mat to sit upon. When it was the 
fourth night, Al-Mutawakkil was killed, and I and my wealth were safe, and I became a Shia 
during that. I came to him-asws and necessitated his-asws service and asked him-asws to supplicate 
for me and I befriended him-asws as was the right of the Wilayah’’.215 
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َُ يََنَْعُ ال  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَبي الْقَاسِمِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ خَادِمِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّدٍ ع قاَلَ: -33 خُولِ إِلََ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّدٍ كَانَ الْمُتَوكَِ  نَّاسَ مِنَ الدُّ
َِ فإَِذَا ارِ فَ قُلْتُ مَا شَأْنُكُمْ جَلَسْتُمْ هَاهُنَا فَخَرَجْتُ يَ وْماً وَ هُوَ في دَارِ الْمُتَوكَِ  يعَةِ جُلُوسٌ خَلْفَ الدَّ  جَماَعَةٌ مِنَ الشِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wal Al Jaraih’ – It is reported from Abu Al Qasim Bin Al Qasim,  

‘From a servant of Ali-asws Bin Muhammad-asws who said, ‘Al-Mutawakkil used to forbid the 
people from entering to see Ali-asws Bin Muhammad-asws. One day I went out, and he-asws was 
in the house of Al-Mutawwkil, and there was a group of Shias seated behind the house. I said, 
‘What is your concern being seated over here?’  

 لُوا كُلُّنَا نَ عْرفِهُُ تَ عْرفُِونهَُ قاَ وا نَ نْتَظِرُ انْصِراَفَ مَوْلَانََ لنَِنْظرَُ إلِيَْهِ وَ نُسَلِ مَ عَلَيْهِ وَ نَ نْصَرِفَ قُ لْتُ لََمُْ إِذَا رأَيَْ تُمُوهُ قاَلُ 

They said, ‘We are awaiting the leaving of our Master-asws so we can look at him-asws and greet 
unto him-asws, and we shall leave’. I said to them, ‘When you see him-asws, will you recognise 
him-asws?’ They said, ‘All of us recognise him-asws!’ 

ََ دَارَهُ وَ أرََادَ أوُلَ  ا وَافََ أقَاَمُوا إلِيَْهِ فَسَلَّمُوا عَلَيْهِ وَ نَ َُلَ فَدَخَ سْألََكُمْ أَ ليَْسَ قَدْ رأَيَْ تُمْ مَوْلَاكُمْ قاَلُوا نَ عَمْ قُ لْتُ ئِكَ الِانْصِراَفَ فَ قُلْتُ ََّ فِتْيَانُ اصْبْوُا حَتََّّ أَ فَ لَمَّ
 فَصِفُوهُ 

When he-asws arrived, they stood up to him-asws. They greeted unto him-asws, and he-asws 
descended. He-asws entered his-asws house and they intended to leave. I said, ‘O youths! Be 
patient until I ask you. Haven’t you seen your Master-asws?’ They said, ‘Yes’. I said, ‘Describe 
him-asws’.  

يَةِ وَ قاَلَ الْآخَرُ فَ قَالَ وَاحِدٌ هُوَ شَيْخٌ أبَْ يَضُ الرَّأْسِ أبَْ يَضُ مُشْرَبٌ بُِِمْرَةٍ وَ قَ  َْ َْْرُ أَسْوَدُ اللِ  ٌَ  الَ آخَرُ لَا تَكْذِبْ مَا هُوَ إِلاَّ أَ لَا لعََمْريِ مَا هُوَ كَذَلِكَ هُوَ كَهْ
 مَا بَيْنَ الْبَيَاضِ وَ السُّمْرَةِ فَ قُلْتُ أَ ليَْسَ ََعَمْتُمْ أنََّكُمْ تَ عْرفُِونهَُ انْصَرفُِوا في حِفْظِ اللََِّّ.

Someone said, ‘He-asws is an old man, white of hair, red moustache’. And another said, ‘Do not 
lie! He-asws is not except brown, of black beard’. And another said, ‘No, by my life! He-asws is 
not like that! He-asws is an elderly man what is between the white and the brown’. I said, ‘Aren’t 
you claiming that you were recognising him-asws? Leave, in the Protection of Allah-azwj!’’216 

ََْلِسٌ بِشَبَابيِكَ كَيْمَا تَدُورَ الشَّمْسُ في حِيطاَنهِِ   يج، الخرائج و الجرائح رَوَى أبَوُ هَاشِمٍ الْجعَْفَريُِّ أنََّهُ  -34  َِ ََ فِيهَا الطُّيُورَ الَّتِِ تَصُوتُ  كَانَ للِْمُتَوكَِ  قَدْ جَعَ
 لِسِ فَلًَ يَسْمَعُ مَا يُ قَالُ لَهُ وَ لَا يَسْمَعُ مَا يَ قُولُ لِاخْتِلًَفِ أَصْوَاتِ تلِْكَ الطُّيُورِ جَلَسَ في ذَلِكَ الْمَجْ  فإَِذَا كَانَ يَ وْمُ السَّلًَمِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Hashim Al Ja’fari,  

‘There was a seat for Al-Mutawakkil being with windows, for the sunshine to rotate in its wall. 
He had made the birds to be in it which were chirping. When it was the day of greeting, he 
would sit in that seat, so neither could he hear which is being said to him nor could anyone 
hear what he is saying, due to the frequent chirping of those birds.  

دِ بْنِ الر ضَِا ع سَكَتَتِ الطُّيُورُ فَلًَ يُسْمَعُ مِنْهَا صَوْتٌ وَاحِدٌ إِلََ أنَْ    مِنْ بَابِ الْمَجْلِسِ عَادَتِ الطُّيُورُ في أَصْوَاتَِّاََُْرجَُ فإَِذَا خَرجََ فإَِذَا وَافاَهُ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ
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When Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Al-Reza-asws arrived to him, the birds fell silent. Not one 
of them was heard (chirping) until he-asws had gone out. When he-asws went out from the door 
of the gathering the birds returned in their voices.  

ةٌ مِنَ الْقَوَابِجِ  يِ قاَلَ وَ كَانَ عِنْدَهُ عِدَّ ْْ َُ وَ هُوَ يَ نْظُ في ا َُ تلِْكَ الْقَوَابِجَ تَ قْتَتِ ََْلِسٍ لَهُ عَالٍ وَ يُ رْسِ َُْلِسُ في  كُ مِنْهَا فإَِذَا وَافََ عَلِيُّ طاَنِ فَكَانَ  ََ رُ إلِيَْهَا وَ يَضْ
يِطاَنِ  ْْ رَّكُ مِنْ  -بْنُ مُحَمَّدٍ ع ذَلِكَ الْمَجْلِسَ لَصِقَتِ الْقَوَابِجُ بِا ََ  .تْ في الْقِتَالِ مَوَاضِعِهَا حَتََّّ يَ نْصَرِفَ فإَِذَا انْصَرَفَ عَادَ فَلًَ تَ تَ

He (the narrator) said, ‘And there were a number of partridges with him in the garden. He 
would sit in a high seat of it, and he would send those partridges to fight (each other), and he 
would look at them and laugh from it. When Ali-asws Bin Muhammad-asws arrived to that seat, 
the partridges stayed in the garden and did not move from their places, until he-asws had left. 
When he-asws left, they returned in the fighting’’.217  

اَ ََيْ نَبُ بنِْتُ فاَطِ  لخرائج و الجرائح رُوِيَ أَنَّ أَبَا هَاشِمٍ الْجعَْفَريَِّ قاَلَ:يج، ا -35 عِي أَنََّّ َِ امْرأَةٌَ تَدَّ مِ الْمُتَوكَِ  َُ ظَهَرَتْ في أََّّ مَةَ بنِْتِ رَسُولِ اللََِّّ ص فَ قَالَ الْمُتَوكَِ 
 رَسُولِ اللََِّّ ص مَا مَضَى مِنَ السِ نِينَ  أنَْتِ امْرأَةٌَ شَابَّةٌ وَ قَدْ مَضَى مِنْ وَقْتِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Abu Hashim Al Ja’fari said,  

‘During the days of Al-Mutawakkil, a woman appeared claiming that she was Zainab-asws 
daughter-asws of Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah--saww. Al-Mutawakkil said, ‘You are a 
young woman and years have passed by from time of Rasool-Allah--saww what have passed!’  

  َِ اَجَةُ فَصِرْتُ إلِيَْهِمْ   إِلََ هَذِهِ الْغَايةَِ أرَْبعَِيَن سَنَةً وَ لََْ أظَْهَرْ للِنَّاسِ فَ قَالَتْ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص مَسَحَ عَلَيَّ وَ سَأَلَ اللَََّّ أنَْ يَ رُدَّ عَلَيَّ شَبَابي في كُ ْْ قَتْنِِ ا َِ  فَ لَ

She said, ‘Rasool-Allah--saww had wiped upon me and he--saww had asked Allah-azwj to returning 
my youth to me during every forty years, and I did not appear to the people until this point 
(of time). I faced the need, so I came to them’.  

َُ مَشَايِخَ آلِ أَبي طاَلِبٍ وَ وُلْدِ الْعَبَّاسِ وَ قُ رَيْشٍ وَ عَرَّفَ هُمْ حَالََاَ فَ رَوَى جَماَعَةٌ  يََْ نَبَ في فَدَعَا الْمُتَوكَِ  ا فَ قَالَ لََاَ مَا تَ قُولِيَن في هَذِهِ الر وَِايةَِ فَ قَالَتْ  سَنَةِ كَذَ   وَفاَةَ 
 كَذِبٌ وَ َُورٌ فإَِنَّ أمَْريِ كَانَ مَسْتُوراً عَنِ النَّاسِ فَ لَمْ يُ عْرَفْ ِِ حَيَاةٌ وَ لَا مَوْتٌ 

Al-Mutawakkil called the elders of the progeny of Abu Talib-asws, and sons of Al-Abbas, and 
Qureysh and let them know her state. A group reported the expiry of (Syeda) Zainab-asws as 
being in the year such and such. He said to her, ‘What are you saying regarding this report?’ 
She said, ‘A lie and falsehood! My affair was veiled from the people, so neither life nor death 
was known for me’.  

َْْ هَذِهِ الر وَِايةَِ فَ قَالُوا لَا فَ قَا ََ ةٌ عَلَى هَذِهِ الْمَرْأةَِ  َْ عِنْدكَُمْ حُجَّ َُ هَ ةٍ قاَلُوا فأََحْضِرِ ءٌ مِنَ الْعَ لَ هُوَ برَيِفَ قَالَ لََمُُ الْمُتَوكَِ  ا ادَّعَتْ إِلاَّ بُِِجَّ لََُِاَ عَمَّ بَّاسِ أنَْ لَا أنُْ
 ََّ َْْ مَا عِنْدَنََ فَ بَعَثَ إلِيَْهِ  ابْنَ الر ضَِا ع فَ لَعَ ََ ةِ  ُْْجَّ  عِنْدَهُ شَيْئاً مِنَ ا

Al-Mutawakkil said to them, ‘Is there any proof with you all against this woman, other than 
this report?’ They said, ‘No!’ He said, ‘It is away from Al-Abbas that I should not descend her 
from what she is claiming, except by proof’. They said, ‘Then present Ibn Al-Reza-asws! Perhaps 
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there would be something with him-asws from the proof, apart from what is with us’. So he 
sent (a summoner) to him-asws.  

َبَِْ  ضَرَ فأََخْبَْهَُ ِِ ََ  الْمَرْأةَِ فَ قَالَ كَذَبَتْ فإَِنَّ ََيْ نَبَ تُ وُفِ يَتْ في سَنَةِ كَذَا في شَهْرِ كَذَا في يَ وْمِ كَذَافَ

He-asws presented. He informed him-asws with news of the woman. He-asws said: ‘She is lying, for 
(Syeda) Zainab-asws expired in the year such and such, in such and such month, in such and 
such day’.  

لََُِاَ إِلاَّ  ََ هَذِهِ وَ قَدْ حَلَفْتُ أنَْ لَا أنُْ َُلَاءِ قَدْ رَوَوْا مِثْ هََا قاَلَ وَ مَ  قاَلَ فإَِنَّ هَ ْْ ََ ةٌ تَ لَُْمُهَا وَ تَ لَُْمُ  ةٍ تَ لَُْمُهَا قاَلَ وَ لَا عَلَيْكَ فَ هَاهُنَا حُجَّ وُمُ بَنِِ  ابُِِجَّ ُْ هِيَ قاَلَ 
بَاعِ فإَِنْ كَانَتْ مِنْ وُلْدِ فاَطِمَةَ فَلًَ تَضُرُّهَا لَُِْاَ إِلََ السِ  بَاعِ فأَنَْ  فاَطِمَةَ مُحَرَّمَةٌ عَلَى السِ 

He (the narrator) said, ‘They are (also) reporting like this, and I have sworn that I will not 
descend her except by proof necessitating her’. He-asws said: ‘And it is not upon you. Over here 
there is proof necessitating her and necessitating others’. He said, ‘And what is it?’ He-asws 
said: ‘The flesh of the children of (Syeda) Fatima-asws is Prohibited unto the lions, so send her 
down to the lions. If she were from the children of (Syeda) Fatima-asws, it would not harm her’.  

ُْْسَيْنِ  َْْسَنِ وَ ا لُِْ مَنْ شِئْتَ فَ قَالَ لََاَ مَا تَ قُولِيَن قاَلَتْ إِنَّهُ يرُيِدُ قَ تْلِي قَالَ فَ هَاهُنَا جَماَعَةٌ مِنْ وُلْدِ ا   مِنْهُمْ ع فأَنَْ

He said to her, ‘What are you saying?’ She said, ‘He-asws wants to kill me!’ He-asws said: ‘Over 
here there is a group from the children of Al-Hassan-asws and Al Husayn-asws, so send down 
ones from them you so desire to!’ 

هِِ لََ لَا يَ  ْْ ََ َُ عَلَى  ِْْ أنَْ يَكُونَ هُوَ  كُونُ قاَلَ فَ وَ اللََِّّ لَقَدْ تَ غَََّْتْ وُجُوهُ الْجمَِيعِ فَ قَالَ بَ عْضُ الْمُبْغِضِيَن هُوَ يُِْي ََ َُ إِلََ ذَلِكَ رَجَاءَ أنَْ يَذْهَبَ مِنْ   فَمَالَ الْمُتَوكَِ 
 لَهُ في أمَْرهِِ صُنْعٌ 

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! The faces of all of them changed’. One of the haters said, 
‘He-asws is releasing upon others. Why can’t he-asws be the one?’ Al-Mutawakkil inclined to that 
hoping that he-asws would go from without there happening a making of his order to him-asws.  

َْ قاَلَ أفَْ عَ  َْْسَنِ لََ لَا تَكُونُ أنَْتَ ذَلِكَ قاَلَ ذَاكَ إلِيَْكَ قاَلَ فاَفْ عَ  َُ فَ قَالَ ََّ أبََا ا

He said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! Why can’t that happen to be you-asws?’ He-asws said: ‘That is up 
to you’. He said, ‘Do so!’ He-asws said: ‘I-asws shall do so’.  

بَاعِ وَ كَانَتْ سِتَّةٌ مِنَ الُِْسُدِ فَ نََُلَ أبَُ  ََ وَ جَلَسَ صَارَتِ الَِْسْ فأَُتَِ بِسُلَّمٍ وَ فتُِحَ عَنِ السِ  َْْسَنِ إلِيَْهَا فَ لَمَّا دَخَ وَدُ إلِيَْهِ فَ رَمَتْ أَِنَْ فُسِهَا بَيْنَ يدََيْهِ وَ مَدَّتْ و ا
 أَِيَْدِيهَا وَ وَضَعَتْ رُءُوسَهَا بَيْنَ يَدَيهِْ 

They came with a ladder and the lions were released, and there were six lions. Abu Al-Hassan-

asws descended to them. When he-asws entered (the enclosure) and was seated, the lions came 
to him-asws and threw themselves in front of him-asws and extended their hands and placed 
down their heads in front of him-asws.  

ََ يََْسَحُ  لََُ فَجَعَ لُُِ نََحِيَةً حَتََّّ اعْتَ اَُلِ فَ تَعْتَ ُْ إلِيَْهِ بيَِدِهِ إِلََ الِاعْتِ َِ  وَاحِدٍ مِنْهَا ثَُُّ يُشِ اََئهِِ عَلَى رأَْسِ كُ  تْ كُلُّهَا وَ أقَاَمَتْ بِِِ
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He-asws went on to wipe upon the head of each one of them. Then he-asws indicated to it by his-

asws hand to isolate. So it isolated in a corner, until all of them had isolated, and stood parallel 
to him-asws.  

ََ أنَْ يَ نْتَشِرَ خَبَْهُُ فَ قَالَ لَهُ  يَِرُ مَا هَذَا صَوَاباً فَ بَادِرْ بِِِخْراَجِهِ مِنْ هُنَاكَ قَ بْ َْْ فَ قَالَ لَهُ الْوَ اَ أرََدْنََ أَنْ نَكُونَ عَلَى يقَِيٍن مَِّا سَنِ مَ ََّ أبََا ا ا أرََدْنََ بِكَ سُوءاً وَ إِنَّّ
 قُ لْتَ فأَُحِبُّ أَنْ تَصْعَدَ 

The minister said to him-asws, ‘This is not correct. Rush to extract him-asws from over there 
before his-asws news spreads!’ He said to him-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! We did not intend evil 
with you, and rather we wanted to be upon certainty from what you-asws had said, so I would 
love it if you-asws could ascend’.  

ا وَضَعَ رجِْلَهُ عَلَى أوََّلِ دَرَجَةٍ الْتَفَتَ إلِيَْهَا وَ أَشَارَ بيَِدِ  فَ قَامَ وَ صَارَ إِلََ السُّلَّمِ وَ هِيَ حَوْلَهُ تَ تَمَسَّحُ بثِِيَابِهِ  َُّ مَنْ فَ لَمَّ هِ أنَْ تَ رْجِعَ فَ رَجَعَتْ وَ صَعِدَ فَ قَالَ كُ
 ََعَمَ أنََّهُ مِنْ وُلْدِ فاَطِمَةَ فَ لْيَجْلِسْ في ذَلِكَ الْمَجْلِسِ 

He-asws stood up and came to the ladder, and she was around it, touching with his-asws clothes. 
When he-asws placed his-asws leg upon the first step, he-asws turned to her and indicated with 
his-asws hand (to the minister) to return. He returned and ascended. He-asws said: ‘Every one 
who claims that he is from the children of (Syeda) Fatima-asws, let him sit in that seat!’ 

ََ وَ أنَََ بنِْتُ فُلًَنٍ حَُلََنِِ الضُّرُّ  َُ انُِِِْ قاَلَتْ اللَََّّ اللَََّّ ادَّعَيْتُ الْبَاطِ بَاعِ فاَسْتَوْهَبَتْهَا وَالِدَتهُُ   عَلَى مَا قُ لْتُ قاَلَ فَ قَالَ لََاَ الْمُتَوكَِ  َُ ألَْقُوهَا إِلََ السِ   .الْمُتَوكَِ 

Al-Mutawakkil said to her, ‘Descend!’ She said, ‘Allah-azwj! Allah-azwj! I had claimed falsely, and 
I am a daughter of so and so. The harm had carried me upon what I had said!’ Al-Mutawakkil 
said, ‘Throw her to the lions!’ His mother got her gifted (exempted from it)’’.218 

ُْْسَيْنِ بْنِ ََيْدٍ شا، الإرشا -36 دِ بْنِ عَلِيٍ  قاَلَ أَخْبََْنِ ََيْدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ ا ََ عَلَيَّ الطَّبِيبُ ليَْلًً وَ  الَ:قَ  د يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ مُحَمَّ مَرضِْتُ فَدَخَ
رِ كَذَا وَ كَذَا يَ وْماً فَ لَمْ يَُْ  ََ َِ وَ خَرجََ الطَّبِيبُ مِنَ الْبَابِ وَصَفَ ِِ دَوَاءً آخُذُهُ في السَّ  كِنِِ  تََْصِيلُهُ مِنَ اللَّيْ

(The books) ‘Al Irshad’, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Muhammad Bin Ali who said, ‘I am 
informed by Zayd Bin Ali Bin Al Husayn Bin Zayd who said,  

‘I fell ill, so the physician entered to see me at night and prescribed medication to me to be 
taking it during pre-dawn for such and such days. It was not possible for me to get it at night, 
and the physician went out from the door.  

َْْسَنِ ع في  فَ وَرَدَ صَاحِبُ  َْْسَنِ يُ قْرئُِكَ السَّلًَمَ وَ يَ قُولُ أَبي ا وَاءُ بِعَيْنِهِ فَ قَالَ ِِ أبَوُ ا اَلِ وَ مَعَهُ صُرَّةٌ فِيهَا ذَلِكَ الدَّ ْْ وَاءَ كَذَا يَ وْماً فَشَربِْتُ خُ   ا ذْ هَذَا الدَّ
 فَبَْأَْتُ 

A companion of Abu Al-Hassan-asws came right then and with him was a bad wherein was the 
medication exactly. He said to me, ‘Abu Al-Hassan-asws Conveys the greetings to you and says: 
‘Take this medicine for such and such days’. I drank and was cured.  
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َْْدِيثِ  دٌ قاَلَ ََيْدٌ أيَْنَ الْغُلًَةُ عَنْ هَذَا ا  .قاَلَ مُحَمَّ

Muhammad said, ‘Zayd said, ‘Where are the exaggerators from this Hadeeth?’’219 

اَنَ الَِْسْبَاطِيِ  قاَلَ: يج، الخرائج و الجرائح -37 ْْ ََ الْوَاثِقُ قُ لْتُ  رُوِيَ عَنْ خَ َْْسَنِ ع فَ قَالَ ِِ مَا فَ عَ وَ مَا   هُوَ في عَافِيَةٍ قاَلَ قَدِمْتُ الْمَدِينَةَ عَلَى أَبي ا
تِ قُ لْتُ الَِْ  َُ ابْنُ الَََُّّّ جْنِ قاَلَ وَ مَا يَ فْعَ َُ جَعْفَرٌ قُ لْتُ تَ ركَْتُهُ أَسْوَأَ النَّاسِ حَالًا في السِ  مٍ خَرَجْتُ مِنْ هُنَاكَ  مْرُ أمَْرهُُ وَ أنََ يَ فْعَ  مُنْذُ عَشَرَةِ أََّّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Khayran Al Asbaty who said,  

‘I arrived at Al-Medina to Abu Al-Hassan-asws. He-asws said to me: ‘What is the state of Al-Wasiq 
(caliph)?’ I said, ‘He is in good health’. He-asws said: ‘And what is the state of Ja’far?’ I said, ‘I 
said, ‘I left him as the worst state of the people, in the prison’. He-asws said: ‘And what is the 
state of Ibn Al-Zayyat?’ I said, ‘The matter is his matter, and I came out from there ten days 
ago’.  

تِ  ََ ابْنُ الَََُّّّ َُ جَعْفَرٌ وَ قتُِ مٍ وَ كَانَ كَذَلِكَ  قُ لْتُ مَتََّ قاَلَ بَ عْدَ خُرُوجِكَ بِسِتَّةِ  قاَلَ مَاتَ الْوَاثِقُ وَ قَدْ قَ عَدَ الْمُتَوكَِ   .أََّّ

He-asws said: ‘Al-Wasiq died, and Al-Mutawakkil Ja’far has sat (as caliph), and Ibn Al-Zayyat has 
been killed’. I said, ‘When?’ He-asws said: ‘Six days after your exit’. And it had happened like 
that’’.220 

الواثق هو هارون بن المعتصم بن هارون الرشيد بن المهدى بن المنصور بن محمّد بن عليّ بن عبد اّللّ بن العباس: التاسع من الخلفاء 
 العباسية.

Notes: Al-Wasiq (caliph), he is Haroun Bin Al-Mu’tasim Bin Haroun Al-Rasheed Bin Al-Mahdy 
Bin Al-Mansour Bin Muhammad Bin Ali Bin Abdullah Bin Al-Abbas, the ninth from the Abbasid 
caliphs. 

 مضت من ربيع الأوّل سنة سبع و عشرين و مائتين كان يكنى قال في الكامل: بويع في اليوم الذي توفى فيه أبوه، و ذلك يوم الخميس لثمان عشرة
 عةسأبا جعفر، و أمه أم ولد رومية تسمى قراطيس، و توفى لست بقين من ذى الحجة سنة اثنتين و ثلاثين و مائتين، فكانت خلافته خمس سنين و ت

 أشهر و خمسة أيام، و كان عمره اثنتين و ثلاثين سنة، و قيل كان ستا و ثلاثين.

He said in ‘Al-Kamil’ – He was pledged allegiance to during the day in which his father had 
died, and that is the day of Thursday of the eighteenth past from Rabbi Al-Awwal in the year 
two hundred and twenty-seven. He was teknonymed as ‘Abu Ja’far’, and his mother is mother 
of children, a Roman named as ‘Qaratees’, and he died on the sixth (day) remaining from Zil 
HIjjah of the year two hundred and thirty-two. So his caliphate was for five years and nine 
months and five days, and his age was thirty-two years. And it is said he was thirty-six. 

 و قال: قبض المتوكل على محمّد بن عبد الملك الزيات و حبسه لتسع خلون من صفر و كان سببه أن الواثق استوزر محمّد بن عبد الملك و فوض
 خبار، الأمور كلها إليه، و كان الواثق قد غضب على أخيه جعفر المتوكل، و وكل عليه من يحفظه و يأتيه بالا

And he said, ‘Al-Mutawakkil captured Muhammad Bin Abdul Malik Al-Zayyat and imprisoned 
him on the ninth (day) vacant from Safar, and its cause was that Al-Wasiq had appointed 
Muhammad Bin Abdul Malik as minister and delegated the affairs, all of them to him, and Al-
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Wasiq was angered upon his brother Ja’far Al-Mutawakkil, and allocated upon him one who 
would guard him and come to him with the news.  

 يه بالقعود فقعد.فأتى المتوكل الى محمّد بن عبد الملك يسأله أن يكلم الواثق ليرضى عنه فوقف بين يديه لا يكلمه، ثمّ أشار عل

Al-Mutawakkil came to Muhammad Bin Abdul Malik asking him to speak to Al-Wasiq in order 
for him to be pleased from him. He paused in front of him, not speaking to him, then he 
indicated to him with being seated, so he sat down.  

جئت تسأل أمير المؤمنين في الرضا عنى، قال لمن حوله: انظروا  ن الكتب الذي بين يديه، التفت إليه كالمتهدد، و قال: ما جاء بك؟ قال:فلما فرغ م
 يوضب أخاه، ثمّ يسألنى أن استرضيه، اذهب فانّك إذا صلحت رضى عنك.

When he was free from the letter which was in front of him, he turned to him like the 
threatener and said, ‘What have you come for?’ He said, ‘I came to as commander of the 
faithful to be pleased with me’. He said to the ones around him, ‘Look! He angers his brother, 
then asks me to be pleased. Go! When you have reconciled, he shall be pleased with you’. 

ضى بأمير رفقام عنه حزينا فأتى أحمد بن أبي دواد، فقام إليه أحمد و استقبله الى باب البيت و قبله، و قال: ما حاجتك جعلت فداك؟ قال: جئت لتست
 المؤمنين، قال. أفعل و نعمة عين و كرامة فكلم أحمد الواثق فيه فوجده لم يرض عنه، ثمّ كلمه فيه ثانية فرضى عنه، و كساه.

He stood up from him saddened and came to Ahmad Bin Abu Dawood. Ahmad stood up to 
him and welcomed him to the door of the house and kissed him and said, ‘What have you 
come for? May I be sacrificed for you!’ He said, ‘I have come for you get commander of the 
faithful to be pleased’. He said, ‘I shall do so, and it is a bounty of the eyes and honour’. Ahmad 
spoke to Al-Wasiq regarding him and found him not being pleased with him. Then he spoke 
regarding him secondly, so he was pleased with him and clothed him.  

و لما خرج المتوكل من عند ابن الزيات كتب الى الواثق ان جعفرا أتانى في زى المخنثين، له شعر فقام يسألنى أن أسأل أمير المؤمنين 
 ابعث إليه فأحضره و مر من يجز شعره فيضرب به وجهه، الرضا عنه، فكتب إليه الواثق:

When Al-Mutawakkil went out from the presence of Ibn Al-Zayyat, he wrote to Al-Wasiq, 
‘Ja’far had come to me in a bisexual dress having (long) hair for him. He stood asking me to 
ask commander of the faithful to be pleased with him’. Al-Wasiq wrote to him, ‘Send (a 
summoner) to him and present him and order the ones whose hair is excessive, so his face is 
struck’.  

ديد، ثمّ جو قال المتوكل: لما أتانى رسوله لبست سوادا جديدا و أتيته رجاء أن يكون قد أتاه الرضا عنى، فاستدعا حجاما فأخذ شعرى على السواد ال
 ضرب به وجهي.

And Al-Mutawakkil said, ‘When his messenger came to me, I wore new black (clothes) and 
came to him hoping that he would happen to be pleased from me. He called the barber, and 
he clipped my hair upon the new black (clothes), then struck my face with it’.  

ه، فلما حاذى خليفة يطلبفلما ولى المتوكل الخلافة أجهل ذلك حتىّ كان صفر، فأمر أيتاخ بأخذ ابن الزيات و تعذيبه، فاستحضره فركب يظن أن ال
 و دار أيتاخ عدل به إليه فخاف فأدخله حجرة و وكل عليه، و أرسل الى منازله من أصحابه من هجم عليهم و أخذ كل ما فيها، و استصفى أمواله

 أملاكه في جميع البلاد، و كان شديد الجزع كثير البكاء.

When Al-Mutawakkil was in charge of the caliphate, he ignored that until it was Safar. He 
ordered Itaj to seize Ibn Al-Zayat and torture him. He cautioned him, so he rode thinking that 
the caliph is seeking him. When he was parallel to the door of Itaj, he turned with him to him. 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 181 of 415 

He feared and entered him into a room and allocated (a guard) upon him, and he sent to his 
house, from his companions, one who can storm upon them and sieze all what is in it and 
confiscate his wealth and his assets in entirety of the cities. And he was of severe panic and 
crying a lot.  

ثمّ سوهر ينخس بمسلة لئلا ينام، ثمّ ترك فنام يوما و ليلة. ثم سوهر ثمّ جعل في تنور كان عمله هو، عذب به ابن أسباط المصرى، و 
أخذ ماله، و كان من خشب فيه مسامير من حديد أطرافها الى داخل التنّور، تمنع من يكون فيه من الحركة و كان ضيقا بحيث ان 

 يديه الى فوق رأسه، ليقدر على دخوله لضيقه، و لا يقدر أن يجلس فيه،  الإنسان كان يمد

Then he kept pricking him with the needles, disturbing him lest he sleeps. Then he was left, so 
he slept for a day and a night. Then he was pricked, then made to be in an oven which had 
been made for him. Ibn Asbaat Al-Misry tormented him with it and seized his wealth. And it 
was made from planks of wood wherein were iron nails in its ends up to the entrance of the 
oven, preventing from there being any movement in it, and it was narrow, that if the person 
were to extend his hand to above his head, he would be able to enter it, due to its narrowness, 
and would not be able upon sitting in it.  

فبقى أياما و مات، و كان حبسه لتسع خلون من صفر و موته لاحدى عشرة ليلة بقيت من ربيع الأوّل، و قيل أنّه لما دفن نبشته الكلاب 
 و أخذت لحمه.

He remained for days, and he died. And his imprisonment was on the ninth (day) vacant from 
Safar, and his death was on the eleventh (day) remaining from Rabbi Al-Awwal. And it is said 
that when he was buried, the dogs unearthed him and took (devoured) his flesh’. 

َْْسَنِ ع أيَ ُّنَا أَشَدُّ حُ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ: -38 ٍَ قاَلَ أَشَ  ب اً لِدِينِهِ قُ لْتُ لَِِبي ا  دُّكُمْ حُب اً لِصَاحِبِهِ في حَدِيثٍ طَوِي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

It is reported from Ali son of Ja’far-asws who said, ‘I said to Abu Al-Hassan-asws, ‘Which one of 
us has more intense love for his religion?’ He-asws said: ‘The one most intense of love for his 
companion’ – in a lengthy Hadeeth.  

ََ تََاَمِهِ عَلَى يَدِ فِرْعَوْنٍ مِ  ثَُُّ قاَلَ ََّ عَلِيُّ إِنَّ هَذَا ََ يَ بْنِِ بَيْنَ الْمَدِينَةِ بنَِاءً لَا يتَِمُّ وَ يَكُونُ هَلًَكُهُ قَ بْ  نَةِ الُّْْكِ. فَ راَعِ نْ الْمُتَوكَِ 

Then he-asws said, ‘O Ali! This Al-Mutawakkil is constructing a building in front of Al-Medina, 
not completed yet, and his death would happen to be before its completion upon the hand 
of a Pharaoh-la from the Turkish Pharaohs-la’’.221 

ََِّ كَف اً مِنْ رأَيَْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص فِيمَا يَ رَى النَّائمُِ كَأنََّهُ نََئمٌِ في حَ  ، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ عِيسَى الْكَاتِبِ قاَلَ:يج -39 جْريِ وَ كَأنََّهُ دَفَعَ إِ
 تََرٍْ عَدَدُهُ خََْسٌ وَ عِشْرُونَ تََرَْةً 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ahmad Bin Isa the scribe who said,  

‘I saw Rasool-Allah--saww in what the sleeping one tends to see, as if he--saww was sleeping in my 
room, and as if he--saww handed to me a handful of dates, its number was twenty-five dates.  
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لََُهُ في حُجْرَتِ  َْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّدٍ ع وَ مَعَهُ قاَئِدٌ فأَنَْ  بْعَثُ وَ يََْخُذُ مِنَ الْعَلَفِ مِنْ عِنْدِي فَسَألََنِِ يَ وْماً كَمْ وَ كَانَ الْقَائِدُ ي َ قاَلَ فَمَا لبَِثْتُ إِلاَّ وَ أنَََ أََِبي ا
 نْكَ شَيْئاً لَكَ عَلَيْنَا قُ لْتُ لَسْتُ آخُذُ مِ 

He (the narrator) said, ‘I did not wait long except, and I was with Abu Al-Hassan Ali-asws Bin 
Muhammad-asws, and there was a (camel) driver with him-asws. He descended him-asws in my 
room, and the driver would come and take the fodder from me. One day he asked me, ‘How 
much is there for you upon us?’ I said, ‘I will not be taking anything from you’.  

ََ إِلََ هَذَا الْعَلَوِيِ  فَ تُسَلِ مَ عَلَيْهِ قُ لْتُ لَسْتُ أَكْرَهُ ذَلِكَ فَدَخَلْتُ فَ  وَ قُ لْتُ لَهُ إِنَّ في هَذِهِ الْقَرْيةَِ كَذَا وَ كَذَا مِنْ مَوَاليِكَ يْهِ سَلَّمْتُ عَلَ فَ قَالَ ِِ أَ تَُِبُّ أَنْ تَدْخُ
 فإَِنْ أمََرْتَ نَا بُِِضُورهِِمْ فَ عَلْنَا قاَلَ لَا تَ فْعَلُوا

He said to me, ‘Would you like to enter to see this Alawite, so you can greet unto him-asws?’ I 
said, ‘I will not dislike that’. I entered and greeted unto him-asws, and I said to him-asws, ‘In this 
town there are such and such from your-asws friends. If you-asws were to instruct us to present 
them, we can do so’. He-asws said: ‘Don’t do it’.  

لْهُ قُ لْتُ فإَِنَّ عِنْدَنََ تَُُ  ََِّ وَ لَكِنِ احُِْ َُ إِ ََ لَكَ بَ عْضَهَا فَ قَالَ إِنْ حَُلَْتَ شَيْئاً يَصِ مَلْتُ إِلََ الْقَائدِِ إِ وراً جِيَاداً فَ تَأْذَنُ ِِ أَنْ أَحُِْ ََ ََِّ مِنْهُ فَ لََ الْقَائِدِ فإَِنَّهُ سَيبُْعَثُ إِ
ََ عَلَ أنَْ وَاعاً مِنَ التَّمْرِ وَ أَخَذْتُ نَ وْعاً جَي ِ  مَلْتُهُ إلِيَْهِ ثَُُّ جِئْتُ فَ قَالَ الْقَائِدُ أَ تَُِبُّ أنَْ تَدْخُ ََ بَُْدٍ فَ  ى صَاحِبِكَ قُ لْتُ نَ عَمْ داً في كُمِ ي وَ سُكُرُّجَةً مِنْ 

I said, ‘There are fresh dates with us. If you-asws permit me, I can carry some of these to you’. 
He-asws said: ‘If you were to carry something thing to me-asws, but carry it to the driver, for he 
would be sending to me-asws from it’. I carried it to the driver a variety of dates, and I took a 
good variety in my sleeve and a plate of butter to him-asws. Then I came. The driver said, ‘Would 
you like to enter to see your Master-asws?’ I said, ‘Yes’.  

امَهُ مِنْ ذَلِكَ التَّمْرِ الَّذِي بَ عَثْتُ بِهِ إِلََ الْقَائِدِ فأََخْرَجْتُ التَّمْرَ الَّذِي كَا ََِّ وَ نَ مَعِي وَ الُُّبْدَ فَ وَ فَدَخَلْتُ فإَِذَا قُدَّ ضَعْتُهُ بَيْنَ يدََيْهِ فأََخَذَ كَف اً مِنْ تََرٍْ فَدَفَ عَهُ إِ
اََدَكَ رَسُولُ اللََِّّ  دُِْ وَ لََْ يَ نْقُصْ.قاَلَ لَوْ  دُِْنََكَ فَ عَدَدْتهُُ فإَِذَا هِيَ كَمَا رأَيَْتُ في النَّوْمِ لََْ يَ   ص لَ

I entered, and there, in front of him-asws, were from those dates which I had sent with to the 
driver. I extracted the dates which were with me and the butter and placed it in front of him-

asws. He-asws grabbed a handful of dates and handed it to me and said: ‘If Rasool-Allah--saww had 
increase for you, I-asws would have increased for you’. It counted them, and behold, these were 
just as I had seen in the dream, neither more nor less’’.222 

ََ عَلَيْنَا أبَوُ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ هَارُونَ قاَلَ: -40 ََةِ دَارهِِ إِذْ دَخَ َِلْمَانهِِ في فاَ َُلًَماً مِنْ  َْْسَنِ ع راَكِباً عَلَى  كُنْتُ جَالِساً أعَُلِ مُ  ا
ََ أنَْ  ََ نَدْنُ وَ مِنْهُ فأََخَذَ عَنَانَ فَ رَسِهِ بيَِدِهِ فَ عَلَّقَهُ في طنُُبٍ مِنْ أَطْنَابِ الْفَاََ فَ رَسٍ لَهُ فَ قُمْنَا إلِيَْهِ فَسَبَقَنَا فَ نََُلَ قَ بْ  ةِ ثَُُّ دَخَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ahmad Bin Haroun who said,  

‘I was seated teaching a slave from his-asws slaves in a canopy of his-asws house, when Abu Al-
Hassan-asws entered towards us riding upon a horse of his-asws. We stood up to him-asws. He-asws 
preceded us before we could go near him-asws. He-asws held a rein of his-asws horse and hung it 
in a hook from the hooks of the canopy, then entered.  
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ََ عَلَيَّ وَ قاَلَ مَتََّ رأَيُْكَ أنَْ تَ نْصَرِفَ إِلََ الْمَدِينَةِ فَ قُلْتُ اللَّيْلَةَ قاَلَ فاَ  َُلًَمُ كْتُبْ إِذَنْ كِتَ فَجَلَسَ مَعَنَا فأَقَْ بَ اباً مَعَكَ تُوصِلُهُ إِلََ فُلًَنٍ التَّاجِرِ قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ ََّ 
وَاةَ وَ الْقِرْطاَسَ فَ   خَرجََ الْغُلًَمُ ليَِأْتَِ ِِِمَا مِنْ دَارٍ أُخْرَىهَاتِ الدَّ

He-asws sat with us. He-asws turned towards me and said: ‘When are you viewing leaving to go 
to Al-Medina?’ I said, ‘Tonight’. He-asws said: ‘I-asws shall write a letter with you to deliver it to 
so and so trader’. I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘O slave, give the ink and the paper!’ The slave went 
out in order to come with these from another house.  

ََ الْفَرَسُ وَ ضَرَبَ بِذَنبَِهِ فَ قَالَ لَهُ بِالْفَارسِِيَّةِ مَا هَذَا ََابَ الْغُلًَمُ صَهَ ا  ََ الثَّانيَِةَ فَضَرَبَ بيَِدِهِ فَ قَالَ لَهُ بِالْفَارسِِيَّةِ اقْ لَعْ فاَمْضِ إِلََ نََ  الْغَلَقُ  فَ لَمَّ حِيَةِ الْبُسْتَانِ فَصَهَ
َْ هُنَاكَ وَ رُثْ وَ ارْجِعْ فَقِفْ هُنَاكَ مَكَانَكَ   وَ بُ

When the slave disappeared, the horse neighed, and struck with its tail. He-asws said to it in 
Persian: ‘This is not the closure!’ It neighed secondly. He-asws struck his-asws hand and said to it 
in Persian: ‘Uproot and go to a corner of the orchard and urinate over there and defecate and 
return and stand over here in your place’.  

 ةِ فَ بَالَ وَ راَثَ وَ عَادَ إِلََ مَكَانهِِ  في ظَهْرِ الْفَاََ فَ رَفَعَ الْفَرَسُ رأَْسَهُ وَ أَخْرجََ الْعَنَانَ مِنْ مَوْضِعِهِ ثَُُّ مَضَى إِلََ نََحِيَةِ الْبُسْتَانِ حَتََّّ لَا نَ راَهُ 

The horse raised its head and extracted the rein from its place, then it went to a corner of the 
orchard until we could not see it in the back of the canopy. It urinated and defecated and 
returned to its place.  

دٍ أَكْثَرُ مَِّا أعَْطَى  يَ عْظُمُ عَلَيْكَ مَا رأَيَْتَ إِنَّ مَا فَدَخَلَنِِ مِنْ ذَلِكَ مَا اللََُّّ بِهِ عَلِيمٌ فَ وَسْوَسَ الشَّيْطاَنُ في قَ لْبِ فَ قَالَ ََّ أَحَُْدُ لَا  داً وَ آلَ مُحَمَّ أعَْطَى اللََُّّ مُحَمَّ
 دَاوُدَ وَ آلَ دَاوُدَ 

There entered into me from that what Allah-azwj is more Knowing with it. The Satan-la 
whispered in my heart. He-asws said: ‘O Ahmad! Let it not be mighty upon you what you saw. 
What Allah-azwj has Granted Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww is more 
than what He--azwj had Granted Dawood-as and progeny of Dawood-as!’  

 لَكَ وَ مَا قُ لْتَ لَهُ فَ قَدْ فَهِمْتَهُ  قُ لْتُ صَدَقَ ابْنُ رَسُولِ اللََِّّ ص فَمَا قاَلَ 

I said, ‘The son-asws of Rasool-Allah-saww speaks the truth. So, what did it say to you-asws and did 
you-asws say to it, for it had understood it?’ 

َ الْفَرَسُ قُمْ فاَركَْبْ إِلََ الْبَيْتِ حَتََّّ  َْتُ  تَ فْرغَُ عَنِِ  قُ لْتُ مَا هَذَا الْغَلَقُ قاَلَ قَدْ تَعِبْتُ قُ لْتُ ِِ حَاجَةٌ أرُيِدُ أنَْ فَ قَالَ قاَلَ ِِ  أَكْتُبَ كِتَاباً إِلََ الْمَدِينَةِ فإَِذَا فَ رَ
ََ ذَلِكَ بَيْنَ يَدَيْكَ  ََ الَّذِي فَ قُلْتُ اذْهَبْ إِلََ نََحِيَةِ الْبُسْتَانِ فاَف ْ  ركَِبْتُكَ قاَلَ إِنِ ِ أرُيِدُ أنَْ أرَُوثَ وَ أبَوُلَ وَ أَكْرَهُ أنَْ أفَْ عَ َْ مَا أرََدْتَ ثَُُّ عُدْ إِلََ مَكَانِكَ فَ فَعَ عَ

 رأَيَْتَ 

He-asws said: ‘The horse said to me-asws, ‘Arise and ride to the house until you-asws are free from 
me’. I-asws said: ‘This is not the closure’. It said, ‘I am tired’. I-asws said: ‘There is a need for me-

asws. I-asws want to write a letter to Al-Medina. When I-asws am free from it, I-asws shall ride you’. 
It said, ‘I want to defecate and urinate, and I dislike it to do that in front of you-asws’. I-asws said: 
‘Go to a corner of the orchard and do what you want, then return to your place’. It did that 
which you saw’. 
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ََابَتِ الشَّمْسُ فَ وَضَعَهَا بَيْنَ يدََيْهِ فأََخَذَ فِي الْ  وَاةِ وَ الْقِرْطاَسِ وَ قَدْ  ََ الْغُلًَمُ بِالدَّ َُ فِيمَا بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ فَ لَمْ أرََ الْكِتَابَ وَ ظنََنْتُ أنََّهُ كِتَابةَِ حَتََّّ أظَْ ثَُُّ أقَْ بَ لَمَ اللَّيْ
ارِ حَتََّّ يُ بْصِرَ مَوْلَاكَ كَيْفَ يَكْتُبُ فَمَضَى فَ قَالَ للِْغُ أَصَابهَُ الَّذِي أَصَابَ   مِ ليَْسَ إِلََ ذَلِكَ حَاجَةٌ لًَ نِِ فَ قُلْتُ للِْغُلًَمِ قُمْ فَ هَاتِ شَِْعَةً مِنَ الدَّ

Then the slave returned with the ink and paper, and the sun had set. He placed these in front 
of him-asws. He-asws took in the writing until the night darkened in what is between me and him-

asws, so I could not see the letter, and I thought it had afflicted him-asws that which had afflicted 
me. I said to the slave, ‘Stand and bring a candle from the house until your Master-asws can see 
how he-asws is writing’. He (started) going. He-asws said to the slave: ‘There is no need to that!’ 

ََابَ الشَّفَقُ ثَُُّ قَطَعَهُ فَ قَالَ للِْغُلًَمِ أَصْلِحْ وَ أَخَذَ الْغُلًَمُ الْ  هُ ثَُُّ عَادَ إلِيَْهِ وَ نََوَلَهُ ليَِخْتِمَهُ فَخَتَمَهُ كِتَابَ وَ خَرجََ إِلََ ثَُُّ كَتَبَ كِتَاباً طَوِيلًً إِلََ أنَْ  ََ  الْفَاََةِ ليُِصْلِ
ِْْ أَنْ يَ نْظرَُ  ََ َْْ مَقْلُوبٍ فَ نَاوَلَنِِ  مِنْ  ََ  الْخاَتَََ مَقْلُوباً أوَْ 

Then he-asws wrote a long letter until the twilight disappeared. Then he-asws cut it. He-asws said 
to the slave: ‘Correct (repair) it!’ And the slave took the letter and went out to the canopy in 
order to correct it. Then he returned to him-asws and gave it to him-asws for him-asws to seal it. 
He-asws sealed it from without looking at the seal, whether it is transferred or not transferred. 
He-asws gave it to me.  

َِ  الْمَغْرِبَ وَ الْعِ فَ قُمْتُ لَِِذْهَبَ فَ عَرَضَ في قَ لْ  ََ أنَْ آتَِ الْمَدِينَةَ قاَلَ ََّ أَحَُْدُ صَ ََ أنَْ أَخْرجَُ مِنَ الْفَاََةِ أُصَلِ ي قَ بْ شَاءَ الْآخِرَةَ في مَسْجِدِ الرَّسُولِ ص وَ بِ قَ بْ
ََ في الرَّوْضَةِ فإَِنَّكَ تُ وَافِقُهُ إِنْ شَاءَ اللََُّّ   اطْلُبِ الرَّجُ

I stood up to go, but it presented in my heart that I should pray Salat before I go out from the 
canopy before I get to Al-Medina. He-asws said: ‘O Ahmad! Pray Al-Maghrib and Al-Isha the last 
in the Masjid of the Rasool-saww, and seek the man in the Mausoleum, for you shall come 
across him, if Allah--azwj so Desires’.  

ََ حَيْثُ أمََرَنِ فَ وَجَدْتهُُ فأََعْطيَْتُهُ تُ مَعَهُمُ الْعَتَ قاَلَ فَخَرَجْتُ مُبَادِراً فأَتََ يْتُ الْمَسْجِدَ وَ قَدْ نوُدِيَ الْعِشَاءَ الْآخِرَةَ فَصَلَّيْتُ الْمَغْرِبَ ثَُُّ صَلَّيْ  مَةَ وَ طلََبْتُ الرَّجُ
 فأََخَذْتهُُ وَ قَ رأَتْهُُ عَلَيْهِ في السِ راَجِ في الْمَسْجِدِ  رأَهَُ فَ لَمْ يَسْتَبَِْ قِراَءَتَهُ في ذَلِكَ الْوَقْتِ فَدَعَا بِسِراَجٍ الْكِتَابَ وَ أَخَذَهُ وَ فَضَّهُ ليَِقْ 

He (the narrator) said, ‘I went out rushing and came to the Masjid, and Al-Isha the last Salat 
had been called for. I prayed Al-Maghrib, then prayed the evening with them, and I searched 
for the man where he-asws had instructed me. I found him and gave him the letter, and he took 
it and broke it (seal) to read it. Its writing was not clear at that time, so he called for a lamp. I 
took it and read it out to him in the lamp in the Masjid.  

َ الرَّجُ  ََ فإَِذَا خَط  مُسْتَوٍ ليَْسَ حَرْفٌ مُلْتَصِقاً بَِِرْفٍ وَ إِذَا الْخاَتََُ مُسْتَوٍ ليَْسَ بِقَْلُوبٍ فَ قَالَ ِِ  ََِّ داً حَتََّّ أَكْتُبَ جَوَابَ الْكِتَابِ فَ غَدَوْتُ فَكَتَبَ َُ عُدْ إِ
ََ حَيْثُ قُ لْتُ لَكَ فَ قُلْتُ نَ عَمْ قاَلَ أَحْسَنْتَ الْجوََابَ فَجِئْتُ بِهِ إلِيَْهِ فَ قَالَ أَ ليَْسَ قَ   .دْ وَجَدْتَ الرَّجُ

There, it was in a lined handwriting. There wasn’t any letter sticking with a letter, and there, 
the seal was even, it wasn’t overturned. The man said to me, ‘Return to me tomorrow until I 
write and answer to the letter’. I came early. He wrote the answer, and I came with it to him-

asws. He-asws said: ‘Didn’t you find the man where I-asws had said to you?’ I said, ‘Yes’. He-asws 
said: ‘Excellent’’.223 
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دِ بْنِ الْفَرجَِ قاَلَ: يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ  -41 كَ وَ قاَلَ ِِ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ ع إِذَا أرََدْتَ أنَْ تَسْأَلَ مَسْألََةً فاَكْتُبْهَا وَ ضَ  عَنْ مُحَمَّ عِ الْكِتَابَ تََْتَ مُصَلًَّ
 عَنْهُ مُوَقَّعاً فِيهِ. دَعْهُ سَاعَةً ثَُُّ أَخْرجِْهُ وَ انْظرُْ قاَلَ فَ فَعَلْتُ فَ وَجَدْتُ جَوَابَ مَا سَألَْتُ 

(The book) ‘Al-Kharaij Wa Al-Jaraih’ – It is reported from Muhammad Bin Al-Faraj who said,  

‘Ali-asws Bin Muhammad-asws said to me: ‘Whenever you want to ask a question, then write it 
and place the letter underneath your praying-mat and leave it for a while. Then extract it and 
look’. He said, ‘I did it, and I found the answer to what I had asked about, having been written 
in it’’.224 

ةِ بِِِسْنَادِهِ مِنْ كِتَابِ الرَّ  -42 ََجَّ ََّْاهُ قاَلَ:أقَُولُ، رَوَى السَّيِ دُ بْنُ طاَوُسٍ في كَشْفِ الْمَ نْ  َِ للِْكُلَيْنِِِ  عَمَّ ََ يُِْبُّ أنَْ كَ   سَائِ َْْسَنِ ع أَنَّ الرَّجُ تَبْتُ إِلََ أَبي ا
 يُ فْضِيَ إِلََ إِمَامِهِ مَا يُِْبُّ أنَْ يُ فْضِيَ إِلََ رَبِ هِ 

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by the Seyyid Bin Tawoos in ‘Kashf al Mahajja’, by his chain from ‘Kitab Al 
Rasail’ of Al Kulayni, from the one whom he named, he said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws, ‘The man loves to pour out (his heart) to his Imam-asws what he 
loves to pour out to his Lord-azwj’.  

ر كِْ شَفَتَيْكَ فإَِنَّ الْجوََابَ يََتْيِكَ.قاَلَ فَكَتَبَ إِنْ كَانَ لَ  ََ  كَ حَاجَةٌ فَ

He (the narrator) said, ‘He--asws wrote: ‘If there was a need for you, then move your lips, and 
the answer will come to you’’.225 

دٍ الطَّبَِْي ِ  -43 دِرْهَََيْنِ فَصُغْتُ خَاتََاً فَدَخَلْتُ تََنََّيْتُ أَنْ يَكُونَ ِِ خَاتٌََ مِنْ عِنْدِهِ ع فَجَاءَنِ نَصْرٌ الْخاَدِمُ بِ  قاَلَ: يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَبي مُحَمَّ
تُ وَ قَدِ افْ تَقَدْتهُُ فَ تُبْتُ إِلََ  في إِصْبَعِي لَا عَلَى قَ وْمٍ يَشْرَبوُنَ الْخمَْرَ فَ تَعَلَّقُوا بي حَتََّّ شَربِْتُ قَدَحاً أوَْ قَدَحَيْنِ فَكَانَ الْخاَتََُ ضَيِ قاً  َْ يَُْكِنُنِِ إِدَارَتهُُ للِْوُضُوءِ فأََصْبَ

 اللََِّّ.

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Muhammad Al Tabari who said,  

‘I wished that there would happen to be for me a ring from him--asws. Nasr the servant came 
to me with two Dirhams. I moulded a rind. I entered into a group drinking wine. They stuck 
with me until I had drunk a mug or two mugs. The ring was tight in my finger. It was not 
possible for me to turn it for performing the wud’u. I woke up and I had lost it. I repented to 
Allah-azwj’’.226 

هََُاَ أمََرَ الْعَسْكَرَ وَ هُمْ تِسْعُونَ ألَْفَ فاَرِسٍ مِنَ الِْتَْ راَكِ ا يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ  -44 ْْ ََ ََ أوَِ الْوَاثِقَ أوَْ  َُّ لأنََّ الْمُتَوكَِ  سَّاكِنِيَن بِسُرَّ مَنْ رأََى أَنْ يََْلَََ كُ
َُْعَلُوا بَ عْضَهُ عَلَى بَ عْضٍ في وَسَطِ تُ رْبةٍَ وَاسِعَةٍ هُنَاكَ فَ فَعَلُواوَاحِدٍ مِخْلًَةَ فَ رَسِهِ مِنَ الطِ يِن الَِْحَُْ   رِ وَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘Al-Mutawakkil or Al-Wasiq or someone else ordered the army, and they were ninety 
thousand (90,000) horsemen from the Turks dwelling at Surmanray, that each one should fill 
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the nose bag of his horse from the red clay and make part of it to be upon part in the middle 
of the vast soil over there. They did so.  

َُّ الْمَخَاِِ  هُُ تَ ْْ ٍَ عَظِيمٍ وَ ا ََ جَبَ ا صَارَ مِثْ ضَرْتُكَ لنَِ  صَعِدَ  فَ لَمَّ َْ َْْسَنِ وَ اسْتَصْعَدَهُ وَ قاَلَ اسْتَ ظاَرَةِ خُيُوِِ وَ قَدْ كَانَ أمََرَهُمْ أنَْ يَ لْبَسُوا فَ وْقَهُ وَ اسْتَدْعَى أبََا ا
ةٍ وَ أعَْظَمِ هَ  يَِنَةٍ وَ أتَََِ  عُدَّ ةَ وَ قَدْ عَرَضُوا أََِحْسَنِ  ََ َُْرجُُ عَلَيْهِ وَ كَانَ خَوْفهُُ مِنْ أَبي  يْبَةٍ التَّجَافِيفَ وَ يَْْمِلُوا الَِْسْلِ َِ  مَنْ  ََرَضُهُ أنَْ يَكْسِرَ قَ لْبَ كُ وَ كَانَ 

َُْرجَُ عَلَى الْخلَِيفَةِ  َِ بَ يْتِهِ أَنْ  َْْسَنِ ع أنَْ يََْمُرَ أَحَداً مِنْ أهَْ  ا

When it became like a big mountain, and its name is Al-Mukhaly hill (Fodder bag hill), he 
ascended above it and summoned Abu Al-Hassan--asws and made him--asws climb, and said, ‘I 
have presented you--asws to look at my cavalry’. And he had ordered them to be wearing the 
armour and carry the weapons, and they had presence with excelled adornment and 
complete number, and mighty awe. And his purpose was to break the heart of every one who 
(wanted to) rebel against him, and his fear from Abu Al-Hassan--asws was that he-asws might 
order someone from his-asws family members to rebel against the caliph.  

انهَُ فإَِذَا بَيْنَ ال ََ َْ أَعْرِضُ عَلَيْكَ عَسْكَريِ قاَلَ نَ عَمْ فَدَعَا اللَََّّ سُبْ َْْسَنِ ع وَ هَ نَ الْمَشْرقِِ وَ الْمَغْرِبِ مَلًَئِكَةٌ مُدَجَّجُونَ سَّمَاءِ وَ الَِْرْضِ مِ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ ا
نْ يَا نََْنُ مُشْتَغِلُونَ أَِمَْرِ الْآخِرَ فَ غُشِيَ عَلَى الْخلَِ  َْْسَنِ ع نََْنُ لَا نُ نَاقِشُكُمْ في الدُّ ا أفَاَقَ قاَلَ أبَوُ ا  ءٌ مَِّا تَظُنُّ. فَلًَ عَلَيْكَ شَيْ ةِ يفَةِ فَ لَمَّ

Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘And shall I-asws display my-asws army to you?’ He said, ‘Yes’. He-

asws supplicated to Allah-azwj the Glorious, and behold, between the sky and the earth, from 
the east and the west, there were armoured Angels. There was unconsciousness upon the 
caliph. When he awoke, Abu Al-Hassan-asws said: ‘We-asws are not disputing you all regarding 
the world. We-asws are too pre-occupied with the matter of the Hereafter, so there is nothing 
against you from what you are thinking’’.227 

 أن المتوكل قتل الواثق و أمر العسكر إلخ

Note: Al-Mutawakkil had killed Al-Wasiq and ordered the army, etc. 

ٍَ كَاتِبِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمَّ  -45 دٍ الْبَصْريُِّ عَنْ أَبي الْعَبَّاسِ خَالِ شِبْ َْْسَنِ ع فَ قَالَ ِِ كُنَّا أَجْ   دٍ قاَلَ يج، الخرائج و الجرائح رَوَى أبَوُ مُحَمَّ ََّ أَبَا  رَيْ نَا ذكِْرَ أَبي ا
دٍ لََْ أَكُنْ في شَيْ  مِ  وَ الشَّتْمِ مُحَمَّ َِ هَذَا الْقَوْلِ عَيْباً شَدِيداً بِالذَّ أوَْفَدَ إِلََ أنَْ كُنْتُ في الْوَفْدِ الَّذِينَ  ءٍ مِنْ هَذَا الَِْمْرِ وَ كُنْتُ أعَِيبُ عَلَى أَخِي وَ عَلَى أهَْ

َْْسَنِ ع َُ إِلََ الْمَدِينَةِ في إِحْضَارِ أَبي ا  الْمُتَوكَِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Muhammad Al Basry, from Abu Al Abbas, maternal uncle 
of the scribe Ibrahim Bin Muhammad who said,  

‘We were flowing the discussion of Abu Al-Hassan-asws. He said to me, ‘O Abu Muhammad! I 
will not come to be in anything from this matter!’ And I used to fault upon my brother and 
upon the people of this word (Wilayah) with severe faulting with the condemnation and the 
insults until I happened to be in the delegation which Al-Mutawakkil had sent to Al-Medina in 
presenting Abu Al-Hassan-asws.  
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لًُِا صَ  لَُِ وَ كَانَ مَنْ ا خَرجََ وَ صِرْنََ في بَ عْضِ الطَّريِقِ وَ طَوَيْ نَا الْمَنْ رَ ِ فَخَرَجْنَا إِلََ الْمَدِينَةِ فَ لَمَّ ْْ لَُِ فَ قَالَ لَا فَخَرَجْنَا وَ لََْ نَطْعَمْ وَ لََْ  ائفِاً شَدِيدَ ا فَسَألَْنَاهُ أنَْ يَ نْ
 َْْ ا اشْتَدَّ ا ََّ وَ لَا مَ نَشْرَبْ فَ لَمَّ يِحُ فَجَعَلْنَا نُشْخِصُ أَِبَْصَارنََِ نََْوَهُ رُّ وَ الْجوُعُ وَ الْعَطَشُ فَ بَيْنَمَا وَ نََْنُ إِذْ ذَلِكَ في أرَْضٍ مَلْسَاءَ لَا نَ رَى شَيْئاً وَ لَا ظِ  اءَ نَسَْْ

We went out to Al-Medina. When he-asws came out and we came to be in one of the roads, 
and folded the pausing stop, and it was a summer stop of severe heat, we asked him-asws if he-

asws wanted to descend. He-asws said: ‘No’. So we went out and did not eat nor drink. When the 
heat and the hunger intensified, and while we were in that (situation), in a barren land, we 
could neither see anything, nor shade, nor water we could find rest in, we started staring at 
him-asws with our eyes, towards him-asws.  

بْ  -قاَلَ وَ مَا لَكُمْ أَحْسَبُكُمْ جِيَاعاً وَ قَدْ عَطِشْتُمْ فَ قُلْنَا راَءَ مَلْسَاءَ إِي وَ اللََِّّ ََّ سَيِ دَنََ قَدْ عَيِينَا قاَلَ عَر سُِوا وَ كُلُوا وَ اشْرَبوُا فَ تَعَجَّ َْ تُ مِنْ قَ وْلهِِ وَ نََْنُ في صَ
يِحُ إِ   ليَْهِ وَ لَا نَ رَى مَاءً وَ لَا ظِلًا لَا نَ رَى فِيهَا شَيْئاً نَسَْْ

He-asws said: ‘And what is the matter with you all? I-asws reckon you are hungry and have 
become thirsty’. We said, ‘Yes, by Allah-azwj, O our Master-asws! We are exhausted’. He-asws said: 
‘Take a night stop and eat and drink!’ I was surprised from his-asws words, and we were in a 
barren desert, not seeing anything in it we could find rest to, nor seeing any water, nor shade.  

َُّ تََْتَهُمَ فَ قَالَ مَا لَكُمْ عَر سُِوا فاَبْ تَدَرْتُ إِلََ الْقِطاَرِ لِِنُيِخَ ثَُُّ الْتَفَتُّ وَ إِ  ا عَالٌََ مِنَ النَّاسِ وَ إِنِ ِ لََِعْرِفُ مَوْضِعَهُمَا إِنَّهُ أرَْضٌ ذَا أنَََ بِشَجَرَتَيْنِ عَظِيمَتَيْنِ تَسْتَظِ
 بَ راَحٌ قَ فْراَءُ وَ إِذَا بِعَيْنٍ تَسِيحُ عَلَى وَجْهِ الَِْرْضِ أعَْذَبِ مَاءٍ وَ أبَْ رَدِهِ 

He-asws said: ‘What is the matter with you all? Take a night stop!’ I rushed to the line (of camels) 
to kneel them. Then I turned, and there I was with two large trees, and world of people could 
be shaded until them, and I did not recognise their place. It was a land of barren desert. And 
there I was with a spring flowing upon the surface of the earth of its freshest water and its 
coldest.  

حَْنَا وَ إِنَّ فِينَا مَنْ سَلَكَ ذَلِكَ الطَّريِقَ مِراَراً  لَُْنَا وَ أَكَلْنَا وَ شَربِْ نَا وَ اسَْْ يلًً وَ إِذَا فَ وَقَعَ في قَ لْبِ ذَلِكَ الْوَقْتَ أعََاجِيبُ وَ جَعَلْتُ أَحُدُّ النَّظَرَ إلِيَْهِ أتَََمََّلُهُ طَوِ  فَ نَ
دَفَ نْتُ سَيْفِي وَ وَضَعْتُ عَلَيْهِ حَجَرَيْنِ وَ فَ وَ ََوَى وَجْهَهُ عَنِِ  فَ قُلْتُ في نَ فْسِي وَ اللََِّّ لََِعْرفَِنَّ هَذَا كَيْفَ هُوَ فأَتََ يْتُ مِنْ وَراَءِ الشَّجَرَةِ  نَظَرْتُ إلِيَْهِ تَ بَسَّمَ 

 تَ غَوَّطْتُ في ذَلِكَ الْمَوْضِعِ وَ تََّيََّأْتُ للِصَّلًَةِ 

We descended, and ate and drank and rested, and there was someone among us who had 
travelled that road repeatedly. Wonders occurred in my heart at that time, and I went on to 
sharply look at him-asws and meditated on him-asws for a long time. And when I looked at him-

asws, he-asws smiled and turned his-asws face away from me. I said within myself, ‘By Allah-azwj! I 
will come to know this, how he-asws is’. So, I came from behind the tree, buried my sword and 
placed two stones upon it, and I defecated in that place and prepared for the Salat.  

ا أَنْ سِ  حَْتُمْ قُ لْنَا نَ عَمْ قاَلَ فاَرْتََِلُوا عَلَى اسْمِ اللََِّّ فاَرْتَََلْنَا فَ لَمَّ َْْسَنِ ع اسَْْ  عَلَى الِْثَرَِ فأَتََ يْتُ الْمَوْضِعَ فَ وَجَدْتُ الِْثََ رَ وَ السَّيْفَ  رْنََ سَاعَةً رَجَعْتُ فَ قَالَ أبَوُ ا
بْتُ كَمَا وَضَعْ  َُْلُقْ ثََُّ شَجَرَةً وَ لَا مَاءً وَ لَا ظِلًَلًا وَ لَا بَ لَلًً فَ تَعَجَّ َ لََْ  َ الثَّبَاتَ عَلَى مِنْ ذَلِكَ وَ رَ تُ وَ الْعَلًَمَةَ وَ كَأَنَّ اللََّّ فَ عْتُ يَدِي إِلََ السَّمَاءِ فَسَألَْتُ اللََّّ

يَاَنِ بِهِ وَ الْمَعْرفَِ  بَّةِ وَ الْإِ ََ  ةِ مِنْهُ وَ أَخَذْتُ الِْثََ رَ الْمَ

Abu Al-Hassan-asws said: ‘Have you all rested?’ We said, ‘Yes’. He said, ‘Then depart upon the 
Name of Allah-azwj!’ We departed. When we had travelled for a while, I returned upon the 
tracks. I came to the place and found the impacts, and the sword just as I had placed, and the 
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signs, and it was as if Allah-azwj had not Created any tree, nor water, nor shade, nor wetness. I 
was astounded from that and raised my hands towards the sky. I asked Allah-azwj to Make me 
steadfast upon the love and the Eman with him-asws and the recognition from him-asws, and I 
took to the tracks.  

َْْسَنِ ع وَ قاَلَ ََّ أَبَا الْعَبَّاسِ فَ عَلْتَهَا قُ لْتُ نَ عَمْ ََّ سَي ِ  ََِّ أبَوُ ا قْتُ الْقَوْمَ فاَلْتَفَتَ إِ َِ َََّْ النَّاسِ فِي دِي لَقَدْ كُنْتُ فَ لَ تُ أنَََ عِنْدَ نَ فْسِي مِنْ أَ َْ اً وَ أَصْبَ  شَاك 
نْ يَا وَ الْآخِرَةِ  ٌَ وَ لَا يَ نْقُصُ فَ قَالَ هُوَ كَذَلِ  الدُّ يُِدُ رَجُ  .كَ هُمْ مَعْدُودُونَ مَعْلُومُونَ لَا يَ

I joined with the group. Abu Al-Hassan-asws turned to me and said: ‘O Abu Al-Abbas!’ I said, 
‘Yes, O my Master-asws! I was in doubt, and I have become from the richest of the people within 
myself in the world and the Hereafter’. He-asws said: ‘It is like that. They (Shias) are numbered, 
known. They will neither be more nor less’’.228 

َْْسَنِ صَ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ دَاوُدَ بْنِ أَبي الْقَاسِمِ قاَلَ: -46 لِ مْ هَذَا الْغُلًَمَ بِالْفَارسِِيَّةِ فإَِنَّهُ ََعَمَ احِبِ الْعَسْكَرِ ع فَ قَالَ ِِ كَ دَخَلْتُ عَلَى أَبي ا
بْ فَ قَالَ لَهُ يَسْألَُكَ وَ يَ قُولُ ركُْبَتُكَ مَا هِيَ  ُُِ اَنوى تو چيست فَ لَمْ  نُهَا فَ قُلْتُ للِْخَادِمِ   .أنََّهُ يَُْسِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Dawood Bin Abu Al Qasim who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws owner of the army. He-asws said to me: ‘Speak to this slave 
in Persian, for he claims that he is good at it’. I said to the slave, ‘Zanoui to cheest’’. But he 
did not answer. He-asws said to him: ‘He is asking you and saying: ‘Your knees, what are 
they?’’229 

اقُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ الْعَلَوِيُّ الْعُرَيْضِيُ  -47 ََ ركَِبَ أَبي وَ عُمُومَتِِ إِلََ  قاَلَ: مصبا، المصباحين قب، المناقب لابن شهرآشوب يج، الخرائج و الجرائح رَوَى إِسْ
مٍ الَّ  دٍ وَ قَدِ اخْتَلَفُوا في الَِْرْبَ عَةِ أََّّ َْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ ِْ أَبي ا ََ مَصِ  هِ إِلََ سُرَّ مَنْ رأََىتِِ تُصَامُ في السَّنَةِ وَ هُوَ مُقِيمٌ بِصَرََّْ قَ بْ

(The book) ‘Al Misbaheyn’, (and) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported 
by Is’haq Bin Abdullah Al Alawy Al Ureyzi who said,  

‘My father and my uncles rode to (meet) Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws, and they 
were differing regarding the four days which one should be fasting in during the year, and he-

asws was staying at Sarya before his-asws travelling to Surmanray.  

نَةِ فَ قَالُوا مَا جِئْنَا إِلاَّ لَِذََا فَ قَالَ الْ  مِ الَّتِِ تُصَامُ في السَّ ص  السَّابِعَ عَشَرَ مِنْ رَبيِعٍ الَِْوَّلِ وَ هُوَ الْيَوْمُ الَّذِي وُلِدَ فِيهِ رَسُولُ اللََِّّ  يَومُ فَ قَالَ جِئْتُمْ تَسْألَُونِ ِ عَنِ الَََِّّْ
نْ ذِي الْقَعْدَةِ وَ هُوَ الْيَوْمُ الَّذِي دُحِيَتْ فِيهِ مِ وَ الْعِشْرُونَ مِنْ رَجَبٍ وَ هُوَ الْيَوْمُ الَّذِي بعُِثَ فِيهِ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ الْيَوْمُ الْخاَمِسُ وَ الْعِشْرُونَ وَ الْيَوْمُ السَّابِعُ 

ةِ وَ هُوَ  ِْْجَّ  يَ وْمُ الْغَدِيرِ.الَِْرْضُ وَ الْيَوْمُ الثَّامِنَ عَشَرَ مِنْ ذِي ا

He-asws said: ‘You have come to ask me-asws about the days in which to fast in during the year?’ 
They said, ‘We have not come except for this’. He-asws said: ‘The seventeenth (17) day of Rabbi 
ul-Awwal, and it is the day in which Rasool-Allah-saww was being blessed (to his-saww parents-

asws); and the twenty-seventh (27) of Rajab, and it is the day in which Rasool-Allah-saww had 
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been Sent in; and the twenty-fifth (25) of Zil Qadah, and it is the day in which the earth was 
spread out in; and the eighteenth of Zil Hijjah, and it is the day of Al-Ghadeer’’.230 

اَنَ الَِْسْبَاطِي ِ  شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عم، إعلًم الورى -48 ْْ دٍ عَنِ الْمُعَلَّى عَنِ الْوَشَّاءِ عَنْ خَ ُْْسَيْنِ بْنِ مُحَمَّ قَدِمْتُ عَلَى أَبي   قاَلَ:عَنِ ا
َْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّدٍ ع الْمَدِينَةَ فَ قَالَ ِِ مَا مٍ خَبَُْ الْوَاثِقِ عِنْدَكَ قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ خَلَّفْتُهُ في عَافِيَةٍ أنَََ مِنْ أقَْ رَبِ النَّ  ا اسِ عَهْداً بِهِ عَهْدِي بِهِ مُنْذُ عَشَرَةِ أََّّ

ََ الْمَدِينَةِ يَ قُولُونَ إِنَّهُ مَاتَ   فَ قَالَ ِِ إِنَّ أهَْ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Al Husayn Bin Muhammad, 
from Al Moalla, from Al Washa, from Khayran Al Asbaty who said,  

‘I arrived to Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws at Al-Medina. He said to me, ‘What is 
the news of Al-Wasiq (caliph) with you?’ I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I left him 
behind being in good health. I am from the closest of the people in dealings with him. My 
(last) dealing with him was ten days ago’. He-asws said to me: ‘The people of Al-Medina are 
saying he has died’.  

ََ جَعْفَرٌ  ا قاَلَ إِنَّ النَّاسَ يَ قُولُونَ إِنَّهُ مَاتَ عَلِمْتُ أنََّهُ يَ عْنِِ نَ فْسَهُ ثَُُّ قاَلَ ِِ مَا فَ عَ  وَأَ النَّاسِ حَالًا في السِ جْنِ قُ لْتُ تَ ركَْتُهُ أَسْ فَ لَمَّ

When he-asws said: ‘The people are saying he has died’, I knew he-asws had meant himself-asws. 
Then he-asws said to me: ‘What happened with Ja’far?’ I said, ‘I left him behind being in an evil 
state in the prison’.  

تِ قُ لْتُ ال ََ ابْنُ الَََُّّّ مٌ عَلَيْهِ قاَلَ فَ قَالَ ِِ إِنَّهُ صَاحِبُ الَِْمْرِ ثَُُّ قاَلَ مَا فَ عَ َْ  نَّاسُ مَعَهُ وَ الِْمَْرُ أمَْرهُُ فَ قَالَ أمََا إِنَّهُ شُ

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘He is master of the command’. Then he-asws said: 
‘What happened to Ibn Al-Zayyat?’ I said, ‘The people are with him, and the command is his 
command’. He-asws said: ‘But it is inauspicious upon him’.  

اَنُ مَاتَ الْوَاثِقُ  ْْ َُْريَِ مَقَادِيرُ اللََِّّ وَ أَحْكَامُهُ ََّ خَ َُ جَعْ قاَلَ ثَُُّ إِنَّهُ سَكَتَ وَ قاَلَ لَا بدَُّ أَنْ  ََ ابْنُ الَََُّّّ وَ قَدْ قَ عَدَ الْمُتَوكَِ  تِ قُ لْتُ مَتََّ جُعِلْتُ فَرٌ وَ قَدْ قتُِ
مٍ   .فِدَاكَ قاَلَ بَ عْدَ خُرُوجِكَ بِسِتَّةِ أََّّ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws was silent, and said: ‘There is no escape from that the Pre-
determinations of Allah-azwj and His-azwj Rulings would flow. O Khayran! Al-Wasiq has died and 
Al-Mutawakkil Ja’far is sitting (as caliph), and Ibn Al-Zayat has been killed’. I said, ‘When? May 
I be sacrificed for you-asws!’ He-asws said: ‘Six days after your exit’’.231 

ُْْسَيْنُِِّ عَنْ يَ عْ   -49 َْْسَنِ ا ُْْسَيْنُ بْنُ ا َُ يَ قُولُ وَيَْْكُمْ قَدْ أعَْيَانِ أمَْ   قُوبَ بْنِ ََّسِرٍ قاَلَ:كا، الكافي ا رُ ابْنِ الرِ ضَا وَ جَهَدْتُ أَنْ يَشْرَبَ مَعِي كَانَ الْمُتَوكَِ 
اَلَةِ فَ هَذَا أَخُوهُ مُوسَى قَصَّافٌ  لََْ تََِدْ مِنِ ابْنِ الر ضَِاوَ يُ نَادِمَنِِ فاَمْتَنَعَ وَ جَهَدْتُ أنَْ آخُذَ فُ رْصَةً في هَذَا الْمَعََّْ فَ لَمْ أَجِدْهَا فَ قَالُوا لَهُ فإَِنْ  ْْ مَا ترُيِدُهُ في هَذِهِ ا

َُ  -عََُّافٌ   ضَاوَ يَشْرَبُ وَ يَ تَعَشَّقُ قاَلَ ابْ عَثُوا إلِيَْهِ وَ جِيئُوا بِهِ حَتََّّ نُّوَ هَِ بِهِ عَلَى النَّاسِ وَ نَ قُولَ ابْنُ الر ِ  يََْكُ

(The book) ‘Al Kafi’ – Al Husayn Bin Al-Hassan Al Husayn, from Yaqoub Bin Yasser who said,  

                                                      
230 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 3 H 47 
231 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 3 H 48 
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‘Al-Mutawakkil was saying, ‘Wo be unto you all! The matter of the son-asws of Al-Reza-asws has 

exhausted me. He-asws refuses to drink with me, or to socialise with me, or find an opportunity 

with regards to this!’ They said to him, ‘If you cannot find (a way) from him-asws, so this here 

is his-asws brother Musa, a singer, a musician. He eats and drinks and mates’. He said, ‘Send a 

message to him and bring him to me until I gossip with him upon the people, and we will be 

saying, ‘He is the son of Al-Reza-asws’’. 

يعُ بَنِِ هَاشِمٍ وَ الْقُوَّادُ وَ النَّاسُ عَلَى أنََّهُ إِذَا وَ  اريِنَ وَ الْقِيَانَ إلِيَْهِ وَ   وَ بَََّ لَهُ افََ أقَْطَعَهُ قَطِيعَةً فَكَتَبَ إلِيَْهِ وَ أُشْخِصَ مُكَرَّماً وَ تَ لَقَّاهُ جمَِ فِيهَا وَ حَوَّلَ الْخمََّ
ً حَتََّّ يَ ُُورَهُ هُوَ فِيهِ  لًُِا سَرَّ  ََ لَهُ مَنْ  وَصَلَهُ وَ بَ رَّهُ وَ جَعَ

He wrote to him and invited him honourably, and to be met by the entirety of the clan of 

Hashim, and the leaders, and the people upon a stipulation that when he keeps to the 

appointment, a piece of land would be cut out for him and a building would be built for him 

therein, and the drunkards and the singers would be transported to it. And he maintained 

goodly relations with him and was righteous with him and quickly made a dwelling for him 

where he would visit him therein when he would be in it. 

َْْسَنِ في قَ نْطَرَةِ وَصِيفٍ وَ هُوَ مَوْضِعٌ يَ تَلَقَّى فِيهِ الْقَادِمُونَ فَسَ  ا وَافََ مُوسَى تَ لَقَّاهُ أبَوُ ا ََ قَدْ أَحْضَرَكَ ليَِهْتِكَكَ لَّمَ عَلَيْ فَ لَمَّ هِ وَ وَفَّاهُ حَقَّهُ ثَُُّ قاَلَ لَهُ إِنَّ هَذَا الرَّجُ
 لَهُ أنََّكَ شَربِْتَ نبَِيذاً قَطُّ  وَ يَضَعَ مِنْكَ فَلًَ تقُِرَّ 

When Musa kept to the appointment, Abu Al-Hassan-asws met him in the reception arcade, and 

it was a place in which the guests were (normally) welcomed. He-asws greeted upon him and 

reminded him of his rights, then said to him: ‘This man (Al-Mutawakkil) has got you here in 

order to disgrace you place insults on you, therefore do not acknowledge to him that you tend 

to drink Nabeez (an intoxicating drink), at all’.  

اَ أرَاَدَ هَتْكَكَ فَ قَالَ لَهُ مُوسَى فإَِذَا كَانَ دَعَانِ لَِذََا فَمَ  َْ فإَِنَّّ  ا حِيلَتِِ قاَلَ فَلًَ تَضَعْ مِنْ قَدْركَِ وَ لَا تَ فْعَ

Musa said to him-asws, ‘So when he has invited me for this, then what is my way out?’ He-asws 

said: ‘Do not drop yourself from your worth and do not do it, for rather he intends to disgrace 

you’.  

يبُ  ُُِ ََْ  فأََبََ عَلَيْهِ فَكَرَّرَ عَلَيْهِ الْقَوْلَ وَ الْوَعْظَ وَ هُوَ مُقِيمٌ عَلَى خِلًَفِهِ فَ لَمَّا رأََى أنََّهُ لَا  لِسٌ لَا تََْتَمِعُ أنَْتَ وَ هُوَ عَلَيْهِ أبََداً فأَقَاَمَ مُوسَى قاَلَ أمََا إِنَّ هَذَا 
ََ الْيَوْمَ فَ رحُْ ثَلًَ  ََ ََّ يَ وْمٍ فَ يُقَالُ قَدْ تَشَا رُ كُ رُ فَ يُقَالُ قَدْ شَ  ثَ سِنِيَن يُ بَكِ  رْ فَ يُبَكِ  وُحُ فَ يُقَالُ قَدْ سَكِرَ فَ بَكِ  َْ اََلَ عَلَى هَذَافَ ََ  رِبَ دَوَاءً فَمَا  ثَلًَثَ سِنِيَن حَتََّّ قتُِ

َُْتَمِعْ مَعَهُ  َُ وَ لََْ   .عَلَيْهِ  الْمُتَوكَِ 

But he refused over it, and he-asws reiterated upon it. When he-asws saw that he is not 

responding, he-asws said: ‘As for this gathering, so you and him would not be gathering upon 

it, ever!’ He stayed for three years trying to go to him in the morning every day, but it was 

said to him, ‘He is busy today, so go away’. He would go. And it was said to him, ‘He is 

intoxicated, so come tomorrow morning’. He would come in the morning, and it was said to 
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him, ‘He has drunk the medication’. Thus, it did not cease to be upon this for three years until 

Al-Mutawakkil was killed and he did not gather with him over it’’.232 

أي مقيم في الاكل و الشرب لعاب بالملاهى كالعود و الطنبور، و قد كان رحمه اّللّ كذلك كان يكنى بأبي جعفر و يلقب بالمبرقع لانه 

 كان أرخى على وجهه برقعا 

Notes: (Musa brother of Al-Reza-asws) – Yes, he was staying (persistent) upon the eating and 

the drinking, playing the musical instrument like the lute and the tambourine, and he, may 

Allah-azwj have Mercy on him was like that. He was teknonymed as ‘Abu Ja’far’, and titled at 

‘Mabraqa’ (veiled), because he was dropping a veil upon his face. 

و جاء الى قم و استقر بها و لم ينتقل منها حتىّ مات  256من السادات الرضوية، خرج من الكوفة في سنة  و هو أول من جاء الى قم

  296بها ليلة الاربعاء آخر ربيع الآخر في اليوم الثاني و العشرين سنة 

And he was the first one from the Razawiya Sadaat to come to Qum. He went out from Al-Kufa 

in the year 256 and came to Qum and settled at it, and he did not transfer from it until he died 

at it on the night of Wednesday at the end of Rabbi Al-Akher on the twenty-second day of the 

year 296.  

شعريّ الملقب بشنبولة بعد أن صلى عليه أمير قم العباس بن عمر و و دفن بالدار المعروفة بدار محمّد بن الحسن بن أبي خالد الأ

 الونوى، و من بعده ماتت بريهة زوجته فدفنت بجنب قبر زوجها.

And he was buried in the house well known as the house of Muhammad Bin Al-Hassan Bin Abu 

Khalid Al-Ashari, titled as ‘Shanboula’ after the governor of Qum, Al-Abbas Bin Umar and Al-

Ghanawy had prayed Salat upon him. After him, his wife Bareyha died. She was buried by the 

side of the grave of her husband.  

ء بالعصر مرة اخرى، و هكذا في كل ء الصبح فيقال له انه مشوول فيجىأمر من راح يروح: أى جاء بالعشى، و المعنى أنهّ كان يجى

 يوم مرتين.

The matter of his coming and going – i.e., he would come in the evening. And the meaning is 

that he would come in the morning, and it would be said to him, ‘He (Al-Mutawakkil) is busy’. 

So he would come in the afternoon once again. And like this twice a day’’. 

( و كان موسى المبرقع يلبس السواد، و اختص بخدمة المتوكل 41قال الشيخ أبو نصر البخارى في سر السلسلة:) المطبوع بالنجف الأشرف ص 

 و منادمته، مع تحامل المتوكل على أمير المؤمنين عليّ بن أبي طالب و أولاده عليهم السلام.

The Sheykh Abu Nasr Al Bukhari said in ‘Sirr Al-Silsila’ (printed in Al-Najaf Al-Ashraf P 41), ‘And 

Musa Al-Abraqa would wear the black (clothes) and specialised in serving Al-Mutawakkil and 

be a drinking companion of his, along with the injustices of Al-Mutawakkil upon Amir Al-

Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws and his-asws children, may the greetings be upon them-asws. 

                                                      
232 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 3 H 49 
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و قال أبو الفرج في مقاتل الطالبيين: كان المتوكل شديد الوطأة على آل أبي طالب غليظا على جماعتهم، مهتما بأمورهم، شديد الويظة 

ي ء الرأى فيهم، فحسن له القبيح فو الحقد عليهم، و سوء الظنّ و التهمة لهم و اتفق له أن عبيد اّللّ بن يحيى بن خاقان وزيره يسى

 بلغ فيهم ما لم يبلوه أحد من خلفاء بني العباس قبله، معاملتهم، ف

And Abu Al-Faraj said in ‘Maqatil Al-Talibeen’, ‘Al-Mutawakkil was of severe trampling upon 

the progeny of AbuTalib-as, harsh upon their community, accusing their matters, severe rage 

and malice against them, and evil thoughts, and accusing to them. And there concurred to 

him Ubeydullah Bin Yahya Bin Khaqan, his minister was of evil views regarding them. So he 

would make good the ugliness regarding their dealing. He (Al-Mutawakkil) reached regarding 

them what no one from the Abbasid caliphs had reached before him. 

و عفى آثاره، و وضع على سائر الطرق مسالح له لا يجدون احدا زاره الا اتوه به،  -عليه السلام -و كان من ذلك ان كرب قبر الحسين

 فقتله او انهكه عقوبة.

And happened from that, that he tilled the grave of Al-Husayn-asws, may the greetings be upon 

him-asws, and obliterated its traces, and he placed weaponised guards upon rest of the roads. 

They would not find anyone visiting him-asws except they would come to him with him, so he 

would either kill him or have him tortured. 

لجواد و هو لِم ولد مات بقم و قبْه ِا و يقال لولده الرضويون و هم بقم إلا من شذ منهم إلَ قال في عمدة الطالب و أما موسى المبْقع بن محمد ا
هْا. َ 

He (the author) said in ‘Amdah Al-Talib’, ‘And as for Musa Al-Mabraqa son of Muhammad Al-

Jawad-asws, and he was for a mother of children, he died at Qum, and his grave is at it. And it 

is said to his children, ‘Al-Razawis’, and they are at Qum, except the ones deviated from them 

to other (places).  

ات الرضوية كان دقال اْسن بن علي القمي في ترجمة تاريخ قم نقلً عن الرضائية للَسين بن محمد بن نصر أول من انتقَ من الكوفة إلَ قم من السا
 و مائتين أبا جعفر موسى بن محمد بن علي الرضا ع في سنة ست و خَسين

Al-Hassan Bin Ali Al-Qummi said in translation of ‘Tareekh Qum’, copying from ‘Al-Razaie’ of 

Al-Hassan Bin Muhammad Bin Nasr, ‘The first one to transfer from Al-Kufa to Qum, from the 

Razawy Sadaats, was Abu Ja’far Musa son of Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws in the year 

two hundred and fifty-six.  

فأكرمه اشان كو كان يسدل على وجهه برقعا دائما فأرسلت إليه العرب أن اخرج من مدينتنا و جوارنَ فرفع البْقع عن وجهه فلم يعرفوه فانتقَ عنهم إلَ  
يُُ بن دلف العجلي فرحب به و ألبسه خلًعا فاخرة و أفراسا جيادا و وظفه في كَ سنة ألف مثقال من الذهب و فرسا مسرجا.  أحُد بن عبد الع

He used to drop a veil permanently upon his face. The Arabs sent him a message, ‘Get out from 

our city and our neighbourhood’. He raised the veil away from his face, and they did not 

recognise him. He transferred away from them to Kashan. Ahmad Bin Abdul Aziz Bin Dalaf Al-

Ijaly honoured him. He was welcoming with him and clothed him in pride-worthy garments, 

and fast horses, and sent him during every year, a thousand ounces of gold, and a saddled 

horse. 
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ب لفدخَ قم بعد خروج موسى منه أبو الصديْ اْسين بن علي بن آدم و رجَ آخر من رؤساء العرب و أنبأهم على إخراجه فأرسلوا رؤساء العرب لط
وْا من مالَم له دارا و وهبوا له رين ألف سهاما من قرى هنبْد و أندريقان و كارچة و أعطوه عش موسى و ردوه إلَ قم و اعتذروا منه و أكرموه و اش

ةْ. ىْ ضياعا كث  درهم و اش

After the exit of Musa from it, Abu Al-Sadeym Al-Husayn Bin Ali Bin Adam, and another man 

from the Arab chiefs entered Qum and informed them upon his coming out. They sent the Arab 

chiefs to seek Musa and return him to Qum, and they apologised to him, and honoured him, 

and they bought a house for him from their wealth and gifted it to him shares from the towns 

of Hanbard, and Andreykan, and Karshat, and gave him twenty thousand Dirhams, and he 

bought a lot of estates.  

لُن عنده فلما متن دفن عند فاطمة بنت موسى ع و أقام موسى بقم حتَّ مات ليلة الِفأتت يَنب و أم محمد و ميمونة بنات الجواد ع و ن بعاء ر ه أخواته 
 لثمان ليال بقين من ربيع الآخر سنة ست و تسعين و مائتين و دفن في داره و هو المشهد المعروف اليوم.

His sisters Zainab, and Umm Muhammad, and Maymouna, daughters of Al-Jawad-asws came 

to him and descended with him. When they died, they were buried with Fatima daughter of 

Musa-asws. And Musa stayed at Qum until he died on Wednesday night of the eighth night 

remaining from Rabbi Al-Akher of the year two hundred and ninety-six, and he was buried in 

his house, and it is a famous mausoleum today’. 

50-  َْْ ثَنِِ أبَوُ ا دِ بْنِ جَريِرٍ الطَّبَِْيِ  بِِِسْنَادِهِ قاَلَ حَدَّ ََ بْنِ أَحَُْدَ القهقلي الْكَاتِبُ بِسُرَّ مَنْ  سَنِ مُحَمَّدُ نَم، كتاب النجوم رُوِ ينَا بِِِسْنَادِنََ إِلََ مُحَمَّ اَعِي ْْ بْنُ إِ
ثَنِِ أَبي قاَلَ:رأََى سَنَةَ ثََاَنٍ وَ ثَلًَثِيَن وَ ثَلًَثَاِئَ  ُْدَادَ ا  ةٍ قاَلَ حَدَّ َْْصَا فَ رأَيَْتُ يَ  ُْ في دَرْبِ ا َِْتِيشُوعَ وَ هُوَ كُنْتُ بِسُرَّ مَنْ رأََى أَسِ لطَّبِيبَ النَّصْراَنَِّ تلِْمِيذَ 

َْْدِيثَ إِلََ أنَْ قاَلَ    مَنْ صَاحِبهُُ ِِ أَ تَ رَى هَذَا الجِْدَارَ تَدْريِ مَنْ صَاحِبُهُ قُ لْتُ وَ  مُنْصَرِفٌ مِنْ دَارِ مُوسَى بْنِ بُ غَا فَسَايَ رَنِ وَ أفَْضَى ا

Kitab Al Nujoom – We are reporting by our chains to Muhammad Bin Jareer Al Tabari, by his chain. He said, ‘It is 

narrated to me by Abu Al-Hassan Muhammad Bin Ismail Bin ahmad Al Qahqaly the scribe at Surmanray in the 

year three hundred and thirty-eight who said, ‘It is narrated to me who said,  

‘I was at Surmanray in a gravel path, and I saw Yazdad the Christian physician, student of 

Bakhtishou, and he was leaving from the house of Musa Bin Bugha. He travelled with me and 

narrated the Hadeeth until he said to me, ‘Do you see this wall? Do you know who its owner 

is?’ I said, ‘And who is its owner?’  

ُْ في فِنَاءِ  دِ بْنِ الر ضَِا ع وَ كُنَّا نَسِ يَُِّ يَ عْنِِ عَلِيَّ بْنَ مُحَمَّ ِْْجَا ُْدَ قاَلَ هَذَا الْفَتََّ الْعَلَوِيُّ ا ادَ نَ عَمْ فَمَا شَأْنهُُ قاَلَ إِنْ كَانَ مَخْلُوقٌ يَ عْلَمُ الْغَيْبَ فَ هُوَ دَارهِِ قُ لْتُ ليَِ
 قُ لْتُ فَكَيْفَ ذَلِكَ 

He said, ‘This Alawite youth’ – meaning Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Al-Reza-asws – ‘And were 

walking in the courtyard of his-asws house’. I said to Yazdad, ‘Yes, so what is its concern?’ He 

said, ‘If there ever was a created being who knows the hidden matters, it is him-asws!’ I said, 

‘How can that be?’  

ثَ بِ  قاَلَ أُخْبْكَُ عَنْهُ أَِعُْجُوبةٍَ لَنْ تَسْمَعَ  ٌَ وَ راَعٍ أَنْ لَا تََُدِ  ُ عَلَيْكَ كَفِي َ اللََّّ كَُ مِنَ النَّاسِ وَ لَكِنْ ِِ ْْ ََ ٌَ طبَِيبٌ وَ ِِ مَعِيشَةٌ بِثِْلِهَا أبََداً وَ لَا  هِ أَحَداً فإَِنِ ِ رَجُ
َِ فَ رْقاً مِنْهُ لئَِلًَّ يَ نْصَرِفَ إلِيَْهِ وُجُوهُ النَّاسِ ف َ أرَْعَاهَا عِنْدَ السُّلْطاَنِ  ِْْجَا  خْرجَُ هَذَا الَِْمْرُ عَنْهُمْ يَ عْنِِ بَنِِ الْعَبَّاسِ يَ وَ بَ لَغَنِِ أنََّ الْخلَِيفَةَ اسْتَقْدَمَهُ مِنَ ا
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He said, ‘I shall inform you about him-asws with a wonder you will never hear the like of it, ever, 

nor anyone from the people, but for me there is Allah-azwj upon you as a Guarantor and a 

Caretaker, that you will not narrated with it to anyone, for I am a man who is a physician and 

there is a livelihood for me I am looking after in the presence of the sultan, and it reached me 

that the caliph had brought him-asws from Al-Hijaz, separating from it at night, lest faces of the 

people turn towards him-asws, so this command would exit from them, meaning the Abbasids’.  

ٌَ نَصْراَنِ  لَا يَ تَّهِمُكَ أَ  اَ أنَْتَ رَجُ ثْنِِ بِهِ وَ ليَْسَ عَلَيْكَ أََْسٌ إِنَّّ دِ  ََ َُلَاءِ الْقَوْمِ حَدٌ فِيمَا تََُدِ ثُ قُ لْتُ لَكَ عَلَيَّ ذَلِكَ فَ   بِهِ عَنْ هَ

I said, ‘That is for you upon me, so narrate to me with it, and there will not be any problem 

upon you. But rather, you are a Christian man. No one from these people will accuse you 

regarding whatever you narrate with’.  

مٍ وَ هُوَ عَلَى فَ رَسٍ أدَْهَمَ وَ عَلَيْهِ ثيَِابٌ سُودٌ وَ  ا بَصُرْتُ بِهِ وَقَ فْتُ إِعْظاَماً لهَُ وَ قُ لْتُ عِمَامَةٌ سَوْدَاءُ وَ هُوَ أَسْوَدُ اللَّوْ  قاَلَ نَ عَمْ أعُْلِمُكَ أَنِ ِ لقَِيتُهُ مُنْذُ أََّّ نَ فَ لَمَّ
ٌَ أَسْوَدُ سَوَادٌ في سَوَادٍ في سَوَادٍ وَ  اءُ  دَابَّةٌ سَوْدَ في نَ فْسِي لَا وَ حَقِ  الْمَسِيحِ مَا خَرَجْتُ مِنْ فَمِي إِلََ أَحَدٍ مِنَ النَّاسِ قُ لْتُ في نَ فْسِي ثيَِابٌ سَوْدَاءُ وَ   رَجُ

He said, ‘Yes, I shall let you know. I met him-asws days ago and he-asws was upon a black horse, 

and upon him-asws were black clothes, and a black turban, and he-asws was of black colour. 

When I sighted him-asws, I paused in reverence (respect) to him-asws, and I said within myself, 

‘No, by the right of the Messiah-as! It will not come out from my mouth to anyone from the 

people’. I said within myself, ‘Black, clothes, and a black riding animal, and a black man! Black 

in black in black’.  

ََِّ وَ أَحَدَّ النَّظَرَ وَ قاَلَ قَ لْبُكَ أَسْوَدُ مَِّا تَ رَى عَيْنَاكَ مِنْ سَوَادٍ في  ََِّ نَظَرَ إِ ا بَ لَغَ إِ ثْ بهِِ أَحَداً فَمَا  سَوَادٍ في سَوَادٍ قاَلَ أَبي فَ لَمَّ َْ فَلًَ تََُدِ  ُ فَ قُلْتُ لَهُ أَجَ  رَحَُِهُ اللََّّ
 هُ صَنَعْتَ وَ مَا قُ لْتَ لَ 

When he-asws reached to me and stared the look, and said, ‘Your heart is black from what your 

eyes have seen from the black, in black, in black’. My father, may Allah-azwj have mercy on him, 

said, ‘I said to him, ‘Yes, so do not narrate anyone with it. So what did you do and what did 

you say to him-asws?’  

ا اقاَلَ أَسْقَطَتْ في يَدِي فَ لَمْ أَحِرْ جَوَاباً قُ لْتُ لَهُ فَمَا أبَْ يَضَ قَ لْبَكَ لِمَا شَاهَدْتَ قَالَ اللََُّّ أعَْلَمُ  ضَرْتُ عِنْدَهُ قاَلَ أَبي فَ لَمَّ ََ ََِّ فَ ُْدَادُ بَ عَثَ إِ ََّ يَ  فَ قَالَ إِنَّ عْتَ
ةُ اللََِّّ عَلَى خَلْقِهِ وَ نََمُوسُهُ  داً رَسُولُ اللََِّّ ص وَ أنََّ قَ لْبِ قَدِ ابْ يَضَّ بَ عْدَ سَوَادٍ فأََنََ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََُّّ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أنََّ مُحَمَّ  عَلِيَّ بْنَ مُحَمَّدٍ حَجَّ

 الَِْعْظَمُ 

He said, ‘I fell in my hands and could not respond an answer. I said to him-asws, ‘How white is 

your heart due to what you witnessed’. He said, ‘Allah-azwj is more knowing’. My father said, 

‘When Yazdad fell ill, he sent for me. I appeared in his presence. He said, ‘My heart has 

whitened after darkness, so I hereby testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there 

being no associate for Him-azwj, and Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww, and that Ali-asws Bin 

Muhammad-asws is a Divine Authority of Allah-azwj upon His-azwj creatures, and His-azwj mighty 

Law’.  
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 ثَُُّ مَاتَ في مَرَضِهِ ذَلِكَ وَ حَضَرْتُ الصَّلًَةَ عَلَيْهِ رَحَُِهُ اللََُّّ.

Then he died in that illness of his, and I attended the Salat upon him. May Allah-azwj have Mercy 

upon him’’.233 

ُ الْعَافِيَةَ أنَْ يَ تَصَدَّ  ب، المناقب لابن شهرآشوب قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ الُ ََِّدِيُ ق -51 َُ نَذَرَ للََِّّ إِنْ رَََقَهُ اللََّّ ا سُمَّ الْمُتَوكَِ  ٍْ فَ لَمَّا عُوفيَ اخْتَلَفَ الْفُقَهَاءُ لَمَّ قَ بِاَلٍ كَثِ
 َْْ ِْ فَ قَالَ لَهُ ا َْمِنِيَن بِالصَّوَابِ فَمَا ِِ عِنْدَكَ قاَلَ عَشَرَةُ آلَافِ دِرْهَمٍ وَ في الْمَالِ الْكَثِ َْ الْمُ لاَّ ضَرَبْ تُكَ مِائَةَ مِقْرَعَةٍ قاَلَ قَدْ إِ  سَنُ حَاجِبُهُ إِنْ أتََ يْتُكَ ََّ أمَِ

 رَضِيْتُ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Abdullah Al Ziyadi said,  

‘When Al-Mutawakkil was poisoned, he vowed to Allah-azwj that if He-azwj were to Grace him 

the good health, he would give in charity with a lot of wealth. When he was well, the jurists 

differed regarding ‘a lot of wealth’. Al-Hassan, his guard, said to him, ‘O commander of the 

faithful! If I were to come to you with the correctness, what would be for me with you?’ He 

said, ‘Ten thousand Dirhams, or else I shall strike you one hundred lashes’. He said, ‘I agree’.  

قُ بثَِمَانِيَن دِرْهََاً فأََخْبََْ الْمُتَوكَ ِ  َْ لَهُ يَ تَصَدَّ َْْسَنِ ع فَسَألََهُ عَنْ ذَلِكَ فَ قَالَ قُ لَقَدْ  فَسَألََهُ قاَلَ إِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ قاَلَ لنَِبِيِ هِ ص لْعِلَّةُ فأََتَاهُ ََ فَسَألََهُ مَا افأَتََى أبََا ا
ُ في  ةٍَْ نَصَركَُمُ اللََّّ  فَ عَدَدْنََ مَوَاطِنَ رَسُولِ اللََِّّ ص فَ بَلَغَتْ ثََاَنِيَن مَوْطِناً  مَواطِنَ كَثِ

He came to Abu Al-Hassan-asws and asked him-asws about that. He-asws said: ‘Say to him, ‘Give in 
charity with eighty Dirhams’. He informed Al-Mutawakkil. He asked him, ‘What is the reason?’ 
He went to him-asws and asked him-asws. He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted Said to His-azwj 
Prophet-saww: Allah has Helped you in many places, [9:25]. We counted the places of Rasool-
Allah-saww, and these reached eighty places’.  

يعنى بعد اشخاص الامام أبى الحسن  -فاتفق مرض المتوكل بعد ذلك : قال يحيى بن هرثمة:202قال سبط ابن الجوزى في تذكرة خواص الأمة ص 

 بمدة، فنذر ان عوفى ليصدقن بدراهم كثيرة. -الهادى عليه السلام الى سامرّاء

Note: Sibt Ibn Al-Jowzy said in ‘Tazkira Khawas Al-Ummah’ P 202, ‘Yahya Bin Harsama said, 
‘The illness of Al-Mutwakkal after that, meaning after the summoning of the Imam-asws Abu 
Al-Hassan Al-Hadi-asws to Samarrah, by a period. He vowed to donate a lot of Dirhams.  

عث الى عليّ عليه السلام فسأله فقال: يتصدق بثلاثة و ثمانين دينارا، فقال المتوكل من أين فعوفى، فسأل الفقهاء عن ذلك، فلم يجد عندهم فرجا فب

مَ حُنَيأنٍ » i\لك هذا؟ فقال: من قوله تعالى: ُ فِي مَواطِنَ كَثيِرَةٍ وَ يَوأ « ص» و ذلك لان النبيّ  و المواطن الكثيرة هي هذه الجملة. E\«لَقَدأ نَصَرَكُمُ اللَّّ

 رين غزاة و بعث خمسا و خمسين سرية، و آخر غزواته يوم حنينغزا سبعا و عش

He was cured, so he asked the jurists about that, but he could not find relief with that. He sent 
(a summoner) to Ali-asws and asked him-asws. He-asws said: ‘Give in charity with eighty-three 
Dinars’. Al-Mutawakkil said, ‘From where is this for you?’ He-asws said: ‘From the Words of the 
Exalted: Allah has Helped you in many places, and the day of (battle of) Hunayn [9:25], and 
the ‘many places’ is in this total. And that is because the Prophet-saww had twenty-seven 
battles, and sent fifty-five detachments, and his-asws last battle was on the day of Hunayn’. 

                                                      
233 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 3 H 50 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 196 of 415 

 فعجب المتوكل و الفقهاء من هذا الجواب، و بعث إليه بمال كثير، فقال على: هذا الواجب فتصدق أنت بما أحببت.

Al-Mutawakkil and the jurists were astounded from this answer, and he sent a lot of wealth 
to him-asws. Ali-asws said: ‘This is the answer, so you donate with whatever you like to!’ 

اقول: و الصحيح من الجواب، هو الثمانون، كما في روايات الخاصّة و ذلك لان الملاك عدد المواطن التي نصر اّللّ المسلمين الى يوم 
 نزول هذه الآية. لاتمام غزوات الرسول و سراياه.

I (Maslisi) am saying, ‘And the correct answer, it is the eighty, just as is in the reports of the 
special ones (Shias), and that is because the Angel counted the places which Allah-azwj had 
Helped the Muslims up to the Revelation of this Verse, to complete the battles of the Rasool-

saww and his-asws detachments’.  

 فَ رَجَعَ إلِيَْهِ فأََخْبََْ فَ فَرحَِ وَ أعَْطاَهُ عَشَرَةَ آلَافِ دِرْهَمٍ 

He returned to him and informed. He was happy and gave him ten thousand Dirhams. 

بيه، عن بعض على بن إبراهيم، عن أ و هذا نصه: 463ص  7، و قد رواه الكليني في الكافي ج 402ص  4مناقب آل أبي طالب ج 

 أصحابه ذكره قال: لما سم المتوكل نذر ان عوفى ان يتصدق بمال كثير، فلما عوفى سأل الفقهاء عن حدّ المال الكثير فاختلفوا عليه

Note: (The book) ‘Manaqib of Aal Abu Talib’, V 4 P 402, and it has been reported by Al-Kulayni 
in Al-Kafi V 7 P 463, and it its text: Ali Bin Ibrahim, from his father, from one of his companions 
mentioning him, said, ‘When Al-Mutawakkil was poisoned, he vowed that if he is cured, he 
would donate a lot of wealth. When he was cured, he asked the jurists about the limit of ‘a lot 
of wealth’. They differed over it.  

فقال بعضهم: مائة الف، و قال بعضهم: عشرة آلاف، فقالوا فيه اقاويل مختلفة، فاشتبه عليه الامر فقال رجل من ندمائه يقال له: صفعان 
 فقال له المتوكل: من تعنى ويحك؟ فقال له: ابن الرضا، الا تبعث الى هذا الأسود فتسأل عنه.

Some of them said, ‘One hundred thousand’. And some of them said, ‘Ten thousand’. They 
said different words regarding it, so the matter was confusing upon him, A man from his 
drinking companions call Saf’an said, ‘Why don’t you send someone to this blackie and ask 
about it?’ Al-Mutawakkil said to him, ‘Who do you mean? Woe be unto you!’ He said to him, 
‘Ibn Al-Reza-asws’.  

عفر جفقال له: و هو يحسن من هذا شيئا؟ فقال: ان اخرجك من هذا فلى عليك كذا و كذا، و الا فاضربنى مائة مقرعة فقال المتوكل: قد رضيت، يا 
 بن محمود! صر إليه و سله عن حدّ المال الكثير.

He said to him, ‘And he-asws is good at this thing?’ He said, ‘If I were to extract you from this 
(predicament), there would be such and such (wealth) for me upon you, or else you can strike 
me one hundred lashes’. Al-Mutawakkil said, ‘I agree, O Ja’far Bin Mahmoud! Go to him-asws 
and ask him about the limit of ‘a lot of wealth’’. 

ه نجعفر بن محمود الى ابى الحسن عليّ بن محمّد عليه السلام فسأله عن حدّ المال الكثير فقال: الكثير ثمانون، فقال له جعفر: يا سيدى: ا فصار

ُ فِي مَواطِنَ كَثِيرَةٍ  i\يسألنى عن العلة فيه، فقال له أبو الحسن عليه السلام: ان اّللّ عزّ و جلّ يقول: ، فعددنا تلك المواطن فكانت E\لَقَدأ نصََرَكُمُ اللَّّ

 ثمانين.

Ja’far Bin Mahmoud went to Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws and asked him-asws 
about the limit of ‘a lot of wealth’. He-asws said: ‘The lot is eighty’. Ja’far said to him-asws, ‘O my 
Master-asws! He will be asking me about the reason regarding it’. Abu Al-Hassan-asws said to 
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him: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: Allah has Helped you in many places, [9:25]. 
We-asws counted those places, and these were eighty’.  

يتِ  َُ لِابْنِ السِ كِ  ُ مُوسَى بِالْعَصَا وَ بَ عَثَ  -وَ قاَلَ الْمُتَوكَِ  َِ ابْنَ الر ضَِا مَسْألََةً عَوْصَاءَ بَِِضْرَتِ فَسَألَهَُ فَ قَالَ لََ بَ عَثَ اللََّّ عِيسَى ع بِِِبْ راَءِ الَِْكْمَهِ وَ الِْبَْ رَصِ  سَ
 وَ إِحْيَاءِ الْمَوْتَى وَ بَ عَثَ مُحَمَّداً بِالْقُرْآنِ وَ السَّيْفِ 

And Al-Mutawakkil said to Ibn Al-Sikeet (a logician), ‘Ask Ibn Al-Reza-asws a difficult question in 
my presence. He asked him-asws. He said, ‘Why did Allah-azwj Send Musa-as with the staff, and 
Sent Isa-saww with curing the blind and the leper and reviving the death, and Sent Muhammad-

saww with the Quran and the sword?’ 

يين كتابا دقال ابن خلّكان: قال بعض العلماء: ما عبر على جسر بوداد كتاب من اللوة مثل اصلاح المنطق، و قال أبو العباس المبرد: ما رأيت للبودا
 أحسن من كتاب ابن السكيت في المنطق.

Note: Ibn Khalkan said, ‘One of the scholars said, ‘No book of language has crossed over the 
bridge of Baghdad like ‘Islah Al-Mantiq’ (of Ibn Sikeet). And Abu Al-Abbas Al-Mabrad said, ‘I 
have not seen for the people of Baghdad any book better than the book of Ibn Sikeet regarding 
the logic. 

 أم الحسن و الحسين؟ -يعنى المعتز و المؤيد -وما: أيما أحبّ إليك؟ ابناى هذانالزمه المتوكل تأديب ولده المعتز بالّلّ، فقال له ي

Al-Mutawakkil gave him the responsibility of educating his son Al-Mu’tiz Billah. One day he 
said to him, ‘Which of the two are more beloved to you, these two sons of mine – meaning Al-
Mu’tiz and Al-Mu’id, or Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws?’ 

 ات.مفقال ابن السكيت: و اّللّ ان قنبرا خادم على بن أبي طالب خير منك و من ابنيك، فقال المتوكل للاتراك: سلوا لسانه من قفاه! ففعلوا ف

Ibn Al-Sikeet said, ‘By Allah-azwj! Qanbar, a servant of Ali-asws Bin Abu Talib-asws is better than 
you and your two sons!’ Al-Mutawakkil said to the Turks, ‘Take his tongue out from his neck!’ 
They did it, and he died.  

ات بعد غد حمل الى داره فمو قيل: بل أثنى على الحسن و الحسين عليهما السلام و لم يذكر ابنيه فأمر المتوكل الاتراك فداسوا بطنه، ف
 ذلك.

And it is said, ‘But, he praised upon Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, may the greetings be 
upon them-asws, so Al-Mutawakkil ordered the Turks and they trampled his belly. He was 
carried to his house, and he died after that morning. 

َْْسَنِ ع بَ عَثَ اللََُّّ مُوسَى ع بِالْعَصَا وَ الْيَدِ الْبَيْضَاءِ في ََمَانٍ الْغَالِبُ عَلَى أهَْلِهِ ا رُ فأََتَاهُ فَ قَالَ: أبَوُ ا َْ رََهُمْ وَ أثَْ بَتَ لسِ  َِ رَهُمْ وَ  َْ مْ مِنْ ذَلِكَ مَا قَ هَرَ سِ
ةَ عَلَيْهِمْ  ُْْجَّ  ا

Abu Al-Hassan-asws said: ‘Allah-azwj Sent Musa-as with the staff and the white hand during a time 
sorcery had overcome upon its people, so he-as came to them from that what subdued their 
sorcery and dazzle them and affirm the argument upon them.  

مْ مِنْ إِبْ راَءِ الَِْكْمَهِ وَ الِْبَْ رَصِ وَ إِحْيَاءِ الْمَوْتَى هُ ءِ الَِْكْمَهِ وَ الِْبَْ رَصِ وَ إِحْيَاءِ الْمَوْتَى بِِِذْنِ اللََِّّ في ََمَانٍ الْغَالِبُ عَلَى أهَْلِهِ الطِ بُّ فأََتاَ وَ بَ عَثَ عِيسَى ع بِِِبْ راَ
رََهُمْ  َِ  بِِِذْنِ اللََِّّ فَ قَهَرَهُمْ وَ 
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And He-azwj Sent Isa-as with curing the blind and the leper and reviving the dead by the 
Permission of Allah-azwj in a time the medicine had overcome upon its people. So he-as came 
to them with curing the blind and the leper and reviving the dead by the Permission of Allah-

azwj. So he-as subdued them and dazzled them.  

رََ بِهِ شِعْرَهُمْ وَ  وَ بَ عَثَ مُحَمَّداً بِالْقُرْآنِ وَ السَّيْفِ في ََمَانٍ الْغَالِبُ عَلَى َِ عْرُ فأََتَاهُمْ مِنَ الْقُرْآنِ الَُّاهِرِ وَ السَّيْفِ الْقَاهِرِ مَا  رَ سَيْفَهُمْ وَ ََِ أهَْلِهِ السَّيْفُ وَ الشِ 
ةَ بِهِ عَلَيْهِ  ُْْجَّ  مْ أثَْ بَتَ ا

And He-azwj Sent Muhammad-saww with the Quran and the sword during a time the sword and 
the poetry had overcome upon its people. So he-saww came to them with the blossoming Quran 
and the subduing sword what their poets were dazzled with and their swords were stunned 
with, and the argument was affirmed with upon them’.  

َُ يُ عْرَفُ بِهِ الْكَاذِبُ عَلَى اللََِّّ فَ يُكَذَّبُ  ُْْجَّةُ الْآنَ قاَلَ الْعَقْ يتِ فَمَا ا  فَ قَالَ ابْنُ السِ كِ 

Ibn Al-Sikeet said, ‘So what is the argument now?’ He-asws said: ‘The intellect, that liar upon 
Allah-azwj can be recognised with, so he would be belied’.  

اَ هُوَ صَاحِبُ نََْوٍ وَ شِعْرٍ وَ لُغَةٍ وَ  يتِ وَ مُنَاظَرَتهِِ وَ إِنَّّ َُ فأََمْلَََ رَفَعَ قِرْطاَساً فِي فَ قَالَ يَْْيََى ب بْنُ أَكْثَمَ مَا لِابْنِ السِ كِ  يتِ هِ مَسَائِ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ ع عَلَى ابْنِ السِ كِ 
اَ وَ أمََرَهُ أنَْ يَكْتُبَ  َِ  جَوَا

Yahya Bin Aksam said, ‘What is for Ibn Al-Sikeet and his debating, and rather he is a master of 
grammar, and poetry, and language?’ And he raised a paper wherein were questions. Ali-asws 
Bin Muhammad-asws dictated their answers to Ibn Al-Sikeet and instructed him to write. 

ةِ مَا عَرَفَ آصَفُ وَ لَكِنَّهُ أَحَبَّ أنَْ يُ عَرِ فَ فَ فَ هُوَ آصَفُ بْنُ بَ رْخِيَا وَ لََْ يَ عْجُِْ سُلَيْمَانُ عَنْ مَعْرِ  -قالَ الَّذِي عِنْدَهُ عِلْمٌ مِنَ الْكِتابِ  سَألَْتَ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ تَ عَالََ 
ُْْجَّةُ مِنْ بَ عْدِهِ وَ ذَلِكَ مِنْ عِلْمِ سُلَيْمَانَ أوَْدَعَهُ آصَفَ أََِ  نْسِ أنََّهُ ا مَهُ ذَلِكَ لِ أمَُّتَهُ مِنَ الجِْنِ  وَ الْإِ َُْتَلِفَ في إِمَامَتِهِ وَ وَ مْرِ اللََِّّ فَ فَهَّ  لَايتَِهِ مِنْ بَ عْدِهِ وَ لتَِأْكِيدِ ئَلًَّ 

ةِ عَلَى الْخلَْقِ  ُْْجَّ  ا

You asked about the Words of Allah-azwj the Exalted: The one with whom was the knowledge 
from the Book [27:40]. He is Aasif-as Bin Barkhiya-as, and Suleyman-as was not unable from 
understanding what Aasif-as had understood, but he-as loved that his-as community from the 
Jinn and the humans should know that he (Aasif-as) is the Divine Authority from after him-as, 
and that was from the knowledge of Suleyman-as he-as had entrusted to Aasif-as by the 
Command of Allah-azwj. So he-as made that to be understood lest (in case) there is a differing 
regarding his-as Imamate and his-as Wilayah from after him-as, and an emphasis of the 
argument upon the creatures.  

اَ كَانَ ذَلِكَ مِنْ يَ عْقُوبَ وَ وُ  الََ وَ تََِيَّةً ليُِوسُفَ ع كَمَا أنََّ السُّجُودَ مِنَ لْدِهِ طاَعَةً للََِّّ تَ عَ وَ أمََّا سُجُودُ يَ عْقُوبَ لِوَلَدِهِ فإَِنَّ السُّجُودَ لََْ يَكُنْ ليُِوسُفَ وَ إِنَّّ
َِ  الْمَلًَئِكَةِ لََْ يَكُنْ لِآدَمَ ع فَسُجُودُ   يَ عْقُوبَ وَ وُلْدِهِ وَ يوُسُفُ مَعَهُمْ شُكْراً للََِّّ تَ عَالََ بِاجْتِمَاعِ الشَّمْ

And as for the Sajdah of Yaqoub-as to his-as son-as, the Sajdah did not happen to be to Yusuf-as, 
and rather that was from Yaqoub-as and his-as sons as an act of obedience to Allah-azwj the 
Exalted, and a welcoming to Yusuf-as, just as the Sajdah from the Angels did not happen to be 
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for Adam-as. So the Sajdah of Yaqoub-as and his-as sons, and Yusuf-as was with them, was a 
thanks to Allah-azwj the Exalted for the unification of the family.  

 الْآيةََ  رَبِ  قَدْ آتَ يْتَنِِ مِنَ الْمُلْكِ  أَ لََْ تَ رَ أنََّهُ يَ قُولُ في شُكْرهِِ في ذَلِكَ الْوَقْتِ 

Don’t you see that he-as is saying in his-as thanking Him-azwj during that time: Lord! You have 
Given me from the kingdom [12:101] – the Verse.  

َِ الَّذِينَ يَ قْرَؤُنَ الْكِتابَ  وَ أمََّا قَ وْلهُُ  لَُْنا إلِيَْكَ فَسْئَ ُ إلِيَْهِ وَ لَكِنْ  فإَِنَّ الْمُخَاطَبَ بِذَلِكَ رَسُولُ اللََِّّ  فإَِنْ كُنْتَ في شَكٍ  مَِّا أنَْ  ص وَ لََْ يَكُنْ في شَكٍ  مَِّا أنَْ َُلَ اللََّّ
ُ نبَِي اً مِنَ الْمَلًَئِكَةِ وَ لََ لََْ يُ فَر قِْ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ النَّاسِ فِي الِاسْتِغْنَاءِ عَنِ قاَلَتِ الْجهََلَةُ كَيْفَ لََْ  َِ وَ الْمَشْرَبِ وَ الْمَشْيِ في الَِْسْوَاقِ ا يَ بْعَثِ اللََّّ  لْمَأْكَ

And as for His-azwj Words: But if you are in doubt of what We Revealed to you, then ask those 
who have read the Book [10:94], the addressee is Rasool-Allah-saww, and he-saww did not 
happen to be in doubt from what Allah-azwj had Revealed to him-saww, but the ignoramuses 
said, ‘How come Allah-azwj did not Send a Prophet-as from the Angels, and why did He-azwj not 
Differentiate between him-saww and the people in being needless from the food, and the drink, 
and the walking in the markets?’ 

َْ بَ عَثَ اللََُّّ نبَِي اً قَ بْلَكَ إِلاَّ وَ هُوَ يََْ  فأََوْحَى اللََُّّ إِلََ نبَِيِ هِ ص ضَرٍ مِنَ الْجهََلَةِ هَ َْ َُ الطَّعَامَ وَ يَشْرَبُ الشَّراَبَ وَ لَكَ ِِِمْ فاَسْأَلِ الَّذِينَ يَ قْرَءُونَ الْكِتَابَ بَِ كُ
 أُسْوَةٌ ََّ مُحَمَّدُ 

Allah-azwj Revealed to His-azwj Prophet-saww: ask those who have read the Book [10:94], in the 
presence of the ignorant ones, ‘Has Allah-azwj Sent any Prophet-as before you-saww except and 
he-as was eating the food and drinking the drink, and there is an example for you-saww with 
them-as, O Muhammad-saww?’ 

اَ قاَلَ  َْ تَعالَوْا نَدعُْ أبَنْاءَنَ وَ أبَنْاءكَُمْ  للِنَّصَفَةِ كَمَا قاَلَ  وَ لََْ يَكُنْ  فإَِنْ كُنْتَ في شَكٍ  وَ إِنَّّ يبُوا وَ لَوْ قاَلَ تَ عَ  فَ قُ ُُِ َْ لَعْنَةَ اللََِّّ عَلَيْكُمْ لََْ يَكُونوُا  َْ فَ نَجْعَ الَوْا نَ بْتَهِ
 إِلََ الْمُبَاهَلَةِ 

And rather He-azwj Said: But if you are in doubt [10:94], and he-saww did not happen to be in 
doubt, for the correctness, just as He-azwj Said: then say: ‘Come, let us call our sons and your 
sons, [3:61]. And if he-saww had said: ‘Come, let us imprecate and make the Curse of Allah-azwj 
to be upon you all’, they would not have answered to the imprecation. 

ََدٍ  عَنْهُ رسَِالتََهُ وَ مَا هُوَ مِنَ الْكَاذِبِيَن وَ كَذَلِكَ عَرَفَ النَّبُِّ  ُ أَنَّ نبَِيَّهُ مُ  يَ قُولُ وَ لَكِنْ أَحَبَّ أنَْ يُ نْصِفَ مِنْ نَ فْسِهِ  ا ص أَِنََّهُ صَادِقٌ فِيمَ وَ قَدْ عَلِمَ اللََّّ

And Allah-azwj had Taught His-azwj Prophet-saww to perform on His-azwj behalf and His-azwj 
Message, and he-saww was not from the liars, and like that He-azwj Introduced the Prophet-saww 
that he-saww is truthful in what he-saww is saying, but it is more loved if he-saww were to be fair 
from himself-saww. 

نْ يَا أقَْلًَمٌ  وَ لَوْ أَنَّ ما في الَِْرْضِ مِنْ شَجَرَةٍ أقَْلًمٌ  وَ أمََّا قَ وْلهُُ  رُ وَ الْبَ  الْآيةََ فَ هُوَ كَذَلِكَ لَوْ أَنَّ أَشْجَارَ الدُّ هُ  دٌ مِدَا َْ حَتََّّ انْ فَجَرَتِ الَِْرْضُ  سَبْعَةُ أَبُِْرٍ  ... يََدُُّ
 ما نفَِدَتْ كَلِماتُ اللََِّّ  عُيُونًَ كَمَا انْ فَجَرَتْ في الطُّوفاَنِ 
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And as for His-azwj Words: And even if all the trees in the earth were pens [31:27] – the Verse, 
so it is like that. Even if (all) the trees of the world were pens, and the oceans to ink it, from 
after it seven (more) oceans, [31:27], until the earth were to burst forth the springs, like what 
they would in the flood, the Words of Allah would not be depleted [31:27].  

يَةَ تُدْعَى بسيلًن وَ عَيْنُ بَاحُوراَنَ وَ نََْنُ الْكَلِمَاتُ وَ حََُّةُ إِفْريِقِ  وَ هِيَ عَيْنُ الْكِبْْيِتِ وَ عَيْنُ الْيَمَنِ وَ عَيْنُ بَ رَهُوتَ وَ عَيْنُ طَبَْيَِّةَ وَ حََُّةُ مَاسِيدَانَ تُدْعَى لسان
 تَقْصَى الَّتِِ لَا تُدْرَكُ فَضَائلِنَُا وَ لَا تُسْ 

And these are springs of sulphur, and a spring of Al-Yemen, and a spring of Barhout, and a 
spring of Tiberius, and the confluence (joining together) of Syedan, and confluence of Africa, 
and spring of Bahouran, and we-asws are the Words which our-asws merits neither be realised, 
nor can they be reached. 

َِ وَ الْمَشَارِبِ وَ الْمَلًَهِي وَ   آدَمَ عَنْهَا وَ  لِآدَمَ وَ الشَّجَرَةُ الَّتِِ نَََّى اللََُّّ وَ أبََاحَ اللََُّّ ذَلِكَ  ما تَشْتَهِيهِ الِْنَْ فُسُ وَ تَ لَذُّ الَِْعْيُنُ  وَ أمََّا الْجنََّةُ ففَِيهَا مِنَ الْمَآكِ
ََ اللََُّّ  ُ إلِيَْهِمَا أنَْ لَا يَ نْظرُاَ إِلََ مَنْ فَضَّ َْْسَدِ عَهِدَ اللََّّ َْْسَدِ  عَلَيْهِمَا وَ عَلَى خَلًَئِ ََوْجَتَهُ أنَْ لَا يََْكُلًَ مِنْهَا شَجَرَةُ ا دْ لَهُ عَُْماً  قِهِ بِعَيْنِ ا  فَ نَسِيَ وَ لََْ نََِ

And as for the Paradise, therein is from the food and the drinks and the amusements and 
what the souls year for delights the eyes [43:71], and Allah-azwj had Legalised that for Adam-

as. And the tree which Allah-azwj had Prohibited Adam-as and his-as wife to be eating from, is the 
tree of envy. Allah-azwj had Made a Pact to them-as that they should not look at the one Allah-

azwj had Merited upon them-as and upon His-azwj creatures, meaning the envy, but he forgot, 
and We did not find for him having determination [20:115]. 

َُ الْعَظِيمُ عَََّ مَ  أوَْ يُ َُوِ جُهُمْ ذكُْرانًَ وَ إِنَثًَ  وَ أمََّا قَ وْلهُُ  الرُّخَصِ  ا لبََّسْتَ عَلَى نَ فْسِكَ بِطلََبِ فإَِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ ََوَّجَ الذُّكْراَنَ الْمُطِيعِيَن وَ مَعَاذَ اللََِّّ أنَْ يَكُونَ الْجلَِي
ارمِِ  ََ َُْلُدْ فِيهِ مُهانًَ  لِارْتِكَابِ الْمَ َْ ذلِكَ يَ لْقَ أثَماً يُضاعَفْ لَهُ الْعَذابُ يَ وْمَ الْقِيامَةِ وَ    إِنْ لََْ يَ تُبْ  وَ مَنْ يَ فْعَ

And as for His-azwj Words: Or He Pairs them as males and females, [42:50]. Allah-azwj the 
Exalted has Paired the males, the obedient ones, and Allah-azwj Forbid that the Majestic, the 
Magnificent would Mean, what is confusing upon yourself, with seeking the allowance to 
indulge in the Prohibitions, And one who does that, indulges in sin [25:68] The Punishment 
would be doubled for him on the Day of Judgment, and he would be therein eternally in 
disgrace [25:69], if he does not repent. 

ََّ فأََمَّا شَهَادَةُ امْرأَةٍَ وَحْدَهَا الَّتِِ جَاََتْ فَهِيَ الْقَابلَِةُ الَّتِِ جَاََتْ شَهَادَتَُّاَ مَعَ الر ضَِا فإَِنْ  َِ للِضَّرُورَةِ لََْ يَكُنْ رضًِا فَلًَ أقََ  مِنِ امْرأَتََيْنِ تَ قُومُ الْمَرْأتََانِ بَدَلَ الرَّجُ
ََ لَا يَُْ  ََ قَ وْلَُاَ مَعَ يََيِنِهَالَِِنَّ الرَّجُ  كِنُهُ أنَْ يَ قُومَ مَقَامَهَا فإَِنْ كَانَ وَحْدَهَا قبُِ

As for the testimony of a lone woman which is allowed, it is the midwife which, her testimony 
is allowed with the agreement. So, if there does not happen to be the agreement, so no less 
than two women. The two women stand in replacing the man for the necessity, because the 
man, it is not possible for him to be standing in her place. So even if she were alone, her word 
would be accepted along with her oath.  

َُّ وَاحِ وَ أمََّا قَ وْ  مْ مِرْآتاً وَ تَ قُومُ الْخنُْثَى خَلْفَهُمْ عُرََّْنةًَ وَ يَ نْظرُُونَ دٍ مِنْهُ لُ عَلِيٍ  ع في الْخنُْثَى فَ هُوَ كَمَا قاَلَ يرَِثُ مِنَ الْمَبَالِ وَ يَ نْظُرُ إلِيَْهِ قَ وْمٌ عُدُولٌ يََْخُذُ كُ
وَْنَ الشَّيْ  َْ  ونَ عَلَيْهِ ءَ وَ يَْْكُمُ إِلََ الْمِرْآةِ فَ
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And as for the word of Ali-asws regarding the hermaphrodite234, it is just as he-asws had said. He 
will inherit due to the urination, and a group of just people would look at him. Each one of 
them would take a mirror, and the hermaphrodite would stand behind them, naked, and they 
would be looking at the mirror. So they would be seeing the thing and judging based upon it. 

َُ النَّاظِرُ إِلََ الرَّاعِي وَ قَدْ نَ َُا عَلَى شَاةٍ فإَِنْ عَرَفَ هَا ذَبََِهَا وَ أَحْرَقَ هَا وَ إِنْ لََْ  مَامُ نِ  وَ أمََّا الرَّجُ صْفَيْنِ وَ سَاهَمَ بَ يْنَهُمَا فإَِنْ وَقَعَ السَّهْمُ عَلَى يَ عْرفِْ هَا قَسَمَهَا الْإِ
اَُلُ كَ عُ بَ يْنَهُمَا فَ أَحَدِ الْقِسْمَيْنِ فَ قَدِ انْ قَسَمَ النِ صْفُ الْآخَرُ ثَُُّ يُ فَر قُِ الَّذِي وَقَعَ عَلَيْهِ السَّهْمُ نِصْفَيْنِ فَ يُقْرِ  ذَلِكَ حَتََّّ يَ بْقَى اثْ نَانِ فَ يُقْرعُِ بَ يْنَهُمَا فأَيَ ُّهُمَا وَقَعَ لًَ يَ 

َُِيبُ  مَامِ سَهْمُ اللََِّّ لَا   السَّهْمُ عَلَيْهَا ذُبَِِتْ وَ أُحْرقَِتْ وَ قَدْ نَََا سَائرُِهَا وَ سَهْمُ الْإِ

And as for the man, the beholder to the shepherd, and he had copulated upon a sheep. If he 
recognises it, it would be slaughtered and burnt. And if he does not recognise it, the Imam-

asws would divide them in two halves and cast a lot between the two. If the lot comes upon 
one of the two division, so he-asws would divide the other. Then he-asws would separate that 
which the lot has fallen upon, into two halves. He-asws would draw a lot between the two. He-

asws would not cease doing like that until there remain two. He-asws would draw a lot between 
the two. Whichever of the two the lot falls upon, would be slaughtered, and burnt, and rest 
of them would be saved. And the lot of the Imam-asws is a lot of Allah-azwj, cannot be wrong.  

َِ وَ أمََّا صَلًَةُ الْفَجْرِ وَ الْجهَْرُ فِيهَا بِالْقِراَءَةِ لَِِنَّ النَّبَِّ ص كَانَ يُ غَ  اَ فَقِراَءَتَُّاَ مِنَ اللَّيْ  لِ سُ ِِ

And as for Salat Al-Fajr, and being loud in it with the recitation, because the Prophet-saww 
would pray at ‘Ghalas’ (end of night beginning of morning). He-asws would recite it from that 
night.  

َُ ابْنِ صَفِيَّةَ بِالنَّارِ لقَِوْلِ رَسُولِ اللََِّّ صوَ أمََّا قَ وْلُ أَ  رَ قاَتِ مِنِيَن بُشِ  َْ ِْ الْمُ مِنِيَن ع بِالْبَصْرَةِ لِِنََّهُ  مِ َْ ُْ الْمُ أنََّهُ  عَلِمَ  وَ كَانَ مَِّنْ خَرجََ يَ وْمَ النَّهْرَوَانِ فَ لَمْ يَ قْتلُْهُ أمَِ
َُ في فِتْنَةِ النَّهْرَوَا  نِ يُ قْتَ

And as for the words of Amir Al-Momineen-asws: ‘Give the news to the killer of Ibn Safiya with 
the Fire’, is due to the words of Rasool-Allah-saww, and he was from the ones who had rebelled 
on the day of Al-Nahrwan. But Amir Al-Momineen-asws did not kill him at Al-Basra because he-

asws knew that he would be killing during the Fitna of Al-Nahrwan.  

 »هو الزبير بن العوام بن خويلد بن أسد بن عبد العزى الأسدى يكنى أبا عبد اّللّ و كان أمه صفية بنت عبد المطلب عمّة رسول اللّّ 
 «.ص» بن عمّة رسول اّللّ و ابن اخى خديجة بنت خويلد زوج الرسولفهو ا« ص» فهو ابن عمّة رسول اللّّ « ص

Notes: (Ibn Safiya) – He is Al-Zubeir Bin Al-Awam Bin Khuweylid Bin Asad Bin Abdul Uzza Al 
Asady, teknonymed as Abu Abdullah, and his mother was Safiya Bint Abdul Muttalib, paternal 
aunt of Rasool-Allah-saww. So he is a son of an aunt of Rasool-Allah-saww. He is a son of an aunt 
of Rasool-Allah-saww and son of a brother of Khadeeja-as Bint Khuweylid, wife-as of the Rasool-
saww.  

فنظر الى و ضحك و « ص» ه: أتذكر اذ كنت أنا و أنت مع رسول اللّّ شهد الجمل مقاتلا لعلى عليه السلام فناداه على و دعاه فانفرد به و قال ل
 ضحكت، فقلت أنت: لا يدع ابن أبى طالب زهوه، فقال: ليس بمزه، و لتقاتلنه و أنت له ظالم؟

                                                      
234 A person or animal having both male and female organs  
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He attended the (battle) of Al-Jamal, fighting against Ali-asws. Ali-asws called out to him and 
called him over, and isolated with him and said to him: ‘Do you remember when I-asws and you 
were with Rasool-Allah-saww? He-saww looked at me-asws and smiled, and you smiled. You said, 
‘The son-asws of Abu Talib-asws will not leave his-asws pride’. He-saww said: ‘It isn’t his-asws priding, 
and you will be fighting against him-asws and you will be an oppressor to him-asws’.  

فقال  مفذكر الزبير ذلك فانصرف عن القتال فنزل بوادى السباع، و قام يصلى فأتاه ابن. جرموز فقتله، و جاء بسيفه و رأسه الى عليّ عليه السلا
 «.ص» عليه السلام: ان هذا سيف طالما فرج الكرب عن رسول اللّّ 

Al-Zubeyr remembered that, so he left from the fighting. He descended in the valley of Al-
Saba’a and stood to pray Salat. Ibn Jarmouz came to him and killed him, and he came with his 
sword and his head to Ali-asws. He-asws said: ‘This is a sword which had been relieving the distress 
from Rasool-Allah-saww for a long time’.  

و قيل: ان ابن جرموز استأذن  ثمّ قال: بشر قاتل ابن صفية بالنار، و كان قتله يوم الخميس لعشر خلون من جمادى الأولى من سنة ست و ثلاثين
 على عليّ عليه السلام فلم يأذن له و قال للاذن: بشره بالنار

Then he said, ‘Give news to the killer of Ibn Safiya of the Fire’. And he had killed him on the 
day of Thursday on the tenth (day) vacant from Jumadi Al-Awwal of the year thirty-six. And it 
is said that Ibn Jarmouz had sought permission to see Ali-asws, but he did not permit for him 
and said to the permitter: ‘Give him news of the Fire’. 

 كان، قد و قيل: ان الزبير لما فارق الحرب و بلغ سفوان أتى إنسان الى الأحنف بن قيس فقال: هذا الزبير قد لقى بسفوان، فقال الأحنف: ما شاء اللّّ 
 جمع بين المسلمين حتى ضرب بعضهم حواجب بعض بالسيوف ثمّ يلحق ببيته و أهله؟؛.

And it is said that Ibn Al-Zubeyr, when he separated from the battle and reached Safwan, a 
person came to Al-Ahnaf Bin Qays and said, ‘This Al-Zubeyr has met with Safwan!’ Al-Ahnaf 
said, ‘Whatever Allah-azwj so Desires, happens! He gathered between the Muslims until they 
struck each other’s sides with the swords, then he joined up with his house and his family?’ 

فسمعه ابن جرموز و فضالة بن حابس و نفيع بن غواة من تميم فركبوا، فأتاه ابن جرموز من خلفه فطعنه طعنة خفيفة، و حمل عليه 
 الزبير و هو على فرس له يقال له: ذو الخمار حتىّ إذا ظنّ أنهّ قاتله، نادى صاحبيه فحملوا عليه فقتلوه،

Ibn Jarmouz and Fazalat Bin Habis and Nafie Bin Gawat from (clan of) Tameem heard him. 
They rode. Ibn Jarmouz came to him from behind him and stabbed him a light stabbing, and 
Al-Zubeyr attacked upon him, and he was upon a horse of his called Zul Khamar, until when 
he thought he had killed him, call out to his two companions. They attacked upon him and 
killed him.  

بل الظاهر من بعض الاخبار ان ابن جرموز قتله في النوم، و قد روى المسعوديّ في مروج الذهب أن عاتكة بنت زيد بن عمرو بن 
 نفيل و كانت تحت عبد اّللّ بن أبي بكر فخلف عليها عمر ثمّ الزبير

But the apparent from some of the Ahadeeth is that Ibn Jarmouz killed him during the sleep. 
And it has been reported by Al-Masoudy in ‘Muruj Al-Zahab’ that Aatika Bint Zayd Bin Amro 
Bin Nufeyl, and he was under (married to) Abdullah Bin Abu Bakr, then Umar replaced upon 
her, then Al-Zubeyr. 

قتله غدرا و غيلة و موافصة، بعد ما ترك  -مع أعوانه -ية بالنار، لان القاتل و هو عمرو بن جرموزأقول: انما قال عليه السلام: بشر قاتل ابن صف
 الزبير القتال 
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I (Majlisi) am saying, ‘But rather he-asws had said: ‘Give news to the killer of Ibn Safiya of the 
Fire’, because the killer, and he is Amro Bin Jarmouz, with his assistants, had killed him 
treacherously, and assassination, and foul play, after Al-Zubeyr had left the battle.  

 الايمان قيد الفتك، فمن فتك مسلما و قتله غيلة كان بمنزلة من قتل مسلما متعمدا«: ص» الأول لقول رسول اللّّ  فهو من أهل.النار من جهتين:
 لاسلامه، فهو من أهل النار، و لو كان المقتول ظالما مهدور الدم.

So he is from the people of the Fire from two aspects. The first is due to the words of Rasool-
Allah-saww: ‘The Eman shackles the murder, so the one who murders a Muslim and kills him in 
assassination, would be at the status for the one who killed a Muslim deliberately due to his 
being a Muslim, so he is from the people of the Fire, and even if the killed one was an oppressor 
of wasteful blood’. 

لامر، و هو أمير المؤمنين أقضى هذه الأمة حكم بأن من ألقى سلاحه فهو آمن، و من دخل من أن ولى ا« ع» ء في كلام الهادىو الثاني لما سيجي
 داره فهو آمن، و قد كان الزبير بعد تركه القتال و انعزاله عن المعركة كالتائب من ذنبه و بمنزلة من ألقى سلاحه و دخل داره.

And the second is due to what will be coming in the speech of Al-Mahdi-asws: ‘The Master-asws 
of the command, and he-asws is Amir Al-Momineen-asws, had judged this community with a 
judgment that the one who throws down his weapon, so he is safe, and the one who enters 
his house, so he is safe’. And Al-Zubeyr, after his having left the fighting and his withdrawing 
from the battle, is like the one repenting from his sin, and is at the status of the one who 
throws down his weapon and enters his house.  

ك كله، ن جاهلا بذلفالذى قتله انما قتله غدرا و بويا و عدوانا فهو من أهل النار و انما لم يقتله أمير المؤمنين عليه السلام به و لم يقد منه، لانه كا
بة و لم يستوفر عند متأولا يعتقد أن قتله واجب و هو مهدور الدم. لاجل أنّه أجلب على امامه أمير المؤمنين و خرج عليه بالسيف، و لم يظهر تو

 وليه أمير المؤمنين.

The one who had killed him, had rather killed him treacherously, and rebellion, and 
aggressively, so he is from the people of the Fire, and rather Amir Al-Momineen-asws did not kill 
him due to it and did not shackle him, because he was ignorant with that, all of it, interpreting, 
believing that killing him is obligatory, and he is of wasteful blood, for the reason that he (Al-
Zubeyr) had rallied against his Imam-asws Amir Al-Momineen-asws, and had rebelled against him-

asws with the sword, and he had not manifested any repentance, and did not seek Forgiveness 
in the presence of his-asws ruler Amir Al-Momineen-asws.  

ء و لا هو استأمره عليه السلام في لكنه كان مقصرا في جهالته ذلك، حيث ان اعتزاله كان بمسمع و مرأى من أمير المؤمنين و لم يحكم فيه بشي
 قتله، مع وجوده بين ظهرانيهم و اّللّ أعلم.

But he was derogatory in that ignorance of his, where his removing him was due to hearsay, 
and an appearance from Amir Al-Momineen-asws, and (although) he-asws had not judged with 
anything regarding him (Al-Zubeyr), nor had he-asws ordered him with killing him, along with 
his existence in their midst. And Allah-azwj is more Knowing. 

ا الزبير فالظاهر من الأحاديث أنهّ ندم عن فعله ندامة قطعية بحيث التزم العار فرارا من النار، لكنه لم يظهر منه توبة و لا و أمّ 
فلم  و يستوفره ممّا فعله، و يجدد بيعته،« ع» ء أولا الى أمير المؤمنيناستوفار، و لو كان أراد التوبة و الاستوفار، كان عليه أن يفى

 يفعل

And as for Al-Zubeyr, the apparent from the Ahadeeth is that he regretted from his deed with 
absolute remorse, where he necessitated the shame by fleeing from the Fire, but repentance 
was not manifested from him, nor seeking of Forgiveness. And had he wanted the repentance 
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and seeking the Forgiveness, it would have been upon him that he goes for pardon first to 
Amir Al-Momineen-asws and seeks his-asws forgiveness from what he had done and renews his 
allegiance. But he did not do so. 

و قد روى المفيد قدّس سرّه في جمله أنهّ لما رأى أمير المؤمنين رأس الزبير و سيفه قال للأحنف: ناولنى السيف فناوله، فهزه و قال: 
 و لكن الحين و مصارع السوء،« ص» سيف طالما قاتل بين يدي النبيّ 

And it is reported by Al Mufeed in his summary that when Amir Al-Momineen-asws saw the head 
of Al-Zubeyr and his sword, he-asws said to Al-Ahnaf: ‘Give me the sword’. He gave it. He-asws 
shook it and said: ‘A sword which had long been fighting in front of the Prophet-saww, but now, 
it is the evil death’.  

 ير و قال: لقد كان لك بالنبى صحبة و منه قرابة، و لكن دخل الشيطان منخرك فأوردك هذا المورد.ثمّ تفرس في وجه الزب

Then he-asws stared into the face of Al-Zubeyr and said: ‘There used to be accompaniment for 
you with the Prophet-saww and a kinship from him-saww, but the Satan-la had entered your nostril 
and caused you to arrive at this arrival’. 

و « لناربشر قاتل ابن صفية با» قال ابن الجزريّ في أسد الوابة: و كثير من الناس يقولون: ان ابن جرموز قتل نفسه، لما قال له على
ابن جرموز فقال مصعب: ليخرج فهو آمن أ يظن أنى ليس كذلك، و انما عاش بعد ذلك. حتى ولى مصعب بن الزبير البصرة، فاختفى 

 ليسا سواء. -يعنى أباه الزبير -أقيده بأبي عبد اللّّ 

Ibn Al-Jazry said in ‘Asad Al-Ghaliya’, ‘And a lot of the people are saying that Ibn Jarmouz had 
killed himself due to what Ali-asws had said for him: ‘Give news to the killer of Ibn Safiya of the 
Fire’, and it isn’t like that. And rather he had lived after that until Mas’ab Bin Al-Zubeyr became 
governor of Al-Basra. Ibn Jarmouz went into hiding. Mas’ab said, ‘If he comes out, then he is 
safe. Does he thing that I would imprison him due to Abu Abdullah? - meaning his father Al-
Zubeyr – ‘They both are not the same’.  

ََ صِفِ يَن مُقْبِلِيَن وَ مُدْبِريِنَ وَ أَجْهََُ عَلَى جَريِِْهِمْ وَ إِنَّ  ََ أهَْ َِ لََْ يَ تْ وَ أمََّا قَ وْلُكَ إِنَّ عَلِي اً ع قاَتَ َُّ مَنْ ألَْقَى هُ يَ وْمَ الْجمََ ُُْهُِْ عَلَى جَريِِْهِمْ وَ كُ بَعْ مُوَل يِاً وَ لََْ 
اَ رَجَعَ الْقَوْمُ إِ  سَيْفَهُ وَ سِلًَحَهُ آمَنَهُ  ََ إِمَامُهُمْ وَ لََْ يَكُنْ لََمُْ فِئَةٌ يَ رْجِعُونَ إلِيَْهَا وَ إِنَّّ َِ قتُِ ََ الْجمََ َْْ مُحَاربِِيَن وَ لَا مُحْتَالِيَن وَ لَا مُتَجَسِ سِيَن فإَِنَّ أهَْ ََ لَِِمْ  لََ مَنَا

يَِنَ فَ قَدْ رَضُوا بِالْكَفِ  عَنْ   هُمْ وَ لَا مُبَارِ

And as for your words that Ali-asws had fought the people of Siffeen, facing and fleeing ones, 
and he attacked upon their injured ones, and one the day of Al-Jamal he-asws did not pursue 
the one turning around and did not attack upon their injured ones, and everyone who had 
thrown down his sword and his weapon, he-asws granted him amnesty, so the people of Al-
Jamal had fought against their-asws Imam-asws and there did not happen to be any party for 
them they would be returning to. And rather the people had returned to their house without 
fighting, nor deceitful, nor spying, nor duelling. So they agreed with the refraining from them. 

َُ صِفِ يَن يَ رْ  ُْْكْمُ فِيهِ رَفْعَ السَّيْفِ وَ الْكَفَّ عَنْهُمْ إِذْ لََْ يَطْلُبُوا عَلَيْهِ أعَْوَانًَ وَ أهَْ َُْمَعُ لََمُُ السِ لًَحَ مِنَ الر مَِاحِ جِعُونَ إِلََ فِئَ فَكَانَ ا ةٍ وَ إِمَامٍ مُنْتَصِبٍ  ةٍ مُسْتَعِدَّ
رُوعِ وَ السُّيُوفِ وَ  َْ  وَ الدُّ َُْبُُْ كَسِ َُ راَجِلَهُمْ وَ يَكْسُو يَسْتَعِدُّ لََمُْ وَ يُسَنِِ  لََمُُ الْعَطاَءَ وَ يُ هَيِ ئُ لََمُُ الَِْمْوَالَ وَ يُ عَقِ بُ مَريِضَهُمْ وَ  هُمْ وَ يدَُاوِي جَريَِْهُمْ وَ يَْْمِ

جِْعُونَ إِلََ مُحَارَبتَِهِمْ وَ  َْ  قِتَالَِِمْ  حَاسِرَهُمْ وَ يَ رُدُّهُمْ فَ

He the judgement regarding it was raising the sword and the refraining from them, when they 
did not seek the supporters against him-asws, while the people of Siffeen were returning to a 
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party prepared for them, and a nominated leader gathering the weapons for them, from the 
spears, and the armours, and the swords, and prepared for them and facilitated the awards 
for them, and prepared the wealth for them, and returned their sick ones, and forced their 
defeated ones, and treated their injured ones, and carried their infantry, and clothed their 
bare ones, and he returned them. Thus they were returning to their ware and their fighting.  

تَهُمْ إِذْ لََْ تَكُنْ لََمُْ فِئَةٌ يَ رْ  ََ ا ألَْقَوْا أَسْلِ َِ الْبَصْرَةِ الْكَفُّ عَنْهُمْ لَمَّ ُْْكْمَ في أهَْ ُْْكْمَ فإَِنَّ ا ُُْهََُ عَلَى جَريِِْهِمْ جِعُونَ إلِيَْهَا وَ ا َِ صِفِ يَن أنَْ يُ تْبَعَ مُدْبِرُهُمْ وَ    في أهَْ

So the decision regarding the people of Al-Basra was the refraining from them when they had 
thrown down their weapon, when there did not happen to be any party for them, they could 
be returning to, and the decision regarding the people of Siffen was that their ones turning 
around would be pursued, and their injured ones would be attacked.  

َِ صِفِ يَن وَ الجَْ  مِنِيَن ع وَ حُكْمُهُ في أهَْ َْ ُْ الْمُ كُْمِ وَ لَوْ لَا أمَِ ْْ َِ لَمَا عُرِفَ فَلًَ يُسَاوِي بَيْنَ الْفَريِقَيْنِ في ا َِ التَّوْحِيدِ مَ ُْْكْمُ في عُصَاةِ أهَْ فَمَنْ أَبََ ذَلِكَ   ا
 عُرِضَ عَلَى السَّيْفِ 

So do not equalise between the two sects regarding the judgment, and had it not been for 
Amir Al-Momineen-asws and his-asws judgment regarding the people of Siffeen and Al-Jamal, the 
judgement regarding the disobedient ones from the people of Al-Tawheed would not have 
been recognised. The one who refuses that, would be presented to the sword.  

َُ الَّذِي أقََ رَّ بِاللِ وَاطِ  مَامِ الَّذِي مِنَ اللََِّّ أنَْ يُ عَاقِبَ في  فإَِنَّهُ أقََ رَّ بِذَلِكَ مُتَبَْ عِاً مِنْ نَ فْسِهِ وَ  -وَ أمََّا الرَّجُ  اللََِّّ لََْ تُ قَمْ عَلَيْهِ بَ ي نَِةٌ وَ لَا أَخَذَهُ سُلْطاَنٌ وَ إِذَا كَانَ لِلِْْ
عْتَ اللَََّّ يَ قُولُ لِسُلَيْمَانَ فَ لَهُ أَنْ يَ عْفُ  َِْ ِْْ حِسابٍ  وَ في اللََِّّ أَ مَا  ََ الْمَنْعِ فَ بَدَأَ باِ  هذا عَطاؤُنَ فاَمْنُنْ أوَْ أمَْسِكْ بِغَ  لْمَنِ  قَ بْ

And as for the man who acknowledges with the sodomy, he acknowledges with that as a 
volunteer from himself, and a proof (does not need) to be established upon him, nor will a 
sultan take it, and when it was for the Imam-asws who is from Allah-azwj, that he-asws can Punish 
for the Sake of Allah-azwj and pardon for the Sake of Allah-azwj. Have you not heard Allah-azwj 
Saying to Suleyman-as: This is Our Gift, so either confer or withhold, without a Reckoning 
[38:39]. Thus he-asws would begin with the conferment before the withholding’.  

عن عليّ بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن محبوب، عن ابن رئاب عن مالك بن عطية، عن أبي  201ص  7روى الكليني في الكافي ج 

فى ملاء من أصحابه إذا أتاه رجل فقال: يا أمير المؤمنين انى قد أوقبت على غلام « ع» عبد اّللّ عليه السلام قال: بينا أمير المؤمنين
 هذا امض الى منزلك لعلّ مرارا هاج بك. فطهرنى! فقال له: يا

Note: It is reported by Al-Kulayni in ‘Al-Kafi’ V 7 P 201, from Ali Bin Ibrahim, from his father, 
from Ibn Mahboub, from Raib, from Malik Bin Atiya, from Abu Abdullah-asws having said: 
‘Whilst Amir Al-Momineen-asws was among a group of his-asws companions, when a man came 
over and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I have gone to a boy, therefore purify me’. So he-asws 
said: ‘O you! Go to your house, perhaps your gall bladder is exciting you’. 

له: يا أمير المؤمنين انى أوقبت على غلام فطهرنى! فقال له: يا هذا امض الى منزلك لعلّ مرارا هاج بك. حتى فعل فلما كان من غد عاد إليه فقال 
 ذلك ثلاثا بعد مرته الأولى. 

When it was the next morning, he returned to him-asws and said to him-asws, ‘O Amir Al-
Momineen-asws! I have gone to a boy, therefore purify me’. He-asws said to him: ‘O you! Go to 
your house, perhaps your gall bladder is exciting you’. He did it three times after the first. 
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 ن؟ شئت، قال: و ما هن يا أمير المؤمني فلما كان في الرابعة قال: يا هذا ان رسول اّللّ صلّى اّللّ عليه و آله حكم في مثلك بثلاثة أحكام فاختر أيهن

When it was during the fourth, he-asws said to him: ‘O you! Rasool-Allah-saww had judged 
regarding (a case) similar to yours with three judgements, therefore choose which of these 
you like’. He said, ‘And what are these, O Amir Al-Momineen-asws?’ 

 قال: ضربة بالسيف في عنقك بالوة ما بلوت، أو دهداه من جبل مشدود اليدين و الرجلين، أو إحراق بالنار 

He-asws said: ‘A strike with the sword in your neck, it reaches what it reaches, or throwing you 
off the mountain with your hands and feet tied up or burning with the fire’. 

 فقال: يا أمير المؤمنين أيهن أشدّ على؟ قال: الاحراق بالنار، قال: فانى قد اخترتها يا أمير المؤمنين قال: فخذ أهبتك فقال: نعم.

He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Which of these is the harshest upon me’. He-asws said: 
‘Burning with the fire’. He said, ‘I have chosen it, O Amir Al-Momineen-asws! He-asws said: ‘Are 
you prepared to take that, I-asws shall call for you’. He said, ‘Yes’. 

 تخوفت من ذلك فجئت الى وصى رسولك و ابن عم فقام فصلى ركعتين ثمّ جلس في تشهده فقال: اللّهمّ إنّي قد أتيت من الذنب ما قد علمته و انى
ى، و أن لا بنبيك فسألته أن يطهرنى فخيرنى بين ثلاثة أصناف من العذاب، اللّهمّ فانى قد اخترت أشدها اللّهمّ فانى أسألك أن تجعل ذلك كفارة لذنو

 تحرقنى بنارك في آخرتى.

He-asws said: ‘He (the sinner) prayed two cycles Salat, then sat in his Tashahhud, so he said: ‘O 

Allah-azwj! I had committed from the sins which You-azwj Know of, and I feared from that. So I 

went to the successor-asws of Your-azwj Rasool-saww, and a cousin of Your-azwj Prophet-saww, so I 

asked him-asws that he-asws should purify me. He-asws gave me a choice of three types of 

punishment. O Allah-azwj! I have chosen the harshest of these. O Allah-azwj! I ask You-azwj that 

You-azwj Make that as a penalty of my sin, and that You-azwj do not Burn me with Your-azwj Fire 

in my Hereafter!’  

 و هو يرى النار يتأجج حوله.« ع» ثمّ قام و هو باك حتىّ جلس في الحفرة التي حفرها له أمير المؤمنين

Then he stood up and he was crying until he sat in the pit which had been dug out for him by 
Amir Al-Momineen-asws, and he was seeing the fire inflaming around him. 

 وقال: فبكى أمير المؤمنين عليه السلام و بكى أصحابه جميعا، فقال له أمير المؤمنين عليه السلام: قم يا هذا فقد أبكيت ملائكة السماء 
 ملائكة الأرض، فان اّللّ قد تاب عليك فقم و لا تعاودن شيئا ممّا قد فعلت.

Amir Al-Momineen-asws wept, and his companions wept altogether. Amir Al-Momineen-asws 
said to him: ‘Arise, O you, for you have made the Angels of the sky and the Angels of the earth 
to cry, so Allah-azwj has Turned towards you (with Mercy). Arise and do not repeat anything 
from what you have done’. 

تذاكر الفقهاء بحضرة المتوكل: من حلق رأس آدم عليه  : قال يحيى بن هبيرة] هرثمة[:203قال سبط ابن الجوزى في التذكرة ص 

 السلام؟ فلم يعرفوا من حلقه، فقال المتوكل: أرسلوا الى عليّ بن محمّد بن على الرضا، فأحضروه

Sibt Ibn Al-Jowzy said in’Al-Tazkira’ P 203, ‘Yahya Bin Hibeyra (Harsama) said, ‘The jurists 
discussed in the presence of Al-Mutawakkil, ‘Who shaved the head of Adam-as?’ They did not 
know what had shaved him-as. Al-Mutawakkil said, ‘Send (someone) to Ali-asws Bin Muhammad-

asws Bin Ali Al-Reza-asws and present him-asws!  
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حدّثني أبى: عن جدى، عن أبيه، عن جده، عن أبيه قال: ان اّللّ امر جبرئيل أن ينزل بياقوتة من يواقيت الجنة،  فحضر فقالوه، فقال:
 «.ص »و قد روى هذا المعنى مرفوعا الى رسول اللّّ  فنزل بها فمسح بها رأس آدم، فتناثر الشعر منه، فحيث بلغ نورها صار حرما،

He-asws presented. They said to him-asws. He-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws, 
from my-asws grandfather-asws, from his-asws father-asws who said: ‘Allah-azwj Commanded 
Jibraeel-as to descend with a sapphire from the sapphires of Paradise. So he-as descended with 
it and wiped the head of Adam-as with it, and the hair was scattered from him. So wherever 
their Noor reached, became the Sanctuary (Hurrum). And this meaning has been reported, 
raising to Rasool-Allah-saww’. 

ََ عَنْ شَيْ  َِ مَا نَُِبُّ أنَْ تَسْأَلَ هَذَا الرَّجُ ا قَ رأَهَُ ابْنُ أَكْثَمَ قاَلَ للِْمُتَوكَِ  ءٌ بَ عْدَهَا إِلاَّ دُونََّاَ وَ في ظُهُورِ عِلْمِهِ تَ قْوِيةٌَ يْ ءٍ بَ عْدَ مَسَائلِِي فإَِنَّهُ لَا يُ رَدُّ عَلَيْهِ شَ فَ لَمَّ
 للِرَّافِضَةِ.

When Ibn Aksam read it, he said to Al-Mutawakkil, ‘We do not like to ask this man about 
anything after my questions, nor refer anything to him-asws after it except besides it, and in 
the manifestation of his-asws knowledge, there is strengthening for the Rafizis (Shias)’’.235 

َْْدَّ فأََسْ  جَعْفَرُ بْنُ رَِْقِ اللََِّّ قاَلَ: ٌَ نَصْراَنِ  فَجَرَ بِامْرأَةٍَ مُسْلِمَةٍ فأََراَدَ أَنْ يقُِيمَ عَلَيْهِ ا َِ رَجُ مَ إِلََ الْمُتَوكَِ  َُو مَا قَ بْلَهُ وَ قاَلَ قُدِ  يَاَنُ يََْ لَمَ فَ قَالَ يَْْيََى ب بْنُ أَكْثَمَ الْإِ
 بُ ثَلًَثةََ حُدُودٍ بَ عْضُهُمْ يُضْرَ 

Ja’far Bin Rizqillah who said,  

‘A Christian man arrived to Al-Mutawakkil. He was being dragged by a Muslim woman wanting 
him to establish the legal penalty (of rape) upon him. But he became a Muslim. Yahya Bin 
Aksam said, ‘The Eman deletes whatever was before it’. And one of them said, ‘He should be 
struck three legal penalties.  

ا قَ رأََ الْكِتَابَ كَتَبَ يُضْرَبُ حَتََّّ  دٍ النَّقِيِ  يَسْألَهُُ فَ لَمَّ َُ إِلََ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ  لِكَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ يَسْألَهُُ عَنِ الْعِلَّةِ رَ الْفُقَهَاءُ ذَ يََوُتَ فأَنَْكَ فَكَتَبَ الْمُتَوكَِ 

Al-Mutawakkil wrote to Ali-asws Bin Muhammad Al-Naqi-asws asking him-asws. When he-asws read 
the letter, he-asws wrote: ‘He should be struck until he dies’. The jurists denied that. So he 
wrote to him-asws asking him-asws the reason.  

ا رأَوَْا أََْسَنا قالُوا آمَنَّا بِاللََِّّ وَحْدَهُ وَ كَفَرْنَ بِا كُنَّا بِهِ مُشْركِِينَ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحُْنِ الرَّحِيمِ  فَ قَالَ   لسُّورَةَ ا فَ لَمَّ

He-asws said: ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1], But when they saw Our 
Punishment, they said, ‘We believe in Allah alone and we deny what we had been 
associating with Him’ [40:84] – the Chapter.  

َُ فَضُرِبَ حَتََّّ مَاتَ   .قاَلَ فأََمَرَ الْمُتَوكَِ 

He (the narrator) said, ‘Al-Mutawakkil ordered, and he was struck until he died’’.236 
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َْْسَنِ بْنُ سَهْلَوَيهِْ  حِ قاَلَ: أبَوُ ا َْْسَنِ وَ كُنْتُ وَاقِفِي اً فَ قَالَ إِلََ كَمْ هَذِهِ النَّوْ  الْبَصْريُِّ الْمَعْرُوفُ بِالْمَلًَّ لْبِ مَةُ أَ مَا آنَ لَكَ أنَْ تَ نْتَبِهَ مِنْهَا فَ قَدَحَ في ق َ دَلَّنِِ أبَوُ ا
َْْقَ  َُشِيَ عَلَيَّ وَ تبَِعْتُ ا  .شَيْئاً وَ 

Abu Al-Hassan Bin Sahlawiya Al Basry, well known as Al Mallah who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws guided me, and I used to be a Waqifite. He-asws said: ‘For how long will this 
sleep be? When it will be for you to wake up from it?’ He-asws cast something in my heart and 
there was unconsciousness upon me, and I followed the truth’’.237 

َْْجَّ لُِِ  دَخَلْتُ عَلَيْهِ بِسُرَّ مَنْ رأََى وَ أنَََ أرُيِدُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب دَاوُدُ بْنُ الْقَاسِمِ الْجعَْفَريُِّ قاَلَ: -52 ا انْ تَهَى إِلََ آخِرِ ا وَدِ عَهُ فَخَرجََ مَعِي فَ لَمَّ
ائرَِةِ ثَُُّ قاَلَ ِِ ََّ عَمِ  خُذْ  لَُْتُ مَعَهُ فَخَطَّ بيَِدِهِ الَِْرْضَ خَطَّةً شَبِيهَةً بِالدَّ ُِ نَ َُلَ فَ نَ اَجِ ْْ فَضَرَبْتُ  لَى حَجِ كَ نُ في نَ فَقَتِكَ وَ تَسْتَعِيُن بِهِ عَ  مَا في هَذِهِ يَكُو ا

 بيَِدِي فإَِذَا سَبِيكَةُ ذَهَبٍ فَكَانَ فِيهَا مِائَ تاَ مِثْقَالٍ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Dawood Bin Al Qasim Al Ja’fari who said,  

‘I entered to see him-asws at Surmanray to bid farewell to him-asws, and I entered the Hajj. He-

asws came out with me. When he-asws ended to the end of the barrier, he-asws descended. So I 
descended with him-asws. He-asws drew a line in the ground with his-asws hand, a line resembling 
a circle. Then he-asws said to me: ‘O uncle! Take whatever is in this to be among your 
expenditure money and be assisted by it upon your Hajj’. I struck with my hand, and there 
was a gold nugget. There were one hundred ounces in it.  

اقَ الَِْشْعَريُِّ وَ عَلِيُّ بْنُ جَعْفَرٍ الَْمَْدَانُِّ  ََ ََ أبَوُ عَمْروٍ عُثْمَانُ بْنُ سَعِيدٍ وَ أَحَُْدُ بْنُ إِسْ َْْسَنِ ادَخَ اقَ دَينْاً  عَلَى أَبي ا ََ لْعَسْكَريِِ  فَشَكَا إلِيَْهِ أَحَُْدُ بْنُ إِسْ
 ثَلًَثِيَن ألَْفَ دِينَارٍ  وكَِيلَهُ ادْفَعْ إلِيَْهِ ثَلًَثِيَن ألَْفَ دِينَارٍ وَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ ثَلًَثِيَن ألَْفَ دِينَارٍ وَ خُذْ أنَْتَ  عَلَيْهِ فَ قَالَ ََّ أبََا عَمْروٍ وَ كَانَ 

Abu Amro Usman Bin Saeed, and Ahmad Bin Is’haq Al-Ashary, and Ali Bin Ja’far Al-Hamdany 
entered to see Abu Al-Hassan Al-Askari-asws. Ahmad Bin Is’haq complained to him-asws of the 
debts upon him. He-asws said: ‘O Amro!’ – and he was his-asws representative – ‘Hand over thirty 
thousand Dinars to him, and thirty thousand Dinars to Ali Bin Ja’far, and you take thirty 
thousand Dinars!’ 

َِ هَذَا الْعَطاَءِ. عْنَا بِثِْ َِْ  فَ هَذِهِ مُعْجَُِةٌ لَا يَ قْدِرُ عَلَيْهَا إِلاَّ الْمُلُوكُ وَ مَا 

This miracle, no one is able upon it except the kings, and I have not heard of an award similar 
to this’’.238 

هَ الْمُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -53 دٍ ع إِلََ سُرَّ مَنْ رَأَى وَ كَانَ وَجَّ َُ عَلِيَّ بْنَ مُحَمَّ َُ عَتَّابَ بْنَ أَبي عَتَّابٍ إِلََ الْمَدِينَةِ يَْْمِ ثوُنَ تَوكَِ  ََدَّ يعَةُ يَ تَ تِ الشِ 
 ءٌ أنََّهُ يَ عْلَمُ الْغَيْبَ وَ كَانَ في نَ فْسِ عَتَّابٍ مِنْ هَذَا شَيْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  
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‘Al-Mutawakkil sent Attab Bin Abu Attab to Al-Medina to carry Ali-asws Bin Muhammad-asws to 
Surmanray. And the Shias were narrating that he-asws knew the hidden matters, and there was 
something from this in the soul of Attab. 

ا فَصَ   قَالَ عَتَّابٌ هَذَا وَاحِدٌ أمَْطَرَتْ ف َ ََ مِنَ الْمَدِينَةِ رَآهُ وَ قَدْ لبَِسَ لبَُّادَةً وَ السَّمَاءُ صَاحِيَةٌ فَمَا كَانَ أََِسْرعََ مِنْ أنَْ تَ غَيَّمَتْ وَ فَ لَمَّ

When he-asws was at a distance from Al-Medina, he saw him-asws and he-asws was wearing the 
thick clothes, and the sky was clear. It could not have been any quicker before it became 
cloudy, and it rained. Attab said, ‘This is one!’  

ا وَافََ شَطَّ الْقَاطُولِ  مِنِيَن قاَلَ لَهُ فإَِنَّ حَوَائِجَكَ قَدْ قَ لْبِ مُقْلَقٌ بَِوَائِجَ الْتَمَسْتُ رَآهُ مُقْلَقَ الْقَلْبِ فَ قَالَ لَهُ مَا لَكَ ََّ أَبَا أَحَُْدَ فَ قَالَ  -ثَُُّ لَمَّ َْ ِْ الْمُ هَا مِنْ أمَِ
 قُضِيَتْ 

Then when he-asws arrived at the banks of Al-Qatoul (Qatoun – a branch of river Tigris), he-asws 
saw him being troubled of heart. He-asws said to him: ‘What is the matter, O Abu Ahmad!’ He 
said, ‘My heart is troubling due to the needs I had sought from commander of the faithful’. 
He-asws said to him: ‘Your needs have been fulfilled’.  

 .لَّتَيْنِ قَضَاءِ حَوَائِجِهِ فَ قَالَ النَّاسُ يَ قُولُونَ إِنَّكَ تَ عْلَمُ الْغَيْبَ وَ قَدْ تَ بَيَّنْتَ مِنْ ذَلِكَ خَ فَمَا كَانَ أََِسْرعََ مِنْ أَنْ جَاءَتْهُ الْبِشَاراَتُ بِ 

It could not have been any quicker before the good news came with the fulfilment of his 
needs. He said, ‘The people are saying that you-asws know the hidden matters, and two 
characteristics from that have become evident’’.239 

مَامَةِ فَ رأَيَْتُ السُّلْطاَنَ قَدْ خَرجََ إِلََ  الْمُعْتَمَدُ في الُِْصُولِ، ََُِّرَ وَرَدْتُ الْعَسْكَرَ وَ أنَََ شَاك  في الْإِ في يَ وْمٍ مِنَ الرَّبيِعِ إِلاَّ أنََّهُ صَائِفٌ وَ  الصَّيْدِ  قاَلَ عَلِيُّ بْنُ مَهْ
َْْسَنِ ع لبَُّادَةٌ وَ عَلَى فَ رَسِهِ تَِْفَافُ لبُُودٍ وَ قَدْ عَقَدَ  بُونَ مِنْهُ وَ يَ قُولُونَ أَ لَا ت َ  ذَنَبَ الْفَ النَّاسُ عَلَيْهِمْ ثيَِابُ الصَّيْفِ وَ عَلَى أَبي ا  رَوْنَ إِلََ رَسَةِ وَ النَّاسُ يَ تَعَجَّ

ََ بنَِفْسِهِ   هَذَا الْمَدَنِِ  وَ مَا قَدْ فَ عَ

Al Mo’tamad in ‘Al Usool’ –  

‘Ali Bin Mahziyar said, ‘I arrived at Al-Askar, and I was doubting in the Imamate. I saw the 
sultan to have come out to hunt during a day from Al-Rabie, except that it was summer, and 
the people had summer clothes upon them, and upon Abu Al-Hassan-asws was a thick coat, 
and upon his-asws horse was a thick covering, and the tail of the horse had been tied, and the 
people were surprised from him-asws and were saying, ‘Are you not seeing this Medinite and 
what he-asws has done with himself-asws?’ 

راَءِ لََْ يَ لْبَثُوا إِ  َْ ا خَرجََ النَّاسُ إِلََ الصَّ ََ هَذَا فَ لَمَّ ابةٌَ عَظِيمَةٌ هَطلََتْ لاَّ أَنِ ارْتَ فَعَتْ سَ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي لَوْ كَانَ هَذَا إِمَاماً مَا فَ عَ ََّ حَتََّّ  ََ فَ لَمْ يَ بْقَ أَحَدٌ إِلاَّ ابْ تَ
يعِهِ ََرقَِ بِالْمَطَرِ وَ عَادَ ع وَ هُ   وَ سَالٌَ مِنْ جمَِ

I said within myself, ‘Had this one been an Imam-asws, he-asws would not have done this!’ When 
the people went out to the desert. They did not wait long until a mighty cloud arose. It rained, 
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and there did not remain anyone except he was soaked until he was drenched with the rain, 
and he-asws returned, and he-asws was safe from all of it. 

مَامَ ثَُُّ قُ لْتُ أرُيِدُ أنَْ أَسْألََهُ عَنِ الْجنُُبِ إِذَا عَرقَِ في  مَامُ  الثَّوْبِ فَ قُلْتُ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي يوُشِكُ أَنْ يَكُونَ هُوَ الْإِ   في نَ فْسِي إِنْ كَشَفَ وَجْهَهُ فَ هُوَ الْإِ

I said within myself, ‘There is no doubt that he-asws happens to be the Imam-asws’. Then I said, 
‘I want to ask him-asws about the one with sexual impurity when he sweats in the clothes’. I 
said within myself, ‘If he-asws uncovers his-asws face, then he-asws is the Imam-asws’.  

ا قَ رُبَ مِنِِ  كَشَفَ وَجْهَهُ ثَُُّ قاَلَ إِنْ كَانَ عَرقَِ الْجنُُبُ في الثَّوْبِ وَ جَنَابَ تُهُ مِنْ حَراَمٍ لَا  حَلًَلٍ فَلًَ أََْسَ فَ لَمْ يَ بْقَ  يهِ وَ إِنْ كَانَ جَنَابَ تُهُ مِنْ َُُوَُ الصَّلًَةُ فِ فَ لَمَّ
 في نَ فْسِي بَ عْدَ ذَلِكَ شُبْهَةٌ.

When he-asws was near me, he-asws uncovered his-asws face, then said: ‘If the one with sexual 
impurity sweats in the clothes, and his sexual impurity is from the prohibited (activity), he is 
not allowed to pray Salat in it. And if his sexual impurity is from permissible (activity), then 
there is no problem’. Thus, there did not remain any suspicion in my soul after that’’.240 

َُ بَ ر اً بِهِ وَ وَ  هْنِِِ  أنََّهُ قب، المناقب لابن شهرآشوب في كِتَابِ الْبُْهَْانِ عَنِ الدُّ  -54 ا وَرَدَ بِهِ ع سُرَّ مَنْ رأََى كَانَ الْمُتَوكَِ  هَ إلِيَْهِ يَ وْماً بِسَلَّةٍ فِيهَا تِيٌن لَمَّ جَّ
ََ إِلََ الْمَسْجِدِ ثَُُّ شَرهَِتْ نَ فْسُهُ إِلََ التِ يِن فَ فَتَحَ السَّلَّةَ  ََ مِنْهَا فأََصَابَ الرَّسُولُ الْمَطَرَ فَدَخَ  وَ أَكَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – In ‘Kitab Al Burhan’, from Al Duhny,  

‘When they arrived with him-asws to Surmanray, Al-Mutawakkil was righteous with him-asws, 
and one day he sent him-asws a basked wherein were some figs. The messenger was hit by rain, 
so he entered the Masjid, then he felt desirous to the figs. He opened the basket and at from 
it.  

ََ وَ هُوَ قاَئمٌِ يُصَلِ ي فَ قَالَ لَهُ بَ عْضُ خَدَمِهِ مَا قِصَّتُكَ فَ عَرَفَهُ الْقِصَّةَ قاَلَ لَهُ أَ وَ مَا عَلِمْ   رَفَ خَبَْكََ وَ مَا أَكَلْتَ مِنْ هَذَا التِ ينِ أنََّهُ قَدْ عَ  تَ فَدَخَ

He entered and he-asws was standing, praying Salat. One of his-asws servants said to him, ‘What 
is your story?’ He let him know the story. He said to him, ‘Or don’t you know that he-asws knows 
your news and what you have eating from these figs?’ 

عَ صَوْتَ الْبَْيِدِ ارْتَاعَ هُ  َِْ لُِهِِ حَتََّّ إِذَا  لُِِ فَ قَامَتْ عَلَى الرَّسُولِ الْقِيَامَةُ وَ مَضَى مُبَادِراً إِلََ مَنْ  هِ بِذَلِكَ الخَْبَِْ.وَ وَ مَنْ في مَنْ

The Qiyamah was came upon the messenger and he went rushing to his house, until when he 
heard the voice of the postman, he and the ones in his house were shocked with that 
news’’.241 

ُْْسَيْنُ بْنُ عَلِيٍ  ٌَ خَائِفٌ وَ هُوَ يَ رْتَعِدُ وَ يَ قُولُ إِنَّ  ا بَّتِكُمْ وَ اللَّيْلَةَ يَ رْمُو أنََّهُ أتََى النَّقِيَّ ع رَجُ ََ نهَُ مِنْ مَوْضِعِ كَذَا وَ يَدْفِنُونهَُ تََْتَهُ قاَلَ فَمَا ترُيِدُ قاَلَ ابْنِِ أَخَذَ بَِ
ََداً   مَا يرُيِدُ الِْبََ وَانِ فَ قَالَ لَا أََْسَ عَلَيْهِ اذْهَبْ فإَِنَّ ابْ نَكَ يََتْيِكَ 
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Al-Husayn Bin Ali,  

‘A fearful man came to Al-Naqi-asws and he was trembling and saying, ‘My son has been seized 
due to his loving you-asws, and tonight they would be stoning him in such and such place and 
would be burying him under it!’ He-asws said: ‘So what do you want?’ He said, ‘What the fathers 
want’. He-asws said; ‘There will be no problem upon him. Go, for your son shall becoming to 
you tomorrow morning’.  

َ الِْيَْدِيَ  ا حَفَرُوا الْقَبَْْ وَ شَدُّوا ِِ ا أَصْبَحَ أتََاهُ ابْ نُهُ فَ قَالَ ََّ بُنََِّ مَا شَأْنُكَ قاَلَ لَمَّ رَةٍ مُعَطَّرَةٍ وَ سَألَُوا عَنْ بُكَائِي فَذكََرْتُ لََمُْ فَ قَالُوا  أتََانِ عَشَرَةُ أنَْ فُسٍ فَ لَمَّ  مُطَهَّ
ََ الطَّالِبُ مَ   طْلُوباً تَََرَّدُ نَ فْسُكَ وَ تَُْرجُُ وَ تَ لَُْمُ تُ رْبةََ النَّبِِ  ص قُ لْتُ نَ عَمْ لَوْ جُعِ

When it was morning, his son came to him. He said, ‘O my son! What is your affair?’ He said, 
‘When they had dug the grave and tied my hands, ten persons came to me, clean, perfumed, 
and they asked about my crying. I mentioned to them. They said, ‘If the seeker were made to 
be the sought, will you free yourself and go out and adhere with the soil of the Prophet-saww?’ 
I said, ‘Yes’.  

اَجِبَ فَ رَمَوْهُ مِنْ  ْْ َِ وَ لََْ يَسْمَعْ أَحَدٌ جََُعَهُ وَ لَا رأَوَُا الر جَِالَ وَ أوَْرَدُونِ إلِيَْكَ وَ هُمْ يَ نْتَظِرُونَ خُ  فأََخَذُوا ا رُوجِي إلِيَْهِمْ وَ وَدَّعَ أبََاهُ وَ ذَهَبَ فَجَاءَ شَاهِقِ الْجبََ
ََاءُ تَذْ  مَامِ وَ أَخْبَْهَُ بَِِالهِِ فَكَانَ الْغَوْ مُْ لَا يَ عْلَمُ أبَوُهُ إِلََ الْإِ مَامُ ع يَ تَبَسَّمُ وَ يَ قُولُ إِنََّّ  ونَ مَا نَ عْلَمُ.هَبُ وَ تَ قُولُ وَقَعَ كَذَا وَ كَذَا وَ الْإِ

They seized the guard and threw him from a tall mountain, and no one heard of his panic, nor 
did they see the men, and they brought me to you, and they are waiting my going out to 
them’. And he bade farewell to his father and went. His father came to the Imam-asws and 
informed him-asws with his state. The riffraff were going and saying, ‘Such and such has 
occurred!’ And the Imam-asws was smiling and saying: ‘They don’t know what we-asws know!’’242 

ةَ   -55 ََ دُ بْنُ طلَْ ٌَ مِنَ الَِْعْراَبِ يَطْلُبُهُ  كشف، كشف الغمة قاَلَ مُحَمَّ ََ لَهُ قَدْ ذَهَبَ خَرجََ ع يَ وْماً مِنْ سُرَّ مَنْ رأََى إِلََ قَ رْيةٍَ لِمُهِمٍ  عَرَضَ لَهُ فَجَاءَ رَجُ  فَقِي
ََ إلِيَْ  ا وَصَ  هِ قاَلَ لَهُ مَا حَاجَتُكَ إِلََ الْمَوْضِعِ الْفُلًَنِِ  فَ قَصَدَهُ فَ لَمَّ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Muhammad Bin Talha said,  

‘One day he-asws went out from Surmanray to a town of an important land for him-asws. A man 
from the Bedouins came and sought him-asws. It was said to him, ‘He-asws has gone to such and 
such place’. He aimed for it. When he arrived to him-asws, He-asws said to him: ‘What is your 
need?’  

كَ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع وَ قَدْ ركَِ  ٌَ مِنْ أعَْراَبِ الْكُوفَةِ الْمُتَمَسِ كِيَن بِوَلَايةَِ جَدِ  حٌ أثَْ قَلَنِِ حَُْلُهُ وَ لََْ أرََ مَنْ أقَْصِدُهُ لقَِضَائهِِ سِوَاكَ فاَدِ بَنِِ دَيْنٌ فَ قَالَ أنَََ رَجُ
لََُهُ  َْْسَنِ طِبْ نَ فْساً وَ قَ رَّ عَيْناً ثَُُّ أنَْ   فَ قَالَ لَهُ أبَوُ ا

He said, ‘I am a man from the Bedouins of Al-Kufa, the ones adhering with the Wilayah of 
your-asws grandfather Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and heavy debts have made me kneel, having 
to carry its load, and I cannot see anyone to aim to for paying it off, apart from you-asws’. Abu 
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Al-Hassan-asws said to him: ‘Make yourself to feel good and delight your eyes’. Then he-asws 
lodged him.  

َْْسَنِ ع أرُيِدُ مِنْكَ حَاجَةً اللَََّّ اللَََّّ أنَْ تُُاَلفَِنِِ فِيهَ  ا أَصْبَحَ ذَلِكَ الْيَوْمَ قاَلَ لَهُ أبَوُ ا   لَا أُخَالفُِكَ ا فَ قَالَ الَِْعْراَبيُّ فَ لَمَّ

When it was the morning of that day, Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘I-asws want a need from 
you. Allah-azwj! Allah-azwj! If you were to oppose me regarding it’. The Bedouin said, ‘I will not 
oppose you-asws!’  

فِاً فِيهَا أنََّ عَلَيْهِ لِلََْعْراَبيِ  مَالًا عَيَّنَهُ فِيهَا يَ رْ  َْ َطِ هِ مُعْ َْْسَنِ ع وَرَقَةً ِِ نِهِ وَ قاَلَ خُذْ هَذَا الخَْطَّ فإَِذَا وَصَلْتُ إِلََ سُرَّ مَنْ رأََى احْضُرْ لَى دَيْ جَحُ عَ فَكَتَبَ أبَوُ ا
هُ اللَََّّ اللَََّّ  َْلِظِ الْقَوْلَ عَلَيَّ في تَ رْكِ إِبْ قَائِكَ إََِّّ ََِّ وَ عِنْدِي جَماَعَةٌ فَطاَلبِْنِِ بِهِ وَ أَ  في مُخَالَفَتِِ إِ

Abu Al-Hassan-asws wrote a note in his-asws handwriting admitting in it that upon him-asws, for 
the Bedouin, there is wealth he had assisted him-asws hoping to return it upon his-asws debts 
having guarded it outweighing over his debts, and he said: ‘Take this letter. When you arrive 
to Surmanrayy, present to me-asws, and there would be a group with me-asws. Demand me-asws 
with it and be harsh of the words upon me-asws in leaving it and having kept it. Allah-azwj! Allah-

azwj, in opposing me-asws’.  

 ُْ َْْسَنِ إِلََ سُرَّ مَنْ رأََى وَ حَضَرَ عِنْدَهُ جَماَعَةٌ كَثِ ََ أبَوُ ا ا وَصَ َُ وَ أَخَذَ الخَْطَّ فَ لَمَّ ابِ الخَْ فَ قَالَ أفَْ عَ ََ َُ وَ أَخْرجََ ونَ مِنْ أَصْ هِِمْ حَضَرَ ذَلِكَ الرَّجُ ْْ ََ لِيفَةِ وَ 
ََ يَ عْتَذِرُ وَ وَعَدَهُ بِوَفاَئهِِ وَ طِيبَةِ نَ فْسِهِ الخَْطَّ وَ طاَلبََهُ وَ قاَلَ كَمَا أوَْصَاهُ  َْْسَنِ ع لَهُ الْقَوْلَ وَ رَفَ قَهُ وَ جَعَ  فأََلَانَ أبَوُ ا

He said, ‘I shall do so’, and he took the letter. When Abu Al-Hassan-asws arrived to Surmanray 
and a group was present in his-asws presence, most of the being companions of the caliph and 
others, that man presented and brought out the letter and demanded it, and he said just as 
he-asws had advised him to. Abu Al-Hassan-asws was soft to him in words and was kind to him-

asws and went on to apologise, and promised him with its fulfilments, and made him feel good.  

َْْسَنِ ع ثَلًَثوُنَ ألَْفَ دِرْهَمٍ ف َ  ََ إِلََ أَبي ا َِ فأََمَرَ أنَْ يُْْمَ ََ ذَلِكَ إِلََ الْخلَِيفَةِ الْمُتَوكَِ  لَتْ إلِيَْ فَ نُقِ َُ فَ قَالَ خُذْ هَذَا الْمَالَ وَ اقْضِ لَمَّا حُُِ هِ تَ ركََهَا إِلََ أنَْ جَاءَ الرَّجُ
 بَاقِيَ عَلَى عِيَالِكَ وَ أهَْلِكَ وَ أعَْذِرْنََ مِنْهُ دَيْ نَكَ وَ أنَْفِقِ الْ 

That was transferred to the caliph Al-Mutawakkil. He ordered for thirty thousand Dirhams to 
be carried to Abu Al-Hassan-asws. When it was carried to him-asws, he-asws neglected it until the 
man came. He-asws said: ‘Take this wealth and pay off your debts from it, and spend the 
remainder upon your dependants, and your family, and excuse us-asws’. 

َُْ  وَ لَكِنَّ اللَََّّ فَ قَالَ لَهُ الَِْعْراَبيُّ ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ وَ اللََِّّ إِنَّ أمََلِي كَانَ يَ قْصُرُ عَنْ ثُ لُثِ هَذَا  َُ رسِالتََهُ أعَْلَمُ حَيْثُ   .وَ أَخَذَ الْمَالَ وَ انْصَرَفَ  عَ

The Bedouin said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-azwj! By Allah-azwj! My hope was less 
than a third of this, but Allah-azwj is more Knowing where to Place His-azwj Message’. And he 
took the money and left’’.243 
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دٍ مَوْ  -10 ثَ تْنِِ أمُُّ مُحَمَّ َْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْوَشَّاءِ قاَلَ حَدَّ ، عَنِ ا مَِْْيِ  َِ َِ للِْ لَائِ َْْسَنِ وَ مِنْ كِتَابِ الدَّ َْْسَنِ بْنِ مُو  لَاةُ أَبي ا َِْْْْ وَ هِيَ مَعَ ا  سَى قاَلَتْ الر ضَِا بِا
َْْسَنِ   ع قَدْ رَعَبَ حَتََّّ جَلَسَ في حَجْرِ أمُِ  أبَيِهَا بنِْتِ مُوسَى جَاءَ أبَوُ ا

And from ‘Al Dalail’ of Al Himeyri, from Al-Hassan Bin Ali Al Washa who said,  

‘It is narrated to me by Umm Muhammad, a slave girl of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, and she 
was with Al-Hassan son of Musa-asws. She said, ‘Abu Al-Hassan-asws came frightened until he-

asws came in a chamber of Umm Abeeha daughter of Musa-asws.  

َْ هَذَا قاَلَ هُوَ وَ اللََِّّ كَمَا أقَُولُ لَكَ  فَ قَالَتْ لهَُ  فَ قَالَتْ لَهُ مَا لَكَ فَ قَالَ لََاَ مَاتَ أَبي وَ اللََِّّ السَّاعَةَ  كَتَبْنَا ذَلِكَ الْيَوْمَ فَجَاءَتْ وَفاَةُ أَبي جَعْفَرٍ ع فِي فَ  لَا تَ قُ
 ذَلِكَ الْيَوْمِ 

She said to him-asws, ‘What is the matter with you-asws?’ He-asws said: ‘By Allah-azwj! My-asws 
father-asws passed away, just now!’ She said to him-asws, ‘Don’t say this!’ He-asws said: ‘By Allah-

azwj! It is just as I-asws am saying to you’. We wrote down that day. The (news) of Abu Ja’far-asws 
came having expired during that day.  

دُ بْنُ  ُْْسَيْنِ بْنِ مُصْعَبٍ الْمَدَائِنُِِّ يَسْألَهُُ عَنِ السُّجُودِ عَلَى الُُّجَاجِ  وَ كَتَبَ إلِيَْهِ مُحَمَّ  ا

And Muhammad Bin Al-Husayn Bin Mus’ab Al-Madainy came asking him about the 
performing Sajdah upon the glass.  

ثْتُ نَ فْسِي أنََّهُ  ا نَ فَذَ الْكِتَابَ حَدَّ مُْ قاَلُوا لَا أََْسَ بِالسُّجُودِ عَلَى مَا أنَْ بَتَتِ الَِْرْضُ قاَلَ فَ لَمَّ  مَِّا أنَْ بَتَتِ الَِْرْضُ وَ أَنََّّ

He (the narrator) said, ‘When the letter was sent, I discussed within myself that it is from what 
the earth has grown, and they are saying there is no problem with performing Sajdah upon 
what the earth grows!’ 

ثْتَ نَ فْسَكَ أنََّهُ مَِّا تُ نْبِتُ الَِْرْضُ فإَِنَّهُ مِنَ ال َِ وَ الْمِلْحِ وَ الْمِ قاَلَ فَجَاءَ الْجوََابُ لَا تَسْجُدْ عَلَيْهِ وَ إِنْ حَدَّ  .لْحُ سَبَخٌ رَّمْ

He (the narrator) said, ‘The answer came: ‘Do not perform Sajdah upon it, and even though 
you have discussed it within yourself that it is from what the earth grows, it is from the sand, 
and the salt, and the marshy salt’’.244 

عْتُهُ  َِْ دٍ النَّوْفلَِيِ  قاَلَ  اَ كَانَ عِنْدَ آصَفَ مِنْهُ حَ  يَ قُولُ  وَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ َرَقَتْ لَهُ الَِْرْضُ اسْمُ اللََِّّ الَِْعْظَمُ ثَلًَثةٌَ وَ سَبْعُونَ حَرْفاً وَ إِنَّّ ُْ رْفٌ وَاحِدٌ فَ تَكَلَّمَ بِهِ فاَ
هَُ إِلََ سُلَ  ٍَ بلِْقِيسَ حَتََّّ صََّْ ََّ مِنْ طَ فِيمَا بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ سَبَإٍ فَ تَنَاوَلَ عَرْ  رْفَةِ عَيْنٍ يْمَانَ ثَُُّ بُسِطَتْ لَهُ الَِْرْضُ في أقََ

And from Ali Bin Muhammad Al Nowfaly who said,  

‘I heard him-asws saying: ‘The Magnificent Name of Allah-azwj is of seventy-three letters, and 
rather, in the possession of Aasif-as (Bin Barkhiya) there was one letter. He-as spoke with it and 
the ground split in what was between him-as and (city of) Saba, so he-as grabbed the throne of 
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Bilquis until he-as brought it to Suleyman-as. Then the ground was extended for him in less than 
the blink of an eye.  

ََّ اسْتَأْثَ رَ بِهِ في عِلْمِ   .الْغَيْبِ  وَ عِنْدَنََ مِنْهُ اثْ نَانِ وَ سَبْعُونَ حَرْفاً وَ حَرْفٌ وَاحِدٌ عِنْدَ اللََِّّ عََُّ وَ جَ

And in our-asws possession from it, there are seventy-two letter, and one letter is in the 
Possession of Allah-azwj Mighty and Majestic. He-azwj is exclusive with it, regarding knowledge 
of the hidden matters’’.245 

ارِ قَدْ سُرُّ   وَ عَنْ فاَطِمَةَ ابْ نَةَ الَْيَْثَمِ قاَلَتْ  ََ الدَّ َْْسَنِ ع في الْوَقْتِ الَّذِي وُلِدَ فِيهِ جَعْفَرٌ فَ رأَيَْتُ أهَْ َْْ و كُنْتُ في دَارِ أَبي ا ََ ا بِهِ فَ قُلْتُ ََّ سَيِ دِي مَا ِِ أرَاَكَ 
.ٌْ َُّ بِهِ خَلْقٌ كَثِ  مَسْرُورٍ فَ قَالَ هَوِ نِ عَلَيْكَ فَسَيَضِ

And from Fatima Bint Haysam, she said,  

‘I was in the house of Abu Al-Hassan-asws during the time in which Ja’far (the liar) was born in 
it. I saw the people of the house being cheerful with it. I said, ‘O my Master-asws! What is the 
matter I see you-asws being without cheerfulness?’ He-asws said: ‘Take it easy upon you, for a 
lot of people would be strayed by him’’.246 

َْْسَنِ ع أمَْشِي بِالْمَدِينَةِ فَ قَالَ ِِ أَ لَسْتَ ابْنَ شَرَفٍ قُ لْتُ بَ لَى فأََرَدْتُ أَنْ أَسْألََ   بْنُ شَرَفٍ قاَلَ: حَدَّثَ مُحَمَّدُ  ِْْ هُ كُنْتُ مَعَ أَبي ا ََ  عَنْ مَسْألََةٍ فاَبْ تَدَأَنِ مِنْ 
 سَ هَذَا مَوْضِعَ مَسْألََةٍ.أنَْ أَسْألََهُ فَ قَالَ نََْنُ عَلَى قاَرعَِةِ الطَّريِقِ وَ ليَْ 

Muhammad Bin Sharaf narrated. He said,  

‘I was with Abu Al-Hassan-asws walking in Al-Medina. He-asws said to me: ‘Aren’t you the son of 
Sharaf?’ I said, ‘Yes’. I wanted to ask him-asws about an issue, but he-asws initiated me from 
without me having asked him-asws. He-asws said: ‘We-asws are upon the middle of the road, and 
this isn’t the place of questions’’.247 

َِ الْبَغْدَادِيُّ قاَلَ: دُ بْنُ الْفَضْ َْْسَنِ ع أنََّ لنََا حَانوُتَيْنِ   مُحَمَّ ُ عَنْهُ وَ أرََدْنََ بَ يْعَهُمَا وَ قَدْ عَسُرَ ذَلِكَ عَلَيْنَ  خَلَّفَهُمَا كَتَبْتُ إِلََ أَبي ا ا فاَدعُْ اللَََّّ لنََا وَالِدُنََ رَضِيَ اللََّّ
ةََ  ََ لنََا في ذَلِكَ الخَِْْ َُْعَ ُ لنََا بَ يْعَهُمَا بِِِصْلًَحِ الثَّمَنِ وَ  رَ اللََّّ  ََّ سَيِ دَنََ أنَْ يُ يَسِ 

Muhammad Bin Al Fazl Al Baghdady who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws, ‘There are two shops for us. Our father, may Allah-azwj be 
Pleased with him, had left them for us, and we wanted to sell them, and that has been difficult 
upon us, so supplicate to Allah-azwj, O our Master-asws, that Allah-azwj Eases their sale for us with 
the correct price, and Makes the good to be for us in that’. 

بْ عَنْهُمَا بِشَيْ  ُُِ قَاَ.فَ لَمْ  اَنوُتَانِ قَدِ احَْْ ْْ  ءٍ وَ انْصَرَفْ نَا إِلََ بَ غْدَادَ وَ ا
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He-asws did not answer about these with anything, and we left to go to Baghdad, and the two 
shops had burnt down’’.248 

َْْسَنِ ع أنََّ ِِ حَُْلًً فاَدعُْ اللَََّّ أنَْ يَ رَُْقَنِِ ابنْاً كَتَبْتُ إِ   أيَُّوبُ بْنُ نوُحٍ قاَلَ: ََِّ إِذَا وُلِدَ فَ  لََ أَبي ا هِ مُحَمَّداً فَكَتَبَ إِ  سَمِ 

Ayoub Bin Nuh said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws, ‘There is a pregnancy for me (my wife), so supplicate to Allah-

azwj that He-azwj graces me a son’. He-asws wrote to me: ‘When he is born, then name him as 
‘Muhammad’’.  

يْتُهُ مُحَمَّداً   قاَلَ فَ وُلِدَ ابْنٌ فَسَمَّ

He (the narrator) said, ‘A son was born, so I named him as ‘Muhammad’’.  

يََى ب بْنِ كَََرََّّ  َْ ٌَ فَكَتَبَ إِلَيْهِ أنََّ ِِ حَُْلًً فاَدعُْ اللَََّّ أنَْ يَ رَُْقَنِِ ابنْاً فَكَتَبَ إلِيَْهِ رُبَّ ابْ نَةٍ خٌَْْ مِنِ  قاَلَ وَ كَانَ ليَِ  ابْنٍ فَ وُلِدَتْ لَهُ ابْ نَةٌ. حَُْ

He (the narrator) said, ‘And there was a pregnancy for Yahya Bin Zakariya. He wrote to him-

asws, ‘There is a pregnancy for me (my wife), so supplicate to Allah-azwj to Grace me a son’. He-

asws wrote to him: ‘Sometimes a daughter is better than a son’. A daughter was born for 
him’’.249 

َْْسَنِ ع قَدْ تَ عَ   أيَُّوبُ بْنُ نوُحٍ قاَلَ: َْذِينِِ بِالْكُوفَةِ أَشْ كَتَبْتُ إِلََ أَبي ا كُو إلِيَْهِ مَا يَ نَالُنِِ مِنْهُ مِنَ الَِْذَى رَّضَ ِِ جَعْفَرُ بْنُ عَبْدِ الْوَاحِدِ الْقَاضِي وَ كَانَ يُ 
حَْتُ مِنْهُ  لَُِ عَنِ الْكُوفَةِ في شَهْرَيْنِ وَ اسَْْ ََِّ تُكْفَى أمَْرَهُ إِلََ شَهْرَيْنِ فَ عُ  .فَكَتَبَ إِ

Ayoub Bin Nuh said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws, ‘Ja’far Bin Abdul Wahid, the judge, plots to me, and he used to 
harm me as Al-Kufa’. I complained to him-asws of what harm I was facing from him. He-asws 
wrote to me: ‘You shall be sufficed of his matter in two months’. He was removed from Al-
Kufa within two months, and I rested from him’’.250 

َِ عَنْ أيَُّوبَ قاَلَ قاَلَ   -56 لَائِ يُِدَ الْجرُْجَانُِ  كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ الدَّ َْْسَنِ ع الطَّرِ  فَ تْحُ بْنُ يَ ةَ إِلََ خُراَسَانَ وَ ضَمَّنِِ وَ أبََا ا يقُ مُنْصَرَفي مِنْ مَكَّ
 ت َّقَى اللَََّّ يُ تَّقَى وَ مَنْ أطَاَعَ اللَََّّ يطُاَعُ هُوَ صَائرٌِ إِلََ الْعِراَقِ فَسَمِعْتُهُ وَ هُوَ يَ قُولُ مَنِ ا

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Kitab Al Dalail’, from Ayoub who said, ‘Fat’h Bin Yazeed Al Jurjany who 
said,  

‘I and Abu Al-Hassan-asws joined in the road during my leaving from Makkah to go to Khurasan, 
and he-asws was going to Al-Iraq. I heard him-asws and he-asws was saying: ‘One who fears Allah-

azwj would be feared, and one who obeys Allah-azwj would be obeyed’. 
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الَ ََّ فَ تْحُ مَنْ أطَاَعَ الْخاَلِقَ لََْ يُ بَالِ بِسَخَطِ لسَّلًَمَ وَ أمََرَنِ بِالْجلُُوسِ وَ أوََّلُ مَا ابْ تَدَأَنِ بِهِ أنَْ قَ قاَلَ فَ تَلَطَّفْتُ في الْوُصُولِ إلِيَْهِ فَسَلَّمْتُ عَلَيْهِ فَ رَدَّ عَلَيَّ ا
ََّ بِهِ الْخاَلِقُ سَخَطَ الْمَخْلُوقِ   الْمَخْلُوقِ وَ مَنْ أَسْخَطَ الْخاَلِقَ فأَيَْ قَنَ أنَْ يُِْ

He (the narrator) said, ‘I proceeded gently in arriving to him-asws. I greeted unto him-asws. He-

asws responded the greeting to me and instructing me with being seated, and the first of what 
he initiated me with, he-asws said: ‘O Fat’h! One who obeys the Creator should not care with 
the anger of created beings, and the one who Angers the Creator, he should be certain that 
the Creator would Release with him the anger of created beings.  

وََاسُّ أَ  ْْ هُ وَ الِْبَْصَارُ عَنِ نْ تُدْركَِهُ وَ الَِْوْ وَ إِنَّ الْخاَلِقَ لَا يوُصَفُ إِلاَّ بِاَ وَصَفَ بِهِ نَ فْسَهُ وَ أَنََّّ يوُصَفُ الْخاَلِقُ الَّذِي يَ عْجُُِ ا هَامُ أَنْ تَ نَالَهُ وَ الخَْطَراَتُ أَنْ تََُدَّ
حَاطَةِ بهِِ   الْإِ

And the Creator cannot be described except with what He-azwj has Described Himself-saww, and 
how can one describe the Creator when the sensory perceptions are unable from realising 
Him-azwj and the imaginations from grasping Him-azwj, and the minds from limiting Him-azwj, and 
the visions from encompassing Him-azwj?  

ا يَصِفُهُ الْوَاصِفُونَ وَ تَ عَالََ عَمَّا يَ نْعَتُهُ النَّاعِتُونَ نَََى في قُ رْبِهِ وَ قَ رُبَ في نََيِْهِ فَ هُ  ََّ عَمَّ  يِهِ قَريِبٌ وَ في قُ رْبِهِ بعَِيدٌ وَ في نََْ جَ

He-azwj is more Majestic than for the describers to describe Him-azwj and Exalted from what the 
attributers can attribute. He-azwj is remote in His-azwj nearness and near in His-azwj remoteness. 
So He-azwj in His-azwj remoteness He-azwj is near, and in His-azwj nearness He-azwj is remote.  

ََّ  لصَّمَدُ لََْ يلَِدْ وَ لََْ يوُلَدْ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ كُفُواً أَحَدٌ ا نَ الِْيَْنَ فَلًَ يُ قَالُ أيَْنَ إِذْ هُوَ مُنْقَطِعُ الْكَيْفِيَّةِ وَ الِْيَنِْيَّةِ هُوَ الْوَاحِدُ كَيَّفَ الْكَيْفَ فَلًَ يُ قَالُ كَيْفَ وَ أيََّ   فَجَ
 جَلًَلهُُ 

He-azwj is how-ness of the how, so it cannot be said, ‘How?’ And He-azwj is where-ness of the 
where, so it cannot be said, ‘Where?’, when He-azwj is the termination of the qualitative state 
and the where-ness. He-azwj is the One, Al-Samad [112:2] He does not beget and is not 
begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4], so 
Majestic is His-azwj Majesty. 

هِ وَ شَركَِهُ في عَطاَئهِِ وَ أوَْجَبَ لِمَنْ  ِْْ َُ بِا َْ كَيْفَ يوُصَفُ بِكُنْهِهِ مُحَمَّدٌ ص وَ قَدْ قَ رَنهَُ الْجلَِي ُ وَ  اءَ طاَعَتِهِ إِذْ يَ قُولُ أطَاَعَهُ جََُ  بَ َْناهُمُ اللََّّ وَ ما نَ قَمُوا إِلاَّ أنَْ أَ
 رَسُولهُُ مِنْ فَضْلِهِ 

But how can he-azwj be described with his-saww essence, Muhammad-saww, and the Majestic has 
Paired him-saww with His-azwj Name and Participated him-saww in His-azwj obedience and 
Obligated for the one who obeys him-asws the Recompense of His-azwj obedience, when He-azwj 
is Saying: and they hated except if Allah and His Rasool was to Enrich them from His Grace. 
[9:74].  

َِ قَطِراَنَِّاَ اَْنَِّاَ وَ سَراَبيِ بهُُ بَيْنَ أطَْبَاقِ نِ   وَ أطََعْنَا الرَّسُولَا َّ ليَْتَنا أطََعْنَا اللَََّّ  وَ قاَلَ يَْْكِي قَ وْلَ مَنْ تَ رَكَ طاَعَتَهُ وَ هُوَ يُ عَذِ 
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And He-azwj Narrated the words of the one who neglected obeying him-saww and He-azwj would 
Punish him between layers of its fires and trousers of tar, ‘Oh, if only we have obeyed Allah 
and obeyed the Rasool!’ [33:66]. 

َُ طاَعَتَهُمْ بِطاَعَةِ رَسُولهِِ حَيْثُ قاَلَ  وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلََ الرَّسُولِ وَ  وَ قاَلَ  وِِ الَِْمْرِ مِنْكُمْ وَ أطَِيعُوا الرَّسُولَ وَ أُ  أطَِيعُوا اللَََّّ  أمَْ كَيْفَ يوُصَفُ بِكُنْهِهِ مَنْ قَ رَنَ الْجلَِي
ََدُّوا الَِْمانَتِ إِلَ وَ قاَلَ  أوُِِ الَِْمْرِ مِنْهُمْ  إِلَ ََ الذ كِْرِ إِنْ  وَ قاَلَ  أهَْلِها إِنَّ اللَََّّ يََْمُركُُمْ أنَْ تُ   لا تَ عْلَمُونَ  كُنْتُمْ   فَسْئَلُوا أهَْ

Or how can one describe with his-saww essence, ones whom the Majestic has Paired obeying 
them-asws with obeying His-azwj Rasool-saww where He-azwj Said: O you who believe! Obey Allah 
and obey the Rasool and those with (Divine) Authority from you. [4:59]. And Said: and if 
they had referred it to the Rasool and to the (Divine) Authority from them [4:83]. And Said: 
Allah Commands you to render the entrustments to their owners, [4:58]. And Said: therefore 
ask the people of Al Zikr if you don’t know [16:43]. 

َُ وَ وَلَدُ الْبَتُولِ فَكَذَلِكَ لَا يوُصَ  ََّ جَلًَلهُُ وَ الرَّسُولُ وَ الْخلَِي َُ جَ َْمِنُ الْمُ ََّ فَ تْحُ كَمَا لَا يوُصَفُ الْجلَِي َُ فُ الْمُ َُ الِْنَبِْيَاءِ وَ خَلِيلنَُا أفَْضَ سَلِ مُ لَِِمْرنََِ فَ نَبِيُّنَا أفَْضَ
ءِ وَ وَصِيُّنَا أَكْ  َُ الْكََُّ الَِْخِلًَّ اَءِ وَ كُنْيَتُهُمَا أفَْضَ ْْ َُ الَِْ ُْْهُمَا أفَْضَ  وَ أَحْلًَهَا رَمُ الَِْوْصِيَاءِ وَ ا

O Fat’h! Just like they cannot describe the Majestic, Majestic is His-azwj Majesty, and the 
Rasool-saww, and the Friend, and the son-as of (Maryam-as) the chaste. So, like that, the Momin, 
the submitter cannot be described. Our-asws Prophet-saww is the most superior of the Prophets-

as, and our-asws friend is the most superior of the friends, and our-asws successor-asws is the most 
honourable of the successors-as, and both their-asws names are the most superior of the names, 
and their-asws teknonyms are the most superior of the teknonyms and its best. 

َُُالِسْنَا أَحَدٌ وَ لَوْ لََْ يُ َُوِ جْنَا إِلاَّ كُفْوٌ لََْ يُ َُوِ جْنَا أَحَدٌ  َُُالِسْنَا إِلاَّ كُفْوٌ لََْ   أَشَدُّ النَّاسِ تَ وَاضُعاً أعَْظَمُهُمْ حِلْماً وَ أنَْدَاهُمْ كَف اً وَ أمَْنَعُهُمْ كَنَفاً  لَوْ لََْ 

If no one were to sit to us-asws except our-asws match, then no one would be sitting with us-asws, 
and if no one were to marry us-asws except our match, no one would marry us-asws. The most 
intense of the people in humbleness is their mightiest in forbearance, and their most 
generous of them of palm (giving), and their most preventive of them in enslavement.  

ُ مَِاَتََُّ  ُ  تَ مْ وَ أَحْيَاكَ حَيَاتََّمُْ إِذَا شِئْ وَرِثَ عَنْهُمَا أوَْصِيَاؤُهَُاَ عِلْمَهُمَا فاَرْدُدْ إلِيَْهِمَا الَِْمْرَ وَ سَلِ مْ إلِيَْهِمْ أمََاتَكَ اللََّّ  رَحَُِكَ اللََّّ

Their-asws knowledge was inherited by their-asws successors-asws, therefore refer the matters to 
them-asws and submit to them-asws. May Allah-azwj Cause you to die their-asws deaths and Cause 
to you live their-asws lives. (You can go) whenever you so desire to. May Allah-azwj have Mercy 
on you’. 

ا كَانَ الْغَدُ تَ لَطَّفْتُ في الْوُصُولِ إلِيَْهِ فَسَلَّمْتُ عَلَيْهِ فَ رَدَّ السَّلًَمَ فَ قُلْتُ ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ قاَلَ فَ تْحٌ فَخَرَجْتُ فَ لَ   أَ تََْذَنُ في مَسْألََةٍ اخْتَلَجَ في صَدْريِ أمَْرُهَا مَّ
 ليَْلَتِِ 

Fat’h said, ‘I went out. When it was the next morning, I was gentle in the arriving to him-asws. 
I greeted unto him-asws. He-asws responded the greeting. I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Will you-asws permit regarding the question which its matter has been stirring in my chest in 
my night?’ 
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َْ وَ  َِِ  قاَلَ سَ حْ نَظَرَكَ وَ تَ ثبََّتْ في مَسْألَتَِكَ وَ أَصْغِ إِلََ جَوَا  َِ َْْعَكَ وَ لَا تَسْأَلْ مَسْألََةَ تَ عْنِيتٍ وَ اعْتَنِ بِاَ تَ عْتَنِِ  اإِنْ شَرَحْتَهَا فلَِي وَ إِنْ أمَْسَكْتَهَا فلَِي فَصَ
ةِ مَنْهِيَّانِ عَنِ الْغِش ِ بِهِ فإَِنَّ الْعَالََ وَ الْمُتَعَلِ مَ شَريِكَانِ في  ََ   الرُّشْدِ مَأْمُوراَنِ بِالنَّصِي

He-asws said: ‘Ask, and if I-asws were to comment on it, it is up to me-asws, and if I-asws were to 
withhold, it is up to me-asws. Therefore, correct your view and be affirmed in your questioning, 
and listen intently with your ears to its answer, and do not ask a question to tire, and be 
concerned with what you are concerned with, for the scholar and the student are not 
participants in the guidance, commanded with the advice, forbidding from the deceit.  

ََيْبِهِ أَحَداً  َُّ مَا كَانَ عِنْدَ الرَّسُولِ كَانَ عِنْدَ الْعَالَِِ وَ   إِلاَّ مَنِ ارْتَضَى مِنْ رَسُ وَ أمََّا الَّذِي اخْتَلَجَ في صَدْركَِ فإَِنْ شَاءَ الْعَالَُ أنَْ بَأَكَ إِنَّ اللَََّّ لََْ يظُْهِرْ عَلَى  ولٍ فَكُ
َُّ مَا اطَّلَعَ عَلَيْهِ الرَّ  ةٍ يَكُونُ مَعَهُ عِلْمٌ يَدُلُّ عَلَى صِدْقِ كُ َِ عَدَالتَِهِ  سُولُ فَ قَدِ اطَّلَعَ أوَْصِيَاؤُهُ عَلَيْهِ كَيْلًَ تَُْلُوَ أرَْضُهُ مِنْ حُجَّ  مَقَالتَِهِ وَ جَوَا

And as for that which is stirring in your chest, so if the scholar so desires, he-asws will inform 
you. Allah-azwj did not Reveal to anyone upon His-azwj hidden mattes except the one He-azwj was 
Pleased from the Messengers-as. Thus, all what was with the Rasool-saww would be with the 
scholar, and all what the Rasool-saww was Notified upon, so his-saww successors-asws are notified 
upon, lest His-azwj earth be vacant from a Divine Authority happening to have knowledge with 
him-asws, pointing upon the truthfulness of his-asws words, and the permissibility of his-asws 
justice. 

اََلتََكَ عَنْ طَريِقِ اللََِّّ وَ صِراَطِهِ الْمُسْتَقِيمِ نْ بَأْتُكَ حَ ََّ فَ تْحُ عَسَى الشَّيْطاَنُ أرَاَدَ اللَّبْسَ عَلَيْكَ فأََوْهَََكَ في بَ عْضِ مَا أوَْدَعْتُكَ وَ شَكَّكَ في بَ عْضِ مَا أَ   تََّّ أرَاَدَ إِ

O Fat’h! Perhaps the Satan-la wanted to confuse upon you, so you imagined regarding part of 
what I-asws deposited to you and you doubted in part of what I-asws had informed you, until he-

la wanted to remove you away from the Road of Allah-azwj and His-azwj Straight Path’. 

َِبُونَ فَ قُلْتُ مَتََّ أيَْ قَنْتَ  مُْ مَخْلُوقُونَ مَرْبوُبوُنَ مُطِيعُونَ للََِّّ دَاخِرُونَ راَ مُْ كَذَا فَ هُمْ أرَْبَابٌ مَعَاذَ اللََِّّ إِنََّّ َِ مَا جَاءَكَ فاَقْمَعْهُ بِاَ فَ  أَنََّّ إِذَا جَاءَكَ الشَّيْطاَنُ مِنْ قِبَ
 أنَْ بَأْتُكَ بهِِ 

I said, ‘When can I be convinced that they-asws are such, for they-asws are lords. Allah-azwj Forbid, 
they-asws be created beings, nourished, obedient to Allah-azwj, humble, wishful’. He-asws said: 
‘When the Satan-la comes to you from a direction what he-la comes to you, the restrain him-la 
with what I-asws am informing you with’.  

 أنََّكُمْ أرَْبَابٌ  في خَلَدِيفَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ فَ رَّجْتَ عَنِِ  وَ كَشَفْتَ مَا لبََسَ الْمَلْعُونُ عَلَيَّ بِشَرْحِكَ فَ قَدْ كَانَ أوَْقَعَ 

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws have relieved from me and 
uncovered what the accursed one had confused upon me, by your-asws explanation, for it had 
occurred in my mind that you (Imams-asws) are lords’.  

َِماً لَكَ ََّ خَالقِِي دَاخِراً خَاضِعاً  َْْسَنِ ع وَ هُوَ يَ قُولُ في سُجُودِهِ راَ  قاَلَ فَسَجَدَ أبَوُ ا

He (the narrator) said, ‘Abu Al-Hassan-asws performed Sajdah and he-asws was saying in his-asws 
Sajdah: ‘Rubbing my-asws nose to You-azwj, O my-asws Creator, submissively, humbly!’ 
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 انْصَرِفْ إِذَا شِئْتَ رَحَُِكَ اللََُّّ  -تََّلِْكَ وَ تَُّلِْكَ وَ مَا ضَرَّ عِيسَى ع إِذَا هَلَكَ مَنْ هَلَكَ قاَلَ فَ لَمْ يَ َُلْ كَذَلِكَ حَتََّّ ذَهَبَ ليَْلِي ثَُُّ قَالَ ََّ فَ تْحُ كِدْتَ أَنْ 

He (the narrator) said, ‘He-asws did not cease to be like that until my night was gone. Then he-

asws said: ‘O Fat’h! You were almost destroyed and caused (others to be) destroyed, and it 
would not harm Isa-as when the ones destroyed (from the Christians) is destroyed. You can 
leave whenever you so desire to. May Allah-azwj have Mercy on you’.  

لُِِ الْآخَرِ عَ  قاَلَ فَخَرَجْتُ وَ أنَََ فَرحٌِ بِاَ كَشَفَ اللََُّّ  ا كَانَ في الْمَنْ دْتُ اللَََّّ عَلَى مَا قَدَرْتُ عَلَيْهِ فَ لَمَّ مُْ هُمْ وَ حَُِ خَلْتُ عَلَيْهِ وَ هُوَ مُتَّكِئٌ وَ دَ نِِ  مِنَ اللَّبْسِ أََِنََّّ
اَ وَ قَدْ كَانَ أوَْقَعَ الشَّيْطاَنُ في  ُ ذِي آفَةٍ خَلَدِي أنََّهُ لَا يَ نْبَغِي أنَْ يََْكُلُوا وَ يَشْرَبوُا إِذْ كَ بَيْنَ يَدَيهِْ حِنْطَةٌ مَقْلُوَّةٌ يَ عْبَثُ ِِ ْْ ََ مَامُ   انَ ذَلِكَ آفَةً وَ الْإِ

He (the narrator) said, ‘I went out and I was happy with what confusion Allah-azwj had Removed 
from me with them-asws, and I praised Allah-azwj upon what I had been able upon. When it was 
in the last stage, I entered to see him-asws, and he-asws was leaning, and there was tampered 
wheat in front of him-asws, having been sent with, and the Satan-la had occurred in my mind 
that it is not appropriate that they-asws would be eating and drinking, when that was a scourge, 
and the Imam-asws is without a scourge.  

َِ أُسْوَةً كَانوُا يََْكُلُونَ وَ يَشْرَبوُنَ  َُّ جِسْمٍ مَغْذُ  وَ يََْشُونَ في الَِْسْواقِ  فَ قَالَ اجْلِسْ ََّ فَ تْحُ فإَِنَّ لنََا بِالرُّسُ قََِ لِِنََّهُ جَسَّمَ الَِْجْسَامَ وَ وَ كُ ذََا إِلاَّ الْخاَلِقَ الرَّا و  ِِ
 َُُ َُُسَّمْ وَ لََْ  اَُيَدْ وَ لََْ يَ تَنَاقَصْ مُبََّْأٌ مِنْ ذَاتهِِ مَا ركُِ بَ في ذَاتِ هُوَ لََْ   َُّأْ بتَِنَاهٍ وَ لََْ يَ تَ

He-asws said: ‘Be seated, O Fat’h, for there is an example for us with the Messengers-as. They-as 
were eating and drinking and walking in the markets, and everybody is being provided with 
this except the Creator, the Gracious/Sustainer, because He-azwj is not a Body of bodies, and 
He-azwj is not embodied and has not division, and cannot be increased, and not contradicted. 
He-azwj is exonerated from Himself-azwj.  

ََُسِ مُ الَِْجْسَامِ  لََْ يلَِدْ وَ لََْ يوُلَدْ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ كُفُواً أَحَدٌ  مَنْ جَسَّمَهُ الْوَاحِدُ الَِْحَدُ الصَّمَدُ الَّذِي ُْ  وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  مُنْشِئُ الَِْشْيَاءِ  الرَّءُوفُ  اللَّطِيفُ الْخبَِ
اًْ الرَّحِيمُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَ  ا يَ قُولُ الظَّالمُِونَ عُلُو اً كَبِ  الََ عَمَّ

One whose description is, the One, the First, the Last Who does not beget and is not begotten 
[112:3] And there does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]. Grower of the 
things, shaper of the bodies, and He-azwj is the Hearing, the Knowing, the Subtle, the Informed, 
the Kind, the Merciful, Blessed and Exalted from what they unjust ones are saying, Loftier, 
Great! 

 بَيْنَ مَنْ جَسَّمَهُ وَ شَيَّأَ الَِْشْيَاءَ إِذْ  مِنَ الْمَخْلُوقِ وَ لَا الْمُنْشِئُ مِنَ الْمُنْشَإِ لَكِنَّهُ فَ رَّقَ بَ يْنَهُ وَ  لَوْ كَانَ كَمَا يوُصَفُ لََْ يُ عْرَفِ الرَّبُّ مِنَ الْمَرْبوُبِ وَ لَا الْخاَلِقُ 
 ءٌ يُ رَى وَ لَا يُشْبِهُ شَيْئاً.كَانَ لَا يُشْبِهُهُ شَيْ 

Had He-azwj been like what they are describing, the Lord-azwj would not be recognised from the 
nourished, nor the Creator from the created beings, nor the Grower from the grown. But 
there is a difference between Him-azwj and the ones He-azwj Embodied and Caused the 
existence of the things when nothing resembles Him-azwj nor does He-azwj resemble 
anything’’.251   

                                                      
251 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 3 H 56 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 220 of 415 

نِ بْنِ الصَّلْتِ قاَلَ: دُ بْنُ الرَََّّّ َْْسَنِ ع أَسْتَأْذِنهُُ في كَيْدِ عَدُوٍ  وَ لََْ يَُْكِنْ كَيْدُهُ فَ نَهَانِ عَنْ ذَلِكَ وَ قَ   مُحَمَّ الَ كَلًَماً مَعْنَاهُ تُكْفَاهُ فَكُفِيتُهُ وَ اللََِّّ كَتَبْتُ إِلََ أَبي ا
 تَقَرَ وَ مَاتَ أَسْوَأَ النَّاسِ حَالًا في دُنْ يَاهُ وَ دِينِهِ.أَحْسَنَ كِفَايةٍَ ذَلَّ وَ اف ْ 

Muhammad Bin Al Rayyan Bin Al Salt who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws seeking his-asws permission in plotting against an enemy and it 
was not possible to plot against him. He-asws forbade me from that and said some words its 
meaning was: ‘You shall be sufficed of him’. By Allah-azwj! I was sufficed of him with excellent 
sufficing. He was disgraced, and impoverished, and he died in the evilest state of the people 
in his world and his religion’’.252 

الُ قاَلَ: َْْجَّ دٍ ا َْْسَنِ أنَََ في خِدْمَتِكَ وَ أَصَابَنِِ عِلَّةٌ في رجِْلِي لَا أقَْدِرُ عَلَى النُّهُوضِ وَ الْقِيَ   عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ بُ فإَِنْ رأَيَْتَ أَنْ تَدْعُوَ اللَََّّ كَتَبْتُ إِلََ أَبي ا َُِ امِ بِاَ 
ِْْ تَ عَمُّ أنَْ يَكْشِفَ عِلَّتِِ وَ يعُِينَ  ََ ِْي مِنْ  َُْعَلَنِِ مِنْ تَ قْصِ بُ عَلَيَّ وَ أدََاءِ الَِْمَانةَِ في ذَلِكَ وَ  َُِ دُهُ مِنْ نِسْيَانٍ نِِ عَلَى الْقِيَامِ بِاَ  دٍ مِنِِ  وَ تَضْيِيعِ مَا لَا أتََ عَمَّ

عَ عَلَيَّ وَ تَدْعُوَ ِِ بِالثَّبَاتِ  ٍَ  وَ يُ وَسِ   عَلَى دِينِهِ الَّذِي ارْتَضَاهُ لنَِبِيِ هِ ص  يُصِيبُنِِ في حِ

Ali Bin Muhammad Al Hajjal said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws, ‘I am in your-asws service and an illness has afflicted me in my 
left. I am not able in getting up and the standing with what is obligated. If you-asws view fit, 
you-asws could supplicate to Allah-azwj to remove my illness and assist me upon the standing 
with what is obligated upon me, and repaying the entrustments regarding that, and to Make 
me to be in my deficiency to be from without deliberation, and wasting what I do not intend 
to forget my current afflictions, and amplify upon me, and supplicate for me with to be 
affirmed upon His-azwj religion which He-azwj had Chosen for His-azwj Prophet-saww’.  

ُ عَنْكَ وَ عَنْ   أبَيِكَ  فَ وَقَّعَ كَشَفَ اللََّّ

He-asws wrote: ‘May Allah-azwj Remove from you and your father’.  

 قاَلَ وَ كَانَ أََِبي عِلَّةٌ وَ لََْ أَكْتُبْ فِيهَا فَدَعَا لَهُ ابتِْدَاءً.

He (the narrator) said, ‘And there was an illness with my father, and I had not written in it. 
He-asws had supplicated for him-asws, initiating’’.253 

الُ تلِْكَ اللَّيْ  وَ عَنْ دَاوُدَ الضَّريِرِ قاَلَ: َْْسَنِ بِالْعَشِيِ  وَ خَرَجْتُ فاَمْتَنَعَ الْجمََّ ةَ فَ وَدَّعْتُ أَبَا ا تُ فَجِئْتُ أوَُد عُِ الْقَبَْْ فإَِذَا رَسُولُهُ ةَ وَ أَ لَ أرََدْتُ الْخرُُوجَ إِلََ مَكَّ َْ صْبَ
الَ تَُلََّفَ أمَْسِ  يَيْتُ وَ قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنَّ الْجمََّ َْ  يَدْعُونِ فأَتََ يْتُهُ وَ اسْتَ

And from Dawood Al Zareer who said,  

‘I intended going out to Makkah, so I bade farewell to Abu Al-Hassan-asws in the evening, and 
I went out. The cameleer refused that night, and I in the morning I came to bid farewell to the 
grave, and there was his-asws messenger summoning me. I went to him-asws and I was 
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embarrassed, and I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! The cameleer stayed behind in the 
evening’.  

ةٍَْ فَ قَالَ كَيْفَ تَ قُولُ فَ لَمْ أَحْفَظْ مِثْلَهَا قاَلَ ِِ  كَ وَ أمََرَنِ أََِشْيَاءَ وَ حَوَائِجَ كَثِ َِ وَاةَ وَ كَتَبَ بِ  فَضَ سْمِ اللََِّّ الرَّحَُْنِ الرَّحِيمِ اذكُْرْ إِنْ شَاءَ اللََُّّ وَ الَِْمْرُ فَمُدَّ الدَّ
 بيَِدِكَ كُلُّهُ 

He-asws smiled and instructed me with things and a lot of needs. He-asws said: ‘How are you 
saying?’ I could memorise the likes of it. He-asws said to me: ‘So ink the pen! And write: ‘In the 
Name of Allah-azwj the Beneficent’, you shall remember, if Allah-azwj so Desires, and the affairs 
are in your hands’.  

 ٌَ ثَنِِ رَجُ كَ الر ضَِا ع كَانَ إِذَا أمََرَ بَِِاجَتِهِ كَتَبَ مِنْ أَصْ  فَ تَبَسَّمْتُ فَ قَالَ ِِ مَا لَكَ فَ قُلْتُ لَهُ خٌَْْ فَ قَالَ أَخْبْْنِ فَ قُلْتُ لَهُ ذكََرْتُ حَدِيثاً حَدَّ ابنَِا أنََّ جَدَّ ََ 
 نْ شَاءَ اللََُّّ اذكُْرْ إِ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحُْنِ الرَّحِيمِ 

I smiled. He-asws said to me: ‘What is the matter with you?’ I said to him-asws, ‘Good’. He-asws 
said: ‘Inform me-asws’. I said to him-asws, ‘I remembered a Hadeeth a man from our companions 
had narrated to me that your-asws grandfather-asws Al-Reza-asws, was such that whenever he-asws 
instructed with his-asws need, would write: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful’. I shall be remembering if Allah-azwj so Desires’. 

 ركَِ التَّقِيَّةِ كَتَاركِِ الصَّلًَةِ لَكُنْتُ صَادِقاً.فَ تَبَسَّمَ فَ قَالَ ََّ دَاوُدُ لَوْ قُ لْتُ لَكَ إِنَّ تاَ 

He-asws smiled and said: ‘O Dawood! If I-asws were to say to you that the neglecter of the 
Taqiyyah (dissimulation) is like the neglecter of the Salat, I-asws would be truthful’’.254  

َْْسَنِ بْنِ جُمْهُورٍ الْعَمِ يِ عم، إعلًم  -57 ثَنِِ  الورى في كِتَابِ الْوَاحِدَةِ عَنِ ا حِ قاَلَ: قاَلَ حَدَّ ٍَ الْبَصْريُِّ وَ كَانَ يُ لَقَّبُ بِالْمَلًَّ ُْْسَيْنِ سَعِيدُ بْنُ سَهْ   وَ  أبَوُ ا
َْْسَنِ ع في بَ عْضِ الطُّرُ كَانَ يَ قُولُ بِالْوَقْفِ جَعْفَرُ بْنُ الْقَاسِمِ الَْاَشِِِيُّ الْبَصْ  قِ فَ قَالَ لَهُ إِلََ كَمْ هَذِهِ النَّوْمَةُ أَ مَا آنَ ريُِّ وَ كُنْتُ مَعَهُ بِسُرَّ مَنْ رأََى إِذْ رَآهُ أبَوُ ا

 لَكَ أنَْ تَ نْتَبِهَ مِنْهَا

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – In ‘Kitab Al tawheed’, from Al-Hassan Bin Jamhour the blind, he said, ‘It is narrated 
to me by Abu Al-Husayn Saeed Bin Sahl Al Basry, and he was titled as ‘Al Mallah’, said,  

‘And it was so that Ja’far Bin Al-Qasim Al-Hashimy Al-Basry was saying (believing) in the 
pausing (Waqifite), and I was with him at Surmanray, when Abu Al-Hassan-asws saw him in one 
of the streets. He-asws said to him: ‘For how long will you be in this sleep? Is it not time for you 
to be waking up from it?’  

دٍ قَدْ وَ اللََِّّ قَدَحَ في قَ لْبِ شَيْئاً  عْتَ مَا قاَلَ ِِ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ َِْ  فَ قَالَ ِِ جَعْفَرٌ 

Ja’far said to me, ‘Did you hear what Ali-asws Bin Muhammad-asws said to me? By Allah-azwj! He-

asws has cast something in my heart’.  
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ا كَا َْْسَنِ مَعَنَا فَدَخَ فَ لَمَّ مٍ حَدَثَ لبَِعْضِ أوَْلَادِ الْخلَِيفَةِ وَليِمَةٌ فَدَعَانََ فِيهَا وَ دَعَا أَبَا ا ََ شَاب  في الْمَجْلِسِ لَا لْنَا فَ لَ نَ بَ عْدَ أََّّ ا رأَوَْهُ أنَْصَتُوا إِجْلًَلًا لَهُ وَ جَعَ مَّ
ََكُ  ََ يَ لْغَطُ وَ يَضْ  يُ وَقِ رهُُ وَ جَعَ

When it was after some days, a wedding feast took place for one of the children of the caliph, 
so he invited us in it, and he invited Abu Al-Hassan-asws along with us. We entered. When they 
saw him-asws, they became silent in reverence to him-asws, and a youth in the gathering went 
on nor revering him-asws and went on to make vague sounds and laughing.  

 َْ كُ مِ ََ ََ عَلَيْهِ وَ قاَلَ لَهُ ََّ هَذَا تَضْ َِ الْقُبُورِ فأَقَْ بَ َُ عَنْ ذِكْرِ اللََِّّ وَ أنَْتَ بَ عْدَ ثَلًَثةٍَ مِنْ أهَْ  ءَ فِيكَ وَ تَذْهَ

He-asws turned to him and said to him: ‘O you! You are filling your mouth with laughter and 
are abstaining from the Zikr of Allah-azwj, and you, after three days, will be from the inhabitants 
of the graves’.  

ٌَ حَتََّّ نَ نْظرَُ مَا يَكُونُ   قاَلَ فَ قُلْنَا هَذَا دَليِ

He (the narrator) said, ‘We said, ‘This is evidence, until we look at what would be happening!’  

ََّ الْفَ  ا كَانَ بَ عْدَ يَ وْمٍ اعْتَ ا هُوَ عَلَيْهِ وَ طَعِمْنَا وَ خَرَجْنَا فَ لَمَّ  مِ الثَّالِثِ مِنْ أوََّلِ النَّهَارِ وَ دُفِنَ في آخِرهِِ.تََّ وَ مَاتَ في الْيَوْ قاَلَ فأََمْسَكَ الْفَتََّ وَ كَفَّ عَمَّ

He (the narrator) said, ‘The youth withheld and refrained from what he was upon, and we ate 
and went out. When it was after a day, the youth fell ill and died during the third day, from 
the beginning of the day and was buried in its end’’.255 

ثَنِِ سَعِيدٌ أيَْضاً قاَلَ: ٌَ يَ عْبَثُ وَ يََْ اجْتَمَعْنَا أيَْضاً في  وَ حَدَّ ََ رَجُ َْْسَنِ ع مَعَنَا فَجَعَ َِ سُرَّ مَنْ رأََى وَ أبَوُ ا ََ  وَليِمَةٍ لبَِعْضِ أهَْ حَُُ وَ لَا يَ رَى لَهُ جَلًَلَةً فأَقَْ بَ
َُ مِنْ هَذَا الطَّعَامِ وَ سَوْفَ يرَدُِ عَلَيْهِ مِنْ خَ   عَيْشَهُ  بَِْ أهَْلِهِ مَا يُ نَغِ صُ عَلَيْهِ عَلَى جَعْفَرٍ فَ قَالَ أمََا إِنَّهُ لَا يََْكُ

And it is narrated to me by Saeed as well. He said,  

‘We gathered as well in a wedding feat of one of the people of Surmanray, and Abu Al-Hassan-

asws was with us. A man went on to mess around and mock, and he did not view any reverence 
for him-asws. He-asws turned to Ja’far and said, ‘As for him, he will not be eating from this meal, 
and soon news of his family would arrive to him what would embitter his life upon him’.  

مَتِ الْمَائدَِةُ قاَلَ جَعْ  َُ يَدَهُ وَ أهَْوَى إِلََ الطَّعَامِ قاَلَ فَ قُدِ  ََ الرَّجُ ََسَ ََ قَ وْلهُُ فَ وَ اللََِّّ لَقَدْ  ََ مِنْ بَابِ الْبَيْتِ فَ فَرٌ ليَْسَ بَ عْدَ هَذَا خَبٌَْ قَدْ بَطَ َُلًَمُهُ قَدْ دَخَ إِذَا 
َْْقْ أمَُّكَ فَ قَدْ وَقَ عَتْ مِنْ فَ وْقِ الْبَيْتِ وَ   هِيَ بِالْمَوْتِ يَ بْكِي وَ قاَلَ لَهُ ا

He (the narrator) said, ‘The meal was brought forwards. Ja’far said, ‘There is no news after 
this. His-asws words have been nullified. By Allah-azwj! The man has already washed his hands 
and going to the meal. There was his slave having had entered from a door of the house, 
crying, and said to him, ‘Join with your mother, for she has fallen from the top of the house, 
and she is with the death!’ 
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 .قاَلَ جَعْفَرٌ فَ قُلْتُ وَ اللََِّّ لَا وَقَ فْتُ بَ عْدَ هَذَا وَ قَطَعْتُ عَلَيْهِ 

Ja’far said, ‘I said, ‘By Allah-azwj! I will not be a pauser (Waqifite) after this!’ And I cut off (from 
others and devoted) to him-asws’’.256 

دُ بْنُ مَسْعُودٍ قاَلَ قاَلَ يوُسُفُ بْنُ السُّخْتِ   -58 َْْ   كش، رجال الكشي مُحَمَّ لَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمَا وَ كَانَ رَجُلًً مِنْ سَنِ صَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ جَعْفَرٍ وكَِيلًً لَِِبي ا
بَسَهُ فَطاَلَ حَبْسُهُ وَ احْ  ََ َِ فَ َِ هَُيَْنِيَا قَ رْيةٍَ مِنْ قُ رَى سَوَادِ بَ غْدَادَ فَسُعِيَ بِهِ إِلََ الْمُتَوكَِ  نْهُ ثَلًَثةََ ألف َِ عَبْدِ الرَّحَُْنِ بْنِ خَاقاَنَ بِاَلٍ ضَمِنَهُ عَ مِنْ قِبَ  تَالَ أهَْ

 -[ دِينَارٍ وَ كَلَّمَهُ عُبَيْدُ اللََِّّ ]آلَافِ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud who said, ‘Yusuf Bin Al Sukht said,  

‘Ali son of Ja’far-asws was a representative of Abu Al-Hassan-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon them-asws, and he was a man from the people of Humeyniya, a town from the towns 
of the outskirts of Baghdad. He was taken with to Al-Mutawakkil. He imprisoned him. His 
imprisonment was prolonged, and he was victimised from the direction of Abdul Rahman Bin 
Khaqan with some wealth he had guaranteed on his behalf for three thousand Dinars, and 
Ubeydullah (Bin Khaqan, minister of Al-Mutawakkil) spoke to him.  

َِ فَ قَالَ ََّ عُبَيْدَ اللََِّّ لَوْ شَكَكْتُ فِيكَ لَقُلْتُ إِنَّكَ راَفِضِي  هَذَا وكَِ  َُ فُلًَنٍ وَ فَ عَرَضَ حَالَهُ عَلَى الْمُتَوكَِ   أنَََ عَلَى قَ تْلِهِ  ي

He presented his situation to Al-Mutawakkil. He said, ‘O Ubeydullah! If I were to doubt 
regarding you, I would say you are a Rafizite (Shia). This is a representative of so and so, and 
I am about to kill him’.  

َْْسَنِ ع ََّ سَيِ دِي اللَََّّ اللَََّّ فيَّ ف َ  خِفْتُ أنَْ أرَْتَابَ فَ وَقَّعَ في رقُْ عَتِهِ أمََّا إِذَا بَ لَغَ بِكَ الَِْمْرُ مَا  قَدْ وَ اللََِّّ قاَلَ فَ تَأَدَّى الخَْبَُْ إِلََ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ فَكَتَبَ إِلََ أَبي ا
 أرََى فَسَأقَْصِدُ اللَََّّ فِيكَ 

He (the narrator) said, ‘The news was delivered to Ali son of Ja’far-asws. He wrote to Abu Al-
Hassan-asws, ‘O my Master-asws! Allah-azwj! Allah-azwj regarding me! By Allah-azwj, I am fearing 
from being suspicious’. He-asws wrote in his-asws note: ‘But, when the matter has reached with 
you what I-asws see, I-asws shall aim for Allah-azwj regarding you’. 

ثْ نَيْنِ فأََمَرَ بتَِخْلِيَ وَ كَانَ هَذَا في ليَْلَةِ الْجمُُعَ  َْدَادَتْ عَلَيْهِ حَتََّّ صُرخَِ عَلَيْهِ يَ وْمَ الْإِ َُ مَحْمُوماً فاَ هُُ حَتََّّ ذكََرَ هُوَ عَلِيَّ ةِ ةِ فأََصْبَحَ الْمُتَوكَِ  ْْ َِ  مَحْبُوسٍ عُرِضَ عَلَيْهِ ا  كُ
 عَلَيَّ أمَْرَهُ فَ قَالَ لَا أعَُودُ إِلََ ذِكْرهِِ أبََداً بْنَ جَعْفَرٍ وَ قاَلَ لعُِبَيْدِ اللََِّّ لََ لََْ تَ عْرِضْ 

And this happened on the night of Friday. In the morning Al-Mutawakkil was feverish it and 
increased upon him until there were shouts upon him on the day of Monday. He ordered with 
freeing every prisoner his name was presented to him, until he mentioned Ali son of Ja’far-

asws. And he said to Ubeydullah, ‘Why did you not present his matter unto me?’ He said, ‘I will 
not return to mentioning him, ever!’ 

َِ  سَبِيلَهُ السَّاعَةَ وَ سَلْهُ أنَْ  ََُاوِراً  قاَلَ خَ َْْسَنِ ع  ةَ أَِمَْرِ أَبي ا ٍَ  فَخَلَّى سَبِيلَهُ وَ صَارَ إِلََ مَكَّ َُ مِنْ عِلَّتِهِ  َُْعَلَنِِ في حِ اَ وَ بَ رأََ الْمُتَوكَِ  ِِ. 
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He said, ‘Free his way and ask him to make me to be in a release!’ His way was freed, and he 
came to Makkah by the instructions of Abu Al-Hassan-asws, and being in the vicinity of it, and 
Al-Mutawakkil was cured from his illness’’.257 

دِ بْنِ أَحَُْدَ عَنْ أَبي يَ عْ   -59 دٍ الْقُمِ يِ  عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ نِ السُّخْتِ عَنِ الْعَبَّاسِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ قُوبَ يوُسُفَ بْ كش، رجال الكشي مُحَمَّ
ََ عَلَى عُبَيْدِ اللََِّّ بْنِ يَْْيََى ب بْنِ خَاقاَنَ فَ قَالَ لَا تُ تْعِبَََّ ن َ  جَعْفَرٍ قاَلَ: َِ فأَقَْ بَ عَمَّكَ أَخْبََْنِ أنََّهُ  سَكَ بعَِرْضِ قِصَّةِ هَذَا وَ أَشْبَاهِهِ فإَِنَّ فْ عَرَضْتُ أمَْريِ عَلَى الْمُتَوكَِ 

بَْسِ إِلاَّ بَ عْدَ مَوْتهِِ  ْْ ُُْرجََ مِنَ ا دٍ وَ حَلَفَ أنَْ لَا  َُ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ  راَفِضِي  وَ أنََّهُ وكَِي

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Muhammad Al Qummi, from Muhammad 
Bin Ahmad, from Abu Yaqoub Yusuf Bin Al Sukht, from Al Abbas,  

‘From Ali son of Ja’far-asws having said, ‘My matter was presented to Al-Mutawakkil. He turn 
to Ubedullah Bin Yahya Bin Khaqan. He said, ‘Do not exhaust yourself with presenting the 
story of this one and his like, for your uncle had informed me that he is a Rafiite (Shia), and 
he is a representative of Ali-asws Bin Muhammad-asws’, and he swore that he will not be released 
from the prison except after his death.  

ََِّ أمََّا إِذَا بَ لَغَ الَِْ   أقَْصِدُ اللَََّّ فِيكَ مْرُ مِنْكَ مَا أرََى فَسَ فَكَتَبْتُ إِلََ مَوْلَانََ أنََّ نَ فْسِي قَدْ ضَاقَتْ وَ أَنِ ِ أَخَافُ الَُّيْغَ فَكَتَبَ إِ

I wrote to our Master-asws, ‘My soul is constricted, and I am fearing the deviation’. He-asws 
wrote to me: ‘As for when the matter has reached from you what I-asws see, I-asws shall be 
aiming to Allah-azwj regarding you’.   

 .فَمَا عَادَتِ الْجمُُعَةُ حَتََّّ أُخْرجِْتُ مِنَ السِ جْنِ 

The Friday did not even come until I was taken out from the prison’’.258 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبي عَلِيِ  بْنِ راَشِدٍ عَنْ   -60 دِ بْنِ أَحَُْدَ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ يَْْيََى ب عَنْ مُحَمَّ َْتَى  عَسْكَرِ قاَلَ: صَاحِبِ الْ كا، الكافي مُحَمَّ قُ لْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ نُ 
َْْ ءِ فَ يُقَالُ هَذَا كَانَ لَِِبي بِالشَّيْ  ََ مَامَةِ فَ هُوَ ِِ وَ مَا كَانَ  اَْثٌ عَلَى كِتَابِ  جَعْفَرٍ عِنْدَنََ فَكَيْفَ نَصْنَعُ فَ قَالَ مَا كَانَ لَِِبي جَعْفَرٍ ع بِسَبَبِ الْإِ ذَلِكَ فَ هُوَ مِ

 .اللََِّّ وَ سُنَّةِ نبَِيِ هِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Abu 
Ali Bin Rashid,  

‘From Master-asws of Al Askar, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! We are given something, and it is said, ‘This was in our possession for Abu Ja’far-asws’. 
How should we deal (with it)?’ He-asws said; ‘Whatever was for Abu Ja’far-asws due to the reason 
of the Imamate, so it is for me-asws, and whatever was other than that, it is an inheritance 
based upon the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww’’.259 

دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَ:  -61 دٍ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ دٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مُحَمَّ ُْْسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ ٍَ كَانَ عَبْدُ اللََِّّ بْ   كا، الكافي ا فَصَارَ إِلََ الْعَسْكَرِ  يَ قُولُ بِعَبْدِ اللََِّّ  نُ هُلَيْ
 عَنْ سَبَبِ رُجُوعِهِ  فَ رَجَعَ عَنْ ذَلِكَ فَسَألَْتُهُ 
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(The book) ‘Al Kafi’ - Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Bin 

Abdullah who said,  

‘It was so that Abdullah Bin Huleyl was saying that Abdullah (son of Ja’far-asws ‘Al Aftah’ as 
being the Imam). He went to Al-Askar and retracted from that. I asked him about the reason 
for his retraction.  

َْْسَنِ ع أَنْ أَسْألََهُ عَنْ ذَلِكَ فَ وَافَ قَنِِ في طَريِقٍ ضَيِ قٍ فَمَالَ نََْوِي حَتََّّ  ََ نََْوِي إِذَا حَاذَ فَ قَالَ إِنِ ِ عَرَضْتُ لَِِبي ا ءٍ مِنْ فِيهِ فَ وَقَعَ عَلَى صَدْريِ بِشَيْ  انِ أقَْ بَ
 .وَ لَا كَذَلِكَ  فأََخَذْتهُُ فإَِذَا هُوَ رَق  فِيهِ مَكْتُوبٌ مَا كَانَ هُنَالِكَ 

He said, ‘I went to Abu Al-Hassan-asws to ask him-asws about that, and he-asws was with me in 
one of the narrow streets. When he-asws was beside me, when he-asws threw something 
towards me from his-asws mouth. It landed upon my chest, and I grabbed it, and it was a 
parchment in which was written: ‘It (Imamate) was not there nor was it like that’’.260 

يِ  قاَلامَشَارقُِ الِْنَْ وَارِ، عَ  -62 َِ دٍ الطَّلْ دِ بْنِ دَاوُدَ الْقُمِ يِ  وَ مُحَمَّ تْ في قُمَّ وَ بِلًَدِهَا وَ خَرَجْنَا حَُلَْنَا مَالًا مِنْ خَُُسٍ وَ نَذْرٍ وَ هَدَاََّ وَ جَوَاهِرَ اجْتَمَعَ  نْ مُحَمَّ
َْْسَنِ الَْاَدِيَ ع فَجَاءَنََ رَسُولُ  اَ سَيِ دَنََ أبََا ا  هُ في الطَّريِقِ أَنِ ارْجِعُوا فَ لَيْسَ هَذَا وَقْتَ الْوُصُولِ نرُيِدُ ِِ

(The book) ‘Mashariq Al Anwar’ – From Muhammad Bin Dawood Al Qummi, and Muhammad Al Talha both said,  

‘We carried some wealth from Khums, and vows, and gifts, and jewels that had been collected 
in Qum and its cities, and we went out intending our Master-asws Abu Al-Hassan Al Hadi-asws 
with it. His-asws messenger came to us in the road (saying), ‘Return, for this isn’t the time for 
the arrival!’ 

لُوا عَلَيْهَا مَا عِنْدَ  فَ رَجَعْنَا إِلََ قُمَّ وَ أَحْرََْنََ مَا كَانَ  اًْ فاَحُِْ مٍ أنَْ قَدْ أنَْ فَذْنََ إلِيَْكُمْ إبِِلًً عِ  كُمْ وَ خَلُّوا سَبِيلَهَاعِنْدَنََ فَجَاءَنََ أمَْرهُُ بَ عْدَ أََّّ

We returned and extracted whatever was in our possession. His-asws instructions came after 
some days: ‘We-asws are dispatching a camel caravan to you all, so load upon these whatever 
is with you and free its way’. 

ٍَ قَدِمْنَا عَلَيْهِ فَ قَالَ انْظرُُوا إِلََ مَا حََُ  ا كَانَ مِنْ قاَبِ مَلْنَاهَا وَ أوَْدَعْنَاهَا اللَََّّ فَ لَمَّ ََ  كَمَا هِيَ.   فإَِذَا الْمَنَائِحُ نَظَرْنََ لْتُمْ إلِيَْنَا ف َ قاَلَ فَ

He (the narrator) said, ‘We loaded it and entrusted it to Allah-azwj. When it was the following 
year, we arrived to him-asws. He-asws said: ‘Look at what you had carried to us-asws. We looked, 
and there the gifts were like what they were’’.261 

دٍ الْبَلَوِيِ  عَنْ هَ  -63 اَُتِ، عَنْ أَبي جَعْفَرِ بْنِ جَريِرٍ الطَّبَِْيِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مُحَمَّ رأَيَْتُ عَلِيَّ بْنَ مُحَمَّدٍ صَاحِبَ الْعَسْكَرِ وَ  يْدٍ قاَلَ:اشِمِ بْنِ ََ عُيُونُ الْمُعْجِ
ُْ قَدْ أُتَِ أََِ   كْمَهَ فأَبَْ رأَهَُ وَ رأَيَْ تُهُ تَُّيَِ ئُ مِنَ الطِ يِن كَهَيْئَةِ الطَِّْْ وَ يَ نْفُخُ فِيهِ فَ يَطِ

(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’ – From Abu Ja’far Bin Jareer Al Tabari, from Abdullah Bin Muhammad Al Balawy, 
from Hashim Bin Zayd who said,  
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‘I saw Ali-asws Bin Muhammad-asws, Master-asws of Al-Askar, and they had come with a blind 
man, and he-asws had cured him, and I saw him-asws making a shape from the clay as if it were 
a bird, and he-asws blew into it, and it flew away.  

.فَ قُلْتُ لَهُ لَا فَ رْقَ ب َ   يْنَكَ وَ بَيْنَ عِيسَى ع فَ قَالَ أنَََ مِنْهُ وَ هُوَ مِنِِ 

I said to him-asws, ‘There is no difference between you-asws and Isa-as!’ He-asws said: ‘I-asws am 
from him-as, and he-as is from me-asws’’.262 

فِ الْمِصْريُِّ يَ رْفَعُ ا ََ ثَنِِ أبَوُ التُّ ُ دَرَجَتَهُ قاَلَ:حَدَّ يُ رَفَعَ اللََّّ دِ بْنِ سِنَانٍ الرام ا كَانَ في كَ   َْْدِيثَ بِرجَِالهِِ إِلََ مُحَمَّ اً وَ لَمَّ دٍ ع حَاج  َْْسَنِ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ انَ أبَوُ ا
َُ رَحْلِي انْصِراَفِهِ إِلََ الْمَدِينَةِ وَجَدَ رَجُلًً خُراَسَانيِ اً وَاقِفاً عَلَى حُِاَرٍ لَهُ   مَيِ تٍ يَ بْكِي وَ يَ قُولُ عَلَى مَا ذَا أَحُِْ

It is narrated to me by Abu Al Tuhaf Al Misry, raising the Hadee by his men to Muhammad Bin Sinan Al Ramzy, 
may Allah-azwj Raise his rank, said,  

‘Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws was a pilgrim, and when he-asws in his-asws leaving 
to go to Al-Medina, he-asws found a man from Khurasan standing by a dead donkey of his, 
crying and saying, ‘Upon what will I carry my luggage?’  

َُ الْخرُاَسَانُِّ مَِّ  ََ لَهُ هَذَا الرَّجُ مَِارِ الْمَيِ تِ فَ قَالَ لََْ تَكُنْ بَ قَرَةُ فاَجْتَاََ ع بِهِ فقَِي ْْ ََ الْبَيْتِ فَدَنََ مِنَ ا كُمْ أهَْ ََ أََِكْرَمَ عَلَى اللََِّّ تَ عَالََ مِنِِ  وَ قَدْ  نْ يَ تَوَلاَّ بَنِِ إِسْراَئيِ
 ٍَ  ضُرِبَ ببَِعْضِهَا الْمَيِ تُ فَ عَا

He-asws passed by him. It was said to him-asws, ‘This man is from Khurasan, from the ones who 
are befriending you-asws People-asws of the Household’. He-asws went near to the dead donkey. 
He-asws said: ‘The cow of the children of Israel did not happen to be more prestigious to Allah-

azwj the Exalted than me-asws, and a part of it was struck upon the dead (man) and he had lived’.  

ِْْمَارُ  رَّكَ ا ََ  ثَُُّ وكَََُهُ بِرجِْلِهِ الْيُمََّْ وَ قاَلَ قُمْ بِِِذْنِ اللََِّّ فَ تَ

Then he-asws nudged it with his-asws right leg and said: ‘Stand, by the Permission of Allah-azwj!’ 
The donkey moved.  

 ارَ الْخرُاَسَانِِ .عَلَيْهِ وَ أتََى بِهِ الْمَدِينَةَ وَ كُلَّمَا مَرَّ ع أَشَارُوا عَلَيْهِ بِِِصْبَعِهِمْ وَ قاَلُوا هَذَا الَّذِي أَحْيَا حَُِ  ثَُُّ قاَلَ وَ وَضَعَ الْخرُاَسَانُِّ رَحْلَهُ 

Then he (the narrator) said, ‘And the man from Khurasan placed his luggage upon it and came 
with it to Al-Medina. And every time he-asws passed by, they were indicating to him-asws with 
their fingers and saying, ‘This is the one who revived the donkey of the man from 
Khurasan’’.263 

َِ النَّهْرَيْنِ قاَلَ: ََ شَيْخٍ مِنْ أهَْ اَعِي ْْ َْْسَنِ بْنِ إِ ٌَ مِنْ  خَرَجْتُ  عَنِ ا َْْسَنِ بِشَيْ  أنَََ وَ رَجُ َِ قَ رْيَتِِ إِلََ أَبي ا َِ الْ أهَْ قَرْيةَِ قَدْ حََُّلَنَا ءٍ كَانَ مَعَنَا وَ كَانَ بَ عْضُ أهَْ
َُُوَُ أَكْلُهَا أمَْ لَا لطَّائرِِ الْفُلًَنِِ  مِنْ طيُُورِ رسَِالَةً وَ دَفَعَ إلِيَْنَا مَا أوَْصَلْنَاهُ وَ قاَلَ تُ قْرءُِونهَُ مِنِِ  السَّلًَمَ وَ تَسْألَوُنهَُ عَنْ بَ يْضِ ا  َْ   الْآجَامِ هَ

From Al-Hassan Bin Ismail, a Sheykh from the people of Al Nahreyn, said,  
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‘I and a man from the people of my town went out to Abu Al-Hassan-asws with something which 
was with us, and one of the people of the town had given us a message and handed to us 
what we had to give him-asws, and he said, ‘Convey to him-asws the greeting from me-asws and 
ask him-asws about the eggs of such and such bird from the birds of the non-Arabs, it is allowed 
to eat it or not?’  

َْكَْبَ وَ خَرَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ  قَِنَا ع وَ قاَلَ لرَِفِيقِي يْ وَ لََْ نَسْألَْهُ عَنْ شَ  فَسَلَّمْنَا مَا كَانَ مَعَنَا إِلََ جَاريِةٍَ وَ أتََاهُ رَسُولُ السُّلْطاَنِ فَ نَهَضَ لِ َْ ا صِرْنََ في الشَّارعِِ  ءٍ فَ لَمَّ
َْ لَهُ بَ يْضَ الطَّائرِِ الْفُلًَنِِ  لَا تََْكُلْهُ فإَِنَّهُ مِنَ الْمُسُوخِ  بِالنَّبَطِيَّةِ أقَْرئِْهُ مِنِِ    السَّلًَمَ وَ قُ

We submitted whatever was with us to a slave girl, and a messenger of the sultan came to 
him-asws. So he-asws got up to ride, and we went out from his-asws presence and could not ask 
him-asws about anything. When we came to be in the street, he-asws met us and said to my 
friend in Nabatean: ‘Convey to him the greeting from me and say to him, the eggs of such and 
such bird, do not eat it, for it is from the morphed (creatures)’.  

 َِ ا بقَِيَ مِنْ مُلْكِ الْمُتَوكَِ  َِ الْمَدَائِنِ كَتَبَ إِليَْهِ يَسْألَهُُ عَمَّ  وَ رُوِيَ أَنَّ رَجُلًً مِنْ أهَْ

And it is reported that a man from the people of Al-Madain wrote to him-asws asking him-asws 
about what had remained from the rule of Al-Mutawakkil.  

ُْرَعُونَ سَبْعَ سِنِيَن دَأَباً فَما حَصَدْتَُْ فَذَرُوهُ في سُنْبلُِهِ إِلاَّ قلَِيلًً مَِّا تََْكُلُونَ ثَُُّ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحُْنِ الرَّحِيمِ  فَكَتَبَ ع  يََْتِ مِنْ بَ عْدِ ذلِكَ سَبْعٌ شِدادٌ يََْكُلْنَ قالَ تَ 
مْتُمْ لََنَُّ   إِلاَّ قلَِيلًً مَِّا تَُْصِنُونَ ثَُُّ يََْتِ مِنْ بَ عْدِ ذلِكَ عامٌ فِيهِ يغُاثُ النَّاسُ وَ فِيهِ يَ عْصِرُونَ  ما قَدَّ

He-asws wrote: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. He said: ‘You shall be 
cultivating for seven years continuously. Then whatever you harvest, so leave it in its ear 
except for a little from what you would be eating [12:47] Then there shall come after that 
seven years of hardship eating away whatever had preceded for these except for a little 
from what you would be harvesting [12:48] Then there shall come after that a year in which 
it would rain for the people and during it they would be pressing’ [12:49]’. 

ََ في أوََّلِ الْخاَمِسَ عَشَرَ.  فَ قُتِ

He was killed in the beginning of the fifteenth’’.264 

دٍ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ يَْْيََى ب الَِْوْدِي ِ  -64 ََدِ بُ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ دٍ الْمُ ا  خَلْتُ مَسْجِدَ الْجاَمِعِ دَ  قاَلَ: جش، الفهرست للنجاشي جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ لُِِصَلِ يَ الظُّهْرَ فَ لَمَّ
ابنَِا جُلُوساً فَمِلْتُ إلِيَْهِمْ فَسَلَّمْتُ  ََ انَ وَ جَماَعَةً مِنْ أَصْ ََّ َْْسَنِ الطَّ اَعَةَ  عَلَيْهِمْ وَ جَلَ صَلَّيْتُهُ رأَيَْتُ حَرْبَ بْنَ ا َْ َْْسَنُ بْنُ   سْتُ وَ كَانَ فِيهِمُ ا

(The book) ‘Al Fihrist’ of Al Najashy – Ja’far Bin Muhammad Al Muwaddib, from Ahmad Bin Muhammad, from 
Ahmad Bin Yahya Al Awdy who said,  

‘I entered the central Masjid to pray Al-Zohr Salat. When I had prayed it, I saw Harb Bin Al-
Hassan Al-Tahan and a group of our companions seated. I inclined to them and greeted unto 
them, and sat down, and among them was Al-Hassan Bin Sama’at.  
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 هو أبو محمّد الحسن بن محمّد بن سماعة الكندي الصيرفى من شيوخ الواقفة كثير الحديث فقيه ثقة، كان يعاند في الوقف و يتعصب 

Note: (Al-Hassan Bin Sama’at) – He is Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad Bin 
Sama’at Al-Kindy Al-Sayrafi, from the Sheykhs of the Waqifites, being of many Ahadeeth, a 
jurist, trusted. He was obstinate regarding the pausing (at the 7th Imam-asws – a Waqifite) and 
a Nasibi.  

َْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع وَ مَا جَرَى عَلَيْهِ ثَُُّ مِنْ بَ عْدُ ََيْدَ بْنَ عَلِيٍ  وَ مَا جَرَى عَلَ  ََريِبٌ لَا فَذكََرُوا أمَْرَ ا  ٌَ ٌَ عَلَوِي  بِسُرَّ يْهِ وَ مَعَنَا رَجُ  نَ عْرفِهُُ فَ قَالَ ََّ قَ وْمِ عِنْدَنََ رَجُ
َِ الْمَدِينَةِ مَا هُوَ إِلاَّ سَاحِرٌ أوَْ كَاهِنٌ   مَنْ رأََى مِنْ أهَْ

They mentioned the matter of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws and what had transpired upon him-

asws. Then from afterwards, Zayd son of Ali-asws, and what had transpired upon him, and with 
us there was a man, a stranger, we did not know him. He said, ‘O people! There is an Alawite 
man with us at Surmanray, from the people of Al-Medina. He-asws is not, except a sorcerer or 
a soothsayer’.  

دِ بْنِ الر ضَِا فَ قَالَ لَهُ الْجمََاعَةُ فَكَيْفَ ت َ  اَعَةَ بِنَْ يُ عْرَفُ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ َْ نْهُ قاَلَ كُنَّا جُلُوساً مَعَهُ عَلَى بَابِ دَارهِِ وَ هُوَ جَارُنََ بِسُرَّ بَيَّنْتَ ذَلِكَ مِ فَ قَالَ لَهُ ابْنُ 
ََدَّثُ مَعَهُ إِذْ مَنْ رأََى نََْلِسُ إلِيَْهِ في   َِ  عَشِيَّةٍ نَ تَ الَةِ وَ ال كُ ٌْ مِنَ الْقُوَّادِ وَ الرَّجَّ هِِمْ شَّ مَرَّ بنَِا قاَئِدٌ مِنْ دَارِ السُّلْطاَنِ وَ مَعَهُ خِلَعٌ وَ مَعَهُ جَمْعٌ كَثِ ْْ ََ  اكِريَِّةِ وَ 

Ibn Sama’at said to him, ‘Who is he-asws known as?’ He said, ‘Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin 
Al-Reza-asws’. The group said to him, ‘How is that manifest from him-asws?’ He said, ‘We were 
seated with him at the door of his-asws house, and he-asws was our neighbour at Surmanray. We 
used to sit to him-asws during every evening, discussing with him-asws, when a leader from the 
house of the sultan passed by, and with him were gifts, and there was a large crowd with him 
from the leaders, and the infantry, and the servants, and others.  

ا أنَْ مَضَى قاَلَ لنََا هُوَ  دٍ وَثَبَ إلِيَْهِ وَ سَلَّمَ عَلَيْهِ وَ أَكْرَمَهُ فَ لَمَّ ا رَآهُ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ ََ فَ لَمَّ ََ الصَّلًَةِ فَرحٌِ بِاَ هُوَ فِيهِ وَ   داً يدُْفَنُ قَ بْ

When he saw Ali-asws Bin Muhammad-asws, he leapt to him-asws and greeted him and honoured 
him-asws. When he went, he-asws said to us: ‘He is happy with what (situation) he is in, and 
tomorrow he will be buried before the Salat’.  

َِْ فَ عَجِبْنَا مِنْ ذَلِكَ فَ قُمْنَا مِنْ عِنْدِهِ فَ قُلْنَا هَذَا عِلْمُ الْغَيْبِ فَ تَعَاهَدْنََ ثَ  يحَ مِنْهُ فإَِنِ ِ في مَنُِِِْ وَ قَدْ صَلَّيْتُ الْفَجْرَ إِذْ لًَثةًَ إِنْ لََْ يَكُنْ مَا قاَلَ أَنْ نَ قْتلَُهُ وَ نَسْ
هِِمْ وَ هُمْ يَ قُولُونَ مَاتَ فُلًَنٌ  ْْ ََ ٌْ مِنَ الْجنُْدِ وَ  ََلَبَةً فَ قُمْتُ إِلََ الْبَابِ فإَِذَا خَلْقٌ كَثِ عْتُ  ةَ سَكِرَ وَ عَبََْ مِنْ مَوْضِعٍ إِلََ مَوْضِعٍ فَ وَقَعَ وَ انْدَقَّتْ الْقَائدُِ الْبَارحَِ  َِْ

 عُنُقُهُ 

We were surprised from that, so we stood up from his-asws presence. We said, ‘This is 
knowledge of hidden matters’. We made a pact thrice if it does not happen what he-asws had 
said, we would kill him-asws and be at rest from him-asws. I was in my house having had prayed 
Al-Fajr Salat, when I heard noise. I stood to the door and there were a lot of people from the 
soldiers and others, and they were saying, ‘So and so leader died last night. He was intoxicated 
and crossed from a place to a place, he fell and broke his neck’.  

َْْسَنِ  َُ كَانَ كَمَا قاَلَ أبَوُ ا يعاً مِنْ هَذِهِ مَيِ تٌ فَمَا برَحِْتُ حَتََّّ دَ فَ قُلْتُ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََُّّ وَ خَرَجْتُ أَحْضُرهُُ وَ إِذَا الرَّجُ بْنَا جمَِ فَ نْتُهُ وَ رَجَعْتُ فَ تَعَجَّ
َْْدِيثَ بِطُولهِِ  اَلِ وَ ذكََرَ ا ْْ  .ا
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I said, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj!’ And I went out and attended it, and there 
was the man just as Abu Al-Hassan-asws had said, dead. I did not depart until I had buried him 
and returned. We were all astounded from this situation’ – and he mentioned the Hadeeth 
with its (full) length’’.265 

دٍ الطَّراَئفِِيُّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الْمَيْمُونِ ِ  -65 يَِ بْنُ مُحَمَّ ََا دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مَعْمَرٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيِن بْنِ  عَنْ ق، الكتاب العتيق الغروي  أبَوُ الْفَتْحِ   مُحَمَّ
يَِِ  قاَلَ: ئُُِ بِهِ وَ  كُنْتُ رَجُلًً أذَْهَبُ   مُوسَى الَِْهْوَا دٍ مَا أَسْتَهْ َْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ لَُِةِ وَ كَانَ يَ بْلُغُنِِ مِنْ أمَْرِ أَبي ا اَلُ إِلََ  مَذَاهِبَ الْمُعْتَ ْْ لَا أقَْ بَلُهُ فَدَعَتْنِِ ا

 دُخُوِِ بِسُرَّ مَنْ رأََى للِِقَاءِ السُّلْطاَنِ فَدَخَلْتُهَا

Al Kitab Al Ateeq of Al Garwy Abu Al Fat’h Ghazi Bin Muhammad Al Taraify, from Ali Bin Abdullah Al Maymouny, 
from Muhammad Bin Ali Bin Ma’mar, from Ali Bin Yaqteen Bin Musa Al Ahwazy who said,  

‘I was a man on the doctrine of the Mutazilites, and there used to reach me from the matters 
of Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws what I used to mock with, and not accept it. My 
situation called me to enter Surmanray to meet the sultan, so I entered it.  

ََدٍ ركَِبَ النَّاسُ  ا كَانَ مِنْ  ا كَانَ يَ وْمُ وَعْدِ السُّلْطاَنِ النَّاسَ أنَْ يَ ركَْبُوا إِلََ الْمَيْدَانِ فَ لَمَّ َِ الْقَصَبِ أََِ فَ لَمَّ ََلًَئِ يَِِ   يْدِيهِمُ الْمَراَوحُِ  في  َْْسَنِ ع في  وَ ركَِبَ أبَوُ ا
تَاءِ وَ عَلَيْهِ لبَُّادٌ وَ بُ رْ  ٌَ وَ قَدْ عَقَدَ ذَنَبَ دَابَّتِهِ وَ النَّاسُ يَ هَُْءُونَ بِهِ وَ هُوَ يَ قُولُ أَلَا الشِ  الصُّبْحُ  نَّ مَوْعِدَهُمُ الصُّبْحُ أَ ليَْسَ إِ  نُسٌ وَ عَلَى سَرْجِهِ تَِْفَافٌ طَوِي

 بِقَريِبٍ 

When it was the day of the appointment with the sultan, the people were riding to the field. 
When it was the morning, the people rode in carriage of reeds, in their hands were fans, and 
Abu Al-Hassan-asws rode in winter clothes and upon him a thick coat and a cap, and upon his-

asws saddle was a long protective armour, and he-asws had tied the tail of his-asws animal, and 
the people were mocking with him-asws, and he-asws was saying: Their appointed time is the 
morning; is not the morning near?’ [11:81]’.  

اَُليَِهَا  ابةٌَ وَ أرَْخَتِ السَّمَاءُ عَ ََ اَئطَِيْنِ ارْتَ فَعَتْ سَ ْْ راَءَ وَ جَاَُوا بَيْنَ ا َْ ا تَ وَسَّطُوا الصَّ وَابُّ إِ فَ لَمَّ اَ فَ رَجَعُوا فِي وَ خَاضَتِ الدَّ ُِ لََ ركَْبِهَا في الطِ يِن وَ لَوَّثَ تْهُمْ أذَْنََ
 َْْ يٍَِ  وَ رَجَعَ أبَوُ ا يٍَِ  وَ لََْ يُصِبْهُ شَيْ أقَْ بَحِ  مُْ سَنِ ع في أَحْسَنِ  َِ  ءٌ مَِّا أَصَا

When they were in the middle of the desert and they had crossed between the two wall, a 
cloud arose and the sky let down its rain, and the animals were immersed up to their knees 
in the mud, and their tails were polluted. They returned in ugly clothes and Abu Al-Hassan-

asws returned in good clothes, and nothing had hit him-asws from what had hit them. 

ََّ أطَْلَعَهُ عَلَى هَذَا السِ رِ  فَ هُوَ حُجَّ  ا قَ رُبَ نَََّى افَ قُلْتُ إِنْ كَانَ اللََُّّ عََُّ وَ جَ لْبُْنُْسَ وَ جَعَلَهُ عَلَى قَ رَبوُسِ سَرْجِهِ ثَلًَثَ ةٌ ثَُُّ إِنَّهُ لَجأََ إِلََ بَ عْضِ السَّقَائِفِ فَ لَمَّ
 مَرَّاتٍ 

I said, ‘If Allah-azwj Mighty and Majestic had Notified him-asws upon this secret, then he-asws is a 
Divine Authority’. Then he-asws took shelter with one of the pavilions. When he-asws was near, 
he-asws took off the cap and made it to be upon the holster of his-asws saddle three times.  

ََِّ وَ قاَلَ إِنْ كَانَ مِنْ حَلًَلٍ فَالصَّلًَةُ في الثَّوْبِ  ق ْ  ثَُُّ الْتَفَتَ إِ مُِْتُهُ.حَلًَلٌ وَ إِنْ كَانَ مِنْ حَراَمٍ فاَلصَّلًَةُ في الثَّوْبِ حَراَمٌ فَصَدَّ  تُهُ وَ قُ لْتُ بِفَضْلِهِ وَ لَ
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Then he-asws turned to me and said: ‘If it was from Permissible (means), then the Salat in the 
clothes is Permissible, and it was from the Prohibited (means), then the Salat in the clothes 
would be Prohibited’. I ratified him-asws and said (believed) in his-asws merits and adhered with 
him-asws’’.266 
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 ما جرى بينه و بين خلفاء زمانه و بعض أحوالهم و تاريخ وفاته صلوات الله عليه 4باب 

CHAPTER 4 – WHAT TRANSPIRED BETWEEN HIM-asws AND THE 
CALIPHS OF HIS-asws ERA, AND SOME OF THEIR SITUATIONS, 
AND DATE OF HIS-asws EXPIRY, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

دِ بْنِ جُمْهُورٍ الْعَمِ يُ  -1 َْْسَنُ بْنُ مُحَمَّ دٍ قاَلَ: عم، إعلًم الورى ذكََرَ ا ُْْسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ ثَنِِ أَخِي ا ََدِ بٌ لِوُلْدِ بغا كَ   في كِتَابِ الْوَاحِدَةِ، قاَلَ حَدَّ يقٌ مُ انَ ِِ صِدِ 
َْمِنِ  ُْ الْمُ ُْ مُنْصَرَفَهُ مِنْ دَارِ الْخلَِيفَةِ حَبَسَ أمَِ َ الَِْمِ  قُولُونَ ابْنُ الر ضَِا اليَْوْمَ وَ دَفَ عَهُ إِلََ عَلِيِ  بْنِ كِركِْرَ ذَا الَّذِي ي َ يَن هَ أوَْ وَصِيفٍ الشَّكُّ مِنِِ  فَ قَالَ ِِ قاَلَ ِِ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – It is mentioned by Al-Hassan Bin Muhammad Bin Jamhour Al Amma in ‘Kitab Al 
Wahida’. He said, ‘It is narrated to me by my brother Al-Husayn Bin Muhammad who said,  

‘There was a friend of mine, a teacher to the children of Bugha, or a servant, the doubt is from 
me. He said to me, ‘The commander said to me, leaving from the house of the caliphate, 
‘Commander of the faithful has imprisoned this, the one whom they are saying is a son-asws of 
Al-Reza-asws, today, and he handed him-asws Ali Bin Kirkir.  

ُ مَكْذُوبٍ  فَسَمِعْتُهُ يَ قُولُ أنَََ أَكْرَمُ عَلَى اللََِّّ مِنْ نََقَةِ صَالِحٍ  ْْ ََ مٍ ذلِكَ وَعْدٌ   ءٍ هَذَاليَْسَ يُ فْصِحُ بِالْآيةَِ وَ لَا بِالْكَلًَمِ أَيُّ شَيْ  وَ  تََتََّعُوا في داركُِمْ ثَلًثةََ أََّّ

I heard him-asws saying: ‘I-asws am more honourable to Allah-azwj than the she-camel of Salih-as, 
‘Enjoy yourselves in your houses for three days, that is a Promise not to be belied’ [11:65], 
and it can neither be clarified by the Verse nor by the talk, which thing this is’.  

مٍ  ُ تَ وَعَّدَ انْظرُْ مَا يَكُونُ بَ عْدَ ثَلًَثةَِ أََّّ  قاَلَ قُ لْتُ أعَََُّكَ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May Allah-azwj Honour you-asws! You-asws are promising looking 
at what would be happening after three days’.  

ا كَانَ في الْيَوْمِ الثَّالِثِ وَثَبَ عَلَيْهِ ََُّ ]باَ  ا كَانَ مِنَ الْغَدِ أطَْلَقَهُ وَ اعْتَذَرَ إلِيَْهِ فَ لَمَّ [ وَ يغلون وَ تامفَ لَمَّ دُوا الْمُنْتَصِرَ وَلَدَهُ ش وَ جَماَعَةٌ مَعَهُمْ فَ قَتَلُوهُ وَ أقَْ عَ ٌَُِ
 خَلِيفَةً 

When it was the next morning, he freed him-asws and apologised to him-asws. When it was 
during the third day, Yagiz (Bagiz) pounced upon him, and they shackled and bound, and there 
was a group with them. They killed him and seated his son Al-Muntasir as the caliph. 

ٍَ قاَلَ رَفَعَ ََيْدُ بْنُ مُوسَى إِلََ عُمَرَ بْنِ الْفَرجَِ مِراَراً يَسْألَهُُ أنَْ  ثَنِِ سَعِيدُ بْنُ سَهْ مَهُ عَلَى ابْ قاَلَ وَ حَدَّ قَالَ عُمَرُ نِ أَخِيهِ وَ يَ قُولُ إِنَّهُ حَدَثٌ وَ أَنََ عَمُّ أبَيِهِ ف َ يُ قَدِ 
َْْسَنِ ع  ذَلِكَ لَِِبي ا

He (the narrator) said, ‘And it is narrated to me by Saeed Bin Sahl who said, ‘Zayd son of Musa-

asws raised (a matter) to Umar Bin Al-Faraj repeatedly asking him to forward him to the son-

asws of his brother and saying, ‘He is young, and I am an uncle of his-asws father-asws’. Umar said, 
‘That is for Abu Al-Hassan-asws’.  
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َْْسَنِ ع ََدٍ أَحْضَرَ عُمَرُ أبََا ا ا كَانَ مِنْ  ََداً قَ بْلَهُ ثَُُّ انْظرُْ فَ لَمَّ َْ وَاحِدَةً أقَْعِدْنِ  ََ فَجَلَسَ لْ فَجَلَسَ في صَدْرِ ا فَ قَالَ افْ عَ مَجْلِسِ ثَُُّ أذَِنَ لَُِيْدِ بْنِ مُوسَى فَدَخَ
َْْسَنِ ع  بَيْنَ يَدَيْ أَبي ا

He said, ‘I shall do it alone. Have me sit in front of him-asws tomorrow, then look’. When it was 
the next morning, Umar presented Abu Al-Hassan-asws. He-asws was seated in the centre of the 
gathering. Then he permitted for Zayd son of Musa-asws. He entered and sat in front of Abu Al-
Hassan-asws.  

ا كَانَ يَ وْمُ الْخمَِيسِ أذَِنَ لَُِيْدِ بْنِ مُوسَى قَ بْلَهُ فَجَلَسَ في صَدْرِ الْمَجْلِسِ ثَُُّ أذَِنَ لَِِ  ََ ف َ فَ لَمَّ َْْسَنِ ع فَدَخَ ََْلِسِهِ بي ا ََْلِسِهِ وَ أقَْ عَدَهُ في  ا رَآهُ ََيْدٌ قاَمَ مِنْ  لَمَّ
 .وَ جَلَسَ بَيْنَ يَدَيهِْ 

When it was the day of Thursday, he permitted for Zayd son of Musa-asws before him-asws. He 
sat in the centre of the gathering. Then he permitted for Abu Al-Hassan-asws. He-asws entered. 
When he saw him-asws, he stood up from his seat and seated him in his seat and sat in front of 
him-asws’’.267  

امُ قاَلَ: -2 ََّ دٍ الْفَ َُ ابْنَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب أبَوُ مُحَمَّ َْْسَنِ الْجهَْمِ مَنْ أَشْعَرُ النَّاسِ فَذكََرَ شُعَراَءَ الْجاَهِلِيَّ  سَأَلَ الْمُتَوكَِ  سْلًَمِ ثَُُّ إِنَّهُ سَأَلَ أبََا ا ةِ وَ الْإِ
ِْْمَّانُِ   حَيْثُ يَ قُولُ  ع فَ قَالَ ا

 بِطَِ  خُدُودٍ وَ امْتِدَادِ أَصَابِعَ   لَقَدْ فاَخَرَتْ نَا مِنْ قُ رَيْشٍ عِصَابةٌَ 

 عَلَيْهِمْ بِاَ يَ هْوِي نِدَاءَ الصَّوَامِعِ   ا تَ نَاََعْنَا الْمَقَالَ قَضَى لنََافَ لَمَّ 

َِ  جَامِعٍ   تَ راَنََ سُكُوتاً وَ الشَّهِيدُ بِفَضْلِناَ ُْ الصَّوْتِ في كُ  عَلَيْهِمْ جَهِ

 الطَّوَالعِِ  وَ نََْنُ بَ نُوهُ كَالنُّجُومِ   فإَِنَّ رَسُولَ اللََِّّ أَحَُْدَ جَدُّنََ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Muhammad Al Fahham who said,  

‘Al-Mutawakkil asked Ibn Al-Jahm, ‘Who is the most poetic of the people?’ He mentioned the 
poets of the pre-Islamic period and Al-Islam. Then he asked Abu Al-Hassan-asws. He-asws said: 
‘Al-Himany, where he said, ‘We had chosen a group from Qureysh, with stretched cheeks and 
extended fingers (arrogance). When we disputed the judgment, he judged for us against them 
with what because he understood the call of the monasteries. He saw us being silent, while 
the testimony of our merits is loud of the voice upon in every gathering, for Rasool-Allah-saww, 
Ahmad-saww, is our grandfather-saww, and we, his-saww sons are like the emerging stars’. 

ُ وَ أَشْهَدُ أنََّ مُحَمَّداً رَسُولُ اللََِّّ ص جَدِ ي أَ قاَلَ وَ مَا ندَِاءُ الصَّوَامِ  َْْسَنِ قاَلَ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ كَ لَا مْ عِ ََّ أبََا ا َُ ثَُُّ قاَلَ هُوَ جَدُّ كَ الْمُتَوكَِ  َِ كَ فَضَ  جَدُّ
 .نَدْفَ عُكَ عَنْهُ 

He said, ‘And what is the call of the of the monasteries, O Abu Al-Hassan-asws?’ He-asws said: ‘I 
testify that there is no god except Allah-azwj, and I testify that Muhammad-saww is Rasool-Allah-

saww. Is he-saww my-asws grandfather-saww or your grandfather?’ Al-Mutawakkil laughed, then 
said, ‘He-saww is your-asws grandfather-saww. We cannot push you-asws away from him-saww’’.268 

                                                      
267 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 4 H 1 
268 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 4 H 2 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 233 of 415 

أبو زكريا يحيى بن عبد الحميد بن عبد الرحمن بن ميمون الكوفيّ قدم بوداد و حدث بها عن جماعة كثيرة منهم سفيان بن عيينة و أبو بكر  -الحمانى
 أورد روايات عن يحيى بن معين أنهّ قال يحيى بن عبد الحميد الحمانى صدوق ثقة. بن عياّش و وكيع ذكره الخطيب في تاريخ بوداد، و

Note: Al-Himany – Abu Zakariya Bin Abdul Hameed Bin Abdul Rahman Bin Maymoun Al-Kufi. 
He arrived at Baghdad and narrated at it from a lot of groups, from them being Sufyan Bin 
Uyayna, and Abu Bakr Bin Ayyash, and Wakie. Al-Khateeb mentioned him in ‘Tareekh 
Baghdad’, and he is referred in reports from Yahya Bin Mueen who said, ‘Yahya Bin Abdul 
Hameed Al-Himany is a trusted friend’. 

سامرّاء من المحدثين الذين اقدموا، له كتاب في المناقب يروى عنه رأى في شهر رمضان و كان أول من مات ببسرمن 228مات سنة 

أحمد بن ميثم، و قال النجاشيّ: له كتاب أخبرناه جماعة عن محمّد بن عليّ بن الحسين، عن محمّد بن موسى المتوكل، عن موسى ابن 
 أبي موسى الكوفيّ، عن محمّد بن أيوب عنه به

He died in the year 228 at Surmanray in the month of Ramazan, and he was the first one from 
the narrators to have died at Surmanray, those who had arrive. There is a book for him 
regarding the virtues. Ahmad Bin Meesam reported from him. And Al-Najashy said, ‘There is 
a book for him. We have been informed by a group, from Muhammad Bin Ali Bin Al-Husayn, 
from Muhammad Bin Musa Al-Mutawakkil, from Musa Ibn Abu Musa Al Kufi, from 
Muhammad Bin Ayoub, from him, with it.  

اقَ بْنِ   -3 ََ هِِ قاَلَ:كش، رجال الكشي أَحَُْدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ كُلْثُومٍ عَنْ إِسْ ْْ ََ َْْسَنِ بْنِ شَُِّونٍ وَ  دِ بْنِ ا دٍ عَنْ مُحَمَّ َْْسَنِ خَ  مُحَمَّ رجََ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع في جَنَاََةِ أَبي ا
ٍُ قَ راَبةَُ نَََاحِ بْنِ سَلَمَةَ مَنْ رأَيَْتَ أوَْ بَ لَغَ  َِ هَذَامِنَ الِْئَمَِّةِ شَ كَ ع وَ قَمِيصُهُ مَشْقُوقٌ فَكَتَبَ إلِيَْهِ أبَوُ عَوْنٍ الِْبَْ رَ  قَّ ثَ وْبهَُ في مِثْ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ahmad Bin Ali Bin Kulsoom, from Is’haq Bin Muhamamd Bin Al-Hassan Bin 
Shamoun and someone else who said,  

‘Abu Muhammad-asws went out in the funeral of Abu Al-Hassan-asws, and his-asws shirt was torn. 
Abu Awn Al-Abrash, a relative of Najah Bin Salama wrote to him-asws, ‘Whom have you-asws 
seen or reached you-asws from the Imams-asws having torn his-asws shirt like this?’  

 ا يدُْريِكَ مَا هَذَا قَدْ شَقَّ مُوسَى عَلَى هَارُونَ.فَكَتَبَ إلِيَْهِ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع ََّ أَحَُْقُ وَ مَ 

Abu Muhammad-asws wrote to him: ‘O idiot! And what would make you know what this is? 
Musa-as had torn (his-as shirt) upon Haroun-as’’.269 

اقَ عَنْ إِب ْ   -4 ََ ٍُ ق َ   راَهِيمَ بْنِ الخَْضِيبِ الِْنَْ بَاريِِ  قاَلَ:كش، رجال الكشي أَحَُْدُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ إِسْ راَبةَُ نَََاحِ بْنِ سَلَمَةَ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع كَتَبَ أبَوُ عَوْنٍ الِْبَْ رَ
َْْسَنِ ع  أنََّ النَّاسَ قَدِ اسْتَوْهَنُوا مِنْ شَقِ كَ عَلَى أَبي ا

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashi – Ahmad Bin Ali, from Is’haq, from Ibrahim Bin Al Khazeyb Al Anbary who said,  

‘Abu Awn Al-Abrash, a relative of Najah Bin Salama wrote to Abu Muhammad-asws, ‘The people 
are considering it a sign of weakness, your-asws tearing (of the shirt) upon Abu Al-Hassan-asws’.  

مِناً وَ يَْْيَا فَ قَا َْ مِنلَ ََّ أَحَُْقُ مَا أنَْتَ وَ ذَاكَ قَدْ شَقَّ مُوسَى عَلَى هَارُونَ ع إِنَّ مِنَ النَّاسِ مَنْ يوُلَدُ مُ َْ مِناً وَ يََوُتُ مُ َْ اً وَ مِنْهُمْ مَنْ يوُلَدُ كَافِراً وَ يَْْيَا كَافِراً مُ
َْمِناً وَ يََوُتُ كَافِراً وَ إِنَّكَ لَا تََوُتُ حَتََّّ تَكْفُرَ وَ يَ تَغَََّْ عَقْلُكَ وَ يََوُتُ كَافِراً وَ مِنْهُمْ مَنْ يوُلَدُ مُ  مِناً وَ يَْْيَا مُ َْ 
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He-asws said: ‘O idiot! What have you to do with that? Musa-as had torn (his-as shirt) upon 
Haroun-as! From the people, there is one who is born a Momin and lives a Momin and dies a 
Momin. And from them is one who is born a Kafir and lives a Kafir and dies a Kafir. And from 
them is one who is born a Momin and lives a Momin and dies a Kafir, and You will not be dying 
until you are a Kafir and your intellect changes’.  

َِ وَ الْوَسْوَسَةِ وَ لِكَ  لُِهِِ في ذَهَابِ الْعَقْ ا كَانَ ثْرَةِ التَّخْلِيفَمَا مَاتَ حَتََّّ حَجَبَهُ وُلْدُهُ عَنِ النَّاسِ وَ حَبَسُوهُ في مَنْ مَامَةِ وَ انْكَشَفَ عَمَّ َِ الْإِ طِ وَ يرَدُِ عَلَى أهَْ
 .عَلَيْهِ 

He did not die until his children veiled him from the people and they withheld him in his house 
due to the loss of his intellect, and the anxiety and frequency of the imaginations, and he 
rejected upon the people of Imamate, and it was uncovered from what he had been upon’’.270 

ثْ نَ  مصبا، المصباحين رَوَى إِبْ راَهِيمُ بْنُ هَاشِمٍ الْقُمِ يُّ قاَلَ: -5 َْْسَنِ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ صَاحِبُ الْعَسْكَرِ ع يَ وْمَ الْإِ يْنِ لثَِلًَثٍ خَلَوْنَ مِنْ رَجَبٍ سَنَةَ تُ وُفيِ َ أبَوُ ا
 أرَْبَعٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ.

(The book) ‘Al Misbaheen’ – It is reported by Ibrahim Bin Hashim Al Qummi who said,  

‘Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws, Master of Al-Askar, expired on the day of Monday 
on the third (day) vacant from Rajab in the year two hundred and forty-five’’.271 

ٍٍ وَ قاَلَ ابْ  َْْسَنِ عَ  نُ عَيَّا لِيِ  بْنِ مُحَمَّدٍ صَاحِبِ الْعَسْكَرِ ع وَ لَهُ يَ وْمَئِذٍ في الْيَوْمِ الثَّالِثِ مِنْ رَجَبٍ سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ كَانَتْ وَفاَةُ سَيِ دِنََ أَبي ا
 إِحْدَى وَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً.

And Ibn Ayyash said,  

‘During the third day from Rajab in the year two hundred and fifty-four was the expiry of our 
Master-asws Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws, Master of Al-Askar, and on that day 
there were forty-one years for him-asws’’.272 

دِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ صَدَقَةَ عَ مهج، مهج الدعوات مِنْ نُسْخَ  -6 دِ بْنِ مُحَسِ نٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمَّ دُ بْنُ مُحَمَّ ثَنِِ مُحَمَّ دٍ الََِْْدِيِ  عَنْ ةٍ عَتِيقَةٍ حَدَّ نْ سَلًَمَةَ بْنِ مُحَمَّ
دِ بْنِ بُ رَيْكٍ الرُّ  َِ بْ أَبي جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الْعَقِيلِيِ  عَنْ مُحَمَّ نِ عَبْدِ اللََِّّ الْعَقِيلِيِ  عَنْ أَبي رَوْحٍ النَّسَائِيِ  عَنْ هَاوِيِ  عَنْ عَبْدِ الْوَاحِدِ الْمَوْصِلِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عَقِي

َْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّدٍ ع دَ اللَََّّ  أَبي ا َِ فَ قَالَ بَ عْدَ أنَْ حَُِ عَاءِ.وَ أثَََّْ عَلَيْهِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ وَ فُلًَ  أنََّهُ دَعَا عَلَى الْمُتَوكَِ   نًَ عَبْدَانِ مِنْ عَبِيدِكَ إِلََ آخِرِ الدُّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – From an ancient copy – It is narrated to me by Muhammad Bin Muhammad Bin 
Muhassin, from his father, from Muhammad Bin Ibrahim Bin Sadaqa, from Salama Bin Muhammad Al Azdy, from 
Abu Ja’far Bin Abdullah Al Aqeely, from Muhammad Bin Bureyk Al Ruhawy, from Abdul Wahid Al Mowsily, from 
Ja’far Bin Aqeel Bin Abdullah Al Aqeely, from Abu Rawh Al Nasaie,  

‘From Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws, he-asws had supplicated against Al-
Mutawakkil. He-asws had said afterwards: ‘I-asws praise Allah-azwj and extol upon Him-azwj. O Allah-
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azwj! I-asws and so and so (Al-Mutawakkil) are two servants from Your-azwj servants!’ – up to the 
end of the supplication’’.273 

عَاءَ مَذْكُوراً بِطَريِقٍ آخَرَ هَذَا لَفْظهُُ ذكََرَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ ََراَفَةَ حَاجِبِ الْمُتَوكَ ِ  ظُْوَةِ الْفَتْحِ بْنِ خَاقاَنَ   هُ قاَلَ:وَ كَانَ شِيعِي اً أنََّ  َِ وَ وَجَدْتُ هَذَا الدُّ ِْ  َُ كَانَ الْمُتَوكَِ 
َ مَوْضِعَهُ عِنْدَهُمْ فأََمَرَ جمَِ عِنْدَهُ وَ قَ رَّ  يعاً وَ دُونَ وُلْدِهِ وَ أهَْلِهِ وَ أرَاَدَ أَنْ يُ بَينِ  هِِمْ وَ الْوََُراَءِ وَ الِْمَُراَءِ يعَ مَِلَْ بهَُ مِنْهُ دُونَ النَّاسِ جمَِ ْْ ََ كَتِهِ مِنَ الَِْشْراَفِ مِنْ أَهْلِهِ وَ 

رُجُوا مُشَاةً بَيْنَ يَدَيْهِ وَ أَنْ لَا يَ ركَْبَ أَحَدٌ إِلاَّ َُْ اكِرِ وَ وُجُوهِ النَّاسِ أنَْ يُ َُي نُِوا أََِحْسَنِ التَُّْيِيِن وَ يَظْهَرُوا في أفَْخَرِ عَدَدِهِمْ وَ ذَخَائرِهِِمْ وَ وَ الْقُوَّادِ وَ سَائرِِ الْعَسَ 
 هُوَ وَ الْفَتْحُ بْنُ خَاقاَنَ خَاصَّةً بِسُرَّ مَنْ رأََى 

And I found this supplication mentioned by another way. These wordings are mentioned by his chain, from 
Zarafa, a guard of Al-Mutawakkil, and he was a Shias. He said,  

‘There was influence for Al-Fat’h Bin Khaqan with Al-Mutawakkil in his presence, and he 
would draw him closer besides all the people, and besides his own children and his family 
members, and he wanted to manifest his position in their presence. He ordered entirety of 
his realm, from the nobles from his family and others, and the ministers, and the 
commanders, and the leaders, and rest of the soldiers, and faces of the people, that they 
should adorn with excellent adornments and appear in their pride-worthy numbers, and their 
treasures, and they should come out walking in front of him, and that no one should be riding 
except him and Al-Fat’h Bin Khaqan especially at Surmanray.  

رَِ  وَ أَخْرَجُوا ْْ الَةً وَ كَانَ يَ وْماً قاَئِظاً شَدِيدَ ا َْْسَنِ عَ في جُمْلَةِ الَِْشْراَفِ أباَ  وَ مَشَى النَّاسُ بَيْنَ أيَْدِيهِمَا عَلَى مَراَتبِِهِمْ رَجَّ لِيَّ بْنَ مُحَمَّدٍ ع وَ شَقَّ عَلَيْهِ مَا لَقِيَهُ  ا
رَِ  وَ الَُّحَُْةِ  ْْ  مِنَ ا

And the people walked in front of them both based upon their ranks, on foot, and it was a hot 
day of severe heat, and they brought out Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws among all 
the nobles, and it was grievous upon him-asws what he-asws was facing from the heat and the 
congestion. 

  فْتَهُ مِنَ الْمَشَقَّةِ وَ أَخَذْتُ بيَِدِهِ تَكَلَّ  ةِ وَ مَا قَدْ قاَلَ ََراَفَةُ فأَقَْ بَلْتُ إلِيَْهِ وَ قُ لْتُ لَهُ ََّ سَيِ دِي يعَُُِّ وَ اللََِّّ عَلَيَّ مَا تَ لْقَى مِنْ هَذِهِ الطُّغَا

Zarafa said, ‘I turned towards him-asws and said to him-asws, ‘O my Master-asws, by Allah-azwj! (It 
is grievous) upon me what you-asws are facing from this tyrant, and what he has encumbered 
you-asws from the difficulties!’ And I held his-asws hand.  

أَ عَلَيَّ وَ قاَلَ ََّ ََراَفَةُ  ََلْ أُسَائلُِهُ وَ أَسْتَ  فَ تَوكََّ َُ مِنَ دُ مِنْهُ وَ أحَُادِثهُُ إِلََ أَ فِيمَا نََقَةُ صَالِحٍ عِنْدَ اللََِّّ أََِكْرَمَ مِنِِ  أوَْ قاَلَ أَِعَْظَمَ قَدْراً مِنِِ  وَ لََْ أَ نْ نَ َُلَ الْمُتَوكَِ 
مَتْ  لَِِمْ وَ قُدِ  مُْ فَ ركَِبُوا إِلََ مَنَا ُِّ مَتْ إلِيَْهِمْ دَوَا  بَ غْلَةٌ لَهُ الرُّكُوبِ وَ أمََرَ النَّاسَ بِالانْصِراَفِ فَ قُدِ 

He-asws leant upon me and said: ‘O Zarafa! The she-camel of Salih-as was not more honourable 
in the Presence of Allah-azwj than me-asws’ – or said: ‘Of mightier worth than me-asws’. And I did 
not cease to ask him-asws and benefitting from him-asws and discussing with him-asws until Al-
Mutawakkil descended from the ride and ordered the people with leaving. So their animals 
were brought forwards to them, and they rode to their houses, and I brought forward a mule 
for him-asws.  
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ََدِ بٌ  َِ الْعِ  فَ ركَِبَهَا وَ ركَِبْتُ مَعَهُ إِلََ دَارهِِ فَ نََُلَ وَ وَدَّعْتُهُ وَ انْصَرَفْتُ إِلََ دَاريِ وَ لِوَلَدِي مُ َِ وَ كَانَتْ ِِ عَادَةٌ بِِِحْضَارهِِ عِنْدَ الطَّعَامِ يَ تَشَيَّعُ مِنْ أهَْ لْمِ وَ الْفَضْ
َِ وَ الْفَتْحِ وَ مَشْيِ الَِْشْراَفِ  َْْدِيثَ وَ مَا جَرَى مِنْ ركُُوبِ الْمُتَوكَِ  ضَرَ عِنْدَ ذَلِكَ وَ تَََارَيْ نَا ا ََ   أيَْدِيهِمَايْنَ  وَ ذَوِي الَِْقْدَارِ بَ فَ

He-asws rode it and I rode with him to his-asws house. He-asws descended and I bade him-asws 
farewell and I left to go to my house. And there was a Shia teacher for my children, from the 
people of knowledge and merit, and it was a habit of mine to present him at the meal. He was 
present during that, and we flowed the discussion, and what had transpired from the riding 
of Al-Mutawakkil and Al-Fat’h and the walking by the nobles and the ones with worth in front 
of them both.  

عْتُهُ مِنْ قَ وْلِهِ مَا نََقَةُ صَالِحٍ عِنْدَ اللََِّّ  وَ ذكََرْتُ لَهُ  َِْ َْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّدٍ ع وَ مَا  َُ مَعِي فَ رَفَعَ  أََِ مَا شَاهَدْتهُُ مِنْ أَبي ا ََدِ بُ يََْكُ عْظَمَ قَدْراً مِنِِ  وَ كَانَ الْمُ
عْتَ هَذَا اللَّ  َِْ عْتُهُ يَ قُولهُُ يَدَهُ وَ قاَلَ بِاللََِّّ إِنَّكَ  َِْ  فْظَ مِنْهُ فَ قُلْتُ لَهُ وَ اللََِّّ إِنِ ِ 

And I mentioned to him what I had witnessed from Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws 
and I had heard from his-asws words: ‘The she-camel of Salih-as was not of mightier worth in 
the Presence of Allah-azwj than me-asws’. And the teacher was eating with me. He raised his 
hand and said: ‘By Allah-azwj! You heard these words from him-asws?’ I said to him, ‘By Allah-

azwj! I heard him-asws saying it’. 

ََ لَا  مٍ وَ يَ هْلِكُ فاَنْظُرْ في أمَْركَِ وَ أَحْرَِْ مَا ترُيِدُ إِحْرَ فَ قَالَ ِِ اعْلَمْ أَنَّ الْمُتَوكَِ  بْ لَِِمْركَِ كَيْ لَا يَ فْجَأَكُمْ هَلًَكُ ا يَ بْقَى في مَِلَْكَتِهِ أَكْثَرَ مِنْ ثَلًَثةَِ أََّّ ََهُ وَ تَََهَّ
َِ فَ تَهْلِكَ أمَْوَالُكُمْ بَِِادِثةٍَ تَُْدَثُ أوَْ سَبَ  َُْريِهَذَا الرَّجُ  بٍ 

He said to me, ‘Know that Al-Mutawakkil will not remain in his kingdom for more than three 
days, and he will die, therefore look into your affairs and protect whatever you want to 
protect and prepare for your affairs lest you don’t get surprised by the death of this man, so 
your wealth would be destroyed by the occurring event, of a flowing cause’.  

ُ مَكْذُوبٍ لًتََتََّعُوا في داركُِمْ ثَ  فَ قُلْتُ لَهُ مِنْ أيَْنَ لَكَ ذَلِكَ فَ قَالَ ِِ أَ مَا قَ رأَْتَ الْقُرْآنَ في قِصَّةِ النَّاقَةِ وَ قَ وْلَهُ تَ عَالََ  ْْ ََ مٍ ذلِكَ وَعْدٌ  ََ  ثةََ أََّّ َُُوَُ أَنْ تُ بْطِ وَ لَا 
مَامِ   قَ وْلَ الْإِ

I said to him, ‘From where is that for you?’ He said, ‘For me is that I read the Quran in the 
story of the she-camel and Words of the Exalted: ‘Enjoy yourselves in your houses for three 
days, that is a Promise not to be belied’ [11:65], and it is not allowed that the word of the 
Imam-asws be nullified’. 

َِ ف َ  قاَلَ ََراَفَةُ فَ وَ اللََِّّ مَا جَاءَ الْيَوْمُ الثَّالِثُ حَتََّّ هَجَمَ الْمُنْتَصِرُ وَ مَعَهُ بغاء وَ وَصِيفٌ  يعاً قِطَعاً وَ الِْتَْ راَكُ عَلَى الْمُتَوكَِ  قَتَلُوهُ وَ قَطَعُوهُ وَ الْفَتْحَ بْنَ خَاقاَنَ جمَِ
ُ نعِْمَتَهُ وَ مَِلَْكَتَهُ  اََلَ اللََّّ   حَتََّّ لََْ يُ عْرَفْ أَحَدُهَُاَ مِنَ الْآخَرِ وَ أَ

Zarafa said, ‘By Allah-azwj! The third day did not come until Al-Muntasir, and with him was 
Bugha, and servants, and the Turks, attacked upon Al-Mutawakkil. They killed him and cut 
him and Al-Fat’h Bin Khaqan (into pieces) together, to the extent one of them could not be 
recognised from the other, and Allah-azwj Removed his bounties and his kingdom.  

ََدِ بِ وَ مَا قاَلَهُ فَ قَالَ صَدَقَ  َْْسَنِ ع بَ عْدَ ذَلِكَ وَ عَرَّفْ تُهُ مَا جَرَى مَعَ الْمُ مَامَ أبََا ا ا بَ لَغَ مِنِِ   فَ لَقِيتُ الْإِ نَا هِيَ  الْجهَْدُ رَجَعْتُ إِلََ كُنُوٍَ نَ تَوَارَثُ هَا مِنْ آبَائِ إِنَّهُ لَمَّ
ُْْصُونِ وَ السِ لًَحِ وَ الْجنَُنِ وَ هُوَ دُعَاءُ الْمَظْلُومِ عَلَى الظَّالَِِ فَدَعَوْتُ بِهِ عَلَيْهِ فأََ   هْلَكَهُ اللََُّّ أعََُُّ مِنَ ا
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I met the Imam-asws Abu Al-Hassan-asws after that and let him-asws know what had flowed with 
the teacher and what he had said. He-asws said: ‘He spoke the truth. When the efforts 
(tiredness) reached from me-asws, I-asws resorted to the treasures we-asws had inherited from 
our-asws forefathers-asws. It is the mightiest of the fortresses and the weapons, and the shields, 
and it is a supplication by the oppressed against the oppressors. I-asws supplicated with it 
against him and Allah-azwj Destroyed him’.  

عَاءِ.رأَيَْتَ أنَْ تُ عَلِ مَنِيهِ فَ عَلَّمَنِيهِ إِلََ آخِرِ مَا أوَْرَدْتهُُ في كِ  فَ قُلْتُ ََّ سَيِ دِي إِنْ   تَابِ الدُّ

I said, O my Master-asws! If you-asws deem fit, you-asws could teach it to me’. He-asws taught it. – 
up to the end of what I (Majlisi) shall be referring it in the book of supplications’’.274 

7-  َِ ََ  كَرْخِيِ  قاَلَ:عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أَحَُْدَ الْمَوْصِلِيِ  عَنِ الصَّقْرِ بْنِ أَبي دُلَفَ الْ  ع، علَ الشرائع ل، الخصال ابْنُ الْمُتَوكَِ  ا حََُ لَمَّ
 ََِّ َْْسَنِ الْعَسْكَريَِّ ع جِئْتُ أَسْأَلُ عَنْ خَبَْهِِ قاَلَ فَ نَظَرَ إِ َُ سَيِ دَنََ أبََا ا ََ إلِيَْهِ فأَدُْخِلْتُ إلِيَْهِ فَ قَالَ ََّ صَقْرُ  الَُّراَفيُّ وَ كَانَ حَاجِباً للِْمُتَوكَ ِ الْمُتَوكَِ  َِ فأََمَرَ أنَْ أدُْخَ

مَ وَ مَا تَََخَّرَ وَ قُ لْتُ أَخْطأَْتُ  مَا شَأْنُكَ فَ قُلْتُ خٌَْْ أيَ ُّهَا الُِْسْتَاذُ   ءِ في الْمَجِيفَ قَالَ اقْ عُدْ فأََخَذَنِ مَا تَ قَدَّ

(The books) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Al Khisal’ – Ibn Al-Mutawakkil, from Ali Bin Ibrahim, from Abdullah Bin Ahmad 
Al Mowsily, from Al Saqr Bin Abu Dulaf Al Karkhy who said,  

‘When Al-Mutawakkil carried our Master-asws Abu Al-Hassan Al-Askari-asws, I came to ask about 
his-asws news. Al Zarafy looked at me, and he was a guard of Al-Mutawakkil. He ordered to let 
me enter to see him. I entered to see him (the guard). He said: ‘O Saqr! What is your concern?’ 
I said, ‘Good, O teacher!’ He said: ‘Be seated!’ It seized me, whatever I had send forward and 
whatever I had delayed, and I said, ‘I have mistaken in coming’.  

مِنِيَن  مَوْلَاكَ  خَبَِْ قاَلَ فَ وَحَى النَّاسَ عَنْهُ ثَُُّ قاَلَ ِِ مَا شَأْنُكَ وَ فِيمَ جِئْتَ قُ لْتُ لِخٍَْْ مَا فَ قَالَ لَعَلَّكَ تَسْأَلُ عَنْ  َْ ُْ الْمُ  فَ قُلْتُ لَهُ وَ مَنْ مَوْلَايَ مَوْلَايَ أمَِ
مَْدُ للََِّّ  ْْ َْْقُّ فَلًَ تََْتَشِمْنِِ فإَِنِ ِ عَلَى مَذْهَبِكَ فَ قُلْتُ ا  فَ قَالَ اسْكُتْ مَوْلَاكَ هُوَ ا

He (the narrator) said, ‘The people lightened away from him. Then he said to me, ‘What is 
your concern, and regarding who have you come?’ I said, ‘For good is what (I have come for)’. 
He said, ‘Perhaps you want to ask about the news of your Master-asws’. I said, ‘And who is my 
Master? My master is commander of the faithful’. He said, ‘Be quiet! Your Master-asws, he-asws 
is the truth, so do not be modest to me, for I am upon your doctrine’. I said, ‘The Praise is for 
Allah-azwj!’ 

َُْرجَُ صَاحِبُ الْبَْيِدِ   مِنْ عِنْدِهِ قاَلَ أَ تَُِبُّ أَنْ تَ راَهُ قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ اجْلِسْ حَتََّّ 

He said, ‘Would you like to see him-asws?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘Be seated until the postman 
comes out from his-asws presence’.  

ُْْجْرَةِ الَّ  ا خَرجََ قاَلَ لغُِلًَمٍ لَهُ خُذْ بيَِدِ الصَّقْرِ وَ أدَْخِلْهُ إِلََ ا بُوسُ وَ خَ قاَلَ فَجَلَسْتُ فَ لَمَّ َْ  َِ  بَ يْنَهُ وَ بَ يْنَهُ تِِ فِيهَا الْعَلَوِيُّ الْمَ
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He (the narrator) said, ‘I sat down. When he came out, he said to a slave of his, ‘Hold the hand 
of Al Saqr and enter him into the chamber in which is the Alawite, the prisoner, and vacate 
between him and him-asws’.  

ٍْ وَ بِِِذَ  ُْْجْرَةِ وَ أوَْمَأَ إِلََ بَ يْتٍ فَدَخَلْتُ فإَِذَا هُوَ جَالِسٌ عَلَى صَدْرِ حَصِ  اهُ قَبٌْْ مَحْفُورٌ قاَلَ فأََدْخَلَنِِ إِلََ ا

He (the narrator) said, ‘He entered me into the chamber and gestured towards a room. I 
entered, and there he-asws was, seated upon the middle of a straw mat and parallel to him-asws 
was a pre-dug grave.  

 تَ عَرَّفُ خَبَْكََ ئْتُ أَ دِي جِ قاَلَ فَسَلَّمْتُ عَلَيْهِ فَ رَدَّ عَلَيَّ ثَُُّ أمََرَنِ بِالْجلُُوسِ ثَُُّ قاَلَ ِِ ََّ صَقْرُ مَا أتََى بِكَ قُ لْتُ سَي ِ 

He (the narrator) said, ‘I greeted unto him-asws. He-asws responded to me, then instructed me 
with being seated. Then he-asws said to me; ‘O Saqr! What have you come for?’ I said, ‘My 
Master-asws! I have come to know your-asws news’.  

ََِّ فَ قَالَ ََّ صَقْرُ لَا عَلَيْكَ لَنْ يَصِلُوا إلِيَْنَا بِسُ  مَْدُ للََِّّ ثَُُّ قُ لْتُ ََّ سَيِ دِي حَدِيثٌ يُ رْوَى عَنِ النَّبِِ  وءٍ الْآنَ فَ قُلْ قاَلَ ثَُُّ نَظَرْتُ إِلََ الْقَبِْْ فَ بَكَيْتُ فَ نَظَرَ إِ ْْ تُ ا
 وَ مَا هُوَ  ص لَا أعَْرِفُ مَعْنَاهُ قاَلَ 

He (the narrator) sad, ‘Then I looked at the grave, and I cried. He-asws looked at me and said: 
‘O Saqr! Do not (take it) upon you! They will never arrive to us-asws with evil, now’. I said, ‘The 
Praise is for Allah-azwj!’ Then I said, ‘O my Master-asws! There is a Hadeeth being reported from 
the Prophet-saww, I do not understand its meaning’. He-asws said: ‘And what is it?’ 

مَ فَ تُعَادِيَكُمْ مَا مَعْنَاهُ   فَ قُلْتُ قَ وْلهُُ ص لَا تُ عَادُوا الَََِّّْ

I said, ‘His-azwj words: ‘Do not be inimical to the days, for they would be inimical to you all’. 
What is its meaning?’  

مُ نََْنُ مَا قاَمَتِ السَّمَاوَاتُ وَ الَِْرْضُ فاَلسَّبْتُ اسْمُ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ الَِْحَدُ كِنَ  ثْ نَيْنِ ا ايةٌَ فَ قَالَ نَ عَمْ الَََِّّْ َْمِنِيَن ع وَ الْإِ ِْ الْمُ ُْْسَيْنُ عَنْ أمَِ  وَ الثَّلًَثََءُ َْْسَنُ وَ ا
دٍ  دُ بْنُ عَلِيٍ  وَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ ُْْسَيْنِ وَ مُحَمَّ  عَلِيُّ بْنُ ا

He-asws said: ‘Yes. The days are us-asws, for as long as the skies and the earth stand. The Saturday 
is a name of Rasool-Allah-saww, and the Sunday (Ahad – one) is a metaphor about Amir Al 
Momineen-asws, and the Monday (Isnayn – two) are Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and the 
Tuesday (Salasa – three) are Ali Bin Al-Husayn-asws, and Muhammad Bin Ali-asws and Ja’far Bin 
Muhammad-asws.  

َْْسَنُ  وَ  دُ بْنُ عَلِيٍ  وَ أَنََ وَ الْخمَِيسُ ابْنَِِ ا  بْنُ عَلِي ٍ  الَِْرْبِعَاءُ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ وَ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى وَ مُحَمَّ

And the Wednesday (Arba’a – four) are Musa Bin Ja’far-asws, and Ali Bin Musa-asws, and 
Muhammad Bin Ali-asws, and I-asws. And the Thursday (Al Khamis) is my-asws son-asws Al-Hassan 
Bin Ali-asws.  
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َُهَا قِسْطاً وَ عَدْلًا كَمَا مُلِ  قَِ  وَ هُوَ الَّذِي يََلَْ ْْ مِ ئَتْ ظلُْماً وَ جَوْراً فَ هَذَ وَ الْجمُُعَةُ ابْنُ ابْنِِ وَ إلِيَْهِ تَُْمَعُ عِصَابةَُ ا نْ يَا فَ يُعَادُوكُمْ  ا مَعََّْ الَََِّّْ فَلًَ تُ عَادُوهُمْ في الدُّ
 في الْآخِرَةِ 

And the Friday (Jummah) is my-asws son-asws, and to him-asws would gather the parties of truth, 
and he-asws is the one-asws who will fill the earth with equity and justice like what it would have 
been filled with injustice and tyranny. So this is the meaning of the days, so do not be inimical 
to them-asws for they-asws would be inimical to you all in the Hereafter’.  

 .ثَُُّ قاَلَ ع وَد عِْ وَ اخْرجُْ فَلًَ آمَنُ عَلَيْكَ 

Then he-asws said: ‘Bid farewell and go out, for there is no safety upon you’’.275 

اَجِ  يج، الخرائج و الجرائح رَوَى أبَوُ سُلَيْمَانَ عَنِ ابْنِ أوُرَمَةَ قاَلَ: ْْ َِ إِلََ سُرَّ مَنْ رأََى فَدَخَلْتُ عَلَى سَعِيدٍ ا مَ الْمُتَوكَِ  َُ أباَ خَرَجْتُ أََّّ َْْسَنِ  بِ وَ دَفَعَ الْمُتَوكَِ  ا
انَ اللََِّّ الَّذِ  ََ ا دَخَلْتُ عَلَيْهِ قاَلَ أَ تَُِبُّ أنَْ تَ نْظرَُ إِلََ إِلََِكَ قُ لْتُ سُبْ  بْصارُ لا تُدْركُِهُ الَِْ  يإلِيَْهِ ليَِقْتلَُهُ فَ لَمَّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Suleyman, from Ibn Owrama who said,  

‘During the days of Al-Mutawakkil I went out to Surmanray. I entered to see Saeed the guard 
and Al-Mutawakkil handed over Abu Al-Hassan-asws to him for him to kill him-asws. When I 
entered to see him, he said, ‘Would you like to look at your god?’ I said, ‘Glory be to Allah-azwj 
Whom the visions cannot realise!’ 

ُْعُمُونَ أنََّهُ إِمَامُكُمْ قُ لْتُ مَا أَكْرَهُ ذَلِكَ قاَلَ قَدْ أمُِرْتُ بِقَتْلِهِ وَ أنَََ فاَعِلُ  ََداً وَ عِنْدَهُ صَاحِبُ الْبَِْ قاَلَ هَذَا الَّذِي تَ  َْ هُ  إلِيَْهِ وَ لََْ ألَْبَثْ أنَْ  يدِ فإَِذَا خَرجََ فاَدْخُ
 َْ  خَرجََ قاَلَ ادْخُ

He (the narrator) said, ‘This is the one you are claiming that he-asws is your Imam-asws?’ I said, 
‘I wouldn’t dislike (meeting) him-asws’. He said, ‘I have been ordered with killing him-asws and I 
shall be doing it tomorrow morning, and with him-asws is the postman. So when he comes out, 
then you can enter to see him-asws’. And it was not before he came out. He said, ‘Enter!’  

ارَ الَّتِِ كَانَ فِيهَا مَحْبُوساً فإَِذَا بِِِيَالهِِ قَبٌْْ  بْكِيكَ قُ لْتُ لِمَا أرََى قاَلَ لَا تَ بْكِ لِذَلِكَ لَا يُْْفَرُ فَدَخَلْتُ وَ سَلَّمْتُ وَ بَكَيْتُ بُكَاءً شَدِيداً فَ قَالَ مَا ي ُ  فَدَخَلْتُ الدَّ
 يتَِمُّ لََمُْ ذَلِكَ فَسَكَنَ مَا كَانَ بي 

I entered the room in which he-asws was imprisoned, and there in front of him-asws there was a 
pre-dug grave. I entered and greeted, and I cried an intense crying. He-asws said: ‘What makes 
you cry?’ I said, ‘Due to what I see’. He-asws said: ‘Do not cry at that! That will not be completed 
for them’. It calmed down whatever was with me. 

ُ دَمَهُ وَ دَمَ صَاحِبِهِ الَّذِي رأَيَْ تَهُ   فَ قَالَ إِنَّهُ لَا يَ لْبَثُ أَكْثَرَ مِنْ يَ وْمَيْنِ حَتََّّ يَسْفِكَ اللََّّ

He-asws said: ‘He (Al-Mutawakkil) will not be waiting for more than two days until Allah-azwj 
Sheds his blood and the blood of his companion whom you had seen’.   
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َْْسَنِ ع حَدِيثَ رَسُولِ اللََِّّ ص لَا تُ عَا ََ فَ قُلْتُ لَِِبي ا ُ يَ وْمَيْنِ حَتََّّ قتُِ ْْ ََ مَ قاَلَ فَ وَ اللََِّّ مَا مَضَى    فَ تُعَادِيَكُمْ دُوا الَََِّّْ

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! Not more than two days passed by until he was killed. I 
said to Abu Al-Hassan-asws, ‘There is a Hadeeth of Rasool-Allah-saww: ‘Do not be inimical to the 
days, for they would be inimical to you all!’’  

َِْدِيثِ رَسُولِ اللََِّّ ص تََْوِيلًً أمََّا السَّبْتُ ف َ  ُْْ قاَلَ نَ عَمْ إِنَّ  َْْسَنُ وَ ا ثْ نَيْنِ ا مِنِيَن ع وَ الْإِ َْ ُْ الْمُ ُْْسَيْنِ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ الَِْحَدُ أمَِ سَيْنُ ع وَ الثَّلًَثََءُ عَلِيُّ بْنُ ا
دُ بْنُ عَلِيٍ  وَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ   وَ مُحَمَّ

He-asws said: ‘Yes, there is an interpretation for the Hadeeth of Rasool-Allah-saww. As for the 
Saturday, it is Rasool-Allah-saww, and the Sunday (Ahad – one) is Amir Al Momineen-asws, and 
the Monday (Isnayn – two) are Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and the Tuesday (Al-Salasa 
– three) are Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws. 

دٍ وَ الخَْ  دُ بْنُ عَلِيٍ  وَ أَنََ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ َْْسَنُ وَ الَِْرْبِعَاءُ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ وَ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى وَ مُحَمَّ ََ الْبَيْتِ  وَ الْجمُُعَةُ الْقَائمُِ مِنَّ مِيسُ ابْنَِِ ا  .ا أهَْ

And the Wednesday (Al-Arba’a – four) are Musa-asws Bin Ja’far-asws, and Ali-asws Bin Musa-asws, 
and Muhammad-asws Bin Ali-asws, and I-asws Ali-asws Bin Muhammad-asws. And the Thursday is my-

asws son-asws Al-Hassan-asws. And the Friday is Al-Qaim-asws from us-asws, People-asws of the 
Household’’.276 

َُ بْنُ أَحَُْدَ بْنِ إِ  -9 ثَ نَا أبَوُ الْعَبَّاسِ فَضْ َََِّدٍ قاَلَ حَدَّ َُ بْنُ  ََ يج، الخرائج و الجرائح رَوَى أبَوُ سَعِيدٍ سَهْ [  الْكَاتِبُ وَ نََْنُ في دَارهِِ بِسامرة ]بِسَامَرَّاءَ سْراَئيِ
َْْسَنِ فَ قَالَ: ثُكَ بِشَيْ  فَجَرَى ذِكْرُ أَبي ا ثَنِِ بِهِ أَبي قاَلَ كُنَّا مَعَ الْمُعْتَُِ  وَ كَانَ أَبي كَاتِ ََّ أبََا سَعِيدٍ إِنِ ِ أُحَدِ  َُ عَلَى سَريِرهِِ ءٍ حَدَّ ارَ وَ إِذَا الْمُتَوكَِ  بَهُ فَدَخَلْنَا الدَّ

 قاَعِدٌ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Saeed Sahl Bin Ziyad who said,  

‘It is narrated to us by Abu Al-Abbas Fazl Bin Ahmad Bin Israeel the scribe, and we were in his 
house as Surmanray (Samarrah). The discussion of Abu Al-Hassan-asws flowed. He said, ‘O Abu 
Saeed! I shall narrate to you with something narrated to me by my father. He said, ‘We were 
with Al-Mu’tiz’ – and my father was his scribe – ‘We entered the house and there was Al-
Mutawakkil seated upon his throne.  

ََ يَ رْ  فَسَلَّمَ الْمُعْتَُُّ وَ وَقَفَ وَ  ََ رَحَّبَ بِهِ وَ يََْمُرُ بِالْقُعُودِ فأََطاَلَ الْقِيَامَ وَ جَعَ فَعُ رجِْلًً وَ يَضَعُ أُخْرَى وَ هُوَ لَا يََْذَنُ وَقَ فْتُ خَلْفَهُ وَ كَانَ عَهْدِي بِهِ إِذَا دَخَ
 ةٍ لَهُ بِالْقُعُودِ وَ نَظَرْتُ إِلََ وَجْهِهِ يَ تَغََُّْ سَاعَةً بَ عْدَ سَاعَ 

Al-Mu’tiz greeted and stood, and we stood behind him, and it was my pact with him, 
whenever he entered, he would be welcoming with him and instruct with being seated. The 
standing was prolonged, and he went on to raise one leg and place down the other, and he 
would not permit for him with sitting down, and I looked at his face changing time after time. 
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َُ عَلَى الْفَتْحِ بْنِ خَاقاَنَ وَ يَ قُولُ هَذَا الَّذِي تَ قُولُ فِيهِ مَا تَ قُولُ وَ يُ رَدِ دُ الْقَوْلَ وَ الْفَتْ  ٌَ عَلَيْ وَ يُ قْبِ َْمِنِيَن وَ هِ يُسَك ِ حُ مُقْبِ َْ الْمُ نُهُ وَ يَ قُولُ مَكْذُوبٌ عَلَيْهِ ََّ أمَِ
عِي الْكَذِبَ وَ يَطْعُنُ في    دَوْلَتِِ هُوَ يَ تَلَظَّى وَ يَ قُولُ وَ اللََِّّ لََِقْ تلَُنَّ هَذَا الْمُراَئِيَ الُ نِْدِيقَ وَ هُوَ يَدَّ

And he faced towards Al-Fat’h Bin Khaqan and said, ‘This is the one you are saying regarding 
him what you are saying?’ And he repeated the word, and Al-Fat’h was facing towards calming 
him and said, ‘He is being lied upon, O commander of the faithful!’ And he was in flames and 
saying, ‘By Allah-azwj! I shall kill this show-off, the atheist, and he is claiming the falsehood and 
taunting regarding my governance!’  

َْْسَنِ وَ يُ قْبِلُوامْ ءَ ِِِمْ وَ دَفَعَ إلِيَْهِمْ أرَْبَ عَةَ أَسْيَافٍ وَ أمََرَهُمْ أنَْ يَ رْطنُُوا أَِلَْسِنَتِهِ ثَُُّ قاَلَ جِئْنِِ أَِرَْبَ عَةٍ مِنَ الْخََُرِ فَجِي ََ أبَوُ ا عَلَيْهِ أََِسْيَافِهِمْ فَ يَخْبِطُوهُ وَ   إِذَا دَخَ
 َِ  هُوَ يَ قُولُ وَ اللََِّّ لَُِحْرقَِ نَّهُ بَ عْدَ الْقَتْ

Then he said, ‘Bring me four from the Khazars!’ They came with them, and he handed four 
swords to them, and ordered them that they should be speaking in their languages, when Abu 
Al-Hassan-asws entered, and they turn to him-asws with their swords. They kept slandering him-

asws and he (Al-Mutawakkil) was saying, ‘By Allah-azwj! I shall incinerate him-asws after the 
killing!’  

ََ وَ  َْْسَنِ قَدْ دَخَ ِْْ فَمَا عَلِمْتُ إِلاَّ أََِبي ا امَهُ وَ قاَلُوا قَدْ جَاءَ وَ الْتَفَتَ فإَِذَا أنَََ بِهِ وَ شَفَتَاهُ قَدْ بَادَرَ النَّاسُ قُدَّ  وَ أنَََ مُنْتَصِبٌ قاَئمٌِ خَلْفَ الْمُعْتَُِ  مِنْ وَراَءِ السِ 
ََرَّكَانِ وَ  عٍَِ يَ تَ ُ مَكْرُوبٍ وَ لَا جَا ْْ ََ  هُوَ 

And I was standing still behind Al-Mu’tiz from behind the curtain. I did not know except that 
Abu Al-Hassan-asws had entered and the people rushed in front of him-asws and said, ‘He-asws 
has come!’ And he-asws turned, and there I was with him-asws, and his-asws lips were moving, and 
he-asws was without distress nor panicking. 

 ََ َُ رَمَى بنَِفْسِهِ عَنِ السَّريِرِ إلِيَْهِ وَ هُوَ سَبَقَهُ وَ انْكَبَّ عَلَيْهِ فَ قَبَّ ا بَصُرَ بِهِ الْمُتَوكَِ  يدََهُ وَ سَيْفُهُ بيَِدِهِ وَ هُوَ يَ قُولُ ََّ سَيِ دِي ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ يْهِ وَ بَيْنَ عَيْنَ  فَ لَمَّ
َْْسَنِ   ََّ خََْْ خَلْقِ اللََِّّ ََّ ابْنَ عَمِ ي ََّ مَوْلَايَ ََّ أبََا ا

When Al-Mutawakkil sighted him, he threw himself from the throne towards him-asws, and he 
preceded him-asws and devoted to him-asws. He kissed between his-asws eyes, and his sword was 
in his hand, and he was saying, ‘O my Master-asws! O son-asws of Rasool-Allah-saww! O best 
creation of Allah-azwj! O son-asws of my uncle! O my Master-asws! O Abu Al-Hassan-asws!’  

مِنِيَن بِاللََِّّ أعَْفِنِِ  َْ َْ الْمُ َْْسَنِ ع يَ قُولُ أعُِيذُكَ ََّ أمَِ َُ يَدْعُوكَ مِنْ هَذَا فَ قَالَ مَا جَاءَ بِكَ ََّ سَيِ دِي في هَذَا الْوَقْتِ قاَلَ جَ  وَ أبَوُ ا  اءَنِ رَسُولُكَ فَ قَالَ الْمُتَوكَِ 

And Abu Al-Hassan-asws said: ‘I-asws seek your Refuge with Allah-azwj, O commander of the 
faithful! Excuse me-asws from this (devotion of yours)’. He said, ‘What made you-asws come, O 
my Master-asws, at this time?’ He-asws said: ‘Your messenger came to me-asws. He said, ‘Al-
Mutawakkil is summoning you-asws!’’ 

  سَيِ دِيعُوا سَيِ دكَُمْ وَ فَ قَالَ كَذَبَ ابْنُ الْفَاعِلَةِ ارْجِعْ ََّ سَيِ دِي مِنْ حَيْثُ شِئْتَ ََّ فَ تْحُ ََّ عُبَيْدَ اللََِّّ ََّ مُعْتَُُّ شَي ِ 

He said, ‘The son of ‘Al-Fa’ilah’! O my Master-asws! Return from where you-asws like. O Fat’h! O 
ubeydullah! O Mu’tiz! Escort your Master-asws and my Master-asws!’  
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جمَُ  َُ ثَُُّ أمََرَ الَّْ ا خَرجََ دَعَاهُمُ الْمُتَوكَِ  ا بَصُرَ بِهِ الْخََُرُ خَرُّوا سُجَّداً مُذْعِنِيَن فَ لَمَّ ُُْبْهَُ بِاَ يَ قُ فَ لَمَّ ةَ هَيْبَتِهِ رأَيَْ ناَ ولُونَ ثَُُّ قَ انَ أنَْ  الَ لََمُْ لََ لََْ تَ فْعَلُوا مَا أمُِرْتَُْ قاَلُوا شِدَّ
ا أمََرْتَ بِهِ وَ امْتَلَََ   تْ قُ لُوبُ نَا مِنْ ذَلِكَ حَوْلَهُ أَكْثَرَ مِنْ مِائَةِ سَيْفٍ لََْ نَ قْدِرْ أنَْ نَ تَأَمَّلَهُمْ فَمَنَعَنَا ذَلِكَ عَمَّ

When the Khazars sighted him-asws, they fell in Sajdah, submissively. When he-asws had gone 
out, Al-Mutawakkil called them. Then he instructed the interpreter to inform him with what 
they are saying. Then he said to them, ‘Why did you not do what I had ordered you to?’ They 
said, ‘Intense awe. We saw more than one hundred swords around him-asws. We were not able 
upon fighting them, so that is what prevented us from what we had been ordered with, and 
our hearts were filled from that’. 

َُ ََّ فَ تْحُ هَذَا صَا مَْدُ للََِّّ الَّذِي بَ يَّضَ وَجْهَ فَ قَالَ الْمُتَوكَِ  ْْ كَ الْفَتْحُ في وَجْهِهِ فَ قَالَ ا َِ كَ في وَجْهِ الْفَتْحِ وَ ضَ َِ تَهُ حِبُكَ وَ ضَ  .هُ وَ أنَََرَ حُجَّ

Al-Mutawakkil said, ‘O Fat’h! This is your companion!’ And he laughed in the face of Al-Fat’h, 
and Al-Fat’h laughed in his face. He said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Brightened his-asws 
face and Radiated his-asws proof!’’277 

ةِ سَنَةَ اث ْ   شا، الإرشاد -10 ِْْجَّ َْْسَنِ الثَّالِثِ ع بِصَرََّْ مِنْ مَدِينَةِ الرَّسُولِ ص للِنِ صْفِ مِنْ ذِي ا تَِْ عَشْرَةَ وَ مِائَ تَيْنِ وَ تُ وُفيِ َ بِسُرَّ مَنْ رأََى نَ كَانَ مَوْلِدُ أَبي ا
 في رَجَبٍ مِنْ سَنَةِ أرَْبَعٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ لَهُ يَ وْمَئِذٍ إِحْدَى وَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘The birth of Abu Al-Hassan-asws the 3rd took place at Sarya from the city of Rasool-saww, in the 
middle of Zil Hijjah of the year two hundred and twelve, and he-asws expired at Surmanray 
during Rajab of the year two hundred and fifty-four, and on that day there four forty-one 
years for him. 

اَ حَتََّّ وَ كَانَ الْمُتَوكَ ِ  ةُ إِمَامَتِهِ ثَلًَثًَ وَ ثَلًَثِيَن سَنَةً وَ مَ  َُ قَدْ أَشْخَصَهُ مَعَ يَْْيََى ب بْنِ هَرْثََةََ بْنِ أعَْيَنَ مِنَ الْمَدِينَةِ إِلََ سُرَّ مَنْ رأََى فأَقَاَمَ ِِ ضَى لِسَبِيلِهِ وَ كَانَ مُدَّ
اَنةَُ. أمُُّهُ أمُُ  ُْ  وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ 

And Al-Mutawakkil had summoned him with Yahya Bin Harsama Bin Ayn, from Al-Medina to 
Surmanray. He-asws stayed at it until he-asws passed away on his-asws way, and the period of his-

asws Imamate was of thirty-three years, and his-asws mother-as was mother of the children called 
Sumanah-as’’.278 

دٍ الطَّاهِريِِ  قاَلَ: شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عم، إعلًم الورى -11 دٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمَّ َُ مِنْ خُراَجٍ مَ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ خَرجََ بِهِ  رِضَ الْمُتَوكَِ 
َْْ فأََشْرَفَ مِنْهُ عَ  ََ إِلََ أَبي ا َُْسُرْ أَحَدٌ أنَْ يََسََّهُ بَِِدِيدَةٍ فَ نَذَرَتْ أمُُّهُ إِنْ عُوفيَ أنَْ يَْْمِ سَنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّدٍ ع مَالًا جَلِيلًً مِنْ مَالَِاَ وَ قاَلَ لهَُ لَى التَّلَفِ فَ لَمْ 

اَ كَانَ عِنْدَهُ صِفَةُ شَيْ لَوْ بَ عَثْتَ إِلََ هَذَا الرَّ  الْفَتْحُ بْنُ خَاقاَنَ  َْْسَنِ فَسَألَْتَهُ فإَِنَّهُ رُبَِّ َِ يَ عْنِِ أبََا ا ُ بِهِ عَنْكَ جُ  ءٍ يُ فَر جُِ اللََّّ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ of Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from 
Ibrahim Bin Muhammad Al Tahiry who said,  

‘Al-Mutawakkil (the Caliph) fell sick from an abscess than came out with him and faced the 

death due to it. No one had the boldness that he touches him with an iron (to perform 
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surgery). His mother vowed, if he is cured, she would carry over to Abu Al-Hassan Ali-asws Bin 

Muhammad-asws, a stately portion from her wealth. And Al-Fat’h Bin Khaqan said to him, ‘If 

only you would send to this man (10th Imam-asws) and ask him-asws, for he-asws would not be 

devoid that there would happen to be in his-asws possession a remedy for Allah-azwj to relieve 

you by it’.  

ََ مَ فَدِيفُوهُ بِاَءِ وَرْدٍ وَ ضَعُوهُ عَلَى الْخرُاَجِ فإَِنَّهُ نََفِعٌ  قاَلَ ابْ عَثُوا إلِيَْهِ فَمَضَى الرَّسُولُ وَ رَجَعَ فَ قَالَ خُذُوا كُسْبَ الْغَنَمِ  أَُُ مِنْ  بِِِذْنِ اللََِّّ فَجَعَ َِ يَ هْ نْ بَِِضْرَةِ الْمُتَوكَِ 
رجََ مَا  فَ بِاَءِ الْوَرْدِ وَ وُضِعَ عَلَى الْخرُاَجِ فاَنْ فَتَحَ وَ خَ حْضِرَ الْكُسْبُ وَ دِيقَ وْلهِِ فَ قَالَ لََمُُ الْفَتْحُ وَ مَا يَضُرُّ مِنْ تََْربِةَِ مَا قاَلَ فَ وَ اللََِّّ إِنِ ِ لََِرْجُو الصَّلًَحَ بهِِ فأَُ 

َِ بِعَافِيَتِهِ   كَانَ فِيهِ وَ بُشِ رَتْ أمُُّ الْمُتَوكَِ 

Therefore, he sent a message to him-asws and described his illness to him-asws. A messenger 

returned to him with: ‘Take an oil extracted from a sheep’s fat mixed with rose extracts and 

warm it with water and place it upon it (the boil)’. When the messenger returned and 

informed them, they turned around mocking at his-asws words. Al-Fat’h said to him (Al-

Mutawakkil), ‘By Allah-azwj! He-asws is more knowing with what he-asws said’, and he brought the 

oil extracts and prepared it just as he-asws has said and placed upon it. The sleep overcame 

him, and he settled. Then it (the boil) split, and whatever was in it came out, and his mother 

was given the glad tidings of his recovery.  

مَلَتْ إِ  ََ َُ مِنْ عِلَّتِهِ فَ ََّ الْمُتَوكَِ  َْْسَنِ ع عَشَرَةَ آلَافِ دِينَارٍ تََْتَ خَتْمِهَا فاَسْتَقَ ائِيُ  لََ أَبي ا ََ مٍ سَعَى الْبَطْ ا كَانَ بَ عْدَ أََّّ َْْسَنِ ع إِلََ  فَ لَمَّ َِ فَ قَالَ أََِبي ا  الْمُتَوكَِ 
مَ الْمُ  لًَ عِنْدَهُ سِلًَحٌ وَ أمَْوَالٌ فَ تَقَدَّ دُ عِنْدَهُ مِنَ الَِْمْوَالِ وَ السِ  َُِ اَجِبِ أنَْ يَ هْجُمَ ليَْلًً عَلَيْهِ وَ يََْخُذَ مَا  ْْ َُ إِلََ سَعِيدٍ ا ََ إلِيَْهِ تَوكَِ   حِ وَ يَْْمِ

So she carried over ten thousand Dinars to him-asws sealed with her insignia. Then he fully 

recovered from his illness. When it was after some days, Al-Bat’haie strived evil with Abu Al-

Hassan-asws to Al-Mutawakkil. He said, ‘In his-asws possession there are weapons and wealth’. 

Al-Mutawakkil ordered Saeed the guard to raid upon him-asws at night and seized whatever is 

found with him-asws, from the wealth and the weapons, and carry it over to him.  

 يهو أبو عبد اّللّ محمّد بن القاسم بن الحسن بن زيد بن الحسن بن أمير المؤمنين عليهما السلام، و هو و أبوه و جده كانوا مظاهرين لبن

 العباس على سائر أولاد أبى طالب.

Note: (Al-Bat’haie) – He is Abu Abdullah Muhammad Bin Al-Qasim Bin Al-Hassan Bin Zayd son 
of Al-Hassan-asws Bin Amir Al Momineen-asws, and he, and his father, and his grandfather were 
supporters of the Abbasids over rest of the children of Abu Talib-as.  

ي عمدة الطالب: كان الحسن بن زيد أمير المدينة من قبل المنصور الدوانيقي و كان مظاهرا لبني العباس على بنى عمه الحسن قال ف
 المثنى، و هو أول من لبس السواد من العلويين

He said in ‘Amdah Al Talib’ – Al-Hassan Bin Zayd was a governor of Al-Medina from the 
direction of Al-Mansour Al-Dawaneeqi, and he was a supporter of the Abbasid over the clan 
of his uncle Al-Hassan Al-Musanna, and he was the first one from the Alawites to wear the 
black (clothes).  

اَجِبُ صِرْتُ  ْْ دٍ قاَلَ ِِ سَعِيدٌ ا َِ وَ مَعِي سُلَّمٌ فَصَعِدْتُ مِنْهُ إِلََ السَّ فَ قَالَ إِبْ راَهِيمُ بْنُ مُحَمَّ َْْسَنِ ع بِاللَّيْ رَجَةِ إِلََ بَ عْضِهَا إِلََ دَارِ أَبي ا لَُْتُ مِنَ الدَّ طْحِ وَ نَ 
ارِ ََّ سَعِيدُ مَكَ  َْْسَنِ ع مِنَ الدَّ ارِ فَ نَادَانِ أبَوُ ا َُ إِلََ الدَّ  ةٍ انَكَ حَتََّّ يََتُْوكَ بِشَمْعَ في الظُّلْمَةِ فَ لَمْ أدَْرِ كَيْفَ أَصِ
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Ibrahim Bin Muhammad said, ‘Saeed the guard said to me, ‘Go to the house of Abu Al-Hassan-

asws at night!’ And there was a ladder with me. I climbed upon it to the roof and descended 
from the steps to part of it in the darkness. I did not know how to arrive to the house. Abu Al-
Hassan-asws called out to me from the house: ‘O Saeed! Stay in your place until they come to 
you with a candle!’ 

لَُْتُ فَ وَجَدْتُ عَلَيْهِ جُبَّةً مِنْ  ٍْ بَيْنَ فَ لَمْ ألَْبَثْ أنَْ أتََ وْنِ بِشَمْعَةٍ فَ نَ ادَتهُُ عَلَى حَصِ ٌَ عَلَى الْقِبْلَةِ فَ قَالَ ِِ دُونَكَ صُوفٍ وَ قَ لَنْسُوَةً مِنْهَا وَ سَجَّ  يدََيْهِ وَ هُوَ مُقْبِ
 بِالْبُيُوتِ 

It was not long before they came to me with a candle. I descended. I found upon him-asws 
being a woollen coat and a cap from it, and there was a prostration (Mohr) upon a straw mat 
in front of him-asws, and he-asws facing towards the Qiblah. He-asws said to me: ‘You can go into 
the rooms!’ 

َِ وَ كِيساً مَخْتُوماً مَعَهَافَدَخَلْتُهَا وَ فَ تَّشْتُهَا فَ لَمْ أَجِدْ فِيهَا شَيْئاً وَ وَجَدْتُ الْبَدْ  اَتََِ أمُِ  الْمُتَوكَِ   رَةَ مَخْتُومَةً ِِ

I entered these and searched, but I could not find anything therein, and I found the moneybag 
sealed by the seal of the mother of Al-Mutawakkil, and a sealed bag with it.  

ِْْ مَلْبُوسٍ فأََخَذْتُ ذَلِكَ وَ صِرْتُ إِ  فَ قَالَ  ََ َْْسَنِ ع دُونَكَ الْمُصَلَّى فَ رَفَ عْتُ فَ وَجَدْتُ سَيْفاً في جَفْنٍ  ا نَظَرَ إِلََ خَاتََِ أمُِ هِ عَلَى الْبَدْرَةِ بَ عَثَ أبَوُ ا ليَْهِ فَ لَمَّ
 إلِيَْهَا فَخَرَجَتْ إلِيَْهِ فَسَأَلََاَ عَنِ الْبَدْرةَِ 

Abu Al-Hassan-asws said: ‘Here is the prayer mat!’ I raised it and found a sword in an unused 
sheath. I took that and came to him (Al-Mutawakkil). When he looked at the seal of his mother 
upon the moneybag, he sent for her. She came out to him. He asked her about the moneybag.  

ََ إلِيَْ  اَ قاَلَتْ لهَُ كُنْتُ نَذَرْتُ في عِلَّتِكَ إِنْ عُوفِيتَ أنَْ أَحُِْ مَلْتُهَا إلِيَْهِ وَ هَذَا خَاتََكَُ عَلَى هِ مِنْ مَاِِ عَشَ فأََخْبََْنِ بَ عْضُ خَدَمِ الْخاَصَّةِ أَنََّّ ََ رَةَ آلَافِ دِينَارٍ فَ
َْْسَنِ وَ ارْدُدْ عَلَيْهِ  وَ قاَلَ وَ فَ تَحَ الْكِيسَ الْآخَرَ وَ كَانَ فِيهِ أرَْبَ عُمِائَةِ دِينَارٍ فأََمَرَ أنَْ يُضَمَّ إِلََ الْبَدْرَةِ بَدْرةًَ أُخْرَى  كَهَاالْكِيسِ مَا حَرَّ  َْ ذَلِكَ إِلََ أَبي ا َ احُِْ ِِ

 السَّيْفَ وَ الْكِيسَ بِاَ فِيهِ 

One of the special servants informed me that she said to him, ‘I have vowed during your illness 
that if you were to recover, I shall carry to him-asws ten thousand Dinars from my wealth. So I 
carried it to him-asws, and this is your seal upon the bag, not having been moved’. And he 
opened the other bag, and there were four hundred Dinars in it. He ordered it to be joined to 
the moneybag, the other moneybag and said to me to carry that (back) to Abu Al-Hassan-asws 
and return to him-asws the sword and then gave with whatever is in it.  

ِْْ إِذْنِكَ وَ  يَيْتُ مِنْهُ وَ قُ لْتُ ََّ سَيِ دِي عََُّ عَلَيَّ بِدُخُولِ دَاركَِ بِغَ َْ مَلْتُ ذَلِكَ إلِيَْهِ وَ اسْتَ ََ سَيَعْلَمُ الَّذِينَ ظلََمُوا أَيَّ مُنْقَلَبٍ  هِ فَ قَالَ ِِ  لَكِنِِ  مَأْمُورٌ بِ فَ
 .يَ نْقَلِبُونَ 

I carried that to him and was embarrassed from him-asws and I said, ‘O my Master-asws! It was 
hurtful upon me entering your-asws house without your-asws permission, but I had been ordered 
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with it. He-asws said to me: And they shall come to know, those who are being unjust, which 
overturning they would be Overturned with [26:227]’’.279 

دٍ كَانَ يَ تَ   شا، الإرشاد -12 َْْسَنِ ع مِنَ الْمَدِينَةِ إِلََ سُرَّ مَنْ رأََى أنََّ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ مُحَمَّ رَْبَ وَ الصَّلًَةَ في مَدِينَةِ الرَّسُولِ كَانَ سَبَبُ شُخُوصِ أَبي ا ْْ وَلََّ ا
َْْسَنِ ع سِعَايَ تُهُ بِهِ  َِ وَ كَانَ يَ قْصِدُهُ بِالَِْذَى وَ بَ لَغَ أبََا ا َْْسَنِ إِلََ الْمُتَوكَِ  بهَُ فَكَتَبَ إِ ص فَسَعَى أََِبي ا دٍ عَلَيْهِ وَ كَذَّ ََ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مُحَمَّ َِ يَذْكُرُ تَََامُ لََ الْمُتَوكَِ 

 فِيمَا سَعَى بهِِ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘The reason for the summoning of Abu Al-Hassan-asws from Al-Medina to Surmanray was that 
Abdulah Bin Muhammad was in charge of the war and the Salat in the city of Rasool-saww. He 
slandered Abu Al-Hassan-asws to Al-Mutawakkil, and he used to aim for him with the harming, 
and his slandering him-asws reached Abu Al-Hassan-asws. He-asws wrote to Al-Mutawakkil 
mentioning the prejudices of Abdullah Bin Muhammad against him-asws, and his lies among 
what he had slandered him-asws with.  

مَ ا َِ وَ الْقَ فَ تَقَدَّ ٍَ مِنَ الْفِعْ ي َُ بِِِجَابتَِهِ عَنْ كِتَابِهِ وَ دُعَائهِِ فِيهِ إِلََ حُضُورِ الْعَسْكَرِ عَلَى جمَِ لِ فَخَرَجَتْ نُسْخَةُ الْكِتَابِ وَ هِيَ بِسْمِ اللََِّّ الرَّحَُْنِ الرَّحِيمِ وْ لْمُتَوكَِ 
مِنِيَن عَارِ  َْ َْ الْمُ َِ بَ يْتِكَ مَا يُصْلِحُ اللََُّّ أمََّا بَ عْدُ فإَِنَّ أمَِ ثرٌِ مِنَ الُِْمُورِ فِيكَ وَ في أهَْ َْ قَِ كَ مُ ِْ  بِهِ حَالَكَ وَ حَالََمُْ وَ يُ ثبَِ تُ بِهِ فٌ بِقَدْركَِ راَعٍ لقَِراَبتَِكَ مُوجِبٌ 

َُ الَِْمْنَ عَلَيْكَ وَ عَلَيْهِمْ يَ بْتَغِي بِذَ   لِكَ رضَِا رَبِ هِ وَ أدََاءَ مَا فَ رَضَ عَلَيْهِ فِيكَ وَ فِيهِمْ مِنْ عُِ كَِ وَ عُِ هِِمْ وَ يدُْخِ

Al-Mutawakkil forwarded his answer to his-asws letter, and his-asws claims in it to the presence 
of Al-Askar upon beautiful deeds and words. A copy of the letter came out, and it is: - In the 
Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. As for after, Commander of the faithful is a 
knower of your-asws worth, caring of your kinship, answering to your-asws rights, giving 
preference to the matters regarding you-asws and regarding the people of your-asws household, 
what Allah-azwj would Better your-asws situation with, and their situation, and affirm your-asws 
honour with it, and enter the security upon you-asws and them, seeking by that the Pleasure of 
his Lord-azwj and fulfilment of what He-azwj has Obligated upon him regarding you-asws and them.  

رَْبِ وَ الصَّلًَةِ  ْْ ا كَانَ يَ تَوَلََّ مِنَ ا مِنِيَن صَرْفَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَمَّ َْ ُْ الْمُ بَِِقِ كَ وَ اسْتِخْفَافِهِ كَانَ عَلَى مَا ذكََرْتَ مِنْ جَهَالتَِهِ   بِدَِينَةِ الرَّسُولِ إِذْ  فَ قَدْ رأََى أمَِ
مِنِيَن بَ راَءَ  َْ ُْ الْمُ ََه ِ  -مِنْهُ وَ صِدْقَ نيَِّتِكَ في بِر كَِ وَ قَ وْلِكَ  تَكَ بِقَدْركَِ وَ عِنْدَ مَا قَ رَفَكَ بِهِ وَ نَسَبَكَ إلِيَْهِ مِنَ الَِْمْرِ الَّذِي قَدْ عَلِمَ أمَِ َْ نَ فْسَكَ لِمَا وَ أنََّكَ لََْ تُ 

 فْتَ بِطلََبِهِ قرُِ 

Commander of the faithful has viewed to change Abdullah Bin Muhammad away from what 
he had been in charge of, from the war and the Salat in the city of the Rasool-saww, when he 
was upon what you-asws have mentioned, from his ignoring your-asws rights and taking lightly 
with your-asws worth, and what he has offended you-asws with, and your-asws having attributed 
the matter to him which commander of the faithful has known of your-asws view, and sincerity 
of your-asws intention regarding your-asws righteousness and your-asws word, and you-asws will 
not qualify yourself-asws for what you-asws have been offended with, byt seeking it. 

                                                      
279 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 4 H 11 
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َِ وَ أمََرَهُ بِِِكْراَمِكَ  دَ بْنَ الْفَضْ مِنِيَن مَا كَانَ يلَِي مِنْ ذَلِكَ مُحَمَّ َْ ُْ الْمُ ِْ وَ تَ بْجِيلِكَ وَ الِانتِْهَاءِ إِلََ أمَْرِ  وَ قَدْ وَلََّ أمَِ كَ وَ رأَيِْكَ وَ التَّقَرُّبِ إِلََ اللََِّّ وَ إِلََ أمَِ
َْمِنِيَن مُشْتَاقٌ إلِيَْكَ يُِْبُّ إِحْدَاثَ الْعَهْدِ بِكَ وَ النَّظَرَ إِلََ وَجْ  ُْ الْمُ َْمِنِيَن بِذَلِكَ وَ أمَِ  هِكَ الْمُ

And commander of the faithful is placing Muhammad Bin Al-Fazl in charge of that and orders 
him with honouring you-asws, and revere you and end up to your-asws instructions and your-asws 
views and draw closer to Allah-azwj and to commander of the faithful by (doing) that, and 
commander of the faithful is yearning for you-asws. He would love to renew the pact with you-

asws and looking at your-asws face.  

َِ بَ يْتِكَ وَ مَوَا ََُِّرَتهِِ وَ الْمُقَامِ قِبَلَهُ مَا أَحْببَْتَ شَخَصْتَ وَ مَنِ اخَْْْتَ مِنْ أهَْ لُُِ ليِكَ وَ حَشَمِكَ عَ فإَِنْ نَشِطْتَ لِ َُ إِذَا شِئْتَ وَ تَ نْ لَى مُهْلَةٍ وَ طُمَأْنيِنَةٍ تَ رْحَ
ُْ كَيْفَ شِئْتَ   إِذَا شِئْتَ وَ تَسِ

If you-asws were to activate to visit him and the staying before him, what I would love is your-

asws coming, and the ones you-asws choose from your-asws family, and your-asws friends, and your-

asws servants upon an opportunity and reassurance. You-asws can depart whenever you-asws so 
desire to, and descend whenever you-asws so desire, and travel however you desire.  

وُْ  فإَِنْ أَحْبَبْتَ أنَْ  مِنِيَن وَ مَنْ مَعَهُ مِنَ الْجنُْدِ يَ رْحَلُونَ بِرَحِيلِكَ يَسِ َْ ِْ الْمُ مْنَا إلِيَْهِ نَ يَكُونَ يَْْيََى ب بْنُ هَرْثََةََ مَوْلََ أمَِ ِْكَ فاَلَِْمْرُ في ذَلِكَ إلِيَْكَ وَ قَدْ تَ قَدَّ  بِسَِ
مِنِينَ بِطاَعَتِكَ فاَسْتَخِرِ اللَََّّ حَتََّّ تُ وَافيَ أمَِ  َْ  َْ الْمُ

If you-asws like for Yahya Bin Harsama, slave of commander of the faithful, and the ones from 
the soldiers to be departing with your-asws departure, and travelling with your-asws travel, so 
the matter regarding that is up to you-asws, and we have already forwarded to him with 
obeying you-asws. So seek the Choice of Allah-azwj until you-asws arrive to commander of the 
faithful.  

لَُِةً وَ لَا أَحَُْ  َِ بَ يْتِهِ وَ خَاصَّتِهِ ألَْطَفَ مِنْهُ مَنْ  لَيْهِمْ أَشْفَقَ وَ ِِِمْ أبََ رَّ وَ إلِيَْهِمْ أَسْكَنَ مِنْهُ إلِيَْكَ دَ لهَُ أثُْ رةًَ وَ لَا هُوَ لََمُْ أنَْظَرَ وَ عَ فَمَا أَحَدٌ مِنْ إِخْوَتهِِ وَ وُلْدِهِ وَ أهَْ

There is no one from his brothers, and his sons, and his family members, and his special ones, 
kinder in status than him, nor praising to him in effects, nor is he more looking to them and 
upon them more compassionate, and more righteous with them and to them more tranquil 
than him to you-asws.  

 ائَ تَيْنِ في جُماَدَى الُِْخْرَى سَنَةَ ثَلًَثٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِ  لْعَبَّاسِ وَ السَّلًَمُ عَلَيْكَ وَ رَحَُْةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ وَ كَتَبَ إِبْ راَهِيمُ بْنُ ا

And the greetings be upon you-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings. And it is 
written by Ibrahim Bin Al-Abbas in Jumadi Al-Akhar of the year two hundred and forty-three’.  

 َِ َُ للِرَّحِي َْْسَنِ ع تَََهَّ ََ الْكِتَابُ إِلََ أَبي ا ا وَصَ ََ سُرَّمَنْ  وَ خَرجََ مَعَهُ  -فَ لَمَّ مَ الْمُتَوَ يَْْيََى ب بْنُ هَرْثََةََ حَتََّّ وَصَ ََ إلِيَْهَا تَ قَدَّ ا وَصَ َُ أَِنَْ يُْْجَبَ عَنْهُ في رأََى فَ لَمَّ كِ 
َُ بِِِفْ رَادِ دَارٍ لَهُ فاَن ْ يَ وْمِهِ فَ نََُلَ في  مَ الْمُتَوكَِ  ََ إلِيَْهَا.تَ  خَانٍ يُ قَالُ لَهُ خَانُ الصَّعَاليِكِ وَ أقَاَمَ بِهِ يَ وْمَهُ ثَُُّ تَ قَدَّ  قَ

When the letter arrived to Abu Al-Hassan-asws, he-asws prepared for the departure, and Yahya 
Bin Harsama went out with him-asws until he-asws arrived at Surmanray. When he-asws arrived to 
it, Al-Mutawakkil went ahead by veiling from him-asws during his-asws day. He-asws was lodged in 
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an inn called ‘The inn for tramps’, and he-asws stayed at it for his-asws day. Then Al-Mutawakkil 
went ahead with setting aside a house for him-asws, and he-asws transferred to it’’.280 

: قال علماء السير: و انما اشخصه المتوكل من مدينة رسول اّللّ الى بوداد، لان المتوكل 202قال سبط ابن الجوزى في التذكرة ص 

 كان يبوض عليا و دريته،

Notes: Sibt Ibn Al-Jowzy said in ‘Al-Tazkira’ P 202. The scholars of biography said, ‘And rather 
his-asws summoning by Al-Mutawakkil from the city of Rasool-Allah-saww to Baghdad was 
because Al-Mutawakkil used to hate Ali-asws and his-asws knowledge.  

مدينة، و ميل الناس إليه، فخاف منه، فدعا يحيى بن هرثمة، و قال: اذهب الى المدينة، و انظر في حاله و أشخصه فبلوه مقام على بال
 الينا.

It reached him of his-asws position at Al-Medina, and the inclining of the people towards him-

asws. So he feared from him-asws. He called Yahya Bin Harsama and said, ‘Go to Al-Medina and 
look into his-asws situation and bring him-asws to us!’ 

امت الدنيا و ق -عليه السلام -قال يحيى: فذهبت الى المدينة، فلما دخلتها ضج أهلها ضجيجا عظيما ما سمع الناس بمثله خوفا على على
 للمسجد، لم يكن عنده ميل الى الدنيا.على ساق، لانه كان محسنا اليهم ملازما 

Yahya said, ‘I went to Al-Medina. When I had entered it, its people clamoured with a mighty 
clamour, the people had not heard the like of it, out of fear upon Ali-asws, and the world stood 
upon a leg (edge), because he-asws had been a good doer to them, adhering to the Masjid. 
There did not happen with him-asws, inclination towards the world.  

 كتب وقال يحيى: فجعلت أسكنهم و أحلف لهم: أنى لم أؤمر فيه بمكروه، و أنهّ لا بأس عليه، ثمّ فتشت منزله، فلم أجد فيه إلا مصاحف و أدعية 
 العلم، فعظم في عينى و توليت خدمته بنفسى، و أحسنت عشرته.

Yahya said, ‘I went on to claim them and swear to them, ‘I have not been ordered regarding 
him-asws with any abhorrence, and there will be no problem upon him-asws!’ Then I searched his-

asws house but could not find in it except (copies of) Quran, and supplication, and books of 
knowledge. He-asws became mighty in my eyes and I took charge of serving him-asws by myself 
and was good in his-asws companionship.  

و كان واليا على بوداد فقال لي: يا يحيى! ان هذا الرجل قد ولده رسول اّللّ،  -لطاهرىفلما قدمت به بوداد بدأت باسحاق بن إبراهيم ا
 و المتوكل من تعلم، فان حرضته عليه قتله. و كان رسول اّللّ خصمك يوم القيامة،

When I arrived with him-asws to Baghdaad, I began with Is’haq Bin Ibrahim Al-Tahiri, and he 
was a governor upon Baghdad. He said to me, ‘O Yahya! This is a man Rasool-Allah-saww has 
begotten, and Al-Mutawakkil is someone you know if you were to present him-asws to him, he 
would kill him-asws, and Rasool-Allah-saww would be your disputant on the Day of Qiyamah’.  

 فقلت له: و اّللّ ما وقفت منه الا على كل أمر جميل.

I said to him, ‘By Allah-azwj! I will not pause upon him-asws except upon every beautiful matter’. 
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واك، فتعجبت بها إلا س رأى فبدأت بوصيف التركى فأخبرته بوصوله، فقال: و اّللّ لئن سقط منه شعرة لا يطالبثمّ صرت به الى سرمن
 كيف وافق قوله قول إسحاق.

Then I came with him to Surmanray. I began with a Turkish servant and informed him with his-

asws arrival. He said, ‘By Allah-azwj! If a single hair were to drop from him-asws, I will not seek 
(retaliation) for it except you!’ I was surprised how his word was in accordance with the word 
of Is’haq.  

فلما دخلت على المتوكل سألنى عنه فأخبرته بحسن سيرته و سلامة طريقه و ورعه و زهادته و انى فتشت داره فلم أجد فيها غير المصاحف و 
 كتب العلم، و ان أهل المدينة خافوا عليه.

When I entered to see Al-Mutawakkil, he asked me about him-asws. I informed him with his-asws 
excellent conduct, and safety of his-asws way, and his-asws devoutness, and his-asws ascetism, and 
I had searched his-asws house but could not find in it apart from the (copies of) the Quran and 
books of knowledge, and the people of Al-Medina had feared upon him-asws.  

 رأى.فأكرمه المتوكل، و أحسن جائزته، و أجزل بره، و أنزله معه سرمن

Al-Mutawakkil honoured him-asws, and gave his-asws good award, and plenty of acts of 
righteousness, and lodged him-asws with him at Surmanray.  

دٍ عَنْ مُعَلَّ  ُْْسَيْنِ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ يَ عْقُوبَ عَنِ ا دٍ عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ ى بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَخْبََْنِ أبَوُ الْقَاسِمِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ دِ بْنِ يَْْيََى ب عَنْ   أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ مُحَمَّ
َِ  الِْمُُورِ أرَاَدُوا إِطْفَاءَ نوُ  صَالِحِ بْنِ سَعِيدٍ قاَلَ: َْْسَنِ ع يَ وْمَ وُرُودِهِ فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ في كُ لَُُوكَ هَذَا رِ دَخَلْتُ عَلَى أَبي ا َْ بِكَ حَتََّّ أنَْ  كَ وَ التَّقْصِ

 خَانَ الصَّعَاليِكِ  الْمَكَانَ الَِْشْنَعَ 

Abu Al Qasim Ja’far Bin Muhammad informed me, from Muhammad Bin Yaqoub, from Al-Husayn Bin 
Muhammad, from Mualla Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abdullah, from Muhammad Bin 
Yahya, from Salih Bin Saeed who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws on the day of his-asws arrival. I said to him-asws, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! In every matter they are intending to extinguish your-asws Noor and 
being derogatory with you-asws to the extent that they have lodged you-asws in this abominable 
place, the Inn of tramps!’ 

َْْ فَ قَالَ هَاهُنَا أنَْتَ ََّ ابْنَ سَعِيدٍ ثَُُّ أوَْمَأَ بيَِدِهِ فإَِذَا أنَََ بِرَوْضَاتٍ أنَيِقَاتٍ وَ أَنَّْاَرٍ جَارََِّتٍ  َُ الْمَكْ  وَ جَنَّاتٍ فِيهَا خَ لُ َْ نَُّ اللُّ ارَ اتٌ عَطِراَتٌ وَ وِلْدَانٌ كَأَنََّّ ََ نُونُ فَ
 بَصَريِ وَ كَثرَُ عَجَبِ 

He-asws said: ‘You be over here, O Ibn Saeed!’ Then he-asws gestured by his-asws hand, and 
behold, I was in elegant gardens, and flowing rivers, and gardens wherein were aromatic 
goodness, and children as if they were hidden pearls. My vision was dazzled, and my 
astonishment was a lot.   

 فَ قَالَ ع ِِ حَيْثُ كُنَّا فَ هَذَا لنََا ََّ ابْنَ سَعِيدٍ لَسْنَا في خَانِ الصَّعَاليِكِ 

He-asws said to me: ‘Wherever we-asws may be, this is for us-asws. O Ibn Saeed! We-asws aren’t in 
the Inn of tramps’.  
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َُ في  َُْتَهِدُ الْمُتَوكَِ  ةَ مُقَامِهِ بِسُرَّ مَنْ رأََى مُكَرَّماً في ظاَهِرِ حَالهِِ  َْْسَنِ ع مُدَّ  لًَ يَ تَمَكَّنُ مِنْ ذَلِكَ  إِيقَاعِ حِيلَةٍ بِهِ فَ وَ أقَاَمَ أبَوُ ا

And Abu Al-Hassan-asws stayed for the period of his-asws stay at Surmanray, being honoured in 
his-asws apparent state. Al-Mutawakkil struggled in finding a means to drop him-asws, but he 
was not able from that.  

يراَدِ ذَلِكَ خَرَجْنَا عَنِ الْغَرَضِ فِيمَا نَََ  وَ لَهُ مَعَهُ أَحَادِيثُ يَطُولُ بِذكِْرهَِا الْكِتَابُ فِيهَا آََّتٌ لَهُ وَ بَ يِ نَاتٌ إِنْ   وْنََهُ عَمَدْنََ لِإِ

And for him-asws with him, there are Ahadeeth. Their mention would prolong the book, 
wherein are signs (miracles) for him-asws, and proofs. If we were to deliberated in referring 
that, we would exit from the purpose in what we are around it.  

َْْسَنِ ع في رَجَبٍ سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ دُفِنَ في دَارهِِ بِسُرَّ مَنْ رأََ  َْْسَنَ ابْ نَهُ وَ هُوَ ى وَ خَلَّفَ مِنَ اوَ تُ وُفيِ َ أبَوُ ا دٍ ا مَامُ بَ عْدَهُ وَ لْوَلَدِ أبََا مُحَمَّ الْإِ
ُْْسَيْنَ وَ محمد ]مُحَمَّداً[ وَ جعفر ]جَعْفَراً[ وَ ابْ نَتَهُ عَائِشَةَ   ا

And Abu Al-Hassan-asws expired in Rajab in the year two hundred and fifty-four, and he-asws 
was buried in his-asws house at Surmanray, and he-asws left behind from the children, Abu 
Muhammad Al-Hassan-asws his-asws son-asws, and he-asws is the Imam-asws after him-asws, and Al-
Husayn, and Muhammad, and Ja’far, and his-asws daughter Ayesha.  

مْنَاهُ إِحْدَى وَ أربعين ]أَ  وَ كَانَ مُقَامُهُ في سُرَّ مَنْ رأََى إِلََ أنَْ قبُِضَ عَشْرَ سِنِينَ   [ سَنَةً.رْبَ عُونَ وَ أَشْهُراً وَ تُ وُفيِ َ وَ سِنُّهُ يَ وْمَئِذٍ عَلَى مَا قَدَّ

And his-asws stay in Surmanray was until he-asws passed away, was of ten (twenty) years and 
some months, and he-asws expired and on that day his-asws age was, upon what we have 
proceeded, forty-one years’’.281 

سْنَادِ عَنْ سَلَمَةَ الْكَاتِبِ قاَلَ: -13 امُ بِالْإِ ََّ دٍ الْفَ َُ أَحَدٌ بِكَ مَا قاَلَ خَطِيبٌ يُ لَقَّبُ بِالَْرَيِسَةِ لِ  قب، المناقب لابن شهرآشوب أبَوُ مُحَمَّ َِ مَا يَ عْمَ لْمُتَوكَِ 
َْْ ت َ  َُ السِ  َُْدُمُهُ وَ لَا يُ تْعِبُونهَُ يَشِي ارِ إِلاَّ مَنْ  دٍ فَلًَ في الدَّ َُ بِذَلِكَ  لنَِفْسِهِ عْمَلُهُ بنَِفْسِكَ في عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ   فأََمَرَ الْمُتَوكَِ 

(The book) ‘Al Manaqib of Ibn Shehr Ashub – Abu Muhammad Al Fahham, by the chain from Salama the scribe 
who said,  

‘A preacher tilted as Al-Hareesa said to Al-Mutawakkil, ‘No one does anything with you what 
you are doing with yourself regarding Ali-asws Bin Muhammad-asws. There is no one in the house 
except one who serves him-asws, he-asws is not tiring him by raising the curtain himself’. Al-
Mutawakkil ordered with that.  

َْ أَحَدٌ بَيْنَ يَدَيهِْ  ُُْدَمْ وَ لََْ يَشِ ارَ فَ لَمْ  ََ الدَّ دٍ دَخَ َْْ فَ هَبَّ هَ  فَ رَفَعَ صَاحِبُ الخَْبَِْ أَنَّ عَلِيَّ بْنَ مُحَمَّ َْْ السِ  َْْ  وَاءٌ فَ رَفَعَ السِ  ََ وَ خَرجََ فَ قَالَ شِيلُوا لَهُ السِ  حَتََّّ دَخَ
ََ لَهُ الَْوََاءَ.  بَ عْدَ ذَلِكَ فَلًَ نرُيِدُ أنَْ يَشِي

The reporter of the news raised, that Ali-asws Bin Muhamamd-asws had entered the house, so 
no one should serve nor raise the curtain in front of him-asws. A breeze came and raised the 
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curtain until he-asws entered and exited. He said after that, ‘Raise the curtain for him-asws, for 
we do not want the air to raise it for him-asws’’.282 

َْْكَمِ بَ يَّاعِ السَّابِريِِ  قاَلَ:وَ في تَُْريِجِ أَبي سَعِيدٍ الْعَامِريِِ  روَِايةٌَ عَنْ صَ  ا أَخْبََْ   الِحِ بْنِ ا ئُُِ بِهِ إِذْ كُنْتُ وَاقِفِي اً فَ لَمَّ َِ بِذَلِكَ أقَْ بَلْتُ أَسْتَهْ خَرجََ  نِ حَاجِبُ الْمُتَوكَِ 
ِْْ مَعْرفَِةٍ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ وَ قاَلَ  ََ َْْسَنِ فَ تَبَسَّمَ في وَجْهِي مِنْ  وَ  فَسَخَّرْنَ لَهُ الر يِحَ تََْريِ أَِمَْرهِِ رُخاءً حَيْثُ أَصابَ  ََّ صَالِحُ إِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ قاَلَ في سُلَيْمَانَ أبَوُ ا

 نبَِيُّكَ وَ أوَْصِيَاءُ نبَِيِ كَ أَكْرَمُ عَلَى اللََِّّ تَ عَالََ مِنْ سُلَيْمَانَ 

And in ‘Takhreej’ of Abu Saeed Al Aamiry, there is a report from Salih Bin Al Hakam Baya Al Sabiry who said,  

‘I was a Waqifite. When a guard of Al-Mutawakkil informed me with that, I became mocking 
with it. Then Abu Al-Hassan-asws came out smiling in my father from without there being any 
familiarity between me and him-asws, and he-asws said: ‘O Salih! Allah-azwj the Exalted Said 
regarding Suleyman-as: Then We Subjugated the wind for him to flow gently by his order, 
wherever he so directed [38:36], and your Prophet-saww, and successors-asws of your Prophet-

saww, are more honourable to Allah-azwj the Exalted than Suleyman-as’.  

َْكَْتُ الْوَقْفَ. ََّ مِنْ قَ لْبِ الضَّلًَلَةُ فَ اَ انْسَ  قاَلَ وَ كَأَنَّّ

He (the narrator) said, ‘And it was as if the straying slipped off from my heart, and I left the 
pausing (being a Waqifite)’’.283 

دٍ قاَلَ: ُْْسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ َْْسَنِ أنَََ أَكْرَمُ عَ  ا َْْسَنِ ع وَ دَفَ عَهُ إِلََ عَلِيِ  بْنِ كِركِْرَ قاَلَ أبَوُ ا َُ أبََا ا ا حَبَسَ الْمُتَوكَِ   تََتََّعُوا في داركُِمْ ثَلًثةََ  لَى اللََِّّ مِنْ نََقَةِ صَالِحٍ لَمَّ
ُ مَكْذُوبٍ  ْْ ََ مٍ ذلِكَ وَعْدٌ   أََّّ

Al-Husayn Bin Muhammad said,  

‘When Al-Mutawakkil imprisoned Abu Al-Hassan-asws and handed him-asws to Ali Bin Kirkir, Abu 
Al-Hassan-asws said: ‘I-asws am more honourable to Allah-azwj than the she-camel of Salih-as. 
‘Enjoy yourselves in your houses for three days, that is a Promise not to be belied’ [11:65].  

ا كَانَ في الْيَوْمِ الثَّالِثِ وَثَبَ عَلَيْهِ ََُّ ]باَ  ا كَانَ مِنَ الْغَدِ أطَْلَقَهُ وَ اعْتَذَرَ إلِيَْهِ فَ لَمَّ [ وَ تامش وَ معطو فَ لَمَّ  وَ أقَْ عَدُوا الْمُنْتَصِرَ وَلَدَهُ خَلِيفَةً. ن فَ قَتَلُوهُ ٌَُِ

When was the next morning, I freed him-asws and apologised to him-asws. When it was the third 
day, Yagiz (Bagiz), and Tamish, and Matoun pounced upon him (Al-Mutawakkil) and killed 
him, and they seated his son Al-Muntasir as caliph’’.284 

َْ  وَ في روَِايةَِ أَبي سَالٍَِ  ََ أمََرَ الْفَتْحَ بِسَبِ هِ فَذكََرَ الْفَتْحُ لَهُ ذَلِكَ فَ قَالَ قُ مٍ تََتََّعُوا في داركُِ  أَنَّ الْمُتَوكَِ  َِ فَ قَالَ  مْ ثَلًثةََ أََّّ يَ ذَلِكَ إِلََ الْمُتَوكَِ  عْدَ أقَْ تلُُهُ ب َ الْآيةََ وَ أنَِّْ
َُ وَ الْفَتْحُ  ََ الْمُتَوكَِ  ا كَانَ الْيَوْمُ الثَّالِثُ قتُِ مٍ فَ لَمَّ  .ثَلًَثةَِ أََّّ

And in a report of Abu Salim,  

‘Al-Mutawakkil ordered with reviling him-asws. Al-Fat’h mentioned that to him-asws. He-asws said: 
‘Say to him, ‘Enjoy yourselves in your houses for three days, [11:65] – the Verse. That ended 
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to Al-Mutawakkil. He said, ‘Kill him-asws after three days!’ When it was the third day, Al-
Mutawakkil and Al-Fat’h were killed’’.285  

نََّاطُ وَ عَلِيُّ  قب، المناقب لابن شهرآشوب أبَوُ الَْلِْقَامِ  -14 ْْ ِْْمَِْْيُّ وَ الصَّقْرُ الْجبََلِيُّ وَ أبَوُ شُعَيْبٍ ا ََُِّرَ قاَلُواوَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ جَعْفَرٍ ا كَانَتْ ََيْ نَبُ    بْنُ مَهْ
َُ وَ  اَ ابْ نَةُ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع فأََحْضَرَهَا الْمُتَوكَِ  ُْعُمُ أَنََّّ ابةَُ تَ  لَتْ إِلََ الشَّامِ فَ وَقَ عَتْ  قاَلَ اذكُْريِ نَسَبَكِ فَ قَالَتْ أنَََ ََيْ نَبُ ابْ نَةُ  الْكَذَّ اَ كَانَتْ حُُِ عَلِيٍ  ع وَ إِنََّّ

 إِلََ بَادِيةٍَ مِنْ بَنِِ كَلْبٍ فأَقَاَمَتْ بَيْنَ ظَهْراَنَ يْهِمْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Al Hilqam, and Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri, and Al Asqr Al 
Jabaly, and Abu Shueyb Al Hannat, and Ali Bin Mahziyar, they said,  

‘Zainab the liar had claimed that she was the daughter of Ali-asws Bin Abu Talib-asws. Al-
Mutawakkil presented her and said, ‘Mention your lineage!’ She said, ‘I am Zainab daughter 
of Ali-asws’. And she had been carried to Syria. She went to the valley of the clan of Kalb and 
stayed between their midst.  

َُ إِنَّ ََيْ نَبَ بنِْتَ عَلِيٍ  قَدِيَةٌَ وَ أنَْتِ شَابَّةٌ ف َ  قَِتْنِِ دَعْوَةُ رَسُولِ اللََِّّ ص أَِنَْ يُ رَدَّ شَبَ فَ قَالَ لََاَ الْمُتَوكَِ  َْ َِ  خََْسِيَن سَنَةً قَالَتْ   ابي في كُ

Al-Mutawakkil said to her, ‘Zainab Bint Ali-asws is ancient, and you are a youth!’ She said, ‘A 
supplication of Rasool-Allah-saww came upon me with him-saww returning my youth during every 
fifty years’.  

ُُْبْكَُ َِِذَا إِ  اَ فَ قَالَ الْفَتْحُ لَا  ُِ َُ وُجُوهَ آلِ أَبي طاَلِبٍ فَ قَالَ كَيْفَ يُ عْلَمُ كَذِ عَلِيٍ  ع ا ع فأََمَرَ بِِِحْضَارهِِ وَ سَألََهُ فَ قَالَ ع إِنَّ في وُلْدِ لاَّ ابْنُ الر ضَِ فَدَعَا الْمُتَوكَِ 
 وَ مَا هِيَ  عَلًَمَةً قاَلَ 

Al-Mutawakkil called faces of the progeny of Abu Talib-as. He said, ‘How can her lie be known?’ 
Al-Fat’h said, ‘No one can inform you with this except the son-asws of Al-Reza-asws’. He ordered 
with presenting him-asws, and he asked him-asws. He-asws said: ‘There is a sign regarding the 
children of Ali-asws’. He said, ‘And what is it?’ 

بَاعِ فإَِنْ لََْ تَ عْرِضْ لََاَ فَهِيَ صَادِقَةٌ فَ قَالَتْ ََّ أَ  بَاعُ فأَلَْقِهَا إِلََ السِ  َْ الْمُ قاَلَ لَا تَ عْرِضُ لََمُُ السِ  ِْْمَارَ وَ جَعَلَتْ َْمِنِ مِ اَ أرَاَدَ قَ تْلِي وَ ركَِبَتِ ا يَن اللَََّّ اللَََّّ فيَّ فإَِنَّّ
ابةَُ.  تُ نَادِي أَلَا إِنَّنِِ ََيْ نَبُ الْكَذَّ

He-asws said: ‘The lions will not confront them, so throw her to the lions! If they do not confront 
her, then she is truthful’. She said, ‘O commander of the faithful! Allah-azwj! Allah-azwj regarding 
me, for rather he-asws intends to kill me!’ And she rode the donkey and went on calling out, 
‘Indeed! I am Zainab the liar!’’286 

بَاعِ فأََكَلَتْهَا أنََّهُ عَرَضَ عَلَيْهَا وَ في روَِايةٍَ   ذَلِكَ فاَمْتَنَعَتْ فَطُرحَِتْ للِسِ 

And in a report,  

‘That was presented to her. She refused, so she was thrown to the lions, and they devoured 
her.  
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ََُِّرَ فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ الجَْهْمِ جُرِ بَ هَذَا عَلَى  مَامِ ع وَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ مَهْ مٍ ثَُُّ دَعَا بِالْإِ باَعُ ثَلًَثةََ أََّّ ا رأَتَْهُ لَاذَتْ وَ قاَئلِِهِ فأَُجِيعَتِ السِ  بَاعُ فَ لَمَّ  أُخْرجَِتِ السِ 
 َِ مَامُ ع إلِيَْهَا وَ صَعِدَ السَّقْفَ وَ جَلَسَ عِنْدَ الْمُتَوكَِ   تَ بَصْبَصَتْ بِِذَانَِّاَ فَ لَمْ يَ لْتَفِتِ الْإِ

Ali Bin Mahziyar said, ‘Ali Bin Al-Jahm said, ‘This was spoilt upon its speaker. The lions were 
made to go hungry for three days. Then he called for the Imam-asws and the lions were brought 
out. When they saw him-asws, they submitted and beseeched with their limbs. The Imam-asws 
did not turn to them, and he-asws ascended the roof and sat with Al-Mutawakkil.  

وُ  ُْ بَاعُ تَ لُوذُ بِهِ وَ تُ بَصْبِصُ حَتََّّ خَرجََ ع وَ قاَلَ قاَلَ النَّبُِّ ص حُر مَِ  بَاعِ مُ أوَْلَادِي عَلَ ثَُُّ نَ َُلَ مِنْ عِنْدِهِ وَ السِ   .ى السِ 

Then he-asws descended from his presence and the lions were being submissive to him-asws and 
beseeching, until he-asws went out and said: ‘The Prophet-saww said: ‘The flesh of my-saww is 
prohibited until the lions’’.287 

َِ فاَرِسِ بْنِ حَاتٍَِ الْقَُْوِينِِِ  فَ نَاوَلَنِِ دَراَهِمَ  بوُ جُنَيْدٍ قب، المناقب لابن شهرآشوب قاَلَ أَ  -15 َْْسَنِ الْعَسْكَريُِّ بِقَتْ اَ سِلًَحاً وَ أمََرَنِ أبَوُ ا  وَ قاَلَ اشَِْْ ِِ
يَْتُ سَيْفاً فَ عَرَضْتُهُ عَلَيْهِ فَ قَالَ رُدَّ هَذَا وَ خُ  هَُ اعْرضِْهُ عَلَيَّ فَذَهَبْتُ فاَشَْْ ْْ ََ  ذْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Juneyd said,  

‘Abu Al-Hassan Al-Askari-asws ordered me with killing Faris Bin Hatim Al-Qazwiny. He-asws gave 
me some Dirhams and said: ‘Buy a weapon with it and display it to me-asws’. I went and bought 
a sword and displayed it to him. He-asws said: ‘Return this and take another’.  

يْنِ الْمَغْرِبِ وَ الْعِشَاءِ الْآخِرَةِ دِ بَيْنَ الصَّلًَتَ خَرجََ مِنَ الْمَسْجِ  قاَلَ وَ رَدَدْتهُُ وَ أَخَذْتُ مَكَانهَُ سَاطُوراً فَ عَرَضْتُهُ عَلَيْهِ فَ قَالَ هَذَا نَ عَمْ فَجِئْتُ إِلََ فَارِسٍ وَ قَدْ 
 فَضَرَبْ تُهُ عَلَى رأَْسِهِ فَسَقَطَ مَيِ تاً وَ رَمَيْتُ السَّاطُورَ 

He (the narrator) said, ‘And I returned it and took a cleaver and displayed it to him-asws. He 
said, ‘This, yes!’ I came to Faris, and he was coming out from the Masjid between the two 
Salats, Al-Maghrib and Al-Isha the last. I struck him upon his head, and he fell down dead, and 
I threw the cleaver.  

ِْْي فَ لَمْ يَ رَوْا مَعِي  ََ يناً وَ لَا أثََ رَ السَّاطُورِ وَ لََْ يَ رَوْا ب َ وَ اجْتَمَعَ النَّاسُ وَ أُخِذْتُ إِذْ لََْ يوُجَدْ هُنَاكَ أَحَدٌ   .عْدَ ذَلِكَ فَخُلِ يتُ سِلًَحاً وَ لَا سِكِ 

And the people gathered, and I was seized. Then no one was found over there apart from me. 
But they could neither find any weapon with me, nor a knife, nor any trace of the cleaver, and 
they did not see after that. So I was released’’.288 

عُونَ سَنَةً عَلَى سَنَةً وَ سِتَّةُ أَشْهُرٍ أوَْ أرَْب َ  مَضَى ع لَِِرْبَعٍ بقَِيَن مِنْ جُماَدَى الْآخِرَةِ سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ لَهُ إِحْدَى وَ أرَْبَ عُونَ  كا، الكافي  -16
 الْمَوْلِدِ الْآخَرِ الَّذِي رُوِيَ 

(The book) ‘Al Kafi’ –  
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‘He-asws passed away on the fourth (day) remaining from Jumadi Al-Akhar in the year two 
hundred and fifty-four, and for him-asws were forty-one years and six months, or forty years 
based upon another birth report.  

َُ أَشْخَصَهُ مَعَ يَْْيََى ب بْنِ هَرْثََةََ بْنِ أعَْيَنَ مِنَ الْمَدِينَةِ إِلََ سُرَّ مَنْ رأََى فَ تُوُ  اَ ع وَ دُفِنَ وَ كَانَ الْمُتَوكَِ   . في دَارهِِ فيِ َ ِِ

And Al-Mutawakkil summoned him-asws with Yahya Bin Harsama Bin Ayn, from Al-Medinad to 
Surmanray. He-asws expired at it and was buried in his-asws house’’.289 

وَ أرَْبَ عُونَ   وَ لَهُ يَ وْمَئِذٍ إِحْدَىرَجَبٍ سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ  تُ وُفيِ َ ع بِسُرَّ مَنْ رأََى لثَِلًَثِ ليََالٍ خَلَوْنَ نِصْفَ النَّهَارِ مِنْ  ضه، روضة الواعظين -17
ةُ مُقَامِهِ بِسُرَّ  ةُ إِمَامَتِهِ ثَلًَثًَ وَ ثَلًَثِيَن سَنَةً وَ كَانَتْ مُدَّ   ع عِشْريِنَ سَنَةً وَ أَشْهُراً.مَنْ رأََى إِلََ أَنْ قبُِضَ  سَنَةً وَ سَبْعَةُ أَشْهُرٍ وَ كَانَتْ مُدَّ

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘He-asws expired at Surmanray on the third night vacant in the middle of the day of Rajab, in 
the year two hundred and fifty-four, and on that day, there were forty-one years and seven 
months, and the period of his-asws Imamate was of thirty-three years, and the period of his-asws 
stay at Surmanray, until he-asws passed away, was twenty years and some months’’.290 

ةِ سَنَةَ اثْ نَتَِْ عَشْرَةَ وَ مِائَ تَيْنِ وَ قبُِضَ بِسُ  الدُّرُوسُ، -18 ِْْجَّ اَنةَُ وُلِدَ بِالْمَدِينَةِ مُنْتَصَفَ ذِي ا ُْ ثْ نَيْنِ ثََلِثَ رَجَبٍ سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ رَّ مَ أمُُّهُ  نْ رأََى في يَ وْمِ الْإِ
اَ.  خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ دُفِنَ في دَارهِِ ِِ

Al Dorous –  

‘His-asws mother-as is Sumana. He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) in the middle of Zil 
Hijjah in the year two hundred and twelve, and he-asws passed away at Surmanray during the 
day of Monday the third of Rajab in the year two hundred and fifty-four, and he-asws was 
buried in his-asws house at it’’.291 

ََّْهُ الْمُعْتَمِدُ.في آخِرِ مُلْكِ الْمُعْتَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -19  مِدِ اسْتُشْهِدَ مَسْمُوماً وَ قاَلَ ابْنُ بَابَ وَيْهِ وَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘In the end of the rule of Al-Mu’tamid, he-asws was martyred, poisoned. And Ibn Babuwayh 
said, ‘And Al-Mu’tamid had poisoned him-asws’’.292 

َُ. قَ، إقبال الِعمال -20  في أدَْعِيَةِ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ ضَاعِفِ الْعَذَابَ عَلَى مَنْ شَركَِ في دَمِهِ وَ هُوَ الْمُتَوكَِ 

(The book) ‘Iqbal Al Amaal’ –  
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‘In a supplication of the month of Ramazan: ‘And double the Punishment upon the one who 
participated in (shedding) his-asws blood, and he is Al-Mutawakkil’’.293 

ُِ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ يَْْيََى ب بْنِ أَبي مَنْصُورٍ   -21 يُِ اَفِظُ عَبْدُ الْعَ ْْ دِ بْنِ كُنْتُ يَ وْماً بَيْنَ يَدَيِ الْمُتَوَ   كشف، كشف الغمة قاَلَ ا ََ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ َِ وَ دَخَ عَلِيِ  بْنِ  كِ 
َُ مَا يَ قُولُ وُلْدُ أبَيِكَ في الْعَبَّاسِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ  ا جَلَسَ قاَلَ لَهُ الْمُتَوكَِ   مُوسَى ع فَ لَمَّ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Al Hafiz Abdul Aziz who said, ‘Ali Bin Yahya Bin Abu Mansour,  

‘One day I was in front of Al-Mutawakkil, and Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-

asws entered. When he-asws was seated, Al-Mutawakkil said to him-asws, ‘What are the sons of 
your-asws father-asws saying regarding Al-Abbas son of Abdul Muttalib-as?’ 

يعِ خَلْقِهِ وَ فَ رَضَ طاَقاَلَ مَا يَ قُولُ وُلْ  ُ تَ عَالََ طاَعَةَ نبَِيِ هِ عَلَى جمَِ ٍَ فَ رَضَ اللََّّ مِنِيَن فِي رَجُ َْ َْ الْمُ  .تَهُ عَلَى نبَِيِ هِ صعَ دُ أَبي ََّ أمَِ

He-asws said: ‘And what can the sons of my-asws father-asws saying, O commander of the faithful, 
regarding a man, Allah-azwj the Exalted Obligated the obedience of His-azwj Prophet-saww upon 
entirety of His-azwj creatures, and Obligated his obedience upon the Prophet-saww?’’294  

َُ قَدْ سِيَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ لَهُ يَ وْمَئِذٍ إِحْدَى وَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً وَ أَ قبُِضَ ع بِسُرَّ مَنْ رأََى في رَجَبٍ سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ خََْ  عم، إعلًم الورى -22 شْهُرٌ وَ كَانَ الْمُتَوكَِ 
اَ حَتََّّ مَضَى لِ   سَبِيلِهِ أَشْخَصَهُ مَعَ يَْْيََى ب بْنِ هَرْثََةََ بْنِ أعَْيَنَ مِنَ الْمَدِينَةِ إِلََ سُرَّ مَنْ رأََى فأَقَاَمَ ِِ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ –  

‘He-asws passed away at Surmanray during Rajab in the year two hundred and fifty-four, and 
on that day, there were forty-one years and some months for him-asws And Al-Mutawakkil had 
summoned him-asws with Yahya Bin Harsama Bin Ayn, from Al-Medina to Surmanray. He-asws 
stayed at it until he-asws went on his-asws way.  

مِ إِمَامَتِهِ بقَِيَّةُ مُلْكِ الْمُعْتَصِمِ  ةُ إِمَامَتِهِ ثَلًَثًَ وَ ثَلًَثِيَن سَنَةً وَ كَانَ في أََّّ َِ أرَْبَعَ عَشْرَةَ سَ سِنِيَن وَ سَبْ ثَُُّ مُلْكُ الْوَاثِقِ خََْ  وَ كَانَتْ مُدَّ عَةَ أَشْهُرٍ ثَُُّ مُلْكُ الْمُتَوكَِ 
دِ بْنِ الْمُعْتَ  َِ ثََاَنَِ  عَةَ أَشْهُرٍ ثَُُّ مُلْكُ الْمُعْتَُِ  وَ هُوَ صِمِ سَنَتَيْنِ وَ تِسْ سَنَةً ثَُُّ مُلْكُ ابنِْهِ الْمُنْتَصِرِ أَشْهُراً ثَُُّ مُلْكُ الْمُسْتَعِيِن وَ هُوَ أَحَُْدُ بْنُ مُحَمَّ ُ بْنُ الْمُتَوكَِ  ْْ  الُُّبَ

 سِنِيَن وَ سِتَّةَ أَشْهُرٍ 

And the period of his-asws Imamate was of thirty-three years, and during the days of his-asws 
Imamate was the remainder of the rule of Al-Mu’tasim, the rule of Al-Wasiq for five years and 
seven months, then the rule of Al-Mutawakkil for fourteen years, then the rule of his son Al-
Muntasir for (a few) months, then the rule of Al-Mustaeen, and he is Ahmad Bin Muhammad 
Bin Al-Mu’tasim for two years and nine months, then the rule of Al-Mu’taz, and he is Al-Zubeyr 
Bin Al-Mutawakkil, for eight years and six months. 

ُّ اللََِّّ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ ع وَ دُفِنَ في دَارهِِ بِسُرَّ مَنْ رأََى وَ كَانَ مُقَامُهُ ع بِسُرَّ مَ  وَ في آخِرِ مُلْكِهِ   ريِنَ سَنَةً وَ أَشْهُراً.إِلََ أَنْ تُ وُفيِ َ عِشْ  نْ رأََىاسْتُشْهِدَ وَِِ
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And in the end of his rule, the friend of Allah-azwj Ali-asws Bin Muhammad-asws was martyred, 
and he-asws was buried in his-asws house at Surmanray. And his-asws stay at Surmanray up to his-

asws expiry, was of twenty years and some months’’.295 

هَبِ للِْمَسْعُودِيِ ، -23 ثْ نَيْنِ   مُرُوجُ الذَّ َْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّدٍ ع في خِلًَفَةِ الْمُعْتَُِ  بِاللََِّّ وَ ذَلِكَ يَ وْمُ الْإِ رْبَعٍ بقَِيَن مِنْ جُماَدَى الْآخِرَةِ سَنَةَ لَِِ كَانَتْ وَفاَةُ أَبي ا
ََّ مِنْ ذَلِكَ أرَْبَعٍ وَ خََْسِيَن وَ  ََ أقََ ََ ابْنُ اثْ نَتَيْنِ وَ أرَْبعَِيَن سَنَةً وَ قِي  مِائَ تَيْنِ وَ هُوَ ابْنُ أرَْبعَِيَن سَنَةً وَ قِي

(The book) ‘Muruj Al Zahab’ of Al Masoudy –  

‘The expiry of Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws happened during the caliphate of Al-
Mu’tizbillah, and that was the day of Monday of the fourth (day) remaining from Jumadi Al-
Akhira in the year two hundred and fifty-four years, and he-asws was forty years old. And it is 
said, forty-two years old. And it is said less than that.  

 َِْ ثْ نَيْنِ وَ صَلَّى عَلَيْهِ أَحَُْ وَ  َِ عَلَى اللََِّّ في شَارعِِ أَبي أَحَُْدَ وَ دُفِنَ هُنَاكَ في دَارهِِ دُ بْنُ الْمُتَوَ عْتُ في جَنَاََتهِِ جَاريِةًَ سَوْدَاءَ وَ هِيَ تَ قُولُ مَا ذَا لَقِينَا مِنْ يَ وْمِ الْإِ كِ 
 بِسَامَرَّاءَ.

And at his-asws funeral I heard a black salve girl saying, ‘What we are facing on the day of 
Monday!’ And Ahmad Bin Al-Mutawakkil prayed Salat upon him-asws in Abu Ahmad Street, and 
he-asws was buried over there in his-asws house at Samarrah’’.296 

ثَ نَا ابْنُ أَبي الََِْْ  َُ إِلََ الْمَدِينَةِ لِإِ  هَرِ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ أَبي عَبَّادٍ عَنْ يَْْيََى ب بْنِ هَرْثََةََ قاَلَ:وَ حَدَّ دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى ع وَجَّهَنِِ الْمُتَوكَِ  شْخَاصِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ
ا صِرْتُ إلِيَْهَا ضَجَّ أهَْلُهَا وَ لِشَيْ  نُهُمْ وَ أَحْلِفُ أَنِ ِ ءٍ بَ لَغَهُ عَنْهُ فَ لَمَّ عْتُ مِثْلَهُ فَجَعَلْتُ أُسَكِ  َِْ  لََْ أوُمَرْ فِيهِ بِكَْرُوهٍ وَ فَ تَّشْتُ عَجُّوا ضَجِيجاً وَ عَجِيجاً مَا 

لَُِهُ فَ لَمْ أُصِبْ فِيهِ إِلاَّ مَصَاحِفَ وَ دُعَاءً وَ مَا أَشْبَهَ ذَلِكَ   مَنْ

And it is narrated to us by Ibn Abu Al Azhar, from Al Qasim Bin Abu Abbad, from Yahya Bin Harsama who said,  

‘Al-Mutawakkil diverted me to Al-Medina to bring Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin 
Musa-asws for something which had reached him about him-asws. When I came to it, its people 
clamoured and they thronged making noise, I had not heard the like of it. I went on to calm 
them and swore that I had not been ordered with any abhorrence regarding him-asws. And I 
searched his-asws house, but could not find except Qurans, and supplication, and what 
resembles that.  

مِ وَ السَّمَاءُ صَ    طاَلعَِةٌ إِذَا ركَِبَ وَ عَلَيْهِ مِْطَرٌ قَدْ عَقَدَ ذَنَبَ دَابَّتِهِ احِيَةٌ وَ الشَّمْسُ فأََشْخَصْتُهُ وَ تَ وَلَّيْتُ خِدْمَتَهُ وَ أَحْسَنْتُ عِشْرَتَهُ فَ بَيْنَا أنَََ في يَ وْمٍ مِنَ الَََِّّْ

I escorted him-asws and took charge of serving him-asws and was good in his-asws companionship. 
While I was in a day from the days, and the sky was clear, and the sum emerged, when he-asws 
rode, and upon him-asws was a raincoat, and he-asws had tied up the tail of his-asws animal.  
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ابةٌَ فأََرْخَتْ عََُاليَِهَا وَ نََ  ََ بْتُ مِنْ فِعْلِهِ فَ لَمْ يَكُنْ مِنْ ذَلِكَ إِلاَّ هُنَيْئَةٌ حَتََّّ جَاءَتْ سَ ََِّ فَ قَالَ أَنََ أعَْلَمُ أنََّكَ لنََا مِنَ الْمَطَرِ فَ تَعَجَّ اً فَالْتَفَتَ إِ  أمَْرٌ عَظِيمٌ جِد 
ا الْمَطَرُ ظنََنْتَ وَ لَكِنِِ  نَشَأْتُ بِالْبَادِيةَِ فأََنََ أعَْرِفُ الر ََِّحَ الَّتِِ تَكُونُ في عَقِبِهَ  ا رأَيَْتَ وَ تَ وَهََّْتَ أَنِ ِ أعَْلَمُ مِنَ الَِْمْرِ مَا لََْ تَ عْلَمْ وَ ليَْسَ ذَلِكَ كَمَاأنَْكَرْتَ مَ 

بْتُ لِذَلِكَ   فَ تَأَهَّ

I was surprised from his-asws deed. It did not happen from that except a short while until a 
cloud came, and released its downpour, and we attained a grievous matter from the rain, a 
lot. He-asws turned to me and said: ‘I-asws know that you disliked what you saw and suspected. 
I-asws am more knowing from the matter what you don’t know, and that isn’t like what you 
think, but I-asws grew up in the desert. So I-asws am more knowing of the winds which happen 
to be in the follow-up of the rain, so be prepared for that’. 

ا قَ  اقَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الطَّاهِريِِ  وَ كَانَ عَلَى بَ غْدَادَ فَ قَالَ ََّ يَْْ فَ لَمَّ ََ َُ مَنْ يََى ب إِنَّ دِمْتُ إِلََ مَدِينَةِ السَّلًَمِ بدََأْتُ بِِِسْ ََ قَدْ وَلَدَهُ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ الْمُتَوكَِ   هَذَا الرَّجُ
 وَ كَانَ رَسُولُ اللََِّّ ص خَصْمَكَ تَ عْلَمُ وَ إِنْ حَرَّضْتَهُ عَلَيْهِ قَ تَلَهُ 

When I arrived to the city of peace, I began with Is’haq Bin Ibrahim Al-Tahiry, and he was (a 
governor) upon Baghdad. He said, ‘O Yahya! This man, Rasool-Allah-saww has begotten him-

asws, and Al-Mutawakkil is someone you now, and if you were to present him-asws to him, he 
will kill him-asws, and Rasool-Allah-saww would be your disputant’.  

ٍَ فَصِرْتُ إِلََ سَامَرَّاءَ فَ بَدَأْتُ بِوَصِيفٍ الُّْكِْ  ي ابِهِ فَ قَالَ ِِ وَ اللََِّّ لئَِنْ سَقَطَ مِنْ رأَْسِ هَذَا نْتُ مِ يِ  وَ كُ فَ قُلْتُ وَ اللََِّّ مَا وَقَ فْتُ مِنْهُ إِلاَّ عَلَى أمَْرٍ جمَِ ََ نْ أَصْ
ِْْي ََ اَ  َِ شَعْرَةٌ لَا يَكُونُ الطَّالِبُ ِِ  الرَّجُ

I said, ‘By Allah-azwj! I will not pause from him-asws except upon a beautiful matter’. I came to 
Samarrah and began with a Turkish servant, and I was from his companions. He said to me, 
‘By Allah-azwj! Even if a single hair were to fall from the head of this man, no one would be 
seeking (revenge) with it apart from me!’ 

 ََ بْتُ مِنْ قَ وْلَِِمَا وَ عَرَفْتُ الْمُتَوكَِ  عْتُهُ مِنَ الثَّنَاءِ فأََحْسَنَ جَائَُِتَهُ وَ أظَْهَرَ بِرَّهُ وَ  فَ تَعَجَّ َِْ   تَكْرمَِتَهُ.مَا وَقَ فْتُ عَلَيْهِ مِنْ أمَْرهِِ وَ 

I was surprised from their words, and I let Al-Mutawakkil know what I had paused upon him-

asws from his-asws matter, and I heard him-asws from the praise. He-asws awarded him-asws goodly 
and manifested his righteousness and his honouring’’.297 

دُ بْنُ الْفَرجَِ عَنْ أَبي دِعَامَةَ قاَلَ: -10 ثَنِِ مُحَمَّ ا هَََمْتُ بِالانْصِراَفِ قاَلَ ِِ ََّ أَبَا وَ  أتََ يْتُ عَلِيَّ بْنَ مُحَمَّدٍ ع عَائِداً في عِلَّتِهِ الَّتِِ كَانَتْ  وَ حَدَّ اَ فَ لَمَّ فاَتهُُ ِِ
ثُكَ بَِِدِيثٍ تُسَرُّ بِهِ قاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ مَا أَحْوَجَنِِ إِلََ ذَلِ   اللََِّّ  كَ ََّ ابْنَ رَسُولِ دِعَامَةَ قَدْ وَجَبَ عَلَيَّ حَقُّكَ أَ لَا أُحَدِ 

And it is narrated to me by Muhammad Bin Al Faraj, from Abu Diama who said,  

‘I came to Ali-asws Bin Muhammad-asws consoling during his-asws illness in which was his-asws 
expiry. When I thought of leaving, he-asws said to me: ‘O Abu Diama! Your right has been 
Obligated upon me-asws. Shall I-asws narrated to you with a Hadeeth you will be cheered by it?’ 
I said to him-asws, ‘How needier I am to that, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 
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ثَنِِ  ثَنِِ أَبي عَلِيُّ بْنُ مُوسَى قاَلَ حَدَّ دُ بْنُ عَلِيٍ  قاَلَ حَدَّ ثَنِِ أَبي مُحَمَّ ثَ  قاَلَ حَدَّ دُ بْنُ أَبي مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ قاَلَ حَدَّ ثَنِِ أَبي مُحَمَّ دٍ قاَلَ حَدَّ نِِ أَبي جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ
ثَنِِ أَبي  ُْْسَيْنُ بْنُ عَلِيٍ  قاَلَ حَدَّ ثَنِِ أَبي ا ُْْسَيْنِ قاَلَ حَدَّ ثَنِِ أَبي عَلِيُّ بْنُ ا   طاَلِبٍ ع قاَلَ  أَبي  عَلِيُّ بْنُ عَلِيٍ  قاَلَ حَدَّ

He-asws said: ‘It is narrated to me by my-asws father Muhammad-asws Bin Ali-asws saying, ‘It is 
narrated to me-asws by my-asws father Ali-asws Bin Musa-asws saying: ‘It is narrated to me-asws by 
my-asws father Musa-asws Bin Ja’far-asws saying: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father Ja’far-

asws Bin Muhammad-asws saying: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father Muhammad-asws Bin 
Ali-asws saying: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying: ‘It is 
narrated to me-asws by my-asws father Al-Husayn-asws Bin Ali-asws saying: ‘It is narrated to me-asws 
by my-asws father Ali-asws Bin Abu Talib-asws saying:  

يَاَنُ مَا وَقَ رَ   الرَّحُْنِ الرَّحِيمِ بِسْمِ اللََِّّ  قاَلَ ِِ رَسُولُ اللََِّّ ص ََّ عَلِيُّ اكْتُبْ فَ قُلْتُ مَا أَكْتُبُ فَ قَالَ اكْتُبْ  سْلًَمُ مَا  الْإِ قَ تْهُ الَِْعْمَالُ وَ الْإِ في الْقُلُوبِ وَ صَدَّ
ََةُ   جَرَى عَلَى اللِ سَانِ وَ حَلَّتْ بِهِ الْمُنَاكَ

‘Rasool-Allah-saww said to me-asws: ‘O Ali-asws, write!’ I-asws said: ‘What shall I-asws write?’ He-saww 
said: ‘Write: In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Eman is what is 
established with in the hearts, and the deeds ratify it, and Al-Islam is what flows upon the 
tongue and the marriages are made permissible by it’’. 

سْنَادُ قَ  َْْدِيثُ أمَِ الْإِ  الَ أبَوُ دِعَامَةَ فَ قُلْتُ ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ وَ اللََِّّ مَا أدَْريِ أيَ ُّهُمَا أَحْسَنُ ا

Abu Diama said, ‘I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! By Allah-azwj, I don’t know which of the 
two is better, the Hadeeth or the chain of attribution!’  

َِرٌ عَنْ  َطِ  عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع وَ إِمْلًَءِ رَسُولِ اللََِّّ ص نَ تَوَارَثُ هَمَا صَا يفَةٌ ِِ َِ اَ لَصَ   كَابِرٍ.فَ قَالَ إِنََّّ

He-asws said: ‘It is a parchment in the handwriting of Ali-asws Bin Abu Talib-asws and dictated by 
Rasool-Allah-saww. We-asws are inheriting them-asws both, young ones from the old ones’’.298 

َِ وَ نُ ُُولهِِ إِلََ بِرْ  قاَلَ الْمَسْعُودِيُ  ابةَِ بَِِضْرَةِ الْمُتَوكَِ  دٍ مَعَ ََيْ نَبَ الْكَذَّ اَ ةِ الس ِ كَ وَ قَدْ ذكََرْنََ خَبََْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ ا ادَّعَتْهُ مِنْ أَنََّّ بَاعِ وَ تَذَلُّلِهَا لَهُ وَ رُجُوعِ ََيْ نَبَ عَمَّ
ََ إِ  َُسَيْنِ وَ أنََّ اللَََّّ أطَاَلَ عُمُرَهَا إِلََ ذَلِكَ الْوَقْتِ في كِتَابنَِا أَخْبَارِ الَُّمَانِ وَ قِي  نَّهُ ع مَاتَ مَسْمُوماً.ابْ نَةٌ للِْ

Al-Masoudy said,  

‘We have mentioned the news of Ali Bin Muhammad-asws with Zainab the liar in the presence 
of Al-Mutawakkil, and his-asws descent into the enclosure of the lions and their humbling to 
him-asws, and the retraction of Zainab from what she had claimed from that she was a daughter 
of Al-Husayn-asws, and that Allah-azwj had Prolonged her age up to that time. In our books are 
news of the times, and it is said that he-asws died having been poisoned’’.299 

اَُتِ، رُوِيَ أنََ  -24 رََمَيْنِ حَاجَةٌ فأََخْرجِْ عَلِيَّ بْنَ محَُ بُ رَيَْْةَ الْعَبَّاسِيَّ كَتَ  عُيُونُ الْمُعْجِ ْْ َِ إِنْ كَانَ لَكَ في ا دٍ مِنْهَا فإَِنَّهُ قَدْ دَعَا النَّاسَ إِلََ نَ فْسِهِ بَ إِلََ الْمُتَوكَِ  مَّ
 ٌْ  وَ ات َّبَعَهُ خَلْقٌ كَثِ
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(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’ –  

‘It is reported that Bureyha Al-Abbasy wrote to Al-Mutawakkil, ‘If there was any need for you 
regarding the two Sanctuaries (of Makkah and Al-Medina), then expel Ali-asws Bin Muhammad-

asws from it, for he-asws is calling the people to himself-asws, and a lot of people are following 
him-asws’.  

َِ فَ نَفَذَ يَْْيََى ب بْنَ هَرْثََةََ وَ كَتَبَ مَعَهُ إِلََ أَبي  ذََا الْمَعََّْ ََوْجَةُ الْمُتَوكَِ  َْْسَنِ ع كِتَ ثَُُّ كَتَبَ إلِيَْهِ ِِ اباً جَيِ داً يُ عَر فِهُُ أنََّهُ قَدِ اشْتَاقَ إلِيَْهِ وَ سَألََهُ الْقُدُومَ عَلَيْهِ وَ أمََرَ  ا
ِْ إلِيَْهِ وَ كَتَبَ إِلََ بُ رَيَْْةَ يُ عَر فُِهُ ذَلِكَ يَْْيََى ب بِالْمَ   سِ

Then the wife (army) of Al-Mutawakkil wrote to him with this meaning. So, he dispatched 
Yahya Bin Harsama, and wrote with him to Abu Al-Hassan-asws, an excellent letter, letting him-

asws know that he-asws was yearning to meet him-asws, and asked him-asws to arrive to him, and 
he order Yahya with the travelling to him-asws. And he wrote to Bureyha let him know of that.  

ََ الْكِتَابَ إِ  َْْسَنِ ع وَ أوَْصَلًَ إلِيَْهِ كِتَابَ فَ قَدِمَ يَْْيََى ب الْمَدِينَةَ وَ بَدَأَ بِبُْيََْْةَ وَ أوَْصَ يعاً إِلََ أَبي ا ا كَانَ بَ عْدَ  ليَْهِ ثَُُّ ركَِبَا جمَِ مٍ فَ لَمَّ َِ فاَسْتَأْجَلَهَا ثَلًَثةََ أََّّ الْمُتَوكَِ 
وَابَّ مُسْرَجَةً وَ الِْثَْ قَالَ مَشْدُودَةً قَدْ ف َ  هاً إِلََ ثَلًَثةٍَ عَادَا إِلََ دَارهِِ فَ وَجَدَا الدَّ   الْعِراَقِ وَ مَعَهُ يَْْيََى ب بْنُ هَرْثََةََ.رغََ مِنْهَا فَخَرجََ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ مُتَوَجِ 

Yahya arrived at Al-Medina and began with Bureyha and delivered the letter to him. Then 
they both rode to Abu Al-Hassan-asws and delivered the letter of Al-Mutawakkil to him-asws. 
They respited for three days. When it was the after three days, they returned to his-asws house 
and they found the animal to have been saddled and the load tightened, and he-asws had been 
free from it. He-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws came out heading to Al-
Iraq, and with him-asws was Yahya Bin Harsama’’.300 

َُ بَنِِ هَاشِ  وَ رُوِيَ  َُ أمََرَ الْمُتَوكَِ  ََ فِيهَا الْمُتَوكَِ  نَةِ الَّتِِ قتُِ ا كَانَ في يَ وْمِ الْفِطْرِ في السَّ ََ أبَوُ لمٍ باِ أنََّهُ لَمَّ جََّ َْ اَ أرَاَدَ بِذَلِكَ أنَْ يَ َِ وَ الْمَشْيِ بَيْنَ يَدَيهِْ وَ إِنَّّ جَُّ َّْ
ٍَ مِنْ مَوَاليِهِ  َْْسَنِ ع وَ اتَّكَأَ عَلَى رَجُ ََ أبَوُ ا ََ بَ نُو هَاشِمٍ وَ تَ رَجَّ جََّ َْ َْْسَنِ ع فَ  ا

And it is reported –  

‘When it was the day of Al-Fitr in the year in which Al-Mutawakkil was killed, Al-Mutawakkil 
ordered the clan of Hashim-as with the dismounting and walking in front of him, and that he 
intended Abu Al-Hassan-asws by that. So, the clan of Hashim-as dismounted, and Abu Al-Hassan-

asws dismounted, and he-asws leant upon a man from his-asws friend.  

ََ عَلَيْهِ الَْاَشِِِيُّونَ وَ قاَلُوا ََّ سَيِ دَنََ مَا في هَذَا الْعَالََِ أَحَدٌ يُسْتَجَابُ دُعَاؤُهُ وَ يَكْفِ  ُ بِهِ تَ عَ فأَقَْ بَ ََ هَذَاينَا اللََّّ ُُّ 

The Hashemites came to him-asws and said, ‘O our Master-asws! Is there no one in this world 
whose supplication can be Answered and Allah-azwj would Suffice us with the strengthening of 
this (caliph)?’  

َْْسَنِ ع في هَذَا الْعَالََِ مَنْ قُلًَمَةُ ظفُُرهِِ أَكْرَمُ عَلَ  َُ إِ قاَلَ لََمُْ أبَوُ ا ا عُقِرَتِ النَّاقَةُ صَاحَ الْفَصِي انهَُ ى اللََِّّ مِنْ نََقَةِ ثََوُدَ لَمَّ ََ  تََتََّعُوا فِي  لََ اللََِّّ تَ عَالََ فَ قَالَ اللََُّّ سُبْ
ُ مَكْذُوبٍ  ْْ ََ مٍ ذلِكَ وَعْدٌ   داركُِمْ ثَلًثةََ أََّّ
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Abu Al-Hassan-asws said to them: ‘In this world there is someone whose nail clippings are more 
honourable to Allah-azwj than the she-camel of Samood. When the she-camel was hamstrung, 
he shouted, ‘The decision is up to Allah-azwj the Exalted!’ Allah-azwj the Glorious Said: ‘Enjoy 
yourselves in your houses for three days, that is a Promise not to be belied’ [11:65]’.  

َُ يَ وْمَ الثَّالِثِ. ََ الْمُتَوكَِ   فَ قُتِ

Al-Mutawakkil was killed on the third day’’.301 

ََ في الرَّابِعِ مِنْ شَوَّالٍ سَنَةَ سَبْعٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائَ تَيْنِ  وَ رُوِيَ  ََ قتُِ دِ بْنِ جَعْفَرٍ في سَبْعٍ وَ عِشْريِنَ سَنَةً مِنْ إِ  -أَنَّ الْمُتَوكَِ  َْْسَنِ ع وَ بوُيِعَ لِابنِْهِ مُحَمَّ مَامَةِ أَبي ا
 أرَْبَعَ سِنِينَ الْمُنْتَصِرِ وَ مَلَكَ سَبْعَةَ أَشْهُرٍ وَ مَاتَ وَ بوُيِعَ لَِِحَُْدَ الْمُسْتَعِيِن بْنِ الْمُعْتَصِمِ وَ كَانَ مُلْكُهُ 

And it is reported,  

‘Al-Mutawakkil was killed during the fourth of Shawal in the year two hundred and forty-
seven in the twenty-seventh year the Imamate of Abu Al-Hassan-asws, and allegiance was 
pledged to Muhammad Bin Ja’far Al-Muntasir, and he ruled for seven months and died, and 
allegiance was pledged to Ahmad Al-Mustaeen Bin Al-Mu’tasim, and his rule was for four 
years.  

ُْْ في سَنَةِ اثْ نَتَيْنِ وَ خََْسِ  َْْهُ الُُّبَ َِ وَ رُوِيَ أَنَّ ا َْْسَنِ ع في مِائَ تَيْنِ يَن وَ ثَُُّ خُلِعَ وَ بوُيِعَ للِْمُعْتَُِ  بْنِ الْمُتَوكَِ   وَ ذَلِكَ في اثْ نَتَيْنِ وَ ثَلًَثِيَن سَنَةً مِنْ إِمَامَةِ أَبي ا
 سَنَةِ أرَْبَعٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ 

Then he abdicated and allegiance was pledged to Al-Mu’taz Bin Al-Mutawakkil. And it is 
reported that his name is Al-Zubeyr in the year two hundred and fifty-two, and that was 
during the thirty-second year of the Imamate of Abu Al-Hassan-asws in the year two hundred 
and fifty-four.  

ِْْكْمَةَ وَ مَ  َْْسَنَ ع وَ أعَْطاَهُ النُّورَ وَ ا دٍ ا ابِهِ وَ مَضَى ع وَاريِثَ الِْنَبِْيَاءِ وَ السِ لًَحَ وَ نَصَّ عَلَيْهِ وَ أوَْصَى إلِيَْهِ بَِِ وَ أَحْضَرَ ابْ نَهُ أبََا مُحَمَّ ََ شْهَدِ ثقَِاتٍ مِنْ أَصْ
 وَ لَهُ أرَْبَ عُونَ سَنَةً وَ دُفِنَ بِسُرَّ مَنْ رأََى.

And he-asws presented his-asws son-asws Abu Muhammad Al-Hassan-asws and gave him-asws the 
Noor, and the wisdom, and inheritances of the Prophets-as, and the weapon, and the text 
upon him-asws, and bequeathed to him-asws in the witnessing of the trusted ones from his-asws 
companions. And he-asws passed away and for him-asws were forty years, and he-asws was buried 
at Surmanray’’.302 

قال ابن جوزى في التلقيح: قتل المتوكل ليلة الاربعاء، لاربع خلون من شوال سنة تسع و أربعين و مائتين، و ولى بعده المنتصر ابنه 
ث ولى بعده المعتز و كانت خلافته ثلاو كان خلافته ستة أشهر، و ولى بعده المستعين و كانت خلافته ثلاث سنين و تسعة أشهر. و 

 سنين و ستة أشهر و ثلاثة و عشرين يوما.

Note: Ibn Al-Jowzy said in ‘Al-Talqeeh’, ‘Al-Mutawakkil was killed on Wednesday night on the 
fourth (night) vacant from Shaqal in the year two hundred and forty-nine, and his son Al-
Muntasar ruled after him, and his caliphate was for six months, and Al-Mustaeen ruled after 

                                                      
301 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 4 H 24 b 
302 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 4 H 24 c 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 260 of 415 

him, and his caliphate was for three years and nine months. And after him, Al-Mu’taz ruled, 
and his caliphate was for three years and six months and twenty days.  

فرجا و مخرجا لال أبى طالب كلهم، حيث عطف المنتصر عليهم، و أحسن  -و هو بدعاء الهادى عليه السلام -كيف كان فقد كان في قتل المتوكلو 
 مخالفة أبيه في جميع أحواله و مضادة مذهبه طعنا عليه و نصرة لفعله. -كما ذكره في المقاتل -اليهم و وجه بمال فرقه فيهم، و كان يؤثر

And how did it happen? And it was by a supplication of Al-Hadi-asws against him. There 
happened in the killing of Al-Mutawakkil, relief, and a way out for the progeny of Abu Talib-

asws, all of them, where Al-Muntasar was compassionate upon them and was good to them, 
and diverted wealth to a party among them, and he was giving preference – just as it 
mentioned in the battle reports – opposed his father in entirety of his situations, and opposed 
his doctrine, insulting upon him and helpers of his deeds. 

 الميل الى أهل هذا البيت و يخالف أباه في افعاله، فلم يجر منه على أحد منهم قتل او حبس و لا مكروه فيما بلونا و اّللّ اعلم. و كان يظهر

And he manifested the inclining to the People-asws of this Household, and he opposed his father 
in his deeds. There did not flow from him upon anyone of them, killing, or imprisonment, nor 
any abhorrence among what has reached us. And Allah-azwj is more Knowing. 

ء احدث من الأمور عزل صالح بن على، عن المدينة، و تولية عليّ بن و قال الطبريّ: ان المنتصر لما ولى الخلافة كان اول شي
 اعيل بن العباس بن محمّد اياهاالحسين بن إسم

And Al-Tabari said, ‘When Al-Muntasir was in charge of the caliphate, the first thing he 
innovated from the affairs was removal of Salih Bin Ali from (governorship) of Al-Medina, and 
place Ali Bin Al-Husayn Bin Ismail Bin Al Abbas Bin Muhammad in charge of it.  

َْْسَنِ الْجهَُنِِِ  قاَلَ: -25 دِ بْنِ ا َِ مُشْعَبِذٌ هِنْدِيُّ فَ لَعِبَ  الْبُْْسِيُّ في مَشَارقِِ الِْنَْ وَارِ، عَنْ مُحَمَّ ََْلِسَ الْمُتَوكَِ  َُ ََّ  حَضَرَ  قُِ  فأََعْجَبَهُ فَ قَالَ لَهُ الْمُتَوكَِ  ْْ  عِنْدَهُ بِا
ُُْجِلُهُ  ٌَ شَريِفٌ فإَِذَا حَضَرَ فاَلْعَبْ عِنْدَهُ بِاَ  ََْلِسَنَا رَجُ  هِنْدِيُّ السَّاعَةَ يَْْضُرُ 

Al Bursy in ‘Mashariq Al Anwaar’ – From Muhammad Bin Al-Hassan Al Juhanny who said,  

‘An Indian conjurer attended a gathering of Al-Mutawakkil. He played in his presence with the 
tricks and fascinated him. Al-Mutawakkil said to him, ‘O Indian! Right now a noble man would 
be attending our gather, so when he-asws had attended, then play (tricks) in his-asws presence 
what would shame him-asws’.  

َْْسَنِ ع الْمَجْلِسَ لَعِبَ الَْنِْدِيُّ فَ لَمْ يَ لْتَفِتْ إلِيَْهِ فَ قَالَ لَهُ ََّ شَريِفُ مَا يُ عْجِ قاَلَ ف َ  ا حَضَرَ أبَوُ ا  لَعِبِ كَأنََّكَ جَائِعٌ ثَُُّ أَشَارَ إِلََ صُورَةٍ مُدَوَّرَةٍ في الْبِسَاطِ بُكَ لَمَّ
َِيفِ وَ قاَلَ ََّ رََِيفُ  َِ الرَّ  مُرَّ إِلََ هَذَا الشَّريِفِ  عَلَى شَكْ

He (the narrator) said, ‘When Abu Al-Hassan-asws presented in the gathering, the Indian played 
(his tricks), but he-asws did not turn to him. He said to him-asws, ‘O noble one! My tricks are not 
fascinating you-asws. It is as if you-asws are hungry’. Then he indicated to an image engraved in 
the carpet upon a picture of the loaf of bread, and he said, ‘O bread! Go to this noble one!’  

َْْسَنِ ع يدََهُ عَلَى صُورَةِ سَبُعٍ في الْبِسَاطِ  بع ]سَبُعاً[ وَ ابْ تَلَعَ الَْنِْدِيَّ وَ عَادَ إِلََ مَكَانهِِ وَ قاَلَ قُمْ فَخُذْ هَذَا فَصَارَتِ الصُّورَةُ س فاَرْتَ فَعَتِ الصُّورَةُ فَ وَضَعَ أبَوُ ا
َُ لِوَجْهِهِ وَ هَرَبَ مَنْ كَانَ قاَئمِاً.  في الْبِسَاطِ فَسَقَطَ الْمُتَوكَِ 
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The image arose. Abu Al-Hassan-asws placed his-asws hand upon an image of a lion in the carpet 
and said: ‘Arise and seize this one!’ The image became a lion and swallowed the Indian and 
returned to its place in the carpet. Al-Mutawakkil fell to his face, and the ones who were 
standing ran away’’.303 

هَبِ،أقَُولُ قاَلَ الْ  لُِهِِ كُتُباً وَ سِلًَحاً مِنْ شِيعَ  مَسْعُودِيُّ في مُرُوجِ الذَّ دٍ الْجوََادِ ع أنََّ في مَنْ َِ بِعَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ مٌَِ عَلَى سُعِيَ إِلََ الْمُتَوكَِ  َِ قُمَّ وَ أنََّهُ عَا تِهِ مِنْ أهَْ
وْلَةِ فَ بَعَثَ إلِيَْهِ جَماَعَةً مِ   نَ الِْتَْ راَكِ الْوُثوُبِ بِالدَّ

I (Majlisi) am saying, ‘Al Masoudy said in ‘Murouj Al Zahab’ –  

‘There was a slandering with Ali-asws Bin Muhammad Al-Jawad-asws to Al-Mutawakkil, ‘In his-

asws house there are letter and weapons from his-asws Shias, from the people of Qum, and he-

asws is determined upon the leaping with the government, so send a group of Turks to him-

asws!’ 

دُوا فِيهَا شَيْئاً وَ وَجَدُوهُ في بَ يْتٍ مُغْلَقٍ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِ مِدْرَعَةٌ مِ  َُِ هٌ إِلََ اللََِّّ الِسٌ عَلَ نْ صُوفٍ وَ هُوَ جَ فَ هَجَمُوا دَارَهُ ليَْلًً فَ لَمْ  َْْصَى وَ هُوَ مُتَوَجِ  َِ وَ ا ى الرَّمْ
 تَ عَالََ يَ تْلُو آََّتٍ مِنَ الْقُرْآنِ 

They raided his-asws house at night, but they did not find anything therein, and they found his-

asws room with a lock upon it, and upon him-asws was a woollen coat and he-asws was sitting 
upon the sand and the pebbles, and he-asws was attentive to Allah-azwj the Exalted, reciting 
Verses from the Quran.  

دْ في بَ يْتِهِ شَيْئاً وَ وَجَدْ  َِ وَ قاَلُوا لَهُ لََْ نََِ ََ عَلَى حَالهِِ تلِْكَ إِلََ الْمُتَوكَِ  مِ َُ ََ الْ فَ ََ نََهُ يَ قْرأَُ الْقُرْآنَ مُسْتَقْبِ ََْلِسِ الشُّرْبِ فَدَخَ َُ جَالِساً في  قِبْلَةِ وَ كَانَ الْمُتَوكَِ 
ا رَآهُ هَابهَُ وَ عَظَّمَهُ وَ أَجْلَسَهُ إِلََ جَانبِِهِ وَ نََوَلَهُ  َِ فَ لَمَّ  تْ في يدَِهِ تِِ كَانَ الْكَأْسَ الَّ عَلَيْهِ وَ الْكَأْسُ في يَدِ الْمُتَوكَِ 

He-asws was carried upon that state of his-asws to Al-Mutawakkil, and they said to him, ‘We did 
not find anything in his-asws house, and we found him-asws reciting the Quran facing towards 
the Qiblah’. And Al-Mutawakkil was seated in a noble seat. He entered to see him-asws, and 
there was a cup in the hand of Al-Mutawakkil. When he saw him-asws, he-asws awed him, and 
he revered him-asws and seated him-asws to his side and gave him-asws the cup which was in his 
hand.  

َُ الر وَِايةَِ  فَ قَالَ وَ اللََِّّ  َْْمِي وَ دَمِي قَطُّ فَأَعْفِنِِ فأََعْفَاهُ فَ قَالَ أنَْشِدْنِ شِعْراً فَ قَالَ ع إِنِ ِ قلَِي اَمِرُ  ُُ عْرِ فَ قَالَ لَا بدَُّ  مَا   للِشِ 

He said, ‘By Allah-azwj! My-asws flesh and my-asws blood has not been intoxicated at all! So excuse 
me-asws!’ He excused him-asws. He said, ‘Recite a poem to me’. He-asws said: ‘I-asws am of little 
reporting of the poems’. He said, ‘There is no escape’.  

 فأَنَْشَدَهُ ع وَ هُوَ جَالِسٌ عِنْدَهُ 

َِ الَِْجْبَالِ تََْرُسُهُمْ  َُ َُلْبُ ال  بَاتُوا عَلَى قُ لَ فَعْهُمُ الْقُلَ  ر جَِالِ فَ لَمْ تَ ن ْ

لَُُوا بَ عْدَ عٍُِ  مِنْ مَعَاقِلِهِمْ  لَُُوا  وَ اسْتَ ن ْ  وَ أُسْكِنُوا حُفَراً ََّ بئِْسَمَا نَ 
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َُ   نََدَاهُمْ صَارخٌِ مِنْ بَ عْدِ دَفْنِهِمْ  لَُ ْْ  أيَْنَ الَِْسَاوِرُ وَ التِ يجَانُ وَ ا

َُ   تِِ كَانَتْ مُنَ عَّمَةً أيَْنَ الْوُجُوهُ الَّ   مِنْ دُونَِّاَ تُضْرَبُ الَِْسْتَارُ وَ الْكِلَ

He-asws recited it while he-asws was seated in his presence: ‘They spent the night upon low 
numbers guarded by the large numbers, so the few did not benefit them, and they went down 
after honour from their low numbers, and they dwelt in the dugouts. O what an evil descent! 
A shouter called out to them from after their having been buried, ‘Where are the bracelets, 
and the crowns, and the robes? Where are the faces which were in bounties?’ From besides it, 
the curtains of distress are struck.  

َُ   فأَفَْصَحَ الْقَبُْْ عَن ْهُمْ حِيَن سَاءَلََمُْ   تلِْكَ الْوُجُوهُ عَلَي ْهَا الدُّودُ تَ قْتَتِ

َِ قَ   قَدْ طاَلَ مَا أَكَلُوا دَهْراً وَ قَدْ شَربِوُا َُوا الْيَ وْمَ بَ عْدَ الَِْكْ  دْ أكُِلُواوَ أَصْبَ

The grave revealed about them when they asked about those face, upon whom were the biting 
worms, ‘For long they have been eating and drinking for ages, and today they have become 
after the eating, being eaten’.  

َُ حَ  اَضِرُونَ وَ دَفَعَ إِلََ عَلِيٍ  ع أرَْبَ عَةَ آلَافِ دِينَارٍ ثَُُّ قاَلَ فَ بَكَى الْمُتَوكَِ  ْْ يَْتَهُ دُمُوعُ عَيْنَيْهِ وَ بَكَى ا ِْ لُِهِِ مُكَرَّماً.رَ تََّّ بَ لَّتْ   دَّهُ إِلََ مَنْ

He (the narrator) said, ‘Al-Mutawakkil wept until his beard was dampened by the tears of his 
eyes, and the attendees wept, and he handed four thousand Dinars to Ali-asws, then returned 
him-asws to his-asws house honourably’’.304 

ُِ الْفَوَائِدِ، وَ قاَلَ: َُ بِالْكَأْسِ  أقَُولُ رَوَى الْكَراَجُكِيُّ في كَنْ  .عَيْشُهُ في ذَلِكَ الْيَوْمِ  الَِْرْضَ وَ تَ نَغَّصَ  فَضَرَبَ الْمُتَوكَِ 

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Al Karajaky in ‘Kanz Al Fawaid’, and he said,  

‘Al-Mutawakkil struck the ground with the cup (of wine) and his life was embittered during 
that day’’.305 

سْتِدْراَكِ،  -26 دِ بْنِ الْعَلًَءِ السَّرَّاجِ قاَلَ أَخْبََْنِ الْبَخَِْْيُّ قاَلَ: كِتَابُ الْإِ ٌَ مِنْ  نْتُ بِنَْبِجَ كُ   عَنِ ابْنِ قُولَوَيْهِ بِِِسْنَادِهِ إِلََ مُحَمَّ ََ عَلَيْهِ رَجُ َِ إِذْ دَخَ بَِِضْرَةِ الْمُتَوكَِ 
نََفِيَّةِ حُلْوُ الْعَيْنَ  ْْ دِ بْنِ ا َُ يْنِ حَسَنُ الثِ يَابِ قَدْ قَ رَفَ عِنْدَهُ بِشَيْ أوَْلَادِ مُحَمَّ ثهُُ  ءٍ فَ وَقَفَ بَيْنَ يَدَيْهِ وَ الْمُتَوكَِ  ٌَ عَلَى الْفَتْحِ يَُْدِ   مُقْبِ

‘Kitab Al Istidrak’ – From Ibn Qawlawiya, by his chain to Muhammad Bin Al A’la Al Sarraj who said, ‘Al Bakhtary 
informed me saying,  

‘I was at Manbij in the presence of Al-Mutawakkil when a man from the children of 
Muhammad Bin Al-Hanafiya entered, being of sweet eyes, excellent clothing. He had 
offended with him, with something. He stood in front of him, and Al-Mutawakkil was facing 
towards Al-Fat’h, discussing with him.  
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مِنِيَن إِنْ كُنْ  َْ َْ الْمُ رْتَنِِ ليَِعْرِفَ دِيبِ فَ قَدْ أَسَأْتَ الَِْدَبَ وَ إِنْ كُنْتَ قَدْ أَحْضَ تَ أَحْضَرْتَنِِ لتَِأْ فَ لَمَّا طاَلَ وُقُوفُ الْفَتََّ بَيْنَ يدََيْهِ وَ هُوَ لَا يَ نْظرُُ إلِيَْهِ قاَلَ لَهُ ََّ أمَِ
ٍِ النَّاسِ اسْتِهَانَ تَكَ أَِهَْلِي فَ قَدْ عَرَفُوا  مَنْ بَِِضْرَتِكَ مِنْ أوَْبَا

When the standing of the youth in front of him was prolonged, and he was not looking at him, 
he said to him, ‘O commander of the faithful! If you have presented me to discipline me, so 
the discipline is bad, and if you have presented me to let the ones in your presence to know 
of the slandering by the people disrespecting my family, so they are knowing’.  

َُ وَ اللََِّّ ََّ حَنَفِيُّ  لِْمِ لَانْ تََُعْ  فَ قَالَ لَهُ الْمُتَوكَِ  ْْ تُ لِسَانَكَ بيَِدِي وَ لَفَرَّقْتُ بَيْنَ رأَْسِكَ لَوْ لَا مَا يُ ثْنِينِِ عَلَيْكَ مِنْ أوَْصَالِ الرَّحِمِ وَ يَ عْطِفُنِِ عَلَيْكَ مِنْ مَوَاقِعِ ا
دٌ أبَوُكَ   وَ جَسَدِكَ وَ لَوْ كَانَ بِكََانِكَ مُحَمَّ

Al-Mutawakkil said to him, ‘By Allah-azwj, O Hanafi! Had it not been for them praising upon 
you, from connecting the kinship and my kindness upon you from places of forbearance, I 
would have ripped of your tongue with my hands and separated between your head and your 
body, and even if it were your father-saww Muhammad-saww in your place!’ 

َُْذِبُ إِلََ  ُ إلِيَْنَا قَ بْلَهُ أوَْ حُسَيْنِِ   نَ فْسِهِ تَاجَ عُِ ٍ قاَلَ ثَُُّ الْتَفَتَ إِلََ الْفَتْحِ فَ قَالَ أَ مَا تَ رَى مَا نَ لْقَاهُ مِنْ آلِ أَبي طاَلِبٍ إِمَّا حَسَنِِ   مَا  يَسْعَى في نَ قْضِ   نَ قَلَهُ اللََّّ
ُ إلِيَْنَا قَ بْلَهُ أوَْ حَنَفِي  يدَُلُّ بَِِهْلِهِ أَسْيَافَ نَا عَلَى سَفْكِ دَمِهِ   أنَْ َُلَ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘Then he turned to Al-Fat’h. He said, ‘Don’t you see what we are facing 
from the family of Abu Talib-as? As for the Hassanid, he pulls the crown of honour to himself 
which Allah-azwj has Transferred it to us before him, or a Husayni striving in breaking what 
Allah-azwj has Sent down to us before him, or a Hanafi pointing with his ignorance, our swords 
upon shedding his blood!’ 

َْتََّمُْ فَدكَاً إِرْثَ هُمْ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص طَفَكَ الرَّحِمُ عَلَى أهَْ فَ قَالَ لَهُ الْفَتََّ وَ أَيُّ حِلْمٍ تَ ركََتْهُ لَكَ الْخمُُورُ وَ إِدْمَانَُّاَ أمَِ الْعِيدَانُ وَ فِتْيَانَُّاَ وَ مَتََّ عَ  لِي وَ قَدِ ابْ تََُ
 أبَوُ حَرْمَلَةَ فَ وَرثَِ هَا 

The youth said to him, ‘And which forbearance is there left for you? The wine and its addiction 
or the festivals and it youths? And when have you been kind, merciful upon my family, and 
you have blackmailed them of (estate of) Fadak they had inherited from Rasool-Allah-saww, 
and you made it to be inherited by Abu Harmala.  

ُ وَ رَسُولهُُ وَ تُطاَوِلُ شَرَفاً تَ قْ   الَ الشَّاعِرُ طُولهُُ فأَنَْتَ كَمَا قَ صُرُ عَنْهُ وَ لَا تَ وَ أمََّا ذكِْرُكَ مُحَمَّداً أَبي فَ قَدْ طَفِقْتَ تَضَعُ عَنْ عٍُِ  رَفَ عَهُ اللََّّ

 ٍَْْ  فَلًَ كَعْباً بَ لَغْتَ وَ لَا كِلًَباً   فَ غُضَّ الطَّرْفَ إِنَّكَ مِنْ نُّ

And as for your mentioning my father-saww Muhammad-saww, you have laid down a might which 
Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww had raised, and you have belittled a nobility you have been 
deficient from, and you have not extended it. So you are just as the poet said, ‘So you are 
closing the eyes thinking you are a tiger, but you have not even reached a heel nor a dog.  

نََفِيِ  فَ ثَُُّ هَا أنَْتَ تَشْكُو ِِ عِلْجَكَ هَذَا مَ  ْْ ُْْسَيْنِِِ  وَ ا َْْسَنِِِ  وَ ا ُْ وَ لبَِئْسَ  لبَِئْسَ الْمَوْلَ ا تَ لْقَاهُ مِنَ ا ثَُُّ مَدَّ رجِْلَيْهِ ثَُُّ قاَلَ هَاتَانِ رجِْلًَيَ لقَِيْدِكَ وَ   الْعَشِ
َْ بِِِثَِْي َْ ظلُْمِي فَ لَيْسَ هَذَ  هَذِهِ عُنُقِي لِسَيْفِكَ فَ بُ  ا أوََّلَ مَكْرُوهٍ أوَْقَ عْتَهُ أنَْتَ وَ سَلَفُكَ ِِِمْ وَ تَََمَّ
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Then here you are complaining to me of your treatment, ‘This is what I am facing from the 
Hasanid and the Husayni, and the Hanafi’. Evil is the guardian and evil is the associate 
[22:13]’. Then he extended his legs, then said: ‘Here are my two legs for you to shackle, and 
this is my neck for your sword. So bear my sin and tolerate my injustice, for this isn’t the first 
abhorrence you have fallen in, and your ancestors are with them.  

َْ لا أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْراً إِلاَّ الْمَوَدَّةَ في الْقُرْبَ تَ عَالََ  يَ قُولُ اللََُّّ  ا فَ وَ اللََِّّ مَا أَجَبْتَ رَسُولَ اللََِّّ ص عَنْ مَسْألَتَِهِ  قُ ِْْ قَ راَبتَِهِ فَ عَمَّ ََ  وَ لَقَدْ عَطَفْتَ بِالْمَوَدَّةِ عَلَى 
وَْضَ فَ يَذُودُكَ أَبي  ْْ ٍَ تَردُِ ا   وَ يََنَْعُكَ جَدِ ي صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمَاقلَِي

Allah-azwj the Exalted is Saying: Say: ‘I do not ask you for recompense over it, except for the 
cordiality to be for my relatives’. [42:23]. By Allah-azwj! What will you answer Rasool-Allah-

saww about his-saww questions, and you have been compassionate with the cordiality upon 
other than his-saww relatives. After a short while you shall arrive at the Fountain. My father-asws 
will impede you and my grandfather-saww will prevent you, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon them-asws both’.  

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ أَحْضَرَهُ وَ أَحْسَنَ  ََ إِلََ قَصْرِ جَوَاريِهِ فَ لَمَّ َُ ثَُُّ قاَمَ فَدَخَ  بِيلَهُ.جَائَُِتَهُ وَ خَلَّى سَ قاَلَ فَ بَكَى الْمُتَوكَِ 

He (the narrator) said, ‘Al-Mutawakkil wept, then stood up and entered into the castle of his 
slave girls. When it was the next morning, he presented him and was excellent in awarding 
him, and freed his way’’.306 

َْْسَنِ يَ عْ  وَ مِنَ الْكِتَابِ الْمَذْكُورِ، بِِِسْنَادِهِ  -27 ََ لَهُ إِنَّ أبََا ا ََ قِي دِ بْنِ عَلِيٍ  الر ضَِ أنََّ الْمُتَوكَِ  ََ نِِ عَلِيَّ بْنَ مُحَمَّ رُ قَ وْلَ اللََِّّ عََُّ وَ جَ يَ وْمَ يَ عَضُّ الظَّالَُ  ا ع يُ فَسِ 
 الْآيَ تَيْنِ في الَِْوَّلِ وَ الثَّانِ  يَدَيهِْ  عَلى

And from the mentioned book, by his chain,  

‘Al-Mutawakkil, it was said to him, ‘Abu Al-Hassan-asws, meaning Ali-asws Bin Muhammad-asws 
Bin Ali Al-Reza-asws is interpreting the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And on the Day, 
the unjust one would bite upon his hand [25:27] – the two Verses, are regarding the first and 
the second (Abu Bakr and Umar)’.  

ذََا كَ  اَضِرُو قاَلَ فَكَيْفَ الْوَجْهُ في أمَْرهِِ قاَلُوا تََْمَعُ لَهُ النَّاسَ وَ تَسْألَهُُ بَِِضْرَتَِِّمْ فإَِنْ فَسَّرَهَا ِِ ْْ ابهِِ فَاكَ ا ََ  نَ أمَْرَهُ وَ إِنْ فَسَّرَهَا ِِِلًَفِ ذَلِكَ افْ تَضَحَ عِنْدَ أَصْ

He said, ‘So how is the direction regarding his-asws matter?’ They said, ‘Gather the people to 
him-asws and ask him-asws in their presence. If he-asws were to interpret it with this, the ones 
present will suffice you of his-asws matter, and if he-asws were to interpret it with different to 
that, he-asws would be exposed in the presence of his-asws own companions’.  

ََ ع فَ قَالَ هَذَانِ رَجُلًَنِ كُنِِ َ عَنْهُمَا وَ  هَ إِلََ الْقُضَاةِ وَ بَنِِ هَاشِمٍ وَ الَِْوْليَِاءِ وَ سُئِ ِْْ عَلَيْ قاَلَ فَ وَجَّ هَُ هِمَ  مُنَّ بِالسِ  َْمِنِيَن أنَْ يَكْشِفَ مَا سََْ ُْ الْمُ بُّ أمَِ َِ ا أَ فَ يُ
. ُ فَ قَالَ لَا أُحِبُّ  اللََّّ

He (the narrator) said, ‘He sent for the judges, and the clan of Hashim-as, and the friends, and 
he-asws was asked. He-asws said: ‘These are two men who have been teknonymed about them 
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and conferred with the veiling upon them. Would commander of the faithful like to uncover 
what Allah-azwj has Veiled?’ He said, ‘I would not like’’.307 

ُ قاَلَ: ٍٍ رَحَُِهُ اللََّّ دِ بْنِ إِ  كِتَابُ الْمُقْتَضَبِ، لِابْنِ عَيَّا مَّ ََ ُ قَصِيدَةٌ يَ رْثِيلِمُ ََ بْنِ صَالِحٍ الصَّيْمَريِِ  رَحَُِهُ اللََّّ اَعِي َْْسَنِ الثَّالِثَ ع وَ يُ عَُ يِ ابْ نَهُ  ْْ اَ مَوْلَانََ أبََا ا ِِ
 أبََا مُحَمَّدٍ ع أوََّلَُاَ

اَُلََاَ لَِْ لَُِتْ  لَُْ عٍَُ أثَْ قَالََاَ  الَِْرْضُ خَوْفاً   وَ أَخْرَجَتْ مِنْ جَ

Kitab Al Muqtazan of Ibn Al Ayyash, may Allah-azwj have Mercy on him, said,  

‘There is a poem for Muhammad Bin Ismail Bin Salih Al-Saymary, may Allah-azwj have Mercy 
on him, he eulogised our Master-asws Abu Al-Hassan-asws the 3rd with it, and consoled his-asws 
son-asws Abu Muhammad-asws in its beginning, ‘The earth out of fear will shake with its 
earthquakes, and throw out its burdens out of panic’.  

 إِلََ أنَْ قاَلَ 

ُ لنََا أمَْثاَلََاَ  عَشْرُ نَُُومٍ أفََ لَتْ في فُ لْكِهَا  وَ يطُْلِعُ اللََّّ

َْْسَنِ الََْ   تُدْركُِ أَشْيَاعُ الَْدَُى آمَالََاَ  ادِي أَبي مُحَمَّدٍ بِا

اَُلََاَ  وَ بَ عْدَهُ مَنْ يُ رْتَََى طلُُوعُهُ  َُّ جَوَّابُ الْفَلًَ أَجْ  يظُِ

َْْقِ  الَّتِِ  بَ تَيْنِ الطَّوْلِ ا ُ مَنِ اسْتَطاَلََاَ  ذُو الْغَي ْ َُ اللََّّ  لَا يَ قْبَ

 .آلَتْ بثِاَنَِ عَشَرَةَ مَآلََاَ  حْدَى عَشَرَةَ ََّ حُجَجَ الرَّحَُْنِ إِ 

Up to, he-asws said: ‘Ten stars have escaped in their orbits, and Allah-azwj would Raise for us 
their example with Al-Hassan Al-Hadi Abu Muhammad-asws, the followers of guidance would 
realise their hopes, and after him-asws would be one-asws who rising is hoped for. The answer of 
the universe is in its parts, one with the two occultations. The long truth which Allah-azwj Allah-

azwj will not Accept its extension. O pilgrims of the Beneficent, the eleven, whose fate is the 
twelfth’’.308 
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 أحوال أصحابه و أهل زمانه صلوات الله عليه 5باب 

CHAPTER 5 – SITUATIONS OF HIS-asws COMPANION AND 
PEOPLE OF HIS-asws ERA, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj 
BE UPON HIM-asws 

امُ عَنِ الْمَنْصُورِ  -1 ََّ ََدِ بِ في الْمَسْجِدِ  يِ ما، الِماِ للشيخ الطوسي الْفَ اقَ الْمُلَقَّبِ أََِبي نُ وَاسٍ الْمُ ََ َِ بْنِ يَ عْقُوبَ بْنِ إِسْ   المعلق في صفة سبقعَنْ سَهْ
عَ  وَ يظُْهِرُ  لنَّاسِ بِسُرَّ مَنْ رأََى قاَلَ الْمَنْصُوريُِّ وَ كَانَ يُ لَقَّبُ أََِبي نُ وَاسٍ لِِنََّهُ كَانَ يَ تَخَالَعُ وَ يَ تَطيََّبُ مَعَ ا َِْ ا  التَّشَيُّعَ عَلَى الطِ يبَةِ فَ يَأْمَنُ عَلَى نَ فْسِهِ فَ لَمَّ

مَكَ أبَوُ ن ُ  َْْقُّ وَ مَنْ تَ قَدَّ مَامُ ع لقََّبَنِِ أََِبي نُ وَاسٍ قاَلَ ََّ أبََا السَّريِِ  أنَْتَ أبَوُ نُ وَاسٍ ا َُ الْإِ  وَاسٍ الْبَاطِ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fahham, from Al Mansuri -  

‘From Sahl Bin Yaqoub Bin Is’haq, titled as Abu Nuwas Al-Muwaddib in the Masjid as in the 
previous description, at Surmanray. Al-Manouri said, ‘And he was titled as Abu Nuwas 
because he used to dress up and perfume with the people and manifest the Shiaism based 
upon the perfume so he would be safe upon himself. When he heard the Imam-asws title me 
as Abu Nuwas, he said: ‘O Al-Sary! You are Abu Nuwas truly, and the one who preceded you 
is the false Abu Nuwas’.  

مِ عَنْ سَيِ دِنََ الصَّادِقِ ع مَِّا حَ  َْْسَنُ قاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ ذَاتَ يَ وْمٍ ََّ سَيِ دِي قَدْ وَقَعَ ِِ اخْتِيَاراَتُ الَََِّّْ ثَنِِ بِهِ ا دِ بْنِ سُلَيْمَانَ دَّ رٍ عَنْ مُحَمَّ  بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مُطَهَّ
يْ لَمِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَي ِ  َْ الدَّ َ افْ عَ َِ  شَهْرٍ فأََعْرضُِهُ عَلَيْكَ فَ قَالَ ِِ  دِنََ الصَّادِقِ ع في كُ

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws one day, ‘O my Master! There have occurred choices 
of the days for me from our Master-asws Al-Sadiq-asws, from what it narrated to me with by Al-
Hassan Bin Abdullah Bin Mutahhar, from Muhammad Bin Suleyman Al-Daylami, from his 
father, from our Master-asws Al-Sadiq-asws during every month. I shall present it to you-asws’. He 
said to me, ‘Do so!’ 

تُ  َْ ََّ ا عَرَضْتُهُ عَلَيْهِ وَ صَ ذِيرِ فَ لَمَّ َْ مِ قَ وَاطِعُ عَنِ الْمَقَاصِدِ لِمَا ذكُِرَ فِيهَا مِنَ التَّ َِ وَ  هُ قُ لْتُ لَهُ ََّ سَيِ دِي في أَكْثَرِ هَذِهِ الَََِّّْ اَ  الْمَخَاوِفِ فَ تَدُلُّنِِ عَلَى الِاحِْْ
اَ تَدْعُونِ الضَّرُورَةُ إِلََ التَّوَجُّهِ في  وََائِجِ فِيهَامِنَ الْمَخَاوِفِ فِيهَا فإَِنَّّ ْْ   ا

When I had displayed to him-asws and he-asws corrected it. I said to him-asws, O my Master-asws! 
during most of these days, the purposes are cut off due to what has been mentioned 
regarding these, from taking the caution (inauspicious day etc.), and the frightening. So point 
me upon the caution from the fear regarding these, for rather, the necessity calls me to head 
in (seeking) the needs during these’.  

َُ إِنَّ لِشِيعَتِنَا بِوَلَايتَِنَا لَعِصْمَةً لَوْ سَلَكُوا ارِ الْغَامِرَةِ وَ سَبَاسِبِ الْبِيدِ  فَ قَالَ ِِ ََّ سَهْ ََ اَ في لجَّةِ الْبِ نْسِ لَِمَِنُوا  ِِ الْغَائرَِةِ بَيْنَ سِبَاعٍ وَ ذِئَابٍ وَ أعََادِي الجِْنِ  وَ الْإِ
ََّ وَ أَخْلِصْ في الْوَلَاءِ لِِئَمَِّ  هْ حَيْثُ شِئْ مِنْ مَخَاوِفِهِمْ بِوَلَايتَِهِمْ لنََا فثَِقْ بِاللََِّّ عََُّ وَ جَ  تَ.تِكَ الطَّاهِريِنَ فَ تَوَجَّ

He-asws said to me: ‘O Sahl! For our-asws Shias there is a protection due to our Wilayah. Even if 
they were to travel with it in the depths of the immersive oceans, and uninhabited deserted 
wastelands between the lions, and the wolves, and inimical Jinn and the humans, they would 
be safe from their fears due to their Wilayah for us-asws. Therefore, trust in Allah-azwj Mighty 
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and Majestic and be sincere in the Wilayah of your Imams-asws, the pure, then go wherever 
you so desire to’’.309 

دُ بْنُ عُثْمَانَ الْعَمْريُِّ وَ مِنْ ثقَِاتهِِ أَحَُْدُ بْنُ حََُُْةَ بْنِ الْيَسَعِ وَ صَالِحُ بْنُ مُحَمَّ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -2 دُ بْنُ جََُّكٍ الْجمََّالُ دٍ بَابهُُ مُحَمَّ  الَْمَْدَانُِّ وَ مُحَمَّ
اَنُ الْخاَدِمُ وَ النَّضْرُ بْنُ محَُ وَ يَ عْقُوبُ بْنُ يَ  ْْ اقَ وَ خَ ََ ُْْسَيْنِ بْنُ هِلًَلٍ وَ إِبْ راَهِيمُ بْنُ إِسْ ٍَ يُِدَ الْكَاتِبُ وَ أبَوُ ا دٍ الَْمَْدَانُِّ وَ مِنْ وكَُلًَئهِِ جَعْفَرُ بْنُ سُهَيْ مَّ

 َُ  الصَّيْقَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws door (access man) was Muhammad Bin Usman Al-Amry, and from his-asws trusted ones 
were Ahmad Bin Hamza Bin Al-Yas’a Bin Muhammad Al-Hamdany, and Muhammad Bin Jazzak 
Al-Jammal, and Yaqoub Bin Yazeed the scribe, and Abu Al-Husayn Bin Hilal, and Ibrahim Bin 
Is’haq, and Khayran the servant, and Al-Nasr Bin Muhammad Al-Hamdany. And from his-asws 
representatives was Ja’far Bin Suheyl Al-Sayqal.  

دٍ الْمَدَائِنُِِّ  ُْْسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ ابِهِ دَاوُدُ بْنُ ََيْدٍ وَ أبَوُ سُلَيْمَانَ ََنَكَانُ وَ ا ََ ََ بْنِ يَ قْطِ  وَ مِنْ أَصْ اَعِي ْْ يٍن وَ بِشْرُ بْنُ بَشَّارٍ النَّيْشَابوُريُِّ الشَّاذَانُِّ وَ وَ أَحَُْدُ بْنُ إِ
دُ بْنُ سَعِيدِ بْنِ كُلْثُومٍ وَ كَ  يُِدَ الْجرُْجَانُِّ وَ مُحَمَّ يَُِّ وَ الْفَتْحُ بْنُ يَ عَاوِيةَُ بْنُ حُكَيْمٍ الْكُوفيُّ وَ عَلِيُّ بْنُ مَعَدِ  بْنِ مَعْبَدٍ انَ مُتَكَلِ ماً وَ مُ سُلَيْمُ بْنُ جَعْفَرٍ الْمَرْوَ

َْْسَنِ بْنُ رَجَاءٍ الْعَبَْتَْائِيُ   .الْبَغْدَادِيُّ وَ أبَوُ ا

And from his-asws companions were Dawood Bin Zayd, and Abu Suleyman Zankan, and Al-
Husayn Bin Muhammad Al-Madainy, and Ahmad Bin Ismail Bin Yaqteen, and Bishr Bin Bashar 
Al-Neshapuri Al-Shazany, and Suleym Bin Ja’far Al Marouzy, and Al-Fat’h Bin Yazeed Al-
Jurjany, and Muhammad, and Muhammad Bin Saeed Bin Kulsoum, and he was a speaker, and 
Muawiya Bin Hukeym Al-Kufi, and Ali Bin Ma’ady Bin Ma’bad Al-Baghdadi, and Abu Al-Hassan 
Bin Raja’a Al-Abartaie’’.310 

يْ لَمِيُّ بَ وَّابهُُ عُثْمَانُ بْنُ سَعِيدٍ. الْفُصُولُ الْمُهِمَّةُ، -3  شَاعِرهُُ الْعَوْفيُّ وَ الدَّ

(The book) ‘Al Fusool Al Muhimma’ –  

‘His poet was Al-Awfy, and Al-Daylami. His door (access man) was Usman Bin Saeed’’.311 

ٍٍ عَنْ عَبْدِ الْمُنْعِمِ بْنِ النُّعْمَانِ الْعِبَادِيِ    -4 دِ بْنِ عَيَّا َْْسَنُ بْنُ مُسْلِمٍ أنََّ أبََا الْغَوْثِ الْمَنْ  أنَْشَدَنِ  قاَلَ:كِتَابُ مُقْتَضَبِ الِْثَرَِ لَِِحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ شَاعِرَ آلِ  بِجِيَ ا
َْْسَنُ وَ اسْمُ أَبي الْغَوْثِ أَسْلَ  دٍ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ أنَْشَدَهُ بعَِسْكَرِ سُرَّ مَنْ رأََى قاَلَ ا َِ مُحَمَّ ُِْيُ  مُ بْنُ مُحْرٍَِ مِنْ أهَْ َْ يََدَْحُ الْمُلُوكَ وَ هَذَا  مَنْبِجٍ وَ كَانَ الْبُ

ُ عَلَيْهِمْ آلَ مُحَمَّ  يََدَْحُ   دٍ صَلَّى اللََّّ

The book ‘Muqtazab Al Asr’ of Ahmad Bin Muhammad Bin Ayyash, from Abdul Mun’im Bin Al Nu’man Al Ibady 
who said,  

‘Al-Hassan Bin Muslim assured me that Abu Al-Gows Al-Munabijy is a poet of the Progeny-asws 
Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws. He had recited to him at 
Askar Surmanray. Al-Hassan said, ‘And the name of Abu Gows was Aslam Bin Muhriz, from 
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the people of Manbij, and Al-Bukhtari used to praise the kings while this one was praising the 
Progeny-asws of Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them’’.312 

هو أبو عبادة الوليد بن عبيد بن يحيى الطائى الشاعر المعروف كان من فحول شعراء القرن الثالث معاصرا لابى تمام، و من الأدباء 
 من يفضله على أبى تمام.

Note: (Al-Bakhtari) – He is Abu Ubada al Waleed Bin Ubeyd Bin Yahya Al-Taie, the famous 
poet. He was from the stallion poets of the third century, a contemporary of Abu Al-Tamam, 
and from the writers, one who was merited over Abu Tamam. 

ال: جيده خير من جيدى، و رديئي خير من رديئه، و كان يقال لشعر قال ابن خلكّان: قيل للبحترى: أيما أشعر؟ أنت أم أبو تمام؟ فق
ئ؟ بالبحترى سلاسل الذهب، و هو في الطبقة العليا، و يقال انه قيل لابى العلاء المعرى: أى الثلاثة اشعر؟ ابو تمام، ام البحترى أم المتن

 فقال: المتنبئ و أبو تمام حكيمان، و انما الشاعر البحترى.

Ibn Khalkan said, ‘It was said to Al-Bakhtari, ‘Which of the two is more poetic, you or Abu 
Tamam?’ He said, ‘His new (poem) is better than my new, and my old is better than his old’. 
And it was said for the poet Al-Bakhtari, ‘The golden chains’, and he was in the top layer. And 
it is said, it was said to Abu Al-A’ala Al-Ma’ary, ‘Who are the top three poets, Abu Tamam, or 
Al-Bakhtary, or Al-Matanby?’ He said, ‘Al Matanby and Abu Tamam are two wise ones, and 
rather the poet, he is Al-Bakhtari’. 

ال الشام و تخرج بها، ثمّ خرج الى العراق، و مدح جماعة من الخلفاء اولهم المتوكل و خلقا كثيرا من بمنبج من اعم 206ولد سنة 

 .284الأكابر و الرؤساء توفى بالسكتة في منبج 

He was born in the year 206 at Manbij. He was from the office bearers of Syria, and he came 
out at it, and went out to Al Iraq, and he praised a group of caliphs, the first of them being Al-
Mutawakkil, and a lot of people from the great ones, and the chiefs. He died at Al-Saktat in 
Manbij in (the year) 284. 

هَبِ، قاَلَ الْمَسْعُودِيُ  -5 رُُوبَ الْعِظاَمَ يُ بَاشِرُهَا بنَِفْسِهِ فَ يَخْرجُُ كَانَ بغا مِنَ الِْتَ ْ   مُرُوجُ الذَّ ْْ َِلْمَانِ الْمُعْتَصِمِ يَشْهَدُ ا مِنْهَا سَالمِاً وَ لََْ يَكُنْ يَ لْبَسُ  راَكِ مِنْ 
دَِيدِ فَ عُذِلَ في ذَلِكَ فَ قَالَ رأَيَْتُ في نَ وْمِيَ النَّبَِّ ص وَ مَعَهُ جمََ  ْْ ابِهِ فَ قَ عَلَى بَدَنهِِ شَيْئاً مِنَ ا ََ ٍَ مِنْ أمَُّتِِ فَدَعَا لَكَ اعَةٌ مِنْ أَصْ الَ ََّ بغا أَحْسَنْتَ إِلََ رَجُ

 بِدَعَوَاتٍ اسْتُجِيبَتْ لَهُ فِيكَ 

(The book) ‘Murouj al Zahab’ – Al Masoudy said,  

‘Bugha was from the Turks, from the servants of Al-Mu’tasim. He attended the mighty battles, 
initiated by himself, and he exit from these safely, and nothing from the iron had been worn 
upon his body. He was criticised regarding that. He said, ‘I saw the Prophet-saww in my dream 
and there was a group of his-saww companions with him-saww. He-saww said: ‘O Bugha! You have 
done well to a man from my-saww community, so he has supplicated for you with supplications, 
these have been Answered for him regarding you’.  

َُ قاَلَ الَّذِي  ََ عُ قاَلَ فَ قُلْتُ ََّ رَسُولَ اللََِّّ وَ مَنْ ذَلِكَ الرَّجُ َْ رَبَّكَ أَنْ يطُِي بَاعِ فَ قُلْتُ ََّ رَسُولَ اللََِّّ ص سَ مُريِ فَشَالَ يَدَهُ نََْوَ السَّمَاءِ وَ قاَلَ خَلَّصْتَهُ مِنَ السِ 
َْ عُمُرَهُ وَ أنَْسِئْ في أَجَلِهِ   اللَّهُمَّ أطَِ
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘O Rasool-Allah-saww! And who is that man?’ He-saww said: ‘The 
one whom you rescued from the lions’. I said, ‘O Rasool-Allah-saww! Ask your-saww Lord-azwj to 
Prolong my age’. He-saww raised his-saww hands towards the sky and said: ‘O Allah-azwj! Prolong 
his age and Forget (delay) in his death!’  

ٌَ كَانَ بَيْنَ يَدَيْهِ وَ يوُقَى مِنَ الْآفاَ فَ قُلْتُ ََّ رَسُولَ اللََِّّ خََْسٌ وَ تِسْعُونَ سَنَةً فَ قَالَ خََْسٌ وَ تِسْعُونَ سَنَةً  تِ فَ قَالَ النَّبُِّ ص وَ يوُقَى مِنَ الْآفاَتِ فَ قَالَ رَجُ
َِ مَنْ أنَْتَ فَ قَالَ أنَََ عَلِيُّ   بْنُ أَبي طاَلِبٍ  فَ قُلْتُ للِرَّجُ

I said, ‘O Rasool-Allah-saww! Ninety-five years’. He-saww said: ‘Ninety-five years’. A man who was 
in front of him-saww said, ‘And being safe from the calamities’. The Prophet-saww said: ‘And 
being safe from the calamities’. I said to the man, ‘Who are you?’ He-asws said: ‘I-asws am Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws’. 

َْ التَّعَطُّفِ وَ الْبِْ  عَلَى الطَّالبِِيِ يَن فَقِ  فاَسْتَيْقَظْتُ مِنْ  بَاعِ ََ لَهُ مَا كَانَ ذَلِكَ الرَّ ينَ وْمِي وَ أنَََ أقَُولُ عَلِيَّ بْنَ أَبي طاَلِبٍ وَ كَانَ بغا كَثِ َُ الَّذِي خَلَّصْتَهُ مِنَ السِ   جُ

I woke up from my sleep and I was saying, ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws’. And Bugha was with a 
lot of kindness and righteousness upon the Talibeen. It was said to him, ‘Who was that man 
you had rescued from the lions?’  

َِ مُخَاطبََةٌ في خَلْوَ  ٍَ قَدْ رُمِيَ ببِِدْعَةٍ فَجَرَتْ بَ يْنَهُمْ في اللَّيْ َ قاَلَ أُتَِ الْمُعْتَصِمُ بِاللََِّّ بِرَجُ بَاعِ ةٍ فَ قَالَ ِِ َِ إِلََ السِ  بَاعِ فأَتََ يْتُ بِالرَّجُ  الْمُعْتَصِمُ خُذْهُ فأَلَْقِهِ إِلََ السِ 
ٌٍ عَلَيْهِ لِِلُْقِيَهُ إلِيَْهَ   ا وَ أنَََ مُغْتَا

He said, ‘They came with a man to Al-Mu’tasim Billah who had been accused of heresy 
(innovation). Discussion flowed between them during the night in the privacy. Al-Mu’tasim 
said to me, ‘Seize him and throw him to the lions!’ I came with the man to the lions to throw 
him to them, and I was furious upon him.  

َْْ يْتُ إِلاَّ مِنْ تَ وْحِيدِكَ فَسَمِعْتُهُ يَ قُولُ اللَّهُمَّ إِنَّكَ تَ عْلَمُ أَنِ ِ مَا كَلَّمْتُ إِلاَّ فِيكَ وَ لَا نَصَرْتُ إِلاَّ دِينَكَ وَ لَا أتُِ  ََ َْْقِ   وَ لََْ أرُدِْ  كَ تَ قَرُّباً إلِيَْكَ بِطاَعَتِكَ وَ إِقاَمَةِ ا
 عَلَى مَنْ خَالَفَكَ أَ فَ تُسْلِمُنِِ 

I heard him saying, ‘O Allah-azwj! You-azwj Know I have not spoken except regarding You-azwj, nor 
helped except Your-azwj religion, nor come to except from Your-azwj Tawheed, and I did not 
intend apart from You-azwj, to draw closer to You-azwj with obeying You-azwj and establishing the 
truth against the ones opposing You-azwj. Will You-azwj Hand me over?’ 

خََُّ بِهِ فِيهَ  فاَرْتَ عَدْتُ وَ دَاخَلَنِِ لَهُ رقَِّةٌ وَ عَلَى -قاَلَ  بَاعِ وَ قَدْ كِدْتُ أَنْ أَ ا وَ أتََ يْتُ بِهِ إِلََ حُجْرَتِ فأََخْفَيْتُهُ وَ أتََ يْتُ قَ لْبِ مِنْهُ وَجَعٌ فَجَذَبْ تُهُ عَنْ طَريِقِ بِركَْةِ السِ 
عْتَهُ يَ قُولُ قُ لْتُ  َِْ  نْتُ أعَْلَمُ مَا يَ قُولُ أنَََ أعَْجَمِي  وَ كَانَ يَ تَكَلَّمُ بِكَلًَمٍ عَرَبيٍ  مَا كُ  الْمُعْتَصِمَ فَ قَالَ هِيهِ فَ قُلْتُ ألَْقَيْتُهُ قاَلَ فَمَا 

He (the narrator) said, ‘I trembled and kindness for him entered me and pain from him upon 
my heart. I pulled him away from the path of the enclosure of the lions, and I had almost 
thrown him into it. And I came with him to my room. I hid him and came to Al-Mu’tasim. He 
said, ‘Is it done?’ I said, ‘I have thrown him’. He said, ‘So what did you hear him say?’ I said, ‘I 
am a non-Arab, and he was speaking in the Arabic language. I did not know what he was 
saying’. 
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تُ الَِْ  َْ َِ قَدْ فَ تَ رِ قُ لْتُ للِرَّجُ ََ ا كَانَ في السَّ َْلَظَ للِْمُعْتَصِمِ في خِطاَبِهِ فَ لَمَّ َُ أَ رََسِ وَ قَدْ آثَ رْتُكَ عَلَى نَ فْسِ بْ وَابَ وَ أنََ وَ قَدْ كَانَ الرَّجُ ْْ ي  مُخْرجُِكَ مَعَ رجَِالِ ا
مِ الْمُعْتَصِمِ قاَلَ نَ عَمْ   وَ وَقَ يْتُكَ بِرُوحِي فاَجْهَدْ أنَْ لَا تَظْهَرَ في أََّّ

And the man had been harsh to Al-Mu’tasim in his addressing with him. When it was during 
the pre-dawn, I said to the man, ‘I am opening the doors, and I shall take you out with the 
men, the guards, and I have preferred you over myself and have saved you with my soul, so 
try not to appear during the days of Al Mu’tasim’. He said, ‘Yes’.  

النَِا في بَ لَدِنََ عَلَى ا ٌَ مِنْ عُمَّ َِ فَسَ قُ لْتُ فَمَا خَبَْكَُ قاَلَ هَجَمَ رَجُ َْْقِ  وَ نَصْرِ الْبَاطِ ارمِِ وَ الْفُجُورِ وَ إِمَاتَةِ ا ََ رَى ذَلِكَ في فَسَادِ الشَّريِعَةِ وَ هَدْمِ رْتِكَابِ الْمَ
ق اً  َِ ََ بِهِ ذَلِكَ فأَُخِذْتُ فَكَانَ مَا رأَيَْتَ.في الشَّريِ التَّوْحِيدِ فَ لَمْ أَجِدْ نََصِراً عَلَيْهِ فَ هَجَمْتُ في ليَْلَةٍ عَلَيْهِ فَ قَتَلْتُهُ لَِِنَّ جُرْمَهُ كَانَ مُسْتَ  عَةِ أنَْ يُ فْعَ

I said, ‘So what is your news?’ He said, ‘A man from our office bearers in our city attacked 
upon the indulgences in the Prohibitions, and the immoralities, and killing of the truth and 
helping the falsehood. That was interpreted as corrupting the Law and demolishing the 
Tawheed. I could not find any helper against him, so I attacked upon him during the night and 
killed him, because his crime had been deserving that it be done with him in the Law. So I was 
seized, and it happened what you saw’’.313 

امُ قاَلَ: -6 ََّ مَ   ما، الِماِ للشيخ الطوسي الْفَ َُلًَمَ الْإِ هُ بوطْ  ابنَِا وَ كَانَ جَدُّ ََ دِ بْنِ بوطْ رَجُلًً مِنْ أَصْ َْْسَنِ كَانَ أبَوُ الطَّيِ بِ أَحَُْدُ بْنُ مُحَمَّ امِ أَبي ا
َُ الْمَشْهَدَ وَ يَ ُُورُ مِنْ وَرَاءِ ال ذََا الِاسْمِ وَ كَانَ مَِّنْ لَا يَدْخُ ََّْاهُ ِِ دٍ وَ هُوَ  ارِ صَاحِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ  بٌ حَتََّّ أذُِنَ لَهُ شُّبَّاكِ وَ يَ قُولُ للِدَّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fahham who said,  

‘Abu Al-Tayyib Ahmad Bin Muhammd Bin Buteyr was a man from our companions, and his 
grandfather Buteyr was a slave of the Imam-asws Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws, 
and he-asws had named him with this name, and he was from the ones who would not enter 
the Mausoleum, and he would perform his visitation from behind the window, and he would 
say, that there was an owner for the house, until he-asws permits for him. 

نْسَانِ حَاجَةً فإَِ  يوَانَ وَ كَانَ إِذَا طلََبَ مِنَ الْإِ إِنْ أَنَََُْهَا وَ إِلاَّ عَادَ الثَّالثَِةَ فإَِنْ أَنَََُْهَا نْ أَنَََُْهَا شَكَرَ وَ سُرَّ وَ إِنْ وَعَدَهُ عَادَ إلِيَْهِ ثََنيَِةً فَ وَ كَانَ مُتَأَدِ باً يَْْضُرُ الدِ 
ََْلِسٌ  ََْلِسِهِ إِنْ كَانَ مَِّنْ لَهُ   وَ إِلاَّ قاَمَ في 

He was a literary man attending the government office, and it so happened, whenever he 
requested a need from the person, if he fulfilled it, he would thank and be cheered, and if he 
promised him, he would return to him secondly. If he fulfilled it, or else he would return 
thirdly. If he fulfilled it, or else he would stand in his gathering, if he were from the ones having 
a gathering for him. 

 أوَْ جَمَعَ النَّاسَ فأَنَْشَدَ 

نْ عَامِ   أَ عَلَى الصِ راَطِ ترُيِدُ رَعْيَةَ ذِمَّتِِ   أمَْ في الْمَعَادِ تََُودُ بِالْإِ

 ََّ سَيِ دِي مِنْ رَقْدَةِ الن َّوَّامِ   إِنِ ِ لِدُنْ يَائِي أرُيِدُكَ فاَنْ تَبِهْ 
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Or he would gather the people and recite, ‘Are you upon the path intending citizens of my 
responsibility, or will you be finding bounties in the Hereafter? I want you for my world, so 
wake up, O my Master-asws, from the slumber of the sleep’’.314 

مُودِينَ أيَُّوبُ بْنُ نوُحِ بْنِ دَرَّاجٍ ذكََرَ عَمْرُو بْنُ سَعِيدٍ الْمَدَائِنُِِّ وَ  -7 َْ ي اً قاَلَ:كَانَ فَ   َط، الغيبة للشيخ الطوسي مِنَ الْمَ َِ َْْسَنِ الْعَسْكَريِِ    طَ كُنْتُ عِنْدَ أَبي ا
ََ أَ  امَهُ فأََمَرَهُ بِشَيْ ع بِصَرََّْ إِذْ دَخَ َْْسَنِ ع وَ قاَلَ ََّ عَمْرُويُّوبُ بْنُ نوُحٍ وَ وَقَفَ قُدَّ ََِّ أبَوُ ا َِ  ءٍ ثَُُّ انْصَرَفَ وَ الْتَفَتَ إِ ٍَ مِنْ أهَْ إِنْ أَحْبَبْتَ أَنْ تَ نْظرَُ إِلََ رَجُ
 .-الْجنََّةِ فاَنْظرُْ إِلََ هَذَا

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi, from Al Mahmoudy Ayoub Bin Nuh Bin Darraj. He mentioned Amro 
Bin Saeed Al Madainy, and he was a follower of Al Fat’h, he said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Al-Askari-asws at Sarya, when Ayoub Bin Nuh entered 
and paused in front of him-asws. He-asws instructed him with something, then he left, and Abu 
Al-Hassan-asws turned towards me and said: ‘O Amro! If you like to look at a man from the 
people of Paradise, then look at this one!’’315 

َْْسَنِ وَ أَبي مُحَمَّدٍ ع وَ مِنْهُمْ عَلِيُّ بْنُ جَعْفَرٍ الَْمََانُِّ   وَ كَانَ فَاضِلًً مَرْضِي اً مِنْ وكَُلًَءِ أَبي ا

And from them is Ali Bin Ja’far Al-Hamany, and he was meritorious, pleasing, being from the 
representatives of Abu Al-Hassan-asws and Abu Muhammad-asws.  

ثَنِِ أبَوُ جَعْفَرٍ الْعَمْريُِّ قاَلَ: رَوَى أَحَُْدُ بْنُ  ََّدِيِ  قاَلَ حَدَّ يَُِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَخْلَدٍ الْإِ  بْنُ بِلًَلٍ فَ نَظَرَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ وَ هُوَ يُ نْفِقُ حَجَّ أبَوُ طاَهِرِ  عَلِيٍ  الرَّا
ا انْصَرَفَ كَتَبَ بِذَ   أمََرْنََ لَهُ بِثِلِْهَا فأََبََ قَ بُولَهُ إِبْ قَاءً عَلَيْنَا مَا لِكَ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع فَ وَقَّعَ في رقُْ عَتِهِ قَدْ كُنَّا أمََرْنََ لَهُ بِاِئَةِ ألَْفِ دِينَارٍ ثَُُّ النَّفَقَاتِ الْعَظِيمَةِ فَ لَمَّ

خُولِ مِنْ أمَْرنََِ فِيمَا لََْ ندُْخِلْهُمْ فِيهِ   للِنَّاسِ وَ الدُّ

And it is reported by Ahmad Bin Ali Al Razy, from Ali Bin Makhlad Al Iyadi who said, ‘It is narrated to me by Abu 
Ja’far Al Amry who said,  

‘Abu Tahir Bin Bilal performed Hajj. He looked at Ali son of Ja’far-asws, and he was spending a 
lot of expense money. When he left, he wrote with that to Abu Muhammad-asws. He-asws signed 
in a not, ‘We-asws had instructed for him with a thousand Dinars, then we-asws instructed for 
him with similar to it, but he had refused to accept it, remaining upon us what is for the 
people, and the entering from our-asws matter into what we-asws did not enter into’.  

َْْسَنِ الْعَسْكَريِِ  فأََمَرَ لَهُ بثَِلًَثِيَن ألَْفَ دِينَارٍ. ََ عَلَى أَبي ا  قاَلَ وَ دَخَ

He (the narrator) said, ‘And he entered to see Abu Al-Hassan Al-Askari-asws. He-asws instructed 
with thirty thousand Dinars for him’’.316 
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َْْسَنِ بْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّ  دِ بْنِ ا دِ بْ وَ مِنْهُمْ أبَوُ عَلِيِ  بْنُ راَشِدٍ أَخْبََْنِ ابْنُ أَبي جِيدٍ عَنْ مُحَمَّ َْْسَنِ الْعَسْ   نِ عِيسَى قاَلَ:فَّارِ عَنْ مُحَمَّ كَريُِّ إِلََ كَتَبَ أبَوُ ا
ُْْسَيْنِ بْنِ عَبْدِ رَ الْمَوَاِِ ببَِغْدَادَ وَ الْمَدَائِنِ وَ السَّوَادِ وَ مَا يلَِيهَا قَدْ أقََمْتُ أَبَا عَلِيِ  بْنَ راَشِدٍ مَقَامَ عَلِي ِ  بِ هِ وَ مَنْ قَ بْلَهُ مِنْ وكَُلًَئِي وَ قَدْ أوَْجَبْتُ في  بْنِ ا

َطِ ي طاَعَتِهِ طاَعَتِِ وَ   -في عِصْيَانهِِ الْخرُُوجَ إِلََ عِصْيَانِ وَ كَتَبْتُ ِِ

And from them is Abu Ali Bin Rashid. Ibn Abu Jeed informed me from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, 
from Al Saffar, from Muhammad Bin Isa who said,  

‘Abu Al-Hassan Al-Askari-asws wrote to the friends at Baghdad and Al-Madain, and the 
outskirts, and what followed these, ‘I have established Abu Ali Bin Rashid in the place of Ali 
Bin Al-Husayn Bin Abd Rabbih, and the one before him from my-asws representative, and I-asws 
obligated my-asws obedience to be in his obedience, and disobedience to him being the exit to 
my-asws disobedience, and I-asws am writing in my-asws handwriting’.  

دِ بْنِ فَ رجٍَ قاَلَ كَتَبْتُ إلِيَْهِ أَسْألَهُُ عَنْ  دُ بْنُ يَ عْقُوبَ رُقْ عَةً إِلََ مُحَمَّ ََِّ ذكََرْتَ أَبي عَلِيِ  بْنِ راَشِدٍ وَ عَنْ عِيسَ  وَ رَوَى مُحَمَّ ى بْنِ جَعْفَرٍ وَ عَنِ ابْنِ بند وَ كَتَبَ إِ
ٍَ سَعِيداً وَ مَاتَ شَهِيداً وَ دَعَا لِابْنِ بند وَ الْعَاصِمِي ِ  ُ إِنَّهُ عَا  ابْنَ راَشِدٍ رَحَُِهُ اللََّّ

And it is reported by Muhammad Bin Yaqoub, a not to Muhammad Bin Faraj who said, ‘I wrote 
to him-asws asking him-asws about Abu Ali Bin Rashid, and about Isa Bin Ja’far, and about Ibn 
Band, and he-asws wrote to me: ‘You mentioned Ibn Rashi, may Allah-azwj have Mercy on him. 
He lived as fortunate and died a martyr’. And he-asws supplicated for Ibn Band and Al-Aasimy.  

جْلَةِ  وَ ابْنُ بند ضُرِبَ  يَاطِ عَلَى الجِْسْرِ ثَلًَثََاِئَةِ سَوْطٍ وَ رُمِيَ بِهِ في الدِ  ََ وَ ابْنُ عَاصِمٍ ضُرِبَ بِالسِ   .بِعَمُودٍ وَ قتُِ

And Ibn Band was struck by a rod and killed, and Ibn Aasim was beaten with whips upon the 
bridge, three hundred lashes, and he was thrown into the Tigris’’.317 

مَِِْْيُّ قاَلَ:عَلَى مَا رَوَاهُ عَبْدُ اللََِّّ  318َط، الغيبة للشيخ الطوسي مِنَ الْمَذْمُومِيَن فاَرِسُ بْنُ حَاتَِِ بْنِ مَاهَوَيْهِ الْقَُْوِينُِِ  -8 ْْ َْْسَنِ كَ   بْنُ جَعْفَرٍ ا تَبَ أبَوُ ا
َطِ هِ اعْتَقِدْ فِيمَا تَدِينُ اللَََّّ بِهِ أنََّ الْبَاطِنَ عِنْدِي حَسَبَ مَا أظَْهَرْتُ لَكَ فِ  الْعَسْكَريُِّ ع إِلََ عَلِيِ  بْنِ   فاَرِسٌ لَعَنَهُ اللََُّّ  يمَنِ اسْتَنْبَأْتَ عَنْهُ وَ هُوَ عَمْروٍ الْقَُْوِينِِِ  ِِ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi –  

From the reprehensible Faris Bin Hatim Bin Mahawiya Al-Qazwiny-la, based upon what is 
reported by Abdullah Bin Ja’far Al-Himeyri who said, ‘Abu Al-Hassan Al-Askari-asws wrote to Ali 
Bin Amro Al-Qawiny in his-asws handwriting: ‘Believe in what you are making a religion of Allah-

azwj with! The esoteric is with me-asws. Figure out what I-asws am revealing to you regarding the 
one who is extracting about it, and he is Faris-la, may Allah-azwj Curse him-la.  

يحٍ رِ مَا تََِدُ السَّبِ فإَِنَّهُ ليَْسَ يَسَعُكَ إِلاَّ الِاجْتِهَادُ في لعَْنِهِ وَ قَصْدُهُ وَ مُعَادَاتهُُ وَ الْمُبَالَغَةُ في ذَلِكَ أََِكْثَ  َِ ِْْ صَ ََ ُ أَِمَْرٍ  ََ إلِيَْهِ مَا كُنْتُ آمُرُ أنَْ يدَُانَ اللََّّ  ي

There isn’t any leeway for you except to struggle in cursing him-la, and aiming him-la, and being 
inimical to him-la, and the intensiveness in that with frequenting whatever way you can find 
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to him-la. I-asws would not order that a religion of Allah-azwj be made with a matter other than 
correct.  

ابنَِا عَنْهُ وَ إِبْطاَلِ أمَْرهِِ وَ أبَلِْغْ  ََ  كِهِ لََمُْ عَنِِ  هُمْ ذَلِكَ مِنِِ  وَ احْ فَجِدَّ وَ شُدَّ في لَعْنِهِ وَ هَتْكِهِ وَ قَطْعِ أَسْبَابِهِ وَ سَدِ  أَصْ

Therefore struggle and be intense in cursing him-la, and disgrace him-la, and cut off his-la 
means, and block our-asws companions from him-la, and invalidate his-la matter, and deliver that 
to them from me-asws and narrate it to them from on my-asws behalf.  

َطِ ي ليَْلَةَ الثَّلًَثََءِ لتِِسْعِ ليََ وَ إِنِ ِ سَائلُِكُمْ بَيْنَ يَدَيِ اللََِّّ عَنْ هَذَا  ٌَ للِْعَاصِي وَ للِْجَاحِدِ وَ كَتَبْتُ ِِ دِ فَ وَيْ كَََّ الٍ مِنْ شَهْرِ رَبيِعٍ الَِْوَّلِ سَنَةَ خََْسِيَن وَ الَِْمْرِ الْمُ
اًْ. َُ عَلَى اللََِّّ وَ أَحَُْدُهُ كَثِ  مِائَ تَيْنِ وَ أنَََ أتََ وكََّ

And I-asws shall be questioning you all in front of Allah-azwj about this matter, the emphasised. 
So woe be unto the disobedient and the rejecter! And I-asws am writing with my-asws 
handwriting on the night of Wednesday, on the ninth night from the month of Rabbi Al-Awwal 
in the year two hundred and fifty. And I-asws am relying upon Allah-azwj and praising Him-azwj a 
lot’’.319 

عن الحسين بن محمّد، عن معلى بن محمّد عن أحمد بن محمّد بن عبد اّللّ، عن محمّد بن سنان  496ص  1روى الكليني في الكافي ج 

 قال:

Note: It is reported by Al-Kulayni in Al-Kafi Vol 1 P 496, from Al-Husayn Bin Muhammad Bin 
Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abdullah, from 
Muhammad Bin Sinan who said,  

حتى  -ت: مات عمر، فقال: الحمد للّّ فقال: يا محمد! حدث بآل فرج حدث؟ فقل -يعنى الهادى عليه السلام -«ع» دخلت على أبى الحسن
 فقلت: يا سيدى لو علمت أن هذا يسرك لجئت حافيا أعدو إليك. -أحصيت له أربعا و عشرين مرة

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws – meaning Al-Hadi-asws. He-asws said: ‘O Muhammad! Has 
any event of death occurred with the family of Faraj?’ I said, ‘Umar died’. He-asws said: ‘The 
Praise is for Allah-azwj!’ – until I counted for him-asws, twenty-four times. I said, ‘O my Master-

asws! If I had known that this would cheer you-asws, I would have come bare footed running to 
you-asws’.  

 ل: يا محمد؛ أولا تدرى ما قال لعنه اّللّ لمحمّد بن على أبى؟قا

He-asws said: ‘O Muhammad! Or don’t you know what he-la, may Allah-azwj Curse him-la, had said 
for Muhammad-asws Bin Ali-asws, my-asws father-asws?’  

اللهّمّ ان كنت تعلم أنى أمسيت لك صائما فأذقه طعم الحرب. و » ان، فقال أبى:ء فقال: أظنك سكرقال: قلت: لا، قال: خاطبه في شي
 «.ذل الاسر

He (the narrator) said, ‘I said, ‘No’. He-asws said: ‘He-asws addressed him regarding something. 
He said, ‘I think you are drunk’. My-asws father-asws said: ‘O Allah-azwj! If You-azwj Know that I-asws 
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have come to the evening having fasted for You-azwj, then Make him taste the war and disgrace 
of the captivity!’ 

عزّ و جلّ منه، و ما و قد أدال اّللّ  -لا رحمه اللّّ  -فو اّللّ ان ذهبت الأياّم حتىّ حرب ماله، و ما كان له، ثمّ أخذ أسيرا و هو ذا قد مات
 زال يديل أولياءه من أعدائه.

By Allah-azwj! The days passed by until his-la wealth was raided in a war along with whatever 
was for him-la. Then he-la was seized as a captive, and there he-la is, having died, may Allah-azwj 
have no Mercy on him-la. And Allah-azwj Mighty and Majestic has Triumphed over him, and He-

azwj has not ceased to Cause His-azwj friends to triumph over His-azwj enemies.  

ه لكتاب، و أخذ منقال المسعوديّ: فى سنة ثلاث و ثلاثين و مائتين، سخط المتوكل على عمر بن الفرج الرخجى، و كان من عليه ا
مالا و جواهرا مائة ألف و عشرين ألف دينار، و أخذ من أخيه نحو مائة ألف دينار و خمسين ألف دينار، ثمّ صالح عمر على احدى 

 عشر ألف درهم على أن يرد عليه ضياعه.

Al-Masoudy said, ‘In the year two hundred and thirty-three, Al-Mutawakkil was angered upon 
Umar Bin Al-Faraj Al-Rakhji, and he was on there was an agreement upon him, and he seized 
from him wealth and jewels (worth) one hundred and twenty thousand Dinars, and he seized 
from his brother approximately one hundred and fifty thousand Dinars. Then Umar reconciled 
upon eleven thousand Dirhams based upon that he would return his estate to him. 

ثمّ غضب عليه مرة ثانية، ثمّ امر أن يصفع في كل يوم فاحصى ما صفع فكانت ستة آلاف صفعة، و البس جبة صوف، ثمّ رضى عنه 
 ا حتى مات.ثمّ سخط عليه ثالثة و احدر الى بوداد، و أقام به

Then he was angered upon him for a second time. Then he ordered he be struck on the back 
of the neck during every day. So he was beaten what he was beaten, and it was six thousand 
beatings, and he was wearing a woollen coat. Then he was pleased with him. Then he was 
angered upon him thirdly, and sent to Baghdad, and he stayed at it until he died.  

أقول: الصفع: الضرب على القفا بجمع الكف، و قيل هو أن يبسط كفه فيضرب و هذا من نهاية الذل و الهوان كما دعا عليه أبو جعفر 
 «.ع» الجواد

I (Majlisi) am saying, ‘Al-Saf’a’ is the beating upon the back of the neck with both the hands. 
And it is extending his hands and beaten, and this is from the peak of disgrace and the 
debasement, just as Abu Ja’far Al-Jawad-asws had supplicated against him-la’.  

ٍٍ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَبي الَْاَشِمِ الْجعَْفَريِِ  فِيهِ عم، إعلًم ا -9 ََ  لورى رَوَى عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عَيَّا  .في أبَْ يَاتٍ  وَ قَدِ اعْتَ

(The book) ‘I’lam Al-Wara’ – It is reported by Abdullah Bin Ayyash, by his chain from Abu Al-
Hashim Al-Ja’fari regarding it, and he had fallen ill during the couplets:  

ََادِي تَْنِِ مَوَاردُِ الْعُرَوَاءِ   مَادَتِ الَِْرْضُ بي وَ آدَتْ فُ   وَ اعَْْ

 ٌَ مَامُ نِضْوٌ عَلِي ََ الْإِ ََّ الْفِدَاءِ   حِيَن قِي  قُ لْتُ نَ فْسِي فَدَتْهُ كُ

 ََ ينُ لِاعْتِلًَلِكَ وَ اعْتَ ََ   مَرِضَ الدِ   ارَتْ لَهُ نَُُومُ السَّمَاءِ وَ 

اءِ وَ السَّقَمِ  اءِ   عَجَباً أنَْ مُنِيتَ بِالدَّ مَامُ حَسْمُ الدَّ  وَ أنَْتَ الْإِ

نْ يَا ينِ وَ الدُّ  وَ مُحْيِي الَِْمْوَاتِ وَ الَِْحْيَاءِ   أنَْتَ آسِي الَِْدْوَاءِ في الدِ 
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‘The earth was desperate with my and my heart was heavy, and it surrounded me, the arrival 
of fever, when it was said the exhausted Imam-asws is not well. I said within myself, I shall 
sacrifice with all sacrifices. The religion fell sick at your-asws illness and became ill, and the stars 
of the sky we jealous to him-asws. Strange that you-asws suffered from the illness and the disease, 
and you-asws are the Imam-asws who removes the illnesses. You-asws are the doctor of the religion 
and of the world, and you-asws revive the dead and the living’’.320  

دُ بْنُ عِيسَى الْيَقْطِينُِِّ قاَلَ:  -10 ثَنِِ مُحَمَّ ََ بْنِ أَحَُْدَ حَدَّ َطِ  جَبْْئَيِ لِيِ  بْنِ بِلًَلٍ في سَنَةِ اثْ نَتَيْنِ وَ ثَلًَثِيَن وَ كَتَبَ ع إِلََ عَ   كش، رجال الكشي وَجَدْتُ ِِ
دٍ النَّبِِ  وَ آلهِِ صَلَوَاتُ اللََِّّ أَحَُْدُ اللَََّّ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحُْنِ الرَّحِيمِ  مِائَ تَيْنِ    وَ رَحُْتَُهُ عَلَيْهِمْ  إلِيَْكَ وَ أَشْكُو طَوْلَهُ وَ عَوْدَهُ وَ أُصَلِ ي عَلَى مُحَمَّ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – ‘I found in the handwriting of Jibraeel Bin Ahmad, ‘It is narrated to me by 
Muhammad Bin Isa Al Yaqteeny who said,  

‘He-asws wrote to Ali Bin Bilal in the year two hundred and thirty-two: ‘In the Name of Allah-

azwj the Beneficent, the Merciful. I-asws Praise Allah-azwj to you and I-asws complain of its 
prolongation and its return, and I-asws send Salawaat upon Muhammad-saww the Prophet-saww 
and his-saww Progeny-asws, may the Salawaat of Allah-azwj and His-azwj Mercy upon them-asws.  

مُهُ أَحَدٌ وَ قَدْ أعَْلَمُ أنََّكَ شَيْخُ نََحِيَتِكَ فأََحْبَبْتُ إِ  رفَِةِ ثَُُّ إِنِ ِ أقََمْتُ أَبَا عَلِيٍ  مَقَامَ حُسَيْنِ بْنِ عَبْدِ رَبِ هِ فاَئْ تَمَنْتُهُ عَلَى ذَلِكَ بِالْمَعْ  فْ راَدَكَ بِاَ عِنْدَهُ وَ الَّذِي لَا يُ قَدِ 
َْْقِ  قَ بْلَكَ  يعَ ا  وَ إِكْراَمَكَ بِالْكِتَابِ بِذَلِكَ فَ عَلَيْكَ بِالطَّاعَةِ لَهُ وَ التَّسْلِيمِ إلِيَْهِ جمَِ

Then, I-asws hereby nominate Abu Ali in place of Husayn Bin Abd Rabbih. I-asws trust him upon 
that due to the recognition of what is with him, and that which no one has brought forward, 
and I-asws know that you are a Sheykh in your area, so I-asws loved it to individualise you and 
honour you with the letter with that. Upon you is with the obedience to him and the 
submitting to him entirety of the rights which are with you.  

ُْ سَبَباً إِلََ عَوْ  َّ عَلَى ذَلِكَ وَ تُ عَر فَِ هُمْ مِنْ ذَلِكَ مَا يَصِ ٌْ عَلَيْنَا وَ محَْ وَ أنَْ تََُضَّ مَوَاِِ اَُءٌ مِنَ اللََِّّ وَ أَجْرٌ فإَِنَّ اللَََّّ نهِِ وَ كِفَايتَِهِ فَذَلِكَ تَ وْفِ بُوبٌ لَدَيْ نَا وَ لَكَ بِهِ جَ
َطِ ي وَ  اَُءِ بِرَحُْتَِهِ أنَْتَ في وَدِيعَةِ اللََِّّ وَ كَتَبْتُ ِِ عْطاَءِ وَ الجَْ ََ الْإِ ْ يُ عْطِي مَنْ يَشَاءُ أفَْضَ  اً.أَحَُْدُ اللَََّّ كَثِ

And that you should prompt my-asws friends upon that and let them know of that what would 
become a cause to assist him and suffice that. That would be an augmentation upon us-asws 
and beloved to us-asws, and due to it would be a reward for you from Allah-azwj and a 
recompense, for Allah-azwj Gives to one He-azwj so Desires, the superior awards and 
recompense due to His-azwj Mercy. You are in an entrustment of Allah-azwj, and I-asws writing 
with my-asws handwriting, and I-asws praise Allah-azwj a lot!’’321 

دِ بْنِ نُصٍَْْ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى قاَلَ:  -11 دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ مُحَمَّ عَ ابْنِ راَشِدٍ إِلََ جَماَعَةِ الْمَوَاِِ الَّذِينَ نُسْخَةُ الْكِتَابِ مَ  كش، رجال الكشي مُحَمَّ
 َِِ ََ صَلَوَاتهِِ وَ دَ ا وَ الْمَدَائِنِ وَ السَّوَادِ وَ مَا يلَِيهَا أَحَُْدُ اللَََّّ إلِيَْكُمْ مَا أنَََ عَلَيْهِ مِنْ عَافِيَةٍ وَ حُسْنِ عَائِ هُمْ ببَِغْدَادَ الْمُقِيمِيَن  تهِِ وَ أُصَلِ ي عَلَى نبَِيِ هِ وَ آلهِِ أفَْضَ

ََ رَحُْتَِهِ وَ رأَفْتَِهِ   أَكْمَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Muhammad Bin Nuseyr, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Isa who said,  
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‘A copy of the letter was with Ibn Rashid, to a group of friend, the ones who were at Baghdad, 
staying at it, and Al-Madain, and the outskirts and what follows it: ‘I-asws praise Allah-azwj to you 
all of what I-asws am upon, from the good health and goodly return, and I-asws send Salawaat 
upon His-azwj Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, the most superior of His-azwj Salawaat, and 
the most perfect of His-azwj Mercy, and His-azwj Clemency.  

ُْْسَيْنِ بْنِ عَبْدِ رَبِ هِ وَ مَنْ كَانَ قَ بْلَهُ مِنْ وكَُلًَئِي  لُِتَِهِ وَ إِنِ ِ أقََمْتُ أبََا عَلِيِ  بْنَ راَشِدٍ مَقَامَ ا هُُ مِنْ وكَُلًَئِي قَ بْ  وَ صَارَ في مَنْ ْْ ََ هُ  كُمْ لَ عِنْدِي وَ وَلَّيْتُهُ مَا كَانَ يَ تَوَلاَّ
مْتُهُ فِي ذَلِكَ وَ هُوَ أهَْلُهُ وَ مَوْضِعُهُ   ليَِقْبِضَ حَقِ ي وَ ارْتَضَيْتُهُ لَكُمْ وَ قَدَّ

And I-asws hereby nominate Abu Ali Bin Rashid in place of Al-Husayn Bin Abd Rabbih, and the 
one from my representatives who were before him, in his status in my-asws presence, and I-asws 
place him in charge of what others from my-asws representatives had been in charge of in front 
of you all, for him to take possession of my-asws rights, and I-asws am pleased with him for you, 
and advance him regarding that, and he is its rightful and of its position. 

ََِّ وَ أنَْ لَا تََْعَلُوا لَهُ عَلَى أنَْ فُسِكُمْ عِلَّةً  فْعِ إلِيَْهِ ذَلِكَ وَ إِ وُْا رَحَُِكُمُ اللََُّّ إِلََ الدَّ َِ أمَْوَالِكُمْ وَ  وجِ عَنْ ذَلِكَ وَ التَّسَرُّعِ إِلََ طاَعَةِ اللََِّّ وَ  فَ عَلَيْكُمْ بِالْخرُُ فَصِ تََْلِي
قَْنِ لِدِمَائِكُمْ  ْْ ثُِْ وَ الْعُدْوانِ  وَ تَعاوَنوُا عَلَى الْبِْ  وَ التَّقْوى ا َِ اللََِّّ جمَِيعاً وَ لا تََوُتُنَّ إِلاَّ وَ  وَ ات َّقُوا اللَََّّ لعََلَّكُمْ تُ رْحَُُونَ  وَ لا تَعاوَنوُا عَلَى الْإِ مْ أنَْ تُ  وَ اعْتَصِمُوا بَِِبْ

   مُسْلِمُونَ 

May Allah-azwj have Mercy on you all! Come to his defence of that and to me-asws, and even 
though I-asws had not made any reason to be for him upon yourselves. Up to you is with exiting 
from that and be quick to the obedience of Allah-azwj, and legalise your wealth, and save your 
blood, and assist each other upon the righteousness and the piety; and do not assist each 
other upon the sin and the aggression, and fear Allah; [5:2] perhaps you will be Shown 
Mercy [7:204] And hold firmly with the Rope of Allah altogether and do not be disunited, 
[3:103] and do not be dying except and you are submitters [3:102]. 

َ بِاَ عِنْدَهُ وَاسِعٌ كَريُِْ مُتَطَوِ لٌ جُركُُمُ اللََُّّ فَ قَدْ أوَْجَبْتُ في طاَعَتِهِ طاَعَتِِ وَ الْخرُُوجِ إِلََ عِصْيَانهِِ الْخرُُوجَ إِلََ عِصْيَانِ فاَلَُْمُوا الطَّريِقَ يََْ  يُِدكُُمْ مِنْ فَضْلِهِ فإَِنَّ اللََّّ  وَ يَ
مَْدُ للََِّّ كَثِ  ْْ َطِ ي وَ ا  اًْ.عَلَى عِبَادِهِ رَحِيمٌ نََْنُ وَ أنَْ تُمْ في وَدِيعَةِ اللََِّّ وَ حِفْظِهِ وَ كَتَبْتُهُ ِِ

I-asws have obligated my-asws obedience in obeying him, and the rebelling to disobey him as 
being the rebelling to disobey me-asws. Therefore, stay on the road, may Allah-azwj recompense 
you and Increase for you all from His-azwj Grace. Allah-azwj, due what is with Him-azwj, is 
Capacious, Benevolent, of a long Hand upon His-azwj servants, Merciful. We-asws are (as well as) 
all of you are in the entrustment of Allah-azwj, and His-azwj Protection. And I-asws am writing it 
with my-asws handwriting, and a lot of Praise be for Allah-azwj’’.322 

َُّ وَ  وَ في كِتَابٍ آخَرَ  ََ بِهِ وَ أمُِرَ بِالْقِيَامِ فِيهِ أَِمَْرِ نََحِيَتِهِ وَ أنَََ آمُرُكَ ََّ أيَُّوبَ بْنَ نوُحٍ أنَْ تَ قْطَعَ الْإِكْثاَرَ بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ أَبي عَلِيٍ  وَ أَنْ يَ لَُْمَ كُ احِدٍ مِنْكُمَا مَا وكُِ 
َِ  مَا أمُِرْتَُْ بِهِ اسْتَغْنَيْتُمْ بِذَلِكَ عَنْ مُعَاوَدَتِ  فإَِنَّكُمْ إِنِ   انْ تَهَيْتُمْ إِلََ كُ

And in another book –  

‘And I-asws am ordering you, O Ayoub Bin Nuh, to terminate the duplication between you and 
Abu Ali, and each of you should stick with what he has been allocated with and ordered with 
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standing regarding it, in the matters of his area. If you were to end to all what you have been 
instructed with, you will be needless with that from my-asws having to repeat.  

َِ مَ  َِ بَ غْدَادَ وَ الْمَدَائِنِ شَيْئاً يَْْمِلُونهَُ وَ لَا وَ آمُرُكَ ََّ أَبَا عَلِيٍ  بِثِْ ََ مِنْ أَحَدٍ مِنْ أهَْ ءٍ لِي لََمُُ اسْتِيذَانًَ عَلَيَّ وَ مُرْ مَنْ أتََاكَ بِشَيْ تَ ا آمُرُكَ بِهِ ََّ أيَُّوبُ أَنْ لَا تَ قْبَ
 َِ هَُ إِلََ الْمُوكََّ َِ نََحِيَتِكَ أَنْ يُصَِْ  ِْْ أهَْ ََ  بنَِاحِيَتِهِ  مِنْ 

And I-asws order you, O Abu Ali-asws, with similar to what I-asws have ordered you with, O Ayoub, 
that you will not accept anything from anyone from the people of Baghdad and Al-Madain 
they carry to you, and do not facilitate for them to broadcast upon me-asws and instruct the 
one who comes to you with anyone from other than the people of your area, that they should 
go to the representative in his area.  

َُّ وَا َْ كُ َِ مَا أمََرْتُ بِهِ أيَُّوبَ وَ لْيَقْبَ  .حِدٍ مِنْكُمَا مَا أمََرْتهُُ بهِِ وَ آمُرُكَ ََّ أبََا عَلِيٍ  بِثِْ

And I order you, O Abu Ali-asws, with similar to what I-asws have ordered Ayoub with and let 
each one of you accept what I-saww have ordered him with’’.323 

دُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ هِشَامٍ الَِْصْ  -12 يَِمهج، مهج الدعوات مُحَمَّ جَاءَ  رُ الْمُعْتَصِمِ الْخلَِيفَةِ أنََّهُ بَغِيُّ عَنِ الْيَسَعِ بْنِ حََُُْةَ الْقُمِ يِ  قاَلَ أَخْبََْنِ عَمْرُو بْنُ مَسْعَدَةَ وَ
َْْسَنِ عَلَيَّ بِالْمَكْرُوهِ الْفَظِيعِ حَتََّّ تََُوَّفْ تُهُ عَلَى إِراَقَةِ دَمِي وَ فَ قْرِ عَقِبِ فَكَتَبْتُ إِلََ سَي ِ  ََّ بي دِي أَبي ا   الْعَسْكَريِِ  ع أَشْكُو إلِيَْهِ مَا حَ

(The book) ‘Mahj Al Da’waat’ – Muhammad Bin Ja’far Bin Hisham Al Asbaghy, from Al Yas’a Bin Hamza Al Qummi 
who said, ‘I was informed by Amro Bin Mas’ada, minister of Al Mu’tasim the caliph,  

‘He (Al-Mutawakkil) came to me with the awful abomination until I feared upon him shedding 
my blood, and the impoverishment of my posterity. So I wrote to my Master-asws Abu Al-
Hassan Al-Askari-asws, complaining to him-asws of what had been released with me.  

ُ وَشِيكاً مَِّا  لَِ صْكَ اللََّّ ُُ ذَِهِ الْكَلِمَاتِ  ِِ  َ ََِّ لَا رَوْعَ عَلَيْكَ وَ لَا أََْسَ فاَدعُْ اللََّّ َُْ فَكَتَبَ إِ اَ عِنْدَ إِشْراَفِ وَقَ عْتَ فِيهِ وَ  َْ لَكَ فَ رَجاً فإَِنَّ آلَ مُحَمَّدٍ ص يَدْعُونَ ِِ عَ
 عْدَاءِ وَ عِنْدَ تََُوُّفِ الْفَقْرِ وَ ضِيقِ الصَّدْرِ الْبَلًَءِ وَ ظُهُورِ الَِْ 

He-asws wrote to me: ‘There will neither be any terror upon you nor any problem, so supplicate 
to Allah-azwj with these phrases, Allah-azwj would Rescue you imminently from what you have 
fallen into and Made a relief to be for you, for the Progeny-asws of Muhammad-saww are 
supplicating with it during the appearance of the afflictions and prevalence of the enemies, 
and during the scare of poverty and constriction of the chest’.  

اَ في صَدْرِ النَّهَارِ فَ وَ اللََِّّ مَا مَضَىقاَلَ الْيَسَعُ بْنُ  ََِّ سَيِ دِي ِِ َ بِالْكَلِمَاتِ الَّتِِ كَتَبَ إِ طْرهُُ حَتََّّ جَاءَنِ رَسُولُ عَمْروِ بْنِ مَسْعَدَةَ فَ قَالَ ِِ شَ  حََُُْةَ فَدَعَوْتُ اللََّّ
يَِرَ فَ نَهَضْتُ وَ دَخَلْتُ عَلَيْهِ   أَجِبِ الْوَ

Yas’a Bin Hamza said, ‘I supplicated to Allah-azwj with the phrases which my Master-asws had 
written to me with in the middle of the day. By Allah-azwj! Part of it had not passed by until a 
messenger of Amro Bin Mas’ada came to me. He said to me, ‘Answer the minister!’ I got up 
and entered to see him.  
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َُلَّتْ مِنِِ  وَ أمََرَنِ َِِ  َْلًَلِ فَ َْْدِيدِ فَ فُكَّ عَنِِ  وَ الَِْ ََِّ وَ أمََرَ بِا ا بَصُرَ بي تَ بَسَّمَ إِ ََ  لْعَةٍ مِنْ فاَخِرِ فَ لَمَّ ثُنِِ يَُْ  ثيَِابِهِ وَ أَتََْفَنِِ بِطِيبٍ ثَُُّ أدَْنََنِ وَ قَ رَّبَنِِ وَ جَعَ دِ 
يعَ مَا كَانَ اسْتَخْرَجَهُ مِنِِ  وَ أَحْسَنَ رفِْدِي وَ رَدَّنِ إِلََ النَّاحِيَ  ََِّ وَ رَدَّ عَلَيَّ جمَِ عَاءَ.ةِ الَّتِِ كُنْتُ أتََ قَلَّ وَ يَ عْتَذِرُ إِ  دُهَا وَ أَضَافَ إلِيَْهَا الْكُورَةَ الَّتِِ تلَِيهَا ثَُُّ ذكََرَ الدُّ

When he sighted me, he smiled at me and ordered with the iron (shackles), so these were 
taken off from me, and the fetters, so these were freed from me, and he ordered for me with 
garments, from the pride-worthy of his clothing, and gifted to me with perfume. Then he 
approached me and drew me closer and went on to discuss with me and apologising to me 
and return to me entirety of what had been taken away from me, and gave me excellent 
presents, and returned me to the area which I was collared with and doubled the area which 
I was in charge of’. Then he mentioned the supplication’’.324 

َََِّدٍ عَنْ أَبي هَاشِمٍ الْجعَْفَريِِ  قَالَ:  -13 َِ بْنِ  ابنَِا عَنْ سَهْ ََ ةٌ مِنْ أَصْ َْْسَنِ ع في مَرَضِ  كا، الكافي عِدَّ ََِّ أبَوُ ا دِ بْنِ حََُُْةَ فَ بَ عَثَ إِ سَبَقَنِِ إلِيَْهِ هِ وَ إِلََ مُحَمَّ
ةََُ  دُ بْنُ حَُْ دٍ أَلاَّ قُ لْتَ لَهُ أنَََ أذَْهَبُ إِ  مُحَمَّ مَّ ََ َِْْْْ وَ قُ لْتُ لِمُ اََلَ يَ قُولُ ابْ عَثُوا إِلََ ا دٌ مَا  َِْْْْ فأََخْبََْنِ مُحَمَّ ثَُُّ دَخَلْتُ عَلَيْهِ وَ قُ لْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أنَََ  لََ ا

َِْْْْ فَ قَالَ انْظرُُوا في ذَاكَ أذَْهَبُ إِ   لََ ا

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Abu Hashim Al Ja’fari who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws sent for me and Muhammad Bin Hamza during his-asws illness. Muhammad 

Bin Hamza preceded me to go to him-asws, and Muhammad informed me, ‘He-asws did not cease 

saying, ‘Go to Al-Hayr, go to Al-Hayr! (Enclosure of Imam Al-Husayn-asws to supplicate)’ I said 

to Muhammad, ‘Did you not say to him-asws that I am going to Al-Hayr?’ Then I went over to 

him-asws and said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! I am going to Al-Hayr’. He-asws 

said: ‘Look into that’.  

َُْْْْ ذَلِكَ لعَِلِيِ  بْنِ بِلًَ  تُ ثَُُّ قاَلَ إِنَّ مُحَمَّداً ليَْسَ لَهُ سِر  مِنْ ََيْدِ بْنِ عَلِيٍ  وَ أنَََ أَكْرَهُ أَنْ يَسْمَعَ ذَلِكَ قاَلَ فَذكََرْ  ََْْْْ هُوَ ا  لٍ فَ قَالَ مَا كَانَ يَصْنَعُ ا

Then he-asws said to me: ‘Muhammad, there is a secret for him from Zayd Bin Ali, and I dislike 

it that he should hear that’. I mentioned that to Ali Bin Bilal, and he said, ‘What does he-asws 

have to do with Al-Hayr and he-asws (himself) is (from) Al-Hayr?’  

ا رأَيَْ تُهُ أنَِسَ بي ذكََ  َ اجْلِسْ حِيَن أرََدْتُ الْقِيَامَ فَ لَمَّ  لِيِ  بْنِ بِلًَلٍ رْتُ لَهُ قَ وْلَ عَ فَ قَدِمْتُ الْعَسْكَرَ فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ فَ قَالَ ِِ

I proceeded to Al-Askar and I went over to him-asws. He-asws said to me: ‘Be seated!’ when I 

wanted to arise (to leave). When I saw him-asws glancing at me, I mentioned to him-asws the 

words of Ali Bin Bilal.  

مِنِ أعَْظَمُ مِنْ حُرْمَةِ الْبَ  فَ قَالَ ِِ أَلاَّ قُ لْتَ لَهُ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ  َْ َْْجَرَ وَ حُرْمَةُ النَّبِِ  ص وَ الْمُ َُ ا  يْتِ ص كَانَ يَطُوفُ بِالْبَيْتِ وَ يُ قَبِ 

He-asws said to me: ‘Did I-asws not say to you that Rasool-Allah-saww would perform Tawaaf of 

the House, and he-saww would kiss the (Black) Stone, and the sanctity of the Prophet-saww and 

the Momin is greater than sanctity of the House (Kaaba)?  
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ُ أنَْ يذُْكَرَ فِيهَا فأََ  اَ هِيَ مَوَاطِنُ يُِْبُّ اللََّّ ََّ أَنْ يقَِفَ بِعَرَفَةَ وَ إِنَّّ ُ عََُّ وَ جَ ُ أنَْ يُدْعَى فِيهَا  يدُْعَى نََ أُحِبُّ أنَْ وَ أمََرَهُ اللََّّ  ِِ حَيْثُ يُِْبُّ اللََّّ

However, Allah-azwj Mighty and Majestic Commanded him-saww that he-saww should pause at 

Arafaat, and rather it is a place wherein Allah-azwj Loves that He-azwj be mentioned therein. 

Thus I-asws loved it that you supplicate to Allah-azwj for me where Allah-azwj Loves that He-azwj be 

supplicated to’.  

ُ أنَْ يُ تَعَبَّدَ فِيهَ  اَ هَذِهِ مَوَاضِعُ يُِْبُّ اللََّّ ُ أنَْ يُ عْبَدَ هَلًَّ قُ لْتَ لَهُ كَذَاا فأََنََ أُحِبُّ أنَْ يدُْعَ وَ ذكََرَ عَنْهُ أنََّهُ قاَلَ وَ لََْ أَحْفَظْ عَنْهُ قاَلَ إِنَّّ  ى ِِ حَيْثُ يُِْبُّ اللََّّ

And he mentioned from him-asws that he-asws said, and did not memorise it from him, he-asws 
said: ‘But rather, these are places wherein Allah-azwj Loved that He-azwj be worshipped, thus I-

asws loved it that he should supplicate for me where Allah-azwj Loves that He-azwj be worshipped. 
Did you not say to him such and such?’  

ٍُ أَبي  ََ هَذَا لََْ أرَُدَّ الَِْمْرَ عَلَيْكَ هَذِهِ ألَْفَا  . هَاشِمٍ ليَْسَتْ ألَْفَاظهَُ قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ لَوْ كُنْتُ أُحْسِنُ مِثْ

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! If I was good similar 
to this, I would not have referred the matter upon you-asws’. These are the words of Hashim, 
not my words’’.325 
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 ال جعفر و سائر أولاده صلوات الله عليهأحو  6باب 

CHAPTER 6- SITUATION OF JA’FAR (THE LIAR) AND REST OF 
HIS-asws CHILDREN, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE 
UPON HIM-asws 

اقَ بْنِ يَ عْقُوبَ  -1 ََ دَ بْنَ عُثْ  قاَلَ: ج، الإحتجاج الْكُلَيْنُِِّ عَنْ إِسْ ََ إلِيَْهِ عسَألَْتُ مُحَمَّ ُ أَنْ يوُصِ ََ أَشْكَلَتْ عَلَيَّ  مَانَ الْعَمْريَِّ رَحَُِهُ اللََّّ سَألَْتُ فِيهِ عَنْ مَسَائِ
ُ وَ ثَ بَّتَكَ اللََُّّ  َطِ  مَوْلَانََ صَاحِبِ الَُّمَانِ ع أمََّا مَا سَألَْتَ عَنْهُ أرَْشَدَكَ اللََّّ نَاكِ  مِنْ أمَْرِ الْمُنْ فَ وَرَدَ التَّوْقِيعُ ِِ َِ بَ يْتِنَا وَ بَنِِ عَمِ   ريِنَ مِنْ أهَْ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – Al Kuyalyni, from Is’haq Bin Yaqoub who said,  

‘I asked Muhammad Bin Usman Al-Amry, may Allah-azwj have Mercy on him to connect to him-

asws. I asked about issues in it which were problematic upon me. The signed note came in the 
handwriting of our Masterajfj of the Time: ‘As for what you asked about, may Allah-azwj Guide 
you and may Allah-azwj Affirm you, from the matter of Peopleajfj of ourajfj Household and the 
sons of ourajfj uncle. 

ََّ وَ بَيْنَ أَحَدٍ قَ راَبةٌَ وَ مَنْ أنَْكَرَنِ فَ لَيْسَ مِنِِ  وَ سَبِ  َُ ابْنِ نُ فاَعْلَمْ أنََّهُ ليَْسَ بَيْنَ اللََِّّ عََُّ وَ جَ َُ إِخْوَةِ يوُسُفَ يلُهُ سَبِي َُ عَمِ ي جَعْفَرٍ وَ وُلْدِهِ فَسَبِي وحٍ وَ أمََّا سَبِي
 .ع

Know that there is no kinship between Allah-azwj Mighty and Majestic and anyone, and the 
one who denies meajfj, so he isn’t from meajfj, and his way is the way of the son of Noah-as. And 
as for the way of myajfj uncle Ja’far and his children, it is the way of the brothers of Yusuf-as’’.326 

ِ  عَنْ أَبي خَالِدٍ الْكَابلُِيِ  قاَلَ: -2 ُْْسَيْنِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ مَنِ ا ج، الإحتجاج عَنْ أَبي حََُُْةَ الثُّمَاِِ مَامُ بَ عْدَكَ سَألَْتُ عَلِيَّ بْنَ ا ةُ وَ الْإِ  ُْْجَّ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Abu Hamza Al Sumaly, from Abu Khalid Al Kabuly who said,  

‘I asked Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, ‘Who is the 
Divine Authority and the Imam-asws after you-asws?’  

هُُ في التَّوْراَةِ الْبَاقِرُ يَ بْقُرُ الْ  ْْ دٌ وَ ا دٍ ابْ نُهُ جَعْفَرٌ فَ قَالَ ابْنِِ مُحَمَّ مَامُ بَ عْدِي وَ مِنْ بَ عْدِ مُحَمَّ ةُ وَ الْإِ ُْْجَّ َِ السَّمَاءِ الصَّادِقُ عِلْمَ بَ قْراً هُوَ ا هُُ عِنْدَ أهَْ ْْ   وَ ا

He-asws said: ‘My-asws son-asws Muhammad-asws, and his-asws name is in the Torah as ‘Al-Baqir’. 
He-asws will expound the knowledge with an expounding. He-asws is the Divine Authority and 
the Imam-asws after me-asws. And from after Muhammad-asws would be his-asws son-asws Ja’far-

asws, and his-asws name in the presence of the people the sky is ‘Al-Sadiq’’.  

هُُ الصَّادِقَ وَ كُلُّكُمْ صَادِقُونَ فَ قُلْتُ لَ  ْْ  هُ ََّ سَيِ دِي كَيْفَ صَارَ ا

I said to him-asws, ‘O my Master-asws! How come his-asws name came to be ‘Al-Sadiq’ (The 
truthful), and all of you (Imams-asws) are truthful?’  
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ثَنِِ أَبي عَنْ أبَيِهِ ع  ُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي فَ قَالَ حَدَّ دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ ا  طاَلِبٍ فَسَمُّوهُ الصَّادِقَ فإَِنَّ الْخاَمِسَ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ إِذَا وُلِدَ ابْنِِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ
اَءً عَلَى  مِنْ وُلْدِهِ الَّذِي مَامَةَ اجِْْ عِي الْإِ هُُ جَعْفَرٌ يَدَّ ْْ  اللََِّّ وَ كَذِباً عَلَيْهِ ا

He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws, from his-asws father-asws that Rasool-
Allah-saww said; ‘When my-saww son Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws 
Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws is blessed to (his-asws parents-asws), they will name him-asws as ‘Al-
Sadiq’, for the fifth from his-asws sons-asws, the one whose name would be ‘Ja’far’ who would 
claim the Imamate being audacious upon Allah-azwj and lying upon Him-azwj.  

ٍَ الْمُخَالِفُ عَلَى أبَيِهِ وَ  فَ هُوَ عِنْدَ  عِي لمَِا ليَْسَ لَهُ أَِهَْ ابُ الْمُفَِْْي عَلَى اللََِّّ الْمُدَّ َْْ اللََِّّ جَعْفَرٌ الْكَذَّ ِ  ا ََيْبَةِ وَِِ اسِدُ لَِِخِيهِ ذَلِكَ الَّذِي يَكْشِفُ سِرَّ اللََِّّ عِنْدَ 
 اللََِّّ 

Thus he, in the presence of Allah-azwj is the liar, the fabricator upon Allah-azwj, the claimant to 
what he isn’t rightful for it, the opposer to his father-asws, and the envious to his brotherajfj 
who would be uncovering the Secrets of Allah-azwj during occultation of the friend of Allah-

azwj’.  

َِيَةَ  ََ طاَ ابِ وَ قَدْ حََُ ُْْسَيْنِ ع بُكَاءً شَدِيداً ثَُُّ قاَلَ كَأَنِ ِ بَِِعْفَرٍ الْكَذَّ َِ ََمَانهِِ عَلَى تَ فْ ثَُُّ بَكَى عَلِيُّ بْنُ ا ِ  اللََِّّ وَ الْمُغَيَّبِ في حِفْظِ اللََِّّ وَ التَّوكِْي تِيشِ أمَْرِ وَِِ
ِْْ حَقِ هِ بَِِرَمِ أبَيِهِ جَهْلًً مِ  اَْثِ أبَيِهِ حَتََّّ يََْخُذَهُ بِغَ  لخَْبََْ.ا نْهُ بِولَِادَتهِِ وَ حِرْصاً عَلَى قَ تْلِهِ إِنْ ظَفِرَ بِهِ طَمَعاً في مِ

Then Ali-asws Bin Al-Husayn-asws cried with intense crying, then said: ‘It is as if I-asws am with 
Ja’far the liar and a tyrant of his time has raided upon searching the matter of the friend of 
Allah-azwj, and the one disappeared in the Protection of Allah-azwj, and the representative in 
the sanctuary of his father-asws, being ignorant from himajfj of hisajfj being blessed (to his-asws 
parents-asws), and eager upon killing himajfj out of greed regarding the inheritance of his father-

asws, until he takes it without it being his right’ – the Hadeeth’’.327 

اقَ بْنِ سَعْدٍ الَِْشْعَريِِ  رَحَُْةُ اللََِّّ عَلَيْهِ أَ ج، الإحتجاج سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ الَِْشْعَريُِّ عَنِ الشَّيْخِ ا -3 ََ ابنَِا يُ عْلِمُهُ  نَّهُ لصَّدُوقِ أَحَُْدَ بْنِ إِسْ ََ جَاءَهُ بَ عْضُ أَصْ
َْْ ذَلِكَ مِنَ الْعُلُومِ كُلِ هَا هِ وَ أنََّ عِنْدَهُ مِنْ أَِنََّ جَعْفَرَ بْنَ عَلِيٍ  كَتَبَ إلِيَْهِ كِتَاباً يُ عَر فِهُُ نَ فْسَهُ وَ يُ عْلِمُهُ أنََّهُ الْقَيِ مُ بَ عْدَ أَخِي ََ رَاَمِ مَا يُْْتَاجُ إلِيَْهِ وَ  ْْ َْْلًَلِ وَ ا  عِلْمِ ا

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – Sa’ad Bin Abdullah Al Ashary, from the Sheykh Al Sadouq –  

Ahmad Bin Is’haq Bin Sa’ad Al-Ashary, may Allah-azwj have Mercy on him, one of our 
companions came to him letting him know that Ja’far son of Ali (Al-Naqi-asws) had written a 
letter to him, introducing himself and letting him know that he is custodian (standing Imam-

asws) after his brother (Hassan Al-Askari-asws), and that with him is from the knowledge of the 
Permissibles and the Prohibitions whatever he could be needy to, and other than that from 
the knowledge(s), all of them. 

الاجامرة و لعب الطنبور و سائر ما هو غير مشروع، و لكن معروفا بحب الجاه و طلب الدنيا و صرف أكثر عمره مع الاوباش و  -رحمه اللّّ  -كان
 كان متظاهرا بامامة أخيه الحسن العسكريّ عليه السلام.

Note: He (Ahmad Bin Is’haq Bin Sa’ad Al Ashari) knew of his (Ja’far’s) love of prestige and 
seeking the world, and he (Ja’far) had spent more of his life with the disreputable people, and 

                                                      
327 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 6 H 2 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 282 of 415 

perfuming himself, and playing the lute, and rest of what is illegal. But he was manifesting 
with the Imamate of his brother-asws Al-Hassan Al-Askari-asws. 

 اطاعته و القول بإمامتهثمّ من بعد وفاته عليه السلام ادعى الإمامة و كان يجبر الناس على 

Then, from after his-asws expiry, may the greetings be upon him-asws, he claimed the imamate, 
and he was coercing the people upon obeying him, and the word (believing) with his imamate.  

نحصرا، ليثبت له عند الناس العوام امامته، فزبره الوزير عن ذلك و استخف به كما بل سأل وزير الخليفة أن يعرفه بأنّه وارث أخيه م
 ،1سيأتي عن حديث أحمد بن عبيد اّللّ الخاقان في باب وفاة العسكريّ عليه السلام تحت الرقم 

But he had asked a minister of the caliph that he recognises him that he is the exclusive 
inheritor of his brother-asws, in order for his imamate to be affirmed for him in the presence of 
the general people. The minister rebuked him about that and took lightly with him, like what 
I (Majlisi) would be coming with, from a Hadeeth of Ahmad Bin Ubeydullah Al-Khaqan in the 
chapter on the expiry of Al-Askari-asws under number 1.  

 و قد أراد أن يصلى على جنازة أخيه الحسن العسكريّ فمنعه عن ذلك الحجة الوائب صاحب الامر عليه السلام.

And he had wanted to pray Salat at the funeral of his brother-asws Al-Hassan Al-Askari-asws, but 
he was prevented from that by the Divine Authority in occultation, Master of the command, 
upon him-asws be the greetings’. 

ا قَ رأَْتُ الْكِتَابَ كَتَبْتُ إِلََ صَاحِبِ الَُّمَانِ ع اقَ فَ لَمَّ ََ ََِّ الْجوََابُ في ذَلِكَ  وَ صََّْْتُ كِتَابَ  قاَلَ أَحَُْدُ بْنُ إِسْ  جَعْفَرٍ في دَرْجِهِ فَخَرجََ إِ

Ahmad Bin Is’haq said, ‘When I read the letter, I wrote to Master of the Timeajfj and made the 
letter of Ja’far to be in it. The answer came out to me regarding that:  

نَهُ عَلَى اخْتِ  الرَّحِيمِ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحُْنِ  لًَفِ ألَْفَاظِهِ وَ تَكَرُّرِ الخَْطاَءِ فِيهِ وَ لَوْ أتََانِ كِتَابُكَ أبَْ قَاكَ اللََُّّ وَ الْكِتَابُ الَّذِي في دَرْجِهِ وَ أَحَاطَتْ مَعْرفَِتِِ بِاَ تَضَمَّ
 مِنْهُ تَدَب َّرْتَهُ لَوَقَ فْتَ عَلَى بَ عْضِ مَا وَقَ فْتُ عَلَيْهِ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Your letter came to meajfj, may Allah-

azwj Keep you alive, and the letter which was included in it. My-asws understanding 
encompasses with what it contain based upon the different wording and the repeated 
mistakes in it, and if you were to ponder it, you will be pausing upon part of what I-asws am 
pausing upon.  

مَْدُ للََِّّ رَبِ  الْعالَمِينَ  ْْ ََ  حَُْداً لَا شَريِكَ لَهُ عَلَى إِحْسَانهِِ إلِيَْنَا وَ فَضْلِهِ عَلَيْنَا أَبََ اللََُّّ عََُّ  وَ ا ََّ للِْ َِ إِلاَّ َُهُوقاً وَ هُوَ شَاهِدٌ عَلَيَّ بِاَ وَ جَ قِ  إِلاَّ تََاَماً وَ للِْبَاطِ
ا نََْنُ فِيهِ مخُْ   تَلِفُونَ أذَكُْرهُُ وَ ِِ عَلَيْكُمْ بِاَ أقَُولهُُ إِذَا اجْتَمَعْنَا ليَِوْمٍ لَا رَيْبَ فِيهِ وَ سَألَنََا عَمَّ

And the Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds, praises there is not associate for Him-azwj 
upon His-azwj Favours to us-asws and His-azwj Grace upon us-asws. Allah-azwj Mighty and Majestic 
Refused for the truth except as complete, and for the falsehood except as obliterated, and 
He-azwj is a Witness upon meajfj with what I-asws am mentioning, and for meajfj upon you all with 
what Iajfj am saying, when He-azwj shall Gather us for a Day there is no doubt in it and Questions 
us about what we are differing in.  
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يعاً إِ  وَ أنََّهُ  َْ لِصَاحِبِ الْكِتَابِ عَلَى الْمَكْتُوبِ إلِيَْهِ وَ لَا عَلَيْكَ وَ لَا عَلَى أَحَدٍ مِنَ الْخلَْقِ جمَِ َُْعَ ُ لَكُمْ جُمْلَةً مَامَةً مُفْ لََْ  ضََةً وَ لَا طاَعَةً وَ لَا ذِمَّةً وَ سَأبَُينِ  َْ
اَ إِنْ شَاءَ اللََُّّ   تَكْتَفُونَ ِِ

And He-azwj has not Made for the writer of the letter upon the one written to, nor upon you, 
nor upon anyone from the people altogether, Imamate, Obligatory, nor obedience, nor 
responsibility. And I-asws shall be clarifying for you all a summary what you would be suffice 
with if Allah-azwj so Desires.  

َْ خَلَقَهُمْ  َُْلُقِ الْخلَْقَ عَبَثاً وَ لَا أمَْهَلَهُمْ سُدًى بَ َ تَ عَالََ لََْ  ُ إِنَّ اللََّّ ََ لََُ  ََّ هَذَا يَ رْحَُُكَ اللََّّ اَعاً وَ أبَْصَاراً وَ قُ لُوباً وَ ألَْبَاباً ثَُُّ بَ عَثَ بِقُدْرتَهِِ وَ جَعَ ْْ نَّبِيِ يَن إلِيَْهِمُ ال مْ أَ
 ينِهِمْ دِ يََْمُرُونََّمُْ بِطاَعَتِهِ وَ يَ نْهَوْنََّمُْ عَنْ مَعْصِيَتِهِ وَ يُ عَر فُِونََّمُْ مَا جَهِلُوهُ مِنْ أمَْرِ خَالقِِهِمْ وَ  مُبَشِ ريِنَ وَ مُنْذِريِنَ  ع

O you! May Allah-azwj have Mercy on you! Allah-azwj the Exalted did not Create the creatures in 
vain, nor did He-azwj Respite them in futility. But He-azwj Created them by His-azwj Power and 
Made for them hearing, and sigh, and a heart, and mind. Then He-azwj Sent the Prophets-as to 
them as giver of glad tidings and as warner(s), instructing them with obeying Him-azwj and 
forbidding them from disobeying Him-azwj, and introducing them to what they had been 
ignorant of from the matter of their Creator and of their religion.  

َِ الَّذِي لََمُْ عَلَيْهِمْ وَ مَا آتَاهُمْ مِنَ وَ أنَْ َُلَ عَلَيْهِمْ كِتَاباً وَ بَ عَثَ إلَِ  َِ الظَّاهِرَةِ وَ الْبَْاَهِيِن الْبَاهِرَةِ وَ ا يْهِمْ مَلًَئِكَةً وَ بَايَنَ بَ يْنَهُمْ وَ بَيْنَ مَنْ بَ عَثَهُمْ بِالْفَضْ لَائِ لدَّ
 الْآََّتِ الْغَالبَِةِ 

And He-azwj Revealed Books to them-as and Sent Angels to them and Distanced between them 
and the ones He-azwj had Sent them-as, with the Grace which was for them-as upon them, and 
what He-azwj gave them-as from the prevailing evidence(s), and the dazzling proofs, and the 
overcoming signs (miracles).  

ََ عَلَيْهِ النَّارَ بَ رْداً وَ سَلًَماً وَ اتََُّذَهُ خَلِيلًً وَ مِنْهُمْ مَنْ كَلَّمَهُ تَكْلِيماً وَ جَ فَ  ََ عَصَاهُ ثُ عْبَانًَ مُ مِنْهُمْ مَنْ جَعَ بِيناً وَ مِنْهُمْ مَنْ أَحْيَا الْمَوْتَى بِِِذْنِ اللََِّّ وَ أبَْ رَأَ عَ
َِ  شَيْ الَِْكْمَهَ وَ الِْبَْ رَصَ بِِِذْ   ءٍ نِ اللََِّّ وَ مِنْهُمْ مَنْ عَلَّمَهُ مَنْطِقَ الطَِّْْ وَ أوُتَِ مِنْ كُ

From them-as is one He-azwj upon him-as He-azwj made the fire to be cool and safe, and He-azwj 
Took him-as as a friend. And from them-as is one whom He-azwj Spoke to in a conversation and 
Made his-as staff to be a clear serpent. And from them is one who revived the dead by the 
Permission of Allah-azwj and cured the blind and the leper by the Permission of Allah-azwj. And 
from them-as is one He-azwj Taught him-as the speech of birds and was Given from all things. 

َ مِنْ آََّتهِِ وَ عَلًَمَااسِ كَافَّةً وَ أَظْهَ ثَُُّ بَ عَثَ مُحَمَّداً ص رَحَُْةً للِْعَالَمِيَن وَ تَََّ بِهِ نعِْمَتُهُ وَ خَتَمَ بهِِ أنَبِْيَاءَهُ وَ رُسُلَهُ إِلََ النَّ  َ رَ مِنْ صِدْقِهِ مَا ظَهَرَ وَ بَينَّ  تهِِ مَا بَينَّ

Then He-azwj Sent Muhammad-as as a Mercy to the worlds, and Completed His-azwj Favours by 
him-saww, and Ended His-azwj Prophets-as and His-azwj Messengers-as to all the people by him-saww, 
and Revealed his-saww truthfulness, and Manifested from his-saww signs (miracles) and his-saww 
markings what he-saww manifested. 

هِ وَ وَصِيِ هِ وَ وَ  ََ الَِْمْرَ مِنْ بَ عْدِهِ إِلََ أَخِيهِ وَ ابْنِ عَمِ  يداً فَقِيداً سَعِيداً وَ جَعَ وْصِيَاءِ مِنْ وُلْدِهِ وَاحِداً بَ عْدَ وَاحِدٍ بي طاَلِبٍ ثَُُّ إِلََ الَِْ ارثِهِِ عَلِيِ  بْنِ أَ ثَُُّ قَ بَضَهُ حَُِ
 أَحْيَا ِِِمْ دِينَهُ وَ أتََََّ ِِِمْ نوُرَهُ 
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Then He-azwj Recalled him-saww as praise-worthy, missed, fortunate, and Made the command 
from after him-saww to his-saww brother-asws and son-asws of his-saww uncle-as and his-saww successor-

asws and his-saww inheritor, Ali-asws Bin Abu Talib-asws, then to the successors-asws from his-asws son-

asws, one after one, reviving His-azwj religion through them-asws, and completing His-azwj Noor 
through them-asws.  

هِمْ وَ الَِْدْنَيْنَ فاَلَِْدْنَيْنَ مِنْ ذَوِي أرَْحَامِهِمْ فَ رْقاً ب َ وَ جَ  ََ بَ يْنَهُمْ وَ بَيْنَ إِخْوَتَِِّمْ وَ بَنِِ عَمِ  مَامُ مِنَ الْمَأْمُومِ يِ ناً تُ عْرَفُ بِهِ عَ جُوجِ وَ الْإِ َْ ُْْجَّةُ مِنَ الْمَ أَِنَْ عَصَمَهُمْ   ا
نوُبِ وَ بَ رَّأهَُ  نَسِ وَ نَ َُّهَهُمْ مِنَ اللَّبْسِ وَ جَعَلَهُمْ خَُُّانَ عِلْمِهِ وَ مُسْتَوْدعََ مِنَ الذُّ َِ  مْ مِنَ الْعُيُوبِ وَ طَهَّرَهُمْ مِنَ الدَّ لَائِ  حِكْمَتِهِ وَ مَوْضِعَ سِر هِِ وَ أيََّدَهُمْ بِالدَّ

And He-azwj Made between them-asws and their brethren and sons of their-asws uncles, and the 
lowly ones. The lowly one is the one who impeded their kinship, differentiating, clarifying (so) 
the Divine Authority can be recognised from the subjects, and the Imam-asws from the 
congregation, by Making them infallible from the sins and disavowing them-as from the faults, 
and purifying them-as from the filth, and stripping them from the confusion, and Made them-

as treasurers of His-azwj Knowledge, and depositories of His-azwj Wisdom, and place of His-azwj 
secrets, and Aided them with the evidence(s).  

 َْْ َُّ وَاحِدٍ وَ لَمَا عُرِفَ ا ََّ كُ َِ وَ لَا الْعِلْ وَ لَوْ لَا ذَلِكَ لَكَانَ النَّاسُ عَلَى سَوَاءٍ وَ لَادَّعَى أمَْرَ اللََِّّ عََُّ وَ جَ َِ قُّ مِنَ الْبَاطِ  مُ مِنَ الْجهَْ

And had it not been that, the people would be upon sameness and every one would be 
claiming the command of Allah-azwj Mighty and Majestic, and the truth would not be 
recognised from the falsehood, nor the knowledge from the ignorance.  

َُ الْمُدَّعِي عَلَى اللََِّّ الْكَذِبَ بَِِ   دِينِ اللََِّّ فَ وَ اللََِّّ مَا يَ عْرِفُ حَلًَلًا مِنْ ا ادَّعَاهُ فَلًَ أدَْريِ أَِيََّةِ حَالَةٍ هِيَ لَهُ رَجَاءَ أَنْ يتَِمَّ دَعْوَاهُ أَ بِفِقْهٍ في وَ قَدِ ادَّعَى هَذَا الْمُبْطِ
 حَراَمٍ وَ لَا يَ فْرُقُ بَيْنَ خَطإٍَ وَ صَوَابٍ 

And this false claimant (Ja’far) has claimed the lie upon Allah-azwj with what he has claimed. 
So I-asws don’t know in which situation it is hoped that his claim would be completed. Is it by 
his understanding in the religion of Allah-azwj? He does not recognise the Permissible from the 
Prohibition, nor can he differentiate between a mistake and a correctness.  

ٍَ وَ لَا مُحْكَماً مِنْ مُتَشَابِهٍ وَ لَا يَ عْرِفُ حَدَّ الصَّلًَةِ وَ وَقْ تَ   هَاأمَْ بِعِلْمٍ فَمَا يَ عْلَمُ حَق اً مِنْ بَاطِ

Or is it by knowledge? But he does not know a right from wrong, nor a Decisive from its 
Allegorical, nor does he know limits of the Salat and its timings.  

عْبَذَةِ  ُْعُمُ ذَلِكَ لِطلََبِ الشُّ ََّ خَبََْ  أمَْ بِوَرعٍَ فاَللََُّّ شَهِيدٌ عَلَى تَ ركِْهِ لِصَلًَةِ الْفَرْضِ أرَْبعَِيَن يَ وْماً يَ  اتيِكَ ظرُُوفُ مُسْكِرهِِ مَنْصُوبةًَ وَ آثََرُ هُ تََدََّى إلِيَْكُمْ وَ هَ وَ لَعَ
ََّ مَشْهُودَةٌ قاَئمَِةٌ   عِصْيَانهِِ للََِّّ عََُّ وَ جَ

Or by devoutness? Allah-azwj is a Witness upon his neglecting of the Prescribed Salat for forty 
days, claiming that he was seeking the sorcery. And perhaps his news has been given to you 
all, and the talk of the state of affairs of his intoxication attributed and impacts of his 
disobedience to Allah-azwj Mighty and Majesty by a list of witnesses.  

ةٍ فَ لْيُقِمْهَ  اَ أمَْ بُِِجَّ  ا أمَْ بِدَلَالَةٍ فَ لْيَذْكُرْهَاأمَْ بِِيةٍَ فَ لْيَأْتِ ِِ
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Or is it by a sign (miracle). So let him come with it. Or is it by an argument, so let him establish 
it. Or is it by evidence, so let him mention it.  

 ُِ يُِ ََّ في كِتَابِهِ الْعَ ُ عََُّ وَ جَ َْْكِيمِ ما خَلَقْنَا السَّ بِسْمِ اللََِّّ  قاَلَ اللََّّ ُِ ا يُِ َُ الْكِتابِ مِنَ اللََِّّ الْعَ يُِ َْْقِ  وَ الرَّحُْنِ الرَّحِيمِ حم تَ نْ ماواتِ وَ الَِْرْضَ وَ ما بَ يْنَهُما إِلاَّ بِا
ا أنُْذِرُوا مُعْرضُِونَ  ٍَ مُسَماى وَ الَّذِينَ كَفَرُوا عَمَّ  أَجَ

Allah-azwj Mighty and Majestic Said in His-azwj Mighty Book: In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful. Ha Meem [46:1] A Revelation of the Book from Allah, the Mighty, 
the Wise [46:2] We did not Create the skies and the earth and what is between them except 
with the Truth and a specified term. Those who are committing Kufr are turning away from 
what they are being warned of [46:3].   

َْ أَ رأَيَْ تُمْ ما تَدْعُونَ مِنْ دُونِ اللََِّّ أرَُونِ ما ذا خَلَقُوا مِنَ الَِْرْضِ أمَْ لََمُْ شِرْكٌ في السَّماواتِ  َِ هذا أوَْ أثَرَةٍ مِنْ عِلْمٍ إِنْ كُنْتُمْ صادِقِينَ مِنْ ائْ تُونِ بِكِتابٍ قُ   قَ بْ

Say: ‘Have you considered what you are supplicating to from besides Allah? Show me what 
they have created of the earth. Or do they have a share in the skies? Come to me with a 
Book from before this or traces of knowledge, if you were truthful’ [46:4]. 

تَجِيبُ لَهُ إِلَ َُّ مَِّنْ يَدْعُوا مِنْ دُونِ اللََِّّ مَنْ لا يَس        ْ رَ النَّاسُ كانوُا لََُ  وَ مَنْ أَض        َ عِبادَتَِِّمْ  مْ أعَْداءً وَ كانوُا بِ يَ وْمِ الْقِيامَةِ وَ هُمْ عَنْ دُعائهِِمْ َافِلُونَ وَ إِذا حُش        ِ
 -كافِريِنَ 

And who is more straying than one who supplicates to ones from besides Allah who cannot 
answer him up to the Day of Judgment, and they are heedless from their supplications? 
[46:5] And when the people are gathered, they would be enemies to them (idols), and they 
would be denying their having worshipped them [46:6].  

ألَْهُ آيةًَ مِنْ كِتَا نْهُ وَ اس  ْ َِ ُ تَ وْفِيقَكَ مِنْ هَذَا الظَّالَِِ مَا ذكََرْتُ لَكَ وَ امْتَ رُهَا أَ فاَلْتَمِسْ تَ وَلََّ اللََّّ ُ بِ اللََِّّ يُ فَس  ِ  لًَةً يُ بَينِ  بُ فِيهَا لتَِعْلَمَ حَالهَُ وْ ص  َ َُِ  حُدُودَهَا وَ مَا 
ُ حَسِيبُهُ   وَ مِقْدَارَهُ وَ يَظْهَرَ لَكَ عَوَارهُُ وَ نُ قْصَانهُُ وَ اللََّّ

So beseech Allah-azwj to Save you from this unjust one, what I-asws have mentioned to you and 
test him and ask him of a Verse from the Book of Allah-azwj to interpret it, or a Salat to manifest 
its limits, and what is Obligatory in it, for you to know his state, and his worth, and his faults 
and his deficiencies would be revealed to you, and Allah-azwj will Reckon him. 

مَامَةُ حَفِظَ  ََّ أنَْ يَكُونَ الْإِ ُ عََُّ وَ جَ تَقَر هِِ وَ قَدْ أَبََ اللََّّ َْْقَّ عَلَى أهَْلِهِ وَ أقََ رَّهُ في مُس      ْ ُ ا ُ لنََا في الْقَوْلِ في أَخَوَيْنِ ب َ  اللََّّ يْنِ ع وَ إِذَا أذَِنَ اللََّّ ُْْس      َ نِ وَ ا َْْس      َ عْدَ ا
ََّ الْبَاطِ  ظَهَرَ  ََ َْْقُّ وَ اضْمَ   َُ وَ انََْسَرَ عَنْكُمْ ا

May Allah-azwj Protect the truth upon its people and Settle it in its settling place. And Allah-azwj 
Mighty and Majestic has Refused for the Imamate to be in two brothers after Al-Hassan-asws 
and Al-Husayn-asws. And when Allah-azwj will Permit for usajfj regarding the word, the truth 
would appear, and the falsehood will be exterminated and recede away from you all.  

َِ الصُّنْعِ وَ الْوَلَايةَِ وَ  ي ُ وَ نعِْمَ الْوَ  وَ إِلََ اللََِّّ أرَََْبُ في الْكِفَايةَِ وَ جمَِ َُ حَسْبنَُا اللََّّ  .كِي
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And I-asws crave to Allah-azwj regarding the Sufficing, and beautiful Making, and the Wilayah, 
and ‘Allah is Sufficient for us and the most excellent Protector’ [3:173]’’.328 

اقَ َط، الغيبة للشيخ الطوسي جَماَعَةٌ عَنِ التَّلَّعُكْبَِْيِ  عَنِ الَِْسَدِ  -4 ََ  .مِثْلَهُ  يِ  عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ إِسْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Al Tal’ukbary, from Al Asady, from Saad Bin 

Abdullah, from Ahmad Bin Is’haq – similar to it.329  

دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ  ك، إكمال الدين ابْنُ  -5 َْْسَنِ بْنِ الْفُرَاتِ عَنْ صَالِحِ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ ا هِ فاَطِمَةَ الْوَليِدِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ َََِّدٍ عَنْ أمُِ  دِ بْنِ   بْنِ مُحَمَّ
دِ بْنِ الَْيَْثَمِ الْمَعْرُوفِ بِابْنِ سبانة قاَلَتْ  دٍ الْعَسْكَريِِ  ع في الْوَقْتِ الَّ كُ   بنِْتِ مُحَمَّ َْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ ارِ قَدْ نْتُ في دَارِ أَبي ا ََ الدَّ ذِي وُلِدَ فِيهِ جَعْفَرٌ فَ رأَيَْتُ أهَْ

َْْسَنِ ع فَ لَمْ أرََهُ مَسْرُوراً بِذَلِكَ   سُرُّوا بِهِ فَصِرْتُ إِلََ أَبي ا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Sa’ad, from Ja’far Bin Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Furat, 
from Salih Bin Muhammad Bin Abdullah Bin Muhammad Bin Ziyad, from his mother Fatima Bin Muhammad Bin 
Al Haysam, well known as Ibn Subana, she said,  

‘I was in the house of Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad Al-Askari-asws during the time in 
which Ja’far was blessed (to his-asws parents-asws). I saw the people of the house to be rejoicing 
with him. I came to Abu Al-Hassan-asws but did not see him-asws being joyful with that.  

ذََا الْمَوْلُودِ فَ قَالَ ع يَ هُونُ عَلَيْكَ أمَْرهُُ فإَِنَّهُ ف َ  َْْ مَسْرُورٍ ِِ ََ َُّ خَلْقاً كَ قُلْتُ لَهُ ََّ سَيِ دِي مَا ِِ أرَاَكَ  اًْ.سَيُضِ  بِ

I said to him-asws, ‘O my Master-asws! What is the matter I see you-asws not rejoicing with this 
new-born?’ He-asws said: ‘Take it easy upon you of his matter. He will be straying a lot of 
people’’.330 

ُْْسَيْنَ وَ محَُ  عم، إعلًم الورى شا، الإرشاد -6 مَامُ بَ عْدَهُ وَ ا َْْسَنَ ابْ نَهُ وَ هُوَ الْإِ دٍ ا َْْسَنِ ع مِنَ الْوُلْدِ أبََا مُحَمَّ  داً وَ جَعْفَراً وَ ابْ نَتَهُ عَائِشَةَ.مَّ خَلَّفَ أبَوُ ا

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ –  

‘Abu Al-Hassan-asws left behind from the children, Abu Muhammad Al-Hassan-asws, his-asws son-

asws, and he-asws is the Imam-asws after him-asws, and Al-Husayn, and Muhammad, and Ja’far, and 
his-asws daughter Ayesha (Ulayya)’’.331 

 اأما الحسين فقد كان ممتازا في الديانة من سائر أقرانه و أمثاله، تابعا لأخيه الحسن، معتقدا بإمامته، و دفن في حرم العسكريين عليهم
 السلام تحت قدميهما.

Note: As for Al-Husayn, he was excellent in the religion that rest of his generation and his like, 
follower of his brother-asws Al-Hassan-asws, believing in his-asws Imamate, and he was buried in 
the sanctuary of Al Askareyn (10th & 11th Imams-asws), under their-asws feet.  

                                                      
328 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 6 H 3 
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330 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Ali Bin Muhammad-asws, Ch 6 H 5 
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ء في باب النصوص على امامة أبى محمّد عليه السلام ما ينبئ عن علو نه أكثر من أن يذكر، و سيجيو أمّا محمّد فجلالته و عظم شأ
 مقامه و ترشحه لمقام الإمامة

And as for Muhammad, his majesty and magnificence of his glory is more than can be 
mentioned, and it shall be coming in the chapter of the texts upon the Imamate of Abu 
Muhammad-asws what would be informative upon his lofty position and his candidacy for the 
position of the Imamate.  

ماتهم صوو قبره مزار معروف في بلد التي هي مدينة قديمة على يسار دجلة و العامّة و الخاصّة يعظمون مشهده الشريف و يقطعون خ
 التي تقع بينهم بالحلف به و الحضور في مشهده، و يعبرون عنه بسبع الدجيل.

And his grave is a well-known shrine in the city which is an ancient city on the left of (river) 
Tigris, and the general and the special (Shia) Muslims are revering his noble shrine, and they 
are cutting off their disputes which occur between them by the swearing with him, and 
presenting in his shrine, and crossing over from it at Sab’a Al Dajeyl. 

ُْْسَيْنُ وَ محَُ  لابن شهرآشوب قب، المناقب -7 مَامُ ع وَ ا َْْسَنُ الْإِ دٌ وَ جَعْفَرٌ أوَْلَادُهُ ا ابُ وَ ابْ نَتُهُ عُلَيَّةُ. مَّ  الْكَذَّ

The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws children are, Al-Hassan-asws the Imam-asws, and Al-Husayn, and Muhammad, and Ja’far 
the liar, and his-asws daughter Ulayya’’.332 

دٍ قاَلَ:كا، الكافي عَلِ   -8 ارِ يُ رَبُّونََّاَ فَ بَعَثَ بَ عْضَ الْعَلَوِيِ ينَ  يُّ بْنُ مُحَمَّ  وَ أعَْلَمَ الْمُشَِْْيَ خَبَْهََا فَ قَالَ بَاعَ جَعْفَرٌ فِيمَنْ بَاعَ صَبِيَّةً جَعْفَريَِّةً كَانَتْ في الدَّ
أَََ   مِنْ ثََنَِهَا شَيْئاً  الْمُشَِْْي قَدْ طاَبَتْ نَ فْسِي بِرَدِ هَا وَ أنَْ لَا أرُْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad said,  

‘Ja’far (the liar) sold a Ja’farite female child among what he sold, who was in the house being 
nourished. One of the Alawites went to the buyer informing of her news, and the buyer said, 
‘I have made good with myself to return her, even if I cannot get anything from her price’.  

ََ النَّاحِيَةِ الخَْبََْ فَ بَعَثُوا إِلََ الْمُشَِْْي أََِحَدٍ وَ أرَْبعَِينَ   إِلََ صَاحِبِهَا.  بِدَفْعِهَا دِينَاراً فأََمَرُوهُ فَخُذْهَا فَذَهَبَ الْعَلَوِيُّ فأََعْلَمَ أهَْ

The Alawite went and informed the people of the area (of the 12th Imamajfj) of the news, and 
they sent to the buyer one hundred and forty Dinars and instructed him with handing her 
over to her guardian (i.e. from the progeny of Ja’far Al Tayyar-asws’’.333 

 بيان جعفر هو الكذاب فيمن باع أي من مِاليك أبي محمد ع جعفرية أي من أولاد جعفر الطيار رضي الله عنه.

Explanation: Ja’far, he is the liar among the ones who sold i.e. from the slaves of Abu 
Muhammad-asws, a Jafarite woman, i.e. being from the children of Ja’far Al Tayyar-asws, may 
Allah-azwj be Pleased with him-asws.   
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 تاريخ الإمام أبي محمد العسكري صلوات الله عليه

HISTORY OF THE IMAM-asws ABU MUHAMMAD 
AL-ASKARI-asws, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-

azwj BE UPON HIM-asws 

و سبط سيد البشر و والد الخلف المنتظر و شافع المحشر السيد الرضي الكُي أبي محمد اْسن بن علي العسكري  أبواب تاريخ الإمام اْادي عشر
 صلوات الله عليه و على آبائه الكرام و خلفه خاتَ الِئمة الِعلًم ما تعاقبت اللياِ و الَِّم

CHAPTERS ON THE HISTORY OF THE ELEVENTH 
IMAM-asws, AND GRANDSON-asws OF CHIEF OF THE 
PEOPLE , AND FATHER-asws OF THE REPLACEMENT, 

THE AWAITED, AND INTERCEDER IN THE 
QIYAMAH, THE CHIEF, THE PLEASING, THE PURE, 

ABU MUHAMMAD AL-HASSAN BIN ALI AL-
ASKARI-asws, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj 

BE UPON HIM-asws AND UPON HIS-asws 
HONOURABLE FATHERS-asws, AND HIS-asws 

REPLACEMENT, LAST OF THE IMAMS-asws, FOR AS 
LONG AT THE NIGHTS AND THE DAYS ALTERNATE 

 ولادته و أسمائه و نقش خاتمه و أحوال أمه و بعض جمل أحواله ع 1باب 

CHAPTER 1 – HIS-asws WILADAH, AND HIS-asws NAMES, AND 
ENGRAVING OF HIS-asws RING, AND SITUATIONS OF HIS-asws 
MOTHER-as, AND PART SUMMARY OF HIS-asws SITUATIONS 

نََا رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُمْ أنََ  -1 عْتُ مَشَاُِ َِْ َْْسَنُ بْنُ عَلِ  ع، علَ الشرائع  دٍ وَ ا مَامَانِ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ لَّةَ الَّتِِ يَسْكُنُهَا الْإِ ََ  ع بِسُرَّ مَنْ رأََى كَانَتْ تُسَمَّى ي ٍ الْمَ
َِ  وَاحِدٍ مِنْهُمَا الْعَسْكَريُِ  ََ لِكُ  .عَسْكَرَ فلَِذَلِكَ قِي

(The book) ‘Illal Al-Sharaie’ – I heard our elders, may Allah-azwj be Pleased with them, that the 
neighbourhood in which the two Imams-asws, Ali Bin Muhammad-asws and Al-Hassan Bin Ali-asws 
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settled at Surmanray was named as ‘Askar’. Therefore, due to that, it is said for each of them-

asws ‘Al-Askari’’.334 

ةُ خِلًَفتَِهِ سِتَّ  -ا حديثةةَ ثَلًَثِيَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لَََ كَانَ مَوْلِدُ أَبي مُحَمَّدٍ ع بِالْمَدِينَةِ في شَهْرِ رَبيِعٍ الَِْوَّلِ سَنَ   شا، الإرشاد -2 وَ كَانَتْ مُدَّ
 .سِنِينَ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘Abu Muhammad-asws was blessed to (his-asws parents-asws) at Al-Medina during the month of 
Rabbi Al-Awwal in the year two hundred and thirty years, and his-asws mother-as is mother of 
children called Hadeesa-as, and the period of his-asws caliphate (Imamate) was of six years’’.335 

دِ بْنِ عَلِيٍ  وَ ثَلًَثِيَن وَ مِائَ تَيْنِ مِنَ الَِْجْرَةِ كَانَ مَوْلِدُ أَبي محَُ  يَ وْمَ الْعَاشِرِ مِنْ شَهْرِ رَبيِعٍ الْآخِرِ سَنَةَ اثْ نَتَيْنِ  مصبا، المصباحين -3 َْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ دٍ ا مَّ
 الر ضَِا ع.

(The book) ‘Al Misbah’ –  

‘On the tenth day from the day of the month of Rabbi Al-Akhar in the year two hundred and 
thirty-two from the Hijra when Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Muhammad-asws 
Bin Ali Al-Reza-asws was blessed (to his-asws parents-asws)’.336 

 مِثْلَهُ. قَ، إقبال الِعمال مِنْ كِتَابِ حَدَائقِِ الر ََِّضِ للِْمُفِيدِ  -4

(The book) ‘Iqbal Al Amaal’, from the book ‘Hadaiq Al Riyaaz’ of Al Mufeed – similar to it.337 

ثْ نَيْنِ راَبِعَهُ. الدُّرُوسُ، -5 ََ يَ وْمَ الْإِ  أمُُّهُ ع حَدِيثُ وُلِدَ بِالْمَدِينَةِ في شَهْرِ رَبيِعٍ الْآخِرِ وَ قِي

Al Durous –  

‘His-asws mother-as is Hadees-as. He-asws blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina in the 
month of Rabbi Al-Akhar. And it is said, the second day of its Rabbi (Al-Akhar)’’.338 

َ  مِنْهُمْ في ََمَانهِِ بِابْنِ كَانَ هُوَ وَ   ألَْقَابهُُ ع الصَّامِتُ الَْاَدِي الرَّفِيقُ الَُّكِيُّ النَّقِيُّ كُنْيَتُهُ أبَوُ مُحَمَّدٍ وَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -6 هُ يُ عْرَفُ كُ  أبَوُهُ وَ جَدُّ
 ُْْ ََ  الر ضَِا ع أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ حَدِيثُ وَ وَلَدُهُ الْقَائمُِ ع لَا 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws titles are – ‘Al-Samit’, ‘Al-Hadi’, ‘Al-Rafeeq’, ‘Al-Zakie’, ‘Al-Naqi’. His-asws teknonym is 
‘Abu Muhammad’, and he-asws and his-asws father-asws and his-asws grandfather-asws, each one of 
them-asws was known as ‘Son-asws of Al-Reza-asws’ during his-asws time. His-asws mother-as is a 
mother of children called Hadees-as, and his-asws child is Al-Qaimajtf, none other.  
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ََ وُلِدَ بِسُرَّمَنْ   مُقَامُهُ مَعَ أبَيِهِ ثَلًَثٌ وَ عِشْرُونَ سَنَةً ثِيَن وَ مِائَ تَيْنِ رأََى سَنَةَ اثْ نَتَيْنِ وَ ثَلًَ مِيلًَدُهُ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ لثَِمَانٍ خَلَوْنَ مِنْ شَهْرِ رَبيِعٍ الْآخِرِ بِالْمَدِينَةِ وَ قِي
مُ إِمَامَتِهِ سِتُّ سِنِينَ   وَ بَ عْدَ أبَيِهِ أََّّ

He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) on the day of Friday on the seventh vacant from 
the month of Rabbi Al-Akhar at Al-Medina. And it is said he-asws was blessed at Surmanray in 
the year two hundred and thirty-two. His-asws stay with his-asws father-asws was for twenty-three 
years, and after his-asws father-asws for the days of his-asws Imamate in the year was for six years.  

مِ الْمُعْتَُِ  أَشْهُراً ثَُُّ مَلَكَ الْمُهْتَدِي وَ الْمُعْتَمِدُ وَ بَ عْدَ مُضِيِ  خََْسِ وَ كَانَتْ في سِ   نِيَن مِنْ مُلْكِ الْمُعْتَمِدِ سِ  نِِ إِمَامَتِهِ بقَِيَّةُ أََّّ

And during the years of his-asws Imamate was the remainder of the days of Al-Mu’tiz, a few 
months, then the rule of Al-Muhtady, and Al-Mu’tamid, and after the passing of five years 
from the rule of Al-Mu’tamid.  

ََ عُمُرهُُ تِسْعاً وَ عِشْريِنَ سَنَةً  ةَ ثََاَنٍ وَ عِشْريِنَ مَرِضَ في أوََّلِ شَهْرِ رَبيِعٍ الَِْوَّلِ نَ وَ يُ قَالُ سَ  قبُِضَ ع وَ يُ قَالُ اسْتُشْهِدَ وَ دُفِنَ مَعَ أبَيِهِ بِسُرَّ مَنْ رأََى وَ قَدْ كَمَ
 .سَنَةَ سِتِ يَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ تُ وُفيِ َ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ لثَِمَانٍ خَلَوْنَ مِنْهُ 

He-asws passed away and it is said he-asws was martyred and buried with his-asws father-asws at 
Surmanray, and his-asws age had completed twenty-nine years. And it is said twenty-eight 
years. He-asws was ill during the beginning of the month of Rabbi Al-Awwal in the year two 
hundred and sixty, and he-asws expired during the day of Friday on the eight vacant from it’’.339 

ةَ   -7 ََ دُ بْنُ طلَْ دٍ وَ لَقَبُهُ   مَوْلِدُهُ في سَنَةِ إِحْدَى وَ ثَلًَثِيَن وَ مِائَ تَيْنِ للِْهِجْرَةِ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ سَوْسَنُ وَ  كشف، كشف الغمة قاَلَ مُحَمَّ كُنْيَتُهُ أبَوُ مُحَمَّ
 -الْخاَلِصُ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Muhammad Bin Talha said,  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) during the year two hundred and thirty-one of the 
Hijrah, and his-asws mother-as is mother of children called Sawsan-as, and his-asws teknonym is 
‘Abu Muhammad’, and his-asws title is ‘Al-Khalis’.  

 قَامُهُ مَعَ أبَيِهِ ثَلًَثًَ وَ عِشْرُونَ سَنَةً وَ أَشْهُراً وَ بقَِيَ بَ عْدَ نَ سَنَةً كَانَ مُ وَ تُ وُفيِ َ في الثَّامِنِ مِنْ رَبيِعٍ الَِْوَّلِ مِنْ سَنَةِ سِتِ يَن وَ مِائَ تَيْنِ فَ يَكُونُ عُمُرهُُ تِسْعاً وَ عِشْريِ
 .أبَيِهِ خََْسَ سِنِيَن وَ شُهُوراً وَ قَبْْهُُ بِسُرَّ مَنْ رأََى

And he-asws expired during the eighth of Rabbi Al-Awwal of the year two hundred and sixty, so 
his-asws age happened to be twenty-nine years. His-asws stay with his-asws father-asws was for 
twenty-three years and some months, and he-asws remained after his-asws father-asws for five 
years and some months, and his-asws grave is at Surmanray’’.340 

 ُِ يُِ اَفِظُ عَبْدُ الْعَ ْْ ََ  ثِيَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ تُ وُفيِ َ سَنَةَ سِتِ يَن وَ مِائَ تَيْنِ في يُ لَقَّبُ بِالْعَسْكَريِِ  مَوْلِدُهُ سَنَةَ إِحْدَى وَ ثَلًَ  341وَ قاَلَ ا ََمَنِ الْمُعْتَُِ  وَ قَبْْهُُ بِسَامَرَّاءَ وَ قِي
 مَوْلِدُهُ سَنَةَ اثْ نَتَيْنِ وَ ثَلًَثِيَن وَ مِائَ تَيْنِ 
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And Al Hafiz Abdul Aziz said,  

‘He was titled as ‘Al-Askari’. He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) two hundred and 
thirty-one, and he-asws expiry in the year two hundred and sixty during the ear of Al-Mu’taz, 
and his-asws grave is at Samarrah. And it is said his-asws was blessed (to his-asws parents-asws) in 
the year two hundred and thirty-two.  

عِشْريِنَ سَنَةً وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ حريبة وَ قَبْْهُُ   يَ وْمَئِذٍ ثََاَنَ وَ وَ قبُِضَ بِسُرَّ مَنْ رأََى لثَِمَانٍ خَلَوْنَ مِنْ شَهْرِ رَبيِعٍ الَِْوَّلِ سَنَةَ سِتِ يَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ كَانَ سِنُّهُ 
 . جَانِبِ قَبِْْ أبَيِهِ بِسُرَّ مَنْ رأََىإِلََ 

And he-asws passed away at Surmanray on the eight vacant from the month of Rabbi Al-Awaal 
in the year two hundred and sixty, and one that day his-asws age was twenty-eight years, and 
his-asws mother-as is mother of children called Hareyba-as, and his-asws grave is to the side of the 
grave of his-asws father-asws at Surmanray’’.342 

ف البوداديّ المولد و الدار، صن -نسبة الى گناباد -هو أبو محمّد عبد العزيز بن أبي نصر المبارك بن أبي القاسم محمود الحافظ الجنابذى الأصل

 .611و مات سادس شهر شوال سنة  526نّفات كثيرة في علم الحديث مفيدة، و أخذ من الخطيب في كثير من كتبه ولد سنة مص

Note: (Al-Hafiz Abdul-Aziz) – he is Abu Muhammad Abdul Aziz Bin Abu Nasr Al-Mubarak Bin 
Abu Al-Qasim Mahmoud Al-Hafiz Al-Janabazy Al-Asl, attributed to Ganabad, Al-Baghdadi of 
birth and house, and author who wrote a lot regarding the knowledge of beneficial Hadeeth, 
and he took a lot of books from Al-Khateeb. He was born in the year 526 and he died on the 
sixth of the month of Shawal in the year 611. 

وَاةِ في يَ وْمِ الَِْرْبعَِاءِ لثَِمَانِ ليََالٍ خَلَوْنَ مِنْ رَبيِعٍ وُلِدَ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع في سَنَةِ إِحْدَى وَ ثَلًَثِيَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ تُ وُفيِ َ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ وَ قاَلَ بَ عْضُ الرُّ  قاَلَ ابْنُ الخَْشَّابِ  وَ 
 . عَشَرَ يَ وْماً قَبْْهُُ بِسُرَّ مَنْ رأََى أمُُّهُ سَوْسَنُ ةَ سِتِ يَن فَكَانَ عُمُرهُُ تِسْعاً وَ عِشْريِنَ سَنَةً مِنْهَا بَ عْدَ أبَيِهِ خََْسَ سَنَةٍ وَ ثََاَنيَِةَ أَشْهُرٍ وَ ثَلًَثَ  الَِْوَّلِ سَنَةَ مِائَ تَيْنِ وَ 

And Ibn Al Khashab said,  

‘Abu Muhammad-asws was blessed (to his-asws parents-asws) in the year two hundred and thirty-
one, and he-asws expired on the day of Friday. And one of the reporters said, during the day of 
Wednesday on the eight-night vacant from Rabbi Al-Awwal in the year two hundred and sixty, 
so his-asws age was twenty-nine years. From these, after his-asws father-asws, were five years and 
eight months and thirteen days. His-asws grave is at Surmanray. His-asws mother-as is Sowsan-

as’’.343 

 َِ لَائِ ِْْمَِْْيُّ في كِتَابِ الدَّ َْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  ع في شَهْرِ رَبيِعٍ الْآخِرِ وَ سَنَةَ اثْ نَتَيْنِ وَ ثَلًَثِيَن وَ  وُلِدَ أبَوُ مُحَمَّدٍ  وَ قاَلَ ا  مِائَ تَيْنِ وَ قبُِضَ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ لثَِمَانٍ خَلَوْنَ ا
 .مِنْ شَهْرِ رَبيِعٍ الَِْوَّلِ سَنَةَ سِتِ يَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ هُوَ ابْنُ ثََاَنٍ وَ عِشْريِنَ سَنَةً 

And Al Himeyri said in the book ‘Al Dalail’ –  

‘Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali-asws was blessed (to his-asws parents-asws) in the month 
of Rabbi Al-Akhar in the year two hundred and thirty-two, and he-asws passed away on the day 
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of Friday on the eighth vacant from the month of Rabbi Al-Awwal in the year two hundred 
and sixty, and he-asws was twenty-eight years old’’.344 

وَ ثَلًَثِيَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ قبُِضَ ع بِسُرَّ مَنْ رأََى  اثْ نَتَيْنِ  كَانَ مَوْلِدُهُ ع بِالْمَدِينَةِ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ لثَِمَانِ ليََالٍ خَلَوْنَ مِنْ شَهْرِ رَبيِعٍ الْآخِرِ سَنَةَ   عم، إعلًم الورى -8
 ا حَدِيثُ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لَََ  شَهْرِ رَبيِعٍ الَِْوَّلِ سَنَةَ سِتِ يَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ لَهُ يَ وْمَئِذٍ ثََاَنٌ وَ عِشْرُونَ سَنَةً  لثَِمَانٍ خَلَوْنَ مِنْ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina on the day of Friday on the eighth 
night vacant from the month of Rabbi Al-Akhar in the year two hundred and thirty-two, and 
he-asws passed away at Surmanray on the eighth vacant from the month of Rabbi Al-Awwal in 
the year two hundred and sixty, and on that day, there were twenty-eight years for him-asws. 
And his-asws mother-as is mother of the children called Hadees-as.  

ةُ خِلًَفتَِهِ سِتَّ سِنِيَن وَ لَقَ  َ  مِنْهُمْ في ََمَانهِِ باِ وَ كَانَتْ مُدَّ هُ ع يُ عْرَفُ كُ  بْنِ الر ضَِابُهُ الَْاَدِي وَ السِ راَجُ وَ الْعَسْكَريُِّ وَ كَانَ وَ أبَوُهُ وَ جَدُّ

And the term of his-asws caliphate (Imamate) was for six years, and his-asws titles are – ‘Al-Hadi’, 
and ‘Al-Siraj’, and ‘Al-Askari’, and he-asws and his-asws father-asws and his-asws grandfather-asws, 
each one of them was known as ‘Son-asws of Al-Reza-asws’. 

اً ثَُُّ مَلَكَ أَحَُْدُ الْمُعْتَمِدُ عَلَى اللََِّّ ابْنُ جَعْفَرٍ راً وَ ثََاَنَِ وَ عِشْريِنَ يَ وْموَ كَانَتْ في سِنِِ إِمَامَتِهِ بقَِيَّةُ مُلْكِ الْمُعْتَُِ  أَشْهُراً ثَُُّ مَلَكَ الْمُهْتَدِي أَحَدَ عَشَرَ شَهْ 
ُ وَليَِّ  َِ عِشْريِنَ سَنَةً وَ أَحَدَ عَشَرَ شَهْراً وَ بَ عْدَ مُضِيِ  خََْسِ سِنِيَن مِنْ مُلْكِهِ قَ بَضَ اللََّّ  هُ الْمُتَوكَِ 

And in the years of his-asws Imamate was the remainder of the rule of Al-Mu’taz for some 
months, then the rule of Al-Muhtadi for eleven months and eighteen days, then the rule of 
Ahmad Al-Mu’tamad Alallah son of Ja’far Al-Mutawakkil for twenty years and eleven months, 
and after the passing of five years from his rule Allah-azwj Recalled his-azwj friend-asws.  

 أبََا مُحَمَّدٍ ع وَ دُفِنَ في دَارهِِ بِسُرَّ مَنْ رأََى في الْبَيْتِ الَّذِي دُفِنَ فِيهِ أبَوُهُ ع.

Abu Muhammad-asws. And he-asws was buried in his-asws house at Surmanrayy in the house in 
which his-asws father-asws had been buried’’.345 

رُوِيَ  و ذهب كثْ من أصَابنا إلَ أنه ع قبض مسموما و كذلك أبوه و جده و جميع الِئمة ع خرجوا من الدنيا على الشهادة و استدلوا في ذلك بِا
 .و الله أعلم بِقيقة ذلك إِلاَّ مَقْتُولٌ شَهِيدٌ.وَ اللََِّّ مَا مِنَّا  عَنِ الصَّادِقِ ع مِنْ قَ وْلهِِ 

Note: And a lot of our companions have gone upon that he-asws passed away having been 
poisoned, and like that his-asws father-asws, and his-asws grandfather-asws, and entirety of the 
Imams-asws. They-asws exited from the world upon the martyrdom, and they are evidencing 
regarding that with what is reported from Al-Sadiq-asws from his-asws words: By Allah-azwj! There 
is no one from us-asws except he-asws is killed, a martyr’. And Allah-azwj is more Knowing with the 
reality of that. 
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انَ مَنْ لَهُ مَقَاليِدُ السَّمَاوَاتِ وَ الَِْرْضِ. الْفُصُولُ الْمُهِمَّةُ، -9 ََ  صِفَتُهُ بَيْنَ السُّمْرَةِ وَ الْبَيَاضِ وَ خَاتََهُُ سُبْ

(The book) ‘Al Fusool Al Muhimma’ –  

‘His-asws description is his-asws being between the brown and the while, and his-asws ring (was 

engraved with):  ِانَ مَنْ لَهُ مَقَاليِدُ السَّمَاوَاتِ وَ الَِْرْض ََ  Glorious is the One-azwj for Whom are the reins of“ سُبْ

the skies and the earth”’.346  

 .تَيْنِ وَ ثَلًَثِيَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لََاَ حَدِيثُ وُلِدَ ع في رَبيِعٍ الْآخِرِ سَنَةَ اثْ نَ  كا، الكافي  -10

(The book) ‘Al Kafi’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) during Rabbi Al-Akhar in the year two hundred 
and thirty-two, and his-asws mother-as is mother of children called Hadees-as’’.347 

اَُتِ، -11 َُ وَ  عُيُونُ الْمُعْجِ يحُ سَلِي َِ ََ حَدِيثُ وَ الصَّ ُ عَنْهَا وَ قِي َُ رَضِيَ اللََّّ دَِيثِ سَلِي ْْ ابُ ا ََ اَتِ كَ   اسْمُ أمُِ هِ عَلَى مَا رَوَاهُ أَصْ ِْ انَتْ مِنَ الْعَارفِاَتِ الصَّا
 نَةِ إِحْدَى وَ ثَلًَثِيَن وَ مِائَ تَيْنِ.وَ رُوِيَ أنََّهُ ع وُلِدَ في سَ 

(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’ –  

‘The name of his-asws mother-as, based upon what the companions of Hadeeth have reported, 
is ‘Saleel’, may Allah-azwj be Pleased with her-as. And it is said, ‘Hadees’. And the correct is 
‘Saleel’, and she-as was from the Gnostics, the righteous ones. And it is reported he-asws was 
blessed (to his-asws parents-asws) in the year two hundred and thirty-one’’.348 

ثْ نَيْنِ راَبِعُ رَبيِعٍ الثَّ  كف، المصباح للكفعمي  -12 ََ في عَاشِ وُلِدَ ع يَ وْمَ الْإِ رِ رَبيِعٍ الثَّانِ نَ قْشُ خَاتََِهِ أنَََ اللََُّّ شَهِيدٌ انِ سَنَةَ اثْ نَتَيْنِ وَ ثَلًَثِيَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ قِي
 بَابهُُ عُثْمَانُ بْنُ سَعِيدٍ.

(The book) ‘Al Misbah Al Kaf’amy –  

‘He-asws was blessed on the day of Monday on the fourth of Rabbi Al-Sany (Thani) in the year 
two hundred and thirty-two, and it is said, during the tenth of Rabbi Al-Sani. And engraving 
on his-asws rings was: “I-azwj am Allah-azwj, Witness”. His-asws door (access man) was Usman Bin 
Saeed’’.349 
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 الخصوص عليه صلوات الله عليه النصوص على 2باب 

CHAPTER 2 – THE TEXTS UPON HIM-asws IN PARTICULAR, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

عْ  -1 َِْ دَ بْنَ عَلِيٍ  الر ضَِا ع يَ قُولُ تُ أبََا جَعْ ك، إكمال الدين ابْنُ عُبْدُوسٍ عَنِ ابْنِ قُ تَيْبَةَ عَنْ حَُْدَانَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنِ الصَّقْرِ بْنِ دُلَفَ قاَلَ  إِنَّ  فَرٍ مُحَمَّ
مَامَةُ بَ عْدَهُ فِي ابْ  مَامَ بَ عْدِي ابْنِِ عَلِي  أمَْرهُُ أمَْريِ وَ قَ وْلهُُ قَ وِِْ وَ طاَعَتُهُ طاَعَتِِ وَ الْإِ َْْسَنِ الْإِ  .نِهِ ا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Ubdous, from Ibn Quteyba, from Hamdan Bin Suleyman, from Al Saqr Bin Dulaf 
who said,  

‘I heard Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws saying: ‘The Imam-asws after me-asws is 
my-asws son-asws Ali-asws. His-asws orders are my-asws orders, and his-asws word is my-asws word, and 
obedience to him-asws is obedience to me-asws, and the Imamate after him-asws is to be in his 
son-asws Al-Hassan-asws’’.350 

دٍ وَ عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ الْوَ  -2 دِ بْنِ هَارُونَ الصُّوفيِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ رَّاقُ مَعاً عَنْ محَُ ك، إكمال الدين ِ، الِماِ للصدوق يد، التوحيد عَلِيُّ بْنُ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ مَّ
َْْسَنِِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّدٍ ع أنََّهُ قاَلَ  مَامُ مِنْ بَ عْدِ  :بْنِ مُوسَى الرُّوََّنِِ  عَنْ عَبْدِ الْعَظِيمِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ ا َْْسَنُ ابْنِِ فَكَيْفَ للِالْإِ  نَّاسِ بِالْخلََفِ مِنْ بَ عْدِهِ الخَْبََْ.ي ا

(The book) ‘Ikmal Al Deen’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, (and) ‘Al Tawheed’ – Ali Bin Ahmad Bin Muhammad 
and Ali Bin Abdullah Al Waraq, both together from Muhammad Bin Haroun Al Sowfy, from Abdullah Bin Musa 
Al Rawyat, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al Hasany,  

‘From Ali-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘The Imam-asws from after me-asws is my-asws son-

asws Al-Hassan-asws. How would it be for the people with the replacement from after him-asws?’ 
– the Hadeeth’’.351 

َِْ  ك، إكمال الدين الَْمََذَانُِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أَحَُْدَ الْمَوْصِلِيِ  عَنِ الصَّقْرِ  -3 دِ بْنِ عَلِيٍ  الر ضَِا ع بْنِ دُلَفَ قاَلَ  عْتُ عَلِيَّ بْنَ مُحَمَّ
َْْسَنُ وَ بَ عْدَ ا يَ قُولُ  مَامُ بَ عْدِي ا  َْْسَنِ ابْ نُهُ الْقَائمُِ الَّذِي يََْلََُ الَِْرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلًا كَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ ظلُْماً.الْإِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Abdullah Bin Ahmad Al Nowsily, from Al 
Saqr Bin Dulaf who said,  

‘I heard Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws saying: ‘The Imam-asws after me-asws is 
Al-Hassan-asws, and after Al-Hassan-asws would be his-asws son Al-Qaimajtf who will fill the earth 
with equity and justice just as it would have had been filled with tyranny and injustice’’.352 

دِ بْنِ أَحَُْدَ الْعَلَوِيِ  عَنْ أَبي هَاشِمٍ الْجعَْفَريِِ  قاَلَ  -4 َْْ  ك، إكمال الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مُحَمَّ عْتُ أَبَا ا الْخلََفُ  سَنِ صَاحِبَ الْعَسْكَرِ ع يَ قُولُ َِْ
َْْسَنُ فَكَيْفَ لَ  ُ فِدَاكَ مِنْ بَ عْدِي ابْنَِِ ا  كُمْ بِالْخلََفِ مِنْ بَ عْدِ الْخلََفِ فَ قُلْتُ وَ لََ جَعَلَنَِِ اللََّّ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Sa’ad, from Muhammad Bin Ahmad Al Alawy, from Abu Hashim 
Al Ja’fari who said,  
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‘I heard Abu Al-Hassan-asws Master-asws of Al-Askar saying: ‘The replacement from after me-asws 
is my-asws son-asws Al-Hassan-asws. How would it be for you all with the replacement from after 
the replacement?’  

I said, ‘And why? May Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-asws!’ He-asws said: ‘Because 
you will not be seeing his-asws person nor would it be permissible for you to be mentioning 
hisajtf name’.  

هِ قُ لْتُ فَكَيْفَ نَذْكُرهُُ قاَلَ قُولُوا ا ِْْ َُّ لَكُمْ ذكِْرُهُ بِا ةُ مِنْ آلِ فَ قَالَ لِِنََّكُمْ لَا تَ رَوْنَ شَخْصَهُ وَ لَا يَِْ  .مَّدٍ صمحَُ  ُْْجَّ

I said, ‘So how should we be mentioning himajtf?’ He-asws said: ‘Be saying, ةُ مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ ص ُْْجَّ  ا

‘The Divine Authority from the Progeny-asws of Muhammad-saww’’.353 

دٍ عَنِ الْمُعَلَّى بْ  -5 ُْْسَيْنُ بْنُ مُحَمَّ ُْْسَيْنِ عَ ير، بصائر الدرجات ا دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ ا دٍ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ نْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مَرْوَانَ نِ مُحَمَّ
َْْسَنِ ع  الِْنَْ بَاريِِ  قاَلَ: َْْسَنِ فَجَاءَ أبَوُ ا دٍ قاَئمٌِ في نََحِيَةٍ فَ وُضِعَ لَهُ كُرْسِي  فَجَ  كُنْتُ حَاضِراً عِنْدَ مُضِيِ  أَبي جَعْفَرِ بْنِ أَبي ا  لَسَ عَلَيْهِ وَ أبَوُ مُحَمَّ

(The book) ‘Basaair Al Drajaat’ - Al-Hassan Bin Muhammad, from al Moalla Bin Muhammad, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Al Husayn, form Ali Bin Abdullah Bin Marwan Al Anbari who said,  

‘I was present during the expiry of Abu Ja’far-asws Bin Abu Al-Hassan-asws (9th Imam-asws). Abu 
Al-Hassan-asws (10th Imam-asws) came. A chair was placed for him-asws and he-asws sat upon it, 
and Abu Muhammad-asws (11th Imam-asws) was standing in a corner.  

دٍ فَ قَالَ ََّ بُنََِّ أَحْدِثْ للََِّّ شُكْ  َْْسَنِ إِلََ أَبي مُحَمَّ ا فَ رغََ مِنْ أَبي جَعْفَرٍ الْتَفَتَ أبَوُ ا  فِيكَ أمَْراً. راً فَ قَدْ أَحْدَثَ فَ لَمَّ

When he-asws was from Abu Ja’far-asws, Abu Al-Hassan-asws turned towards Abu Muhammad-asws 
and said: ‘O my-asws son-asws! Take to thanking Allah-azwj anew for the command is newly in you-

asws’’.354 

َْْسَنِ الْعَسْكَريِِ  ع   َط، الغيبة للشيخ الطوسي سَعْدٌ عَنْ أَبي هَاشِمٍ الْجعَْفَريِِ  قاَلَ: -6 اةِ ابنِْهِ أَبي جَعْفَرٍ وَ قَدْ كَانَ أَشَارَ إلِيَْهِ وَ وَقْتَ وَفَ كُنْتُ عِنْدَ أَبي ا
 ََ اَعِي ْْ رُ في نَ فْسِي وَ أقَُولُ هَذِهِ قِصَّةُ أَبي إِبْ راَهِيمَ وَ قِصَّةُ إِ  دَلَّ عَلَيْهِ وَ إِنِ ِ لَِفَُكِ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Sa’d, from Abu Hashim Al Ja’fari who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Al-Askari-asws at the time of the expiry of his-asws son 
Abu Ja’far, and he-asws had indicated to him, and pointed upon him, and I was thinking within 
myself and saying, ‘This is a story of Abu Ibrahim-asws and story of Ismail’.  

َْْسَنِ ع وَ قاَلَ نَ عَمْ ََّ أبََا هَاشِمٍ بدََا للََِّّ في أَبي جَعْفَرٍ وَ صَََّْ مَكَانهَُ  ََ عَلَيَّ أبَوُ ا دٍ كَمَا بَ فأَقَْ بَ ََ بَ عْدَ مَا دَلَّ عَلَيْهِ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ أبََا مُحَمَّ اَعِي ْْ   ع وَ دَا لَهُ في إِ
ثَ تْكَ نَ فْسُكَ وَ إِنْ كَرهَِ الْمُبْطِلُونَ   نَصَبَهُ وَ هُوَ كَمَا حَدَّ

Abu Al-Hassan-asws turned towards me and said: ‘Yes, O Abu Hashim! There has been a Change 
of Decision for Allah-azwj (Bad’a) regarding Abu Ja’far and Abu Muhammad-asws has come to be 
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in his place, just as there was a Change of Decision for Him-azwj regarding Ismail after Abu 
Abdullah-asws had pointed upon him and nominated him, and it is just as you have discussed 
with yourself, and even if the falsifiers dislike it.  

مَْدُ للََِّّ  أبَوُ ْْ مَامَةِ وَ ا دٍ ابْنِِ الْخلََفُ مِنْ بَ عْدِي عِنْدَهُ مَا تََْتَاجُونَ إلِيَْهِ وَ مَعَهُ آلَةُ الْإِ  .مُحَمَّ

My-asws son-asws Abu Muhammad-asws is the replacement from after me-asws. In his-asws 
possession is whatever you will be needy to, and with him-asws are tools of the Imamate. And 
the Praise is for Allah-azwj’’.355 

دٍ الْبَصْريِِ  عَنْ عَلِي ِ  -7 دِ بْنِ مَالِكٍ عَنْ سَيَّارِ بْنِ مُحَمَّ َْْسَنِ  كُنْتُ   نِ عَمْروٍ النَّوْفلَِيِ  قاَلَ: بْ َط، الغيبة للشيخ الطوسي سَعْدٌ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ مَعَ أَبي ا
َْْسَنُ   .الْعَسْكَريِِ  ع في دَارهِِ فَمَرَّ عَلَيْنَا أبَوُ جَعْفَرٍ فَ قُلْتُ لَهُ هَذَا صَاحِبنَُا فَ قَالَ لَا صَاحِبُكُمْ ا

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Sa’ad, from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, from Sayyar Bin 
Muhammad Al Basry, from Ali Bin Amro Al Nowfaly who said,  

‘I was with Abu Al-Hassan Al-Askari-asws in his-asws house. Abu Ja’far passed by us. I said to him-

asws, ‘This is our Master-asws?’ He-asws said: ‘No, your Master-asws is Al-Hassan-asws’’.356 

دِ بْنِ رَجَاءٍ صَاحِبِ الُّْْكِ قاَلَ قاَلَ  َط، -8 َْْسَنِ ع أبَُ الغيبة للشيخ الطوسي سَعْدٌ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ َْْسَنُ ابْنِِ الْقَائمُِ مِنْ  و ا ا
 .بَ عْدِي

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheyk Al Tusi – Sa’ad, from Haroun Bin Muslim, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Raja companion of the Turks who said,  

‘My-asws son-asws Al-Hassan-asws is the Al-Qaim (the standing Imam-asws) from after me-asws’’.357 

َْْسَنِ ع بِصَرََّْ فَسَلَّمْنَا عَلَيْهِ فإَِذَا نََْنُ دَخَلْتُ عَلَى أَبي ا دِ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ:َط، الغيبة للشيخ الطوسي سَعْدٌ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ عِيسَى الْعَلَوِيِ  مِنْ وُلْ  -9
َْْسَنِ  دٍ قَدْ دَخَلًَ فَ قُمْنَا إِلََ أَبي جَعْفَرٍ لنُِسَلِ مَ عَلَيْهِ فَ قَالَ أبَوُ ا  .بَكُمْ عَلَيْكُمْ بِصَاحِبِكُمْ وَ أَشَارَ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ عاحِ ع ليَْسَ هَذَا صَ أََِبي جَعْفَرٍ وَ أَبي مُحَمَّ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Sa’ad, from Ahmad Bin Isa Al Alawy,  

‘From a son of Ali Bin Ja’far who said, ‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws at Sarya. We greeted 
unto him-asws, and there, we were with Abu Ja’far, and Abu Muhammad-asws entered. We stood 
up to Abu Ja’far to greet him. Abu Al-Hassan-asws said: ‘This one isn’t your Master-asws! Upon 
you is to be with your Master-asws’ – and he-asws indicated to Abu Muhammad-asws’’.358 

دٍ الْكُلَيْنِِِ  -10 دٍ النَّخَعِيِ  عَنْ شَاهَوَيْهِ بْنِ عَبْدِ ا َط، الغيبة للشيخ الطوسي سَعْدٌ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ اقَ بْنِ مُحَمَّ ََ بِ قاَلَ:عَنْ إِسْ كُنْتُ رُوِ يتُ عَنْ   للََِّّ الجَْلًَّ
َْْسَنِ الْعَسْكَريِِ  ع في أَبي جَعْ  اً لَا أَبي ا  ِْ ََ ا مَضَى أبَوُ جَعْفَرٍ قلَِقْتُ لِذَلِكَ وَ بقَِيتُ مُتَ مُ وَ لَا أتََََخَّرُ وَ خِفْتُ أَنْ أَكْتُبَ فَرٍ ابنِْهِ روَِاََّتٍ تَدُلُّ عَلَيْهِ فَ لَمَّ  أتََ قَدَّ

َِ السُّلْطاَنِ كُنَّ إلِيَْهِ في ذَلِكَ فَلًَ أدَْريِ مَا يَكُونُ فَكَتَبْتُ إلِيَْهِ أَسْألَهُُ الدُّعَ  ُ عَنَّا في أَسْبَابٍ مِنْ قِبَ َِلْمَاننَِااءَ أنَْ يُ فَر جَِ اللََّّ اَ في   ا نَ غْتَمُّ ِِ
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(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Sa’ad, from Ali Bin Muhammad Al Kulayni, from Is’haq Bin 
Muhammad Al Nakharie, from Shahawiya Bin Abdullah Al Jallab who said,  

‘I used to report from Abu Al-Hassan Al-Askari-asws, reports regarding his-asws son Abu Ja’far, 
pointing upon him. When Abu Ja’far passed away, I was worried at that and remained 
confused, neither moving ahead nor staying back, and I feared to write to him-asws regarding 
that. I did not know what would happen, so I wrote to him-asws, asking him-asws for the 
supplication for Allah-azwj to relieve from us regarding the causes from the direction of the 
sultan, we were being gloomy with regarding our boys.  

عَاءِ وَ رَدِ  الْغِلْمَانِ عَلَيْنَا وَ كَتَبَ في آخِرِ الْكِتَابِ أرََدْتَ أَنْ تَسْأَلَ عَنِ ا بي جَعْفَرٍ وَ قلَِقْتَ لِذَلِكَ فَلًَ تَ غْتَمَّ فإَِنَّ اللَََّّ لَا لْخلََفِ بَ عْدَ مُضِيِ  أَ فَ رَجَعَ الْجوََابُ بِالدُّ
 َُ َ لََمُْ مَا يَ تَّقُونَ  قَ وْماً بَ عْدَ إِذْ هَداهُمْ  يُضِ  حَتََّّ يَ تَبَينَّ

The answer came with the supplication, and the boys were returned to us. And he-asws had 
written at the end of the letter: ‘You wanted to ask about the replacement after the passing 
away of Abu Ja’far-asws and you were worried for that. Do not be saddened, for Allah-azwj will 
not let a people to stray after having Guided them, until He-azwj Clarifies for them what they 
were fearing. 

دٍ ابْنِِ وَ عِنْدَ  رُ مَا يَشَاءُ صَاحِبُكُمْ بَ عْدِي أبَوُ مُحَمَّ ََخِ  ُ مَا يَشَاءُ وَ يُ  مُ اللََّّ ٍَْْ مِنْها أوَْ مِثْلِهاما نَ نْسَخْ مِ  هُ مَا تََْتَاجُونَ إلِيَْهِ يُ قَدِ  قَدْ كَتَبْتُ  نْ آيةٍَ أوَْ نُ نْسِها نََْتِ ِِ
ٍَ يَ قْظاَنَ.  بِاَ فِيهِ بَ يَانٌ وَ قِنَاعٌ لِذِي عَقْ

Your Master-asws after me-asws is my-asws son-asws Abu Muhammad-asws, and in his-asws possession 
is what you would be needy to. Allah-azwj Brings forward whatever He-azwj so Desires and Delays 
whatever He-azwj so Desires: Whatever We Abrogate from a Verse or Cause it to be forgotten, 
We Come with better than it or similar to it. [2:106]. I-asws have written with what therein is 
an explanation and an armour for the one with a vigilant mind’’.359    

دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ لَ  َط، الغيبة للشيخ الطوسي ابْنُ أَبي الخَْطَّابِ عَنِ ابْنِ أَبي الصُّهْبَانِ قاَلَ: -11 دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى وُضِعَ لَِِبي مَّا مَاتَ أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمَّ  مُحَمَّ
َْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  قاَئمِاً في نََ  دٍ ا دٍ كُرْسِي  فَجَلَسَ عَلَيْهِ وَ كَانَ أبَوُ مُحَمَّ َْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ ا فَ رغََ ا َْْسَنِ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ   مِنْ حِيَةٍ فَ لَمَّ َِ أَبي جَعْفَرٍ الْتَفَتَ أبَوُ ا َُسْ

 فَ قَالَ ََّ بُنََِّ أَحْدِثْ للََِّّ شُكْراً فَ قَدْ أَحْدَثَ فِيكَ أمَْراً.

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Abu Al Suhban who said,  

‘When Abu Ja’far son of Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-

asws died, A chair was placed for Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws. He-asws sat upon it, 
and Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali-asws was standing in a corner. When he-asws was free 
from washing Abu Ja’far, Abu Al-Hassan-asws turned to Abu Muhammad-asws. He-asws said: ‘O 
my-asws son-asws! Start thanking to Allah-azwj for a matter has newly occurred regarding you-

asws’’.360 
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دٍ الْكُوفيِ  عَنْ يَسَارِ بْنِ أَحَُْ  هِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْ  عم، إعلًم الورى -12 دٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ دَ الْبَصْريِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُمَرَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ
نِ دَارهِِ فَمَرَّ بنَِا ابْ نُهُ مُحَمَّ   النَّوْفلَِيِ  قاَلَ: َْ َْْسَنِ ع في صَ َْْسَنُ دٌ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ هَذَا صَاحِبنَُا بَ عْ كُنْتُ مَعَ أَبي ا  .دَكَ فَ قَالَ لَا صَاحِبُكُمْ بَ عْدِيَ ا

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from 
Ja’far Bin Muhammad Al Kufy, from Yasser Bin Ahmad Al Nasry, from Ali Bin Umar Al Nowfaly who said,  

‘I was with Abu Al-Hassan-asws in a courtyard of his-asws house. His-asws son-asws Muhammad 
passed by us. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! This is our Master-asws after you-asws?’ He-

asws said: ‘No. Your Master-asws after me-asws is Al-Hassan-asws’’.361 

سْنَادِ عَنْ يَسَارِ بْنِ أَحَُْدَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مُحَمَّدٍ  عم، إعلًم الورى -13 َْْسَنِ ع صَاحِبُكُمْ بَ عْدِي الَّذِي الَِْصْفَهَانِِ  قاَلَ: شا، الإرشاد بِالْإِ  قاَلَ ِِ أبَوُ ا
 لِ ي عَلَيَّ يُصَ 

(The books) ‘I’lam Al Wara’, and ‘Al Irshad’ – By the chain from Yasar Bin Ahmad, from Abdullah Bin Muhammad 
Al Asfahany who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said to me: ‘Your Master-asws after me-asws is the one who shall pray Salat 
upon me-asws’.  

دٍ بَ عْدَ وَفاَتهِِ فَصَلَّى عَلَيْهِ  ََ ذَلِكَ قاَلَ فَخَرجََ أبَوُ مُحَمَّ دٍ قَ بْ  .قاَلَ وَ لََْ نَ عْرِفْ أَبَا مُحَمَّ

He (the narrator) said, ‘And we did not know Abu Muhammad-asws before that. Abu 
Muhammad-asws emerged after his-asws expiry and prayed Salat upon him-asws’’.362 

سْنَادِ عَنْ يَسَارِ بْنِ أَحَُْدَ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ وَهْبٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ: عم، إعلًم الورى -14 َْْسَنِ ع كُ   شا، الإرشاد بِالْإِ نْتُ حَاضِراً أبََا ا
 ََ دٌ فَ قَالَ للِْ ا تُ وُفيِ َ ابْ نُهُ مُحَمَّ  سَنِ ََّ بُنََِّ أَحْدِثْ للََِّّ شُكْراً فَ قَدْ أَحْدَثَ فِيكَ أمَْراً.لَمَّ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, and ‘Al Irshad’ – By the chain from Yasar Bin Ahmad, from Musa Bin Ja’far Bin Wahab, 
from Ali Bin Ja’far who said,  

‘I was present with Abu Al-Hassan-asws when his-asws son Muhammad expired. He-asws said to 
Al-Hassan-asws: ‘O my-asws son-asws! Start thanking Allah-azwj, for a matter has newly occurred 
regarding you-asws’’.363  

ُْْسَيْنِ بْ  شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنْ عَلِي ِ  عم، إعلًم الورى -15 ََُِّرَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَحَُْدَ الْقَلًَنِسِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا نِ عُمَرَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْ
َْْسَنِ ع إِنْ كَانَ كَوْنٌ وَ أعَُوذُ بِاللََِّّ فإَِلََ مَنْ قاَلَ عَهْدِي إِلََ الَِْكْبَِْ مِنْ وُلْدِي ي َ  قاَلَ: َْْسَ  عْنِِ قُ لْتُ لَِِبي ا  .نَ عا

(The books) ‘I’lam Al Wara’, and ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from 
Ahmad Al Qalanisy, from Ali Bin Al Husayn Bin Umar, from Ali Bin Mahziyar who said,  
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‘I said to Abu Al-Hassan-asws, ‘If death happens, and I seek Refuge with Allah-azwj, then to 
whom?’ He-asws said: ‘My-asws pact is to the eldest of my-asws sons-asws’ – meaning Al-Hassan-

asws’’.364 

دٍ عَنْ أَبي مُحَمَّ لابن شهرآشوب شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ عَنْ عَلِيِ   قب، المناقب عم، إعلًم الورى -16 آْبَادِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ بْنِ مُحَمَّ دٍ الَِْسَْْ
َْْسَنِ ع وَ ابْ نُهُ أبَوُ جَعْفَرٍ في الَِْحْيَاءِ وَ أنَََ أظَُنُّ أنََّهُ الْخلََفُ مِنْ بَ عْدِهِ  عَمْروٍ الْعَطَّارِ قاَلَ:  أَخُصُّ مِنْ وُلْدِكَ  قُلْتُ جُعلِْتُ فِدَاكَ مَنْ ف َ دَخَلْتُ عَلَى أَبي ا

َُْرجَُ إلِيَْكُمْ أمَْريِ  فَ قَالَ لَا تَُُصُّوا أَحَداً مِنْ وُلْدِي حَتََّّ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Irshad’ of Ibn Qawlawiya, from Al 
Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from Abu Muhammad Al Astarabady, from Ali Bin Amro Al Attar who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws, and his-asws son Abu Ja’far was among the living, and I 
thought that he would be the replacement from after him-asws. I said, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! Who from your-asws sons has been specialised?’ He-asws said: ‘You should not specialise 
anyone of my-asws sons until my-asws order emerges to you all!’ 

ََِّ الَِْكْبَُْ مِ   فَرٍ.نْ وُلْدِي وَ كَانَ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع أَكْبََْ مِنْ جَعْ قاَلَ فَكَتَبْتُ إلِيَْهِ بَ عْدُ فِيمَنْ يَكُونُ هَذَا الِْمَْرُ قاَلَ فَكَتَبَ إِ

He (the narrator) said, ‘I wrote to him-asws afterwards, ‘In whom will this command come to 
be?’ He-asws wrote to me: ‘The eldest of my-asws sons’. And Abu Muhammad-asws was older than 
Ja’far’’.365 

هِِ عَنْ سَعِيدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ  شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عم، إعلًم الورى -17 ْْ ََ دِ بْنِ يَْْيََى ب وَ  َْْسَنُ بْنُ  عَنْ مُحَمَّ عَنْ جَماَعَةٍ مِنْ بَنِِ هَاشِمٍ مِنْهُمُ ا
مُْ حَضَرُوا يَ وْمَ  ُْْسَيْنِ الِْفَْطَسُ أَنََّّ نِ دَارهِِ وَ النَّاسُ ا َْ َْْسَنِ ع وَ قَدْ بُسِطَ لَهُ في صَ دٍ دَارَ أَبي ا دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ   جُلُوسٌ حَوْلَهُ تُ وُفيِ َ مُحَمَّ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulany, from Muhammad Bin Yhaya, and 
someone else from Saeed Bin Abdullah,  

‘From a group of the clan of Hashim-as, from them was Al-Hassan Bin Al-Husayn Al-Aftas. They 
were present on the day Muhammad son of Ali-asws Bin Muhammad-asws died in the house of 
Abu Al-Hassan-asws, and (carpets) had been spread out for him-asws in the courtyard of his-asws 
house, and the people were sitting around him-asws.  

رْنََ أنَْ يَكُونَ حَوْلَهُ مِنْ آلِ أَبي طاَلِبٍ وَ بَنِِ الْعَبَّاسِ وَ قُ رَيْشٍ مِائَةٌ وَ خََْسُونَ رَجُلًً  َْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  وَ قَدْ  سِوَى مَوَاليِهِ وَ سَ فَ قَالُوا قَدَّ ائرِِ النَّاسِ إِذْ نَظَرَ إِلََ ا
 جَاءَ مَشْقُوقَ الْجيَْبِ حَتََّّ جَاءَ عَنْ يََيِنِهِ وَ نََْنُ لَا نَ عْرفُِهُ 

They said, ‘We estimated that around him-asws, from the progeny of Abu Talib-as, and the 
Abbasids, and Qureysh, there were one hundred and fifty men, apart from his-asws friends and 
rest of the people, when he-asws looked at Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and he-asws had come 
having torn the shirt, until he-asws came to be on his-asws right, and we did not know him-asws.  

َْْسَنِ ع بَ عْدَ سَاعَةٍ مِنْ قِيَامِهِ ثَُُّ قاَلَ ََّ بُنََِّ أَحْدِثْ للََِّّ شُكْراً فَ قَدْ أَحْ   دَثَ فِيكَ أمَْراً فَ نَظَرَ إلِيَْهِ أبَوُ ا
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Abu Al-Hassan-asws looked at him-asws after a while from his-asws standing, then said: ‘O my-asws 
son-asws! Start thanking Allah-azwj, for a matter has newly occurred regarding you-asws’.  

جَْعَ وَ قاَلَ  َْْسَنُ ع وَ اسَْْ مَْدُ للََِّّ رَبِ  الْعالَمِينَ  فَ بَكَى ا ْْ هُ أَشْكُرُ تََاَمَ نعَِمِهِ عَلَيْنَا وَ  ا  ونَ نََّ إلِيَْهِ راجِعُ إِنََّ للََِّّ وَ إِ  وَ إََِّّ

Al-Hassan-asws cried and said: ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! And he-asws 
said: ‘The Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds! And I-asws thank Him-azwj for completing 
the Favours upon us-asws, and we are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj’.  

رْنََ لَهُ في ذَلِكَ الْوَقْتِ عِشْريِنَ سَنَةً وَ نََْوَهَ  َْْسَنُ ابْ نُهُ وَ قَدَّ ََ لنََا هَذَا ا مَامَةِ وَ أقَاَمَهُ ا فَ يَوْمَئِذٍ عَرَف ْ فَسَألَْنَا عَنْهُ فَقِي  .مَقَامَهُ  نَاهُ وَ عَلِمْنَا أنََّهُ قَدْ أَشَارَ إلِيَْهِ بِالْإِ

We asked about him-asws. It was said to us, ‘This is Al-Hassan-asws, his-asws son-asws!’ And we 
estimated, at that time there were ten years for him-asws, and approximate to it. On that day 
we recognised him-asws and we knew that he-asws had indicated to him-asws with the Imamate 
and to be standing in his-asws place’’.366 

دِ بْنِ يَْْيََى ب بْنِ رِ  شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عم، إعلًم الورى -18 دٍ عَنْ مُحَمَّ اقَ بْنِ مُحَمَّ ََ دٍ عَنْ إِسْ بي بَكْرٍ الْفَهْفَكِيِ  ئَابٍ عَنْ أَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ
ََريَُِةً وَ أوَْثَ قُهُمْ حُجَّةً وَ هُوَ الَِْ   قاَلَ: دٍ  دٍ ابْنِِ أَصَحُّ آلِ مُحَمَّ َْْسَنِ ع أبَوُ مُحَمَّ ََِّ أبَوُ ا مَامَةِ وَ كْبَُْ مِنْ وُلْدِي وَ كَتَبَ إِ  هُوَ الْخلََفُ وَ إلِيَْهِ يَ نْتَهِي عُرَى الْإِ

 .ا كُنْتَ سَائلِِي مِنْهُ فاَسْألَْهُ عَنْهُ وَ عِنْدَهُ مَا تََْتَاجُ إلِيَْهِ أَحْكَامُهَا فَمَ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from 
Is’haq Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yahya Bin Riab, from Abu Bakr Al Fahfaqy who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws wrote: ‘My-asws son Muhammad-asws is with the most correct instinct, from 
the Progeny-asws of Muhammad-saww, and their most trustworthy in argument, and he is the 
eldest of my-asws sons, and he is the replacement, and to him the clear Imamate and its rulings. 
So whatever you had been asking of, asking him about it, and in his possession is whatever 
you are needy to’’.367 

دِ بْنِ يَْْيََى ب قاَلَ:عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ  عم، إعلًم الورى شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  -19 دٍ عَنْ مُحَمَّ اقَ بْنِ مُحَمَّ ََ َْْسَنِ دَ  دٍ عَنْ إِسْ خَلْتُ عَلَى أَبي ا
ََ عَ  دٍ فأَقَْ بَ دٍ جَالِسٌ فَ بَكَى أبَوُ مُحَمَّ َْْ ع بَ عْدَ مُضِيِ  أَبي جَعْفَرٍ ابنِْهِ فَ عََُّيْ تُهُ عَنْهُ وَ أبَوُ مُحَمَّ ََ فِيكَ خَلَفاً مِنْهُ فاَحَُْدِ اللَََّّ  سَنِ ع فَ قَالَ لَيْهِ أبَوُ ا  .إِنَّ اللَََّّ قَدْ جَعَ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from 
Is’haq Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yahya who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws after his-asws son Abu Ja’far had passed away. I consoled 
him-asws about him, and Abu Muhammad-asws was seated. Abu Muhammad-asws wept and 
turned to Abu Al-Hassan-asws. He-asws said: ‘Allah-azwj has Made a replacement in you-asws from 
him, so praise Allah-azwj’’.368  

دِ بْنِ أَحَُْدَ النَّهْدِيِ  عَنْ يَْْيََى ب بْنِ يَسَارٍ الْقَنْبَِْي ِ  -20 ََ مُضِيِ هِ أوَْصَ   قاَلَ:عم، إعلًم الورى الْكُلَيْنُِِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ َْْسَنِ ع قَ بْ َْْسَنِ ع إِلََ ابنِْهِ ا ى أبَوُ ا
 .أَشَارَ إلِيَْهِ بِالَِْمْرِ مِنْ بَ عْدِهِ وَ أَشْهَدَنِ عَلَى ذَلِكَ وَ جَماَعَةً مِنَ الْمَوَاِِ أَِرَْبَ عَةِ أَشْهُرٍ وَ 
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(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Kulayni’ – From Ali Bin Muhammad Bin Ahmad al Nahdy, from Yahya Bin 
Yasar Al Qanbary who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws bequeathed to his-asws son-asws Al-Hassan-asws four months before he-asws 
passed away, and he-asws indicated to him-asws being with the command from after him-asws, 
made me a witness upon that, and a group from the friends’’.369 
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 ه صلوات الله عليهمعجزاته و معالي أمور  3باب 

CHAPTER 3 – HIS-asws MIRACLES AND HIS-asws LOFTY AFFAIRS, 
MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

دُ بْن عِيسَى بْنِ أَحَُْدَ الَُّرْجِيُّ قاَلَ: -1 ثَ نَا أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمَّ ً في رَأيَْتُ بِسُرَّ مَنْ رأََى رَجُ  ك، إكمال الدين حَدَّ بََُ يْدٍ فِي لًً شَابا   الْمَسْجِدِ الْمَعْرُوفِ بِسَْجِدِ 
َْْهُ وَ كُنْتُ أُ  ا سَلَّمْ شَارعِِ السُّوقِ وَ ذكََرَ أنََّهُ هَاشِِِي  مِنْ وُلْدِ مُوسَى بْنِ عِيسَى لََْ يَذْكُرْ أبَوُ جَعْفَرٍ ا اََئرٌِ صَلِ ي فَ لَمَّ ي  تُ قاَلَ ِِ أنَْتَ قُمِ ي  أَوْ  قُ لْتُ أَنََ قُمِ 

َْمِنِيَن ع ِْ الْمُ  ََُاوِرٌ بِالْكُوفَةِ في مَسْجِدِ أمَِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – It is narrated to us by Abu Ja’far Muhammad Bin Isa Bin Ahmad Al Zarjy who said,  

‘At Surmanray, I saw a young man in the Masjid well known as Masjid Zubeyd in the market 
street, and he mentioned he was a Hashemite from the sons of Musa Bin Isa, Abu Ja’far did 
not mention his name, and I was praying Salat. When I had performed Salam, he said to me, 
‘Are you from Qum or a visitor?’ I said, ‘I am from Qum, in the vicinity of Al-Kufa in the Masjid 
of Amir Al-Momineen-asws’. 

 فَ قَالَ ِِ تَ عْرِفُ دَارَ مُوسَى بْنِ عِيسَى الَّتِِ بِالْكُوفَةِ فَ قُلْتُ نَ عَمْ فَ قَالَ أنَََ مِنْ وُلْدِهِ 

He said to me, ‘Do you know the house of Musa Bin Isa which is at Al-Kufa?’ I said, ‘Yes’. He 
said, ‘I am from his sons’.  

ََ عَ  ِْ مَالٌ فَدَخَ ِْ فَسَ قاَلَ كَانَ ِِ أَبٌ وَ لَهُ أَخَوَانِ وَ كَانَ أَكْبَُْ الَِْخَوَيْنِ ذَا مَالٍ وَ لََْ يَكُنْ للِصَّغِ ُْ رَقَ مِنْهُ سِتَّمِائَةِ دِينَارٍ فَ قَالَ الَِْخُ لَى أَخِيهِ الْكَبِ الْكَبِ
ِْ لَعَلَّهُ أنَْ يَ رُ  دِ بْنِ الر ضَِا ع وَ اسْألَْهُ أنَْ يَ لْطُفَ للِصَّغِ َْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ َْ عَلَى ا  لْوُ الْكَلًَمِ دَّ مَاِِ فإَِنَّهُ حُ ادْخُ

He said, ‘There was a father for me and there were brothers for him, and he was the eldest 
of the brothers with wealth, and there did not happen to be any wealth for the younger one. 
He entered to see the elder brother and stole six hundred Dinars from him. The elder brother 
said, ‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Al-Reza-asws and 
asked him-asws, Be gentle with the younger brother perhaps he would return my wealth, for 
he is of sweet talking’.  

َْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع وَ قُ لْتُ أدَْخُ  خُولِ عَلَى ا رِ بَدَا ِِ عَنِ الدُّ ََ ا كَانَ وَقْتُ السَّ  لْطاَنِ وَ أَشْكُو إلِيَْهِ َُ عَلَى أَسْبَاسِ الُّْكِْيِ  صَاحِبِ السُّ فَ لَمَّ

When it was the time of pre-dawn, there was a change of mind for me about the entry to see 
Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and I said, ‘I shall enter to see Asbas the Turk, companion of the 
sultan, and I shall complain to him’.  

ََهُ فَجَاءَ  َْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع فَ قَالَ أَجِبْ  نِ رَسُولُ قاَلَ فَدَخَلْتُ عَلَى أَسْبَاسِ الُّْكِْيِ  وَ بَيْنَ يدََيْهِ نَ رْدٌ يَ لْعَبُ بِهِ فَجَلَسْتُ أنَْ تَظِرُ فَ راَ  ا

He (the narrator) said, ‘I entered to see Asbas the Turk, and in front of him was a dice game 
he was playing with. I sat down awaiting his being free. A messenger of Al-Hassan-asws Bin Ali-
asws came to me. He said, ‘Answer!’  



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 303 of 415 

ََ عَلَى ا دَخَ َْْسَنِ قاَلَ لَهُ  فَ قَامَ مَعَهُ فَ لَمَّ رِ اذْهَبْ فإَِنَّ الْكِيسَ الَّذِي أُخِذَ مِ كَانَ   -ا ََ َِ حَاجَةٌ ثَُُّ بَدَا لَكَ عَنْهَا وَقْتَ السَّ  مَالِكَ رُدَّ وَ لَا نْ لَكَ إلِيَْنَا أوََّلَ اللَّيْ
َْ فاَبْ عَثْهُ إلِيَْنَا لنُِعْطِيَهُ  ُُْبْهُُ فَ لَ  تَشْكُ أَخَاكَ وَ أَحْسِنْ إلِيَْهِ وَ أعَْطِهِ فإَِنْ لََْ تَ فْعَ َُلًَمُهُ  ا خَرجََ تَ لَقَّاهُ    بِوُجُودِ الْكِيسِ مَّ

He stood up with him. When he entered to see Al-Hassan-asws, he-asws said to him: ‘There was 
a need for you to us-asws in the beginning of the night, then there was a change of mind for 
you away from it at the time of pre-dawn. Go, for the bag which has been taken from your 
wealth has been returned, and do not suspect your brother, and be good to him and give him, 
for he did not do it. Send him to us-asws we-asws shall give him’. When he went out, his slave 
met him, informing him of having found the bag.  

لُِهِِ وَ أَضَافَنِِ ثَُُّ صَ  ا كَانَ مِنَ الْغَدِ حَُلََنِِ الَْاَشِِِيُّ إِلََ مَنْ اَُلُ أوَْ ََّ َُلَالُ فَإِذَا أنَََ احَ بَِِاريِةٍَ وَ قاَلَ ََّ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ الَُّرْجِيُّ فَ لَمَّ ََ بَِِاريِةٍَ مُسِنَّةٍ فَ قَالَ لََاَ ََّ  
َِ وَ الْمَوْلُودِ  ثِي مَوْلَاكِ بَِِدِيثِ الْمِي  جَاريِةَُ حَدِ 

Abu Ja’far Al-Zarjy said, ‘When it was the next morning, the Hashemite carried me to his house 
and hosted me. Then he shouted at a slave girl and said: ‘O Gazal!’ Or, ‘O Zulal!’ There I was 
with an old slave girl. He said to her, ‘O slave girl! Narrate to your master with the Hadeeth of 
the (kohl) applicator and the new-born’.  

ٌَ وَجِعٌ فَ قَالَتْ ِِ مَوْلَاتِ ادْخُلِي إِلََ دَ  َِْكِيمَةَ تُ عْطِينَا شَيْئاً يَسْتَ فَ قَالَتْ كَانَ لنََا طِفْ َْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع فَ قُوِِ  شْفِي بِهِ مَوْلُودُنََ فَدَخَلْتُ عَلَيْهَا فَسَألَْتُهَا ارِ ا
ََ بِهِ الْمَوْلُودُ الَّذِي وُلِدَ الْبَارحَِةَ يَ عْنِِ ابْنَ  َِ َِ الَّذِي كُ َْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع ذَلِكَ فَ قَالَتْ حَكِيمَةُ ائْ تُونِ بِالْمِي  ا

She said, ‘There was a child for us in pain. My mistress said to me, ‘Enter into the house of Al-
Hassan-asws Bin Ali-asws and say to (Syeda)Hakeema-as, ‘Give us something to heal our new-born 
with’. I entered to see her-as and asked us-as that. (Syeda) Hakeema-as said, ‘Bring me the 
applicator which you had applied kohl with to the new-infant (Al-Qaimajtf) who was blessed 
yesterday!’ – meaning the son of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws.  

ََِّ وَ حََُ  َِ فَدَفَ عَتْهُ إِ لْتُ بِهِ الْمَوْلُودَ فَ عُوفيَ وَ بقَِيَ عِنْدَنََ وَ كُنَّا نَسْتَشْفِي بِهِ ثَُُّ فأَتُيَِتْ بِالْمِي ََ   فَ قَدْنََهُ لْتُهُ إِلََ مَوْلَاتِ وَ كَ

I came with the applicator. She handed him to me, and I carried him to my mistress and 
applied kohl with it to the new-born. He was cured and remains with us, and we have been 
healing with it. Then we lost it’.  

 َِِ ثْ تُهُ  دَّ ََ َْْسَنِ بْنَ يرهون الْبُْْسِيَّ فَ َْْدِ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ الَُّرْجِيُّ فَ لَقِيتُ في مَسْجِدِ الْكُوفَةِ أبََا ا ِْْكَايةَِ يثِ عَنِ الَْاَشِِِيِ  فَ قَالَ قَ ذَا ا ذَِهِ ا ثَنِِ هَذَا الَْاَشِِِيُّ ِِ دْ حَدَّ
َََِّدَةٍ وَ لَا نُ قْصَانٍ   ِْْ ََ َِ سَوَاءً مِنْ  َِ بِالنَّعْ  .حَذْوَ النَّعْ

Abu Ja’far Al-Zarjy said, ‘I met Abu Al-Hassan Bin Yarhoun Al-Bursy in the Masjid of Al-Kufa. I 
narrated to him with this Hadeeth from Al-Hashimy. He said, ‘This Al-Hashimy has already 
narrated to me with this narration, step of the slipper with the slipper, same, from without 
any addition or reduction’’.370 
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نَ الصَّيْمَريُِّ قاَلَ:لابن شهرآشوب يج، الخرائج و الجرائح َط، الغيبة للشيخ ا قب، المناقب -2 دِ بْنِ رَََّّ دَخَلْتُ عَلَى أَبي أَحَُْدَ  لطوسي عَمْرُو بْنُ مُحَمَّ
لََْتُ اللَََّّ  َِ عُبَيْدِ اللََِّّ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ طاَهِرٍ وَ بَيْنَ يَدَيهِْ رقُْ عَةُ أَبي مُحَمَّدٍ ع فِيهَا إِنِ ِ نََ  وَ هُوَ آخِذُهُ بَ عْدَ ثَلًَثٍ  سْتَعِينَ ي يَ عْنِِ الْمُ  في هَذَا الطَّا

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’, (and) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al 
Tusi – Amro Bin Muhammad Bin Rayyan Al Saymari who said,  

‘I entered to see Abu Ahmad Ubeydullah Bin Abdullah Bin Tahir, and in front of him there was 
a note Abu Muhammad-asws wherein was: ‘I-asws have repeatedly asked Allah-azwj regarding this 
tyrant (meaning Al-Mustaeen), and He-azwj will Seize him after three (days)’.  

ا كَانَ  ََ الْيَوْمُ الثَّالِ  فَ لَمَّ  .ثُ خَلَعَ وَ كَانَ مِنْ أمَْرهِِ مَا كَانَ إِلََ أنَْ قتُِ

When it was the third day, he was vacated, and it happened from his matter what happened, 
until he was killed’’.371 

لخمس خلون من ربيع الآخر سنة ثمان و  بويع المستعين أحمد بن محمّد بن المعتصم في اليوم الذي توفى فيه المنتصر يوم الاحد
 أربعين و مائتين، و كان بوا و وصيف من الاتراك متوليين لامر الخلافة في زمانه و أنزلاه في دار السلام، دار محمّد بن عبد اّللّ ابن

 طاهر.

Note: Allegiances were pledged to Al-Mustaeen Ahmad Bin Muhammad Bin Al-Mut’asim, 
during the day in which Al-Muntasir had died, the day of Sunday on the fifth vacant from Rabbi 
Al-Akhar in the year two hundred and forty. And Bugha was a butler from the Turks who took 
over the matter of the caliphate during his time, and lodged him in the house of Salam, the 
house of Muhammad Bin Abdullah Ibn Tahir.  

فاضطربت الاتراك و الفراعنة و غيرهم من نظرائهم من الموالى بسامرّاء، فأجمعوا على بعث جماعة منهم اليهم يسألونه الرجوع  
ء ممّا أنكر عليهم، و تذللوا له فأجيبوا بما شيالى دار ملكه، و اعترفوا بذنوبهم، و تضمنوا أن لا يعودوا و لا غيرهم من نظرائهم الى 

 يكرهون.

The Turks, and the pharaohs and others from their peers from the friends were restless at 
Samarrah. They united upon sending a group from them to them asking him to return to the 
house of his kingdom, and acknowledge with the sins, and guarantee that they will neither be 
repeating, nor others from their peers to anything from what is disliked upon them and be 
humble too him. They answered unwillingly.  

وع الخليفة، و قد كان المستعين أغفل أمر المعتز و المؤيد حين انحدر رأى فأعلموا أصحابهم و آيسوهم من رجفانصرفوا الى سرمن
 الى بوداد، إذ لم يأخذهما معه، و قد كان حذر من محمّد بن الواثق فأحدره معه، ثمّ انه هرب منه في حال الحرب.

They left to go to Surmanray. They let their companions know and despaired them from 
returning the caliph, and Al-Mustaeen was unaware of the matter of Al-Mu’taz and Al-Mu’wid 
when he came to Baghdad, when he did not take them with him, and he was cautious from 
Muhammad Bin Al-Wasiq, for he took him with him. Then he fled from him in a state of war. 

فأجمع الموالى على اخراج المعتز و المبايعة له فأنزلوه مع أخيه المؤيد من الحبس و بايعوه في يوم الاربعاء لاحدى عشرة ليلة خلت 
 من المحرم سنة احدى و خمسين و مائتين و ركب في غد ذلك اليوم الى دار العامّة،
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The friends untied upon throwing Al-Mu’taz and pledging allegiance to him. So they descended 
him with his brother Al-Mu’wid from the prison and pledged allegiance to him during the day 
of Wednesday of the eleventh night vacant from Al-Muharram in the year two hundred and 
fifty, and he rode during the morning of that day to the general house (assembly). 

سار ف فأخذ البيعة على الناس، و خلع على أخيه المؤيد و عقد له عقدين أسود و أبيض، و أحدر أخاه أبا أحمد مع عدة من الموالى لحرب المستعين
 الى بوداد، فلم تزل الحرب بينهم و أمور المعتز تقوى و حال المستعين تضعف.

He took the allegiances upon the people, and vacated upon his brother Al-Mu’weyd, and tied 
for him two knots, black and white, and inclined his brother Abu Ahmad with a number of the 
friends to battling Al-Mustaeen. He travelled to Baghdad. The war did not cease to be between 
them, and the affairs of Al-Mu’taz were strong, and the state of Al-Mustaeen was weak. 

فلما راى محمّد بن عبد اّللّ بن طاهر ذلك كاتب المعتز الى الصلح على خلع المستعين فجرى بينهم العهود، فخلع المستعين نفسه من 
 من المحرم سنة اثنتين و خمسين و مائتين و أحدر هو و عياله الى واسط بمقتضى الشرط، الخلافة في ليلة الخميس لثلاث خلون

When Muhammad Bin Abdullah Bin Tahir saw that, agreed Al-Mut’az to reconcile upon the 
abdication of Al-Mustaeen. The pacts flowed between them. Al-Mustaeen abdicated himself 
from the caliphate during the night of Thursday on the third vacant from Al-Muharram in the 
year two hundred and fifty-two, and he and his family went to Wasit, in accordance with the 
conditions.  

رض المستعين قرب سامرا فاجتز رأسه و حمله الى المعتز ثمّ بعث المعتز في شهر رمضان من هذه السنة سعيد بن صالح حتىّ أع
 بالّلّ و كان ابن خمس و ثلاثين سنة.

Then Al-Mu’taz, during the month of Ramazan of this year, dispatched Saeed Bin Salih, until 
he confronted Al-Mustaeen nearby Samarrah. He decapitated his head and carried it to Al-
Mu’taz Billah, and he was thirty-five years old. 

دَْمِ كُنْتُ عِنْدَ أَبي مُحَمَّدٍ ع ف َ   قب، المناقب لابن شهرآشوب َط، الغيبة للشيخ الطوسي سَعْدٌ عَنْ أَبي هَاشِمٍ الْجعَْفَريِِ  قاَلَ: -3 قَالَ إِذَا قاَمَ الْقَائمُِ أمََرَ ِِ
ِْ الَّتِِ في الْمَسَاجِدِ الْمَنَائرِِ وَ الْ   مَقَاصِ

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi, Sa’ad, from Abu Hashim 
Al Ja’fari who said,  

‘I was in the presence of Abu Muhammad-asws. He-asws said: ‘When Al-Qaimajtf makes a stand, 
he-asws would order with demolishing the pulpits, and the castles which would be in the 
Masjids’.  

اَ مُحْدَثةٌَ مُبْتَدَعَةٌ لََْ يَ بْ  ََ عَلَيَّ فَ قَالَ مَعََّْ هَذَا أَنََّّ  .لَا حُجَّةٌ  نِهَا نَبِ  وَ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي لَِِيِ  مَعََّْ هَذَا فأَقَْ بَ

I said within myself, ‘For which meaning is this?’ He-asws turned towards me. He-asws said: ‘The 
meaning of this, it is a new innovation. Neither any Prophet-as nor a successor-asws would have 
built it’’.372 
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دٍ يَ قُولُ لابن شهرآشوب َط، الغيبة للشيخ ا قب، المناقب -4 عْتُ أبََا مُحَمَّ َِْ نوُبِ الَّتِِ لَا تُ غْفَرُ قَ وْلُ  لطوسي سَعْدٌ عَنْ أَبي هَاشِمٍ الْجعَْفَريِِ  قاَلَ  مِنَ الذُّ
َِ أَنْ  قِيقُ يَ نْبَغِي للِرَّجُ ذََا فَ قُلْتُ في نَ فْسِي إِنَّ هَذَا لََوَُ الدَّ َِ ليَْتَنِِ لَا أؤَُاخَذُ إِلاَّ ِِ ََّ شَيْ يَ تَفَقَّدَ مِنْ أمَْ  الرَّجُ  ءٍ رهِِ وَ مِنْ نَ فْسِهِ كُ

(The books) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Sa’ad, from Abu Hashim 
Al Ja’fari who said,  

‘I heard Abu Muhammad-asws saying: ‘From the sins which will not be Forgiven is the word of 
the man, ‘If only I would not be seized except for this!’ I said within myself, ‘This, it is the 
precise. It is befitting for the man that he should search from his affairs, and from himself, all 
things’.  

ََ عَلَيَّ أبَوُ شْراَكَ في النَّاسِ أَخْفَ  فأَقَْ بَ ثَتْ بهِِ نَ فْسُكَ فإَِنَّ الْإِ مِنْ دَبيِبِ الذَّرِ  عَلَى الصَّفَا في اللَّيْلَةِ الظَّلْمَاءِ  ىمُحَمَّدٍ ع فَ قَالَ ََّ أبََا هَاشِمٍ صَدَقْتَ فاَلَُْمْ مَا حَدَّ
رِ  عَلَى الْمِسْحِ الَِْسْوَدِ.  وَ مِنْ دَبيِبِ الذَّ

Abu Muhammad-asws turned to me and said, ‘O Abu Hashim! You speak the truth, necessitate 
yourself with what I have narrated to you, for the associating among the people is more 
hidden than walking of the particles (ants) upon the rock in the middle of the dark night, and 
walking of the particles (ants) upon black spade’’.373 

يُِدَ قاَلَ: -5 ُْْسَيْنِ بْنِ عُمَرَ بْنِ يَ ا أمََرَ يْثَمِ بْنُ سبانة ]سَيَابةََ[ أنََّهُ كَتَبَ إلِيَْهِ لَ أَخْبََْنِ أبَوُ الََْ  َط، الغيبة للشيخ الطوسي سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ ا  مَّ
اَجِبِ عِنْدَ مُضِيِ هِ إِلََ الْكُوفَةِ وَ أَنْ يُْْدِثَ فِيهِ مَا يُْْدِثُ بِهِ ا ْْ ُ فِدَاكَ بَ لَغَنَا خَبٌَْ قَدْ أقَْ لَقَنَا وَ أبَْ لَغَ  لنَّاسُ بِقَصْرِ الْمُعْتَُُّ بِدَفْعِهِ إِلََ سَعِيدٍ ا ةََ جَعَلَنَِِ اللََّّ ْْ ابْنِ هُبَ

 مِنَّا

(The book) ‘Al Gahyba’ of the sheykh Al Tusi – Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Al Husayn Bin Umar Bin 
Yazeed who said,  

‘Abu Al-Haysam Bin Sabana (Sayaba) informed me that he had written to him-asws, when Al-
Mu’taz had ordered with handing him to Saeed the guard during his going to Al-Kufa, and the 
people narrated regarding him what they narrated with at the castle of Ibn Hubeyra, ‘May 
Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-asws! News had reached us, worrying us and 
overwhelmed us’.  

 .بَ عْدَ ثََلِثٍ يََتْيِكُمُ الْفَرجَُ فَخُلِعَ الْمُعْتَُُّ الْيَوْمَ الثَّالِثَ  فَكَتَبَ ع إلِيَْهِ 

He-asws wrote to him: ‘After three (days), the relief will come to you’. Al-Mu’taz freed him on 
the third day’’.374  

ُ قاَلَ:َط، الغيبة للشيخ الطوسي جَماَعَةٌ عَنِ التَّلَّعُكْبَِْ  -6 دِ بْنِ هَََّامٍ رَحَُِ   يِ  رَحَُِهُ اللََّّ ُِ أَبي عَلِيٍ  مُحَمَّ ٌْ عَلَيْهِ كُنْتُ في دِهْلِي ةٍ إِذْ مَرَّ بنَِا شَيْخٌ كَبِ ُ عَلَى دكََّ هُ اللََّّ
هَذَا شَاكِريِ  لِسَيِ دِنََ أَبي مُحَمَّدٍ ع أَ فَ تَشْتَهِي  لَ ِِ أَ تَدْريِ مَنْ هُوَ هَذَا فَ قُلْتُ لَا فَ قَالَ ِِ دُرَّاعَةٌ فَسَلَّمَ عَلَى أَبي عَلِيِ  بْنِ هَََّامٍ فَ رَدَّ عَلَيْهِ السَّلًَمَ وَ مَضَى فَ قَا

 أنَْ تَسْمَعَ مِنْ أَحَادِيثِهِ عَنْهُ شَيْئاً قُ لْتُ نَ عَمْ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Al Tal’akbury, may Allah-azwj have Mercy on him, 
said,  
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‘I was in the corridor of Abu Ali Muhammad Bin Hammam, may Allah-azwj have Mercy on him, 
upon a terrace, when an incredibly old man passed by us, upon him was an armour. He 
greeted unto Abu Ali Bin Hammam. He responded the greeting to him and continued. He said 
to me, ‘Do you know who this one is?’ I said, ‘No’. He said to me: ‘This is Shakiry of our Master-

asws Abu Muhammad-asws. Are you desirous to listen something from his Ahadeeth about him-

asws?’ I said, ‘Yes’.  

قْتُهُ فَ قُلْتُ فَ قَالَ ِِ مَعَكَ شَيْ  َِ انِ فَ قَالَ هََُا يَكْفِيَانهِِ فَمَضَيْتُ خَلْفَهُ فَ لَ ََ ي َِ ِْ إلِيَْنَا لَ  ءٌ تُ عْطِيهِ فَ قُلْتُ لَهُ مَعِي دِرْهََاَنِ صَ هُ أبَوُ عَلِيٍ  يَ قُولُ لَكَ تَ نْشَطُ للِْمَصِ
رْهَََيْنِ فَ قَالَ ِِ مَا يَْْتَ فَ قَالَ نَ عَمْ فَجِئْنَا إِلََ أَبي عَ   اجُ إِلََ هَذَا ثَُُّ أَخَذَهَُاَلِيِ  بْنِ هَََّامٍ فَجَلَسَ إلِيَْهِ فَ غَمََُنِ أبَوُ عَلِيٍ  أنَْ أُسَلِ مَ إلِيَْهِ الدِ 

He said to me, ‘Is there anything with you, you can give him’. I said, ‘There are two correct 
Dirhams with me’. He said, ‘These two would suffice him’. I went behind him and caught up 
with him. I said to him, ‘Abu Ali-asws says to you, ‘Be energetic in your coming to us’’. He said, 
‘Yes’. We came to Abu Ali Bin Hammam. He sat in his (presence). Abu Ali winked at me to give 
him the two Dirhams. He said to me he was not needy to this, then took it.  

ثْ نَا عَنْ أَبي مُحَمَّدٍ بِاَ رأَيَْتَ فَ قَ  ِْ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَلِيِ  بْنُ هَََّامٍ ََّ بَا عَبْدِ اللََِّّ مُحَمَّدٌ حَدِ  نْ بَيْنِ الْعَلَوِيِ يَن لََْ أرََ قَطُّ مِثْلَهُ وَ كَانَ يَ ركَْبُ بِسَرجٍْ اً مِ الَ كَانَ أُسْتَاذِي صَا
َِ  اثْ نَ  َْرَقُ قاَلَ وَ كَانَ يَ ركَْبُ إِلََ دَارِ الخِْلًَفَةِ بِسُرَّ مَنْ رأََى في كُ ُْيوُنٌ مِسْكِي  وَ أَ  -يْنِ وَ خََِيسٍ صُفَّتُهُ بُ 

Abu Ali Bin Hammam said to him, ‘O Abu Abdullah Muhammad! Narrate to us about Abu 
Muhammad-asws with what you have seen’. He said, ‘My teacher (Imam-asws) was righteous, 
from the between the Alawites. I had not seen anyone like him-asws, and he-asws would ride on 
a saddle which was described as a ‘Misky’ saddle, and blue, and he-asws would ride to the 
capital house at Surmanray during every Monday and Thursday.  

َْْ قاَلَ وَ كَانَ يَ وْمَ النَّوْبةَِ يَْْضُرُ مِنَ النَّاسِ شَيْ  وَابِ  وَ الْبِغَالِ وَ ا ِْ وَ الضَّجَّةِ ءٌ عَظِيمٌ وَ يَ غَصُّ الشَّارعُِ بِالدَّ َُ بَ يْنَهُمْ  فَلًَ يَكُونُ لَِِحَدٍ مَوْضِعٌ يََْشِي مِ  وَ لَا يَدْخُ

He (the narrator) said, ‘And it was the day of the shifting, a mighty thing had presented from 
the people, and the street was block with the animals and the mules and the donkeys and the 
noise. There did not happen to be any space for anyone to be walking nor entering between 
them’.  

 ِْ مَِ ْْ َِ وَ نَُّاَقُ ا َُ الْخيَْ ةُ وَ هَدَأَ صَهِي  قاَلَ فإَِذَا جَاءَ أُسْتَاذِي سَكَنَتِ الضَّجَّ

He (the narrator) said, ‘When my teacher (Imam-asws) came, the noise quietened, and the 
neighing of horses and braying of the donkeys calmed down’.  

وَابِ  نََُفَّهُ  َْ الطَّريِقُ وَاسِعاً لَا يَْْتَاجُ أنَْ يُ تَوَقَّى مِنَ الدَّ ُْحََُهَا ثَُُّ  قاَلَ وَ تَ فَرَّقَتِ الْبَهَائمُِ حَتََّّ يَصِ َُ فَ يَجْلِسُ في مَرْتَ بَتِهِ الَّتِِ جُعِلَتْ لَهُ فإَِذَا أرَاَدَ الْخرُُوجَ وَ  ليَِ يَدْخُ
وَابُّ  َِ وَ تَ فَرَّقَتِ الدَّ َُ الْخيَْ   يََْضِيَ حَتََّّ يَ ركَْبَ وَ  صَاحَ الْبَوَّابوُنَ هَاتُوا دَابَّةَ أَبي مُحَمَّدٍ سَكَنَ صِيَاحُ النَّاسِ وَ صَهِي

He (the narrator) said, ‘And the beasts separated until the street became wide. He-asws was 
not needy to be scared from the animals, thinning its crowd. Then he-asws entered and sat in 
his rank which had been made to before him. When he-asws wanted to exit, and the doormen 
shouted, ‘Bring the animal of Abu Muhammad-asws!’, the shouting of the people, and the 
neighing of horses calmed down, and the animals separated until he-asws rode and went. 
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رْتَ بَتِهِ مِنَ الْعَلَوِيِ يَن وَ الَْاَشِِِيِ يَن عَلَيْهِ وَ خَافَ أنَْ يَكُونَ قَدْ سَعَى بِهِ إلِيَْهِ بَ عْضُ مَنْ يَْْسُدُهُ عَلَى مَ وَ قاَلَ الشَّاكِريُِّ وَ اسْتَدْعَاهُ يَ وْماً الْخلَِيفَةُ وَ شَقَّ ذَلِكَ 
 فَ ركَِبَ وَ مَضَى إلِيَْهِ 

Al-Shakiry said, ‘And the caliph summoned him-asws one day, and that was grievous upon him-

asws, and he-asws feared that a slander would have happened with him-asws to him, by someone 
from the Alawites and the Hashemites who had envied him-asws upon his-asws rank. He-asws rode 
and went to him.  

ََ لَهُ إِنَّ الخَْ  ارِ قِي ََ في الدَّ ا حَصَ وَاب ِ فَ لَمَّ ةِ وَ لِيفَةَ قَدْ قاَمَ وَ لَكِنِ اجْلِسْ في مَرْتَ بَتِكَ أوَِ انْصَرِفْ قاَلَ فاَنْصَرَفَ وَ جَاءَ إِلََ سُوقِ الدَّ  وَ فِيهَا مِنَ الضَّجَّ
ََ إلِيَْهَا سَكَنَ النَّاسُ وَ هَدَأَتِ الْمُصَادَمَةِ وَ اخْتِلًَفِ النَّاسِ شَيْ  ا دَخَ ٌْ فَ لَمَّ  الدَّوَابُّ  ءٌ كَثِ

When he-asws came to be in the house it was said to him-asws, ‘The caliph is standing, but be 
seated in your-asws rank (seat) or leave’. He-asws said: ‘I-asws shall leave’, and he-asws came to the 
animal market, and therein was a lot of noise and conflict, and differing of the people. When 
he-asws entered into it, the people calmed, and the animals subsided.  

وَابَّ  ََُّاسٍ كَانَ يَشَِْْي لَهُ الدَّ  قاَلَ وَ جَلَسَ إِلََ 

He (the narrator) said, ‘And he-asws sat to an animal dealer to but the animal for him-asws’.  

  ءَ لَهُ بِفَرَسٍ كَبُوسٍ لَا يَ قْدِرُ أَحَدٌ أنَْ يَدْنُ وَ مِنْهُ قاَلَ فَجِي

He (the narrator) said, ‘He came to him-asws with an unruly horse. No one was able to go near 
to it’. 

هُ بِوكَْسٍ فَ قَالَ ِِ ََّ محَُ  دُ قُمْ فاَطْرحَِ السَّرجَْ عَلَيْهِ قاَلَ فَ بَاعُوهُ إََِّّ  مَّ

He (the narrator) said, ‘They sold it to him-asws as a package’. He-asws said to me: ‘O 
Muhammad! Stand and drop the saddle upon it!’  

اَُمَ وَ  ِْْ لَلْتُ ا ََ َْذِينِِ فَ رَّكْ وَ جِئْتُ بِهِ لَِِمْضِيَ بِهِ فَ  قاَلَ فَ قُلْتُ إِنَّهُ لَا يَ قُولُ ِِ مَا يُ  ََ جَاءَ النَّخَّاسُ فَ قَالَ ِِ ليَْسَ يُ بَاعُ فَ قَالَ ِِ طَرَحْتُ السَّرجَْ فَ هَدَأَ وَ لََْ يَ تَ
مُِ  اً سَلِ مْهُ إلِيَْهِمْ قاَلَ فَجَاءَ النَّخَّاسُ ليَِأْخُذَهُ فاَلْتَفَتَ إلِيَْهِ الْتِفَاتَةً ذَهَبَ مِنْهُ مُنْهَ

He (the narrator) said, ‘I said (within myself), ‘He-asws would not say to me what would hurt 
me’. So I released the strap and dropped the saddle. It subsided, and did not move, and I came 
with it to go with it. The dealer came and said to me, ‘I haven’t sold it’. He-asws said: ‘Submit it 
to him’. The dealer came to take it. He turned towards it with a turn, and it went away from 
him fleeing’. 

قْنَا النَّخَّ  َِ هِِ فَ قَالَ لَ اسَ فَ قَالَ صَاحِبُهُ يَ قُولُ أَشْفَقْتَ أنَْ يُ رَدَّ فإَِنْ كَ  قاَلَ وَ ركَِبَ وَ مَضَيْنَا فَ لَ هُ أُسْتَاذِي قَدْ عَلِمْتَ فَ قَالَ قَدْ انَ عَلِمَ مَا فِيهِ مِنَ الْكَبْسِ فَ لْيَشَْْ
َِ فَمَا تَََرَّكَ وَ لَا آذَانِ بِبَْكََةِ أُسْتَاذِ  صْطبَْ  يبِعْتُكَ فَ قَالَ ِِ خُذْهُ فأََخَذْتهُُ فَجِئْتُ بِهِ إِلََ الْإِ

He (the narrator) said, ‘And he-asws rode and we continued. We met the dealer. He said, ‘It’s 
owner says. ‘I would like to have it returned’. If unruliness is known what is in it, then let him 
buy it’. My teacher (Imam-asws) said to him: ‘I-asws have known it’. He said, ‘I shall sell it’. He-asws 
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said to him, ‘Take it!’ I took it and came with it to the stables. It neither moved nor hurt me 
due to the Blessings of my teacher (Imam-asws).  

ا نَ َُلَ جَاءَ إلِيَْهِ وَ أَخَذَ أذُُنهَُ الْيُمََّْ فَ رَقَاهُ ثَُُّ أَخَذَ أذُُنهَُ ا َْ لَهُ فَ لَمَّ عِ رَّكُ هَذَا بِبَْكََةِ أُسْتَاذِيلْيُسْرَى فَ رَقاَهُ فَ وَ اللََِّّ لَقَدْ كُنْتُ أطَْرحَُ الشَّ ََ   فأَفَُ ر قِهُُ بَيْنَ يَدَيْهِ فَلًَ يَ تَ

When he-asws descended, he-asws came to it and held its right ear and tied it, then held its left 
ear and tied it. By Allah-azwj! I used to drop the barley for it and scatter it in front of it, and it 
did not move. This is due to the Blessings of my teacher (Imam-asws).  

دٍ قاَلَ أبَوُ عَلِيِ  بْنُ هَََّامٍ هَذَا الْفَرَسُ يُ قَالُ لَهُ الصَّئُ   -ولُ قاَلَ أبَوُ مُحَمَّ

Abu Muhammad said, ‘Abu Ali BinHammam said, ‘This horse was called Al-Sowlu’.  

يِطاَنَ وَ يَ قُومُ عَلَى رجِْلَيْهِ وَ يَ لْطِمُ صَاحِبَهُ  قاَلَ  ْْ  يَ رْجُمُ بِصَاحِبِهِ حَتََّّ يَ رْجُمَ بِهِ ا

He (the narrator) said, ‘He pelted its owner until it hit the wall with him, and it stood upon its 
legs and struck its owner.  

دٌ الشَّاكِريُِّ كَانَ أُسْتَاذِي أَصْلَحَ مَنْ رأَيَْتُ مِنَ الْعَلَوِيِ يَن وَ الَْاَشِِِيِ يَن مَا كَانَ يَشْ  َُْ قاَلَ مُحَمَّ راَبِ وَ يَسْجُدُ رَبُ هَذَا النَّبِيذَ كَانَ  َْ فأََنََمُ وَ أنَْ تَبِهُ وَ  لِسُ في الْمِ
 أنَََمُ وَ هُوَ سَاجِدٌ 

Muhammad Al-Shakiry said, ‘My teacher (Imam-asws) was the most righteous of the ones I had 
seen, from the Alawites and the Hashemites. He-asws would not drink this Al-Nabeez 
(intoxicating drink). He-asws seated in the prayer niche and performed Sajdah. I slept, and woke 
up, and I slept, and he-asws was (still) in Sajdah.  

َُ مِنْهُ الْوَاحِدَةَ  َِ كَانَ يَْْضُرهُُ التِ يُن وَ الْعِنَبُ وَ الْخوَْخُ وَ مَا شَاكَلَهُ فَ يَأْكُ ََ الَِْكْ دُ إِلََ صِبْيَانِكَ فأَقَُولُ هَذَا كُلَّهُ تَيْنِ وَ ي َ  وَ الثِ نْ وَ كَانَ قلَِي َْ هَذَا ََّ مُحَمَّ قُولُ شُ
 .فَ يَقُولُ خُذْهُ مَا رأَيَْتُ قَطُّ أَسْدَى مِنْهُ 

And he-asws was of little eating. The figs, and the grapes, and the peaches, and what resembles 
it were presented to him. He-asws ate the one and the two from it and say: ‘Carry it, O 
Muhammad, to your children’. I said, ‘This, all of it!’ He-asws said: ‘Take it! I-asws have not seen 
any better than it’’.375 

دِ بْنِ جَعْ  -7 اَُريُِّ عَنْ مُحَمَّ ََ بْنَ وَ  فَرِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَحَُْدَ الِْنَْصَاريِِ  قاَلَ:َط، الغيبة للشيخ الطوسي الْفَ جَّهَ قَ وْمٌ مِنَ الْمُفَوِ ضَةِ وَ الْمُقَصِ رَةِ كَامِ
َُ الجَْ  ٌَ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي أَسْألَهُُ لَا يَدْخُ   قاَلَ بِقََالَتِِ نَّةَ إِلاَّ مَنْ عَرَفَ مَعْرفَِتِِ وَ إِبْ راَهِيمَ الْمَدَنَِّ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع قاَلَ كَامِ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fazary, from Muhammad Bin Ja’far Bin Abdullah, from 
Muhammad Bin Ahmad Al Ansary who said,  

‘A group of Al-Mufawwiza (believers in delegation by Allah-azwj of the affairs of the universe), 
and the derogators, sent Kamil Bin Ibrahim Al-Madany to Abu Muhammad-asws. Kamil said, ‘I 
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said within myself, ‘I shall ask him-asws, ‘Will no one enter the Paradise except the one who 
recognises my recognition?’ And said, ‘With my word (beliefs)?’  

ا دَخَلْتُ عَلَى سَيِ دِي أَبي مُحَمَّدٍ نَظَرْتُ إِلََ ثيَِابٍ بَ يَاضٍ نََعِمَةٍ عَلَيْهِ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي ُّ اللََِّّ  قاَلَ فَ لَمَّ تُهُ يَ لْبَسُ النَّاعِمَ مِنَ الثِ يَابِ وَ يََمُْرُنََ نََْنُ وَِِ  وَ حُجَّ
خْوَانِ وَ يَ نْهَانََ عَنْ لبُْسِ مِثْلِهِ بِوَُا  سَاةِ الْإِ

He said, ‘When I entered to see my Master-asws Abu Muhammad-asws, I saw soft white clothes 
being upon him-asws. I said within myself, ‘A friend of Allah-azwj and His-azwj Divine Authority 
wearing the soft clothes, and he-asws is instructing us that we should be consoling the brothers 
and he-asws forbade us from wearing the soft clothes similar to it’. 

َُ وَ حَسَرَ ذِراَعَيْهِ فإَِذَا مِسْحٌ أَسْوَدُ خَشِنٌ عَلَى جِلْدِهِ فَ قَ   الَ هَذَا للََِّّ وَ هَذَا لَكُمْ تََاَمَ الخَْبَِْ.فَ قَالَ مُتَبَسِ ماً ََّ كَامِ

He-asws said smiling: ‘O Kamil!’ And he-asws rolled up from his-asws forearm, and there were black 
coarse clothes touching upon his-asws skin. He-asws said: ‘This (Inner clothing) is for Allah-azwj and 
this (outer clothing) is for you all’ – the complete Hadeeth’’.376 

َْْسَنِ وَ أَبي مُحَمَّدٍ ع إِلاَّ رأَيَْتُ مِنْ  قب، المناقب لابن شهرآشوب يج، الخرائج و الجرائح قاَلَ أبَوُ هَاشِمٍ  -8 هُمَا دَلَالَةً وَ بُ رْهَانًَ مَا دَخَلْتُ قَطُّ عَلَى أَبي ا
دٍ وَ أنَََ أرُيِدُ أنَْ أَسْألََهُ مَا أَصُوغُ بِهِ خَاتََاً أتََبََّْكُ بِهِ فَجَلَسْتُ وَ أنُْسِيتُ فَدَخَلْ   هُ مَا جِئْتُ لَ تُ عَلَى أَبي مُحَمَّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Abu Hashim said,  

‘I did not enter to see Abu Al-Hassan-asws and Abu Muhammad-asws at all, except I saw evidence 
and proof from both of them-asws. I entered to see Abu Muhammad-asws and I wanted to ask 
him-asws what I should be forging a ring with, to be Blessed by it. I was seated and I forgot what 
I had come to him-asws for.  

اَتٍََ وَ قاَلَ أرََدْتَ فِضَّةً فأََعْطيَْنَاكَ خَاتََاً وَ رَبِِْتَ الْفَصَّ  ِِ ََِّ ا أرََدْتُ النُّهُوضَ رَمَى إِ  .نَّأَكَ اللََُّّ وَ الكرى ]الْكِراَءَ[ هَ فَ لَمَّ

When I wanted to get up, he-asws threw a ring to me and said: ‘You wanted silver and we-asws 
have given you a ring, and you have gained a stone and the plenty. May the Congratulations 
of Allah-azwj be for you’’.377 

ُ مَخْلُوقٍ قُولُ أبَوُ مُحَمَّدٍ في الْقُرْآنِ أَ هُوَ مَخْلُوقٌ أَ قُ لْتُ في نَ فْسِي أَشْتَهِي أنَْ أعَْلَمَ مَا ي َ  يج، الخرائج و الجرائح قاَلَ أبَوُ هَاشِمٍ  -9 ْْ ََ  مْ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Abu Hashim said,  

‘I said within myself ‘I desire to know what Abu Muhammad-asws would be saying regarding 
the Quran, is it a created being or not a created being?’  

َْ هُوَ اللََُّّ أَحَدٌ خُ  لََُتْ قُ ََ عَلَيَّ فَ قَالَ أَ مَا بَ لَغَكَ مَا رُوِيَ عَنْ أَبي عَبْدِ اللََِّّ ع لَمَّا نَ  [ جَنَاحٍ فَمَا كَانَتْ تََرُُّ بِلٍََْ مِنَ الْمَلًَئِكَةِ ]آلَافِ  لِقَ لََاَ أرَْبَ عَةُ ألففأَقَْ بَ
 .عُوا لََاَ وَ قاَلَ هَذِهِ نِسْبَةُ الرَّبِ  تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ إِلاَّ خَشَ 
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He-asws turned towards me. He-asws said: ‘Has it not reached you what has been reported from 
Abu Abdullah-asws? When Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed) was Revealed, 
four thousand wings were Created for it. It did not pass by any assembly of the Angels except 
they humbled to it and said, ‘This is an attribution of the Lord-azwj Blessed and Exalted!’’378 

َُبِسَ   عْفَريِِ  قاَلَ:قب، المناقب لابن شهرآشوب يج، الخرائج و الجرائح عَنْ أَبي هَاشِمٍ الجَْ  -10 بَْسِ مَعَ جَماَعَةٍ فَ ْْ  أبَوُ مُحَمَّدٍ ع وَ أَخُوهُ جَعْفَرٌ كُنْتُ في ا
َْْسَنِ وَ أَجْلَسْتُهُ عَلَى مِضْرَبةٍَ كَانَتْ عِنْدِي وَ جَلَسَ جَعْفَرٌ قَريِباً   مِنْهُ فَخَفَّفْنَا لَهُ وَ قَ بَّلْتُ وَجْهَ ا

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – from Abu Hashim Al Ja’fari who 
said,  

‘I was in the prison along with a group. Abu Muhammad-asws and his-asws brother Ja’far were 
(also) imprisoned. We feared for him-asws and I kissed the face of Al-Hassan-asws and seated 
him-asws upon a bed sheet which was with me, and Ja’far seated near to him-asws.  

مُْ رأََ فَ قَالَ جَعْفَرٌ وَا شَيْطنََاهْ أَِعَْلَى صَوْتهِِ يَ عْنِِ جَاريِةًَ لَهُ فضجره ]فَ َُجَرَهُ  دٍ وَ قَالَ لَهُ اسْكُتْ وَ إِنََّّ ا فِيهِ أثََ رَ السُّكْرِ وَ كَانَ الْمُتَوَِِ  حَبْسَهُ صَالِحُ وْ [ أبَوُ مُحَمَّ
عِي أنََّهُ عَلَوِي   ي  يَدَّ َِ ٌَ جُمَ بَْسِ رَجُ ْْ  بْنُ وَصِيفٍ وَ كَانَ مَعَنَا في ا

Ja’far said, ‘Oh Satan-la!’, at the top of his voice – meaning a slave girl of his’. Abu Muhammad-

asws rebuked him and said to him: ‘Be quiet!’ And they were seeing in him the effects of 
intoxication. And Al-Mutawakkil had imprisoned Salih Bin Waseef, and there was a ‘Jumahy’ 
man (follower of the Umayyid poet Abu Dahbal Al-Jumhy) with us claiming he was an Alawite.  

ُ عَنْ  دٍ وَ قاَلَ لَوْ لَا أَنَّ فِيكُمْ مَنْ ليَْسَ مِنْكُمْ لََِعْلَمْتُكُمْ مَتََّ يُ فَر جُِ اللََّّ يِ  فَخَرجََ كُمْ وَ أوَْمَأَ إِلََ الجُْ فاَلْتَفَتَ أبَوُ مُحَمَّ َِ  مَ

Abu Muhammad-asws turned and said, ‘Had it not been someone among you all who isn’t from 
you all, I-asws would have let you know when Allah-azwj would be Relieving you’ – and he-asws 
gestured to the ‘Jumhy man’. He went out.  

َُ ليَْسَ مِنْكُمْ فاَحْذَرُوهُ فإَِنَّ في ثيَِابهِِ قِصَّةً قَدْ  دٍ هَذَا الرَّجُ ُُْبْهُُ بِاَ ت َ   فَ قَالَ أبَوُ مُحَمَّ  قُولُونَ فِيهِ كَتَبَهَا إِلََ السُّلْطاَنِ 

Abu Muhammad-asws said: ‘This man isn’t for you, so be cautious of him, for there is a story in 
his clothes he has written to the sultan informing him with what you are saying regarding 
him’.  

َِ  عَظِيمَةٍ وَ يُ عْلِمُهُ أنََّ نُ  بَْسَ وَ نََّرُْبَ ريِدُ أنَْ نَ نْ فَ قَامَ بَ عْضُهُمْ فَ فَتَّشَ ثيَِابهَُ فَ وَجَدَ فِيهَا الْقِصَّةَ يَذْكُرُنََ فِيهَا بِكُ ْْ  قُبَ ا

One of them stood up and searched his clothes. He found the story mentioning us in it with 
every grievousness and letting him know that we intended to tunnel out from the prison and 
flee’’. 

َُلًَمُهُ في  َْْسَنُ يَصُومُ فإَِذَا أفَْطَرَ أَكَلْنَا مَعَهُ مَا كَانَ يَْْمِلُهُ إلِيَْهِ  فْتُ يَ وْماً عَنِ الصَّوْمِ فأَفَْطَرْتُ في بَ يْتٍ آخَرَ عَلَى  جُونةٍَ مَخْتُومَةٍ فَضَعُ وَ قاَلَ أبَوُ هَاشِمٍ كَانَ ا
 مُفْطِرٌ  كَعْكَةٍ وَ مَا شَعَرَ بي أَحَدٌ ثَُُّ جِئْتُ فَجَلَسْتُ مَعَهُ فَ قَالَ لغُِلًَمِهِ أطَْعِمْ أبََا هَاشِمٍ شَيْئاً فإَِنَّهُ 
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And Abu Hashim said, ‘Al-Hassan-asws was fasting. When he-asws broke the fast, we ate with 
him-asws whatever his-asws slave had carried over to him-asws in a sealed basket. I was too weak 
one day from fasting, so I broke fast in another room upon cake, and no one was aware of 
me. Then I came and was seated with him-asws. He-asws said to his-asws slave: ‘Feed Abu Hashim 
something for he is not fasting’. 

مَ فإَِنَّ الْكَعْكَ لَا قُ وَّ  َْ َِ اللَّ كُ ََّ أَبَا هَاشِمٍ إِذَا أرََدْتَ الْقُوَّةَ فَكُ ََ ُ وَ رَ ةَ فِيهِ فَ قُلْتُ صَدَ فَ تَبَسَّمْتُ فَ قَالَ مَِّا تَضْ سُولهُُ وَ أنَْ تُمْ عَلَيْكُمُ السَّلًَمُ فأََكَلْتُ فَ قَالَ قَ اللََّّ
ََّ مِنْ ثَلًَثٍ   أفَْطِرْ ثَلًَثًَ فإَِنَّ لَهُ الْمُنَّةَ لَا تَ رْجِعُ لِمَنْ أَنََّْكَهُ الصَّوْمُ في أقََ

I smiled. He-asws said: ‘What are you laughing from, O Abu Hashim? Whenever you want the 
strength, then eat the meat, for the cake, there is no strength in it’. I said, ‘Allah-azwj, and His-

azwj Rasool-saww, and you (Imams-asws) speak the truth, and the greetings be upon you-asws all!’ I 
ate. Take a break for three days, for there is stamina in it, not returning to the one who 
violates the fasting for less than three days’.   

َُ فَ  ا كَانَ في الْيَوْمِ الَّذِي أرَاَدَ اللََُّّ أنَْ يُ فَر جَِ عَنْهُ جَاءَهُ الْغُلًَمُ فَ قَالَ ََّ سَيِ دِي أَحُِْ َْ وَ مَا أَ فَ لَمَّ ََ الطَّعَامَ الظُّهْرَ وَ أطَْلَقَ حْسَبَنَا نََْ طُورَكَ قاَلَ احُِْ مَ ََ َُ مِنْهُ فَ كُ
 .اللََُّّ  عَنْهُ الْعَصْرَ وَ هُوَ صَائمٌِ فَ قَالُوا كُلُوا هَدَاكُمُ 

When it was during the day in which Allah-azwj Wanted to Grant relief from it, the slave came 
to him-asws. He said, ‘O my Master-asws! Shall I carry your meal for breaking fast?’ He-asws said: 
‘Carry it, and I-asws do not reckon we shall be eating from it’. He carried the meal at Al-Zohr 
and we were freed from it at Al-Asr, and he-asws was fasting. They all said, ‘Allah-azwj has Guided 
you-asws all!’’379 

خُذُ سَهْماً وَاحِداً وَ يََْخُذُ سَألََهُ الْفَهْفَكِيُّ مَا بَالُ الْمَرْأةَِ الْمِسْكِينَةِ الضَّعِيفَةِ تََْ  لابن شهرآشوب يج، الخرائج و الجرائح قاَلَ أبَوُ هَاشِمٍ  قب، المناقب -11
َُ سَهْمَيْنِ قاَلَ لَِِنَّ الْمَرْأةََ لَ  اَ ذَلِكَ عَلَى الر جَِالِ  يْسَ لََاَ جِهَادٌ وَ لَا نَ فَقَةٌ الرَّجُ  وَ لَا عَلَيْهَا مَعْقُلَةٌ إِنَّّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Abu Hashim said,  

‘Al-Fahfaky asked him-asws, ‘What is the matter the poor weak woman should take one share 
and the man (strong, rich) should take two shares?’ He-asws said: ‘Because the woman, there 
is no Jihad for her nor expense monies, nor are there any fines upon her. But rather, that is 
upon the man’.  

َِ هَذَ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي قَدْ كَ  ََ ِِ إِنَّ ابْنَ أَبي الْعَوْجَاءِ سَأَلَ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ هَذِهِ الْمَسْألََةِ فأََجَابهَُ بِثِْ  ا الْجوََابِ انَ قِي

I said within myself, ‘I was said to me that Ibn Abu Al Awja has asked Abu Abdullah-asws about 
this issue, and he-asws had answered him with similar to this answer’.  

ََ ع عَلَيَّ فَ قَالَ نَ عَمْ هَذِهِ مَسْألََةُ ابْنِ أَبي الْعَوْجَاءِ وَ الْجوََابُ مِنَّا وَاحِدٌ إِذَا كَانَ مَعََّْ  آخِرُنََ في  خِرنََِ مَا جَرَى لَِِوَّلنَِا وَ أوََّلنَُا وَ  الْمَسْألََةِ وَاحِداً جَرَى لِآ فأَقَْ بَ
مِنِيَن فَضْلُهُمَا. َْ ِْ الْمُ  الْعِلْمِ وَ الَِْمْرِ سَوَاءٌ وَ لرَِسُولِ اللََِّّ وَ أمَِ

He-asws faced towards me and said, ‘Yes, Ibn Abu Al-Awja had asked him-asws this question, and 
the answer from us-asws (Imams-asws) is one, when the meaning of the question is one. It flows 
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for our-asws last one whatever had flowed for our-asws first one, and our-asws first one and our-

asws last one are the same in the knowledge and the command, and for Rasool-Allah-saww and 
Amir Al-Momineen-asws, are their-asws merits’’.380 

دٍ يَ قُولُ  -12 عْتُ أبََا مُحَمَّ َِْ َ ليََعْفُو يَ وْمَ الْقِيَامَةِ عَفْواً لَا يُِْيطُ عَلَى الْعِبَ  يج، الخرائج و الجرائح قاَلَ أبَوُ هَاشِمٍ  َُ الشِ رْكِ إِنَّ اللََّّ وَ اللََِّّ رَب نِا ما   ادِ حَتََّّ يَ قُولَ أهَْ
 كُنَّا مُشْركِِينَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Abu Hashim said,  

‘I heard Abu Muhammad-asws saying, ‘Allah-azwj will be Pardoning on the Day of Qiyamah with 
a Pardon encompassing upon (all) the servants, until the people of Shirk would be saying, 
Then, their escape would not be except that they would be saying, ‘By Allah, our Lord! We 
were not associators’ [6:23].  

ةَ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص َِ مَكَّ ابنَِا مِنْ أهَْ ََ ٌَ مِنْ أَصْ ثَنِِ بِهِ رَجُ َُ وَ مَنْ أَشْ  نوُبَ جمَِيعاً إِنَّ اللَََّّ يَ غْفِرُ الذُّ  قَ رأََ  فَذكََرْتُ في نَ فْسِي حَدِيثاً حَدَّ رَكَ فأَنَْكَرْتُ فَ قَالَ الرَّجُ
 َِ  ذَلِكَ وَ تَ نَمَّرْتُ للِرَّجُ

I mentioned within myself, ‘There is a Hadeeth which a man from our companions from the 
people of Al Kufa had narrated to me with, that Rasool-Allah-saww recited: surely Allah Forgives 
the sins altogether. [39:53]. The man said, ‘And the ones who commit Shirk’. He-saww disliked 
that and was infuriated to the man’. 

ََ عَلَيَّ فَ قَالَ   .ئْسَمَا قاَلَ هَذَا وَ بئِْسَمَا رَوَىبِ  بِهِ وَ يَ غْفِرُ ما دُونَ ذلِكَ لِمَنْ يَشاءُ  إِنَّ اللَََّّ لا يَ غْفِرُ أَنْ يُشْرَكَ  فأََنََ أقَُولُ في نَ فْسِي إِذْ أقَْ بَ

I was saying within myself when he-asws turned towards me and said: ‘Allah does not Forgive 
if He is associated with, and He Forgives whatever is besides that to the one He so Desires 
to [4:48]. Evil is what this one said, and evil is what is being reported!’’381 

دُ بْنُ صَالِحٍ أبََا مُحَمَّدٍ ع عَنْ قَ وْلهِِ تَ عَالََ  لابن شهرآشوب يج، الخرائج و الجرائح قاَلَ أبَوُ هَاشِمٍ  قب، المناقب -13 َُ وَ مِنْ بَ عْدُ للََِّّ الَِْمْ  سَأَلَ مُحَمَّ  رُ مِنْ قَ بْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Abu Hashim said,  

‘Muhammad Bin Salih asked Abu Muhammad-asws about Words of the Exalted: For Allah is the 
Command from before and from afterwards, [30:4].  

َِ أَنْ يََْمُرَ بِهِ وَ لَهُ الَِْمْرُ مِنْ بَ عْدِ أنَْ يََْمُرَ بِهِ بِاَ يَشَاءُ   فَ قَالَ ع لَهُ الَِْمْرُ مِنْ قَ بْ

He-asws said: ‘For Him-azwj is the Command from before He-azwj Commands with, and for Him-

azwj is the Command from after He-azwj Commands with whatever He-azwj so Desires to’.  

ُ رَبُّ الْعالَمِينَ  فَ قُلْتُ في نَ فْسِي هَذَا قَ وْلُ اللََِّّ   أَلا لَهُ الْخلَْقُ وَ الَِْمْرُ تبَارَكَ اللََّّ
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I said within myself, ‘These here are Words of Allah-azwj: Indeed, for Him is the Creation and 
the Command. Blessed is Allah, Lord of the worlds [7:54].  

ََ عَلَيَّ فَ قَالَ هُوَ كَمَا أَسْرَرْتَ في نَ فْسِكَ  ُ رَبُّ الْعالَمِينَ  فأَقَْ بَ  أَلا لَهُ الْخلَْقُ وَ الَِْمْرُ تبَارَكَ اللََّّ

He-asws turned towards me. He-asws said: ‘It is just as you have kept a secret within yourself. 
Indeed, for Him is the Creation and the Command. Blessed is Allah, Lord of the worlds [7:54]’.  

تِهِ في خَلْقِهِ  ةُ اللََِّّ وَ ابْنُ حُجَّ  .قُ لْتُ أَشْهَدُ أنََّكَ حُجَّ

I said, ‘I testify that you-asws are a Divine Authority of Allah-azwj among His-azwj creatures’’.382 

دُ بْنُ صَالِحٍ عَنْ قَ وْلِهِ تَ عَالََ  يج، الخرائج و الجرائح قاَلَ أبَوُ هَاشِمٍ  -14 َُوا اللََُّّ ما يَشاءُ وَ يُ ثْبِتُ وَ عِنْ  سَألََهُ مُحَمَّ و إِلاَّ مَا   دَهُ أمُُّ الْكِتابِ يََْ َُ َْ يََْ فَ قَالَ هَ
َْ يُ ثْبِتُ إِلاَّ مَا لََْ يَكُنْ  كَانَ وَ   هَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Abu Hashim said,  

‘Muhammad Bin Salih asked him-asws about Words of the Exalted: Allah Deletes and Affirms 
whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39]. He-asws said: 
‘Does He-azwj Delete except what has already happened (come into being)? And does He-azwj 
Affirm except what has not happened (come into being) yet?’ 

َْْكَمِ إِنَّهُ لَا يَ عْلَمُ باِ   ءِ حَتََّّ يَكُونَ لشَّيْ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي هَذَا خِلًَفُ قَ وْلِ هِشَامِ بْنِ ا

I said within myself, ‘This is opposite to the words of Hisham Bin Al-Hakam that He-azwj does 
not Know anything until it does come into being’.  

اَكِمُ الْعَالَُ بِالَِْشْيَاءِ ق َ  ْْ ََِّ فَ قَالَ تَ عَالََ الْجبََّارُ ا ةُ اللََِّّ فَ نَظَرَ إِ ََ كَوْنَِّاَ قُ لْتُ أَشْهَدُ أنََّكَ حُجَّ  .بْ

He-asws looked at me. He-asws said: ‘Exalted is the Subduer, the Wise, the Knower of the things 
before their coming into being!’ I said, ‘I testify you-asws are a Divine Authority of Allah-azwj’’.383 

ُ مَخْلُوقٍ فَ قَالَ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع ََّ أبََا هَاشِمٍ  قب، المناقب لابن شهرآشوب قاَلَ أبَوُ هَاشِمٍ  -15 ْْ ََ َِ  شَيْ  خَطَرَ ببَِاِِ أنََّ الْقُرْآنَ مَخْلُوقٌ أمَْ  وَ مَا  ءٍ اللََُّّ خالِقُ كُ
 .سِوَاهُ مَخْلُوقٌ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Hashim said,  

‘It occurred in my mind whether the Quran is a Created being or nor a Created being. Abu 
Muhammad-asws said: ‘O Abu Hashim! Allah-azwj is the Creator of all things, and whatever is 
apart from Him-azwj, is a creation’’.384 
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عْتُهُ يَ قُولُ  بقب، المناق -16 َِْ َُ إِنَّ في الْجنََّةِ بَاباً ي ُ  لابن شهرآشوب يج، الخرائج و الجرائح قاَلَ أبَوُ هَاشِمٍ رَحَُِهُ اللََُّّ  قَالُ لَهُ الْمَعْرُوفُ لَا يَدْخُلُهُ إِلاَّ أهَْ
مِدْتُ اللَََّّ في نَ فْسِي وَ فَرحِْتُ بِاَ أتََكَلَّفُ مِنْ  ََ  حَوَائِجِ النَّاسِ  الْمَعْرُوفِ فَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) Al Kharaij Wal Al Jaraih’ – Abu Hashim, may Allah-azwj have 
Mercy on him, said,  

‘I heard him-asws say: ‘In the Paradise there is a gate called ‘Al-Marouf’ (The Kindness). No one 
will enter it except the people of kindness’. I praised Allah-azwj within myself and rejoiced with 
what I had encumbered (upon myself) from the needs of the people.  

ََ الْمَعْرُوفِ في  ََِّ وَ قاَلَ نَ عَمْ فَدُمْ عَلَى مَا أنَْتَ عَلَيْهِ فإَِنَّ أهَْ َُ الْمَعْرُوفِ في الْآخِرَةِ جَعَلَكَ اللََُّّ  فَ نَظَرَ إِ نْ يَا أهَْ  . مِنْهُمْ ََّ أبََا هَاشِمٍ وَ رَحَُِكَ الدُّ

He-asws looked at me and said: ‘Yes, so be constant upon what you are upon, for the people of 
kindness in the world would be the people of kindness in the Hereafter. May Allah-azwj Make 
you to be from them, O Abu Hashim, and have Mercy on you!’’385 

اجَ بْنَ سُفْيَانَ الْعَبْدِيَّ عَلَى أَبي مُحَمَّدٍ ع فَسَألََهُ الْمُبَايَ عَةَ قاَلَ رُبََِّ  يج، الخرائج و الجرائح قاَلَ أبَوُ هَاشِمٍ  -17 َْْجَّ بَايَ عْتُ النَّاسَ فَ تَوَاضَعْتُهُمُ  اأدَْخَلْتُ ا
 َِ  الْمُوَاضَعَةَ إِلََ الَِْصْ

(The book) ‘Al Kharaij Wal Al Jaraih’ – Abu Hashim said,  

‘I let Al-Hajjaj Bin Sufyan Al-Abdy enter to see Abu Muhammad-asws. He asked him-asws about 
the sales transactions. He said: ‘Sometimes the people transact a sale, placing their positions 
to the original (capital)’.  

ةٌََ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي هَذَا شِبْهُ مَا يَ فْعَلُهُ الْمُرْبيُِو  ينَاريَْنِ مَعَهَا خَرَ ينَارُ بِالدِ   نَ قاَلَ لَا أََْسَ الدِ 

He-asws said, ‘There is no problem with (selling) the Dinar for the two Dinars having a bead 
with it’. I said within myself, ‘This resembles what the interest consumers are doing’.  

رَاَمُ مَا قَصَدْتهَُ فإَِذَا جَاوَََ حُدُودَ الر بَِا وَ َُوِ  ْْ اَ الر بَِا ا ََِّ فَ قَالَ إِنَّّ ينَارَ فاَلْتَفَتَ إِ ينَارُ بِالدِ  ءٌ يوُقَعُ يْنِ يَداً بيَِدٍ وَ يُكْرَهُ أنَْ لَا يَكُونَ بَ يْنَهُمَا شَيْ يَ عَنْهُ فَلًَ أََْسَ الدِ 
 .عَلَيْهِ الْبَيْعُ 

He-asws turned to me. He said, ‘But rather the interest is Prohibited for as long as you aim for 
it. When the limits of interest are crossed and it is impeded from, so there is no problem the 
Dinar for the two Dinars, hand by hand, and it is dislike if there does not happen to be 
something between the two the sale can occur upon’’.386 

ادِنَ فَمِنْهُمْ ظالٌَ لنَِفْسِهِ وَ مِنْهُمْ مُقْتَصِدٌ ثَُُّ أوَْرَثْ نَا الْكِتابَ الَّذِينَ اصْطَفَيْنا مِنْ عِب سَألََهُ عَنْ قَ وْلِهِ تَ عَالََ  عَنْ أَبي هَاشِمٍ أنََّهُ يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ  -18
اتِ   بِِِذْنِ اللََِّّ  وَ مِنْهُمْ سابِقٌ بِالخَْْْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Hashim,  
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‘He asked about Words of the Exalted: Then We Gave the Book as an inheritance to those 
We Chose from among Our servants. So, for them is one who is unjust to himself, and from 
them is a moderate one, and from them is one who precedes with the deeds of goodness by 
the Permission of Allah. [35:32]. 

مَامِ وَ الْمُقْتَصِدُ الْعَارِفُ بِالْإِ  دٍ الظَّالَُ لنَِفْسِهِ الَّذِي لَا يقُِرُّ بِالْإِ اَتِ قاَلَ كُلُّهُمْ مِنْ آلِ مُحَمَّ مَامُ مَامِ وَ السَّابِقُ بِالخَْْْ   الْإِ

He-asws said: ‘All of them-asws are from the Progeny-asws Muhammad-saww being unjust to 
himself, the one who does not acknowledge with the Imam-asws. And the moderate ones is the 
recogniser of the Imam-asws. And the one preceding with the goodness, is the Imam-asws’.  

ُ آلَ مُحَمَّدٍ ص وَ بَكَيْتُ  رُ في نَ فْسِي عِظَمَ مَا أعَْطَى اللََّّ  فَجَعَلْتُ أفَُكِ 

I went on to think within myself, ‘It is mighty what Allah-azwj has Given the Progeny-asws of 
Muhammad-saww!’ And I wept.  

ََِّ وَ قاَلَ الَِْ  َ أَنْ جَعَلَكَ مُتَمَسِ كاً فَ نَظَرَ إِ ثَتْ بِهِ نَ فْسُكَ مِنْ عِظَمِ شَأْنِ آلِ مُحَمَّدٍ ص فاَحَُْدِ اللََّّ َُّ بَِِ مْرُ أعَْظَمُ مَِّا حَدَّ بْلِهِمْ تُدْعَى يَ وْمَ الْقِيَامَةِ ِِِمْ إِذَا دُعِيَ كُ
 أنََُسٍ بِِِمَامِهِمْ إِنَّكَ عَلَى خٍَْْ.

He-asws looked at me and said: ‘The matter is mightier than what you have discussed with 
yourself, of the mighty glory of the Progeny-asws of Muhammad-saww. So praise Allah-azwj to 
Make you the one adhering with their-asws rope. You will be called with them-asws on the Day 
of Qiyamah when all human beings are called with their Imam-asws. You are upon good’’.387 

دٍ ابْ نُهُ بِغُ  يج، الخرائج و الجرائح عَنْ أَبي هَاشِمٍ الْجعَْفَريِِ  قاَلَ: -19 ََ أبَوُ مُحَمَّ َْْسَنِ ع صَاحِبُ الْعَسْكَرِ اشْتَغَ ا مَضَى أبَوُ ا نهِِ وَ أَسْرعََ بَ عْضُ سْلِهِ وَ شَأْ لَمَّ
هََِِا ْْ ََ  الخَْدَمِ إِلََ أَشْيَاءَ احْتَمَلُوهَا مِنْ ثيَِابٍ وَ دَرَاهِمَ وَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Hashim Al Ja’fary who said,  

‘When Abu Al-Hassan-asws, Master-asws of Askar passed away, his-asws son-asws Abu Muhammad-

asws pre-occupied with washing him-asws, and his-asws affairs, some of the servants were quick 
to take (steal) the things, carrying them, from clothes, and the Dirhams, and other such.  

دٍ مِنْ شَ  ا فَ رغََ أبَوُ مُحَمَّ قْ تُمُونِ فِيمَا أَسْألَُكُمْ عَنْهُ فَ لَمَّ ََْلِسِهِ فَجَلَسَ ثَُُّ دَعَا أوُلئَِكَ الخَْدَمَ فَ قَالَ إِنْ صَدَّ فأَنَْ تُمْ آمِنُونَ مِنْ عُقُوبَتِِ وَ إِنْ أَصْرَرْتَُْ  أْنهِِ صَارَ إِلََ 
َُّ وَاحِدٍ مِنْكُ  َِ  مَا أَخَذَهُ كُ َُودِ دَللَْتُ عَلَى كُ قُّونهَُ مِنِِ  عَلَى الجُْ َِ  مْ وَ عَاقَ بْتُكُمْ عِنْدَ ذَلِكَ بِاَ تَسْتَ

When Abu Muhammad-asws was free from his-asws affair, he-asws came to his-asws seat and sat 
down. Then he-asws called those servants. He-asws said: ‘If you were to ratify me-asws regarding 
what I-asws am asking you about, then you would be safe from my-asws punishment, but if you 
were to persist upon the rejection, it would point upon what I-asws shall be seizing each one of 
you and punish you during that with what you are deserving of from me-asws’.  
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َِ  وَاحِدٍ مِنْهُمْ ثَُُّ قاَلَ ََّ فُلًَنُ أَخَذْتَ كَذَا وَ كَذَا وَ أنَْتَ ََّ فُلًَنُ أَخَذْتَ كَذَا وَ كَذَا قاَلُوا نَ عَمْ قاَلُوا فَ رَدُّو  يعَ مَا هُ فَذكََرَ لِكُ  مَا أَخَذَهُ وَ صَارَ إلِيَْهِ حَتََّّ رَدُّوا جمَِ
 .أَخَذُوهُ 

Then he-asws said: ‘O so and so! You have taken such and such!’ and you, O so and so! You took 
such and such’. And they were saying, ‘Yes’, and they returned it. Each one mentioned what 
he had taken and came to him-asws until they had returned entirety of what they had taken’’.388 

امِي وَ أنَََ خَ  يج، الخرائج و الجرائح رَوَى أبَوُ هَاشِمٍ أنََّهُ  -20 ُْ قُدَّ راَءِ فَ ركَِبْتُ مَعَهُ فَ بَيْنَمَا يَسِ َْ لْفَهُ إِذْ عَرَضَ ِِ فِكْرٌ في ركَِبَ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع يَ وْماً إِلََ الصَّ
ُ يَ قْضِيهِ دَيْنٍ كَانَ عَلَيَّ قَدْ حَانَ أَجَلُهُ فَجَعَلْ  ََِّ وَ قاَلَ اللََّّ رُ في أَيِ  وَجْهٍ قَضَاؤُهُ فاَلْتَفَتَ إِ  تُ أفَُكِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Hashim,  

‘One day Abu Muhammad-asws (11th Imam) rode to the desert, and I rode with him-asws. While 
he-asws was travelling in front of me, and I was behind him-asws, when a thought presented to 
me regarding a debt which was upon me, its term had arrived. I was thinking in which aspect 
to pay it off, and he-asws turned towards me and said: ‘Allah-azwj will Pay it off!’ 

لُِْ فَخُذْ وَ  لَُْتُ ثَُُّ انََََّْ عَلَى قَ رَبوُسِ سَرْجِهِ فَخَطَّ بِسَوْطِهِ خَطَّةً في الَِْرْضِ فَ قَالَ ََّ أَبَا هَاشِمٍ انْ   وَ إِذَا سَبِيكَةُ ذَهَبٍ اكْتُمْ فَ نَ

Then he-asws stooped towards the saddlebow of his-asws saddle. He-asws drew a like with his-asws 
whip in the ground. He-asws said: ‘O Abu Hashim! Descend, take and conceal!’ I descended and 
there was a nugget of gold.  

يْنِ وَ  قاَلَ فَ وَضَعْتُهَا في خُفِ ي وَ سِرْنََ  َ الْفِكْرُ فَ قُلْتُ إِنْ كَانَ فِيهَا تََاَمُ الدَّ بُ أَنْ ن َ  فَ عَرَضَ ِِ َُِ اَ وَ  تَاءِ وَ مَا إِلاَّ فإَِنِ ِ أرُْضِي صَاحِبَهُ ِِ نْظرَُ في وَجْهِ نَ فَقَةِ الشِ 
هَِا ْْ ََ  نََْتَاجُ إلِيَْهِ فِيهِ مِنْ كِسْوَةٍ وَ 

He (the narrator) said, ‘I placed it in my sock, and we travelled. The thought presented to me. 
I said, ‘If therein was my complete debt (then fine) or else I shall present to its owner and it 
obligates that I should look into his face for the winter expenses and whatever we would be 
needy to during it, from clothing and other such.  

ََِّ ثَُُّ  لُِْ وَ خُذْ وَ اكْتُمْ فاَلْتَفَتَ إِ ََ الُِْولََ ثَُُّ قاَلَ انْ   انََََّْ ثََنيَِةً فَخَطَّ بِسَوْطِهِ مِثْ

He-asws turned towards me, then he-asws stooped for a second time, and he-asws drew with his-

asws whip like the first (time). Then he-asws said: ‘Descend and take and conceal!’ 

لَُْتُ فإَِذَا بِسَبِيكَةٍ  لُِهِِ وَ انْصَرَفْتُ إِلََ مَنُِِِْ فَجَلَ  -قاَلَ فَ نَ اًْ ثَُُّ انْصَرَفَ إِلََ مَنْ يْنَ وَ عَرَفْتُ فَجَعَلْتُهَا في الخُْفِ  الْآخَرِ وَ سِرْنََ يَسِ سْتُ وَ حَسَبْتُ ذَلِكَ الدَّ
اََدَتْ وَ لَا نَ قَصَتْ مَبْلَغَهُ ثَُُّ وَََنْتُ  يْنِ مَا  هَبِ فَخَرجََ بقِِسْطِ ذَلِكَ الدَّ  سَبِيكَةَ الذَّ

He (the narrator) said, ‘I descended and there was a (silver) nugget. I made it to be in my other 
sock, and we travelled a little. Then he-asws left to go to his-asws house, and I left to go to my 
house. I sat down and calculated that debt and recognised its extent. Then I weighed that 
nugget of gold, and it emerged with equal to that debt, neither more nor less.  

                                                      
388 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Al Hassan Bin Ali-asws, Ch 2 H 19 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 318 of 415 

َِ  وَ  ٍْ وَ ثَُُّ نَظَرْتُ مَا نََْتَاجُ إلِيَْهِ لِشَتْوَتِ مِنْ كُ لَا إِسْراَفٍ ثَُُّ وَََنْتُ سَبِيكَةَ الْفِضَّةِ فَخَرَجَتْ  جْهٍ فَ عَرَفْتُ مَبْلَغَهُ الَّذِي لََْ يَكُنْ بدُ  مِنْهُ عَلَى الِاقْتِصَادِ بِلًَ تَ قْتِ
اََدَتْ وَ لَا نَ قَصَتْ. رْتهُُ مَا   عَلَى مَا قَدَّ

Then I looked at what we were needy to for my winter, from every aspect. I recognised its 
extent which there was no escape from it, based upon the moderation with neither being 
miserly nor extravagant. Then I weight the silver nugget, and it emerged upon what I had 
estimated it, neither more nor less’’.389 

َِ وَ كَانَ يَصْطَفِينِِ كُنْتُ تلِْمِي  قَدْ أتََى عَلَيْهِ مِائَةُ سَنَةٍ وَ نَ يِ فٌ وَ قاَلَ: يج، الخرائج و الجرائح حَدَّثَ بِطْريِقٌ مُتَطبَِ بٌ بِالرَّيِ  -21 َِْتِيشُوعَ طبَِيبِ الْمُتَوكَِ  ذَ 
َْْسَنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ  ابهِِ عِنْدَهُ ليَِفْصِدَهُ فَ بَعَثَ إلِيَْهِ ا ََ  دِ بْنِ عَلِيٍ  الر ضَِا ع أنَْ يَ بْعَثَ إلِيَْهِ أََِخَصِ  أَصْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘The physician narrated in the road at Al-Rayy. One hundred years or more had come to him, 
and said, ‘I was a student of Bakhtishu, physician of Al-Mutawakkil, and he had chosen me. 
Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws sent a message to him that 
he send the most special of his companions with him in order to perform cupping on him-asws.  

  السَّمَاءِ فاَحْذَرْ أنَْ لَا تَ عَِْْضَ عَلَيْهِ فِيمَا يََْمُرُكَ بهِِ هُوَ تََْتَ  ارَنِ وَ قاَلَ قَدْ طلََبَ مِنِِ  ابْنُ الر ضَِا مَنْ يَ فْصِدُهُ فَصِرْ إلِيَْهِ وَ هُوَ أعَْلَمُ في يَ وْمِنَا هَذَا بِنَْ فاَخْتَ 

He chose me and said, ‘The son-asws of Al-Reza-asws has sought from me someone who can 
perform cupping on him-asws, so go to him, and he-asws, in these days of ours, is the most 
learned beneath the sky. Be careful not to object to him-asws regarding what I am instructing 
you with’.  

 فأََمَرَنِ إِلََ حُجْرَةٍ وَ قاَلَ كُنْ إِلََ أنَْ أَطْلُبَكَ  -هِ فَمَضَيْتُ إلِيَْ 

I went to him-asws. He-asws instructed me to go to his-asws room and said, ‘Be (there) until I seek 
you’.  

ِْْ مَحْمُودٍ لَهُ وَ أَحْضَرَ طَسْتاً قاَلَ وَ كَانَ الْوَقْتُ الَّذِي دَخَلْتُ إلِيَْهِ فِيهِ عِنْدِي جَيِ داً مَحْمُو  ََ ََ فَ لَمْ يَ َُلِ  داً للِْفَصْدِ فَدَعَانِ في وَقْتٍ  ََ عَظِيماً فَ فَصَدْتُ الَِْكْ
هَا وَ رَدَّنِ إِلََ  ََ يَدَهُ وَ شَدَّ ََسَ َ اقْطَعْ فَ قَطَعْتُ وَ  َُْرجُُ حَتََّّ امْتَلَََ الطَّسْتُ ثَُُّ قاَلَ ِِ مُ  ُْْ الدَّ اَرِ  وَ الْبَاردِِ شَيْ جْرَةِ وَ قُد ِ  ا ْْ ٌْ وَ بقَِيتُ إِلََ مَ مِنَ الطَّعَامِ ا ءٌ كَثِ

 الْعَصْرِ 

He (the narrator) said, ‘And the time during which I had entered to see him-asws was good, 
appropriate for the cupping. He-asws called me during a time which was inappropriate for it, 
and in presence of a large tray. I opened the vein, and the blood did not cease coming out 
until it had filled the tray. Then he-asws said to me: ‘Terminate!’ I terminated and washed his-

asws hand and tied (bandaged) it, and he-asws returned me to the road and brought forward 
many things from the hot and cold food, and I remained till late afternoon.  

مُ إِلََ أنَِ امْتَلَََ الطَّسْتُ فَ قَا ُْْجْرَةِ فبَِتُّ فِيهَا فَ لَمَّا اقْطَعْ فَ قَطَعْ لَ ثَُُّ دَعَانِ فَ قَالَ سَر حِْ وَ دَعَا بِذَلِكَ الطَّسْتِ فَسَرَّحْتُ وَ خَرجََ الدَّ تُ وَ شَدَّ يَدَهُ وَ رَدَّنِ إِلََ ا
ََ اللَّبََِ  تُ وَ ظَهَرَتِ الشَّمْسُ دَعَانِ وَ أَحْضَرَ ذَلِكَ الطَّسْتَ وَ قاَلَ سَر حِْ فَسَرَّحْتُ فَخَرجََ مِثْ َْ لَِيبِ إِلََ  أَصْبَ ْْ   أنَِ امْتَلَََ الطَّسْتُ ا
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Then he called me. He said, ‘Release it!’ And he-asws called for that tray. Released, and the 
blood emerged until it had filled the tray. He-asws said: ‘Terminate!’ I terminated and bandaged 
his-asws hand, and he-asws returned me to the room. I spent the night in it. When it was morning 
and the sun appeared, he-asws called me and presented that tray and said: ‘Release!’ I released 
and there came out like the yoghurt milk until it had filled the tray.  

مَ ِِ  مُرُنِ السَّيِ دُ ِِِدْمَةٍ قاَلَ نَ عَمْ  بتَِخْتِ ثيَِابٍ وَ خََْسِيَن دِينَاراً وَ قاَلَ خُذْ هَذَا وَ أعَْذِرْ وَ انْصَرِفْ فأََخَذْتُ وَ قُ لْتُ يََْ فَ قَالَ اقْطَعْ فَ قَطَعْتُ فَشَدَّ يَدَهُ وَ قَدَّ
بُكَ مِنْ دَيْرِ الْعَاقُولِ  ََ بَةَ مَنْ يَصْ َْ  تَُْسِنُ صُ

He-asws said: ‘Terminate!’ I terminated, bandaged his-asws hand, and he-asws forwarded a chest 
of clothes and fifty Dinars, and said: ‘Take this, and excuse, and leave!’ I too and said, ‘Will 
the Seyyid be instructing me with service?’ He-asws said: ‘Yes. Give good accompaniment to 
the one who accompanies you from Al-Aqoul monastery’.  

ُْْكَمَاءُ عَلَى أنََّ أَكْثَرَ مَا يَكُونُ في بَ  َِْتِيشُوعَ وَ قُ لْتُ لَهُ الْقِصَّةَ فَ قَالَ اجْتَمَعَتِ ا نْسَ فَصِرْتُ إِلََ  مِ دَنِ الْإِ لَوْ  وَ هَذَا الَّذِي حَكَيْتَ  -انِ سَبْعَةُ أمَْنَاءٍ مِنَ الدَّ
 نْ عَيْنِ مَاءٍ لَكَانَ عَجَباً وَ أعَْجَبُ مَا فِيهِ اللَّبََُ فَ فَكَّرَ سَاعَةً خَرجََ مِ 

I came to Bakhtishu and told him the story. He said, ‘The wise ones are united upon that the 
most that can happen to be in the body of the human being is seven measures (40 kg) of 
blood, and this which you have narrated, if it had come out from a spring of water, would be 
strange, and stranger is what milk there was in it. So think for a while.  

مٍ بلَِيَاليِهَا نَ قْرأَُ الْكُتُبَ عَلَى أَنْ نََِ  دْ ثَُُّ قاَلَ لََْ يَ بْقَ ثَُُّ مَكَثْنَا ثَلًَثةََ أََّّ  الْيَوْمَ في النَّصْراَنيَِّةِ أعَْلَمُ بِالطِ بِ  مِنْ راَهِبٍ بِدَيْرِ دَ لَِذَِهِ الْقِصَّةِ ذِكْراً في الْعَالََِ فَ لَمْ نََِ
 الْعَاقُولِ 

Then we remained for three days and its nights reading the (medical) book based upon that 
we might find any mention for this story in the knowledge, but we could not find. Then he 
said, ‘There does not remain today among the Christians more learned with the medicine 
than a monk in the monastery of Al-Aqoul. 

َِْتِيشُوعَ قاَلَ مَعَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ كِتَاباً يَذْ  نَِبِْيلًً كَ كُرُ فِيهِ مَا جَرَى فَخَرَجْتُ وَ نََدَيْ تُهُ فأََشْرَفَ عَلَيَّ وَ قاَلَ مَنْ أنَْتَ قُ لْتُ صَاحِبُ   كِتَابهُُ قُ لْتُ نَ عَمْ فأََرْخَى ِِ 
َُ الَّذِي فَصَدْتَ قُ لْتُ نَ عَمْ فَجَعَلْتُ الْكِتَابَ فِيهِ فَ رَفَ عَهُ فَ قَرَأَ الْكِتَابَ وَ نَ َُلَ مِنْ سَاعَ   تِهِ فَ قَالَ أنَْتَ الرَّجُ

He wrote a letter to him mentioning in it what had transpired. I went out and called out to 
him. He overlooked upon me and said, ‘Who are you?’ I said, ‘Companion of Bakhtishu!’ He 
said, ‘With you is his letter?’ I said, ‘Yes’. He lowered a basked to me. I made the letter to be 
in it. He raised it. He read the letter and descended from its time. He said, ‘Are you the man 
who performed the cupping?’ I said, ‘Yes’.  

َِ ثُ لُثهُُ قُ لْتُ أيَْنَ تَُِبُّ دَارَ أُسْتَاذِنََ قاَلَ طُوبََ لِِمُِ كَ وَ ركَِبَ  َِ  بَ غْلًً وَ مَرَّ فَ وَافَ يْنَا سُرَّ مَنْ رأََى وَ قَدْ بقَِيَ مِنَ اللَّيْ  أوَْ دَارَ الرَّجُ

He said, ‘Beatitude for your mother!’ And he rode a mule and travelled. We arrived at 
Surmanray, and there had remained from the night, its third. I said, ‘Where would you lie, 
house of our teacher or house of the man?’  
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َُلًَمٌ أَسْوَدُ وَ قاَلَ أيَُّكُمَا راَهِبُ  ََ الَِْذَانِ فَ فُتِحَ الْبَابُ وَ خَرجََ إلِيَْنَا  َ الْخاَدِمُ احْتَفِظْ ف َ  دَيْرِ الْعَاقُولِ فَصِرْنََ إِلََ بَابِهِ قَ بْ لُِْ وَ قاَلَ ِِ قَالَ أنَََ جُعِلْتُ فِدَاكَ فَ قَالَ انْ
نَا وَ ارْتَ فَعَ النَّهَارُ ثَُُّ خَرجََ الرَّا َْ لبَِسَ ثيَِاباً بيِضاً وَ قَدْ أَسْلَمَ فَ قَالَ خُذْ  ابِ الرَّهْبَانيَِّةِ وَ هِبُ وَ قَدْ رَمَى بثِِيَ بِالْبَغْلَتَيْنِ وَ أَخَذَ بيَِدِهِ وَ دَخَلًَ فأَقََمْتُ إِلََ أنَْ أَصْبَ

 بيَ الْآنَ إِلََ دَارِ أُسْتَاذِكَ 

We came to his-asws door before the Azaan. A black slave opened the door and came out to 
us, and he said, ‘Which of you two is the monk of Al-Aqoul monastery?’ He said, ‘I am, may I 
be sacrificed for you!’ He said, ‘Descend!’ And the servant said to me, ‘Protect the two mules’, 
and he held his hand and they both entered. I stayed until it was morning and the day rose. 
Then the monk came out, and he had thrown off the priestly clothes and was wearing white, 
and he had become a Muslim. He said, ‘Take me now to the house of your teacher!’ 

اََلَكَ عَنْ دِينِكَ قاَ ا رَآهُ بَادَرَ يَ عْدُو إلِيَْهِ ثَُُّ قاَلَ مَا الَّذِي أَ َِْتِيشُوعَ فَ لَمَّ  فأََسْلَمْتُ عَلَى يَدِهِ قاَلَ وَجَدْتَ الْمَسِيحَ قاَلَ أوَْ الْمَسِيحَ  لَ وَجَدْتُ فَصِرْنََ إِلََ دَارِ 
هُُْ في آََّتهِِ وَ بَ رَ  هَُْ فإَِنَّ هَذِهِ الْفَصْدَةَ لََْ يَ فْعَلْهَا في الْعَالََِ إِلاَّ الْمَسِيحُ وَ هَذَا نَظِ  اهِينِهِ نَظِ

We came to the house of Bakhtishu. When he saw him, he rushed sprinting towards him, then 
said, ‘What is that which moved you from your religion?’ He said, ‘I found the Messiah-as, so I 
became a Muslim upon his-asws hand’. He said, ‘You found the Messiah-as?’ He said, ‘Or his-as 
peer, for this cupping, no one in the world has done it except the Messiah, and this one is his-

as peer in his-as Signs and his-as proofs!’ 

مَُِ خِدْمَتَهُ إِلََ أنَْ مَاتَ   .ثَُُّ انْصَرَفَ إلِيَْهِ وَ لَ

Then he left to go to him-asws and necessitated serving him-asws until he died’’.390 

أخرج هذا الحديث من الخرائج لان فيه تفصيلا، و ما نقله الكليني في الكافي يخالف ذلك في كثير من المواضع قال حدّثني عليّ بن 
محمّد، عن الحسن بن الحسين قال حدّثني محمّد بن الحسن بن المكفوف قال: حدّثني بعض أصحابنا، عن بعض فصادى العسكر من 

محمّد عليه السلام بعث الى يوما في وقت صلاة الظهر، فقال لي: افصد هذا العرق؟ قال: و ناولنى عرقا لم أفهمه من النصارى أن أبا 
 العرق التي تفصد.

Note: I brought out this Hadeeth from ‘Al-Kharaij’ because there is detail in it, and what Al-
Kulayni has transmitted in Al-Kafi, that differs in mist of the places. He said, ‘It is narrated to 
me by Ali Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Al-Husayn who said, ‘It is narrated to me by 
Muhammad Bin Al-Hassan Bin Makfouf who said, ‘It is narrated to me by one of our 
companions, from one of the cuppers from the Christians of Al-Askar,‘Abu Muhammad-asws 
sent for me one day during the time of Al-Zohr Salat. He-asws said to me: ‘Can you perform 
cupping on this vein?’  

صد، و الثانية عرق لا أفهمه، ثمّ قال لي: انتظر و فقلت في نفسى: ما رأيت أمرا أعجب من هذا، يأمرنى أن أفصد في وقت الظهر و ليس بوقت ف
 فلما كان نصف الليل أرسل كن في الدار، فلما أمسى دعانى و قال لي: سرح الدم، فسرحت ثمّ قال لي: أمسك فأمسكت، ثمّ قال لي: كن في الدار.

 الى و قال لي: سرح الدم!

I said within myself, ‘I have not seen a matter stranger than this! He-asws is instructing me to 
perform cupping during the time of Al-Zohr (midday), and it isn’t a time for cupping, and 
secondly, it is a vein I don’t understand’. Then he-asws said to me: ‘Wait and be in the house’. 
When it was evening, he-asws called me and said to me: ‘Release the blood!’ I released. Then 
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he-asws said to me: ‘Withhold!’ So I withheld. Then he-asws said to me: ‘Be in the house!’ When 
it was midnight, he-asws sent for me and said: ‘Release the blood!’  

 لأول، و كرهت أن أسأله،قال: فتعجب أكثر من عجبى ا

He (the narrator) said, ‘I was even more surprised than my first surprise, and I disliked to ask 
him-asws’.  

 قال: فسرحت فخرج دم أبيض كأنهّ الملح،

He (the narrator) said, ‘I released, and white blood came out as if it was the salt’.  

 قال: ثم قال لى: أحبس

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said to me: ‘Withhold!’ 

 قال فحبست،

He (the narrator) said, ‘So I withheld’.  

 قال: ثم قال: كن في الدار.

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘Be in the house!’ 

 ى ثلاثة دنانير، فأخذتها و خرجت حتىّ أتيت ابن بختيشوع النصرانى، فقصصت عليه القصة،فلما أصبحت أمر قهرمانه أن يعطين

When it was morning, he-asws ordered his-asws house manager to give me three Dinars. I took 
them and went out until I came to Ibn Bakhtusi, the Christian. I narrated the story to him.  

ء من الطبّ، و لا قرأته في كتاب و لا أعلم في دهرنا أعلم بكتب النصرانية من فلان قال فقال لي: و اّللّ ما أفهم ما تقول، و لا أعرفه في شي
 الفارسيّ فاخرج إليه.

He (the narrator) said, ‘He said to me, ‘By Allah-azwj, I neither understand what you are saying, 
nor do I recognise it in anything from the medicine, nor have I read it in any book, nor do I 
know in our age anyone more learned with the books of Christianity that so and so Persian, so 
go to him!’ 

 صرت الى فارس الى صاحبى فأخبرته الخبر،قال: فاكتريت زورقا الى البصرة، و أتيت الأهواز ثمّ 

He (the narrator) said, ‘I hired a boat to Al Basra, and I came to Al-Ahwaz. Then I came to 
Persian to my companion. I informed him the news.  

 قال فقال: أنظرنى أياما فأنظرته، ثمّ أتيته متقاضيا

He (the narrator) said, ‘He said, ‘He made me wait for days. I awaited him. Then I came to him 
demanding.  

 قال: فقال لي: ان هذا الذي تحكيه عن هذا الرجل فعله المسيح في دهره مرة.
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He (the narrator) said, ‘He said to me, ‘This which you have narrated about this man, the 
Messiah had done it during his-as era, once’’. 

دٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ الشَّريِفِ الْجرُْجَانِِ  قاَلَ: -22 بي مُحَمَّدٍ ع بِسُرَّ مَنْ رأََى وَ قَدْ  حَجَجْتُ سَنَةً فَدَخَلْتُ عَلَى أَ  يج، الخرائج و الجرائح رَوَى أَحَُْدُ بْنُ مُحَمَّ
ابُ نَا حَُلَُوا مَعِي شَ  ََ ََ أنَْ أقَُولَ ذَلِكَ ادْفَعْ مَا مَعَكَ إِ كَانَ أَصْ   الْمُبَارَكِ خَادِمِيلََ يْئاً مِنَ الْمَالِ فأََرَدْتُ أَنْ أَسْألََهُ إِلََ مَنْ أدَْفَ عُهُ فَ قَالَ قَ بْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Ahmad Bin Muhammad, from Ja’far Bin Al Shareef Al 
Jurjany who said,  

‘I performed Hajj one year. I entered to see Abu Muhammad-asws and Surmanray, and our 
companions had carried with me something from wealth. I wanted to ask him-asws whom I 
should be handing it over to. He-asws said before I would say that: ‘Hand over whatever is with 
you to my servant Al-Mubarak’.  

َْْجِ  قُ لْتُ بَ لَى قاَلَ فإَِنَّكَ فاً بَ عْدَ فَ رَ قاَلَ فَ فَعَلْتُ وَ خَرَجْتُ وَ قُ لْتُ إِنَّ شِيعَتَكَ بُِِرْجَانَ يَ قْرَءُونَ عَلَيْكَ السَّلًَمَ قاَلَ أَ وَ لَسْتَ مُنْصَرِ  َِكَ مِنَ ا ُْ إِلََ ا تَصِ
خِرِ في أوََّلِ النَّهَارِ فأََعْلِمْهُمْ أَنِ ِ أوَُافِيهِمْ في ذَلِكَ  مِنْ شَهْرِ رَبيِعٍ الْآ جُرْجَانَ مِنْ يَ وْمِكَ هَذَا إِلََ مِائَةٍ وَ سَبْعِيَن يَ وْماً وَ تَدْخُلُهَا يَ وْمَ الْجمُُعَةِ لثَِلًَثِ ليََالٍ يََْضِينَ 

 رِ النَّهَارِ الْيَوْمِ في آخِ 

He (the narrator) said, ‘I did so and came out, and I said, ‘Your-asws Shias at Jurjan convey the 
greetings to you-asws’. He-asws said: ‘Or will you be leaving after your being free from the Hajj?’ 
I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘You will come to Jurjan, one hundred and seventy days from this day 
of yours, and you shall enter it on the day of Friday on the third night past from the month of 
Rabbi Al-Akhar, in the beginning of the day. Let them know that I-asws shall be arriving to them 
during that day, at the end of the day.  

هِ الصَّلْتَ بْنَ الشَّريِفِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ لَدِكَ الشَّريِفِ ابْنٌ فَ وَ امْضِ راَشِداً فإَِنَّ اللَََّّ سَيُسَلِ مُكَ وَ يُسَلِ مُ مَا مَعَكَ فَ تَقْدَمُ عَلَى أهَْلِكَ وَ وُلْدِكَ وَ يوُلَدُ لِوَ  سَمِ 
ُ بِهِ وَ يَكُونُ مِنْ أوَْليَِائنِاَالشَّريِفِ وَ سَيَبْ   لُغُ اللََّّ

And continue reasonably, for Allah-azwj will be Keeping you safe and Keep safe whatever is 
with you. Proceed to your wife, and your children, and a son shall be born for your honourable 
son, so name him ‘Al-Salt Bin Al-Shareef Bin Ja’far Bin Al-Shareef, and Allah-azwj would Cause 
him to be an adult, and he would be from our-asws friends’.  

ُْ الْمَ  ََ الْجرُْجَانِِ  هُوَ مِنْ شِيعَتِكَ كَثِ اَعِي ْْ ُُْرجُِ إلِيَْهِمْ في السَّنَةِ مِنْ مَالهِِ أكَْثَرَ مِنْ مِائَةِ ألَْفِ  عْرُوفِ إِلََ أوَْليَِائِكَ فَ قُلْتُ ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ إِنَّ إِبْ راَهِيمَ بْنَ إِ
 دِرْهَمٍ وَ هُوَ أَحَدُ الْمُتَقَلِ بِيَن في نعَِمِ اللََِّّ بُِِرْجَانَ 

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Ibrahim Bin Ismail Al-Jurjany, he is from your-asws Shias. 
He is with a lot of kindness to your-asws friends. He extracts to them during the year, more than 
one hundred thousand Dirhams, and he is one of ones enjoying in the bounties of Allah-azwj at 
Jurjan’.  

ً قاَئِ فَ قَالَ شَكَرَ اللََُّّ لَِِبي إِ  ََفَرَ لهَُ ذُنوُبهَُ وَ رَََقَهُ ذكََراً سَوَِّ  ََ صَنِيعَهُ إِلََ شِيعَتِنَا وَ  اَعِي ْْ اقَ إِبْ راَهِيمَ بْنِ إِ ََ َْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  سَمِ  لًً سْ َْ لَهُ يَ قُولُ لَكَ ا َْْقِ  فَ قُ  بِا
 ابْ نَكَ أَحَُْدَ 
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He-asws said: ‘May Allah-azwj Thank Is’haq Ibrahim Bin Ismail of his doing to our-asws Shias and 
may Allah-azwj Forgive his sins for him and Grace him a sound male child, speaking with the 
truth. Tell him, Al-Hassan-asws Bin Ali-asws says to you: ‘Name your son as ‘Ahmad’’. 

ابُ نَا يهِ وَ حَجَجْتُ فَسَلَّمَنِِ اللََُّّ حَتََّّ وَافَ يْتُ جُرْجَانَ في يَ وْمِ الْجمُُعَةِ في أوََّلِ النَّهَارِ مِنْ شَهْرِ رَبِ فاَنْصَرَفْتُ مِنْ عِنْدِ  ََ عٍ الْآخِرِ عَلَى مَا ذكََرَهُ ع وَ جَاءَنِ أَصْ
مَامَ ع وَعَدَنِ أنَْ يُ وَافِيَ  َْدُوا في مَسَائِ يُ هَنِ ئُونِ ِ فَ وَعَدْتَُّمُْ أنََّ الْإِ بُوا لمَِا تََْتَاجُونَ إلِيَْهِ وَ ا  لِكُمْ وَ حَوَائِجِكُمْ كُلِ هَاكُمْ في آخِرِ هَذَا الْيَوْمِ فَ تَأَهَّ

I left from his-asws presence and performed Hajj. Allah-azwj Kept me safe until I arrived at Jurjan 
during the day of Friday in the beginning of the day of the month of Rabbi Al-Akhar, upon 
what he-asws had mentioned, and our companions came to me congratulating me. I promised 
them, ‘The Imam-asws has promised me that he-asws would be arriving to you all at the end of 
this day. Be prepared for whatever you are needy to and go early morning regarding your 
question and your needs, all of them!’ 

ا صَلَّوُا الظُّهْرَ وَ الْعَصْرَ اجْتَمَعُوا كُلُّهُمْ في دَاريِ فَ وَ اللََِّّ مَا شَعَرْنََ إِلاَّ وَ قَدْ وَافاَنََ  ََ  أبَوُ مُحَمَّدٍ  فَ لَمَّ َُْتَمِعُونَ فَسَلَّمَ هُوَ أوََّلًا عَلَيْنَا فاَسْتَقْبَلْنَاهُ ع فَدَخَ  إلِيَْنَا وَ نََْنُ 
 وَ قَ بَّلْنَا يَدَهُ 

When they had prayed Al-Zohr and Al-Asr Salat, all of them gathered in my house. By Allah-

azwj! We were not aware except and Abu Muhammad-asws had arrived. He-asws entered to see 
us and we had gathered. He-asws greeted first unto us. We received him-asws and kissed his-asws 
hand.  

دَ بِكُمْ عَهْداً وَ هَا يْتُ الظُّهْرَ وَ الْعَصْرَ بِسُرَّ مَ ثَُُّ قاَلَ إِنِ ِ كُنْتُ وَعَدْتُ جَعْفَرَ بْنَ الشَّريِفِ أنَْ أوَُافِيَكُمْ في آخِرِ هَذَا الْيَوْمِ فَصَلَّ  نْ رأََى وَ صِرْتُ إلِيَْكُمْ لُِِجَدِ 
 أنَََ قَدْ جِئْتُكُمُ الْآنَ فاَجْمَعُوا مَسَائلَِكُمْ وَ حَوَائِجَكُمْ كُلَّهَا

Then he-asws said: ‘I-asws had promised Ja’far Bin Al-Shareef that I-asws shall be arriving to you at 
the end of this day. So, I-asws prayed Al-Zohr and Al-Asr at Surmanray, and I-asws came to you, 
in order to renew a pact with you all. And here I-asws am, having come to you now! So, gather 
your questions and your needs, all of them!’ 

رٍ فاَدعُْ اللَََّّ لَهُ أنَْ يَ رُدَّ إلِيَْهِ عَيْنَيْهِ قاَلَ فَ هَاتهِِ فَمَسَحَ يبَ ببَِصَرهِِ مُنْذُ شَهْ فأََوَّلُ مَنِ ابْ تَدَأَ الْمَسْألََةَ لهَُ النَّضْرُ بْنُ جَابرٍِ قاَلَ ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ إِنَّ ابْنِِ جَابِراً أُصِ 
اًْ بيَِدِهِ عَلَ   ى عَيْنَيْهِ فَ عَادَ بَصِ

The first one to begin the questioning to him-asws was Al-Nazr Bin Jabir. He said, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! My son Jabir has been afflicted with his sight for months. Supplicate to 
Allah-azwj for him that He-azwj Returns his eyes to him’. He-asws said: ‘Bring him!’ He-asws wiped 
his-asws hand upon his eyes. His sight returned.  

مُْ إِلََ  َِ ٌَ يَسْألَُونهَُ حَوَائِجَهُمْ وَ أَجَا ٌَ فَ رَجُ مَ رَجُ َِ  مَا سَألَُوهُ حَتََّّ قَضَى حَوَائِجَ الْجمَِيعِ وَ دَعَ  ثَُُّ تَ قَدَّ ٍَْْ فاَنْصَرَفَ مِنْ يَ وْمِهِ ذَ كُ  .لِكَ ا لََمُْ ِِ

Then man by an came ahead asking him of their needs, and he-asws answered them to all what 
they had asked him-asws until he-asws had fulfilled entirety of the needs, and he-asws supplicated 
for them with goodness and left from that day of his-asws’’.391 

                                                      
391 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Al Hassan Bin Ali-asws, Ch 2 H 22 
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ُْْسَيْنِ بْنِ ََيْدِ بْنِ  -23 دٍ مِنْ دَارِ  لِيٍ  قَالَ:عَ قب، المناقب لابن شهرآشوب يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ عَلِيِ بْنِ ََيْدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ ا بْتُ أبََا مُحَمَّ َِ صَ
لُِهِِ  ََ ثَُُّ أذَِنَ ِِ فَدَخَلْتُ فأََعْطاَنِ مِائَ  الْعَامَّةِ إِلََ مَنْ َْ فَدَخَ ارِ وَ أرََدْتُ الِانْصِراَفَ قاَلَ أمَْهِ ا صَارَ إِلََ الدَّ تَِْ دِينَارٍ وَ قاَلَ اصْرفِْ هَا في ثََنَِ جَاريِةٍَ فإَِنَّ فَ لَمَّ

 جَاريَِ تَكَ فُلًَنةََ قَدْ مَاتَتْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, ‘(and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ali Bin Zayd Bin 
Ali Bin Al Huayn Bin Zayd Bin Ali who said,  

‘I accompanied Abu Muhammad-asws from the general house to his-asws house. When he-asws 
came to the house and I wanted to leave, he-asws said: ‘Wait’. He-asws entered, then permitted 
for me. I entered, and he-asws gave me two hundred Dinars and said: ‘Spend it in the price of 
a slave girl, for so and so slave girl of yours has died’.  

لُِِ وَ عَهْدِ  اَ أنَْشَطُ مَا كَانَتْ فَمَضَيْتُ فإَِذَا الْغُلًَمُ قاَلَ مَاتَتْ جَاريَِ تُكَ فُلًَنةَُ السَّاعَةَ قُ لْتُ مَا حَالَُاَوَ كُنْتُ خَرَجْتُ مِنَ الْمَنْ ََ شَربَِتْ مَاءً فَشَرقَِتْ قِ  ي ِِ ي
 .فَمَاتَتْ 

And I had gone out from the house and my dealing with her was as vigorous as could be. I 
went, and there was the slave. He said, ‘Your so and so slave girl died just now’. I said, ‘What 
is her situation?’ It was said, ‘She drank water. She turned red and died’’.392 

َْْسَنُ بْنُ ظَرِ  قب، المناقب -24 دْتُ الْكِتَابَ ِِِمَا إِلََ أَبي اخْتَلَجَ في صَدْريِ مَسْألَتََانِ وَ أرََ  يفٍ أنََّهُ قاَلَ:لابن شهرآشوب يج، الخرائج و الجرائح رَوَى ا
ََْلِسُهُ وَ أرََدْتُ أنَْ أَسْألََهُ عَنْ رقُْ يَةِ  مَُّى الر بِْعِ فأََ  مُحَمَّدٍ ع فَكَتَبْتُ أَسْألَهُُ عَنِ الْقَائمِِ بَِِ يَ قْضِي وَ أيَْنَ  ْْ مَُّى َْفَلْتُ ا ْْ  ذِكْرَ ا

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Al-Hassan Bin Zareyf 
who said,  

‘Two issues stirred in my chest, and I intended to write these to Abu Muhammad-asws. I wrote 
asking him-asws about Al-Qaimajtf, ‘With what will he-asws judge, and where would be his-asws 
seat?’ And I wanted to ask him-asws about ‘Al-Rabie’ fever. I neglected (forgot) mentioning the 
fever.  

 اسِ بعِِلْمِهِ كَقَضَاءِ دَاوُدَ ع وَ لَا يَسْأَلُ الْبَيِ نَةَ فَجَاءَ الْجوََابُ سَألَْتَ عَنِ الْقَائمِِ إِذَا قاَمَ يَ قْضِي بَيْنَ النَّ 

The answer came: ‘You asked about Al-Qaimajtf. When he-asws makes a stand, he-asws would 
judge between the people with his-asws knowledge, like the judgment of Dawood-as, and he-

asws will not ask for the proof’.  

مُومِ  َْ مَُّى الر بِْعِ فأَنُْسِيتَ فاَكْتُبْ وَرَقَةً وَ عَلِ قْهَا عَلَى الْمَ ْْ فَكَتَبْتُ وَ عَلَّقْتُ عَلَى  إبِرْاهِيمَ  لًماً عَلىَّ نَرُ كُونِ بَ رْداً وَ سَ  وَ كُنْتَ أرََدْتَ أَنْ تَسْأَلَ عَنِ ا
مُومِ فَبَْأََ. َْ  الْمَ

You wanted to ask about ‘Al-Rabie’ fever, but you forgot. Write a note and hang it upon the 
feverish one: “O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!” [21:69]’. I wrote and hung it upon 
the feverish, and he was cured’’.393 

                                                      
392 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Al Hassan Bin Ali-asws, Ch 2 H 23 
393 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Al Hassan Bin Ali-asws, Ch 2 H 24 
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اَرثِِ الْقَُْوِينِِِ  قاَلَ:لابن شهرآشوب يج، الخرائ قب، المناقب -25 ْْ مَنْ رأََى وَ كَانَ أَبي يَ تَعَاطَى الْبَيْطَرةََ  كُنْتُ مَعَ أَبي بِسُرَّ   ج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ ا
ٌَ لََْ يُ رَ مِثْلُهُ حُسْناً وَ كِبْْاً وَ  دٍ وَ كَانَ عِنْدَ الْمُسْتَعِيِن بَ غْ   الرُّوَّاضَ فَ لَمْ تَكُنْ لََمُْ حِيلَةٌ في ركُُوبِهِ كَانَ يََنَْعُ ظَهْرَهُ وَ اللِ جَامَ وَ جَمَعَ   في مَرْبِطِ أَبي مُحَمَّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al jaraih’ – It is reported from Ahmad Bin Al 
Haris Al Qazwiny who said,  

‘I was with my father at Surmanray, and my father used to take veterinary medicine in a stable 
of Abu Muhammad-asws, and there was mule with Al-Mustaeen (caliph), the like of it had not 
been seen in beauty and largeness, and it would prevent its back (to be ridden), and the reins, 
and the trainer gathered, but there did not happen to be any means for them in riding it.  

َُِي َْْسَنِ ابْنِ الر ضَِا حَتََّّ  ارَ لََ ءَ فإَِمَّا أَنْ يَ ركَْبَهُ وَ إِمَّا يَ قْتلَُهُ فَ بَعَثَ إِ فَ قَالَ لَهُ بَ عْضُ ندَُمَائهِِ أَ لَا تَ بْعَثُ إِلََ ا ََ الدَّ ا دَخَ  أَبي مُحَمَّدٍ ع وَ مَضَى مَعَهُ أَبي فَ لَمَّ
ارِ فَ وَضَعَ يَدَهُ عَلَى كَتِفِهِ  نِ الدَّ َْ َِ وَاقِفاً في صَ  نَظَرَ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع إِلََ الْبَغْ

One of his drinking companions said to him, ‘Will you not send a message to Abu Al-Hassan-

asws Ibn Al-Reza-asws until he-asws comes? Either he-asws would ride it or he-asws would be killed’. 
He sent for Abu Muhammad-asws, and my father went with him. When he-asws entered the 
house, Abu Muhammad-asws looked at the mule standing in the courtyard of the house. He-

asws placed his-asws hand upon its shoulder.  

ََ فَ قَالَ أبَوُ مُحَمَّدٍ  َُ ثَُُّ صَارَ إِلََ الْمُسْتَعِيِن فَ رَحَّبَ بِهِ وَ قاَلَ أَلجِْمْ هَذَا الْبَغْ دٍ فَ قَامَ أبَوُ مُحَمَّدٍ قَالَ الْمُسْتَعِيُن أَلجِْمْهُ أنَْتَ ََّ ع لَِِبي أَلجِْمْهُ ف َ فَ عَرقَِ الْبَغْ  أبََا مُحَمَّ
ََْلِسِهِ   فَ وَضَعَ طيَْلَسَانهَُ فأََلْجمََهُ ثَُُّ رَجَعَ إِلََ 

The mule sweated, then came to Al-Mustaeen. He welcomed it and said, ‘Rein this mule!’ Abu 
Muhammad-asws said to my father, ‘Rein it!’ Al-Mustaeen said, ‘You-asws rein it, O Abu 
Muhammad-asws!’ Abu Muhammad-asws got up and placed his-asws pallium and reined it, then 
returned to his-asws seat. 

دٍ أَسْرجِْهُ فَ قَالَ أبَوُ مُحَمَّدٍ لَِِبي أَسْرجِْهُ فَ قَالَ الْمُسْتَعِيُن أَسْرِ  دٍ فَ قَامَ أبَوُفَ قَالَ ََّ أبََا مُحَمَّ  مُحَمَّدٍ ع ثََنيَِةً فأََسْرَجَهُ وَ رَجَعَ  جْهُ أنَْتَ ََّ أبََا مُحَمَّ

He said, ‘O Abu Muhammad-asws, Saddle it!’ Abu Muhammad-asws said to my father: ‘Saddle it!’ 
Al-Mustaeen said, ‘You-asws saddle it, O Abu Muhammad-asws!’ Abu Muhammad stood upon 
for a second time, saddled it and returned.  

ِْْ أَنْ يََتَْنِعَ عَلَيْهِ ثَُُّ ركََضَهُ في  ََ ارِ ثَُُّ حََُ فَ قَالَ تَ رَى أَنْ تَ ركَْبَهُ قاَلَ نَ عَمْ فَ ركَِبَهُ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع مِنْ   فَ رَجَعَ إلِيَْهِ   نَ َُلَ لَهُ عَلَى الَْمَْلَجَةِ فَمَشَى أَحْسَنَ مَشْيٍ ثَُُّ  الدَّ

He said, ‘Do you-asws view (think) you-asws can ride it?’ He-asws said: ‘Yes’. Abu Muhammad-asws 
rode it from without it prevented upon him-asws. Then he-asws sprinted it in the house, then 
walked it. It walked an excellent walk. Then he-asws descended and returned to him.  

مِنِيَن فَ قَالَ أبَوُ مُحَمَّدٍ لَِِبي خُذْهُ فأََخَذَهُ وَ قاَ َْ ُْ الْمُ  .دَهُ فَ قَالَ الْمُسْتَعِيُن قَدْ حَُلََكَ عَلَيْهِ أمَِ
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Al-Mustaeen said, ‘Commander of the faithful had carried you-asws upon it’. Abu Muhammad-

asws said to my father: ‘Take it and lead it’’.394 

ُْْسَيْنِ بْنِ ََيْدِ بْنِ عَلِيٍ  قاَ قب، المناقب -26 يََْدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ ا كَانَ ِِ فَ رَسٌ وَ كُنْتُ بِهِ   :لَ لابن شهرآشوب يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ 
ََ فَ رَسُكَ قُ لْتُ هُوَ ذَا عَلَى باَ مُعْجَباً أكُْ  دٍ ع يَ وْماً فَ قَالَ مَا فَ عَ ََ الْمَسَاءِ إِنْ قَدَرْتَ  بِكَ الْآنَ ثِرُ ذكِْرَهُ في الْمَجَالِسِ فَدَخَلْتُ عَلَى أَبي مُحَمَّ فَ قَالَ اسْتَبْدِلْ بِهِ قَ بْ

ََ عَلَيْنَا دَا رْ ذَلِكَ وَ دَخَ ََخِ  ٌَ فاَنْ قَطَعَ الْكَلًَمُ عَلَى مُشٍَْْ لَا تُ   خِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ali Bin Zayd Bin Ali Bin 
Al-Husayn Bin Zayd Bin Ali who said,  

‘There was a horse for me, and I was fascinated by it, frequently mentioning it in the 
gatherings. I entered to see Abu Muhammad-asws one day. He-asws said: ‘What happened to 
your horse?’ I said, ‘Here it is, at your-asws door now!’ Replace it before the evening if you are 
able upon the buying. Do not delay that’, and someone entered, and he-asws terminated the 
talk.  

راً وَ مَضَيْتُ إِلََ مَنُِِِْ فأََخْبَْْتُ أَخِي بِذَلِكَ فَ قَالَ لَا أدَْريِ مَا أقَُولُ في هَذَا تُ بِهِ  قاَلَ فَ قُمْتُ مُتَفَكِ  َْ ََ ا صَلَّيْتُ الْعَتَمَةَ جَاءَنِ السَّائِسُ وَ قاَلَ  وَ شَ فَ لَمَّ
َْتَمَمْتُ وَ عَلِمْتُ أنََّهُ عَََّ هَذَا بِذَلِكَ الْقَوْلِ نَ فَقَ فَ رَ   سُكَ السَّاعَةَ فاَ

He (the narrator) said, ‘I stood thinking and went to my house. I informed my brother with 
that. He said, ‘I don’t know what to say regarding this’, and I was miserly with it. When I had 
prayed the evening Salat, the chief came and said, ‘Your horse just died right now’. I was 
saddened and knew that he had meant this one with that word. 

ََ أَنْ أَتَََدَّثَ بِشَيْ ثَُُّ دَخَلْتُ عَلَى أَبي مُحَمَّدٍ ع مِنَ الْغَدِ وَ أقَُولُ في نَ فْسِي ليَْتَهُ أَخْلَ  َُلًَمُ أعَْطِهِ بِرْذَوْنَِ الْكُمَيْتَ فَ عَلَيَّ دَابَّةً فَ قَالَ قَ بْ ُُْلِفُ عَلَيْكَ ََّ  ءٍ نَ عَمْ 
 ثَُُّ قاَلَ هَذَا أَخَُْْ مِنْ فَ رَسِكَ وَ أطَْوَلُ عُمُراً وَ أوَْطأَُ.

Then I entered to see Abu Muhammad-asws the next morning, and I was saying within myself, 
‘If only I had replaced an animal for me’. He-asws said before I could narrate with anything: 
‘Yes, we-asws shall replace upon you. O slave! Give him my-asws horse Al-Kumeyt!’ Then he-asws 
said: ‘This is better than your horse, and longer-living, and more treading’’.395 

بَْ  لابن شهرآشوب يج، الخرائج و الجرائح رَوَى أبَوُ هَاشِمٍ الْجعَْفَريُِّ قاَلَ: قب، المناقب -27 ْْ ةَ الْقَيْدِ فَكَتَبَ شَكَوْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع ضِيقَ ا سِ وَ شِدَّ
ََِّ أنَْتَ تُصَلِ ي الظُّ  جْنِ وَقْتَ الظُّهْرِ فَصَلَّيْتُ في مَنُِِِْ إِ لُِِكَ فأَُخْرجِْتُ عَنِ السِ   -هْرَ في مَنْ

(The book) of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Hashim Al Ja’fary who said,  

‘I complained to Abu Muhammad-asws of the narrowness of the prison and the difficulties of 
shackles. He-asws wrote to me: ‘You shall be praying Al-Zohr Salat in your house’. I was taken 
out from the prison at the time of Al-Zohr and I prayed Salat in my house’.  
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ََِّ بِاِوَ كُنْتُ مُضَيَّقاً فأََرَدْتُ أَنْ أطَْ  هَ إِ ا صِرْتُ إِلََ مَنُِِِْ وَجَّ يَيْتُ فَ لَمَّ َْ ََِّ إِذَا كَانَتْ لَكَ حَاجَةٌ ئَ لُبَ مِنْهُ مَعُونةًَ في الْكِتَابِ الَّذِي كَتَبْتُهُ فاَسْتَ ةِ دِينَارٍ وَ كَتَبَ إِ
يِ وَ اطْلُبْهَا تََتْيِكَ عَلَى مَا تَُِبُّ أنَْ تََتْيَِ  َْ  .كَ فَلًَ تَسْتَ

And I was (financially) constrained and I wanted to seek assistance from him-asws in the letter 
which I had written to him-asws, but I was too embarrassed. When I came to be in my house, 
he-asws sent one hundred Dinars to me and wrote to me: ‘Whenever there is a need for you, 
then do not be embarrassed, and seek it. I-asws shall give you-asws upon what you like me to 
give to you-asws’’.396 

عْتُ أَ  لابن شهرآشوب يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَبي حََُُْةَ نُصٍَْْ الْخاَدِمِ قاَلَ: قب، المناقب -28 َِْ َْْ ََ هَُمْ بلُِغَاتَِّمِْ بَا مُحَمَّدٍ ع  ْْ ََ َِلْمَانهَُ وَ   مَرَّةٍ يُكَلِ مُ 
َْْسَنِ وَ لَا رَآهُ  حَدٍ حَتََّّ قَضَىوَ فِيهِمْ رُومٌ وَ تُ رْكٌ وَ صَقَالبَِةٌ فَ تَعَجَّبْتُ مِنْ ذَلِكَ وَ قُ لْتُ هَذَا وُلِدَ بِالْمَدِينَةِ وَ لََْ يَظْهَرْ لَِِ   أَحَدٌ فَكَيْفَ هَذَاأبَوُ ا

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Hamza 
Nuseyr the servant who said,  

‘I heard Abu Muhammad-asws more than once talking to his-asws servants and others in their 
own language, and among them were Romans, and Turks, and Saqalites. I was surprised from 
that and said, ‘This one was born at Al-Medina and did not appear to anyone until Abu Al-
Hassan-asws had passed away, nor had anyone seen him-asws. So how can this be?’ 

تَهُ مِنْ بَيْنِ سَائرِِ خَلْقِهِ وَ أَعْطاَهُ مَ أُحَ  َ حُجَّ ََ عَلَيَّ وَ قاَلَ إِنَّ اللَََّّ بَينَّ ذََا نَ فْسِي فأَقَْ بَ ثُ ِِ َِ  شَ دِ  وََادِثَ وَ لَوْ يْ عْرفَِةَ كُ ْْ ءٍ فَ هُوَ يَ عْرِفُ اللُّغَاتِ وَ الِْنَْسَابَ وَ ا
ُْْجَّةِ  جُوجِ فَ رْقٌ  لَا ذَلِكَ لََْ يَكُنْ بَيْنَ ا َْ  .وَ الْمَ

I was discussing with this myself and he-asws turned to me and said: ‘Allah-azwj has Clarified His-

azwj Divine Authority from between rest of His-azwj creatures and has Given him-asws the 
understanding of all things. He-asws knows the languages, and the lineages, and the newly 
occurring events. And had it not been that there would have been no difference between the 
Divine Authority and the subjects’’.397 

لُِِ أنََّ أبََا مُحَمَّدٍ ع سُلِ مَ إِلََ نَِْرِ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ  -29 كَ وَ ذكََرَتْ عِبَادَتَهُ وَ صَلًَحَهُ وَ أَنِ ِ يرٍ فَ قَالَتْ لَهُ امْرأَتَهُُ اتَّقِ اللَََّّ فإَِنَّكَ لَا تَدْريِ مَنْ في مَنْ
بَاعِ   أَخَافُ عَلَيْكَ مِنْهُ فَ قَالَ لََِرْمِيَنَّهُ بَيْنَ السِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

It is reported that Abu Muhammad-asws was hand over to be sacrificed. His wife said to him, 
‘Fear Allah-azwj, for you don’t know who is in your house!’ - and she mentioned his-asws worship, 
and his-asws righteousness – ‘And I fear upon you from him-asws’. He said, ‘I shall throw him-asws 
between the lions!’ 

َْْ ثَُُّ اسْتَأْذَنَ في ذَلِكَ فَأُذِنَ لَهُ فَ رَمَى بِهِ إلِيَْهَا وَ لََْ يَشُكُّوا في أَكْلِهَا لَهُ فَ نَظَرُوا إِلََ الْمَ   .اجِهِ الَ فَ وَجَدُوهُ قاَئمِاً يُصَلِ ي وَ هِيَ حَوْلَهُ فأََمَرَ بِِِخْرَ وْضِعِ ليَِعْرفُِوا ا

Then he sought permission regarding that, and it was permitted for him, so he-asws was thrown 
to them, and they had not doubt in their devouring him-asws. They looked at the place in order 
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to know the state, and they found him-asws standing, praying Salat, and they (lions) were 
around him-asws, so he ordered with bringing him-asws out’’.398 

ثَ نَا الْمَالِكِيُّ عَنِ ابْنِ الْفُراَتِ  -30 داً في الشَّارعِِ وَ كُنْتُ أَشْتَهِي تُ بِالْعَسْكَرِ قَاعِ كُنْ    قاَلَ:يج، الخرائج و الجرائح رَوَى أبَوُ سُلَيْمَانَ دَاوُدُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَ حَدَّ
دٍ فاَرسِاً فَ قُلْتُ تَ راَنِ أرََُْقُ وَلَداً فَ قَالَ بِرأَْسِهِ نَ عَمْ  ََ أبَوُ مُحَمَّ َ ابْ نَةٌ.فَ قُلْتُ ذكََراً فَ قَا الْوَلَدَ شَهْوَةً شَدِيدَةً فأَقَْ بَ  لَ بِرأَْسِهِ لَا فَ وُلِدَتْ ِِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Suleyman Dawood Bin Abdullah who said, ‘It is 
narrated to us by Al Maliky, from Ibn Al Furat who said,  

‘I was at Al-Askar, seated in the street, and I was desirous to the son with intense desire. Abu 
Muhammad-asws came riding a horse. I said, ‘Do you-asws view I would be Graced a child?’ He-

asws said by his-asws head, ‘Yes’. I said, ‘A male?’ He-asws said by his-asws head, ‘No!’ A daughter 
was born to me’’.399 

يُِدَ الْمَعْرُوفِ بِابْنِ رمش قاَلَ:يج، الخرائج و الجرائح رَوَى أبَوُ سُلَيْمَانَ عَنْ عَلِيِ   -31 ََّ ابْنِِ أَحَُْدُ وَ ركَِبْتُ  بْنِ يَ  بِالْعَسْكَرِ وَ هُوَ ببَِغْدَادَ فَكَتَبْتُ إِلََ اعْتَ
ٍَ كِتَاباً فَمَاتَ الِابْنُ  َِ  أَجَ عَاءَ فَخَرجََ تَ وْقِيعُهُ أَ وَ مَا عَلِمَ لِكُ دٍ أَسْألَهُُ الدُّ  .أَبي مُحَمَّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Suleyman, from Ali Bin Yazeed, well-known as Ibn 
Ramsh who said,  

‘My son Ahmad fell sick, and I rode to Al-Askar, and he-asws was at Baghdad. So I wrote to Abu 
Muhammad-asws asking him-asws for the supplication. His-asws signed note came out: ‘And don’t 
you know that there is a Prescribed term for every death?’ The son died’’.400 

مُودِيُّ قاَلَ: -32 َْ ُ وَلَداً وَ أَصْبَْكََ عَلَيْهِ اءَ أَِنَْ أرََُْقَ وَ كَتَبْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع أَسْألَهُُ الدُّعَ   يج، الخرائج و الجرائح رَوَى أبَوُ سُلَيْمَانَ الْمَ لَداً فَ وَقَّعَ رَََقَكَ اللََّّ
 .فَ وُلِدَ ِِ ابْنٌ وَ مَاتَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Suleyman Al Mahmoudy who said,  

‘I wrote to Abu Muhammad-asws asking him-asws for the supplication that I should be Graced a 
child. He-asws wrote: ‘Allah-azwj shall Grace you a child and Cause you to be patient upon him’. 
A son was born for me and died’’.401 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ  -33 بَُّْكَ أََِنْ يَدْعُوَ أنَْ أرََُْقَ وَلَداً مِنْ بنِْتِ عَمٍ  كَتَبْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع أَسْألَهُُ التَّ   الَْمَْدَانِِ  قاَلَ: يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ مُحَمَّ
ُ ذكُْراَنًَ فَ وُلِدَ ِِ أرَْبَ عَةٌ.  ِِ فَ وَقَّعَ رَََقَكَ اللََّّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Muhammad Bin Ali Bin Ibrahim Al Hamdany who said,  

‘I wrote to Abu Muhammad-asws asking him for the Blessings with that he-asws should supplicate 
that I be Graced a child from a daughter of an uncle of mine. He-asws wrote: ‘Allah-azwj will Grace 
you males’. Four were born for me’’.402 
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دٍ ع يَ وْمَ رُ  قاَلَ: يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ حَلَبٍِ  -34 كُوبِهِ فَخَرجََ تَ وْقِيعُهُ أَلَا لَا يُسَلِ مَنَّ اجْتَمَعْنَا بِالْعَسْكَرِ وَ تَ رَصَّدْنََ لَِِبي مُحَمَّ
مِنُونَ عَلَى أنَْ فُسِكُمْ  عَلَيَّ أَحَدٌ  َْ ََِّ بيَِدِهِ وَ لَا يوُمِئُ فإَِنَّكُمْ لَا تُ  ُْ إِ  وَ لَا يُشِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ali Bin Ja’far, from Halby who said,  

‘We gathered at Al-Askar and we lied in wait for Abu Muhammad-asws on the day of his-asws 
riding. His-asws signed letter came out: ‘Indeed! No one should greet unto me-asws nor indicate 
towards me-asws with his hand, nor gesture. As for you all, there is no safety upon yourselves’. 

َْْعُ مِنْهُ أوَْ أرََى مِنْهُ فَ تُ مِنْ أيَْنَ أنَْتَ قاَلَ مِنَ الْمَدِينَةِ قُ لْتُ مَا تَصْنَعُ هَاهُنَا قاَلَ اخْتَلَفُوا عِنْدَنََ في أَبي مُحَمَّدٍ ع قاَلَ وَ إِلََ جَانِبِ شَاب  فَ قُلْ  جِئْتُ لَِِراَهُ وَ أَ
 دَلَالَةً ليَِسْكُنَ قَ لْبِ وَ إِنِ ِ لِوُلْدِ أَبي ذَرٍ  الْغِفَاريِ ِ 

He (the narrator) said, ‘And there was a youth to my side. I said, ‘Where are you from?’ He 
said, ‘From Al-Medina’. I said, ‘What are you doing over here?’ He said, ‘They have differed 
among us regarding Abu Muhammad-asws, so I came to see him-asws and listen from him-asws or 
see evidence from him-asws in order to settle my heart, and I am a son (progeny) of Abu Zarr 
Al-Ghifari-ra’. 

ا حَاذَانََ نَظَرَ إِلََ  َِفَاريِ  أنَْتَ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ مَا فَ عَلَتْ أمُُّكَ حُدو الشَّابِ  الَّذِي  فَ بَيْنَمَا نََْنُ كَذَلِكَ إِذْ خَرجََ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع مَعَ خَادِمٍ لَهُ فَ لَمَّ ية بَِِنْبِ فَ قَالَ أَ 
ةٌَ وَ مَرَّ  ِْ  فَ قَالَ صَا

While we were like that when Abu Muhammad-asws came out with a servant of his-asws. When 
he-asws was parallel to us, he-asws looked at the youth who was by my side. He-asws said: ‘Are 
you of a Ghifary (progeny)?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘What happened to your mother 
Hamdawiya?’ He said, ‘She is healthy’. And he-asws passed on. 

ََ الْيَوْمِ قاَلَ لَا قُ لْتُ فَ يَنْفَعُكَ هَذَا قاَلَ وَ دُونَ هَذَا.فَ قُلْتُ للِشَّابِ  أَ كُنْتَ رأَيَْ تَهُ قَطُّ وَ عَرَفْ تَهُ بِوَ   جْهِهِ قَ بْ

I said to the youth, ‘Have you seen him-asws all and knew him-asws by his-asws face before today?’ 
He said, ‘No’. I said, ‘So this benefits you’. He said, ‘And (even) less than this’’.403 

َِ السَّيْبِ سِيمَاهُ الخَُْْْ  يج، الخرائج و الجرائح رَوَى يَْْيََى ب بْنُ الْمَرَُْبَانِ قاَلَ: -35 ٍَ مِنْ أَهْ مَامَةِ فَ  -الْتَقَيْتُ مَعَ رَجُ عَُِهُ في الْإِ أَخْبََْنِ أنََّهُ كَانَ لَهُ ابْنُ عَمٍ  يُ نَا
هِِ فَ قُلْتُ لَا أقَُولُ بِهِ أوَْ أرََى مِنْهُ عَلًَمَةً  وَ الْقَوْلِ في أَبي مُحَمَّدٍ ع وَ  ْْ ََ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Yahya Bin Marzuban who said,  

‘I met with a man from the people of Al-Sayb, named as ‘Al-Khayr’. He informed me that there 
was a cousin of his disputing with him regarding the Imamate and the word regarding Abu 
Muhammad-asws and other. I said, ‘I shall not say (believe) in him-asws I see a sign from him-

asws’.  

ََ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع فَ قُلْتُ في   وَ رَدَّهُ قُ لْتُ بِهِ  نَ فْسِي مُتَعَنِ تاً إِنْ مَدَّ يَدَهُ إِلََ رأَْسِهِ فَكَشَفَهُ ثَُُّ نَظَرَ فَ وَرَدْتُ الْعَسْكَرَ في حَاجَةٍ فأَقَْ بَ
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I arrived at Al-Askar regarding a need. Abu Muhammad-asws came. I said within myself 
obstinately, ‘If he-asws were to extend his-asws hand to his-asws head and uncover it, then looks 
and return it, I shall say (believe) in him-asws’.  

ا حَاذَانِ مَدَّ يَدَهُ إِلََ رأَْسِهِ فَكَشَفَهُ ثَُُّ بَ رَقَ عَيْنَيْهِ فيَّ ثَُُّ رَدَّهَُاَ ثَُُّ قاَلَ ََّ يَْْ  ََ ابْنُ عَ فَ لَمَّ عَُِهُ في يََى ب مَا فَ عَ كَ الَّذِي تُ نَا اً قاَلَ لَا مِ  ِْ مَامَةِ قُ لْتُ خَلَّفْتُهُ صَا  الْإِ
عَِْهُ ثَُُّ مَضَى.  تُ نَا

When he-asws was parallel to me, he-asws extended his-asws hand to his-asws head and uncovered 
it. Then he-asws flashed his-asws eyes in me, then returned them, then said: ‘O Yahya! What 
happened with your cousin who you were contending with regarding the Imamate?’ I said, ‘I 
left him behind healthy’. He-asws said: ‘Do no dispute with him’. Then he-asws continued’’.404 

عَاءَ لِذَلِكَ فَكَتَبَ انَ ِِ عَلَى ابْنِ عَمِ ي عَشَرَةُ آلَافِ دِرْهَمٍ فَكَتَبْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع أَسْألَُ كَ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنِ ابْنِ الْفُراَتِ قاَلَ: -36 هُ الدُّ
ََِّ أنََّهُ راَد  عَلَيْكَ مَالَكَ وَ هُوَ مَيِ تٌ بَ عْدَ جُمْعَةٍ   إِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ibn Al Furaat who said,  

‘There were ten thousand Dirhams for me upon my cousin. I wrote to Abu Muhammad-asws 
asking him-asws for the supplication for that. He-asws wrote to me: ‘Your wealth would be 
returned to you, and he would be dead after Friday’.  

كَ مَالَهُ مَّدٍ ع في النَّوْمِ ف َ قاَلَ فَ رَدَّ عَلَيَّ ابْنُ عَمِ ي مَاِِ فَ قُلْتُ مَا بَدَا لَكَ في رَدِ هِ وَ قَدْ مَنَعْتَنِيهِ قاَلَ رأَيَْتُ أبََا محَُ   .قَالَ إِنَّ أَجَلَكَ قَدْ دَنََ فَ رُدَّ عَلَى ابْنِ عَمِ 

He (the narrator) said, ‘My cousin returned my wealth to me. I said, ‘What changed for you in 
returning it, and you had refused?’ He said, ‘I saw Abu Muhammad-asws in the dream. He-asws 
said: ‘Your death had drawn near, so return to your cousin his money’’.405 

َْْسَنِ بْنِ سَابوُرَ قاَلَ:لابن شهرآشوب يج قب، المناقب -37 طَ النَّاسُ بِسُرَّ مَنْ  ، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا َِ ِْ قُ َْْسَنِ الَِْخِ  رأََى في ََمَنِ ا
َُْرُجُوا إِلََ الِاسْتِسْقَاءِ فَخَرَجُوا ثَلًَ  ََ الْمَمْلَكَةِ أنَْ  اَجِبَ وَ أهَْ ْْ مٍ مُتَوَاليَِةٍ إِلََ الْمُصَلَّ ع فأََمَرَ الْخلَِيفَةُ ا فَخَرجََ الْجاَثلَِيقُ في الْيَوْمِ  ى وَ يَدْعُونَ فَمَا سُقُواثةََ أََّّ

ا مَدَّ يَدَهُ هَطلََتِ ا راَءِ وَ مَعَهُ النَّصَارَى وَ الرُّهْبَانُ وَ كَانَ فِيهِمْ راَهِبٌ فَ لَمَّ َْ  لسَّمَاءُ بِالْمَطَرِ الرَّابِعِ إِلََ الصَّ

(The books) of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ali Bin Al-Hassan Bin Sabour 
who said,  

‘The people were in drought at Surmanray in the era of Al-Hassan-asws the last. The caliph 
ordered the guards and the people of his kingdom to go out to pray for the rain. They went 
out for three days consecutively to the prayer mat, and they were supplicating, but they were 
not quenched. The Catholic came during the fourth day to the desert, and with him were the 
Christians and the monks, and there was a particular monk among them. When he extended 
his hands, the sky burst with the rain.  
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َْْسَنِ ع وَ  بُوا وَ صَبَوْا إِلََ دِينِ النَّصْراَنيَِّةِ فأَنَْ فَذَ الْخلَِيفَةُ إِلََ ا كَ فَ قَدْ ا كَانَ مَحْبُوساً فَ فَشَكَّ أَكْثَرُ النَّاسِ وَ تَ عَجَّ َْْقْ أمَُّةَ جَدِ  سْتَخْرَجَهُ مِنْ مَحْبَسِهِ وَ قاَلَ ا
 هَلَكَتْ 

Most of the people doubted and they were astounded, and they poured to the Christian 
religions. The caliph sent for Abu Al-Hassan-asws, and he-asws was in prison. He brought him-asws 
out from his-asws prison and said: ‘Join the community of your-asws grandfather-saww for it is 
being destroyed!’  

ُ تَ عَالََ فَخَرجََ الْجاَثلَِيقُ في الْيَوْمِ الثَّ  َُ الشَّكِ  إِنْ شَاءَ اللََّّ يُِ ا بَصُرَ هْبَ الِثِ وَ الرُّ فَ قَالَ إِنِ ِ خَارجٌِ في الْغَدِ وَ مُ ابِهِ فَ لَمَّ ََ َْْسَنُ ع في نَ فَرٍ مِنْ أَصْ انُ مَعَهُ وَ خَرجََ ا
 بَعَيْهِ بِالرَّاهِبِ وَ قَدْ مَدَّ يَدَهُ أمََرَ بَ عْضَ مَِاَليِكِهِ أنَْ يَ قْبِضَ عَلَى يَدِهِ الْيُمََّْ وَ يََْخُذَ مَا بَيْنَ إِصْ 

He-asws said: ‘I-asws shall be going out in the morning and remove the doubt if Allah-azwj the 
Exalted so Desires. The Catholic came out during the third day, and the monks were with him, 
and Al-Hassan-asws came out among a number of his-asws companions. When he-asws sighted the 
monk, and he was extending his hands, he-asws instructed one of his slaves to grab his right 
hand and seize whatever was between his fingers.  

َْْسَنُ ع بيَِدِهِ ثَُُّ قاَلَ لَهُ اسْتَسْقِ الْآ  ََ وَ أَخَذَ مِنْ بَيْنِ سَبَّابَ تَيْهِ عَظْماً أَسْوَدَ فأََخَذَهُ ا ى وَ كَانَ السَّمَاءُ مُتَغَيِ ماً فَ تَقَشَّعَتْ وَ طلََعَتِ الشَّمْسُ فاَسْتَسْقَ  نَ فَ فَعَ
 بَ يْضَاءَ 

He did so and seized a black bone from between his two index fingers. Al-Hassan-asws took it 
in his-asws hand, then said to him: ‘Pray for rain now!’ He prayed for rain, and the sky was 
cloudy. It dissipated, and the sun emerged, bright. 

ٌَ مَرَّ بِقَبِْْ نَبٍِ  مِنَ الِْنَبِْيَاءِ  دٍ قاَلَ ع هَذَا رَجُ عَظْمِ نَبٍِ  إِلاَّ وَ هَطلََتِ السَّمَاءُ  عَظْمُ وَ مَا كُشِفَ مِنْ فَ وَقَعَ إِلََ يَدِهِ هَذَا الْ فَ قَالَ الْخلَِيفَةُ مَا هَذَا الْعَظْمُ ََّ أبََا مُحَمَّ
 بِالْمَطَرِ.

The caliph said, ‘What is this bone, O Abu Muhammad-asws?’ He-asws said: ‘This man had passed 
by a grave of a Prophet-as from the Prophets-as, and this bone fell into his hands, and no bone 
of a Prophet-as would be uncovered except and the sky would burst with the rain’’.406 

بََشِيُّ قاَلَ: -38 ْْ ثَ نَا أبَوُ الْقَاسِمِ ا َُورُ الْعَسْكَرَ في شَعْبَانَ في   يج، الخرائج و الجرائح رَوَى أبَوُ سُلَيْمَانَ قاَلَ حَدَّ ُْْ كُنْتُ أَ َُورُ ا سَيْنَ ع في النِ صْفِ  أوََّلِهِ ثَُُّ أَ
َُورهُُ في شَعْبَانَ  ََ شَعْبَانَ وَ ظنََنْتُ أَنِ ِ لَا أَ نِيَن وَرَدْتُ الْعَسْكَرَ قَ بْ ا كَانَ في سَنَةٍ مِنَ السِ  ََ شَ فَ لَمَّ ا دَخَ َُورُهَا وَ خَرَجْتُ إِلََ  فَ لَمَّ َََِّرَةً كُنْتُ أَ عْبَانُ قُ لْتُ لَا أدَعَُ 

 الْعَسْكَرِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wal Al Jaraih’ – It is reported by Abu Suleyman who said, ‘It is narrated to us by Abu Al 
Qasim Al Habashy who said,  

‘I used to visit Al-Askar during Shaban in his beginning, then I would visit Al-Husayn-asws in the 
middle (15th). When it was during a year from the years, I arrived at Al-Askar before Shaban 
and I thought I will not visit him-asws in Shaban. When Shaban entered, I said, ‘I will not leave 
visitation (which) I have been visiting, and I went out to Al-Askar. 
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َََِّرَ  وَ كُنْتُ إِذَا ا كَانَ في هَذِهِ الْمَرَّةِ قُ لْتُ أَجْعَلُهَا  لُِِ أُحِبُّ ةً خَالِصَ وَافَ يْتُ الْعَسْكَرَ أعَْلَمْتُهُمْ بِرقُْ عَةٍ أوَْ رسَِالَةٍ فَ لَمَّ هَِا وَ قُ لْتُ لِصَاحِبِ الْمَنْ ْْ ةً لَا أَخْلِطُهَا بِغَ
 أنَْ لَا تُ عْلِمَهُمْ بِقُدُومِي

And I, whenever I arrived at Al-Askar, I would let them know with a note or a message. When 
it was during this time, ‘I said, ‘I shall make it to be a sincere visitation, not mingling it with 
something else’, and I said to owner of the house, ‘I would love it if you do not let them know 
of my arrival’.  

باً وَ يَ قُولُ  لُِِ بِدِينَارَيْنِ وَ هُوَ يَ تَبَسَّمُ مُتَعَجِ  ا أقََمْتُ ليَْلَةً جَاءَنِ صَاحِبُ الْمَنْ َْ لَهُ  فَ لَمَّ بََشِيِ  وَ قُ ْْ َ ادْفَ عْهُمَا إِلََ ا ِِ ََ ينَارَيْنِ وَ قِي ذََيْنِ الدِ  ِِ ََِّ كَانَ  مَنْ  بعُِثَ إِ
ُ في حَاجَتِهِ   .في طاَعَةِ اللََِّّ كَانَ اللََّّ

When I had stayed a night, the owner of the house came to me with two Dinars, and he was 
smiling surprisedly and saying, ‘These two Dinars have been sent to me, and it was said to me, 
‘Hand these to the Ethiopian, and say to him: ‘The one who was in the obedience of Allah-azwj, 
Allah-azwj would be there regarding his-asws needs’’.407 

اقُ بْنُ يَ عْقُوبَ عَنْ بَذْلٍ مَوْلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع قاَلَ: -39 ََ  .وراً سَاطِعاً إِلََ السَّمَاءِ وَ هُوَ نََئمٌِ أَبي مُحَمَّدٍ ع نُ  رأَيَْتُ مِنْ رأَْسِ  يج، الخرائج و الجرائح رَوَى إِسْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Is’haq Bin Yaqoub,  

‘From Bazal, a slave of Abu Muhammad-asws said, ‘I saw a shining light from the head of Abu 
Muhammad-asws to the sky while he-asws was sleeping’’.408 

ُْْسَيْنِ بْنِ ََيْدٍ قاَلَ: -40 ماً فإَِنِ ِ جَالِسٌ عِنْدَهُ إِذَا ذكََرْتُ مِنْدِيلًً  دَخَلْتُ عَلَى أَبي مُحَمَّدٍ ع يَ وْ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ ََيْدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ ا
دٍ مَحْفُو خََْسُونَ دِينَاراً فَ تَقَلْقَلْتُ لََاَ وَ مَا تَكَلَّمْتُ بِشَيْ  كَانَ مَعِي فِيهِ   ظَةٌ إِنْ شَاءَ اللََُّّ ءٍ وَ لَا أَظْهَرْتُ مَا خَطَرَ ببَِاِِ فَ قَالَ أبَوُ مُحَمَّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ali Bin Zayd Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Zayd who said,  

‘I entered to see Abu Muhammad-asws one day. I was seated in his-asws presence when I 
remembered a towel which was with me wherein were fifty Dinars. I shook it (to check) for it, 
and I did not speak with anything nor revealed what had occurred in my mind. Abu 
Muhammad-asws said: ‘Preserved if Allah-azwj so Desires’.  

ََِّ أَخِي لَُِ فَ رَدَّهَا إِ  .فأَتََ يْتُ الْمَنْ

I came to the house, and my brother returned these to me’’.409 

دِ بْنِ الْقَاسِمِ الَْاَشِِِيِ  قاَلَ: لابن شهرآشوب يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ  قب، المناقب -41 َُ عَلَى أَبي مُحَمَّدٍ ع فأََعْطَشُ وَ كُنْتُ   عَنْ أَبي الْعَيْنَاءِ مُحَمَّ  أدَْخُ
رُ في ذَ  ثْتُ نَ فْسِي بِالنُّهُوضِ فأَفَُكِ  اَ حَدَّ َُلًَمُ اسْقِهِ وَ رُبَِّ َُلًَمُ دَاب َّتَهُ فَ يَقُولُ ََّ  لِكَ أُجِلُّهُ أنَْ أدَْعُوَ بِالْمَاءِ فَ يَقُولُ ََّ   . 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaih Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Al Ayna’a 
Muhammad Bin Al Qasim Al Hashimy who said,  
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‘I had entered to see Abu Muhammad-asws. I was thirsty and I deferred calling for the water. 
He-asws said: ‘O slave! Quench him’. I discussed with myself for getting up and was thinking 
regarding that. He-asws said: ‘O slave, his animal!’’410 

َِِ أرََ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَبي بَكْرٍ الْفَهْفَكِيِ  قاَلَ: -42 ا فَ غَدَوْتُ يَ وْمَ الْمَوكِْبِ وَ دْتُ الْخرُُوجَ بِسُرَّ مَنْ رأََى لبَِعْضِ الِْمُُورِ وَ قَدْ طاَلَ مُقَامِي 
ا رأَيَْ تُهُ  ي أقَُولُ لَهُ ََّ سَيِ دِي إِنْ كَانَ الْخرُُوجُ عَنْ سُرَّ مَنْ رأََى فْسِ قُ لْتُ في ن َ  جَلَسْتُ في شَارعِِ أَبي قَطِيعَةَ بْنِ دَاوُدَ إِذْ طلََعَ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع يرُيِدُ دَارَ الْعَامَّةِ فَ لَمَّ

اً فأََظْهِرِ التَّبَسُّمَ في وَجْهِي ْْ  خَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Bakr Al Fahfaky who said,  

‘I wanted to go out to Surmanray for one of the matters, and my stay had been prolonged at 
it. I went early morning on the day of the procession and sat down in Abu Qatie Bin Dawood 
Street, when Abu Muhammad-asws emerged, intending the general (assembly) house. When I 
saw him-asws, I said within myself, ‘I shall say to him-asws, ‘O my Master-asws! If the going out 
from Surmanray was better, then manifest the smile in my face’.  

ََريَاً كَانَ لَ  ابُ نَا أنََّ  ََ ا دَنََ مِنِِ  تَ بَسَّمَ تَ بَسُّماً جَيِ داً فَخَرَجْتُ مِنْ يَ وْمِي فأََخْبََْنِ أَصْ مَ يَطْلُبُنِِ وَ لَوْ ظَفِرَ بي يَ هْتِكُنِِ لَِِنَّ مَالَهُ لََْ يَكُنْ هُ عِنْدِي مَالٌ قَدِ فَ لَمَّ
 عِنْدِي شَاهِداً.

When he-asws was near from me, he-asws smiled well. I went out from my day. Our companions 
informed me that there was a creditor who had some money for him with me, for a long time. 
He sought me, and had he succeeded with me, he would have slandered me, because his 
money, there was no witness with me’’.411 

يعٌ الْمِسْ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبي مُسْلِمٍ قاَلَ: -43 َِْ اًْ وَ يَ بْلُغُنِِ عَنْهُ مَا أَ كَانَ  َْذِينِِ كَثِ كْرَهُ وَ كَانَ مُلًَصِقاً لِدَاريِ فَكَتَبْتُ إِلََ مَعِيُّ يُ 
عَاءَ بِالْفَرجَِ مِنْهُ فَ رَجَعَ الْجوََابُ أبَْشِرْ بِالْفَرجَِ سَريِعاً وَ يَ قْدَمُ عَلَيْكَ مَالٌ مِنْ نََحِ  أَبي مُحَمَّدٍ ع أَسْألَهُُ   يَةِ فاَرِسَ الدُّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Uman Bin Abu Muslim who said,  

‘Samie Al-Mismaie used to hurt me a lot and it reached me from him what I disliked, and he 
used to stick to my house. So I wrote to Abu Muhammad-asws asking him-asws for the 
supplication with being relieved from him. The answer returned: ‘Receive good news with the 
quick relief, and some money would proceed to you from an area of Persia’. 

ةٍَْ وَ وَقَّعَ في الْكِتَابِ اسْتَ  وَ كَانَ ِِ بِفَارِسَ ابْنُ عَمٍ  تَاجِرٌ لََْ يَكُنْ لَهُ وَارِثٌ  مٍ يَسِ ِْْي فَجَاءَنِ مَالهُُ بَ عْدَ مَا مَاتَ أَََِّّ َ وَ تُبْ إلِيَْهِ مَِّا تَكَلَّمْتَ بِهِ ََ  غْفِرِ اللََّّ

And there was a cousin of mine at Persia, a trader. There did not happen to be any inheritor 
for him apart from me. His wealth came to me at Surmanray a few days after he died, and he 
had written in the letter, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj repent to Him-azwj from what I had 
spoke with’.    
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َْكَْ  وَ ذَلِكَ أَنِ ِ كُنْتُ يَ وْماً مَعَ جَماَعَةٍ مِنَ النُّصَّابِ  تُ الْجلُُوسَ مَعَ الْقَوْمِ وَ عَلِمْتُ أنََّهُ فَذكََرُوا أبََا طاَلِبٍ حَتََّّ ذكََرُوا مَوْلَايَ فَخُضْتُ مَعَهُمْ لتَِضْعِيفِهِمْ أمَْرَهُ فَ
 .أرَاَدَ ذَلِكَ 

And that is because one day I was with a group of the Nasibis (hostile ones), and they had 
mentioned Abu Talib-as, to the extent they mentioned my Master-asws. I spoke vainly with them 
in order to weaken them of his-asws matter. I left sitting with the group and knew he-asws 
wanted that’’.412 

َْْجَّاجِ  -44 ََِّ  خَلَّفْتُ ابْنِِ بِالْبَصْرَةِ عَلِيلًً وَ كَتَبْتُ إِلََ أَبي  الْعَبْدِيِ  قاَلَ: بْنِ يوُسُفَ يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنِ ا عَاءَ لِابْنِِ فَكَتَبَ إِ مُحَمَّدٍ أَسْألَهُُ الدُّ
مِناً  َْ ُ ابْ نَكَ إِنْ كَانَ مُ  رَحِمَ اللََّّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Hajjaj Bin Yusuf (Sufyan) Al Abdy who said,  

‘I left my sick son behind at Al-Basra, and I wrote to Abu Muhammad-asws asking him-asws for 
the supplication for my son. He-asws wrote to me: ‘May Allah-azwj have Mercy on your son if he 
were a Momin’.  

ََِّ أبَُ قَ  َْْجَّاجُ فَ وَرَدَ عَلَيَّ كِتَابٌ مِنَ الْبَصْرَةِ أنََّ ابْنِِ مَاتَ في ذَلِكَ الْيَوْمِ الَّذِي كَتَبَ إِ دٍ بِوَْتهِِ الَ ا مَامَةِ لِلًِخْتِلًَفِ الَّذِي جَرَى و مُحَمَّ  وَ كَانَ ابْنِِ شَكَّ في الْإِ
يعَةِ.  بَيْنَ الشِ 

Al-Hajjaj said, ‘A letter arrived to me from Al-Basra that my son had died during that day in 
which Abu Muhammad-asws had written to be of his death, and my son had doubted in the 
Imamate due to the differing which had transpired between the Shias’’.413 

دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَ:يج، الخرائج و الجرا -45 َْْسَنِ ع في  ئح رُوِيَ عَنْ مُحَمَّ ٌْ في بئِْرِ الْمَاءِ وَ أبَوُ ا  الصَّلًَةِ وَ النِ سْوَانُ يَصْرُخْنَ وَقَعَ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع وَ هُوَ صَغِ
ا سَلَّمَ قاَلَ لَا أََْسَ فَ رَأَوْهُ وَ قَدِ ارْتَ فَعَ الْمَاءُ إِلََ رَ  دٍ عَلَى رأَْسِ الْمَاءِ يَ لْعَبُ بِالْمَاءِ.فَ لَمَّ  أْسِ الْبِئْرِ وَ أبَوُ مُحَمَّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Muhammad Bin Abdullah having said,  

‘Abu Muhammad-asws fell down in the water well, and he-asws was young, and Abu Al-Hassan-

asws was in the Salat, and the women were screaming. When he-asws had performed Salaam, 
he-asws said: ‘There is no problem’. They saw him-asws, and the water had risen to the top of 
the well, and Abu Muhammad-asws was on top of the water, playing with the water’’.414 

رٍ قاَلَ: -46 دِ بْنِ مُطَهَّ َِ   يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ َِ الْجبََ ابنَِا إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع مِنْ أهَْ ََ  يَسْألَهُُ عَمَّنْ وَقَفَ عَلَى أَبي كَتَبَ بَ عْضُ أَصْ
هُمْ  َْْسَنِ مُوسَى أتوالاهم ]أتََ وَلاَّ  مْ أتََبََّْأُ مِنْهُمْ [ أَ ا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ahmad Bin Muhammad Bin Mutahhar who said,  
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‘One of our companions from the people of the mountains, wrote to Abu Muhammad-asws 
asking him-asws about the ones who paused at Abu Al-Hassan Musa-asws (Waqifite), ‘Should I 
befriend them or disavow from them?’ 

ُ عَمَّكَ وَ تَبََّْأْ مِنْهُ أنَََ إِلََ اللََِّّ مِنْهُمْ برَيِ مُ عَلَى عَمِ كَ لَا رَحِمَ اللََّّ حََّ َْ هُ فَكَتَبَ أَ تَ َِ   ضَاهُمْ وَ لَا تَشْهَدْ جَنَائَُِهُمْ [ وَ لَا تَ عُدْ مَرْ مْ ءٌ فَلًَ تتوالاهم ]تَ تَوَلاَّ وَ لا تُصَ
 أَحَدٍ مِنْهُمْ ماتَ أبَدَاً  عَلى

He-asws wrote: ‘Are you showing mercy to your paternal uncle? May Allah-azwj have no Mercy 
on your paternal uncle and Disavow from him! And I-asws am disavowing to Allah-azwj from 
them. Neither befriend them, nor console their sick ones, nor attend their funerals, nor pray 
Salat upon anyone on of them who has died, ever! 

اََدَ إِمَاماً ليَْسَتْ إِمَامَتُهُ مِنَ اللََِّّ وَ جَ  دَ إِمَاماً مِنَ اللََِّّ أوَْ  ََ دَ أوَْ قاَلَ ثََلِثُ ثَلًَثةٍَ إِنَّ الْجاَحِدَ أمَْرَ آخِرنََِ جَاحِدٌ أَ سَوَاءٌ مَنْ جَ مْرَ أوََّلنَِا وَ الَُّائدَِ فِينَا كَالنَّاقِصِ ََ
 الْجاَحِدِ أمَْرَنََ 

Same is the one who rejects an Imam-asws from Allah-azwj or increases an imam whose Imamate 
isn’t from Allah-azwj, and rejects, or says, ‘third of the three’. The rejecter if the matter of our-

asws last one is like a rejecter of the matter of our-asws first one, and the increaser among us-

asws is like the reducer, the rejecter of our-asws matter!’ 

هُ كَانَ مِنْهُمْ فأََعْلَمَهُ ذَلِكَ وَ كَانَ هَذَ  َُ لََْ يَ عْلَمْ أنََّ عَمَّ  .ا السَّائِ

And this questioner did not know that his paternal uncle was from them, and he-asws let him 
know of that’’.415 

فمن زاد اما ما ليست امامته من اّللّ كان كمن زاد الها غير اّللّ،  و سواء من جحد اّللّ، أو قال انه ثالث ثلاثة. فسوى بين الامام و الاله،
 و من جحد اماما كان كمن جحد اّللّ عزّ و جلّ. 

Explanation: ‘Same is the one who rejects an Imam-asws from Allah-azwj or increases an imam 
whose Imamate isn’t from Allah-azwj, and rejects, or says, ‘third of the three’’ – The Imam-asws 
equalised between the Imam-asws the God-azwj. The one who increases one whose imamate isn’t 
from Allah-azwj would be like the one who increases a god other than Allah-azwj, and the one 
who rejects an Imam-asws would be like the one who rejects Allah-azwj Mighty and Majestic.  

 ان اّللّ ثالث ثلاثة. و اما نسخة الكشف فهي هكذا: من جحد اماما من اّللّ أو زاد اماما ليست امامته من اّللّ كان كمن قال:

And as for the copy of ‘A- Kashf’ it is like this: ‘One who rejects an Imam-asws from Allah-azwj or 
increases an imam whose imamate isn’t from Allah-azwj, would be like the one who says, ‘Allah-

azwj is third of the three!’ 

اَُتهِِ أنََّ قُ بُورَ الْخلَُفَاءِ مِنْ بَنِِ الْعَبَّاسِ بِسُرَّ مَنْ  يج، الخرائج و الجرائح -47 ََّ رأََى عَلَيْهَا مِنْ َُرْقِ الْخفََافِي مِنْ مُعْجِ شِ وَ الطُّيُورِ مَا لَا يُْْصَى وَ يُ نْقَى مِنْهَا كُ
ٍْْ فَضْلًً عَلَى قُ بُورهِِمْ إِلَْاَماً مَا ى قِبَابِ مَشَاهِدِ آبَائهِِ يَ وْمٍ وَ مِنَ الْغَدِ تَكُونُ الْقُبُورُ مَِلُْوءَةً َُرْقاً وَ لَا يُ رَى عَلَى رأَْسِ قُ بَّةِ الْعَسْكَريَِّيْنِ وَ لَا عَلَ  ع َُرْقُ طَ

يَوَانََتِ إِجْلًَلًا لََمُْ  ََ  .للِْ
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘From his-asws miracles is that the graves of the caliphs from the Abbasids at Surmanray, upon 
it is blueness (from the droppings) of the bats and the birds what cannot be counted, and it is 
cleaned from it every day, and from the morning the graves get filled with blueness 
(droppings), and it cannot be seen on top of the dome of the two Askaris-asws, nor upon the 
domes of the shrines of their-asws fathers-asws, blueness of the bird droppings upon their-asws 
graves, being an inspiration to the animals as a reverence for them-asws’’.416 

هِ عَنْ عِيسَى بْنِ صَبِيحٍ قاَلَ:يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَ  -48 بَْسَ وَ  دَ  دِ  ْْ َْْسَنُ الْعَسْكَريُِّ ع عَلَيْنَا ا ََ ا خَ
 ظَرْتُ فِيهِ فَكَانَ كَمَا قاَلَ نَّنِِ نَ هِ تَاريِخُ مَوْلِدِي وَ إِ كُنْتُ بِهِ عَارفِاً وَ قاَلَ لَكَ خََْسٌ وَ سِتُّونَ سَنَةً وَ أَشْهُراً وَ يَ وْماً وَ كَانَ مَعِي كِتَابُ دُعَاءٍ وَ عَلَيْ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim, from his father, from his 
grandfather, from Isa Bin Sabeeh who said,  

‘Al-Hassan Al-Askari-asws entered the prison to see us and I was knowing him-asws, and he-asws 
said: ‘For you would be sixty-five years and months and days’. And there was a book of 
supplications with me, and upon it was the date of my birth, and I looked into it, and it 
happened like what he-asws said’. 

َْ رُ  قَُْهُ وَلَداً يَكُونُ لَهُ عَضُداً فنَِعْمَ الْعَضُدُ الْوَلَدُ ثَُُّ تَََ وَ قاَلَ هَ ََ قَِْتَ مِنْ وَلَدٍ قُ لْتُ لَا قاَلَ اللَّهُمَّ ارْ  ثَّ

And he-asws said: ‘Have you been Graced any children?’ I said, ‘No’. He-asws said: ‘O Allah-azwj! 
Grace him a child for it would be an upper arm for him. Best of the upper arms is the son!’ 
Then he-asws prosed: 

ََ الَّذِي ليَْسَتْ لَهُ عَضُدٌ   مَنْ كَانَ ذَا عَضُدٍ يدُْركِْ ظُلًَمَتَهُ  ليِ  إِنَّ الذَّ

‘One who is with an upper arm would realise his own darkness. The disgraced is the one who 
hasn’t an upper arm for him’.  

ََ قُ لْتُ أَ لَكَ وَلَدٌ قاَلَ إِي وَ اللََِّّ سَيَكُونُ ِِ وَلَدٌ يََْلََُ الَِْرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلًا فأََمَّا الْآنَ فَلًَ ثَُُّ    تََثََّ

I said, ‘Is there any sonajtf for you-asws?’ He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj! There will be a sonajtf 
who shall fill the earth with equity and justice. As for no, so no!’ Then he-asws prosed:  

اَ ََِّ الُِْسُودُ اللَّوَابِدُ   لَعَلَّكَ يَ وْماً أنَْ تَ راَنِ كَأَنَّّ  بَنَِِّ حَوَا

َْْصَ  ََ أَنْ يلَِدَ ا  أقَاَمَ ََمَانًَ وَ هُوَ في النَّاسِ وَاحِدٌ   -ىفإَِنَّ تََيِماً قَ بْ

‘Perhaps you will see me-asws on day as if steadfast lions have been built around me-asws, for 
Tameem, before he gave birth to pebbles (lot of children), had stayed for a time, and he was 
along among the people’’.417 
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اكَ الْفُصُوصِ فَ قَالَ ََّ  يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ  -49 ََ عَلَيْهِ يَ وْماً وَ كَانَ حَكَّ دٍ الْعَسْكَريِِ  ع دَخَ بْنَ رَسُولِ اللََِّّ إِنَّ الْخلَِيفَةَ ا أَنَّ رَجُلًً مِنْ مَوَاِِ أَبي مُحَمَّ
وََُجاً أَكْبََْ مَا يَكُ  ْْ ََِّ فَ َْْدِيدَ صَارَ نِصْفَيْنِ وَ دَفَعَ إِ ا وَضَعْتُ عَلَيْهِ ا فَ قَالَ  فِيهِ هَلًَكِي فاَدعُْ اللَََّّ ِِ  ونُ وَ أَحْسَنَ مَا يَكُونُ وَ قاَلَ انْ قُشْ عَلَيْهِ كَذَا وَ كَذَا فَ لَمَّ
 لَا خَوْفَ عَلَيْكَ إِنْ شَاءَ اللََُّّ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that a man from the friends of Abu Muhammad Al-Askari-asws entered to see 
him-asws one day, and lapidarist of the gems. He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! The caliph 
had handed to me a turquoise as large as can be, and as excellent as could me, and he said, 
‘Engrave upon it such and such. When I placed the iron upon it, it became two halves and in 
it is my death, so supplicate for me!’ He said, ‘There shall be no fear upon you, if Allah-azwj so 
Desires!’  

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ دَعَانِ الْخلَِيفَةُ وَ قاَلَ ِِ إِنَّ حَظِيَّتَيْنِ اخْتَصَمَتَا في ذَلِكَ الْفَصِ  وَ لََْ تَ رْضَ قاَلَ فَخَرَجْتُ إِلََ بَ يْتِِ فَ لَ  ََ ذَلِكَ نِصْفَيْنِ بَ يْنَهُمَامَّ  يَا إِلاَّ أنَْ تََْعَ
 فاَجْعَلْهُ 

He (the narrator) said, ‘I went out to my house. When it was the next morning, the caliph 
summoned me and said to me, ‘There are two specialised shares in that stone, and they will 
not be pleased except if you were to make that into two halves between them. So make it!’ 

ََِّ بِ وَ انْصَرَفْتُ وَ أَخَذْتُ وَ قَدْ صَارَ قِطْعَ  مِدْتُ اللَََّّ.تَيْنِ فأََخَذْتَُّمَُا وَ رَجَعْتُ ِِِمَا إِلََ دَارِ الخِْلًَفَةِ فَ رَضِيَتَا بِذَلِكَ وَ أَحْسَنَ الْخلَِيفَةُ إِ ََ  سَبَبِ ذَلِكَ فَ

And I left and took, and these had become two pieces. I took them and returned with them 
to the house of the caliph. They were pleased with that, and the caliph was good to me due 
to the cause of that. So I praised Allah-azwj!’’418 

يَِنٍ  -50 َْْسَنِ بْنِ ذوير ]رَ دِ بْنِ ا دٍ الْعَسْكَريَِّ بِسُرَّ كَ   الَ:[ عَنْ أبَيِهِ قَ قب، المناقب لابن شهرآشوب يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَنْ مُحَمَّ انَ يَ غْشَى أبََا مُحَمَّ
َْكَْبَ إِلََ دَارِ السُّلْ  مَتْ إلِيَْهِ دَاب َّتُهُ لِ اًْ وَ إِنَّهُ أتََاهُ يَ وْماً فَ وَجَدَهُ وَ قَدْ قُدِ  ٌَ مِنَ الْعَامَّةِ وَ إِذَا وْنِ مِنَ الْغَضَبِ وَ كَانَ بَِِنْبِهِ طاَنِ وَ هُوَ مُتَغَِْ ُ اللَّ مَنْ رأََى كَثِ رَجُ

اَ عَلَيْهِ وَ كَانَ ع يَكْرَهُ ذَلِكَ   ركَِبَ دَعَا لَهُ وَ جَاءَ أََِشْيَاءَ يُشَنِ عُ ِِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Muhammad Bin 
Al-Hassan Bin Zuweyr, from his father who said,  

‘He used to visit Abu Muhammad Al-Askari-asws at Surmanray frequently. And one day he came 
to him-asws, he found him-asws and his-asws animal had been forwarded to him-asws for him-asws to 
ride to the house of the sultan, and he-asws was of changed colour from the anger, and by his-

asws side there was a man from the general Muslims, and whenever he-asws rode, he would 
supplicate for him-asws, and he would come with things he-asws would be slandered with upon 
him-asws, and he-asws used to dislike that. 

َُ في الْكَلًَمِ وَ أَلََّ فَسَارَ حَتََّّ انْ تَهَى اََدَ الرَّجُ ا كَانَ في ذَلِكَ الْيَوْمِ  وَابِ  فَ عَدَلَ إِلََ طَريِ فَ لَمَّ َِ أَحَدُهَُاَ مِنْ كَثْرَةِ الدَّ قٍ إِلََ مَفْرقِِ الطَّريِقَيْنِ وَ ضَاقَ عَلَى الرَّجُ
 وَ يَ لْقَاهُ فِيهِ فَدَعَا ع بَ عْضَ خَدَمِهِ وَ قاَلَ لَهُ امْضِ وَ كَفِ نْ هَذَا فَ تَبِعَهُ الْخاَدِمُ  َُْرجُُ مِنْهُ 
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When it was during that day, the man increased in the talk and was more insistent. He-asws 
travelled until he-asws ended to a fork of two roads, and one of the two was narrowed upon 
the man due to the large number of animals. So he turned to the road he-asws was coming out 
from and met him-asws in it. He-asws called one of his-asws servants and said to him, ‘Go and 
shroud this one!’ The servant followed him.  

رْبِ ليُِعَارضَِهُ وَ كَانَ في الْمَوْضِعِ ب َ  َُ مِنَ الدَّ َِْقَ مَعَهُ خَرجََ الرَّجُ ا انْ تَهَى ع إِلََ السُّوقِ وَ  ٌَ وَاقِفٌ فَضَ فَ لَمَّ َُ فَ قَتَلَهُ وَ وَقَفَ الْغُلًَمُ فَكَفَّنَهُ كَمَا أمََرَهُ وَ غْ رَبهَُ الْبَغْ
 .سَارَ ع وَ سِرْنََ مَعَهُ 

When he-asws ended to the market and joined with him, the man came out from the path in 
order to confront him-asws, and in the place there was a mule standing. The mule struck him 
and killed him, and the slave paused and shrouded him like what he-asws had instructed him, 
and he-asws travelled and we travelled with him-asws’’.419 

ََ بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُوسَى قاَلَ: شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  -51 اَعِي ْْ دِ بْنِ إِ دٍ عَنْ مُحَمَّ َْْسَ كَ   عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ دٍ ا نُ إِلََ أَبي الْقَاسِمِ تَبَ أبَوُ مُحَمَّ
وٍ مِنْ عِشْريِنَ يَ وْماً الَُْمْ بَ يْتَكَ حَتََّّ يَْْ  َْ ََ مَوْتِ الْمُعْتَُِ  بنَِ ِْْيِ  قَ بْ اقَ بْنِ جَعْفَرٍ الُُّبَ ََ اَدِثُ إِسْ ْْ  دُثَ ا

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail 
Bin Ibrahim Bin Musa who said,  

‘Abu Muhammad Al-Hassan-asws wrote to Abu Al-Qasim Is’haq Bin Ja’far Al-Zubeyri before the 
death of Al-Mu’taz by approximately twenty days: ‘Stay in your house until the event of death 
occurs’.   

ا قُ  اَدِثَ فَ لَمَّ ْْ اَدِثُ ا ْْ اَدِثُ فَمَا تََْمُرُنِ فَكَتَبَ إلِيَْهِ ليَْسَ هَذَا ا ْْ ََ بُ رَيَْْةُ كَتَبَ إلِيَْهِ قَدْ حَدَثَ ا  رَ فَكَانَ مِنَ الْمُعْتَُِ  مَا كَانَ الْآخِ  تِ

When he (Al-Mu’taz) was killed, he wrote to him-asws: ‘The event of death has occurred, so 
what are your-asws instructions for me?’ He-asws wrote to him: ‘This isn’t the event of death. 
There is another’. It happened from Al Mu’taz what happened.  

ََ قَ تْلِهِ بِعَشَرَةِ  دُ بْنُ دَاوُدَ قَ بْ َُ مُحَمَّ ٍَ آخَرَ يُ قْتَ ََ  قاَلَ وَ كَتَبَ إِلََ رَجُ ا كَانَ الْيَوْمُ الْعَاشِرُ قتُِ مٍ فَ لَمَّ  .أََّّ

He (the narrator) said, ‘And he-asws wrote to another man: ‘Muhammad Bin Dawood would be 
killed before his being killed by ten days’. When it was the tenth day, he was killed’’.420 

لف محمّد بن المتوكل الملقب بالمعتز بالّلّ في المحرم سنة اثنتين و خمسين و مائتين، و قتل في الثاني من شهر قال ابن الجوزى: استخ
 رمضان او غرة شعبان سنة خمس و خمسين و مائتين انتهى.

Note: Ibn Al Jowzy said, ‘Muhammad Bin Al-Mutawakkil, titled as Al-Mu’taz Billah, became 
caliph during Al-Muharram of the year two hundred and fifty-two, and he was killed during 
the second of the month of Ramazan, or the beginning of Shaban in the year two hundred and 
fifty-five. – End.  
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و الشراب فمات، و منهم من قال انه حقن بالماء الحار المولى و قال المسعوديّ في كيفية قتله: فمنهم من قال: منع في حبسه من الطعام 
 فمن أجل ذلك حين أخرج الى الناس وجدوا جوفه وارما.

And Al-Masoudy said regarding the circumstances of his killing, ‘From them is one who said, 
he was prevented the food and the drink in his prison, so he died, and from them is one who 
said he was injected with boiling hot water, so for that reason, when he came out to the 
people, they found his insides to have swollen.  

منع الخروج منه، ثمّ تنازع هؤلاء فمنهم من و الأشهر عند العباسيين انه ادخل حماما و اكره على دخوله اياه، و كان الحمام محميا ثمّ 
قال انه ترك في الحمام حتىّ فاضت نفسه و منهم من ذكر أنهّ أخرج من بعد ما كادت نفسه أن تتلف، فاسقى شربة ماء بثلج فتناثر كبده 

 فخمد من فوره، و قيل مات في الحبس حتف أنفه انتهى.

And the most famous in the presence of the Abbasids is that he had entered a bathhouse, and 
he had been forced to enter it, and the bathhouse was (boiling like a) furnace. Then he was 
prevented from exiting from it. Then they disputed. From them is one who said he was left in 
the bathhouse until his breathing was overwhelmed, and from them is one who mentioned 
that he exited afterwards before his breathing had almost deteriorated (completely). He was 
quenched water with ice and his liver was in pieces immediately. And it is said he died in the 
prison until he died. – End. 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ إِبْ رَاهِي شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  -52  مَ بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ:عَنْ علي ]مُحَمَّدِ[ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الْمَعْرُوفِ بِابْنِ الْكُرْدِيِ  عَنْ مُحَمَّ
اَحَةٌ ف َ  ضَاقَ بنَِا الَِْمْرُ قاَلَ  َْ َِ يَ عْنِِ أبََا مُحَمَّدٍ ع فإَِنَّهُ قَدْ وُصِفَ عَنْهُ  َْ إِلََ هَذَا الرَّجُ  قُلْتُ تَ عْرفِهُُ فَ قَالَ ِِ مَا أعَْرفِهُُ وَ لَا رأَيَْ تُهُ قَطُّ ِِ أَبي امْضِ بنَِا حَتََّّ نَصِ

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali (Muhammad) Bin Ibrahim, well known as Ibn 
Kurdy,  

‘From Muhammad Bin Ali Bin Ibrahim son of Musa-asws Bin Ja’far-asws who said, ‘‘The matter 

was constricted with us (financially), so my father said to me, ‘Come with us until we come to 

be with this man, meaning Abu Muhammad-asws for he-asws has been described to have 

leniency for him-asws’. I said, ‘Do you know him-asws?’ He said, ‘I do not know him-asws nor have 

I seen him-asws at all!’ 

َمْسِمِائَةِ دِرْهَمٍ مِائَتَِْ دِرْهَمٍ للِْكِسْوَةِ وَ مِائَتَِْ دِرْهَ قاَلَ فَ قَصَدْنََهُ قاَلَ أَبي وَ هُوَ في طَريِقِهِ مَا أَحْوَ  قِيقِ وَ مِائَةِ دِرْهَمٍ للِنَّفَقَةِ وَ قُ لْتُ جَنَا إِلََ أنَْ يََْمُرَ لنََا ِِ مٍ للِدَّ
اَ حُِاَراً  َِ وَ مِائَةٍ للِنَّفَقَةِ وَ مِائَةٍ للِْكِسْوَةِ وَ أَخْرجُُ إِلََ الجَْ  في نَ فْسِي ليَْتَهُ أمََرَ ِِ بثَِلًَثَاِئَةِ دِرْهَمٍ مِائَةٍ أَشَِْْي ِِ  بَ

He (the narrator) said, ‘We went out intending him-asws, and my father said to me, and he was 

in his road, ‘How needy we are to that he-asws would instruct for us with five hundred Dirham, 

two hundred for the clothes and two hundred for the debts, and a hundred for the expenses’. 

I said within myself, ‘If only he-asws would order for me with three hundred Dirhams, one 

hundred to buy a donkey with, and one hundred for the expenses, and one hundred for the 

clothes, and I shall go out to the mountain (like the cities of Hamdan, and qazwin, and 

Qarmeysin etc.)’.  

دٌ فَ لَ  َُ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ وَ ابْ نُهُ مُحَمَّ َُلًَمُهُ وَ قاَلَ يَدْخُ ا وَافَ يْنَا الْبَابَ خَرجََ إلِيَْنَا  ا دَخَلْنَا عَلَيْهِ وَ سَ فَ لَمَّ لَّمْنَا قاَلَ لَِِبي ََّ عَلِيُّ مَا خَلَّفَكَ عَنَّا إِلََ هَذَا الْوَقْتِ مَّ
اَلِ  ْْ يَيْتُ أنَْ ألَْقَاكَ عَلَى هَذِهِ ا َْ  قاَلَ ََّ سَيِ دِي اسْتَ
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He (the narrator) said, ‘When we arrived at the door, his-asws slave came out to us and he said, 

‘Enter, Ali Bin Ibrahim and Muhammad his son!’ Then entered to see him-asws and we had 

greeted, he-asws said to my father, ‘O Ali! What made you remain behind from us-asws until this 

time?’ He said, ‘My Master-asws! I was too embarrassed to meet you-asws while being upon this 

state’.  

َُلًَمُهُ فَ نَاوَلَ أَبي صُرَّةً وَ قاَلَ هَذِهِ خََْسُمِائَةِ مِائَ تَانِ للِْكِسْ  ا خَرَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ جَاءَنََ  قِيقِ وَ فَ لَمَّ الَ هَذِهِ ثَلًَثَُاِئةَِ للِنَّفَقَةِ وَ أعَْطاَنِ صُرَّةً وَ قَ   مِائةٌَ وَةِ وَ مِائَ تَانِ للِدَّ
 َِ َْ مِائَةً في ثََنَِ حُِاَرٍ وَ مِائَةً للِْكِسْوَةِ وَ مِائَةً للِنَّفَقَةِ وَ لَا تَُْرجُْ إِلََ الْجبََ  [[ قاَلَ فَصَارَ إِلََ سورا ]سُورَىوَ صِرْ إِلََ سورا ]سُورَى دِرْهَمٍ فاَجْعَ

When we exited from his-asws presence, his-asws slave came over to us and gave my father a 

package, and he said, ‘These are five hundred Dirhams, two hundred being for the clothing, 

and two hundred being for the debts, and one hundred being for the expenses’. And he gave 

me a package and he said, ‘These are three hundred Dirhams. Make a hundred to be regarding 

the price of a donkey, and one hundred for the clothes, and one hundred for the expenses. 

And do not go out to the mountain and go to Sowra’a’.  

دُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ الْكُرْدِيُّ أَ ترُيِدُ وَ تَ َُوَّجَ امْرأَةًَ مِنْهَا فَدَخْلُهُ الْ  مْراً أبَْيَنَ مِنْ هَذَا فَ قَالَ صَدَقْتَ وَ لَكِنَّا أَ  يَوْمَ أرَْبَ عَةُ آلَافِ دِينَارٍ وَ مَعَ هَذَا يَ قُولُ بِالْوَقْفِ قاَلَ مُحَمَّ
 .عَلَى أمَْرٍ قَدْ جَرَيْ نَا عَلَيْهِ 

He went to Sowra’a and married a woman. Today his income is a thousand Dinars, and despite 

this he is saying with the pausing (holding Waqifiite beliefs). Muhammad Bin Ibrahim says: ‘I 

said to him, ‘Woe be unto you! Are you wanting a matter clearer than this?’ He said, ‘To this 

matter (Waqifite beliefs) we have got used to (and are unable to revert due to being well 

settle therein)’’.421 

دٍ ا لابن شهرآشوب شا، الإرشاد أبَوُ عَلِيِ  بْنُ راَشِدٍ عَنْ أَبي هَاشِمٍ الْجعَْفَريِِ  قاَلَ: قب، المناقب -53 ََكَّ  َْْسَنِ بْنِ شَكَوْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّ اَجَةَ فَ ْْ عَلِيٍ  ع ا
  أعَْذِرْنََ.بِسَوْطِهِ الَِْرْضَ فأََخْرجََ مِنْهَا سَبِيكَةً فِيهَا نََْوَ الْخمَْسِمِائَةِ دِينَارٍ فَ قَالَ خُذْهَا ََّ أبََا هَاشِمٍ وَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ahub, (and) ‘Al Irshad’ – Abu Ali Bin Rashid, from Abu Hashim Al Ja’fary who 

said,  

‘I complained to Abu Muhammad Al-Hassan Bin Ali-asws of the need. He-asws scratched the 

ground with his-asws whip and extracted a nugget from it of approximately five hundred Dinars. 

He-asws said: ‘Take it, O Abu Hashim, and excuse us (so as not to embarrass him))’’.422 

دٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ صَالِحٍ عَنْ أبَيِهِ عَ  -54 يُ عْلِمُهُ أنََّهُ كَتَبَ إلِيَْهِ مِنَ الْقَادِسِيَّةِ  يٍ  الْمُطَهَّريِِ نْ أَبي عَلِ شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ
اَفُ الْعَطَشَ إِنْ مَضَى فَكَتَبَ إلِيَْهِ ع امْضُوا وَ لَا  َُ َْْجِ  وَ أنََّهُ  نْ شَاءَ اللََُّّ فَمَضَى مَنْ بقَِيَ سَالمِِيَن وَ لََْ خَوْفَ عَلَيْكُمْ إِ  انْصِراَفَ النَّاسِ عَنِ الْمُضِيِ  إِلََ ا

دُوا عَطَشاً. َُِ 

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from Abdullah Bin Salih, from 

his father, from Abu Ali Al Mutahhary –  
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‘A man of Al-Qadisiyya wrote to him-asws letting him-asws know of the leaving of the past people 

to go to Hajj and he was fearing the thirst if he were to go. He-asws wrote to him: ‘Go and there 

shall be no fear upon you all if Allah-azwj so Desires’. The ones who remained went safely and 

did not feel any thirst’’.423 

م فوجد بها عجوزا فوسلت رأسه، فقال: قدست من أرض فسميت قال الفيروزآبادي: القادسية بلدة قرب الكوفة، مربها إبراهيم عليه السلا

 .239ص  2بالقادسية، و دعا لها أن تكون محلة الحاجّ، راجع ج 

Note: Al-Firozabady said, ‘Al-Qadisiyya is a city nearby Al-Kufa. Ibrahim-as had passed by it. He-

as found an old woman at it. She washed his-as head. He-as said: ‘Sanctified (Qadasat) from a 

land’. So it was named as Al-Qadisiyya, and he-as supplicated for it to become a neighbourhood 

of the pilgrims’.  

ُْْسَيْنِ بْنِ ا -55 دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا سْنَادِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ َِ قاَلَ:شا، الإرشاد بِالْإِ ََ لَهُ ِِِمْ فَكَتَبَ إِلََ أَبي نَ َُلَ بِالْجعَْفَريِِ  مِنْ آلِ جَعْفَ  لْفَضْ ٌْ لَا قِبَ رٍ خَلْقٌ كَثِ
 مُحَمَّدٍ ع يَشْكُو ذَلِكَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ تُكْفَوْنََّمُْ إِنْ شَاءَ اللََُّّ 

(The book) ‘Al Irshad’ – By the chain from Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Husayn Bin Al Fazl who said,  

‘A strong force of people came down upon Al-Ja’fary from the family of Ja’far, there being no 

(ability of) facing for him with them. He wrote to Abu Muhammad-asws (11th Imam-asws) 

complaining of that. He-asws wrote to him: ‘You would be sufficing (for) that, if Allah-azwj so 

Desires’.  

ََّ مِنْ ألَْ  يُِدُونَ عَلَى عِشْريِنَ ألَْفَ نَ فْسٍ وَ هُوَ في أقََ ٍْ وَ الْقَوْمُ يَ  .احَهُمْ فٍ فاَسْتَبَ قاَلَ فَخَرجََ إلِيَْهِ في نَ فَرٍ يَسِ

He went out against them among a small number (of defenders), and the people were (a force) 

more than twenty thousand strong, and he was among less than a thousand, and they 

destroyed them (the large force)’’.424 

لانه أراد المستعين قتل من يحتمل أن يدعى الخلافة، و قتل جمعا  المراد بجعفر جعفر بن أبي طالب الطيار، و قيل: لعل المراد بجعفر، ابن المتوكل
 رمن الامراء، و بعث جيشا لقتل الجعفرى و هو رجل من أولاد جعفر المتوكل، استبصر الحق و نسب نفسه الى جعفر الصادق عليه السلام باعتبا

 المذهب، 

Note: The intended with ‘Ja’far’ is Ja’far Bin Abu Talib-asws. And it is said, ‘Perhaps the intended 

with Ja’far is Al Mutawakkil, because he wanted Al-Mustaeen to kill the ones who claimed the 

caliphate, and he killed entirety of the commanders, and sent an army to kill Al-Ja’fary, and 

he is a man from the children of Ja’far Al-Mutawakkil, insightful of the truth, and he attributed 

himself to Ja’far Al-Sadiq-asws in learning the doctrine. 

 انتهى. ثفلما حوصر بنزول الجيش بساحته كتب الى أبى محمّد عليه السلام و سأله الدعاء لدفع المكروه فأجاب عليه السلام بالمذكور في هذا الحدي
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When the army was trapped (besieged) in his yard, he wrote to Abu Muhammad-asws and asked 

him-asws for the supplication to repel its abhorrence. He-asws answered with the (information) 

mentioned in this Hadeeth – end. 

اَعِ  هِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْ  -56 ْْ دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ إِ ََ بْنِ مُحَمَّ اَعِي ْْ دٍ عَنْ إِ اقَ بْنِ مُحَمَّ ََ دٍ عَنْ إِسْ ََ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ ي
اَجَةَ وَ حَلَفْتُ أنََّهُ ليَْسَ عِنْدِي دِرْهَ قَ عَدْتُ لَِِبي مُحَمَّدٍ ع عَلَى ظَهْرِ الطَّريِقِ ف َ  الْعَبَّاسِ قاَلَ: ْْ ا مَرَّ بي شَكَوْتُ إلِيَْهِ ا ََدَاءٌ وَ لَا عَشَاءٌ لَمَّ  مٌ فَمَا فَ وْقَهُ وَ لَا 

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from Is’haq Bin Muhammad, 

from Ismail Bin Muhammad Bin Ali Bin Ismail Bin Ali Bin Abdullah Bin Al Abbas who said,  

‘I sat (waiting) for Abu Muhammad-asws on the surface of the road. When he-asws passed by me, 

I complained to him-asws of the need and I swore there wasn’t a single Dirham with me, nor 

anymore, nor breakfast, nor dinner.  

َُ قاَلَ فَ قَالَ تََْلِفُ بِاللََِّّ كَاذِباً وَ قَدْ دَفَ نْتَ مِائَتَِْ دِينَارٍ وَ ليَْسَ قَ وِِْ هَذَا دَفْعاً لَكَ عَنِ الْعَ  َُلًَمُهُ مِائَةَ دِينَارٍ طِيَّةِ أعَْطِهِ ََّ   لًَمُ مَا مَعَكَ فأََعْطاَنِ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘You are swearing falsely with Allah-azwj, and you have 

buried two hundred Dinars, and this word of mine to you isn’t a repellent from the award. O 

slave! Give him whatever is with you!’ His-asws slave gave me one hundred Dinars.  

َْ الَّتِِ دَفَ نْتَهَا أَحْوَجَ مَا تَكُونُ إلِيَْهَا وَ صَدَقَ ع  نََنِ ََ عَلَيَّ فَ قَالَ إِنَّكَ تَُْرَمُ الدَّ ءٍ تُ مَا وَصَلَنِِ بهِِ وَ اضْطرُرِْتُ ضَرُورَةً شَدِيدَةً إِلََ شَيْ وَ ذَلِكَ أَنِ ِ أنَْ فَقْ ثَُُّ أقَْ بَ
ِْ الَّتِِ كُنْتُ دَفَ نْتُهَا فَ لَمْ أَجِدْهَا فَ نَظَرْتُ فإَِذَا ابْنٌ ِِ قَ  أنُفِْقُهُ وَ انْ غَلَقَتْ عَلَيَّ  نََنِ َْقِ فَ نَبَّشْتُ عَنِ الدَّ دْ عَرَفَ مَوْضِعَهَا فأََخَذَهَا وَ هَرَبَ فَمَا قَدَرْتُ أبَْ وَابُ الرِ 

 ءٍ.مِنْهَا عَلَى شَيْ 

Then he-asws turned to me. He-asws said: ‘You will be needier as can be to the Dinars which you 

have buried’. And he-asws spoke the truth, and that is because I had spent whatever was aided 

to me and I became desperate with severe necessity to something I could spend, and I closed 

the doors of sustenance upon me. I dug up the Dinars which I had buried but could not find 

them. I looked, and there was a son of mine who had known of its place. He had taken it and 

fled, and I was not able upon anything’’.425 

ثَ نَا مُحَمَّدُ بْنُ هَارُونَ قاَلَ:نَم، كتاب النجوم نقُِلَتْ مِنْ خَطِ  مَنْ حَ  -57 دُ بْنُ هَارُونَ بْنِ مُوسَى التَّلَّعُكْبَِْيُّ قاَلَ حَدَّ ثهَُ مُحَمَّ نْ فَذَنِ وَالِدِي مَعَ بَ عْضِ أَ  دَّ
َْْعَ مِنْهُ مَا رَوَى عَنْ أبَيِهِ مِنْ حَدِيثِ مَوْلَا  ءِ صَاعِدٍ النَّصْراَنِِ  لَِِ ابِ أَبي الْقَلًَّ ََ َْْسَنِ بْنِ عَلِي ٍ أَصْ دٍ ا  الْعَسْكَريِِ  ع نََ أَبي مُحَمَّ

(The book) ‘Kitab Al Nujoum’ – It is transmitted from the handwriting of the one who narrated it, Muhammad 

Bin Haroun Bin Musa Al Tal’ukbary who said, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Haroun who said,  

‘My father took me with one of the companions to Abu Al-Qala’a Sa’id the Chrsitians in order 

to listen from him what he is reported from his father, from the Hadeeth of our Master-asws 

Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali Al-Askari-asws.  
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ثَنِِ أَبي أَ فأََوْ  جَ وَ إِخْوَتهُُ وَ جَماَعَةٌ مِنْ أَهْلِهِ مِنَ الْبَصْرَةِ إِلََ سُرَّ مَنْ رأََى نَّهُ خَرَ صَلَنِِ إلِيَْهِ فَ رأَيَْتُ رَجُلًً مُعَظَّماً وَ أعَْلَمْتُهُ السَّبَبَ في قَصْدِي فأََدْنََنِ وَ قاَلَ حَدَّ
َِ فإَِذَ  مِ إِذَا بِوَْلَانََ أَبي مُحَمَّدٍ ع عَلَى بَ غْلَةٍ وَ عَلَى رأَْسِهِ شَاشَةٌ وَ للِظُّلًَمَةِ مِنَ الْعَامِ  لَى كَتِفِهِ طَيْلَسَانٌ عَ ا بِسُرَّ مَنْ رأََى في بَ عْضِ الَََِّّْ

He brought me to him. I saw a venerated man, and I let him know the reason regarding of my 

coming. He drew me closer and said, ‘My father narrated to me that he and his brothers and 

a group from his companions had gone out from Al-Basra to Surmanray due to the injustices 

from the governor. I was in Surmanray during one of the day when our Master-asws Abu 

Muhammad-asws came upon a mule, and upon his-asws head was a screen, and upon his-asws 

shoulder was pallium.  

عِي بَ عْضُ الْمُسْلِمِيَن أنََّهُ يَ عْلَمُ الْغَيْبَ وَ قُ لْتُ إِنْ كَانَ الَِْمْرُ  َُ يَدَّ ََ  فَ قُلْتُ في نَ فْسِي هَذَا الرَّجُ ََ ذَلِكَ فَ قُلْتُ  وِ لُ عَلَى هَذَا فَ يُ ََخَّرهَِا فَ فَعَ مَ الشَّاشَةِ إِلََ مُ مُقَدَّ
 ََ وِ لُ طيَْلَسَانهَُ الِْيََْنََ إِلََ الِْيَْسَرِ وَ الِْيَْسَرَ إِلََ الَِْيَْنَِ فَ فَعَ ََ ٌْ وَ هَذَا ات فَِاقٌ وَ لَكِنَّهُ سَيُ ََِّ  ذَلِكَ وَ هُوَ يَسِ ََ إِ   قَدْ وَصَ

I said within myself, ‘This man, some of the Muslims are claiming he-asws knows the hidden 

matters’. And I said, ‘If the matter were upon this, he-asws would turn the front of his-asws screen 

to its back’. He-asws did that. I said, ‘This is a co-incidence, but (if) he were to turn his-asws right 

pallium to the left, and the left to the right’. He-asws did that, and he-asws arrived to me.  

ََْكاً   َُ ا لَا أنَْتَ مِنْهُ وَ لَا إلِيَْهِ وَ كُنَّا نََْكُ َِ حِيدَانِكَ عَمَّ َُ أََِكْ قَلْنَاهُ كَمَا رأَيَْ نَاهُ وَ رُوِ ينَاهُ وَ مَنْ عَرَفَ كَيْفَ ظَةُ حَدِيثِهِ ن َ هَذَا لَفْ  فَ قَالَ ََّ صَاعِدُ لََ لَا تَشْغَ
يَِراً للِْمُعْتَمِ  عَهُ وَ رَآهُ وَ أَسْلَمَ صَاعِدُ بْنُ مَخْلَدٍ وَ كَانَ وَ َِْ  دِ.عَرَفْ نَاهُ كَانَ كَمَنْ شَاهَدَ ذَلِكَ وَ 

He-asws said: ‘O Sa’id! Why are you not pre-occupying with eating your gravel (food), about 

what neither are you from it nor to it, and we-asws are eating fish’. These were the words of 

his-asws Hadeeth. We are transmitting just as we saw it and are reporting it. And the one who 

knows how we known it, would be like the one who had witnessed that and heard him-asws 

and seek him-asws’. And Sa’id Bin Makhlad became a Muslim, and he was a minister of 

AlMu’tamid (caliph)’’.426 

 للَوم.قوله لَ لا تشغَ أَكَ حيدانك كذا كان في المنقول منه و لعله تصَيف جيداتك أي ا بيان:

Explanation: ‘Why are you not pre-occupying with eating your gravel’ – Such it has been in the 

transmission from him, and perhaps the correct is ‘your good’, i.e good meat.  

َِ بِِِسْنَادِهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَ نَم، كتاب النجوم رُوِ ينَا بِِِسْنَادِنََ إِلََ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جَعْ  -58 لَائِ ِْْمَِْْيِ  في كِتَابِ الدَّ دٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ أَبي فَرٍ ا اقَ بْنِ مُحَمَّ ََ نْ إِسْ
يَ مَا في بَطْ   مُسْلِمٍ أَبي عَلِيٍ  قاَلَ: ٌَ أَسْألَهُُ أنَْ يُسَمِ  ا في بطَْنِهَا إِذَا ظَهَرَتْ ثَُُّ مَاتَتْ بَ عْدَ شَهْرٍ مِنْ نِهَا فَكَتَبَ سَمِ  مَ كَتَبْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع وَ جَاريَِتِِ حَامِ

دِ بْنِ سِنَانٍ الصَّوَّافِ وَ قاَلَ اشَِْْ َِِذِهِ جَ  َمْسِيَن دِينَاراً عَلَى يدَِ مُحَمَّ ِِ ََِّ  اريِةًَ.ولَِادَتَِّاَ فَ بَعَثَ إِ

(The book) ‘Kitab Al Nujoum’ – We are reporting with our chain to Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri in ‘Kitab Al 

Dalail’, by his chain from Al Kulayni, from Is’haq Bin Muhammad, from Amro Bin Abu Muslim Abu Ali who said,  

‘I wrote to Abu Muhammad-asws and my slave girl was pregnant, asking him-asws to name what 

was in her belly. He-asws wrote: ‘Name what is in her belly when it appears’. Then she died 
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after a month from her giving birth. He-asws sent fifty Dinars to me upon the hands of 

Muhammad Bin Sinan, the wool merchant, and said: ‘Buy a slave girl with this’’.427 

َُْدُمُهُ فَجَاءَهُ يَ وْماً يُ رْعَدُ فَ قَالَ ََّ   قب، المناقب لابن شهرآشوب كَافُورٌ الْخاَدِمُ قاَلَ: -59 مَامَ وَ  ٍُ يَ غْشَى سَيِ دَنََ الْإِ  سَيِ دِي أوُصِيكَ أَِهَْلِي كَانَ يوُنُسُ النَّقَّا
اً قاَلَ وَ مَا الخَْبَُْ قاَلَ  ْْ َِ قاَلَ وَ لََ ََّ يوُنُسُ وَ هُوَ يَ تَبَسَّمُ خَ  عََُمْتُ عَلَى الرَّحِي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Kafour the servant said,  

‘Yunus was the engraver of our Master-asws the Imam-asws and he served him. One day he came 

to him-asws trembling. He said, ‘O my Master-asws! I bequeath to you-asws to be good with my 

family’. He-asws said: ‘And what is the news?’ He said, ‘I have determined upon the departure’. 

He-asws said: ‘And why, O Yunus?’ – and he-asws was smiling’.  

ََِّ ابْ  هَ إِ ََداً وَ هُوَ ابْنُ بَ غَا قاَلَ وَجَّ َُ إِ نُ بَ غَا بِفَصٍ  ليَْسَ لهَُ قِيمَةٌ أقَْ بَلْتُ أنَُ قِ شُهُ فَكَسَرْتهُُ بِاثْ نَيْنِ وَ مَوْعِدُهُ   مَّا ألَْفُ سَوْطٍ أوَِ الْقَتْ

He said, ‘Ibn Bagha sent a stone (gem) to me, there wasn’t any value to it. I went to engrave 

it, and it broke into two halves, and his appointment is tomorrow, and he is Ibn Bagha. Either 

it would be a thousand lashed or the killing’.  

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ وَافاَهُ بُكْ  اً فَ لَمَّ ْْ ََدٍ فَ رحُْ لَا يَكُونُ إِلاَّ خَ لُِِكَ إِلََ  لْتَمِسُ الْفَصَّ فَ قَالَ امْضِ إلِيَْهِ فَ لَنْ تَ رَى إِلاَّ رَةً يُ رْعَدُ فَ قَالَ قَدْ جَاءَ الرَّسُولُ ي َ قاَلَ امْضِ إِلََ مَنْ
اً  ْْ  قاَلَ وَ مَا أقَُولُ لَهُ ََّ سَيِ دِي خَ

He-asws said: ‘Go to your house to a happy tomorrow. Nothing will happen except good’. When 

it was the next morning, he came to him-asws early morning trembling. He said, ‘The messenger 

has come seeking the gem’. He-asws said: ‘Go to him. You will never see except good’. He (the 

narrator) said, ‘And what shall I say to him, O my Master?’  

اً  قاَلَ فَ تَبَسَّمَ  ْْ ُُْبْكَُ بِهِ فَلًَ يَكُونُ إِلاَّ خَ َْْعْ مَا   وَ قاَلَ امْضِ إلِيَْهِ وَ ا

He (the narrator) said, ‘He-asws smiled, and he-asws said: ‘Go to him and listen to what he informs 

you with. Nothing will happen except good’.  

ََكُ وَ قاَلَ قاَلَ ِِ ََّ سَيِ دِي الْجوََاريِ اخْتَصَمْنَ فَ يُمْكِنُكَ أنَْ تََْعَلَهُ اثْ نَيْنِ حَتََّّ نُ غْنِيكَ قاَلَ فَمَضَى وَ عَادَ يَ   ضْ

He (the narrator) said, ‘He went, and returned laughing and said, he said to me, O my Master-

asws, ‘The slave girls have disputed. Is it possible for you to make it to be two until we suffice 

you?’  

مَْدُ إِذْ جَعَلْتَنَا مَِّنْ يَْْمَدُكَ حَق اً فأَيَْشٍ قُ لْتَ لَهُ قاَلَ قُ لْتُ لَ  ْْ مَامُ ع اللَّهُمَّ لَكَ ا ََ أمَْرَهُ فَ قَالَ الْإِ  .فَ قَالَ أَصَبْتَ  هُ حَتََّّ أتَََمََّ
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The Imam-asws said: ‘O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise when You-azwj Made us to be from the 

ones who praise You-azwj truly! So which thing did you say to him?’ He said, ‘I said to him, 

‘(Wait) until I contemplate its matter’. He-asws said: ‘You got it right!’’428 

ََِّ خَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب أبَوُ هَاشِمٍ الْجعَْفَريُِّ عَنْ دَاوُدَ بْنِ الَِْسْوَدِ قَالَ: -60 َُ بَابٍ مُدَوَّرةٍَ دَعَانِ سَيِ دِي أبَوُ مُحَمَّدٍ ع فَدَفَعَ إِ اَ رجِْ شَبَةً كَأَنََّّ
 َْ ذَِهِ الخَْشَبَةِ إِلََ طَوِيلَةٍ مِ َُ عَلَى الطَّريِقِ فَ نَادَانِ الْعَمْريِِ  فَمَضَيْتُ فَ لَمَّا صِرْتُ في بَ عْضِ الطَّريِقِ عَرَضَ ِِ سَقَّاءٌ مَعَهُ ب َ ءَ الْكَفِ  فَ قَالَ صِرْ ِِ اَُحََُنِِ الْبَغْ ٌَ فَ  غْ

 َِ  السَّقَّاءُ ضَحِ  عَلَى الْبَغْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Hashim Al Ja’fari, from Dawood Bin Al Aswad who said,  

‘My Master-asws summoned me. He-asws handed a plank to me as if it were a base of a door, 

round, long, filling the palm. He-asws said: ‘Go with this wood to Al-Amry’. I went. When I came 

to be in one of the roads, a water carrier presented to me, with him was a mule. The mule 

crowded me upon the road. The water carrier called out to me: ‘Get away from the mule!’  

ََ فاَنْشَقَّتْ فَ نَظَرْتُ إِلََ كَسْرهَِا فإَِ  اَ الْبَغْ ََ السَّقَّاءُ ذَا فِيهَا كُتُبٌ ف َ فَ رَفَ عْتُ الخَْشَبَةَ الَّتِِ كَانَتْ مَعِي فَضَرَبْتُ ِِ بَادَرْتُ سَريِعاً فَ رَدَدْتُ الخَْشَبَةَ إِلََ كُمِ ي فَجَعَ
ارِ راَجِعاً اسْتَقْبَلَنِِ عِيسَى الْخاَدِمُ عِنْ  ا دَنَ وْتُ مِنَ الدَّ ََ انِ فَ قَالَ يَ قُ دَ الْبَابِ الثَّ يُ نَادِينِِ وَ يَشْتِمُنِِ وَ يَشْتِمُ صَاحِبِ فَ لَمَّ ُ لََ ضَرَبْتَ الْبَغْ ولُ لَكَ مَوْلَايَ أعَََُّهُ اللََّّ

ََ الْبَابِ   وَ كَسَرْتَ رجِْ

I raised the wood which was with me, and I struck the mule with it, and it broke. I looked at 

its pieces and there were letter in it. I rushed quickly and returned the wood to my sleeve. 

The water carrier went on to call out to me and insulting me and insulting my companion. 

When I was near from the house returning. Isa the servant received me at the second door. 

He said, ‘My Master-asws says to you: ‘May Allah-azwj Cherish him! Why did you hit the mule 

and broke the base of the door?’ 

ََ عَمَلًً تََْتَاجُ أَ  َِ الْبَابِ فَ قَالَ وَ لََ احْتَجْتَ أنَْ تَ عْمَ كَ بَ عْدَهَا أنَْ تَ عُودَ إِلََ مِثْ نْ تَ عْتَذِرَ مِنْهُ إِ فَ قُلْتُ لَهُ ََّ سَيِ دِي لََْ أعَْلَمْ مَا في رجِْ عْتَ لنََا ََّّ َِْ لِهَا وَ إِذَا 
كَ أَنْ تََُاوِبَ مَنْ يَشْتِمُنَا أوَْ تُ عَر فَِهُ مَنْ أنَْتَ  اَ وَ إََِّّ ءٍ وَ مِصْرَ سَوْءٍ وَ امْضِ في طَريِقِكَ فإَِنَّ أَخْبَارَكَ وَ أَحْوَالَكَ فإَِنََّ ببَِلَدِ سَوْ شَاتَاً فاَمْضِ لِسَبِيلِكَ الَّتِِ أمُِرْتَ ِِ

 .تُ رَدُّ إلِيَْنَا فاَعْلَمْ ذَلِكَ 

I said to him-asws, ‘O my Master-asws! I did not know what was in the base of the door’. He-asws 

said: ‘And why did you have to do a deed being needy to apologise from it? Beware after it 

from repeating similar to it, and whenever you hear insults to us-asws, then continue on your 

way which I-asws instruct you with and beware of replying to the one who insults us-asws, or 

introducing to him who you are, for we are in an evil country, and an evil city. And continue 

in your road, for your news and your situations are being referred to us-asws, so know that!’’.429 

َََِّدٍ الْكَفَرْتُوثََئِيُّ قاَلَ: يَّ أثََ رُ السَّفَرِ وَ وَعْثاَؤُهُ فأَلَْقَيْتُ لَ كُنْتُ أقَُولُ فِيهِمْ قَ وْلًا عَظِيماً فَخَرَجْتُ إِلََ الْعَسْكَرِ للِِقَاءِ أَبي مُحَمَّدٍ ع فَ قَدِمْتُ وَ عَ   إِدْريِسُ بْنُ 
اَ نَ فْسِي انِ حََُّامٍ فَذَهَبَ بيَ النَّوْمُ فَمَا انْ تَبَهْتُ إِلاَّ بِِقْرَعَةِ أَبي مُحَمَّدٍ ع قَدْ قَ رَعَنِِ ِِ  تَيْقَظْتُ فَ عَرَفْ تُهُ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْهِ حَتََّّ اسْ عَلَى دكَُّ
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Idrees Bin Ziyad Al Kafartusaie who said,  

‘I used to say a mighty word regarding them (Imams-asws). I went out to Al-Askar to meet Abu 

Muhammad-asws. I arrived and there were impacts of the journey upon me and its moths 

(insects). I threw myself upon a bath shop. The sleep overtook me, and I did not wake up 

except by a knocking of Abu Muhammad-asws knocking me with it until I woke up. I recognised 

him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws.  

َُ قَدَمَهُ وَ فَخِذَهُ وَ هُوَ رَاكِبٌ  َْ عِبادٌ مُكْرَمُونَ لا يَسْبِقُونهَُ بِالْقَوْلِ وَ هُمْ  وَ الْغِلْمَانُ مِنْ حَوْلِهِ فَكَانَ أَوَّلُ مَا تَ لَقَّانِ بِهِ أنَْ قاَلَ ََّ إِدْريِسُ  فَ قُمْتُ قاَئمِاً أقَُ بِ  بَ
 -أَِمَْرهِِ يَ عْمَلُونَ 

I rose up standing, kissing his-asws feet and his-asws thigh, and he-asws was riding, and the servants 
were around him-asws. The first of what he-asws met me with is that he-asws said: ‘O Idrees! But, 
they (Prophets) are honoured servants [21:26] They do not precede Him in speech and they 
are only acting by His Command [21:27]’. 

َْكََنِِ وَ مَضَىف َ  اَ جِئْتُ أَسْألَُكَ عَنْ هَذَا قاَلَ فَ  .قُلْتُ حَسْبِ ََّ مَوْلَايَ وَ إِنَّّ

I said, ‘It suffices me, O my Master-asws! And rather, I had come to ask you-asws about this’. He-

asws left me and went’’.430 

دِ بْنِ مُوسَى قاَلَ  ََِّ عَنْ قَريِبٍ يََوُتُ وَ لَا يََوُتُ حَتََّّ يُسَلِ مَ إلَِ  :عَنْ مُحَمَّ ََريٍِْ ِِ فَكَتَبَ إِ  ََ يْكَ مَا لَكَ عِنْدَهُ فَمَا شَعَرْتُ إِلاَّ وَ شَكَوْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع مَطْ
ََ يَ قُولُ اجْعَلْنِِ في حِ   ٍَ  مَِّا مَطلَْتُكَ قَدْ دَقَّ عَلَيَّ الْبَابَ وَ مَعَهُ مَاِِ وَ جَعَ

From Muhammad Bin Musa who said,  

‘I complained to Abu Muhammad-asws about the debtor delaying to me. He-asws wrote to me: 
‘Very shorty he would be dying, and he will not die until he submits whatever is for you with 
him. I was not aware except, and he knocked the door upon me, and with him was my money, 
and he went on to say, ‘Make me to be to be in release from what I had delayed upon you.  

دِ بْنِ مُوسَى مَا لَهُ عِنْدَكَ فَسَألَْتُهُ عَنْ مَوْجِبِهِ فَ قَالَ إِنِ ِ رأَيَْتُ أبََا مُحَمَّدٍ ع في مَنَامِي وَ هُوَ ي َ  َ ادْفَعْ إِلََ مُحَمَّ َُْعَلَكَ قُولُ ِِ  فإَِنَّ أَجَلَكَ قَدْ حَضَرَ وَ اسْألَْهُ أنَْ 
ٍَ  مِنْ مَطْلِكَ   .في حِ

I asked him about his response. He said, ‘I saw Abu Muhammad-asws in my dream and he-asws 
was saying to me: ‘Hand over to Muhammad Bin Musa whatever is for him in your possession, 
for your death has presented, and ask him to make you to be in release from your having 
delayed’’.431 

دٍ السَّرْوِيُّ قاَلَ: دٍ ابْنِ عَمِ ي بَِِرَّانَ وَ كَتَبْتُ أَسْألَهُُ أنَْ يَ أمَْلَقْتُ وَ عََُمْتُ عَلَى الْخرُُو  حََُُْةُ بْنُ مُحَمَّ َ جِ إِلََ يَْْيََى ب بْنِ مُحَمَّ دْعُوَ ِِ فَجَاءَ الْجوََابُ لَا تَبْْحَْ فإَِنَّ اللََّّ
كَ قَدْ مَاتَ وَ كَانَ كَمَا قاَلَ وَ وَصَلْتُ إِلََ تَ ركََتِهِ   .يَكْشِفُ مَا بِكَ وَ ابْنُ عَمِ 
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Hamza Bin Muhammad Al Sarwy who said,  

‘I was impoverished and determined upon going out to Yahya Bin Muhammad, my cousin in 
Bahrain, to ask him to supplicate for me. The answer came: ‘Do not depart, for Allah-azwj will 
Remove whatever is with you, and your cousin has died’. And it happened like what he-asws 
had said, and I arrive to his estate’’.432 

ثَنِِ يَْْيََى ب الْقَنْبَِْيُّ قاَلَ: اقُ قاَلَ حَدَّ ََ ارِ حُجْرَةً يَكُونُ مَعَهُ خَادِمٌ أبَْ يَضُ ف َ   إِسْ ٌَ قَدِ اتََُّذَ مَعَهُ في الدَّ َُ الْخاَدِمَ عَلَى نَ فْسِهِ فأََبََ راَوَ كَانَ لَِِبي مُحَمَّدٍ ع وكَِي دَ الْوكَِي
 مُغْلَقَةٍ  ثَلًَثةَُ أبَْ وَابٍ أنَْ يََتْيَِهُ إِلاَّ بنَِبِيذٍ فاَحْتَالَ لَهُ بنَِبِيذٍ ثَُُّ أدَْخَلَهُ عَلَيْهِ وَ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ أَبي مُحَمَّدٍ ع 

Is’haq said, ‘It is narrated to me by Yahya Al Qanbary who said,  

‘There was a representative for Abu Muhammad-asws who had taken a room in the house a 
white servant with him. The representative seduced he servant to himself, but he refused to 
go to him except with Nabeez (intoxicant). He prepared Nabeez for him, then entered to him. 
And there were three locked doors between him and Abu Muhammad-asws.  

َُ قاَلَ إِنِ ِ لَمُنْتَبِهٌ إِذَا أنَََ بِالِْبَْ وَابِ تُ فْتَحُ حَتََّّ جَاءَ  ثَنِِ الْوكَِي دَّ ََ ُْْجْرَةِ ثَُُّ قاَ قاَلَ فَ َُلَاءِ خَافُوا اللَََّّ فَ لَمَّ بنَِفْسِهِ فَ وَقَفَ عَلَى بَابِ ا نَا أمََرَ ببَِيْعِ لَ ََّ هَ َْ ا أَصْبَ
ارِ.  الْخاَدِمِ وَ إِخْراَجِي مِنَ الدَّ

He (the narrator) said, ‘The representative narrated to me. He said, ‘I was alerted when I was 
with the opened doors until he-asws came by himself-asws. He-asws paused at the door of the 
room, then said: ‘O you! Fear Allah-azwj!’ When it was morning, he-asws ordered with selling the 
servant and my expulsion from the house’’.433 

دٍ الضُّبَعِيُ  ََ كَتَبْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّ   قاَلَ: سُفْيَانُ بْنُ مُحَمَّ َْمِنِيَن  دٍ ع أَسْألَهُُ عَنِ الْوَليِجَةِ وَ هُوَ قَ وْلُ اللََِّّ عََُّ وَ جَ وَ لََْ يَ تَّخِذُوا مِنْ دُونِ اللََِّّ وَ لا رَسُولهِِ وَ لَا الْمُ
 وَليِجَةً 

Sufyan Bin Muhammad Al Zubaie who said,  

‘I wrote to Abu Muhammad-asws asking him-asws about the confidant, and it is the Word of 
Allah-azwj Mighty and Majestic: and do not take as a confidant any one from besides Allah, 
nor His Rasool, nor the Momineen; [9:16]. 

مِنَ هَاهُنَا فَ رَجَعَ الْجوََابُ  َْ ثَ تْ قُ لْتُ في نَ فْسِي لَا في الْكِتَابِ مَنْ تَ رَى الْمُ ِ  الَِْمْرِ وَ حَدَّ مِنِيَن مَنْ هُمْ في هَذَا الْوَليِجَةُ الَّتِِ تُ قَامُ دُونَ وَِِ َْ كَ نَ فْسُكَ عَنِ الْمُ
َْمِنُونَ عَلَى اللََِّّ فَ يُجِيُُ أمََانََّمُْ  ةُ يُ   .الْمَوْضِعِ فَ هُمُ الِْئَمَِّ

I said within myself, ‘It is not in the Book. Whom do you-asws see as being the Momin over 
here?’ The answer returned: ‘The confidant is the one who stands below the Master-asws of 
the command, and you discussed with yourself about the Momineen, who they are in this 
place. They are the Imams-asws believing in Allah-azwj, so He-azwj has Informed of their-asws 
trust’’.434 
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ََِّ ةً وَ الُِْخْرَى عَلَى شرف هَارٍ فَكَتَ كَتَبْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع أَسْألَهُُ أنَْ يَدْعُوَ اللَََّّ ِِ مِنْ وَجَعِ عَيْنِِ وَ كَانَتْ إِحْدَى عَيْنََِّ ذَاهِبَ   أَشْجَعُ بْنُ الِْقَْ رعَِ قاَلَ: بَ إِ
ُ عَلَيْكَ عَيْنَيْكَ  ةُ  حَبَسَ اللََّّ ََ ي َِ  فأَقَاَمَتِ الصَّ

Ashja’a Bin Al Aqra’a said,  

‘I wrote to Abu Muhammad-asws asking him-asws to supplicate to Allah-azwj for me for my eye 
pain, and one of my eye (sight) had gone, and the other was on the edge of going. He-asws 
wrote to me: ‘May Allah-azwj Withhold your eyes upon you!’ It stayed healthy.  

تَمَمْتُ بِذَلِكَ وَ لََْ أعَْرِفْ في أهَْلِي أَحَ  َْ مٍ جَاءَنِ وَفاَةُ ابْنِِ طيَِ بٍ فَ عَلِمْتُ  انَ داً مَاتَ فَ لَمَّا كَ وَ وَقَّعَ في آخِرِ الْكِتَابِ آجَرَكَ اللََُّّ وَ أَحْسَنَ ثَ وَابَكَ فاَ بَ عْدَ أََّّ
يُِةََ لهَُ   .أنََّ التَّعْ

And he-asws signed at the end of the letter: ‘May Allah-azwj Recompense you and Better your 
Rewards’. I was saddened at that and did not know of anyone in my family who had died. 
When it was after a few days, there came to me (news) of the death of my good son. I knew 
that the condolence was for him’’.435 

َِ مِصْرَ يُ قَالُ لَهُ سَيْفُ بْنُ  عُمَرُ بْنُ أَبي مُسْلِمٍ قاَلَ: ٌَ مِنْ أهَْ ََصَبَهَا شَفِيعٌ لمهدي ]الْمُهْتَدِياللَّيْثِ يَ تَظلََّمُ إِلََ ا قَدِمَ عَلَيْنَا بِسُرَّ مَنْ رأََى رَجُ [ في ضَيْعَةٍ لَهُ 
ََ أمَْرهَِا  الْخاَدِمُ وَ أَخْرَجَهُ مِنْهَا فأََشَرْنََ إلِيَْهِ أنَْ يَكْتُبَ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع يَسْألَهُُ تَسْهِي

Umar Bin Abu Muslim who said,  

‘A man from the people of Egypt called Sayf Bin Al-Lays arrived to us at Surmanray appealing 
to Al-Mahdy (Al-Muhtady) regarding an estate of his which Shafie the servant had usurped it 
and expelled him from it. We indicated to him that he should write to Abu Muhammad-asws 
asking him-asws for easing its matter.  

ََ الَّذِي في يَدِهِ ال فَكَتَبَ إلِيَْهِ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع مْ إِلََ السُّلْطاَنِ وَ أْتِ الْوكَِي اللََِّّ رَبِ  يْعَةُ وَ خَوِ فْهُ بِالسُّلْطاَنِ الَِْعْظَمِ ضَّ لَا أََْسَ عَلَيْكَ ضَيْعَتُكَ تُ رَدُّ عَلَيْكَ فَلًَ تَ تَقَدَّ
 الْعَالَمِينَ 

Abu Muhammad-asws wrote to him: ‘There shall be no problem upon you. Your estate would 
be returned to you, so do not proceed to the sultan, and go to the representative in whose 
hand is the estate and frighten him with the Mighty Sultan, Allah-azwj Lord-azwj of the worlds’. 

ََِّ عِنْدَ خُرُوجِكَ أَنْ أطَْلُبَكَ وَ أنَْ  َُ الَّذِي في يدَِهِ الضَّيْعَةُ قَدْ كُتِبَ إِ  وَ  شَّوَارِبِ  عَلَيْكَ فَ رَدَّهَا عَلَيْهِ بُِِكْمِ الْقَاضِي ابْنِ أَبي ال أرَُدَّ الضَّيْعَةَ فَ لَقِيَهُ فَ قَالَ لَهُ الْوكَِي
مَ إِلََ الْمُهْتَدِي فَصَارَتِ الضَّيْعَةُ لهَُ   .شَهَادَةِ الشُّهُودِ وَ لََْ يَْْتَجْ أَنْ يَ تَقَدَّ

He met him. The representative in whose hand was the estate said to him, ‘He-asws had written 
to me during your going out, that I should seek you and return the estate to you’. He returned 
it to him by the order of the judge Ibn Abu Al-Shawarib and witnesses of the witnesses, and 
he was not needy to be proceeding to Al-Muhtady, and the estate came to him’’.436 
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، و بنو ابى الشوارب بيت 317موى كان قاضى بوداد من عهد المتوكل الى زمن المقتدر، توفيّ سنة هو أحمد بن محمّد بن عبد اّللّ الا

 مشهور ببوداد

Note: (Ibn Abu Al-Shawarib) - He is Ahmad Bin Muhammad Bin Abdullah Al-Amwy who was 
the judge of Baghdad from the era of Al-Mutawakkil up to the time of Al-Muqtadir in the year 
317, and he clan of Abu Al-Shawarib is a famous household at Baghdad. 

ابنَِا قاَلَ: ََ دٍ عَنْ بَ عْضِ أَصْ يُِدَ بْنَ عَ   عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ ُِ بْنَ دُلَفَ وَ يَ يُِ دُ بْنُ حُجْرٍ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع يَشْكُو عَبْدَ الْعَ ُِ بْ كَتَبَ مُحَمَّ يُِ دِ اللََِّّ فَكَتَبَ إلِيَْهِ أمََّا عَبْدُ الْعَ
يُِ ََّ فَمَاتَ عَبْدُ الْعَ يُِدُ فإَِنَّ لَكَ وَ لَهُ مَقَاماً بَيْنَ يَدَيِ اللََِّّ عََُّ وَ جَ يُِدُ محَُ فَ قَدْ كُفِيتَهُ وَ أمََّا يَ ََ يَ دَ بْنَ حُجْرٍ.ُِ وَ قَ تَ  مَّ

Ali Bin Muhammad Bin one of our companions who said,  

‘Muhammad Bin Hujr wrote to Abu Muhammad-asws complaining of Abdul Aziz Bin Dulaf and 
Yazeed bin Abdullah. He-asws wrote to him: ‘As for Abdul Aziz, you have been sufficed of him, 
and as for Yazeed, there is a position for you and for him in front of Allah-azwj Mighty and 
Majestic. Abdul Aziz died and Yazeed killed Muhammad Bin Hujr’’.437 

اقَ قاَلَ: ََ عَمْ ثَُُّ قاَلَ ََّ أَحَُْدُ إِنَّ الخَْطَّ سَيَخْتَلِفُ عَلَيْكَ مَا ن َ  دَخَلْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع فَسَألَْتُهُ أنَْ يَكْتُبَ لِِنَْظرَُ إِلََ خَطِ هِ فأََعْرفَِهُ إِذَا وَرَدَ فَ قَالَ  أَحَُْدُ بْنُ إِسْ
وَاةِ  قِيقِ فَلًَ تَشُكَّنَّ ثَُُّ دَعَا بِالدَّ  بَيْنَ الْقَلَمِ الْغَلِيظِ وَ الْقَلَمِ الدَّ

Ahmad Bin Is’haq who said,  

‘I entered to see Abu Muhammad-asws. I asked him-asws to write, for me to look at his-asws 
handwriting so I can recognise it whenever it arrives. He-asws said: ‘Yes’. Then he-asws said: ‘O 
Ahmad! The handwriting would be differing to you what is between the thick pen and the 
thin pen, so do not be doubting’. Then he-asws called for the ink.  

ثُنِِ وَ  ََ يَُْدِ  ا فَ رغََ مِنَ الْكِتَابةَِ أقَْ بَ وَاةِ سَاعَةً ثَُُّ قاَلَ هَاكَ ََّ أَحَُْدُ فَ نَاوَلنَِيهِ هُوَ يََْسَ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي أَسْتَوْهِبُهُ الْقَلَمَ الَّذِي كَتَبَ بِهِ فَ لَمَّ َِ الدَّ حُ الْقَلَمَ بِنِْدِي
 [ الخَْبََْ.فَ تَنَاوَلْتهُُ ]

I said within myself, ‘I shall ask him-asws to be gifted the pen which he-asws is writing with’. When 
he-asws was free from the writing, he-asws turned to narrate to me and he-asws was wiping the 
ink from the pen for a while. Then he-asws said: ‘Here, O Ahmad!’ He-asws gave it – the 
Hadeeth’’.438 

اقَ   -61 ََ دُ بْنُ يَْْيََى ب عَنْ أَحَُْدَ بْنِ إِسْ َْتَمُّ بِشَيْ  مِثْلَهُ إِلََ قَ وْلِهِ فَ نَاوَلنَِيهِ  كا، الكافي مُحَمَّ قَدْ أرََدْتُ أَنْ أَسْأَلَ  ءٍ يُصِيبُنِِ في نَ فْسِي وَ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنِ ِ أَ
 أبََاكَ فَ لَمْ يُ قْضَ ِِ ذَلِكَ فَ قَالَ وَ مَا هُوَ ََّ أَحَُْدُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Is’haq,  

‘Similar to it up to his words, ‘He-asws gave it. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I am 
saddened with something afflicting me within myself, and I had wanted to ask your-asws father, 
but that was not fulfilled for me’. He-asws said: ‘And what is it, O Ahmad?’  
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َْمِنِيَن عَلَى أيََْاَنَِِّمْ وَ نَ وْمَ الْمُنَافِقِيَن عَ فَ قُلْتُ سَيِ دِي رُوِيَ لنََا عَنْ آبَائِكَ أنََّ نَ وْمَ الِْنَبِْيَاءِ عَلَى أَ  وَ نَ وْمَ الشَّيَاطِيِن عَلَى وُجُوهِهِمْ  لَى شَِاَئلِِهِمْ قْفِيَتِهِمْ وَ نَ وْمَ الْمُ
 فَ قَالَ كَذَلِكَ هُوَ 

I said, ‘My Master-asws! It is reported to us from your-asws forefathers-asws that the sleep of 
Prophets-as is upon their backs, and the sleep of the Momineen is upon their right (side), and 
the sleep of the hypocrites is upon their left (side), and the sleep of the Satan-la is upon their 
faces’. He-asws said: ‘It is like that’.  

َْ يَدَكَ ةً ثَُُّ يِ دِي فإَِنِ ِ أَجْتَهِدُ أنَْ أنَََمَ عَلَى يََيِنِِ فَمَا يَُْكِنُنِِ وَ لَا يََْخُذُنِ النَّوْمُ عَلَيْهَا فَسَكَتَ سَاعَ فَ قُلْتُ سَ   قاَلَ ََّ أَحَُْدُ ادْنُ مِنِِ  فَدَنَ وْتُ مِنْهُ فَ قَالَ أدَْخِ
 وَ بيَِدِهِ اليُْسْرَى عَلَى جَانِبَِ الَِْيَْنَِ ثَلًَثَ دَهُ مِنْ تََْتِ ثيَِابهِِ وَ أدَْخَلَهَا تََْتَ ثيَِابي فَمَسَحَ بيَِدِهِ الْيُمََّْ عَلَى جَانِبَِ الِْيَْسَرِ تََْتَ ثيَِابِكَ فأََدْخَلْتُهَا فأََخْرجََ يَ 

 مَرَّاتٍ 

I said, ‘My Master-asws! I struggle upon my right, but I am not able, nor the sleep seize me upon 
it’. He-asws was silent for a while, then said: ‘O Ahmad! Come near me-asws!’ I went near him-

asws. He-asws said: ‘Insert your hand beneath your clothes’. I inserted it. He-asws extracted his-

asws hand from under his-asws clothes and inserted it beneath my clothes. He-asws wiped his-asws 
right hand upon my left side and his-asws left hand upon my right side, three times.  

ََ بي ذَلِكَ وَ مَا يََْخُذُنِ نَ وْمٌ عَ   لَيْهَا أَصْلًً.فَ قَالَ أَحَُْدُ فَمَا أقَْدِرُ أنَْ أنَََمَ عَلَى يَسَاريِ مُنْذُ فَ عَ

Ahmad said, ‘I have not been able to seep upon my left since he-asws had done that with me, 
and the sleep does not seize me upon it, originally’’.439 

 قميين، روى عن أبي جعفر الثاني وأبو عليّ أحمد بن إسحاق بن عبد اّللّ بن سعد بن مالك بن الاحوص الأشعريّ القمّيّ، كان وافد ال
 أبى الحسن الثالث عليهما السلام و كان من خاصّة أبى محمّد العسكريّ عليه السلام، و له كتب.

Note:  

(1) Abu Ali Ahmad Bin Is’haq Bin Abdullah Bin Sa’ad Bin Malik Bin Al-Ahows Al-Ash’ary Al-
Qummi. He was a delegate of the people of Qum. He reported from Abu Ja’far-asws the 2nd, and 
Abu Al-Hassan-asws the 3rd, greetings be upon them-asws, and he was from the special ones of 
Abu Muhammad Al-Askari-asws, upon him-asws be the greetings, and there are books for him.  

على قول الاطباء اليونانيين أكثر من اعتمادهم على قول صاحب الشريعة، و من طبهم أن ينام الرجل أولا على  و ذلك لانهم يعتمدون
 اليمين قليلا لينحدر الوذاء الى قعر المعدة و يتمكن فم المعدة من الانسداد الكامل،

(2) (The Hadeeth), ‘And that is because they are relying upon the word of Greek physicians 
more than their reliance upon the word of the owner of the Law, and from their medicine is 
that the man should first be upon the right a little in order for the food to roll down to the 
bottom of the stomach and enable the entrance of the stomach complete jamming.  

ثمّ يتحول الى اليسار ليقع الكبد على المعدة فيسخنها بحرارتها الى أن ينهضم الوذاء و يصير كيموسا، ثمّ يتحول الى جانب اليمنى 
 في ذلك. نلينحدر الوذاء الى الكبد بميله الطبيعي فان الكبد في يسار المعدة، ثمّ بعد قليل يتحول الى اليسار إلى آخر ما يقولو
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Then he should turn to the left for the liver to fall upon the stomach and heat it up with its 
heat until the food is digested and becomes chyme. Then he should turn to the right side or 
the food to roll down to the liver by its natural inclination, for the liver is in the left of the 
stomach. Then after a while, he should turn to the left – up to the end of what they are saying 
regarding that. 

مَّدٍ ع أَسْألَهُُ أَشْيَاءَ فأََجَابَنِِ عَنْهَا وَ  بْتُ إِلََ سَيِ دِي أَبي محَُ كَانَ أَخِي صَالِحٌ مَحْبُوساً فَكَتَ   قب، المناقب لابن شهرآشوب شَاهَوَيْهِ بْنُ عَبْدِ رَبِ هِ قاَلَ: -62
بَْسِ يَ وْمَ يَصِلُكَ كِتَابي هَذَا وَ قَدْ كُنْتَ أرََدْتَ أَنْ تَسْألََنِِ عَنْ أمَْ  ْْ َُْرجُُ مِنَ ا  رهِِ فأَنُْسِيتَ كَتَبَ أنََّ أَخَاكَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Shahwiya Bin Abd Rabbih who said,  

‘My brother Salih was imprisoned, so I wrote to my Master-asws Abu Muhammad-asws asking 
him-asws of things. He-asws answered me about these and wrote: ‘Your brother will exit from 
the prison on the day this letter of mine-asws arrives to you, and you had wanted to ask me-asws 
about his matter, but you forgot’.  

 .يْهِ الْكِتَابَ فَ بَيْنَا أنَََ أقَْ رأَُ كِتَابهَُ إِذَا أنََُسٌ جَاءُونِ يُ بَشِ رُونَنِِ بتَِخْلِيَةِ أَخِي فَ تَلَقَّيْتُهُ وَ قَ رأَْتُ عَلَ 

While I was reading his-asws letter when some people came to me giving me the good news of 
the release of my brother, and I read out the letter to him’’.440 

دُ بْنُ الْقَاسِمِ قاَلَ: دَّثُ فَ قَطَعَ الْكَلًَمَ فْسِي أنَْ يَ فُوتَنِِ حَدِيثهُُ وَ صَبَْْتُ عَطِشْتُ عِنْدَ أَبي مُحَمَّدٍ ع وَ لََْ تَطِبْ ن َ  أبَوُ الْعَبَّاسِ وَ مُحَمَّ ََ  عَلَى الْعَطَشِ وَ هُوَ يَ تَ
َُلًَمُ اسْقِ أَبَا الْعَبَّاسِ مَاءً.  وَ قاَلَ ََّ 

Abu Al Abbas and Muhammad Bin Al Qasim who said,  

‘I became thirsty in the presence of Abu Muhammad-asws and myself did not feel good that 
his-asws Hadeeth be missed by me, and I observed patience upon the thirst, and he-asws was 
narrating. He-asws cut the speech and said: ‘O slave! Quench Abu Al-Abbas water!’’441 

ا انْصَرَفُوا مِنْ مَقْصَدِهِمْ امْطِرُوا [ وَ مِْطَرٌ فَ تَكَ ]تَِْفَافٌ  رجََ أبَوُ مُحَمَّدٍ في يَ وْمٍ مُصَيَّفٍ راَكِباً وَ عَلَيْهِ جفافخَ  عَلِيُّ بْنُ أَحَُْدَ بْنِ حََُّادٍ قاَلَ: لَّمُوا في ذَلِكَ فَ لَمَّ
 .في طَريِقِهِمْ وَ ابْ تلُُوا سِوَاهُ 

Ali Bin Ahmad Hammad who said,  

‘Abu Muhammad went out riding during a summer’s day and upon him-asws was an armour 
and a raincoat. They talked regarding that. When they left from their purpose, it rained in 
their road and they were soaked, apart from him-asws’’.442 

 و الإنسان يتقى بها كأنها درع. و هو آلة للحرب تلبسها الفرس« التجفاف» 
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Note: (Al-Tajfaf) – And it is the tool for the war which the horses and the humans wear to be 
saved by it, as if it was an armour. 

دُ بْنُ عَبَّاسٍ قاَلَ: مَامِ ع فَ قَالَ نََصِبِ  إِذَا أَجَا مُحَمَّ َُ بِلًَ مِدَادٍ بَ عَنْ كِتَابٍ أَكْتُبُهُ بِلًَ مِدَادٍ عَلِمْتُ أنََّهُ حَق  فَكَ تَذَاكَرْنََ آََّتِ الْإِ ََ وَ كَتَبَ الرَّجُ تَبْنَا مَسَائِ
ََ في الْكُتُبِ وَ بَ عَثْنَا إلِيَْهِ  عَلَى  وَرَقٍ وَ جَعَ

Muhammad Bin Abbas who said,  

‘We discussed the Signs of the Imam-asws. A Nasibi (hostile one) said, ‘When he-asws answers a 
letter I shall be writing without ink, I would know that he-asws is true (Imam-asws)’. We wrote 
questions, and the man wrote without ink upon a paper and made it to be among the letters, 
and we sent these to him-asws.  

ا أفَاَقَ اعْتَقَدَ  َُ فَ لَمَّ َْْهُ وَ اسْمَ أبََ وَيْهِ فَدَهِشَ الرَّجُ َْْقَ.فأََجَابَ عَنْ مَسَائلِِنَا وَ كَتَبَ عَلَى وَرَقِهِ ا   ا

He-asws answered our questions and wrote upon his paper, his name and name of his father. 
The man was amazed. When he woke up (from his being stunned), he believed the truth’’.443 

ٍَ حَجَّ فَ نَظَرَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ الَْمَْدَانِِ  وَ هُوَ يُ نْفِقُ النَّ  الجِْلًَءُ وَ الشَّفَاءُ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ الْعَمْريُِ  ا انْصَرَفَ كَتَبَ فَقَاتِ الْ إِنَّ أبََا طاَهِرِ بْنَ بُ لْبُ عَظِيمَةَ فَ لَمَّ
 . عَلَى أَنَّ كُنُوََ الَِْرْضِ تََْتَ أيَْدِيهِمْ بِثِْلِهَا وَ هَذَا يَدُلُّ بِذَلِكَ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع فَ وَقَّعَ في رقُْ عَتِهِ قَدْ أمََرْنََ لَهُ بِاِئَةِ ألَْفِ دِينَارٍ ثَُُّ أمََرْنََ لَكَ 

(The book) ‘Al Jila Wa Al Shifa’ – Abu Ja’far Al Amry said,  

‘Abu Tahir Bin Bulbul performed Hajj. He looked at Ali Bin Ja’far Al-Hamdany and he was 
spending the expenditure money. When he left, he wrote with that to Abu Muhammad-asws. 
He-asws signed in his-asws note: ‘We-asws had instructed a hundred thousand Dinars for him, then 
we-asws have instructed for you similar to it’. And this is evidence upon that the treasures of 
the earth are under their-asws hands (control)’’.444 

63-   ِْْ َِ ا َْ   مَِْْيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُمَرَ النَّوْفلَِيِ  قاَلَ:كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ دَلَائِ َْْسَنِ ع في صَ نِ دَارهِِ فَمَرَّ عَلَيْنَا جَعْفَرٌ فَ قُلْتُ كُنْتُ مَعَ أَبي ا
َْْسَنُ   .جُعِلْتُ فِدَاكَ هَذَا صَاحِبنَُا قاَلَ لَا صَاحِبُكُمُ ا

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Kitab Al Dalail’ – From Ali Bin Umar Al Nowfaly who said,  

‘I was with Abu Al-Hassan-asws in a courtyard of his-asws house. Ja’far (the liar) passed by us. I 
said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Is this our Master-asws?’ He-asws said: ‘No! Your Master-

asws is Al-Hassan-asws’’.445 

دِ بْنِ دَرََّْبَ الرَّقاَشِيِ  قاَلَ: دٍ أَسْألَهُُ عَنِ الْمِشْكَاةِ وَ أنَْ يَدْعُوَ لِامْرأََتِ وَ كَانَتْ حَامِلًً عَلَى رأَْسِ وَ   وَ عَنْ مُحَمَّ قََُنِِ اللََُّّ ذكََراً وَ كَتَبْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّ لَدِهَا أنَْ يَ رْ
يَهُ  سَألَْتُهُ أنَْ   يُسَمِ 

And from Muhammad Bin Daryat Al Raqashy who said,  
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‘I wrote to Abu Muhammad-asws asking him-asws about the niche (in the Verse: An example of 
His Light is like a niche [24:35]), and that he-asws should supplicate for my wife, and she was 
pregnant on top of her children that Allah-azwj should Grace me a son, and I asked him-asws to 
name him.  

بْنِِ عَنِ امْرأََتِ بِشَيْ  ُُِ ُ أَجْرَكَ وَ فَ رَجَعَ الْجوََابُ الْمِشْكَاةُ قَ لْبُ مُحَمَّدٍ ص وَ لََْ   خْلَفَ عَلَيْكَ أَ  ءٍ وَ كَتَبَ في آخِرِ الْكِتَابِ عَظَّمَ اللََّّ

The answer returned: ‘The Niche is the heart of Muhammad-saww’. And he-asws did not answer 
me with anything about my wife, and he-asws wrote in the end of the letter: ‘May Allah-azwj 
Magnify your Recompense and Replace your child upon you’.  

َُلًَماً.  فَ وَلَدَتْ وَلَداً مَيِ تاً وَ حَُلََتْ بَ عْدَهُ فَ وَلَدَتْ 

She gave birth to a still born, and she got pregnant after it and gave birth to a son’’.446 

اًْ وَ يَ بْ   قاَلَ عُمَرُ بْنُ أَبي مُسْلِمٍ  َْذِينِِ كَثِ يعٌ الْمِسْمَعِيُّ يُ  َِْ عَاءِ بِالْفَرجَِ مِنْهُ لُغُنِِ عَنْهُ مَا أَكْرَهُ وَ كَانَ مُلًَصِقاً لِدَاريِ فَكَتَبْتُ كَانَ    إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع أَسْألَهُُ الدُّ

Umar Bin Abu Muslim said,  

‘Samie Al-Mismaie used to hurt me a lot and it reached me from him what I disliked, and he 
was sticking to my house. I wrote to Abu Muhammad-asws asking him-asws to supplicate for the 
relief from him.   

يَْتُ دَارَهُ فَ وَ   .كَتِهِ بََْ صَلْتُهَا بِدَاريِ بِ فَ رَجَعَ الْجوََابُ أبَْشِرْ بِالْفَرجَِ سَريِعاً وَ أنَْتَ مَالِكُ دَارهِِ فَمَاتَ بَ عْدَ شَهْرٍ وَ اشَْْ

The answer returned: ‘Receive good news with the quick relief, and you will be the owner of 
his house. He died after a month, and I bought his house and connected it with my house due 
to His-azwj Blessings’’.447 

يُِ دِ بْنِ عَبْدِ الْعَ لُِهِِ يُ  ُِ الْبَلْخِيِ  قاَلَ:عَنْ مُحَمَّ ََ مِنْ مَنْ تُ يَ وْماً فَجَلَسْتُ في شَارعِِ الْغَنَمِ فإَِذَا أََِبي مُحَمَّدٍ ع قَدْ أقَْ بَ َْ ريِدُ دَارَ الْعَامَّةِ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي تَ رَى أَصْبَ
ةُ اللََِّّ عَلَيْكُمْ فاَعْرِ  تُ أيَ ُّهَا النَّاسُ هَذَا حُجَّ َْ  فُوهُ يَ قْتلُُونِ ِ إِنْ صِ

From Muhammad Bin Abdul Aziz Al Balkhy who said,  

‘I woke up one morning and sat in Al-Ghanam street, and there was Abu Muhammad-asws 
coming from his-asws house intending the general (assembly) house. I said within myself, ‘What 
is your-asws view if I were to shout, ‘O you people! This is a Divine Authority of Allah-azwj upon 
you all, so recognise him-asws!’ They would (probably) kill me’.  

ا دَنََ مِنِِ  أوَْمَأَ بِِِصْبَعِهِ السَّبَّابةَِ عَلَى فِيهِ أنَِ اسْكُتْ وَ رأَيَْ تُهُ تِ  َُ فاَتَّقِ اللَََّّ عَلَى نَ فْسِكَ لْكَ اللَّيْلَةَ يَ قُولُ إِنَّهُ هُوَ الْكِتْمَانُ أوَِ الْقَ فَ لَمَّ  .تْ
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When he-asws was close to me, he-asws gestured with his-asws index finger to his-asws mouth that 
I should be silent, and I saw him-asws during that night (in a dream) saying: ‘It is either the 
concealment or being killed, so fear Allah-azwj upon yourself’’.448 

دُ بْنُ الِْقَْ رعَِ قاَلَ:  -64 َِ حَدَّثَ مُحَمَّ لَائِ َْ يَْْ   كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ الدَّ مَامِ هَ دٍ أَسْألَهُُ عَنِ الْإِ تَلِمُ وَ قُ لْتُ في نَ فْسِي بَ عْدَ مَا كَتَبْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّ
ُ أوَْليَِاءَهُ مِنْ ذَلِكَ  ََ الْكِتَابُ الِاحْتِلًَمُ شَيْطنََةٌ وَ قَدْ أعََاذَ اللََّّ  فَصَ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Kitab Al Dalail’ – Muhammad Bin Al Aqra’a narrated saying,  

‘I wrote to Abu Muhammad-asws asking him-asws about the Imam-asws, ‘Does he-asws bed-wet?’ 
And I said withing myself, ‘After what the Book has Decided the bedwetting as being Satanic, 
and Allah-azwj has Sheltered His-azwj friends from that’. 

ةُ حَالَُُ  ُ أوَْليَِاءَهُ مِنْ فَ رَدَّ الْجوََابَ الِْئَمَِّ ثَ تْكَ نَ فْسُكَ لَ مْ في الْمَنَامِ حَالَُمُْ في الْيَقَظَةِ لَا يُ غَِْ ُ النَّوْمُ مِنْهُمْ شَيْئاً قَدْ أعََاذَ اللََّّ ةِ الشَّيْطاَنِ كَمَا حَدَّ  .مَّ

The answer returned: ‘The Imams-asws, their-asws state in the dream is (same as) their-asws state 
in the wakefulness. The sleep does not change anything from them-asws. Allah-azwj has 
Sheltered His-azwj friends from a visit of Satan-la, just as you have discussed with yourself’’.449 

َِ عَنْ أَبي   -65 لَائِ ََ مَعَهُ في شِراَءِ ثَاَرٍ مِنْ نَ وَاحِي شَتََّّ   بَكْرٍ قاَلَ:كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ الدَّ دٍ  عَرَضَ عَلَيَّ صَدِيقٌ أنَْ أدَْخُ فَكَتَبْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّ
َْ في شَيْ  َْْشَفِ ع أَسْتَأْذِنهُُ فَكَتَبَ لَا تَدْخُ َْفَلَكَ عَنِ الْجرَاَدِ وَ ا  ءٍ مِنْ ذَلِكَ مَا أَ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Kitab Al Dalail’, from Abu Bakr who said,  

‘A friend presented to me that I should enter with him into buying fruits from various areas. I 
wrote to Abu Muhammad-asws seeking his-asws permission. He-asws wrote: ‘Do not enter into 
anything from that! Do not be heedless from the locusts and the decaying’.  

ُ مِنْ ذَلِكَ بِبَْكََتِهِ.  فَ وَقَعَ الْجرَاَدُ فأَفَْسَدَهُ وَ مَا بقَِيَ مِنْهُ تَََشَّفَ وَ أعََاذَنِ اللََّّ

The locusts came down and spoilt it, and whatever remained from it, decayed, and Allah-azwj 
Sheltered me from that due to His-azwj Blessings’’.450 

َْْسَنُ بْنُ طَريِفٍ قاَلَ: ثَنِِ ا مِنِيَن مَنْ كُنْتُ مَوْلَاهُ   حَدَّ َْ ِْ الْمُ دٍ أَسْألَهُُ مَا مَعََّْ قَ وْلِ رَسُولِ اللََِّّ ص لَِِمِ  هُ عَلِي  مَوْلَا ف َ  كَتَبْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّ

It is narrated to me by Al-Hassan Bin Tareyf who said,  

‘I wrote to Abu Muhammad-asws asking him-asws, ‘What is the meaning of the words of Rasool-
Allah-saww to Amir Al-Momineen-asws: ‘One whose Master I-saww was, so Ali-asws is his Master-

asws’?’  

 لَ أرَاَدَ بِذَلِكَ أنَْ جَعَلَهُ عَلَماً يُ عْرَفُ بِهِ حُِْبُ اللََِّّ عِنْدَ الْفُرْقَةِ.قاَ
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He-asws said: ‘He-saww intended by that to make him-asws a flag the party of Allah-azwj could be 
recognised with during the divisions (sectarianism)’’.451 

َْْي ِ وَ كَ  قاَلَ: امْرأَةٌَ وُصِفَتْ ِِ بِالجَْمَالِ فَمَالَ إلِيَْهَا قَ لْبِ وَ كَانَتْ  تَبْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع وَ قَدْ تَ ركَْتُ التَّمَتُّعَ ثَلًَثِيَن سَنَةً وَ قَدْ نَشِطْتُ لِذَلِكَ وَ كَانَ في ا
َُُوَُ  قُ لْتُ قَدْ قاَلَ تََتََّعْ بِالْفَاجِرَةِ فإَِنَّكَ تُُْرجُِهَا مِنْ حَراَمٍ إِلََ حَلًَلٍ فَكَتَبْتُ إِلََ أَبي عَاهِراً لَا تََنَْعُ يَدَ لَامِسٍ فَكَرهِْتُهَا ثَُُّ  دٍ أُشَاوِرهُُ في الْمُتْعَةِ وَ قُ لْتُ أَ  مُحَمَّ

نِيَن أنَْ أتَََتََّعَ   بَ عْدَ هَذِهِ السِ 

He said, ‘And I wrote to Abu Muhammad-asws, and I had left the enjoyment for thirty years, 
and I was activated for that, and among the tribe there was a woman having been described 
to me with the beauty. My heart inclined to her, and she was a prostitute, not preventing the 
touch of any hand, so I had disliked it. Then I said, ‘He-asws had said: ‘Enjoy with the immoral 
woman for you will be extracting her from a Prohibition to a Permissible’. So I wrote to Abu 
Muhammad-asws consulting him-asws regarding the Mut’ah and said, ‘Is it allowed after these 
years that I enjoy (perform Mut’ah)?’ 

كَ وَ جَارَتَكَ الْمَعْرُوفَةَ بِالْعَهَرِ وَ إِ  اَ تَُْيِي سُنَّةً وَ تَُيِتُ بِدْعَةً وَ لَا أََْسَ وَ إََِّّ ثَ تْكَ نَ فْسُكَ فَكَتَبَ إِنَّّ جُهَا مِنْ  أَنَّ آبَائِي قاَلُوا تََتََّعْ بِالْفَاجِرَةِ فإَِنَّكَ تُُْرِ نْ حَدَّ
َْكَْتُهَا وَ  حَراَمٍ إِلََ حَلًَلٍ  اَلََْ  فَ هَذِهِ امْرأَةٌَ مَعْرُوفَةٌ بِالَْتَْكِ وَ هِيَ جَارَةٌ وَ أَخَافُ عَلَيْكَ اسْتِفَاضَةَ الخَْبَِْ فِيهَا فَ   أتَََتََّعْ ِِ

He-asws wrote: ‘But rather, you are reviving a Sunnah and killing off an innovation, and there 
is no problem, and beware, and your neighbour is well known with the prostitution, and even 
if you have discussed with yourself that my-asws forefathers-asws have said: ‘Enjoy (Mut’ah) with 
the immoral woman for you will be extracting her from a Prohibition to a Permissible’. This 
woman is well-known with the violation, and she is a neighbour, and I fear upon you spreading 
of the news regarding it. So leave her and do not do Mut’ah with her’.  

اَ شَاذَانُ بْنُ سَعْدٍ رَ  ٌَ مِنْ إِخْوَاننَِا وَ وَ تََتََّعَ ِِ َُر مَِ بِسَبَبِهَا مَالًا نفَِيساً وَ أعََ  جُ اَ حَتََّّ عَلًَ أمَْرهُُ وَ صَارَ إِلََ السُّلْطاَنِ وَ  اَْننَِا فاَشْتَهَرَ ِِ اذَنَِ اللََُّّ مِنْ ذَلِكَ جِ
 .بِبَْكََةِ سَيِ دِي

And Shazan Bin Sa’ad, a man from our brethren and our neighbours, did Mut’ah with her, and 
became famous with her until his matter was high and came to the sultan, and he was fined 
valuable wealth due to its reason, and Allah-azwj Sheltered me from that due to the Blessings 
of my Master-asws’’.452 

مِي عَلَى عِيَاِِ وَ ضِيَاعِي فَكَتَبْتُ خَلَّفْتُ ابنْاً ِِ عَلِيلًً بِِصْرَ عِنْدَ خُرُوجِي مِنْهَا وَ ابنْاً ِِ آخَرَ أَسَنَّ مِنْهُ هُوَ كَانَ وَصِيِ ي وَ قَ ي ِ  فِ بْنِ اللَّيْثِ قاَلَ:وَ عَنْ سَيْ 
عَاءَ لِابْنَِِ الْعَ  َِ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع وَ سَألَْتُهُ الدُّ  لِي

And from Sayf Bin Al Lays who said,  

‘I left behind a son of mine who was sick, in Egypt during my going out from it, and another 
son of mine older than him, and he was my successor and my custodian upon my dependants, 
and my estate. I wrote to Abu Muhammad-asws and asked him-asws for supplicating for my sick 
son.  
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بَ  َْ عَُْ فَ يُ ُْ وَصِيُّكَ وَ قَ يِ مُكَ فاَحَُْدِ اللَََّّ وَ لَا تََْ ُْ وَ مَاتَ الْكَبِ ََِّ قَدْ عُوفيَ الصَّغِ  طَ أَجْرُكَ فَكَتَبَ إِ

He-asws wrote to me: ‘The younger one has recovered and the elder, your successor, and your 
custodian has died. So, Praise Allah-azwj and do not be alarmed or your Recompense would be 
Confiscated’.  

ُْ يَ وْ   .مَ وَرَدَ عَلَيَّ جَوَابُ أَبي مُحَمَّدٍ عفَ وَرَدَ عَلَيَّ الْكِتَابُ بِالخَْبَِْ أنََّ ابْنِِ عُوفيَ مِنْ عِلَّتِهِ وَ مَاتَ ابْنَِِ الْكَبِ

The letter arrived to me with the news that my son had recovered from his illness and my son, 
the elder, had died on the day the answer had arrived to me from Abu Muhammad-asws’’.453 

دِ بْنِ حََُُْةَ السُّرُوريِِ  قاَلَ:كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَ   -66 َِ عَنْ مُحَمَّ لَائِ  الْجعَْفَريِِ  وَ كَانَ ِِ مُوَاخِياً إِلََ كَتَبْتُ عَلَى يَدِ أَبي هَاشِمٍ دَاوُدَ بْنِ الْقَاسِمِ   ابِ الدَّ
ََِّ عَلَى يَدِهِ أبَْشِرْ فَ قَدْ أَجَلَّكَ اللََُّّ أَبي مُحَمَّدٍ ع أَسْألَهُُ أنَْ يَدْعُوَ ِِ بِالْغََِّ وَ كُنْتُ قَدْ أمَْلَقْتُ فَ   تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ بِالْغََِّ مَاتَ ابْنُ عَمِ كَ يَْْيََى ب أَوْصَلَهَا وَ خَرجََ إِ

سْراَفَ فإَِنَّهُ بْنُ حََُُْةَ وَ خَلَّفَ مِائَةَ ألَْفِ دِرْهَمٍ وَ هِيَ وَاردَِةٌ عَلَيْكَ فاَشْكُرِ اللَََّّ وَ عَلَيْكَ بِالاقْتِصَ  كَ وَ الْإِ َِ الشَّيْطنََةِ ادِ وَ إََِّّ   مِنْ فِعْ

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’, from ‘Kitab Al Dalail’ – From Muhammad Bin Hamza Al Suroury who said,  

‘I wrote to Abu Muhammad-asws upon the hand of Abu Hashim Dawood Bin Al-Qasim Al-
Ja’fary, and he was a brother to me, asking him-asws to supplicate for me with being rich, and 
I had been impoverished. I delivered it, and there came out to me upon his hand: ‘Receive 
good news, for Allah-azwj Blessed and Exalted has Hastened the riches to you. Your cousin 
Yahya Bin Hamza has died and left behind one hundred thousand Dirhams, and it shall be 
arriving to you. So thank Allah-azwj, and upon you is to be with the moderation, and beware of 
the extravagance, for it is from the Satanic deeds’.  

ََِّ  فَ وَرَدَ  اََلَ  أبَوُ هَاشِ عَلَيَّ بَ عْدَ ذَلِكَ قاَدِمٌ مَعَهُ سَفَاتِجُ مِنْ حَرَّانَ فإَِذَا ابْنُ عَمِ ي قَدْ مَاتَ في الْيَوْمِ الَّذِي رَجَعَ إِ دٍ وَ اسْتَغْنَيْتُ وَ  مٍ بَِِوَابِ مَوْلَايَ أَبي مُحَمَّ
راً كَمَا أمََرَنِ أبَوُ محَُ  الْفَقْرُ عَنِِ  كَمَا قاَلَ سَيِ دِي فأََدَّيْتُ   مَّدٍ.حَقَّ اللََِّّ في مَاِِ وَ برَرِْتُ إِخْوَانِ وَ تََاَسَكْتُ بَ عْدَ ذَلِكَ وَ كُنْتُ مُبَذِ 

An arriving one came to me after that having a promissory note with him from Harran. My 
cousin had died during the day in which Abu Hashim had returned to me with the answer of 
my Master Abu Muhammad-asws, and I was enriched, and the poverty was removed away from 
me just as my Master-asws had said. I paid the Right of Allah-azwj in my wealth and was righteous 
with my brothers, and I used to be a squanderer and became steady after that, just as Abu 
Muhammad-asws had instructed me to be’’.454 

دِ بْنِ صَالِحٍ الْخثَْعَمِيِ  قاَلَ: دٍ أَسْألَهُُ عَنِ الْبِطِ يخِ وَ كُنْتُ بِهِ مَشْغُوفاً فَ   وَ عَنْ مُحَمَّ ََِّ لَا تََْكُلْهُ عَلَى الر يِقِ فإَِنَّهُ يُ وَلِ دُ الْفَالِجَ وَ كُنْتُ كَ كَتَبْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّ تَبَ إِ
َِ الْبَيْتِ  بُ الُ نِْجِ أرُيِدُ أنَْ أَسْألََهُ عَنْ صَاحِبِ الُ نِْجِ خَرجََ بِالْبَصْرَةِ فَ نَسِيتُ حَتََّّ نَ فَذَ كِتَابي إلِيَْهِ فَ وَقَّعَ صَاحِ   .ليَْسَ مِنْ أهَْ

And from Muhammad Bin Salih Al Khas’amy who said,  

‘I wrote to Abu Muhammad-asws asking him-asws about the melon, and I was fascinated by it. 
He-asws wrote to me: ‘Do not eat it upon the empty stomach for it begets the paralysis’. And I 
had wanted to ask him-asws about the companion of Al-Zinj who had rebelled at Al-Basra, but 
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I had forgotten until my letter had reach to him-asws. He-asws wrote: ‘The companion of Al-Zinj 
isn’t from the People-asws of the Household’’.455 

أحمد بن عيسى بن زيد بن عليّ بن الحسين بن عليّ بن أبي طالب عليه السلام، و هو الذي هو الذي كان يزعم أنهّ عليّ بن محمّد بن 
يؤمى إليه في نهج البلاغة في أخبار الملاحم بالبصرة حيث يقول عليه السلام: يا أحنف كأنى به و قد سار بالجيش الذي لا يكون له 

 رض بأقدامهم كأنها أقدام النعام.غبار و لا لجب، و لا قعقعة لجم و لا حمحمة خيل، يثيرون الأ

Note: (Companion of Al-Zinj) – He is the one who was claiming that he was Ali Bin Muhammad 
Bin Ahmad Bin Isa Bin Zayd son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and 
he is the one being gestured to in (the book) ‘Nahj Al-Balagah’ among the news of the epics 
at Al-Basra where he-asws is saying: ‘O Ahnaf! It is as if I-asws am with him with the army which 
there neither happens to be any dust for it nor tumult, nor rattling of the bridles, nor neighing 
of the horses. They are treading the ground with their feet as if these are feet of the ostrich’.  

، فتبعه الزنج الذين كانوا يكسبون السباخ في 255: خرج في فرات البصرة سنة 311ص  2قال ابن أبي الحديد في شرح النهج ج 

 البصرة،

Ibn Abu Al-Hadeed said in the commentary of Al-Nahj Vol 2 Page 311, ‘He rebelled in Euphrates 
of Al-Basra in the year 255. Al-Zanj (black Africans) followed him, the ones who were attaining 
the marshland in Al-Basra’.  

لرحيم و أمه اسدية من اسد بن خزيمة، جدها محمّد بن ثمّ ذكر ان جمهور النسابين اتفقوا على أنّه من عبد القيس و أنّه عليّ بن عبد ا
 حكيم الأسدى من أهل الكوفة أحد الخارجين مع زيد بن عليّ بن الحسين.

And most of the genealogists concurred upon that he was from (clan of) Abd Al-Qays, and he 
is Ali Bin Abdul Raheem, and his mother is Asadiya from clan of Asad Bin Khuzeyma. Her 
grandfather is Muhammad Bin Hakeem Al-Asady, from the people of Al-Kufa, one of the ones 
to rebel with Zayd son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. 

دِ بْنِ الرَّبيِعِ   -67 َِ عَنْ مُحَمَّ لَائِ َِ  الشَّيْبَانِِ  قاَلَ:كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ الدَّ  ثَُُّ قَدِمْتُ سُرَّ مَنْ رأََى وَ قَدْ عَلِقَ نََظَرْتُ رَجُلًً مِنَ الثَّنَوِيَّةِ بِالَِْهْوَا
دٍ ع مِنْ دَارِ بِقَلْبِ شَيْ  ََ أبَوُ مُحَمَّ ََِّ وَ أَشَارَ بِسَبَّابتَِهِ أَحَدٌ أَحَدٌ الْعَامَّةِ ي َ  ءٌ مِنْ مَقَالتَِهِ فإَِنِ ِ لَجاَلِسٌ عَلَى بَابِ أَحَُْدَ بْنِ الخَْضِيبِ إِذْ أقَْ بَ وْمَ الْمَوكِْبِ فَ نَظَرَ إِ

دْهُ فَسَقَطْتُ مَغْشِي اً عَلَيَ   .فَ وَحِ 

(The book) ‘Kashf al Ghumma’, from ‘Kitab Al Dalail’ – From Muhammad Bin Al Rabie Al Shaytani who said,  

‘We debated a man from the Dualists at Al-Ahwaz, then I arrived at Surmanray and something 
from his words had stuck in my heart. I was seated at the door of Ahmad Bin Al-Khazeyb when 
Abu Muhammad-asws came from the door of the general house on the day of the procession. 
He-asws looked at me and indicated with his-asws index finger: ‘One! One! So profess His-azwj 
Oneness!’ I fell down with unconsciousness upon me’’.456 

َْْسَنِ قاَلَ:  -68 دِ بْنِ ا َِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ لَائِ ابنَِاوَافَتْ جَماَعَ  كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ الدَّ ََ َِ مِنْ أَصْ وَ كُنْتُ مَعَهُمْ وَ خَرجََ السُّلْطاَنُ  ةٌ مِنَ الَِْهْوَا
اَئِطَيْنِ بِ إِلََ صَاحِبِ الْبَصْرَةِ فَخَرَجْنَا لنَِنْظرَُ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع فَ نَظَرْنََ إلِيَْهِ مَاضِياً مَعَهُ وَ قَ عَدْنََ بَ  ْْ  جُوعَهُ فَ رَجَعَ سُرَّ مَنْ رأََى نَ نْظرُُ رُ يْنَ ا
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(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Kitab Al Dalail’, from Ali Bin Muhammad Bin Al-Hassan who said,  

‘I met a group from our companions from Al-Ahwaz, and I was with them, and the sultan came 
out to the governor of Al-Basra. We came out to look at Abu Muhammad-asws. We looked at 
him-asws passing by with him-asws and we sat between the walls of Surmanray awaiting his-asws 
return. He-asws returned.  

ا حَاذَانََ وَ قَ رُبَ مِنَّا وَقَفَ وَ مَدَّ يَدَهُ إِلََ قَ لَنْسُوَتهِِ فأََخَذَهَا عَ  ٍَ مِنَّاوَ أمََرَّ يَدَهُ الُِْخْرَ  نْ رأَْسِهِ وَ أمَْسَكَهَا بيَِدِهِ فَ لَمَّ كَ في وَجْهِ رَجُ َِ  ى عَلَى رأَْسِهِ وَ ضَ

When he-asws was parallel to us and near from us, he-asws paused and extended his-asws hand to 
his-asws cap and took it off from his-asws head and withheld it in his-asws hand and passed his-asws 
other hand upon his-asws head and smiled in the face of a man from us.  

تَهُُ فَ قُلْنَا ََّ هَذَا مَا شَأْنُكَ قاَلَ كُنْتُ شَا  ةُ اللََِّّ وَ خَِْ َُ مُبَادِراً أَشْهَدُ أنََّكَ حُجَّ اً فَ قَالَ الرَّجُ نَ فْسِي إِنْ رَجَعَ وَ أَخَذَ الْقَلَنْسُوَةَ عَنْ رأَْسِهِ قُ لْتُ  فِيهِ فَ قُلْتُ في  ك 
 .بِِِمَامَتِهِ 

The man said rushing, ‘I testify that you-asws are a Divine Authority of Allah-azwj and His-azwj 
Choice!’ We said, ‘O you! What is your affair?’ He said, ‘I was doubting in him-asws, so I said 
within myself, ‘If he-asws were to return and take the cap off from his-asws head, I would say 
(believing) with his-asws Imamate’’.457 

ٍَ الْبَلْخِيِ  قَ   -69 ِْْمَِْْيِ  عَنْ أَبي سَهْ َِ ا عَاءَ لِوَالِدَ   الَ:كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِ دٍ يَسْألَهُُ الدُّ ٌَ إِلََ أَبي مُحَمَّ ََاليَِةً وَ الَِْبُ كَتَبَ رَجُ يْهِ وَ كَانَتِ الِْمُُّ 
ُ وَالِدَكَ  مِناً فَ وَقَّعَ رَحِمَ اللََّّ َْ  مُ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al Himeyri, from Abu Sahl Al Balkhy who said,  

‘A man wrote to Abu Muhammad-asws asking him-asws for the supplication for his parents, and 
the mother was an exaggerator, and the father was a Momin. He-asws wrote: ‘May Allah-azwj 
have Mercy on your father’.  

عَاءَ لِوَالِ  ُ وَالِدَتَكَ وَ التَّاءُ مَنْقُوطَةٌ ]بنُِ وَ كَتَبَ آخَرُ يَسْأَلُ الدُّ ً فَ وَقَّعَ رَحِمَ اللََّّ مِنَةً وَ الَِْبُ ثَ نَوَِّ  َْ  [.قْطتََيْنِ مِنْ فَ وْقَ دَيهِْ وَ كَانَتِ الِْمُُّ مُ

And another one wrote asking for the supplication for his parents, and the mother was a 
Momina and the father was a Dualist. He-asws wrote: ‘May Allah-azwj have Mercy on your 
mother; and the (letter) ‘Ta’ is cut off (with two dots from above)’’.458 

َِ قاَلَ: ُْ شَاعِرُ الْمُتَوكَِ  َُلًَمٌ وَ كُنْتُ مُضَيَّ  وَ حَدَّثَ أبَوُ يوُسُفَ الشَّاعِرُ الْقَصِ فِْدُهُمْ فَ رَجَعْتُ بِالْخيَْبَةِ قاً فَكَتَبْتُ رقِاَعاً إِلََ جَماَوُلِدَ ِِ   عَةٍ أَسَْْ

And Abu Yusuf the short poet, poet of Al Mutawakkil said,  

‘A boy was born for me, and I was financially constrained. I wrote a note to a group seeking 
their help. I returned with the disappointment.   
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ارِ طَوْفَةً وَ صِرْتُ إِلََ الْبَابِ فَخَرجََ أبَوُ حََُُْةَ وَ مَعَهُ صُرَّةٌ سَوْدَاءُ فِيهَا أرَْ قاَلَ قُ لْتُ أَجِي بَ عُمِائةَِ دِرْهَمٍ فَ قَالَ يَ قُولُ لَكَ سَيِ دِي أنَْفِقْ هَذِهِ ءُ فأََطُوفُ حَوْلَ الدَّ
ُ لَكَ فِيهِ.عَلَى الْمَوْلُ   ودِ بَارَكَ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘I came and circled around the house circling, and I came to the 
door. Abu Hamza came out with him was a black pouch wherein were four hundred Dirhams. 
He said, ‘My Master-asws says to you: ‘Spend this upon the new-born. May Allah-azwj Bless for 
you regarding him’’.459 

ََ  حَدَّثَ أبَوُ الْقَاسِمِ عَلِيُّ بْنُ راَشِدٍ قاَلَ: َِ يَطْلُبُ الْفَضْ دٍ إِلََ الْجبََ مِ أَبي مُحَمَّ ٌَ مِنَ الْعَلَوِيِ يَن مِنْ سُرَّ مَنْ رأََى في أََّّ ٌَ مِنْ هََْدَانَ فَ قَالَ لَهُ  فَ تَ خَرجََ رَجُ لَقَّاهُ رَجُ
َْ تَ عْرِفُ دَرْبَ كَذَا وَ مَوْضِعَ كَذَا قاَلَ نَ عَمْ   مِنْ أيَْنَ أقَْ بَلْتَ قاَلَ مِنْ سُرَّ مَنْ رأََى قاَلَ هَ

Abu Al Qasim Ali Bin Rashid narrated saying,  

‘A man from the Alawites came out from Surmanray to the mountain during the days of Abu 
Muhammad, seeking the Grace. A man from Hamdan met him. He said to him, ‘Where are 
you coming from?’ He said, ‘Surmanray’. He said, ‘Do you know such and such pathway and 
such and such place?’ He said, ‘Yes’.   

َْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  شَيْ فَ قَالَ  َِ قاَلَ فَ لَكَ عِنْدِي خََْسُونَ دِينَاراً عِنْدَكَ مِنْ أَخْبَارِ ا ََ قاَلَ طلََبُ الْفَضْ  فاَقْبِضْهَا وَ انْصَرِفْ مَعِي ءٌ قاَلَ لَا قاَلَ فَمَا أقَْدَمَكَ الْجبََ
َْْسَنِ بْنِ   عَلِيٍ  ع فَ قَالَ نَ عَمْ فأََعْطاَهُ خََْسِيَن دِينَاراً وَ عَادَ الْعَلَوِيُّ مَعَهُ إِلََ سُرَّ مَنْ رأََى حَتََّّ تُوصِلَنِِ إِلََ ا

He said, ‘Is there anything from the news of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, with you?’ He said, ‘No’. 
He said, ‘So what made you arrive to the mountain?’ He said, ‘Seeking the Grace’. He said, 
‘There are fifty Dinars for you with me. Take possession of it and leave with me to go to 
Surmanray until you make me arrive to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws’. He said, ‘Yes’. He gave him 
fifty Dinars and the Alawite returned with him.   

ارِ ف َ فَ وَصَلًَ إِلََ سُرَّ مَنْ رأََى فاَسْتَأْذَنََ عَلَى أَبي مُحَمَّدٍ ع فأََذِنَ لََمَُا فَدَخَلًَ وَ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع قاَعِ  نِ الدَّ َْ ا نَظَرَ إِلََ الْجبََلِيِ  قاَلَ لَهُ أنَْتَ فُلًَنُ بْنُ دٌ في صَ لَمَّ
 فُلًَنٍ قاَلَ نَ عَمْ 

They arrived to Surmanray. They sought permission to see Abu Muhammad-asws (Al-Hassan-

asws Bin Ali-asws’). He-asws permitted for them. They entered and Abu Muhammad-asws was 
seated in the courtyard of his-asws house. When he-asws looked at the mountain-man he-asws 
said to him: ‘Are you so and so, son of so and so?’ He said, ‘Yes’.  

ََدِ يهَا وَ مَعَكَ أرَْبَ عَةُ آلَافِ دِينَارٍ هَاتََِّ  َُ ن َ قاَلَ أوَْصَى إلِيَْكَ أبَوُكَ وَ أوَْصَى لنََا بِوَصِيَّةٍ فَجِئْتَ تُ  الْعَلَوِيِ  فَ قَالَ عَمْ فَدَفَعَ إلِيَْهِ الْمَالَ ثَُُّ نَظَرَ إِلََ ا فَ قَالَ الرَّجُ
َُ خََْسِيَن دِينَاراً فَ رَجَعْتَ مَعَهُ وَ نََْنُ نُ عْطِ  ََ فأََعْطاَكَ هَذَا الرَّجُ َِ تَطْلُبُ الْفَضْ  .دِينَاراً فأََعْطاَهُ  يكَ خََْسِينَ خَرَجْتَ إِلََ الْجبََ

He-asws said: ‘You father had bequeathed to you and bequeathed for us with a bequest, so you 
have come to pay it, and with you are four thousand Dinars. Give it!’ Then man said, ‘Yes’. He 
handed the wealth to him-asws, then he-asws looked at the Alawite. He-asws said, ‘You went to 
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the mountain seeking the Grace, so this man gave you fifty Dinars. You are returning with him 
and we-asws are giving you fifty Dinars (as well)’. He-asws gave it’’.460 

دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَ: دٍ إِلََ الْكُوفَةِ كَتَبَ إلِيَْهِ أبَوُ الََْ  وَ عَنْ مُحَمَّ َِ أَبي مُحَمَّ ا أمُِرَ سَعِيدٌ بَِِمْ  فَكَتَبَ بَ عْدَ ثَلًَثٍ  تُ فِدَاكَ بَ لَغَنَا خَبٌَْ أقَْ لَقَنَا وَ بَ لَغَ مِنَّايْثَمِ جُعِلْ لَمَّ
ََ الْمُعْتَُُّ يَ وْمَ الثَّالِثِ  يََتْيِكُمُ الْفَرجَُ   فَ قُتِ

And from Muhammad Bin Abdullah said,  

‘When Saeed was ordered with carrying Abu Muhammad-asws to Al-Kufa, Abu Al-Haysam 
wrote to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! News has reached us worrying us and 
delivered from us’. He-asws wrote: ‘After three (days), the relief shall come to you’. Al-Mu’taz 
was killed on the third day. 

ٌْ فَ لَمْ يوُجَدْ فأَُخْبَْ بِذَلِكَ فَ قَالَ اطْلُبُوهُ مِنَ الْبْكَْةِ فَطلُِبَ فَ وَجَدُوهُ في بِركَْةِ اقاَلَ وَ فقُِدَ لَ  َُلًَمٌ صَغِ ارِ مَيِ تاً لهُ   دَّ

He (the narrator) said, ‘A young boy of his-asws lost and could not be found. He-asws was 
informed with that. He-asws said: ‘Search for him from the pond’. He was sought. They found 
him in a pond of the house, dead.  

َْْسَنِ بَ عْدَ مَا مَضَى فأَُخْبَْ بِذَلِكَ فأََمَرَ بِغَلْقِ الْبَابِ ثَُُّ دَعَا بَِِ  اَُنةَُ أَبي ا ُُْبْهُُ بِاَ  فَجَعَ رَمِهِ وَ عِيَالهِِ قاَلَ وَ انْ تُهِبَتْ خِ ََ يَ قُولُ لِوَاحِدٍ وَاحِدٍ رُدَّ كَذَا وَ كَذَا وَ 
 أَخَذَ فَ رَدُّوا حَتََّّ مَا فقُِدَ شَيْئاً.

He (the narrator) said, ‘The treasury of Abu Al-Hassan-asws was looted after he-asws had gone 
away. He-asws was informed with that. He-asws instructed with locking the door, then he called 
his-asws family and his-asws dependants. He-asws went on to say to one by one: ‘Return such and 
such’, and he-asws informed him with what he had taken. They returned, until nothing was 
missed’’.461 

َِ حَدَّثَ هَارُونُ بْنُ مُسْلِمٍ قاَلَ: كشف، كشف  -70 لَائِ لِكَ بِالْعَسْكَرِ الْيَوْمَ الثَّانَِ وُلِدَ لِابْنِِ أَحَُْدَ ابْنٌ فَكَتَبْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع وَ ذَ  الغمة مِنْ كِتَابِ الدَّ
يَهُ وَ يُكَنِ يَهُ وَ كَانَ مَحَبَّ  َِْ يَهُ جَعْفَراً وَ أكَُنِ يَهُ أََِبي عَبْدِ اللََِّّ فَ وَافاَنِ رَسُولُ مِنْ ولَِادَتهِِ أَسْألَهُُ أَنْ يُسَمِ  َِْ هِ جَعْفَراً وَ  تِِ أَنْ أُ ةِ الْيَوْمِ السَّابِعِ وَ مَعَهُ كِتَابٌ  ََ هُ في صَبِي

 .كَنِ هِ أََِبي عَبْدِ اللََِّّ وَ دَعَا ِِ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Kitab Al Dalail’ – Haroun Bin Muslim narrated saying,  

‘A son was born for my son Ahmad. I wrote to Abu Muhammad-asws, and that was at Al-Askar 
on the second day from his birth, asking him-asws to name him, and teknonym him, and it was 
my wish to name him ‘Ja’far’ and teknonym him as ‘Abu Abdullah’. His-asws messenger came 
to me in the morning of the seventh day and with him was a letter: ‘Name him as ‘Ja’far’ and 
teknonym him as ‘Abu Abdullah’’, and he-asws supplicated for him’’.462 

ثَنِِ الْقَاسِمُ الَْرََ  ٍَ خَرجََ تَ وْقِيعٌ مِنْ أَبي مُحَمَّدٍ ع إِلََ بَ عْضِ بَنِِ أَسْبَاطٍ قاَلَ كَتَبْتُ إلِيَْهِ أُخْبْهُُ عَنِ اخْتِلًَفِ الْمَ  وِيُّ قاَلَ:وَ حَدَّ  وَاِِ وَ أَسْألَهُُ إِظْهَارَ دَليِ
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And it is narrated to me by Al-Qasim Al-Harwy who said,  

‘A signed note emerged from Abu Muhammad-asws to one of the clan of Asbaat. I wrote to 
him-asws, informing him-asws about the differing of the friends, and asked him-asws to reveal 
evidence.  

ََ ليَْسَ أَحَدٌ  ََّ الْعَاقِ ُ عََُّ وَ جَ اَ خَاطَبَ اللََّّ ََِّ وَ إِنَّّ يِ يَن وَ سَيِ دُ الْمُرْسَلِيَن فَ قَالُوا سَاحِرٌ وَ كَاهِنٌ وَ  يََْتِ بِِيةٍَ أَوْ يَظْهَرَ دَليِلًً أَكْثَرَ مَِّا جَاءَ بِهِ خَاتََُ النَّبِ فَكَتَبَ إِ
ُ مَنِ اهْتَدَى ابٌ وَ هَدَى اللََّّ  كَذَّ

He-asws wrote to me: ‘And rather Allah-azwj Mighty and Majestic Addressed the intellectual. 
There wasn’t anyone who came with a Sign, or manifested evidence, any more than what the 
last of the Prophets-as and chief of the Messengers-as had come with. They said, ‘Sorcerer, and 
soothsayer, and liar!’ And Allah-azwj Guided the one who sought guidance.  

ََّ يََْذَنُ لنََا فَ نَ  َ عََُّ وَ جَ ٌْ مِنَ النَّاسِ وَ ذَلِكَ أَنَّ اللََّّ َْْ أنََّ الَِْدِلَّةَ يَسْكُنُ إلِيَْهَا كَثِ ينَ رِ  وَ لَوْ أَحَبَّ أَنْ لَا يَظْهَرَ حَق اً مَا بَ عَثَ النَّبِيِ يَن مُبَش ِ تَكَلَّمُ وَ يََنَْعُ فَ نَصْمُتُ ََ
ُ أمَْرَ  َْْقِ  في حَالِ الضَّعْفِ وَ الْقُوَّةِ وَ يَ نْطِقُونَ في أوَْقاَتٍ ليَِقْضِيَ اللََّّ  مَهُ النَّاسُ في طبََقَاتٍ شَتََّّ هُ وَ يُ نْفِذَ حُكْ وَ مُنْذِريِنَ فَصَدَعُوا بِا

Apart from that, most of the people settled to it, and that is because Allah-azwj Mighty and 
Majestic Permitted to us, so we spoke, and He-azwj Conferred, so we listened, and had He-azwj 
Loved that truth not be revealed, He-azwj would not have Sent the Prophets-as, givers of good 
news and warners. They-as proclaimed with the truth in a state of the weakness and the 
strength, and they-as spoke in timings for Allah-azwj to Accomplish His-azwj Command, and they-

as implemented His-azwj Judgment to the people in various segments (of people).  

َِ نَََا دُ عَنْهُ مَلْجَأً وَ طبََقَةٌ وَ الْمُسْتَبْصِرُ عَلَى سَبِي َُِ ُ شَاكٍ  وَ لَا مُرْتَابٍ لَا  ْْ ََ  ٍَ َْْقِ  مُتَعَلِ قٌ بِفَرعٍْ أَصِي رِ لََْ ةٍ مُتَمَسِ كٌ بِا َْ َْْقَّ مِنْ أهَْلِهِ فَ هُمْ كَراَكِبِ الْبَ  تََْخُذِ ا
 يََوُجُ عِنْدَ مَوْجِهِ وَ يَسْكُنُ عِنْدَ سُكُونهِِ 

And the insightful one is upon a way of salvation, adhering with the truth, relating with an 
original branch, without doubting, nor being suspicious, nor finding any shelter from it. And a 
segment did not take the truth from its people, so they are like the ones sailing the sea waves 
with its waves and being calm with its calmness. 

وَذَ عَلَيْهِمُ الشَّيْطانُ  وَ طبََقَةٌ  َْ َِ  اسْتَ َْْقِ  بِالْبَاطِ َْْقِ  وَ دَفْعُ ا َِ ا الًا فاَلرَّاعِي إِذَا أرَاَدَ أنَْ فَدعَْ مَنْ ذَهَبَ يََِيناً وَ شَِِ  مْ حَسَداً مِنْ عِنْدِ أنَْ فُسِهِ  شَأْنَُّمُُ الرَّدُّ عَلَى أهَْ
ََنَمَهُ جَمَعَهَا في أهَْوَنِ السَّعْيِ   َُْمَعَ 

And a segment The Satan has overcome upon them, [58:19]. Their occupation is the rebutting 
against the people of truth, and defending the truth with the falsehood, as an envy from their 
own selves. So leave the one going right and left, for the shepherd, when he wants to gather 
his sheep, he would gather them with slightest striving.  

يَّةُ وَ الْكِبَُْ فَلًَ  َّ فإَِذَا كَانَتِ الْوَص          ِ ُْْكْمِ أَحْ ذكََرْتَ مَا اخْتَلَفَ فِيهِ مَوَاِِ ُْْكْمِ فَ هُوَ أوَْلََ بِا َََالِسَ ا كَ وَ رَيْبَ وَ مَنْ جَلَسَ  عَْيْتَ وَ إََِّّ َْ نْ رعَِايةََ مَنِ اس          ْ س          ِ
ذَاعَةَ وَ  مَُا يَدْعُوَانِ إِلََ الَْلََكَةِ  الْإِ  طلََبَ الر ئَِاسَةِ فإَِنََّّ

You mentioned what the friends are differing in. When the bequest and the brutality takes 
place, then there is no doubt. And the one who sits in gatherings of judgment, so he is 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 362 of 415 

foremost with the judging. The best citizen is one who takes care. And beware of the 
broadcasting and seeking the governance, for these two call to the destruction.  

ُ آمِناً وَ أقَْرئِْ مَنْ تَ  اءَ اللََّّ رَ إِنْ ش   َ َُ مِص   ْ ُ لَكَ وَ تَدْخُ خَصْ خَارَ اللََّّ كَ إِلََ فاَرِسٍ فاَش   ْ خُوص   َ َّ ذكََرْتَ ش   ُ لًَمَ وَ مُرْهُمْ بتَِقْوَى اللََِّّ الْعَظِيمِ وَ ثِقُ بِهِ مِنْ مَوَاِِ  الس   َّ
 نةَِ وَ أعَْلِمْهُمْ أنََّ الْمُذِيعَ عَلَيْنَا حَرْبٌ لنََاأدََاءِ الَِْمَا

You mentioned your being taken to Persia, so being taken is a Choice of Allah-azwj for you, and 
you shall enter Egypt, if Allah-azwj so Desires, safely. And convey the greetings to the one from 
the friends you trust with and instruct them with fearing Allah-azwj the Magnificent, and paying 
the entrustment, and let them know that the broadcaster upon us-asws is at war to us-asws’.  

ُ لََْ  َُ مِصْرَ إِنْ شَاءَ اللََّّ ا قَ رأَْتُ وَ تَدْخُ يَتََِِ الْخرُُوجُ إِلََ فاَرِسَ فَ لَمْ يَ تَ قاَلَ فَ لَمَّ  هَيَّأْ ذَلِكَ فَخَرَجْتُ إِلََ مِصْرَ.أعَْرِفْ مَعََّْ ذَلِكَ فَ قَدِمْتُ إِلََ بَ غْدَادَ وَ عَ

He (the narrator) said, ‘When I read: ‘And you shall enter Egypt, if Allah-azwj so Desires’, I did 
not understand the meaning of that. I arrived to Baghdad, and my determination to go out to 
Persia, but that was not prepared for, so I went out to Egypt’’.463 

َََِّدٍ أنََّهُ   -71 دِ بْنِ  ِْْمَِْْيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ َِ ا  نَةٌ تَُُصُّكَ فَكُنْ حِلْساً مِنْ أَحْلًَسِ بَ يْتِكَ هِ تَ وْقِيعُ أَبي مُحَمَّدٍ ع فِتْ خَرجََ إلِيَْ  كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al Himeyri, from Ali Bin Muhammad Bin Ziyad,  

‘A signed note of Abu Muhammad-asws emerged to him: ‘A Fitna will particularise you, so be a 
sitter from the ones sitting, in your house’.  

عُِْتُ مِنْهَا فَكَتَبْتُ إلِيَْهِ أَ هِيَ هَذِهِ فَكَتَبَ لَا أَشَدُّ مِنْ هَذِهِ فَطلََبْتُ   فَ لَهُ مِائَةُ ألَْفِ عْفَرِ بْنِ مَحْمُودٍ وَ نوُدِيَ عَلَيَّ مَنْ أَصَابَنِِ بِسَبَبِ جَ قاَلَ فَ نَابَ تْنِِ نََئبَِةٌ فَ
 .دِرْهَمٍ 

He (the narrator) said, ‘A delegate came to me, so I panicked from it. I wrote to him-asws, ‘Is it 
this?’ He-asws wrote: ‘No, severer than this’. I was sought for the cause of Ja’far Bin Mahmoud, 
and there was a call upon me, the one who afflicts (kills) me, for him would be one hundred 
thousand Dirhams’’.464 

 و جعفر بن محمود كان من أصحاب الخليفة

Note: And Ja’far Bin Mahmoun was from companions of the caliph.  

ِْْمَِْْيِ  حَدَّثَ مُحَمَّدُ   -72 َِ ا  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ وَ بَيْنَ يَدَيْهِ رقُْ عَةُ أَبي دَخَلْتُ عَلَى أَبي أَحَُْدَ عُبَيْدِ اللََِّّ  بْنُ عَلِيٍ  الصَّيْمَريُِّ قاَلَ: كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِ
ِْْيَّ وَ هُوَ آخِذُهُ بَ عْدَ ثَلًَثٍ ف َ  َِي يَ عْنِِ الُُّبَ لََْتُ اللَََّّ في هَذَا الطَّا ا كَانَ في الْيَوْمِ امُحَمَّدٍ ع فِيهِ إِنِ ِ نََ ََ لَمَّ ََ  لثَّالِثِ فعُِ  .بِهِ مَا فعُِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al Himeyri – Muhammad Bin Ali Al Saymery narrated saying,  

‘I entered to see Abu Ahmad Ubeydullah Bin Abdullah, and in front of him was a note of Abu 
Muhammad-asws wherein was: ‘I-asws asked for the Punishment of Allah-azwj to befall regarding 

                                                      
463 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Al Hassan Bin Ali-asws, Ch 2 H 70 b 
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this tyrant, meaning Al-Zubeyri, and he would be seized after three (days)’. When it was 
during the third day, it was done with him what was done’’.465 

مٍ وَقَعَ   نْهُ قاَلَ:وَ عَ  ا كَانَ بَ عْدَ ثَلًَثةَِ أََّّ ََِّ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع فِتْنَةٌ تُظِلُّكُمْ فَكُونوُا عَلَى أهُْبَةٍ فَ لَمَّ بَيْنَ بَنِِ هَاشِمٍ وَ كَانَتْ لََمُْ هَنَةٌ لََاَ شَأْنٌ فَكَتَبْتُ إلِيَْهِ أَ هِيَ  كَتَبَ إِ
 ُْْ ََ مٍ كَانَ مِنْ أمَْرِ الْمُعْتَُِ  مَا كَانَ هَذِهِ قاَلَ لَا وَ لَكِنْ  ا كَانَ بَ عْدَ أََّّ  . هَذِهِ فاَحَِْْسُوا فَ لَمَّ

And from him who said,  

‘Abu Muhammad-asws wrote to me: ‘A Fitna will shade you all, so be upon readiness’. When it 
was after three days, it occurred between the clan of Hashim-as, and failures happened for 
them having a concern for it. I wrote to him-asws, ‘Is it this?’ He-asws said: ‘No, apart from this, 
so be on guard!’ When it was after some days, it happened from the matter of Al-Mu’taz what 
happened’’.466 

يِ  قاَلَ: دٍ الْقَلًَنِس     ِ هَا وَ   وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ لَِ ص     َ ُُ َ أنَْ  ٌَ مُقْرِبٌ أنَْ يَدْعُوَ اللََّّ دٌ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع وَ امْرأَتَهُُ حَامِ يَهُ فَكَتَبَ كَتَبَ أَخِي مُحَمَّ مِ  قََُهُ ذكََراً وَ يُس     َ  يَ رْ
دٌ وَ عَبْدُ الرَّحَُْنِ يَدْعُو اللَََّّ بِالصَّلًَحِ وَ يَ قُ  ً وَ نعِْمَ الِاسْمُ مُحَمَّ ُ ذكََراً سَوَِّ   ولُ رَََقَكَ اللََّّ

And from Ja’far Bin Muhammad Al Qalanasy who said,  

‘My brother Muhammad wrote to Abu Muhammad-asws, and his wife was pregnant, close (to 
giving birth), that he-asws should supplicate to Allah-azwj to Set her free from it and Grace him a 
male child, and he-asws should name him. He-asws wrote supplication to Allah-azwj with the health 
and saying: ‘Allah-azwj will Grace you a healthy male child, and best of the names are 
‘Muhammad’ and ‘Abdul Rahman’’.  

 احِبَ الَُّوَائِدِ عَبْدَ الرَّحَُْنِ.مَّداً وَ الْآخَرَ صَ فَ وَلَدَتْ اثْ نَيْنِ في بَطْنٍ أَحَدُهَُاَ في رجِْلِهِ ََوَائِدُ في أَصَابعِِهِ وَ الْآخَرُ سَوِي  فَسَمَّى وَاحِداً محَُ 

Two (babies) were born in one pregnancy. One of them had an addition in his leg of a tow, 
and the other was complete. I named one as ‘Muhammad’, and the other, one with the 
addition, ‘Abdul Rahman’’.467 

يِ  قاَلَ: دٍ الْقَلًَنِس  ِ دٍ مَعَ   وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ ألَهُُ عَنْ مَس  َ كَتَبْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّ دِ بْنِ عَبْدِ الْجبََّارِ وَ كَانَ خَادِماً يَس  ْ عَاءَ لَِِخٍ خَرجََ إِلََ مُحَمَّ ألََهُ الدُّ ةٍَْ وَ س  َ ََ كَثِ ائِ
ََنَماً  َُْلِبُ   إرمنية ]إِرْمِينِيَّةَ[ 

And from Ja’far Bin Muhammad al Qalanisy who said,  

‘I wrote to Abu Muhammad-asws with Muhammad Bin Abdul Jabbar, and he was a servant, 
asking him-asws about a lot of issues, and asked him-asws to supplicate for a brother who had 
gone out to Armenia to bring sheep’.  

دٍ جَوَابَ الْمَ  ءٍ فَ وَرَدَ الْجوََابُ بِاَ سَأَلَ وَ لََْ يَذْكُرْ أَخَاهُ فِيهِ بِشَيْ  َِ فَ عَلِمْنَا أنََّهُ لََْ يَذْكُرْهُ لِِنََّهُ عَلِمَ فَ وَرَدَ الخَْبَُْ بَ عْدَ ذَلِكَ أنََّ أَخَاهُ مَاتَ يَ وْمَ كَتَبَ أبَوُ مُحَمَّ سَائِ
 .بِوَْتهِِ 
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The answer came with what he had asked and he-asws did not mention his brother with 
anything. The news arrived after that, his brother had died on the day Abu Muhammad-asws 
had written the answer to the questions. So we knew that he-asws had not mentioned him 
because he-asws knew of his death’’.468 

عَاءِ كَتَبَ إلِيَْ   وَ عَنْ أَبي هَاشِمٍ قاَلَ: ذَِهِ الدُّ  هِ بَ عْضُ مَوَاليِهِ يَسْألَهُُ أنَْ يُ عَلِ مَهُ دُعَاءً فَكَتَبَ إلِيَْهِ أنَِ ادعُْ ِِ

And from Abu Hashim who said,  

‘One of his-asws friends wrote to him-asws asking him-asws to teach him a supplication. He-asws 
wrote to him: ‘Supplicate with this supplication:  

اَسِبِيَن وَ ََّ أرَْحَ  ْْ َْْعَ السَّامِعِيَن وَ ََّ أبَْصَرَ الْمُبْصِريِنَ ََّ عَُِّ النَّاظِريِنَ وَ ََّ أَسْرعََ ا دٍ وَ أوَْسِعْ مَ الرَّاحُِِيَن وَ ََّ أَحْ ََّ أَ دٍ وَ آلِ مُحَمَّ َِ  عَلَى مُحَمَّ اَكِمِيَن صَ ْْ كَمَ ا
ِْْيسْتَبْدِلْ في رَِْقِي وَ مُدَّ ِِ في عُمُريِ وَ امْنُنْ عَلَيَّ بِرَحُْتَِكَ وَ اجْعَلْنِِ مَِّنْ تَ نْتَصِرُ بِهِ لِدِينِكَ وَ لَا تَ  ِِ  ََ   بي 

‘O most Hearing of the listeners, and O most Insightful of the insightful ones! O Honour of the 
beholders, and O Quickest of the reckoners, and O most Merciful of the merciful ones, and O 
most Judicial of the judges! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww and Expand for me in my sustenance, and Extend for me in my age, and 
Confer upon me with Your-azwj Mercy, and Make me to be from the ones You-azwj are Helping 
Your-azwj religion with, and do not replace me with someone else!’ 

ََ عَلَ  مِناً وَ لِ  يَ قاَلَ أبَوُ هَاشِمٍ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي اللَّهُمَّ اجْعَلْنِِ في حُِْبِكَ وَ في َُمْرَتِكَ فَأَقْ بَ َْ رَسُولهِِ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع فَ قَالَ أنَْتَ في حُِْبِهِ وَ في َُمْرَتهِِ إِذْ كُنْتَ بِاللََِّّ مُ
قاً وَ لَِِوْليَِائهِِ عَارفِاً وَ لََمُْ تَابِعاً فأَبَْشِرْ ثَُُّ أبَْشِرْ.  مُصَدِ 

Abu Hashim said, ‘I said within myself, ‘O Allah-azwj! Make me to be in Your-azwj party and in 
Your-azwj group!’ Abu Muhammad-asws turned to me and said: ‘You-asws are already in His-azwj 
party and in His-azwj group, when you were a believer in Allah-azwj and a ratifier of His-azwj Rasool-
saww, and a recognise of His-azwj Guardians-asws, and a follower of theirs-asws. So receive glad 
tidings! Then receive glad tidings!’’ 469 

َْْسَنِ بْنِ مَيْمُونٍ  دِ بْنِ ا َُ بُ كَتَبْتُ إلِيَْهِ أَشْكُو الْفَقْرَ ثَُُّ قُ لْتُ في نَ فْسِي أَ ليَْسَ قَدْ قاَلَ أَ   قاَلَ: وَ عَنْ مُحَمَّ نََِ وَ الْقَتْ ْْ ََ و عَبْدِ اللََِّّ الْفَقْرُ مَعَنَا خٌَْْ مِنَ الْغََِّ مَعَ 
يََاةِ مَعَ عَدُوِ نََ  ْْ  مَعَنَا خٌَْْ مِنَ ا

And from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Maymoun who said,  

‘I wrote to him-asws complaining of the poverty, then I said to myself, ‘Hasn’t Abu Abdullah-asws 
said that the poverty with us-asws is better than the richness is with others, and the killing with 
us-asws is better than the life is with our-asws enemies’?’ 

َُُصُّ أَوْليَِ   ََّ ثَ تْ فَ رَجَعَ الْجوََابُ إِنَّ اللَََّّ عََُّ وَ جَ ٍْ مِنْهُمْ كَمَا حَدَّ مُْ بِالْفَقْرِ وَ قَدْ يَ عْفُو عَنْ كَثِ كَ نَ فْسُكَ الْفَقْرُ مَعَنَا خٌَْْ مِنَ الْغََِّ مَعَ اءَنََ إِذَا تَكَاثَ فَتْ ذُنوُُِ
 سَّنَامِ الَِْعْلَى وَ مَنِ انََْرَفَ عَنَّا فإَِلََ النَّارِ.ةٌ لِمَنِ اعْتَصَمَ بنَِا مَنْ أَحَبَّنَا كَانَ مَعَنَا في العَدُوِ نََ وَ نََْنُ كَهْفٌ لِمَنِ الْتَجَأَ إلِيَْنَا وَ نوُرٌ لِمَنِ اسْتَبْصَرَ بنَِا وَ عِصْمَ 
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The answer returned: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Specialised our-asws friends when He-

azwj Destroys their sins with the poverty, and He-azwj has Pardoned most of them, just as you 
have discussed with yourself, the poverty with us-asws is better than being rich with our-asws 
enemies, and we-asws are a cave for the one who shelters to us-asws, and a Noor for the one 
who sees (is insightful) through us-asws, and a protection for the ones who protects with us-

asws. One who loves us-asws would be with us with the lofty peaks, and the one who turns away 
from us-asws, he would be to the Fire’’.470 

َْْسَنِ بْنِ شَُِّونٍ  كش، رجال الكشي أَحَُْدُ بْنُ عَلِي ِ   -73 دِ بْنِ ا دٍ عَنْ مُحَمَّ اقَ بْنِ مُحَمَّ ََ  .مِثْلَهُ  بْنِ كُلْثُومٍ عَنْ إِسْ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ahmad Bin Ali Bin Kulsoom, from Is’haq Bin Muhammad, from Muhammad Bin 

Al-Hassan Bin Shamoun – similar to it.471 

َْْسَنِ  وَ قاَلَ  دُ بْنُ ا ا نَ فَذَ الْكِتَا مُحَمَّ ةً فَكَتَبْتُ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ ع أَسْألَهُُ أنَْ يَدْعُوَ ِِ فَ لَمَّ  قُ لْتُ في نَ فْسِي ليَْتَنِِ كُنْتُ سَألَْتُهُ أنَْ بُ لَقِيتُ مِنْ عِلَّةِ عَيْنِِ شِدَّ
َط ِ  لُهَا فَ وَقَّعَ ِِ َُ لًً أَكْ َْ لًً عَ يَصِفَ ِِ كُ َْ ثَِْدِ كَافُوراً هِ يَدْعُو ِِ بِسَلًَمَتِهَا إِذْ كَانَتْ إِحْدَاهَُاَ ذَاهِبَةً وَ كَتَبَ بَ عْدَهُ أرََدْتَ أَنْ أَصِفَ لَكَ كُ لَيْكَ بِصَبٍْْ مَعَ الْإِ

َُْلُو مَا فِيهَا مِنَ الْغِشَاءِ وَ يُ يْبِسُ الرُّطُوبةََ   وَ تُوتيَِاءَ فإَِنَّهُ 

And Muhammad Bin Al-Hassan said,  

‘I faced difficulty from an illness of my eye. I wrote to Abu Muahmmad-asws asking him-asws to 
supplicate for me. When the letter was dispatched, I said within myself, ‘If only I had asked 
him-asws to prescribe Kohl for me I could be applying with. It arrived with his-asws handwriting, 
supplicating for me with its safety, when one of them had gone. And he-asws wrote after it: 
‘You wanted me-asws to prescribe a Kohl for you. Upon you is with being patient with emollient 
camphor, and zinc, for it would polish what is in it from the membrane and dry up the 
moisture’.  

مَْدُ للََِّّ  ْْ تْ وَ ا ََّ  .قاَلَ فاَسْتَعْمَلْتُ مَا أمََرَنِ بِهِ ع فَصَ

He (the narrator) said, ‘I utilised what he-asws had instructed me with, and I was healthy, and 
the Praise is for Allah-azwj’’.472 

دَ بْنَ إِبْ راَهِيمَ الْوَرَّاقَ   -74 عْتُ مُحَمَّ َِْ يُّ قاَلَ  عْدُ بْنُ جَنَاحٍ الْكَش    ِ  مَرْقَ نْدِيَّ يَ قُولُ  كش، رجال الكش    ي س    َ َْْجِ  فأََرَدْتُ أنَْ أمَُرَّ عَلَى رَجُ  الس    َّ ٍَ  خَرَجْتُ إِلََ ا
ابنَِا ََ  َُورَهُ وَ أُحْدِثَ بِهِ عَهْدِيقَ رْيةٌَ مِنْ قُ رَى هَراَةَ وَ أَ  مَعْرُوفٍ بِالصِ دْقِ وَ الصَّلًَحِ وَ الْوَرعَِ وَ الخَِْْْ يُ قَالُ بوُرَقٌ الْبُوشَنْجَانُِ  كَانَ مِنْ أَصْ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Sa’ad Bin Janah Al Kashy who said, ‘I heard Muhammad Bin Ibrahim Al Warraq Al 
Samarqandy saying,  

‘I went out to Hajj and I wanted to pass by a man who was from our companions, well known 
with the truthfulness, and the righteousness, and the devoutness, and the goodness, called 
Bowraq of Al-Bushanjany, a town from the town of Herat, and visit him, and renew my pact 
with him.  

                                                      
470 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Al Hassan Bin Ali-asws, Ch 2 H 72 f 
471 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Al Hassan Bin Ali-asws, Ch 2 H 73 a 
472 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Al Hassan Bin Ali-asws, Ch 2 H 73 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 366 of 415 

دِيدُ  اذَانَ بِهِ بَطَنٌ ش   َ َُ بْنُ ش   َ اذَانَ فَ قَالَ بوُرَقٌ وَ كَانَ الْفَض   ْ َِ بْنِ ش   َ َِ مِائَةَ مَرَّةٍ إِلََ مِائَ  الْعِلَّةِ وَ قاَلَ فأَتََ يْتُهُ فَجَرَى ذكِْرُ الْفَض   ْ َُْتَلِفُ في اللَّيْ يَن مَرَّةً   ةٍ وَ خََْس   ِ
دَ بْنَ عِيسَى الْعُبَيْدِيَّ فَ رأَيَْ تُهُ شَيْخاً فاَضِلًً في أنَْفِ  اً فأَتََ يْتُ مُحَمَّ يَن مَحُُْونِينَ هِ اعْوجَِ فَ قَالَ لَهُ بوُرَقٌ خَرَجْتُ حَاج  ةٌ رأَيَْ تُهُمْ مُغْتَمِ   اجٌ وَ هُوَ الْقَنَا وَ مَعَهُ عِدَّ

He (the narrator) said, ‘I came to him and the discussion of Al-Fazl Bin Shazan flowed. Bowraq 
said, ‘And Al-Fazl Bin Shazan, there was stomach pain with him and severe illness, and he 
would come and go during the night, one hundred times or one hundred and fifty times. 
Bowraq said to him, ‘I went out as a pilgrim and came to Muhammad Bin Isa Al-Ubeydi. I saw 
him being a meritorious Sheykh. There was a curvature in his nose, and he was straight, and 
there were a number (of persons) with him. I saw them saddened, grieving.  

 فَ قُلْتُ لََمُْ مَا لَكُمْ فَ قَالُوا إِنَّ أبََا مُحَمَّدٍ ع قَدْ حُبِسَ 

I said to them, ‘What is the matter with you all?’ They said, ‘Abu Muhammad-asws has been 
imprisoned!’  

دَ بْنَ عِيسَى وَ وَ  جَجْتُ وَ رَجَعْتُ ثَُُّ أتََ يْتُ مُحَمَّ ََ  الَ قَدْ خُلِ يَ عَنْهُ جَدْتهُُ قَدِ انََْلَى مَا كُنْتُ رأَيَْتُ بِهِ فَ قُلْتُ مَا الخَْبَُْ فَ قَ قاَلَ بوُرَقٌ فَ

Bowraq said, ‘I performed Hajj and returned, then I came to Muhammad Bin Isa, and I found 
him. It had gone away what I had seen him being with. I said, ‘What is the news?’ He said, ‘He-

asws has been freed from it’.  

نْ تَ نْظرَُ ابَ فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنْ رأَيَْتَ أَ يْ تُهُ ذَلِكَ الْكِتَ قاَلَ بوُرَقٌ فَخَرَجْتُ إِلََ سُرَّ مَنْ رأََى وَ مَعِي كِتَابُ يَ وْمٍ وَ ليَْلَةٍ فَدَخَلْتُ عَلَى أَبي مُحَمَّدٍ ع وَ أرََ 
ََ بِهِ  يحٌ يَ نْبَغِي أنَْ يُ عْمَ َِ هُ وَرَقَةً وَرَقَةً وَ قاَلَ هَذَا صَ ََ  فِيهِ فَ نَظَرَ فِيهِ وَ تَصَفَّ

Bowraq said, ‘I went out to Surmanray, and there was a book with me day and night. I entered 
to see Abu Muhammad-asws and I showed him-asws that book. I said to him-asws, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! If you-asws see fit, you-asws could look into it’. He-asws looked into it, page 
by page and said, ‘This is correct. It is befitting that it be acted upon with’.  

َُ بْ  دِيدُ الْعِلَّةِ وَ يَ قُولُونَ إِنَّهُ مِنْ دَعْوَتِكَ بِوَْجِدَتِكَ عَلَيْهِ لِمَا ذكََرُوا عَنْهُ أنََّهُ قَ فَ قُلْتُ لَهُ الْفَض     ْ اذَانَ ش     َ يِ  مُحَمَّدٍ ص وَ لََْ انُ ش     َ يُّ إِبْ راَهِيمَ خٌَْْ مِنْ وَص     ِ لَ وَص     ِ
َْ جُعِلْتُ فِدَاكَ هَكَذَا كَذَبوُا عَلَيْهِ   يَ قُ

I said to him, ‘Al-Fazl Bin Shazan is with severe illness, and they are saying that it is from your-

asws supplication with your-asws feelings against him, due to what they had mentioned from 
him that he had said, ‘The successor-as of Ibrahim-as is better than the successor-asws of 
Muhammad-saww’, and he did not say like this. May I be sacrificed for you-asws! They are lying 
upon him!’ 

 ََ ُ الْفَضْ ََ رَحِمَ اللََّّ ُ الْفَضْ  فَ قَالَ نَ عَمْ كَذَبوُا عَلَيْهِ وَ رَحِمَ اللََّّ

He-asws said: ‘Yes, they are lying upon him, and may Allah-azwj have Mercy on Al-Fazl! May Allah-

azwj have Mercy on Al-Fazl!’ 

ُ الْفَ  مِ الَّتِِ قاَلَ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع رَحِمَ اللََّّ ََ قَدْ مَاتَ في الَََِّّْ ََ قاَلَ بوُرَقٌ فَ رَجَعْتُ فَ وَجَدْتُ الْفَضْ  .ضْ
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Bowraq said, ‘I returned and found Al-Fazl to have died during the days in which Abu 
Muhammad-asws had said: ‘May Allah-azwj have Mercy on Al-Fazl!’’473 

اَرِثِ قاَلَ:  -75 ْْ َِ بْنِ ا دٍ عَنِ الْفَض      ْ اقَ بْنِ مُحَمَّ ََ رَّ مَ   كش، رجال الكش      ي أَحَُْدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ كُلْثُومٍ عَنْ إِس      ْ يِ دِي أَبي  نْ رأََى وَقْتَ كُنْتُ بِس      ُ خُرُوجِ س      َ
َْْسَنِ فَ رأَيَْ نَا أبََا مُحَمَّدٍ ع مَاشِياً قَدْ شَقَّ ثَ وْبهَُ فَجَعَلْتُ أتََ عَجَّبُ مِنْ جَلًَلتَِهِ وَ هُوَ لَهُ أهَْ  ةِ اللَّوْنِ وَ الِْدُْمَةِ وَ أُشْفِقُ عَلَيْهِ مِنَ التَّعَبِ  ٌَ وَ مِنْ ا  شِدَّ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ahmad Bin Ali Bin Kulsoum, from Is’haq Bin Muhammad, from Al Fazl Bin Al Haris 
who said,  

‘I was at Surmanray at the time of the exit of my Master-asws Abu Al-Hassan-asws. We saw Abu 
Muhammad-asws walking, and he-asws had torn his-asws clothes. I went on to be surprised from 
his-asws majesty, and he-asws was rightful for it, and from the intensity of the colour and the 
skin, and I felt pity upon him-asws from the exhaustion.  

َِ رأَيَْ تُهُ ع في مَنَامِي فَ قَالَ اللَّوْنُ  ا كَانَ مِنَ اللَّيْ َُْتَبُْ بِهِ كَيْفَ يَ فَ لَمَّ بْتَ مِنْهُ اخْتِبَارٌ مِنَ اللََِّّ لِخلَْقِهِ  ارِ لَا يَ قَعُ فِيهِ الَّذِي تَ عَجَّ اَ لَعِبْْةٌَ لُِِوِِ الِْبَْص            َ اءُ وَ إِنََّّ ش            َ
 وَ لَسْنَا كَالنَّاسِ  عَلَى الْمُخْتَبَِْ ذَمٌ 

When it was from the night, I saw him-asws in my dream. He-asws said: ‘The colour which you 
were surprised from, is a Test from Allah-azwj to His-azwj creatures to Test with however He-azwj 
so Desires, and it is a lesson for the ones of understanding. No condemnation would fall upon 
the tested one during it, and we-asws aren’t like the people’.  

َُ كَلًَمِنَا في الْيَقَظَةِ.لًَمَنَا في الفَ نَتْعَبَ مَِّا يَ تْعَبُونَ نَسْأَلُ اللَََّّ الثَّبَاتَ وَ التَّفَكُّرَ في خَلْقِ اللََِّّ فإَِنَّ فِيهِ مُتَّسَعاً إِنَّ كَ   نَّوْمِ مِثْ

So we-asws get tired from what they are getting tired from. We-asws ask Allah-azwj for being 
steadfast and the thinking regarding the creatures of Allah-azwj, for there is capacity in it. Our-

asws speech in the sleep is like our-asws speech during the wakefulness’’.474 

يْدٍ الْعَطَّارِ الْبَغْدَادِيِ  قاَلَ:كش، رجال الكش  ي عَ   -76 لَيْمَانَ بْنِ رُش  َ و مُحَمَّدٍ ع وَ ذَلِكَ أنََّهُ كَانَتْ لَِِبي مُحَمَّدٍ ع يَ لْعَنُهُ أبَُ  كَانَ عُرْوَةُ بْنُ يَْْيََى ب   نْ عَلِيِ  بْنِ س  ُ
ُ عَنْ  يَ اللََّّ دٍ رَض  ِ اَُنةٌَ وَ كَانَ يلَِيهَا أبَوُ عَلِيِ  بْنُ راَش  ِ هِ ثَُُّ أَحْرَقَ بَاقِيَ مَا فِيهَا ي ُ خِ لِ مَتْ إِلََ عُرْوَةَ فأََخَذَهَا لنَِفْس  ِ غَايِظُ بِذَلِكَ أبََا مُحَمَّدٍ ع فَ لَعَنَهُ وَ برَئَِ مِنْهُ هُ فَس  ُ

 وَ دَعَا عَلَيْهِ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – From Ali Bin Suleyman Bin Rusheyd Al Attar Al Baghdady who said,  

‘Urwah Bin Yahya, Abu Muhammad-asws had cursed him, and that is because there was a 
treasury for Abu Muhammad-asws, and he-asws had placed Abu Ali Bin Rashid, may Allah-azwj be 
Pleased with him, in charge of it. He submitted it to Urwah, and he took it for himself. Then 
he burnt the remainder of whatever was in it. Abu Muhammad-asws enraged at that and cursed 
him, and disavowed from him, and supplicated against him.  

ََ يَ وْمَهُ ذَلِكَ وَ ليَْلَتَهُ حَتََّّ قَ بَضَهُ اللََُّّ إِلََ النَّ  فَمَا انْ فَجَرَ عَمُودُ الصُّبْحِ وَ لَا انْطَفَأَ ذَلِكَ  ارِ فَ قَالَ ع جَلَسْتُ لرَِبيِ  في ليَْلَتِِ هَذِهِ كَذَا وَ كَذَا جِلْسَةً فَمَا أمُْهِ
ُ عُرْوَةَ لَعَنَهُ اللََُّّ  ََ اللََّّ  .النَّارُ حَتََّّ قَ تَ
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He was not respited for that day of his and his night until Allah-azwj Recalled him to the Fire. 
He-asws said: ‘I-asws said to my-asws Lord-azwj during this night of mine-asws, such and such sitting. 
The pillars of the morning did not burst forth, nor was that fire extinguished until Allah-azwj 
Killed Urwah, may Allah-azwj Curse him!’’475 

هو المعروف بالدهقان و كان يكذب على أبى الحسىىىىىن الهادى و أبى محمّد العسىىىىىكريّ عليهما السىىىىىلام، كان في أوائل أمره مسىىىىىتقيم 
 الطريقة، وكيلا لابى محمّد العسكريّ عليه السلام ثمّ عدا على أمواله عليه السلام و انحرف عنه فخرج التوقيع بلعنه.

Note: (Urwah Bin Yahya) – He is well known as Al-Dahqan, and he used to belie upon Abu Al-
Hassan-asws and Abu Muhammad Al-Askari-asws, the greetings be upon them-asws. He was of 
straight conduct in the beginning of his affairs, and a representative of Abu Muhammad Al-
Askari-asws. Then he was a counted upon his-asws money, may the greetings be upon him-asws, 
and he turned away from him-asws, so the signed note emerged with cursing him.  

دِ بْنِ هَََّامٍ قاَلَ: -77 ى عَنْ مُحَمَّ كَرِ   جش، الفهرس   ت للنجاش   ي هَارُونُ بْنُ مُوس   َ نِ بْنِ عَلِيٍ  الْعَس   ْ َْْس   َ دٍ ا حَّ لَهُ كَتَبَ أَبي إِلََ أَبي مُحَمَّ يِ  ع يُ عَر فِهُُ أنََّهُ مَا ص   َ
ٌَ بِوَلَدٍ وَ يُ عَر فِهُُ أنََّ لَهُ  َُْعَلَهُ ذكََراً نََِ  حَُْ هِ وَ سَلًَمَتِهِ وَ أنَْ  َِ ي َِ  مْ يباً مِنْ مَوَاليِهِ حَُْلًً وَ يَسْألَهُُ أنَْ يَدْعُوَ اللَََّّ في تَصْ

(The book) ‘Al Fihrist’ of Al Najashy – Haroun Bin Musa, from Muhammad Bin Hammam who said,  

‘My father wrote to Abu Muhammad Al-Hassan Bin Ali Al-Askari-asws letting him-asws know that 
no pregnancy has been correct for him (all still born) and letting him-asws know that there was 
a pregnancy for him (his wife) and asked him-asws if he-asws could supplicate to Allah-azwj 
regarding its health and its safety, and for Him-azwj to Make it a male child, a captain from their 
friends.  

َُ ذكََراً.ف َ  مَْ ْْ ُ ذَلِكَ فَصَحَّ ا ََ اللََّّ َطِ  يَدِهِ قَدْ فَ عَ  وَقَّعَ عَلَى رأَْسِ الرُّقْ عَةِ ِِ

He-asws signed at the top of the note with his handwriting: ‘Allah-azwj has Done that’. The 
pregnancy was a healthy male’’.476 

عْدِ  عم، إعلًم الورى أَحَُْدُ  -78 قَلَةَ عَنْ س   َ دُ بْنُ أَحَُْدَ بْنِ مَص   ْ دٍ الْعَطَّارِ وَ مُحَمَّ ٍٍ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ دِ بْنِ عَيَّا مِ أَبي بْ بْنُ مُحَمَّ نِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ دَاوُدَ بْنِ الْقَاس   ِ
مٍ الْجعَْفَريِِ  قاَلَ: تُوذِنَ   هَاش  ِ يمٌ فَس  َ كُنْتُ عِنْدَ أَبي مُحَمَّدٍ ع فاَس  ْ ٌَ جَس  ِ ٌَ طَوِي ي ٌَ جمَِ ََ عَلَيْهِ رَجُ َِ الْيَمَنِ فَدَخَ ٍَ مِنْ أهَْ لَّمَ عَلَيْهِ بِالْوَلَايةَِ فَ رَدَّ عَلَيْهِ بِالْقَبُولِ وَ لرَِجُ

 أمََرَهُ بِالْجلُُوسِ فَجَلَسَ إِلََ جَنْبِ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي ليَْتَ شِعْريِ مَنْ هَذَا

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Ayyash, from Ahmad Bin Muhammad Al Attar, and 
Muhammad Bin Ahmad Bin Masqala, from Sa’ad Bin Abdullah, from Dawood Bin Al Qasim Abu Hashim Al Ja’fari 
who said,  

‘I was in the presence of Abu Muhammad-asws. Permission was sought for a man from the 
people of Al-Yemen. There entered to see him-asws, a handsome man of tall body. He greeted 
unto him-asws with the Wilayah. He-asws responded to him with the word and instructed him 
with being seated. He sat by my side. I said within myself, ‘I am not aware who this is’.  

                                                      
475 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Al Hassan Bin Ali-asws, Ch 2 H 76 
476 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Al Hassan Bin Ali-asws, Ch 2 H 77 
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اةِ الَّتِِ طبََعَ آبَائِي فِيهَا ثَُُّ قاَلَ  َْْص       َ احِبَةِ ا عٌ أمَْلَسُ فأََخَذَهَا وَ هَاتَِّاَ فأََخْرجََ حَص       َ فَ قَالَ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع هَذَا مِنْ وُلْدِ الَِْعْراَبيَِّةِ ص       َ اةً وَ في جَانِبٍ مِنْهَا مَوْض       ِ
َْْسَنُ بْنُ عَلِي ٍ أَخْرَ   جَ خَاتََهَُ فَطبََعَ فِيهَا فاَنْطبََعَ وَ كَأَنِ ِ أقَْ رأََ الْخاَتَََ السَّاعَةَ ا

Abu Muhammad-asws said: ‘This is from the sons of the Bedouins, the owner of the pebble in 
which my-asws forefathers-asws had stamped in it’. Then he said, ‘Give it!’ He brought out a 
pebble, and in a side of it there was a smooth place. He-asws took it and brought out his-asws 
seal and stamped in it. It was stamped, and it is as if I can read the ring (engraving) right now: 
‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws’.  

رَيِصٌ عَلَى رُؤْيتَِهِ حَتََّّ كَانَ  َْ َْ فَدَخَلْتُ السَّاعَةَ أتََانِ شَ  فَ قُلْتُ للِْيَمَانِِ  رأَيَْ تَهُ قَطُّ قاَلَ لَا وَ اللََِّّ وَ إِنِ ِ مُنْذُ دَهْرٍ   اب  لَسْتُ أرَاَهُ فَ قَالَ قُمْ فاَدْخُ

I said to the Yemeni, ‘Have you seen him-asws at all?’ He said, ‘No, by Allah-azwj, and I have been 
yearning to see him-asws for a long time, until it was now, a youth came to me, I had not seen 
(before). He said, ‘Stand, and enter!’ I entered.  

ََ الْبَيْتِ رَحَُْتُ اللََِّّ وَ بَ ركَاتُ  ثَُُّ نَََّضَ وَ هُوَ يَ قُولُ  ةِ مِنْ بَ عْدِهِ أَشْهَدُ إِنَّ حَقَّكَ لَوَ  ذُر يَِّةً بَ عْضُها مِنْ بَ عْضٍ  هُ عَلَيْكُمْ أهَْ مِنِيَن وَ الِْئَمَِّ َْ ِْ الْمُ اجِبٌ كَوُجُوبِ حَقِ  أمَِ
مَامَةُ  ِْْكْمَةُ وَ الْإِ َِ بِهِ  صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ أَجْمَعِيَن وَ إلِيَْكَ انْ تَهَتِ ا ُّ اللََِّّ الَّذِي لَا عُذْرَ لَِِحَدٍ في الْجهَْ  وَ إِنَّكَ وَِِ

Then he got up and he was saying: The Mercy of Allah and His Blessings are upon you, the 
People of the Household, [11:73] Offspring, one being from the other; and Allah is Hearing, 
Knowing [3:34]. I testify that your-asws right is as obligatory as the obligation of the right of 
Amir Al-Momineen-asws and the Imams-asws from after him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
upon them-asws all, and to you ends the wisdom and the Imamate, and you-asws are Guardian-

asws of Allah-azwj Who, there is no excuse for anyone in being ignorant with it’. 

ََانٍَِ وَ  ََانَِِ بْنِ أمُِ   ْعَانَ بْنِ  ِْ ِْْي مِهْجَعُ بْنُ الصَّلْتِ بْنِ عُقْبَةَ بْنِ  هِ فَ قَالَ ا ِْْ مِنِيَن  هِيَ الَِْعْراَبيَِّ فَسَألَْتُ عَنِ ا َْ َْْصَاةِ الَّتِِ خَتَمَ فِيهَا أمَُِْ الْمُ ةُ الْيَمَانيَِّةُ صَاحِبَةُ ا
 ع

I asked his name. He said, ‘My name is Mihjaj Bin Al-Salt Bin Uqbah Bin Sim’an Bin Ghanim 
son of Umm Ghanim, and she is the Yemeni Bedouin woman owner of the pebble which Amir-

asws had stamped upon.  

 وَ قاَلَ أبَوُ هَاشِمٍ الْجعَْفَريُِّ في ذَلِكَ 

َْْصَى ْتِمُ ا َُ َْْصَا مَوْلًَ لنََا  َِ وَ أَخْلَصَا  بِدَرْبِ ا ليِ ُ أَصْفَى بِالدَّ  لَهُ اللََّّ

مَامَةِ كُلَّهَا رِ وَ   وَ أعَْطاَهُ راَََّتِ الْإِ َْ  الْيَدِ وَ الْعَصَا كَمُوسَى وَ فَ لْقِ الْبَ

ُ النَّبِيِ يَن حُجَّةً   وَ مُعْجَُِةً إِلاَّ الْوَصِيِ يَن قَمَّصَا  وَ مَا قَمَّصَ اللََّّ

صَا  فَمَنْ كَانَ مُرْتَاباً بِذَاكَ فَ قَصْرهُُ  ََ ََ وَ يَ فْ ليِ لُوَ الدَّ  مِنَ الَِْمْرِ أنَْ يَ ت ْ

And Abu Hashim Al-Ja’fari said (a poem) regarding that, ‘In a line of pebbles, a Master-asws of 
ours sealed the pebble. Allah-azwj was Clarified for him-asws with the evidence and purity and 
Gave him-asws the flags of Imamate, all of them, like Musa-as and splitting of the sea, and the 
(bright) hand, and the staff, and Allah-azwj did not Clothe the Prophets-as with any argument 
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and miracle, except the successors-asws are wearing it. So the one who was suspicious with 
that, so he is being deficient from the matter in reading the evidence and examining it’.477 

هي َْ  و في أبيات قال أبو عبد الله بن عياٍ هذه أم َانَ صاحبة اْصاة َْ تلك صاحبة اْصاة و هي أم الندى حبابة بنت جعفر الوالبية الِسدية
مَنين فإنَّا أم سليم و كانت وارثة الكتب فهن ثلًث و لك  هن خبْ قد رويتهَ واحدة منصاحبة اْصاة الِولَ التِ طبع فيها رسول الله ص و أمْ الم

Note: Regarding the couplets, Abu Abdullah Bin Ayyash said, ‘This Umm Ghanim, owner of the 
pebble is other than that owner of the pebble, and she is Umm Al-Nada Hababat Bint Ja’far 
Al-Walibiya Al-Asadiya, and she is other than the first one which Rasool-Allah-saww and Amir 
Al-Momineen-asws had stamped in it, for Umm Salama-ra, and she-ra inherited the books. So 
these are three, and for each one of them there is news being reported.  

 الْوَاثِقِ فَ قَالَ ََّ أبََا هَاشِمٍ إِنَّ كُنْتُ مَحْبُوساً مَعَ أَبي مُحَمَّدٍ ع في حَبْسِ الْمُهْتَدِي بْنِ   شِمٍ الْجعَْفَريِِ  قاَلَ:َط، الغيبة للشيخ الطوسي سَعْدٌ عَنْ أَبي هَا -79
ُ عُمُرَهُ وَ جَعَلَ  ََْ اللََّّ َِيَ أرَاَدَ أنَْ يَ تَعَبَّثَ بِاللََِّّ في هَذِهِ اللَّيْلَةِ وَ قَدْ بَ ُ للِْقَائمِِ مِنْ بَ عْدِهِ وَ هَذَا الطَّا   لََْ يَكُنْ لَهُ وَلَدٌ وَ سَأرََُْقُ وَلَداً هُ اللََّّ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Sa’ad, from Abu Hashim Al Ja’fari who said,  

‘I was imprisoned with Abu Muhammad-asws in a prison of Al-Muhtady Bin Al-Wasiq. He-asws 
said: ‘O Abu Hashim-asws! This tyrant wants to mess around with Allah-azwj during this night, 
and Allah-azwj has Cut off his age, and Allah-azwj has made it to be for the one standing from 
after him, and there does not happen to be any son for him, and he will be Graced a son’.  

نَا شَغَبَ الِْتَْ راَكُ عَلَى الْمُهْتَدِي فَ قَتَلُوهُ وَ وُِِ َ الْمُعْتَمِدُ مَكَانهَُ  َْ ا أَصْبَ  . وَ سَلَّمَنَا اللََُّّ قاَلَ أبَوُ هَاشِمٍ فَ لَمَّ

Abu Hashim said, ‘When we woke up in the morning, the Turks had rioted against Al-Muhtady 
and place Al-Mu’tamid in charge in his place, and Allah-azwj Kept us safe’’.478 

اَُتِ، عَنْ أَبي هَاشِمٍ قَالَ: -80 انَ وَقْتُ الصَّلًَةِ الُِْولََ فَ وَضَعَ  عُيُونُ الْمُعْجِ ََ دٍ ع وَ كَانَ يَكْتُبُ كِتَاباً فَ لْكِتَابَ مِنْ يَدِهِ وَ قاَمَ ع ا دَخَلْتُ عَلَى أَبي مُحَمَّ
ا انْصَرَفَ مِنَ الصَّلًَةِ أَخَذَ الْقَلَمَ بيَِدِهِ وَ رهِِ فَخَرَرْتُ سَ إِلََ الصَّلًَةِ فَ رأَيَْتُ الْقَلَمَ يََرُُّ عَلَى بَاقِي الْقِرْطاَسِ مِنَ الْكِتَابِ وَ يَكْتُبُ حَتََّّ انْ تَهَى إِلََ آخِ  اجِداً فَ لَمَّ

 للِنَّاسِ. أذَِنَ 

(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’ – From Abu Hashim who said,  

‘I entered to see Abu Muhammad-asws, and he-asws was writing a letter. The beginning of the 
time of Salat came up, so he-asws placed down the letter from his-asws hand and stood up to 
pray the Salat. I saw the pen moving upon the remainder of the paper of the letter and write, 
until it ended to its end. I fell down in Sajdah. When he-asws left from the Salat he-asws took the 
pen in his-asws hand and permitted for the people (to visit)’’.479 

اقَ بْنِ أَبَانٍ قاَلَ  ََ َْْدِيثَ بِرجَِالهِِ إِلََ أَبي يَ عْقُوبَ إِسْ فِ الْمِصْريُِّ يَ رْفَعُ ا ََ ثَنِِ أبَوُ التُّ وُْا إِلََ مَوْضِعِ  كَانَ أبَوُ محَُ   :وَ حَدَّ ابِهِ وَ شِيعَتِهِ صِ ََ مَّدٍ ع يَ بْعَثُ إِلََ أَصْ
 بْنِ فُلًَنٍ الْعِشَاءَ وَ الْعَتَمَةَ في ليَْلَةِ كَذَا فإَِنَّكُمْ تََِدُونِ هُنَاكَ كَذَا وَ كَذَا وَ إِلََ دَارِ فُلًَنِ 
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And it is narrated to me by Abu Al Tuhaf Al Misry, raising the Hadeeth by his men up to Abu Yaqoub Is’haq Bin 
Aban who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws used to send messages to his-asws companions and his-asws Shias: ‘Go to 
such and such place, and to the house of so and so, son of so and so for dinner, and in the 
evening during such and such night, for you will be finding me-asws over there’.  

َِ  خََْسَةِ أََّّ وَ كَانَ الْمُوكََّلُونَ بِهِ لَا  لُُِ في كُ َِ وَ النَّهَارِ وَ كَانَ يَ عْ دَ مٍ  يُ فَارقُِونَ بَابَ الْمَوْضِعِ الَّذِي حُبِسَ فِيهِ ع بِاللَّيْ َُُدِ   الْمُوكََّلِيَن وَ يُ وَِِ  آخَريِنَ بَ عْدَ أَنْ 
 بَابِهِ  عَلَيْهِمُ الْوَصِيَّةَ بِِِفْظِهِ وَ التَّوَفُّرِ عَلَى مُلًَََمَةِ 

And the ones allocated with him-asws were not separating from the door of the place in which 
he-asws was imprisoned, night and day, and during every five days, Al-Mutawakkil would 
remove (them) and place others in charge after renewing upon them the bequest of guarding 
him-asws and being available to stay by his-asws door.  

فَْ عُونَ حَوَائِجَهُمْ  َْ وُْنَ إِلََ الْمَوْضِعِ وَ كَانَ ع قَدْ سَبَقَهُمْ إلِيَْهِ فَ ابهُُ وَ شِيعَتُهُ يَصِ ََ لَِِمْ وَ إلِيَْهِ ف َ  فَكَانَ أَصْ هِمْ طَبَقَاتَِِّمْ وَ يَ نْصَرفُِونَ إِلََ أمََاكِنِ  يَقْضِيهَا لََمُْ عَلَى مَنَا
اَُتِ وَ هُوَ ع في حَبْسِ الَِْضْدَادِ.  بِالْآََّتِ وَ الْمُعْجِ

His-asws companions and his-asws Shias were coming to the place, and he-asws would have 
preceded them to it. They would raise their needs to him-asws, and he-asws would fulfil these 
for them based upon their status, and their layers, and they would leave to go to their places 
with the signs and the miracles, while he-asws in the prison of the adversaries’’.480 

دٍ الْعَسْكَريِِ  ع فَ قَالَ ِِ ََّ عَلِيَّ بْنَ  عَلِيِ  بْنِ عَاصِمٍ الَِْعْمَى الْكُوفيِ  قاَلَ:مَشَارقُِ الِْنَْ وَارِ، عَنْ  -81  عَاصِمٍ انْظرُْ إِلََ مَا تََْتَ قَدَمَيْكَ دَخَلْتُ عَلَى أَبي مُحَمَّ
ٌْ مِنَ النَّبِيِ يَن وَ الْمُرْسَلِينَ  ةِ الرَّاشِدِينَ فإَِنَّكَ عَلَى بِسَاطٍ قَدْ جَلَسَ فِيهِ كَثِ   وَ الِْئَمَِّ

(The book) ‘Mashariq Al Anwaar’ – From Ali Bin Aasim the blind Al Kufy who said,  

‘I entered to see Abu Muhammad Al-Askari-asws. He-asws said to me: ‘O Ali Bin Aasim! Look what 
is under your feet, for you are upon a carpet, a lot of Prophets-as and Messengers-as and the 
rightly Guided Imams-asws had sat upon it’. 

نْ يَا إِكْراَماً لَِذََا الْبِسَاطِ فَ قَالَ ََّ عَلِيُّ إِنَّ  َُ مَا دُمْتُ في الدُّ ََ الَّذِي في قاَلَ فَ قُلْتُ ََّ سَيِ دِي لَا أنَْ تَعِ ٌَ نَََسٌ مَلْعُونٌ لَا يقُِرُّ بِوَلَايتَِنَارجِْلِكَ ن َ  هَذَا النَّعْ  عْ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O my Master-asws! I will not wear slippers for as long as I am in 
the world, in honour to this carpet’. He-asws said: ‘O Ali! This slipper which is in your leg is an 
unclean slipper, accursed, not having acknowledged with our-asws Wilayah!’ 

ِْي فَ قَالَ ادْنُ مِنِِ  فَدَنَ وْتُ مِنْهُ  اًْ فَمَسَحَ يَ قاَلَ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي ليَْتَنِِ أرََى هَذَا الْبِسَاطَ فَ عَلِمَ مَا في ضَمِ  دَهُ الشَّريِفَةَ عَلَى وَجْهِي فَصِرْتُ بَصِ

He (the narrator) said, ‘I (being blind) said within myself, ‘I wish I could see this carpet’. He-

asws knew what was in my conscience. He-asws said: ‘Come near me-asws’. He-asws wiped his-asws 
noble hand upon my face, and I became seeing’.  
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ََ وَ هَذَا أثََ رُ قاَلَ فَ رأَيَْتُ  ثٍ وَ هَذَا أثََ رُ نوُحٍ وَ هَذَا أثََ رُ قَ يْدَارَ وَ هَذَا أثََ رُ  شَيْ في الْبِسَاطِ أقَْدَاماً وَ صُوَراً فَ قَالَ هَذَا قَدَمُ آدَمَ وَ مَوْضِعُ جُلُوسِهِ وَ هَذَا أثََ رُ هَابيِ
ََ وَ هَذَا أثََ رُ ََّرَةَ   خَ وَ هَذَا أثََ رُ إِدْريِسَ وَ هَذَا أثََ رُ خَنُو  مَهْلًَئيِ

He (the narrator) said, ‘I saw footprints in the carpet and images’. He-asws said: ‘This is a 
footprint of Adam-as and place of his-as sitting, and this is a trace of Habeel-as, and this is a trace 
of Shees-as, and this is a trace of Noah-as, and this is a trace of Qaydar-as, and this is a trace of 
Mahlaeel-as, and this is a trace of Yarah-as, and this is a trace of Khanouj-as, and this is a trace 
of Idrees-as.  

 هَذَا أثََ رُ لُوطٍ وَ هَذَا أثََ رُ أرَْفَخْشَدَ وَ هَذَا أثََ رُ هُودٍ وَ هَذَا أثََ رُ صَالِحٍ وَ هَذَا أثََ رُ لقُْمَانَ وَ هَذَا أثََ رُ إِبْ راَهِيمَ وَ وَ هَذَا أثََ رُ مُتَوَشْلِخُ وَ هَذَا أثََ رُ سَامٍ وَ هَذَا أثََ رُ 
اقَ وَ هَذَا أثََ رُ يَ عْقُوبَ  ََ ََ وَ هَذَا أثََ رُ إلِْيَاسَ وَ هَذَا أثََ رُ إِسْ اَعِي ْْ  إِ

And this is a trace of Mutawashlikh, and this is a trace of Saam-as, and this is a trace of 
Arfakhsahd-as, and this is a trace of Hud-as, and this is a trace of Salih-as, and this is a trace of 
Luqman-as, and this is a trace of Ibrahim-as, and this is a trace of Lut-as, and this is a trace of 
Ismail-as, and this is a trace of Ilyas-as, and this is a trace of Is’haq-as, and this is a trace of 
Yaqoub-as. 

وَ هَذَا أثََ رُ سُلَيْمَانَ وَ هَذَا أثََ رُ الخَْضِرِ  رُ طاَلُوتَ وَ هَذَا أثََ رُ دَاوُدَ وَ هَذَا أثََ رُ يوُسُفَ وَ هَذَا أثََ رُ شُعَيْبٍ وَ هَذَا أثََ رُ مُوسَى وَ هَذَا أثََ رُ يوُشَعَ بْنِ نوُنٍ وَ هَذَا أثَ َ 
سْكَنْدَرِ   وَ هَذَا أثََ رُ دَانيَِالَ وَ هَذَا أثََ رُ الْيَسَعِ وَ هَذَا أثََ رُ ذِي الْقَرْنَيْنِ الْإِ

And this is a trace of Yusuf-as, and this is a trace of Shueyb-as, and this is a trace of Musa-as, and 
this is a trace of Yoshua-as Bin Noun-as, and this is a trace of Talout-as, and this is a trace of 
Dawood-as, and this is a trace of Suleyman-as, and this is a trace of Al-Khizr-as, and this is a trace 
of Dainel-as, and this is a trace of Al-Yas’a-as, and this is a trace of Zulqarnayn Al-Iskander-as. 

َْ وَ هَذَا أثََ رُ لُوَيٍ  وَ هَذَا أثََ رُ كِلًَبٍ وَ هَذَا أثََ رُ قُصَيٍ  وَ هَذَا أَ  وَ هَذَا أثََ رُ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ وَ هَذَا  دِ مَنَافٍ ثَ رُ عَدْنََنَ وَ هَذَا أثََ رُ عَبْ وَ هَذَا أثََ رُ شَابوُرَ بْنِ أرَْدَشِ
مِنِيَن ع وَ هَذَا أثََ رُ ا َْ ِْ الْمُ  عَلَيْهِ الْمَهْدِيِ  ع لِِنََّهُ قَدْ وَطَّأَهُ وَ جَلَسَ  لَِْوْصِيَاءِ مِنْ بَ عْدِهِ إِلََ أثََ رُ عَبْدِ اللََِّّ وَ هَذَا أثََ رُ سَيِ دِنََ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ هَذَا أثََ رُ أمَِ

And this is a trace of Shabour-as Bin Ardasheyr-as, and this is a trace of Luway-as, and this is a 
trace of Kilab-as, and this is a trace of Qusay-as, and this is a trace of Adnan-as, and this is a trace 
of Abd Manaf-as, and this is a trace of Abdul Muttalib-as, and this is a trace of Abdullah-asws, and 
this is a trace of our Master-saww Rasool-Allah-saww, and this is a trace of Amir Al-Momineen-

asws, and these are traces of the successors-asws from after him-asws up to Al-Mahdiajtf, because 
he-asws is treading it and sitting upon it’.  

اَ آثََرُ دِينِ اللََِّّ وَ أنََّ الشَّاكَّ فِيهِمْ كَالشَّاكِ  في اللََِّّ  ََ ثَُُّ قاَلَ انْظُرْ إِلََ الْآثََرِ وَ اعْلَمْ أَنََّّ دَهُمْ كَمَنْ جَ ََ  دَ اللَََّّ  وَ مَنْ جَ

Then he-asws said: ‘Look at the traces (impacts) and know that these are traces of the religion 
of Allah-azwj, and that the doubter regarding them-asws is like a doubter regarding Allah-azwj, and 
the one who rejects them-asws is like the one who rejects Allah-azwj’.  

 لِيُّ فَ رَجَعْتُ مَحْجُوباً كَمَا كُنْتُ.ثَُُّ قاَلَ اخْفِضْ طَرْفَكَ ََّ عَ 
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Then he-asws said: ‘Close your eyes, O Ali!’ I returned veiled (blind) just as I had been’’.481 
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 مكارم أخلاقه و نوادر أحواله و ما جرى بينه و بين خلفاء الجور و غيرهم و أحوال أصحابه و أهل زمانه صلوات الله عليه 4باب 

CHAPTER 4 – HIS-asws NOBLE MANNERS, AND HIS-asws 
MISCELLANEOUS SITUATIONS, AND WHAT TRANSPIRED 
BETWEEN HIM AND THE TYRANNICAL CALIPHS AND OTHERS, 
AND SITUATIONS OF HIS-asws COMPANIONS, AND PEOPLE OF 
HIS-asws ERA, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON 
HIM-asws 

ُْْسَيْنِ بْنِ عَلِي ٍ  -1 يَِِ  عَنِ ا ثَنِِ أبَوُ جَعْفَرٍ  عَنْ َط، الغيبة للشيخ الطوسي جَماَعَةٌ عَنِ التَّلَّعُكْبَِْيِ  عَنْ أَحَُْدَ بْنِ عَلِيٍ  الرَّا ََّدِيِ  قاَلَ حَدَّ َْْسَنِ الْإِ  أَبي ا
ٍَ حَجَّ فَ نَظَرَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ الَْمََانِِ  أنََّ أبََا طاَهِرِ  الْعَمْريُِّ رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُ  ا انْصَرَفَ كَتَبَ بِذَلِكَ إِلََ أَبي مُحَمَّدٍ وَ هُوَ يُ نْفِقُ النَّ  بْنَ بُ لْبُ فَقَاتِ الْعَظِيمَةَ فَ لَمَّ

 .دُّخُولَ في أمَْرنََِ فِيمَا لََْ ندُْخِلْهُمْ فِيهِ رْنََ لَهُ بِثِْلِهَا فأََبََ قَ بُولََاَ إِبْ قَاءً عَلَيْنَا مَا للِنَّاسِ وَ الع فَ وَقَّعَ في رُقْ عَتِهِ قَدْ أمََرْنََ لَهُ بِاِئَةِ ألَْفِ دِينَارٍ ثَُُّ أمََ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Al Tal’ukbary, from Ahmad Bin Al Al Razy, from Al 
Husayn Bin Ali, from Abu Al-Hassan Al Iyadi who said, ‘It is narrated to me by Abu Ja’far Al Amry, may Allah-azwj 
be Pleased with him,  

‘Abu Tahir Bin Bulbul performed Hajj. He looked at Ali Bin Ja’far Al-Hamany, and he was 
spending the expenditure the mighty expenditure money. He wrote with that to Abu 
Muhammad-asws. He-asws signed in his-asws note: ‘We had instructed for him with one hundred 
thousand Dinars, then we instructed for him with similar to it, but he refused to accept it as 
a lasting upon us what is for the people, and the entering into our-asws matter in what we-asws 
are not entering into’’.482 

ثَنِِ جَماَعَةٌ مِنْهُمْ أبَوُ هَاشِمٍ دَاوُدُ بْنُ الْقَ  -2 دٍ الْعَبَّاسِيُّ وَ مُحَمَّدُ  عْفَريُِّ وَ الْقَاسِمُ اسِمِ الجَْ َط، الغيبة للشيخ الطوسي رَوَى سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَ حَدَّ بْنُ مُحَمَّ
هُُمْ  ْْ ََ دُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ الْعَمْريُِّ وَ  دٍ الْعَبَّاسِي ِ  بْنُ عُبَيْدِ اللََِّّ وَ مُحَمَّ َِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مُحَمَّ  مَِّنْ كَانَ حُبِسَ بِسَبَبِ قَ تْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – It is reported by Sa’ad Bin Abdullah who said,  

‘It is narrated to me by a group, from them being Abu Hashim Dawood Bin Al-Qasim Al-Ja’fari, 
and Al-Qasim Bin Muhammad Al-Abbasi, and Muhammad Bin Ubeydullah, and Muhammad 
Bin Ibrahim Al-Amry and other from the ones who had been imprisons for the reason of the 
Abdullah Bin Muhammad Al-Abbasy having been killed.  

عْنَا  أنََّ أبََا مُحَمَّدٍ ع وَ أَخَاهُ جَعْفَراً أدُْخِلًَ عَلَيْهِمْ ليَْلًً  َِْ دَّثُ إِذْ  ََ جْنِ فَ راَعَنَا ذَ قاَلُوا كُنَّا ليَْلَةً مِنَ اللَّيَاِِ جُلُوساً نَ تَ لِكَ وَ كَانَ أبَوُ هَاشِمٍ عَلِيلًً حَركََةَ بَابِ السِ 
جْنِ وَ رُدَّ الْبَ رَجُلَيْنِ قَدْ أدُْخِ فَ قَالَ لبَِعْضِنَا اطَّلِعْ وَ انْظرُْ مَا تَ رَى فاَطَّلَعَ إِلََ مَوْضِعِ الْبَابِ فإَِذَا الْبَابُ فتُِحَ وَ إِذَا هُوَ بِ  ََ لًَ إِلََ السِ   ابُ وَ أقُْفِ

Abu Muhammad-asws and his-asws brother Ja’far (the liar) entered to see them at night. They 
said, ‘We were seated on a night from the nights discussing when we heard a movement at 
the door of the prison. That scared us, and Abu Hashim was sick. He said to one of us, ‘Go and 
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look, what can you see?’ He went to the place of the door, and there, the door was open, and 
he was with two men entering into the prison and returned the door and locked it.  

ُ فِدَاكُ فَ قَالَ فَدَنََ مِنْهُمَا فَ قَالَ مَنْ أنَْ تُ  َْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  وَ هَذَا جعْفَرُ بْنُ عَلِيٍ  فَ قَالَ لََمَُا جَعَلَنَِِ اللََّّ ا إِنْ رأَيَْ تُمَا أنَْ تَدْخُلًَ الْبَيْتَ وَ بَادَرَ مَ مَا فَ قَالَ أَحَدُهَُاَ أنَََ ا
 إلِيَْنَا وَ إِلََ أَبي هَاشِمٍ فأََعْلَمَنَا وَ دَخَلًَ 

He (the narrator) said, ‘He went near them and said, ‘What are you two?’ One of them said, 
‘I am Al-Hassan-asws Bin Ali-asws and this is Ja’far son of Ali-asws’. He said to them, ‘May Allah-azwj 
Make me to be sacrificed to you both! If you see fit to enter the room and rush to us and to 
Abu Hashim’. He informed us and they entered.  

ََ وَجْهَ أَبي مُحَمَّدٍ ع وَ أَجْلَ  ا نَظَرَ إلِيَْهِمَا أبَوُ هَاشِمٍ قاَمَ عَنْ مِضْربَةٍَ كَانَتْ تََْتَهُ فَ قَبَّ ا شَطْنَاهْ أَِعَْلَى صَوْتهِِ سَ جَعْفَرٌ قَريِباً مِنْهُ فَ قَالَ جَعْفَرٌ وَ سَهُ عَلَيْهَا فَجَلَ فَ لَمَّ
 يَ عْنِِ جَاريِةًَ لهَُ 

When Abu Hashim looked at them, he stood up from a bedspread which was under him. He 
kissed the face of Abu Muhammad-asws and seated him-asws upon it, and Ja’far sat down nearby 
him. Ja’far said, ‘Oh Satan-la!’ At the top of his voice, meaning a slave girl of his.  

ََلَبَهُ وَ  مُْ رأَوَْا فِيهِ آثََرَ السُّكْرِ وَ إِنَّ النَّوْمَ  اَلِ.هُوَ جَالِسٌ مَعَهُمْ فَ نَامَ عَ  فَ َُجَرَهُ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع وَ قاَلَ لَهُ اسْكُتْ وَ إِنََّّ ْْ  لَى تلِْكَ ا

Abu Muhammad-asws rebuked him and said to him: ‘Be quiet!’ And they saw in him (Ja’far) the 
effects of intoxication, and the sleep overcame upon him while he was seated with them. He 
slept upon that state’’.483 

دُ بْنُ يَ عْقُوبَ قاَلَ: -3 ٍَ اخْتَصَرْنََهُ وَ نََْنُ نَبْْأَُ مِنِ ابْنِ هِ  َط، الغيبة للشيخ الطوسي مُحَمَّ لًَلٍ لَعَنَهُ اللََُّّ وَ مَِّنْ لَا يَبْْأَُ مِنْهُ خَرجََ إِلََ الْعَمْريِِ  في تَ وْقِيعٍ طَوِي
يعَ  ََ بَ لَدِهِ مَِّا أعَْلَمْنَاكَ مِنْ حَالِ هَذَا الْفَاجِرِ وَ جمَِ اقِيَّ وَ أهَْ ََ سْ  .مَنْ كَانَ سَألََكَ وَ يَسْألَُكَ عَنْهُ فأََعْلِمِ الْإِ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Muhammad Bin Yaqoub who said,  

‘There emerged to Al-Amry in a lengthy letter, and we are shortening it: ‘And we-asws are 
disavowed from Ibn Hilal, may Allah-azwj Curse him, and from the ones who do not disavow 
from him. Let Al-Is’haq and the people of his city know of what I-asws am letting you know of 
the state of this immoral one, and entirety of the one who had asked you and would ask you 
about him (Ibn Hilal)’’.484 

ََ الْعَلَوِيِ  قاَلَ: شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عم، إعلًم الورى -4 اَعِي ْْ دِ بْنِ إِ دٍ عَنْ مُحَمَّ [ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع عِنْدَ عَلِيِ  لس ]حُبِسَ ج عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ
 ٍٍ َْ وَ كَانَ شَدِيدَ الْعَدَاوَةِ لِآلِ مُحَمَّ  بْنِ أوَْتَا َْ بِهِ وَ افْ عَ ََ لَهُ افْ عَ ََلِيظاً عَلَى آلِ أَبي طاَلِبٍ وَ قِي  دٍ ع 

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Irshad’ of Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from 
Muhammad Bin Ismail Al Alawy who said,  
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‘Abu Muhammad-asws was imprisoned with (warden) Ali Bin Awtash, and he was of severe 
enmity towards the Progeny-asws of Muhammad-saww, harsh upon the progeny of Abu Talib-as, 
and it is said he kept one with it and kept on doing it.  

هُ  ةًَْ وَ أَحْسَنُهُمْ قَ وْلًا فِيهِ لهَُ وَ كَانَ لَا يَ رْفَعُ بَصَرَهُ إلِيَْهِ إِجْلًَلًا وَ إِعْظاَماً وَ خَرجََ مِنْ عِنْدِهِ وَ هُوَ أَحْسَنُ النَّاسِ بَ  قاَلَ فَمَا أقَاَمَ إِلاَّ يَ وْماً حَتََّّ وَضَعَ خَدَّ  .صِ

He (the narrator) said, ‘He did not stay except one day until he placed his cheek to him-asws 
and would not raise his eyes towards him-asws in respect and reverence, and he went out from 
his-asws presence and he was the best of people in insight, and their most excellent in words 
regarding him-asws’’.485 

َْْسَنِ بْنِ شَُِّونٍ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ  يْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ عم، إعلًم الورى شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَ  -5 دِ بْنِ ا دٍ عَنْ مُحَمَّ َْْسَنِ   دٍ قاَلَ:عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ كَتَبْتُ إِلََ أَبي ا
مَْدُ للََِّّ الَّذِي شَغَ  ْْ َِ الْمَوَاِِ ََّ سَيِ دِي ا دُكَ وَ يَ قُولُ وَ اللََِّّ حِيَن أَخَذَ الْمُهْتَدِي في قَ تْ   لَُِجْلِيَنَّكُمْ عَنْ جَدَدِ الَِْرْضِ لَهُ عَنَّا فَ قَدْ بَ لَغَنِِ أنََّهُ يُ هَدِ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from 
Muhammad Bin Al-Hassan Bin Shamoun, from Ahmad Bin Muhammad who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws when Al-Muhtady (caliph) took to killing the friends, ‘O my 
Master-asws! The Praise is for Allah-azwj Who Pre-occupied him away from us. It has reached me 
that he has threatened you-asws and said, ‘By Allah-azwj! I shall expel you all from the surface of 
the earth!’’ 

َُ في  مٍ وَ يُ قْتَ َطِ هِ ذَلِكَ أقَْصَرُ لعُِمُرهِِ عُدَّ مِنْ يَ وْمِكَ هَذَا خََْسَةَ أََّّ  .وَ كَانَ كَمَا قاَلَ ع رُّ بِهِ  هَوَانٍ وَ اسْتِخْفَافٍ يََُ الْيَوْمِ السَّادِسِ بَ عْدَ فَ وَقَّعَ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع ِِ

Abu Muhammad-asws wrote in his-asws handwriting: ‘That is a shortening of his lifespan. Count 
five days from this day of yours, and he will be killed during the sixth day after weakness and 
being disregarded’. I passed by him, and it had happened just as he-asws had said’’.486 

المهتدى هو محمّد بن الواثق بن المعتصم بن هارون الرشيد بويع في آخر رجب أو في شعبان سنة خمس و خمسين و مائتين، و شرع 
وصيف، و كان أعظم أمرائه، و في قتل مواليه من الترك، فخرجوا عليه في رجب سنة ست و خمسين و مائتين، و قتلوا صالح بن 

 محل اعتماده في مهماته، و علقوا رأسه في باب المهتدى لهوانه و استخفافه، و توافل فقتلوه بعد ذلك أقبح قتل

Note: Al-Muhtady – He is Muhammad Bin Al-Wasiq Bin Al-Mu’tasim Bin Haroun Al-Rasheed. 
Allegiance was pledged to him at the end of Rajab or during Shaban in the year two hundred 
and fifty-five, and he began in killing his loyalists from the Turks. They had rebelled against 
him during Rajab in the year two hundred and fifty-five, and they killed Salih Bin Waseyf, and 
he was the mightiest of his commanders and place of his reliance regarding his important 
affairs, and they threw his head at the door of Al-Muhtady for weakening him and disregard, 
and he paid no attention, so they killed him after that with the ugliest of killings. 

ََ بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُوسَى بْنِ  شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  م، إعلًم الورىع -6 اَعِي ْْ دِ بْنِ إِ دٍ عَنْ مُحَمَّ ََ الْعَبَّاسِيُّونَ   جَعْفَرٍ قاَلَ:عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ دَخَ
ََ صَالِحُ بْنُ عَلِ  رفِِيَن عَنْ هَذِهِ النَّاحِيَةِ عَلَى صَالِحِ بْنِ وَصِيفٍ عِنْدَ مَا حُبِ عَلَى صَالِحِ بْنِ وَصِيفٍ وَ دَخَ ََ هُُ مِنَ الْمُنْ ْْ ََ سَ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع فَ قَالَ لَهُ ضَيِ قْ يٍ  وَ 

عْ   عَلَيْهِ وَ لَا تُ وَسِ 
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(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad,  

‘From Muhammad Bin Ismail Bin Ibrahim, son of Musa Bin Ja’far who said, ‘The Abbasids 
entered to see Salih Bin Waseyf, and Salih Bin Ali and others from the deviants from this area 
entered to see Salih Bin Waseyf during the imprisonment of Abu Muhammad-asws. He said, 
‘Constrict upon him and do not give him-asws any room!’ 

 يمٍ  إِلََ أمَْرٍ عَظِ عِبَادَةِ وَ الصَّلًَةِ فَ قَالَ لََمُْ صَالِحٌ مَا أَصْنَعُ بِهِ وَ قَدْ وكََّلْتُ بِهِ رَجُلَيْنِ شَرَّ مَنْ قَدَرْتُ عَلَيْهِ فَ قَدْ صَاراَ مِنَ الْ 

Salih said to them, ‘What shall I do with him-asws, and two evil men have been allocated with 
him-asws, ones who are able upon him-asws. They came to a mighty matter from the worship 
and the Salat’.  

ٍَ يَصُومُ نََّاَرَهُ وَ يَ قُومُ ثَُُّ أمََرَ بِِِحْضَارِ الْمُوكََّلَيْنِ فَ قَالَ لََُ  َِ فَ قَالا لَهُ مَا نَ قُولُ في رَجُ َُ  مَا وَيَْْكُمَا مَا شَأْنُكُمَا في أمَْرِ هَذَا الرَّجُ ََ ليَْلَهُ كُلَّهُ لَا يَ تَكَلَّمُ وَ لَا يَ تَشَا
 ِْْ  اخَلَنَا مَا لَا نَّلِْكُهُ مِنْ أنَْ فُسِنَاالْعِبَادَةِ فإَِذَا نَظَرَ إلِيَْنَا ارْتَ عَدَتْ فَ راَئِصُنَا وَ دَ  بِغَ

Then he ordered with the two guards to be presented. He said to them, ‘Woe be unto you 
both! What is your affair regarding the matter of this man?’ They said to him, ‘What can we 
be saying regarding a man who is fasting his-asws day and standing (for Salat) his-asws night, all 
of it, neither talking nor pre-occupying with other than the acts of worship. When he-asws looks 
at us, our limbs tremble and it enters us what we cannot control from ourselves’.  

ا  عَ ذَلِكَ الْعَبَّاسِيُّونَ انْصَرَفُوا خَاسِئِيَن.فَ لَمَّ َِْ 

When the Abbasids heard that, they left in disgrace’’.487 

ابنَِا قاَلُوا عم، إعلًم الورى -7 ََ دٍ عَنْ جَماَعَةٍ مِنْ أَصْ سْنَادِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ ذََا الْإِ َْذِيهِ دٍ ع إِ سُلِ مَ أبَوُ مُحَمَّ  شا، الإرشاد ِِ لََ نَِْريِرٍ وَ كَانَ يُضَيِ قُ عَلَيْهِ وَ يُ 
لُِِكَ وَ ذكََرَتْ لَهُ صَلًَحَهُ وَ عِبَادَتَهُ   افُ عَلَيْكَ مِنْهُ وَ قاَلَتْ إِنِ ِ أَخَ  فَ قَالَتْ لَهُ امْرأَتَهُُ اتَّقِ اللَََّّ فإَِنَّكَ لَا تَدْريِ مَنْ في مَنْ

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and), ‘Al Irshad’ – By this chain from Ali Bin Muhammad, from a group from our 
companions, they said,  

‘Abu Muhammad-asws was submitted to Nahreer, and he was constricting upon him-asws and 
hurting him-asws. His wife said to him, ‘Fear Allah-azwj, for you do not know who is in your 
house’, and she mentioned to him his-asws righteousness and his-asws worship, and she said, ‘I 
fear upon you from him-asws’.  

بَاعِ ثَُُّ اسْتَأْذَنَ في ذَلِكَ فأَذُِنَ لَهُ فَ رَ  اَلَ فَ وَجَدُوهُ ع قاَئمِاً يُصَلِ ي مَى بِهِ إلِيَْهَا فَ لَمْ يَشُكُّوا في أَكْلِهَا فَ نَ فَ قَالَ وَ اللََِّّ لََِرْمِيَنَّهُ بَيْنَ السِ  ْْ ظَرُوا إِلََ الْمَوْضِعِ ليَِعْرفُِوا ا
 .وَ هِيَ حَوْلَهُ فأََمَرَ بِِِخْراَجِهِ إِلََ دَارهِِ 

He said, ‘By Allah-azwj! I shall have him-asws thrown to the lions!’ Then he sought permission 
regarding that. It was permitted for him. He-asws was thrown to them. They had no doubts in 
their devouring him-asws. They looked at the place in order to know the state. They found him-
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asws standing, praying Salat, and these were around him-asws. So he ordered with his-asws being 
extracted to his-asws house’’.488 

صَلِ ي وَ الُِْسُودُ حَوْلَهُ هُ يُ امِثْلَهُ ثَُُّ قاَلَ وَ رُوِيَ أَنَّ يَْْيََى ب بْنَ قُ تَيْبَةَ الَِْشْعَريَِّ أتََاهُ بَ عْدَ ثَلًَثٍ مَعَ الُِْسْتَاذِ فَ وَجَدَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب مُرْسَلًً  -8
ََ فَمََُّقُوهُ وَ أَكَلُوهُ وَ انْصَرَفَ يَْْيََى ب في قَ وْمِهِ إِلََ الْمُعْتَمِدِ  ََ الُِْسْتَاذُ الْغَيْ  فَدَخَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub with an unbroken chain,  

‘Similar to it. Then he said, ‘And it is reported that Yahya Bin Quteyba Al-Ash’ary came to him-

asws (in the lion’s enclosure) after three (days) with the teacher. They found him-asws praying 
Salat and the lions were around him-asws. The teacher entered the enclosure, and they tore 
him to pieces and devoured him, and Yahya left to go to his people, to Al-Mu’tamid (caliph).  

ََ الْمُعْتَمِدُ عَلَى الْعَسْكَريِِ  ع وَ تَضَرَّعَ إلِيَْهِ وَ سَأَلَ أنَْ يَدْعُوَ لَهُ بِالْبَقَاءِ عِشْريِنَ سَنَةً  ُ في عُمُركَِ  في الخِْلًَفَةِ ف َ فَدَخَ فأَُجِيبَ وَ تُ وُفيِ َ بَ عْدَ عِشْريِنَ قَالَ ع مَدَّ اللََّّ
 سَنَةً.

Al-Mu’tamid entered to see Al-Askari-asws and beseeched to him-asws and asked if he-asws could 
supplicate for him with the remaining for twenty years (more) in the caliphate. He-asws said: 
‘May Allah-azwj Extend in your lifespan’. It was Answered, and he died after twenty years’’.489 

َْْسَنِ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -9 ةِ وَ الْقَاسِمِ الْجعَْفَريُِّ وَ قَدْ رأََى خََْسَةً مِنَ الَِْ  وَ أبَوُ هَاشِمٍ دَاوُدُ بْنُ  مِنْ ثقَِاتهِِ عَلِيُّ بْنُ جَعْفَرٍ قَ يِ مٌ لَِِبي ا  دَاوُدُ ئمَِّ
ِْْمَِْْيُّ ا دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ بِلًَلٍ وَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ جَعْفَرٍ ا يُِدَ النَّيْسَابوُريُِّ وَ مُحَمَّ اقُ لْقُمِ يُّ وَ أبَوُ عَ بْنُ أَبي يَ ََ انُ وَ إِسْ تُ وَ السَّمَّ مْروٍ عُثْمَانُ بْنُ سَعِيدٍ الْعَمْريُِّ الَََُّّّ

يُِدَ الْفَارسِِيُّ وَ إِبْ راَهِيمُ بْنُ عُبَيْدِ اللََِّّ بْنِ إِب ْ بْنُ   يْسَابوُريُِّ راَهِيمَ النَّ الرَّبيِعِ الْكُوفيُّ وَ أبَوُ الْقَاسِمِ جَابِرُ بْنُ يَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘From his-asws trusted ones is Ali Bin Ja’far, a custodian for Abu Al-Hassan-asws, and Abu Hashim 
Dawood Bin Al-Qaim Al-Ja’fari, and he had seen five of the Imams-asws, and Dawood Bin Abu 
Yazeed Al-Neshapuri, and Muhammad Bin Ali Bin Bilal, and Abdullah Bin Ja’far Al-Himeyri Al-
Qummi, and Abu Amro Usman Bin Saeed Al-Amry Al-Zayyat, and Al-Samman, and Is’haq Bin 
Al-Rabie Al-Kufy, and Abu Al-Qasim Jabir Bin Yazeed Al-Farsi, and Ibrahim Bin Ubeydullah Bin 
Ibrahim Al-Neshapuri.  

ٍَ الصَّ  دُ بْنُ أَحَُْدَ بْنِ جَعْفَرٍ وَ جَعْفَرُ بْنُ سُهَيْ َُ وَ قَدْ أدَْركََا أبََاهُ وَ ابْ نَهُ وَ مِنْ وكَُلًَئهِِ مُحَمَّ  يْقَ

And from his-asws representatives are Muhammad Bin Ahmad Bin Ja’far, and Ja’far Bin Suheyl 
Al-Saqeyl, and his father and his son had both come across him-asws.  

َْْسَنِ الصَّفَّ  دُ بْنُ ا ابهِِ مُحَمَّ ََ َْْسَنُ بْنُ جَعْفَرٍ الوَ مِنْ أَصْ ََدِ بُ ارُ وَ عُبْدُوسٌ الْعَطَّارُ وَ سَريُِّ بْنُ سَلًَمَةَ النَّيْسَابوُريُِّ وَ أبَوُ طاَلِبٍ ا فافاي وَ أبَوُ الْبَخَِْْيِ  مُ
َْْجَّاجِ   وُلْدِ ا
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And from his-asws companions are, Muhammad Bin Al-Hassan Al-Saffar, and Ubdous Al-Attar, 
and Sary Bin Salamat Al-Neshapusi, and Abu Talib Al-Hassan Bin Ja’far Al-fafy, and Abu Al-
Bakhtary, teacher of the children of Al-Hajjaj.  

ُْْسَيْنُ بْنُ رَوْحٍ النَّيْبَخْتُِِ  َْْلًَلِ   [سٍ وَ خََْسِيَن ]وَ مِائَ تَيْنِ وَ خَرجََ مِنْ عِنْدِ أَبي مُحَمَّدٍ ع في سَنَةِ خََْ  وَ بَابهُُ ا َُ عَلَى أَكْثَرِ عِلْمِ ا كِتَاباً تَ رْجَمتَُهُ رسَِالَةُ الْمَنْقَبَةِ يَشْتَمِ
دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى رَاَمِ وَ أوََّلهُُ أَخْبََْنِ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ ْْ  وَ ا

And his-asws door (access man) is Al-Husayn Bin Rowh Al-Neybakhty, and there emerged from 
the presence of Abu Muhammad-asws during the year two hundred and fifty-five, a translated 
book, ‘Risalat Al-Manqabat’, inclusive upon most of the known knowledge of the Permissibles 
and the Prohibitions, and its beginning was, ‘Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-

asws informed me’.  

ينِ  ََّْاهُ مُكَاتَ بَاتِ الر جَِالِ عَنِ الْعَسْكَريَِّيْنِ قِطْعَةً مِنْ أَحْكَامِ الدِ   .وَ ذكََرَ الْخيَْبَِْيُّ في كِتَابٍ 

And Al-Khaybari mentioned in the book he named as ‘Mukatabaat Al-Rijal’, from the two 
Askaris-asws, pieces from the rulings of religion’’.490 

كما مرّ  -الظاهر أنهّ عليّ بن جعفر الهمانى و هو الذي كان في حبس المتوكل و خاف القتل و الشك في دينه، فوعده أبو الحسن الهادى عليه السلام

 صد اّللّ فيه فحم المتوكل و أمر بتخلية من كان في السجن و تخليته بالخصوص.أن يق 184و  183في ص 

Note: (Ali Bin Ja’far) – The apparent is that he is Ali Bin Ja’far Al-Himany, and he is the one 
who was in the prison of Al-Mutawakkil, and feared being killed, and doubted in his religion. 
Abu Al-Hassan Al-Hadi-asws promised him, just as has passed in pages 183 & 184 (Arabic 
version) that he-asws shall supplicate to Allah-azwj regarding him. Al-Mutawakkil reconsidered 
and ordered with releasing the ones who were in the prison and freeing him in particular.  

 َِ اقَ الْكِنْدِيَّ كَانَ فَ يْلَسُوفَ الْعِراَقِ في ََمَانهِِ أَخَذَ في تََلْيِفِ تَ نَاقُضِ الْقُ  أبَوُ الْقَاسِمِ الْكُوفيُّ في كِتَابِ التَّبْدِي ََ ََ نَ فْسَهُ بِذَلِكَ وَ تَ فَرَّدَ بِهِ في أنََّ إِسْ رْآنِ وَ شَغَ
لُِهِِ وَ  َْْسَنِ الْعَسْكَريِِ  ع فَ قَالَ لَهُ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع أَ مَا فِ مَنْ مَامِ ا ََ يَ وْماً عَلَى الْإِ ا أَخَذَ فِيهِ يكُمْ رَجُ إِنَّ بَ عْضَ تَلًَمِذَتهِِ دَخَ ٌَ رَشِيدٌ يَ رْدعَُ أُسْتَاذكَُمُ الْكِنْدِيَّ عَمَّ

َُلِهِ بِالْقُرْآنِ   مِنْ تَشَا

Abu Al Qasim Al Kufi in ‘Kitab Al Tabdeel’ –  

‘Is’haq Al-Kindy was a philosopher of Al-Iraq during his-asws (11th Imam’s) era. He took in 
compiling, ‘Contradictions of the Quran’, and pre-occupied himself with that, and isolated in 
his house for it, and one of his students entered one day to see the Imam Al-Hassan Al-Askari-
asws. Abu Muhammad-asws said to him: ‘Is there no man among you of rightful guidance who 
can retract your teacher Al-Kindy from what he is embarking in from his pre-occupation with 
the Quran?’ 

هِِ فَ قَالَ أبَوُ مُحَمَّدٍ فَ قَالَ التِ لْمِ  ْْ ََ اَضُ عَلَيْهِ في هَذَا أوَْ في  َُُوَُ مِنَّا الِاعِْْ ََدِ ي إلِيَْهِ مَا ألُْقِيهِ إلِيَْكَ قاَلَ نَ عَمْ  يذُ نََْنُ مِنْ تَلًَمِذَتهِِ كَيْفَ   ع أَ تُ 
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The student said, ‘We are from his students. Can it be allowed for us that we should object to 
him regarding this or regarding something else?’ Abu Muhammad-asws said: ‘Will you deliver 
to him what I-asws am saying to you?’ He said, ‘Yes’.  

ََانَسَتِهِ وَ مَعُونتَِهِ عَلَى مَا هُوَ بِ  َْ قَدْ حَضَ قاَلَ فَصِرْ إلِيَْهِ وَ تَ لَطَّفْ في مُ رَتْنِِ مَسْألََةٌ أَسْألَُكَ عَنْهَا فإَِنَّهُ يَسْتَدْعِي ذَلِكَ سَبِيلِهِ فإَِذَا وَقَ عَتِ الِْنُْسَةُ في ذَلِكَ فَ قُ
َُُوَُ أَنْ يَكُونَ مُرَادُهُ بِاَ تَكَلَّمَ   َْ ذََا الْقُرْآنِ هَ َْ لَهُ إِنْ أتََاكَ هَذَا الْمُتَكَلِ مُ ِِ َْْ الْمَعَانِ الَّ  مِنْكَ فَ قُ ََ  تِِ قَدْ ظنََنْتَهَا أنََّكَ ذَهَبْتَ إلِيَْهَابِهِ مِنْهُ 

He-asws said: ‘Go to him and be kind in comforting him and assist him upon what he is in his 
ways. When the comfort occurs in that, then say, ‘An issue has present which I want to ask 
you about it’. He will demand that from you. Say to him, ‘This Speaker (Rasool-Allah-saww) has 
come to you with this Quran. Is it allowed that his-saww intended (meaning) with what he-saww 
has Spoken with from Him-azwj is other than the meaning which you are thinking, you are going 
to?’  

َْ لَهُ فَمَا  عَ فإَِذَا أوَْجَبَ ذَلِكَ فَ قُ َِْ ٌَ يَ فْهَمُ إِذَا  ُِ لِِنََّهُ رَجُ َْْ الَّذِي ذَهَبْتَ أنَْتَ إلِيَْهِ فَ تَكُونُ وَ يدُْريِكَ لَعَلَّهُ قَدْ أرََ فإَِنَّهُ سَيَقُولُ إِنَّهُ مِنَ الْجاَئِ ََ ِْْ مَعَانيِهِ ادَ   اضِعاً لغَِ

He will be saying, ‘It is from the allowed, because a man understands when he hears’. When 
he answer that, then say to him, ‘So what would make you know, perhaps He-azwj Intended 
other than which you are going to, so you would be placing to other than its meaning!’’ 

َُ إِلََ الْكِنْدِيِ  وَ تَ لَطَّفَ إِلََ أنَْ ألَْقَى عَلَيْهِ هَذِهِ الْمَسْألََةَ فَ قَالَ لَهُ أعَِدْ عَلَيَّ  اً ائغِفَكَّرَ في نَ فْسِهِ وَ رأََى ذَلِكَ مُحْتَمَلًً في اللُّغَةِ وَ سَ  فأََعَادَ عَلَيْهِ فَ تَ فَصَارَ الرَّجُ
 في النَّظَرِ.

The man went to Al-Kindy and was friendly until he had cast this question to him. He said to 
him, ‘Repeat to me’. He repeated to him. He thought within himself and viewed that as being 
tolerable regarding the language and plausible regarding the consideration’’.491 

ٍِ قاَلَ: -10 دِ بْنِ الْعَيَّا ةٍ مِنَ كَانَ أبَوُ هَاشِمٍ الْجعَْفَريُِّ حُبِسَ مَعَ أَبي مُحَمَّدٍ ع كَانَ الْمُعْتَُُّ   عم، إعلًم الورى مِنْ كِتَابِ أَحَُْدَ بْنِ مُحَمَّ  حَبَسَهُمَا مَعَ عِدَّ
 انٍ وَ خََْسِيَن وَ مِائَ تَيْنِ الطَّالبِِيِ يَن في سَنَةِ ثَََ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’, from the book of Ahmad Bin Muhammad Bin Al Ayyash who said,  

‘Abu Hashim Al-Ja’fari was imprisoned along with Abu Muhammad-asws. Al-Mu’taz (caliph) had 
imprisoned with a number of the Talibeen during the year two hundred and fifty-eight.  

َََِّدٍ الَْمََذَانُِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ الْقَاسِمِ قاَ وَ قاَلَ  ثَ نَا أَحَُْدُ بْنُ  بَْ حَدَّ ْْ حَُْرِ سِ الْمَعْرُوفِ بَِِبْسِ خُشَيْشٍ في الْجوَْسَقِ الَِْ لَ كُنْتُ في ا
 ََ دُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ الْعَمْريُِّ و فُلًَنٌ وَ فُلًَنٌ إِذْ دَخَ دٍ الْعَقِيقِيُّ وَ مُحَمَّ َْْسَنُ بْنُ مُحَمَّ َْْسَ أنَََ وَ ا دٍ ا بَْسِهِ عَلَيْنَا أبَوُ مُحَمَّ ِْ فَفْنَا بهِِ وَ كَانَ الْمُتَوَِِ   ََ نُ وَ أَخُوهُ جَعْفَرٌ فَ

ي  يَ قُولُ إِنَّهُ عَلَوِي  صَالِحُ بْنُ وَصِ  َِ ٌَ جُمَ بَْسِ رَجُ ْْ  يفٍ وَ كَانَ مَعَنَا في ا

And he said, ‘And it is narrated to us by Ahmad Bin Ziyad Al-Hamadany, from Ali Bin Ibrahim 
Bin Hashim, from Daqood Bin Al-Qasim who said, ‘I was in the prison well-known as 
Khushaysh prison in Al-Jowsiq Al-Ahmar, I and Al-Hassan Bin Muhammad Al-Aqeeq, and 
Muhammad Bin Ibrahim Al-Amry, and so and so, and so and so, when Abu Muhammad Al-
Hassan-asws and his-asws brother Ja’far (the liar) entered. We surrounded him-asws, and the one 
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in charge of his-asws imprisonment was Salih Bin Waseyf, and there was a Jumhy man (follower 
of the Umayyid poet Abu Dahbal Al-Jumhy) with us saying that he was an Alawite’. 

دٍ فَ قَالَ لَوْ لَا أنََّ فِيكُمْ مَنْ ليَْسَ مِنْ  َُْ قاَلَ فاَلْتَفَتَ أبَوُ مُحَمَّ يِ  أنَْ  َِ  رجَُ فَخَرجََ كُمْ لََِعْلَمْتُكُمْ مَتََّ يُ فَرَّجُ عَنْكُمْ وَ أوَْمَأَ إِلََ الْجمَُ

Abu Muhammad-asws turned and said, ‘Had it not been someone among you all who isn’t from 
you all, I-asws would have let you know when Allah-azwj would be Relieving you’ – and he-asws 
gestured to the ‘Jumhy man’. He went out.  

َُ ليَْسَ مِنْكُمْ فاَحْذَرُوهُ فإَِنَّ في ثيَِابهِِ قِصَّةً قَدْ كَتَبَهَا إِلََ السُّ  دٍ هَذَا الرَّجُ ُُْبْهُُ بَِِ فَ قَالَ أبَوُ مُحَمَّ  ا تَ قُولُونَ فِيهِ لْطاَنِ 

Abu Muhammad-asws said: ‘This man isn’t for you, so be cautious of him, for there is a story in 
his clothes he has written to the sultan informing him with what you are saying regarding 
him’.  

َِ  عَظِيمَةٍ.فَ قَامَ بَ عْضُهُمْ فَ فَتَّشَ ثيَِابهَُ فَ وَجَدَ فِيهَا الْقِصَّةَ يَذْكُرُنََ فِي  هَا بِكُ

One of them stood up and searched his clothes. He found the story mentioning us in it with 
every grievousness’’.492 

تَريك صالَ بن بالظاهر أن في التاريخ اشتباها و تصَيفا فإن المعتُ قتَ قبَ ذلك أَكثر من ثلًث سنين و أيضا ذكر فيه أن هذا اْبس كان  بيان:
كن صالَ يوصيف و قتَ هو أيضا قبَ ذلك بسنتين أو أكثر فالظاهر اثنين أو ثلًث و خَسين أو كان المعتمد مكان المعتُ فإن التاريخ يوافقه لكن لَ 

 في هذا التاريخ حيا.

Explanation: The apparent is that in the history is its doubt and its correction, for Al-Mu’taz 
was killed before that by more that three years, and as well it is mentioned in it that this prison 
was in the charge of Salih Bin Waseyf, and he was well was killed two years before that or 
more. So the apparent is (the year two hundred) and fifty-two or three, or Al-Mu’tamid was in 
place of Al-Mu’taz. So the history is in accordance with it, but Salih did not happen to be alive 
in this date. 

 .عشرين و في القاموس الجوسق القصر و قلعة و دار بنيت للمقتدر في دار الخلًفة في وسطها بركة من الرصاص ثلًثون ذراعا في

An in Al Qamous (lexicon) Al-Jowsaq is a castle and a fort and a house built for Al-Muqtadar 
(caliph) in the capital. In the middle of it there is a pool of lead, thirty cubits by twenty. 

َََِّدٍ الصَّيْمَريِِ  قاَلَ: مهج، مهج الدعوات مِنْ كِتَابِ الَِْوْصِيَاءِ لعَِلِي ِ  -11 دِ بْنِ  ا هَمَّ الْمُسْتَعِيُن في أمَْرِ أَبي  بْنِ مُحَمَّ اَجِبِ لَمَّ ْْ  مُحَمَّدٍ ع بِاَ هَمَّ وَ أمََرَ سَعِيدَ ا
يعَةِ  بَِِمْلِهِ إِلََ الْكُوفَةِ وَ أنَْ يُْْدِثَ عَلَيْهِ في الطَّريِقِ حَادِثةًَ انْ تَشَرَ الخَْبَُْ بِذَلِكَ  ََّ مِنْ خََْسِ سِنِينَ فأَقَْ لَقَهُمْ وَ كَ  في الشِ  َْْسَنِ ع أَِقََ  انَ بَ عْدَ مُضِيِ  أَبي ا

(The book) ‘Mahaj Al Dawaat’, from ‘Kitab Al Awsiya’ of Ali Bin Muhammad Bin Ziyad Al Saymeri who said,  

‘When Al-Mustaeen thought regarding the matter of Abu Muhammad-asws with what he 
thought, and he ordered Saeed the guard with having him-asws carried to Al-Kufa, and that he 
should create an event of death upon him-asws in the road, the news spread with that among 
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the Shias. It worried them, and it happened less than five years after the passing away of Abu 
Al-Hassan-asws. 

ُ فِدَاكَ خَبٌَْ أقَ ْ  دُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ وَ الَْيَْثَمُ بْنُ سَيَابةََ بَ لَغَنَا جَعَلَنَا اللََّّ نَا وَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ مُحَمَّ ََمَّ  ثٍ يََتْيِكُمُ الْفَرجَُ فَ وَقَّعَ بَ عْدَ ثَلًَ  بَ لَغَ مِنَّا لَقَنَا وَ 

Muhammad Bin Abdullah and Al-Haysam Bin Sayaba wrote to him-asws ‘May Allah-azwj Make us 
to be sacrificed for you-asws! News has reached us, worrying us, and saddened us, and reached 
(to the limit) from us’. He-asws wrote after three (days): ‘The relief shall come to you all!’ 

 .الْيَوْمِ الثَّالِثِ وَ قَ عَدَ الْمُعْتَُُّ وَ كَانَ كَمَا قاَلَ  قاَلَ فَخَلَعَ الْمُسْتَعِيُن فِي 

He (the narrator) said, ‘Al-Mustaeen vacated (abdicated) during the third day, and Al-Mu’taz 
sat (as caliph), and it happened just as he-asws had said’’.493 

دُ عُمَرُ الْكَاتِ  َََِّدٍ الصَّيْمَريِِ  صِهْرِ جَعْفَرِ بْنِ بُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ محَُ وَ رَوَى أيَْضاً الصَّيْمَريُِّ في الْكِتَابِ الْمَذكُْورِ في ذَلِكَ مَا هَذَا لَفْظهُُ وَ حَدَّثَ مُحَمَّ دِ بْنِ  مَّ
يعَةِ وَ ثقَِاتَِِّمْ وَ مُقَدَّماً في امحَْ  يَِرِ عَلَى ابْ نَتِهِ أمُِ  أَحَُْدَ وَ كَانَ رَجُلًً مِنْ وُجُوهِ الشِ   عِلْمِ وَ الْمَعْرفَِةِ لْكِتَابِ وَ الَِْدَبِ وَ الْ مُودٍ الْوَ

And it is reported as well by Al-Saymeri in the mentioned book regarding that what are these 
wordings, and it is narrated by Muhammad Umar the scribe, from Ali Bin Muhammad Bin 
Ziyad Al-Saymeri, son-in-law of Ja’far Bin Mahmoud the minister to his daughter Umm Ahmad, 
and he was a man from the faces of the Shias and their trusted one, and at the forefront 
regarding the writind, and the teaching, and the knowledge, and the acts of kindness.  

َِي يَ عْنِِ الْمُسْتَعِيَن وَ فِيهَا إِنِ ِ  دَخَلْتُ عَلَى أَبي أَحَُْدَ عُبَيْدِ اللََِّّ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ طاَهِرٍ وَ بَيْنَ يَدَيْهِ رقُْ عَةُ أَبي مُحَمَّدٍ ع قاَلَ: ََّ في هَذَا الطَّا لََْتُ اللَََّّ عََُّ وَ جَ  نََ
 هُوَ آخِذُهُ بَ عْدَ ثَلًَثٍ 

He said, ‘I entered to see Abu Ahmad Ubeydullah Bin Abdullah Bin Tahir, and in front of him 
was a note of Abu Muhammad-asws, and in it was: ‘I-asws sought the Punishment of Allah-azwj 
Mighty and Majestic to befall regarding the tyrant, meaning Al-Mustaeen, and he shall be 
Seized after three (days)’. 

ا كَانَ في الْيَوْمِ الثَّالِثِ خَلَعَ وَ كَانَ مِنْ أمَْرهِِ مَا رَوَاهُ النَّاسُ في إِحْدَا  .رهِِ إِلََ وَاسِطٍ وَ قَ تْلِهِ فَ لَمَّ

When it was during the third day, he abdicated, and it happened from his matter what the 
people have reported regarding his inclining to Wasit, and his killing’’.494 

َِيَ أرَاَدَ أنَْ يَ عْبَثَ بِاللََِّّ عََُّ كُنْتُ مَحْبُوساً عِنْدَ أَبي مُحَمَّدٍ في حَبْسِ الْمُهْتَدِي فَ قَالَ ِِ ََّ أبََا هَاشِمٍ إِنَّ هَذَا الطَّ   وَ رَوَى الصَّيْمَريُِّ أيَْضاً عَنْ أَبي هَاشِمٍ قاَلَ: ا
ُ عُمُرَهُ وَ جَعَلَتْهُ للِْمُتَوَِِ  بَ عْدَهُ  ََْ اللََّّ ََّ في هَذِهِ اللَّيْلَةِ وَ قَدْ بَ ُ وَلَداً بِ  وَ جَ قَُُنِِ اللََّّ  كَرَمِهِ وَ لُطْفِهِ وَ ليَْسَ ِِ وَلَدٌ سََْْ

And it is reported by Al Saymerri as well, from Abu Hashim who said,  

‘I was imprisoned along with Abu Muhammad-asws in a prison of Al-Muhtady (caliph). He-asws 
said to me: ‘O Abu Hashim! This tyrant wants to mess around with Allah-azwj Mighty and 
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Majestic during this night, and Allah-azwj has Cut off his lifespan and Made it to be for the one 
in charge after him, and there isn’t any son for me-asws. Allah-azwj will be Gracing be-asws a sonajtf 
due to His-azwj Benevolence and His-azwj Kindness’.  

نَا شَغَبَ الِْتَْ راَكُ عَلَى الْمُهْتَدِي وَ أعََانََّمُُ الِْمَُّةُ لِمَا عَرَفُوا مِنْ قَ وْلهِِ بِالاعْتَُِ  َْ ا أَصْبَ وَ بَايَ عُوا لَهُ وَ كَانَ   وَ نَصَبُوا مَكَانهَُ الْمُعْتَمِدَ الِ وَ الْقَدْرِ وَ قَ تَلُوهُ فَ لَمَّ
ََ وَ مَضَى إِلََ  ُ بنَِفْسِهِ حَتََّّ قتُِ َِ أَبي مُحَمَّدٍ ع فَشَغَلَهُ اللََّّ حَ الْعَُْمَ عَلَى قَ تْ ََّ  .ابِ اللََِّّ ألَيِمِ عَذَ  الْمُهْتَدِي قَدْ صَ

When we came to the morning, the Turks rioted against Al-Muhtady and the community 
supported them due to what they had known from his word with the seclusion and the Pre-
determination, and they killed him and installed Al-Mu’tamid in his place, and they pledged 
allegiance to him; and Al-Muhtady had corrected the determination upon killing Abu 
Muhammad-asws, but Allah-azwj pre-occupied him with himself until he was killed and went to 
the painful Punishment of Allah-azwj’’.495  

ََُِّرَ عَنْ محَُ  َْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهْ ِْْمَِْْيِ  عَنِ ا دِ بْنِ أَبي الَُّعْفَراَنِ عَنْ أمُِ  أَبي وَ رُوِيَ أيَْضاً عَنِ ا مِ تُصِيبُنِِ   مُحَمَّدٍ ع قاَلَ:مَّ قَالَ ِِ يَ وْماً مِنَ الَََِّّْ
ََةٌ أَخَافُ أنَْ أنُْكَبَ مِنْهَا نَكْبَةً  اَُ  في سَنَةِ سِتِ يَن وَ مِائَ تَيْنِ حَ

And it is reported as well from Al Himeyri, from Al-Hassan Bin Ali Bin Ibrahim Bin Mahziyar, from Muhammad 
Bin Abu Al Zafrany,  

‘From the mother-as of Abu Muhammad-asws, ‘He-asws said to me-as one day from the days: ‘I-

asws shall be afflicted with hateful feud in the year two hundred and sixty. I-asws fear suffering 
a calamity from it’.  

 قاَلَتْ وَ أظَْهَرْتُ الجَْعََُ وَ أَخَذَنِ الْبُكَاءُ فَ قَالَ لَا بدَُّ مِنْ وُقُوعِ أمَْرِ اللََِّّ لَا تَََُْعِي

She-as said, ‘And I manifested the panic and the crying seized me. He-asws said: ‘There is no 
escape from the occurrence of a Command of Allah-azwj. Do not be alarmed!’ 

ا كَانَ في صَفَرٍ سَنَةَ سِتِ يَن أَخَذَهَا الْمُقِيمُ وَ الْمُقْعَدُ وَ جَعَلَتْ تَُْرجُُ في الَِْحَايِيِن إِلََ خَ  بَُْ حِيَن حَبَسَهُ  تََُسِ سُ الَِْخْبَارَ حَتََّّ وَرَدَ عَلَيْهَا الخَْ ارجِِ الْمَدِينَةِ وَ فَ لَمَّ
 في يَدَيْ عَلِيِ  بْنِ جَريِنٍ وَ حَبَسَ جَعْفَراً أَخَاهُ مَعَهُ  الْمُعْتَمِدُ 

When it was during Safar of the year (two hundred and) sixty, she-as took to the standing and 
sitting, and she-as went out among the tribes to outside of Al-Medina to investigate the news, 
until the news arrived to her when Al-Mu’tamid imprisoned him-asws in the hand of Ali Bin 
Jareen and imprisoned his-asws brother Ja’far (the liar) along with him-asws. 

مِ عَ وَ كَانَ الْمُعْتَمِدُ يَسْأَلُ عَلِي اً عَنْ أَخْبَا ََ فَسَألََهُ يَ وْماً مِنَ الَََِّّْ َِ  وَقْتٍ فَ يُخْبْهُُ أنََّهُ يَصُومُ النَّهَارَ وَ يُصَلِ ي اللَّيْ َِ ذَلِكَ فَ قَالَ لَهُ رهِِ في كُ نْ خَبَْهِِ فأََخْبَْهَُ بِثِْ
َْ لَهُ انْصَرِفْ  لُِِكَ مُصَاحِباً  امْضِ السَّاعَةَ إلِيَْهِ وَ أقَْرئِْهُ مِنِِ  السَّلًَمَ وَ قُ  إِلََ مَنْ

And Al-Mu’tamid used to ask Ali about his-asws news during all times. He informed him that he-

asws keeps fasting the day and praying Salat at night. One day from the days, he asked about 
his-asws news. He informed him with similar to that. He said to him, ‘Go to him now and convey 
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to him-asws the greetings from me, and say to him-asws, ‘Leave to go to your-asws house 
accompanied’. 

بَْسِ فَ وَجَدْتُ حُِاَراً مُسْرَجاً فَدَخَلْتُ  ْْ ا رَآنِ نَََّضَ عَلَيْهِ فَ وَجَدْتهُُ جَالِساً وَ قَدْ لبَِسَ خُ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ جَريِنٍ فَجِئْتُ إِلََ بَابِ ا فَّهُ وَ طيَْلَسَانهَُ وَ شَاشَتَهُ فَ لَمَّ
ِْْمَارِ وَقَفَ فَ قُلْتُ لَهُ مَا وُقُوفُكَ ََّ سَيِ دِي ا اسْتَوَى عَلَى ا  فأََدَّيْتُ إلِيَْهِ الر سَِالَةَ فَ ركَِبَ فَ لَمَّ

Ali Bin Jareen said, ‘I came to the door of the prison and found a saddled donkey. I entered to 
see him-asws, and I found him-asws seated, and he-asws was wearing his-asws socks, and his-asws 
pallium, and his-asws screen. When he-asws saw me, he-asws got up, and I delivered the message 
to him-asws. He-asws mounted (the donkey). When he-asws was seated evenly upon the donkey, 
he-asws paused. I said, ‘What made you-asws pause, o my Master-asws?’ 

َُِي اَ أمََرَنِ بِِِطْلًَقِكَ دُونهَُ فَ قَالَ ِِ حَتََّّ  يعاً فإَِذَا رَجَعْتُ وَ ليَْسَ هُوَ مَعِي كَانَ في فَ قَالَ ِِ تَ رْجِعُ إلِيَْهِ فَ تَقُولُ لَهُ خَرَجْنَا مِنْ دَارٍ وَاءَ جَعْفَرٌ فَ قُلْتُ إِنَّّ حِدَةٍ جمَِ
  ذَلِكَ مَا لَا خَفَاءَ بِهِ عَلَيْكَ 

He-asws said to me: ‘Until Ja’far comes’. I said, ‘But rather he ordered me with releasing you-

asws apart from him!’ He-asws said to me: ‘Return to him and say to him, ‘We had come out from 
one house together, so when I-asws return and he isn’t with me, it would happen during that 
what is not hidden upon you’. 

نَايتَِهِ عَلَى نَ فْسِهِ وَ عَلَيْكَ وَ مَا يَ تَكَلَّمُ بِ  فَمَضَى وَ عَادَ فَ قَالَ لَهُ   .هِ وَ خَلَّى سَبِيلَهُ فَصَارَ مَعَهُ إِلََ دَارهِِ يَ قُولُ لَكَ قَدْ أَطْلَقْتُ جَعْفَراً لَكَ لَِِنِ ِ حَبَسْتُهُ بِِِ

He went and returned. He said to him-asws, ‘He is saying to you-asws, ‘I am freeing Ja’fari for you 
because I had imprisoned him due to his felony upon himself and upon you-asws’. And he-asws 
did not speak with him, and freed his way, and he went with him-asws to his-asws house’’.496 

مُ  َْ ا خَرجََ مِنْ حَبْسِ الْمُعْتَمِدِ  ودِيِ  قاَلَ:وَ ذكََرَ الصَّيْمَريُِّ أيَْضاً عَنِ الْمَ َُا نوُرَ اللََِّّ أَِفَْواهِهِمْ وَ اللََُّّ مُتِمُّ نوُرهِِ وَ لَوْ  يرُيِدُونَ ليُِطْ  رأَيَْتُ خَطَّ أَبي مُحَمَّدٍ ع لَمَّ فِ
 .كَرهَِ الْكافِرُونَ 

And it is mentioned by Al Saymeri as well, from Al Mahmoudy who said,  

‘I saw in the handwriting of Abu Muhammad-asws when he-asws came out from the prison of Al-
Mu’tamid: ‘They are intending to extinguish the Light of Allah with their mouths, but Allah 
will Complete His Light, and even if the Kafirs abhor it [61:8]’’.497 

َْْسَنِ  وَ ذكََرَ نَصْرُ بْنُ عَلِيٍ  الْجهَْضَمِيُّ وَ هُوَ مِنْ ثقَِاتِ الْمُخَالفِِيَن في مَوَاليِدِ الِْئَمَِّةِ ع َِ مَا جَاءَ عَنِ ا لَائِ د مح بْنِ عَلِيٍ  الْعَسْكَريِِ  عِنْدَ ولَِادَةِ موَ مِنَ الدَّ
َْْسَنِ ََعَمَتِ الظَّلَمَةُ أَ  ََ بْنِ ا ََمَّ ََّْاهُ الْمُ ََ كَيْفَ رأَوَْا قُدْرَةَ الْقَادِرِ وَ  مُْ يَ قْتلُُونَنِِ ليَِقْطَعُوا هَذَا النَّسْ  .نََّّ

And it is mentioned by Nasr Bin Ali Al Jahzamy, and it is from the trustworthy adversaries in ‘Mawaleed Al Aimma’ 
–  

‘And from the evidence what has come from Al-Hassan-asws Bin Ali Al-Askari-asws when he was 
blessed with MHMD sonajtf of Al-Hassan-asws: ‘The oppressors claimed that they would be 
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killing me-asws in order to cut off this lineage. How do they see the Power of the Powerful?’ 
And he-asws named himajtf ‘Al-Muwammil’ (the hoped for)’’.498 

نِ الْكَرْخِيِ  قاَلَ: -12 َْْس  َ نِ بْنِ حَُْدَانَ عَنْ أَبي ا َْْس  َ ارقِِ عَنِ ا ، في الْمَش  َ يُّ اًَ في الْكَرخِْ فَجَهََُّ   الْبُْْس  ِ ا دَخَ كَانَ أَبي بَ َُّا رَّ مَنْ رأََى فَ لَمَّ ٍٍ إِلََ س  ُ  لْتُ نِ بِقُمَا

ِْْي وَ اسْمِ أَبي وَ قاَلَ أَجِبْ مَوْلَاكَ قُ لْتُ وَ مَنْ مَوْلَايَ حَتََّّ أُجِ   رَّسُولِ إِلاَّ الْبَلًَغُ يبَهُ فَ قَالَ مَا عَلَى الإلِيَْهَا جَاءَنِ خَادِمٌ فَ نَادَانِ بِا

Al Bursy in ‘Al Mashariq’ – From Al-Hassan Bin Hamdan, from Abu Al-Hassan Al Karkhy who said,  

‘Abu Bazzaz was in Al-Karkh. He equipped me with garments up to Surmanray. When I entered 
into it, a servant came to me. He called out to me with my name and name of my father, and 
said, ‘Answer your Master-asws!’ I said, ‘And who is my Master-asws until I answer him-asws?’ He 
said, ‘It is not upon the messenger except the delivery (of the message)’.  

ٌَ جَالِسٌ عَلَى اَ الْجنََّةُ وَ إِذَا رَجُ كُّ أَنََّّ اطٍ أَ  قاَلَ فَ تَبِعْتُهُ فَجَاءَ بي إِلََ دَارٍ عَاليَِةِ الْبِنَاءِ لَا أَش   ُ رَ وَ نُ بِس   َ ارَ فَ قَالَ ِِ إِنَّ فِيمَا حَُلَْتَ خْض   َ ى الِْبَْص   َ ورُ جَماَلهِِ يَ غْش   َ
فَطِ الْفُلًَنِِ  وَ في  ٍِ حِبَْتََيْنِ إِحْدَاهََُا في مَكَانِ كَذَا وَ الُِْخْرَى في مَكَانِ كَذَا في الس               َّ َِ  وَاحِدَةٍ مِنْهُنَّ مِنَ الْقُمَا فِيهَا ثََنَُهَا وَ ربُِِْهَا وَ ثََنَُ  رقُْ عَةٌ مَكْتُوبَةٌ  كُ

 بْ فأَْتِ ِِِمَافاَذْهَ  بْحُ كَالُِْولََ إِحْدَاهَُاَ ثَلًَثةٌَ وَ عِشْرُونَ دِينَاراً وَ الر بِْحُ دِينَاراَنِ وَ ثََنَُ الُِْخْرَى ثَلًَثةََ عَشَرَ دِينَاراً وَ الر ِ 

He (the narrator) said, ‘I followed him. He came with me to a house of tall construction. I had 
no doubt it was the Paradise, and there was a man seated upon a green carpet and the 
radiance of his majesty was overwhelming the sights. He said to me, ‘Among the garments 
you have carried, there are two cloaks, one of them is in such and such place, and the other 
is in such and such place, in the bag of so and so woman, and in each one of them there is a 
written note wherein is its price and its profit, and the price of one of them is twenty-three 
Dinars, and the profit is two Dinars, and the price of the other is thirteen Dinars, and the profit 
is like the first one. So, go and come with them!’ 

َ اجْلِسْ فَجَلَسْ  َُ فَ رَجَعْتُ فَجِئْتُ ِِِمَا إلِيَْهِ فَ وَضَعْتُهُمَا بَيْنَ يَدَيْهِ فَ قَالَ ِِ  ظَرَ إلِيَْهِ إِجْلًَلًا لَِيَْبَتِهِ تُ لَا أَسْتَطِيعُ النَّ قاَلَ الرَّجُ

The man said, ‘I returned and came with these to him-asws. I placed them in front of him-asws. 
He-asws said to me: ‘Be seated’. I sat down and did not have the ability to look at him-asws in 
reverence due to his-asws awe.  

 ءٌ وَ قَ بَضَ قَ بْضَةً وَ قاَلَ هَذَا ثََنَُ حِبَْتََ يْكَ وَ ربُِِْهُمَاقاَلَ فَمَدَّ يَدَهُ إِلََ طَرَفِ الْبِسَاطِ وَ ليَْسَ هُنَاكَ شَيْ 

He (the narrator) said, ‘He-asws extended his-asws hand to an edge of the carpet, and there 
wasn’t anything over there, and he-asws grabbed a handful and said: ‘This is the price of your 
two cloaks and their profit’.  

يُِدُ وَ لَا  ىَ وَ الر بِْحُ كَمَا كَتَبَ وَالِدِي لَا يَ  يَ نْقُصُ. قاَلَ فَخَرَجْتُ وَ عَدَدْتُ الْمَالَ في الْبَابِ فَكَانَ الْمُشَْْ

He (the narrator) said, ‘I went out and counted the money at the door. The cost and the profit 
were just as my father had written, neither more nor less’’.499 
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دُ بْنُ عَلِيٍ  الشَّريِعِيُّ وَ كَانَ مَِّ  -13 هَبِ، قاَلَ ذكََرَ مُحَمَّ مِ المُرُوجُ الذَّ كُنْتُ أبَُايِتُ   نَّاسِ وَ أَخْبَارهِِمْ قاَلَ:نْ بلُِيَ بِالْمُهْتَدِي وَ كَانَ حَسَنَ الْمَجْلِسِ عَارفِاً أَََِّّ
اًْ فَ قَالَ ِِ ذَاتَ ليَْلَةٍ أَ تَ عْرِفُ خَبََْ نَ وْفٍ الَّذِي حَكَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع حِ   بَايتُِهُ نَ ي ُ يَن كَاالْمُهْتَدِيَ كَثِ

(The book) ‘Murouj Al Zahab’ –  

He said, ‘Muhammad Bin Ali Al-Sharie mentioned, and he was from the ones afflicted by Al-
Muhtady (caliph), and he was of a goodly sitting, a knower with the days of the people and 
their news. He said, ‘I used to spend a lot of nights discussing with Al-Muhtady. One night he 
said to me, ‘Do you know the news of Nowf who narrated from Ali-asws Bin Abu Talib-asws when 
he had pledged allegiance to him-asws?’  

مِنِيَن ذكََرَ نَ وْفٌ قَ  َْ َْ الْمُ خُولَ وَ النَّظَرَ إِلََ السَّمَاءِ ثَُُّ قاَلَ ِِ ََّ نَ وْفُ قُ لْتُ نَ عَمْ ََّ أمَِ  أَ نََئمٌِ أنَْتَ  الَ رأَيَْتُ عَلِي اً ع قَدْ أَكْثَرَ الْخرُُوجَ وَ الدُّ

I said, ‘Yes, O commander of the faithful! Nowf mentioned. He said, ‘I saw Ali-asws to frequently 
come out and enter and looking at the sky. Then he-asws said to me: ‘O Nowf! Did you get any 
sleep?’  

مِنِيَن فَ قَالَ ِِ ََّ نَ وْفُ طُوبََ للَُِّاهِدِ  َْ َْ الْمُ َْ أرَْمُقُكَ بِعَيْنِِ مُنْذُ اللَّيْلَةِ ََّ أمَِ نْ يَا وَ قاَلَ قُ لْتُ بَ َِبِيَن في الْآخِرَ ينَ في الدُّ ةِ أوُلئَِكَ قَ وْمٌ اتََُّذُوا أرَْضَ اللََِّّ بِسَاطاً  الرَّا
نْ يَا تَ ركْاً عَلَ  عَاءَ دِثََراً ثَُُّ تَ ركَُوا الدُّ اَ فِراَشاً وَ مَاءَهَا طِيباً وَ الْكِتَابَ شِعَاراً وَ الدُّ َِ  ى ابْنِ مَرْيََْ عى مِنْهَاجِ الْمَسِيحِ عِيسَ وَ تُ راَ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘But I have been shooting glances at you with my eyes since the 
night, O Amir Al-Momineen-asws?’ He-asws said to me: ‘O Nowf! Beatitude be to the ascetics in 
the word and the ones desirous regarding the Hereafter. They are a people who are taking 
the earth of Allah-azwj as a bedspread, and its soil as a bed, and its water as good, and the Book 
as a banner, and the supplication as a blanket. They are neglecting the world with a neglect 
to be upon the manifesto of the Messiah Isa-as Bin Maryam-as.  

ََ لَا تَدْخُلُوا بُ يُوتِ ََّ  راَئيِ َْ لبَِنِِ إِس   ْ يحِ أنَْ قُ ََّ وَ عَلًَ أوَْحَى إِلََ عَبْدِهِ الْمَس   ِ عَةٍ وَ أَكُفٍ  نقَِيَّةٍ وَ أعَْلِمْهُمْ  إِلاَّ بِقُلُوبٍ نَ وْفُ إِنَّ اللَََّّ جَ ارٍ خَاش   ِ عَةٍ وَ أبَْص   َ خَاض   ِ
 ةً وَ لَِِحَدٍ قِبَلَهُ مَظْلِمَةٌ لَا أُجِيبُ لَِِحَدٍ مِنْهُمْ دَعْوَ  أَنِ ِ 

O Nowf! Allah-azwj Majestic and Exalted Revealed to His-azwj servant the Messiah-as: “Say to the 
children of Israel not to enter into My-azwj House except with humble hearts, and lowered 
gazes, and pure palms, and let them know I-azwj will not be Answering to anyone of his 
supplication, nor for anyone with a darkened (unjust) heart!”’ 

َْْعُهُ في جَوْ  َطِ هِ وَ لَقَدْ كُنْتُ أَ دُ بْنُ عَلِيٍ  فَ وَ اللََِّّ لَقَدْ كَتَبَ الْمُهْتَدِي الخَْبََْ ِِ َِ وَ قاَلَ مُحَمَّ دْ خَلًَ بِرَبِ هِ وَ هُوَ يَ بْكِي وَ يَ قُولُ ََّ نَ وْفُ طُوبََ للَُِّاهِدِينَ قَ  فِ اللَّيْ
َِبِيَن في الْآخِرَةِ إِلََ أنَْ كَانَ مِنْ أمَْرهِِ مَعَ الِْتَْ راَكِ مَا كَانَ. نْ يَا وَ الرَّا  في الدُّ

Muhammad Bin Ali said, ‘Al-Muhtady wrote down the news (Hadeeth) with his own 
handwriting, and I used to listen to him in the middle of the night and he was alone with his 
Lord-azwj, and he was crying and saying, ‘O Nowf! Beatitude be to the ascetics in the world and 
the ones desirous regarding the Hereafter’ – until it happened form his matter with the Turks 
what happened’’.500 
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ابنَِا عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَاصِمٍ الْكُوفيِ  الَِْعْمَى قاَلَ: ََ ََلَّفَاتِ أَصْ َْْسَنِ الْعَ  أقَُولُ رُوِيَ في بَ عْضِ مُ لًَمَ وَ سْكَريِِ  فَسَلَّمْتُ عَلَيْهِ فَ رَدَّ عَلَيَّ السَّ دَخَلْتُ عَلَى سَيِ دِي ا
مٍ أَ تَدْريِ مَا تََْتَ قَدَمَيْكَ فَ قُلْتُ ََّ  مٍ اجْلِسْ هَنِيئاً لَكَ ََّ ابْنَ عَاص        ِ ُ وَجْهَ  مَوْلَايَ إِنِ ِ أرََىقاَلَ مَرْحَباً بِكَ ََّ ابْنَ عَاص        ِ اطَ كَرَّمَ اللََّّ تََْتَ قَدَمَيَّ هَذَا الْبِس        َ

 صَاحِبِهِ 

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported in one of the compilations of our companions, from ali Bin Aasim Al Kufi the 
blind who said,  

‘I entered to see my Master-asws Al-Hassan Al-Askari-asws. I greeted unto him-asws. He-asws 
responded the greeting to me and said: ‘Welcome to you, O Ibn Aasim! Be seated for a while. 
O Ibn Aasim! Do you know what is under your feet?’ I said, ‘O my Master-asws!  

لِيَن فَ قُ  ٌْ مِنَ النَّبِيِ يَن وَ الْمُرْس    َ اطٍ جَلَسَ عَلَيْهِ كَثِ مٍ اعْلَمْ أنََّكَ عَلَى بِس    َ يِ دِ فَ قَالَ ِِ ََّ ابْنَ عَاص    ِ نْ يَا ثَُُّ ي ليَْ لْتُ ََّ س    َ تَنِِ كُنْتُ لَا أفُاَرقُِكَ مَا دُمْتُ في دَارِ الدُّ
ِْي فَ قَالَ ادْنُ مِنِِ  فَدَن َ  مَامُ ع مَا في ضَمِ اًْ بِِِ وْتُ مِنْهُ فَ قُ لْتُ في نَ فْسِي ليَْتَنِِ كُنْتُ أرََى هَذَا الْبِسَاطَ فَ عَلِمَ الْإِ  ذْنِ اللََِّّ مَسَحَ يَدَهُ عَلَى وَجْهِي فَصِرْتُ بَصِ

He-asws said to me: ‘O Ibn Aasim! Know that you are upon a carpet, a lot of the Prophets-as and 
the Messengers-as have sat upon it’. I said, ‘O my Master! If only I don’t separate from you-asws 
for as long as I am in the house of the world’. Then I said to myself, ‘If only I could see this 
carpet’. The Imam-asws knew what was in my conscience. He-asws said: ‘Come near me-asws!’ I 
went near him-asws. He-asws wiped his-asws hand upon my face, and I became seeing by the 
Permission of Allah-azwj.  

يْثٍ وَ هَذَا أثََ رُ إِدْريِسَ وَ هَذَا أَ  ََ وَ هَذَا أثََ رُ ش    َ الِحٍ وَ ثَُُّ قاَلَ هَذَا قَدَمُ أبَيِنَا آدَمَ وَ هَذَا أثََ رُ هَابيِ  هَذَا أثََ رُ لقُْمَانَ وَ هَذَا أثََ رُ إِبْ راَهِيمَ وَ ثَ رُ هُودٍ وَ هَذَا أثََ رُ ص    َ
 يْبٍ وَ هَذَا أثََ رُ مُوسَىهَذَا أثََ رُ لُوطٍ وَ هَذَا أثََ رُ شُعَ 

Then he-asws said: ‘This is a footprint of our father-as Adam-as, and this is a trace of Habeel-as, 
and this is a trace of Shees-as, and this is a trace of Idrees-as, and this is a trace of Hud-as, and 
this is a trace of Salih-as, and this is a trace of Luqman-as, and this is a trace of Ibrahim-as, and 
this is a trace of Lut-as, and this is a trace of Shueyb-as, and this is a trace of Musa-as.  

رِ وَ هَذَ  لَيْمَانَ وَ هَذَا أثََ رُ الخَْض          ِ  عَبْدِ الْمُطَّلِبِ وَ هَذَا أثََ رُ ا أثََ رُ دَانيَِالَ وَ هَذَا أثََ رُ ذِي الْقَرْنَيْنِ وَ هَذَا أثََ رُ عَدْنََنَ وَ هَذَا أثََ رُ وَ هَذَا أثََ رُ دَاوُدَ وَ هَذَا أثََ رُ س          ُ
 بي طاَلِبٍ ععَبْدِ اللََِّّ وَ هَذَا أثََ رُ عَبْدِ مَنَافٍ وَ هَذَا أثََ رُ جَدِ ي رَسُولِ اللََِّّ ص وَ هَذَا أثََ رُ جَدِ ي عَلِيِ  بْنِ أَ 

And this is a trace of Dawood-as, and this is a trace of Suleyman-as, and this is a trace of Al Khizr-

as, and this is a trace of Daniel-as, and this is a trace of Zul Qarnayn-as, and this is a trace of 
Adnan-as, and this is a trace of Abdul Muttalib-as, and this is a trace of Abdullah-as, and this is a 
trace of Abd Manaf-as, and this is a trace of my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww, and this 
is a trace of my-asws grandfather Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

مٍ فَ  رَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ عَاص           ِ مَامِ ع وَ قُ لْتُ لَهُ إِنِ ِ عَاجٌُِ عَنْ نُص           ْ َْْ مُوَالاتِكُمْ وَ أَهْوَيْتُ عَلَى الِْقَْدَامِ كُلِ هَا فَ قَبَّلْتُهَا وَ قَ بَّلْتُ يَدَ الْإِ ََ تِكُمْ بيَِدِي وَ ليَْسَ أمَْلِكُ 
 فَ حَاِِ ََّ سَيِ دِيالْبَْاَءَةِ مِنْ أعَْدَائِكُمْ وَ اللَّعْنِ لََمُْ في خَلَوَاتِ فَكَيْ 

Ali Bin Aasim said, ‘I collapsed to the feet, both of them, and kissed them, and kissed the hand 
of the Imam-asws, and I said to him-asws, ‘I am unable to help you-asws all with my hands, and I 
don’t own apart from your-asws Wilayah and the disavowing from your-asws enemies, and the 
cursing to them in my privacy. So, how is my state, O my Master-asws?’ 
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ََ الْبَيْتِ وَ لَعَنَ في خَ  ثَنِِ أَبي عَنْ جَدِ ي رَسُولِ اللََِّّ ص قاَلَ مَنْ ضَعُفَ عَلَى نُصْرَتنَِا أهَْ يعِ الْمَلًَئِكَةِ هِ لَوَاتِ فَ قَالَ ع حَدَّ ُ صَوْتَهُ إِلََ جمَِ   أعَْدَاءَنََ بَ لَّغَ اللََّّ

He-asws said: ‘It is narrated to me by my-asws father-asws, from my-asws grandfather-saww Rasool-
Allah-saww having said: ‘One who is too weak upon helping us-asws People-asws of the Household 
and cursing our-asws enemies in his privacy, Allah-azwj would Deliver his voice to entirety of the 
Angels.  

َِ  عَلَى رُوحِ  كَةِ اسْتَغْفَرُوا لَهُ وَ صَاعَدَتْهُ الْمَلًَئِكَةُ وَ لعََنُوا مَنْ لَا يَ لْعَنُهُمْ فإَِذَا بَ لَغَ صَوْتهُُ إِلََ الْمَلًَئِ  فَكُلَّمَا لَعَنَ أَحَدكُُمْ أعَْدَاءَنََ  أثَْ نَوْا عَلَيْهِ وَ قاَلُوا اللَّهُمَّ صَ
 ََ  عَبْدِكَ هَذَا الَّذِي بَذَلَ في نُصْرَةِ أوَْليَِائهِِ جُهْدَهُ وَ لَوْ قَدَرَ عَلَى أَكْثَرَ مِنْ ذَلِكَ لَفَعَ

So, every time one of you curses our-saww enemies, the Angels assist him, and they curse the 
ones who do not curse them. When his voice reaches to the Angels, they seek Forgiveness for 
him and they praise upon him, and they said, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon the soul of this 
servant of Yours-azwj who has exerted his efforts in helping his-saww friends, and had he been 
able upon more than that, he would have done so!’ 

َِ اللََِّّ تَ عَالََ يَ قُولُ ََّ مَلًَئِكَتِِ إِنِ ِ قَدْ أحببت ]أَجَبْتُ  َِْ فإَِذَا النِ دَاءُ مِنْ قِبَ عْتُ نِدَاءكَُمْ وَ صَلَّيْتُ عَلَى رُوحِهِ مَعَ أرَْوَاحِ الِْبَْ راَرِ وَ [ دُعَاءكَُمْ في عَبْدِي هَذَا وَ 
 .الْمُصْطَفَيْنَ الَِْخْيارِ  جَعَلْتُهُ مِنَ 

Then there is a Call from the Direction of Allah-azwj the Exalted Saying: “O My-azwj Angels! I-azwj 
have Loved your supplication regarding this servant of Mine-azwj, and I-azwj have heard your 
calls and I-saww have Sent Salawaat upon his soul along with the souls of the righteous ones 
and have Made him to be from the best of the Selected ones [38:47]’’.501 

َِ قُمَّ وَ آبةََ أنََّ اللَََّّ تَ عَالََ بُِِودِهِ وَ رأَفْتَِهِ قَدْ مَنَّ عَلَى عِبَادِهِ   قب، المناقب لابن ش        هرآش        وب -14 اًْ وَ نَذِيراً وَ  كَتَبَ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع إِلََ أهَْ دٍ بَش        ِ بنَِبِيِ هِ مُحَمَّ
ََرَسَ في قُ لُوبِ أَ  لًَبِكُمُ الْبَ وَف َّقَكُمْ لقَِبُولِ دِينِهِ وَ أَكْرَمَكُمْ ِِِدَايتَِهِ وَ  يَن رَحَُْةُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ وَ أَص   ْ لًَفِكُمُ الْمَاض   ِ اقِيَن تَ وَلََّ كِفَايَ تَهُمْ وَ عَمَّرَهُمْ طَوِيلًً في طاَعَتِهِ س   ْ

ةَِ الَْاَدِيةَِ  ْْ  حُبَّ الْعِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Abu Muhamamd-asws wrote to the people of Qum and Abah: ‘Allah-azwj the Exalted, by His-azwj 
Generosity and His-azwj Clemency has Conferred upon His-azwj servants by His-azwj Prophet-saww 
being a giver of glad tidings and a warner, and Harmonised you all to accept His-azwj religion, 
and Honoured you with His-azwj Guidance and Planted the Guidance in the hearts of your past 
ancestors, may Allah-azwj have Mercy upon them, and your remaining loins their long hands, 
and their  prolonged l i fespans in His - a z w j  obedience,  love of  the family - a s w s .  

يُِنَ وَ فَ  َِ الرَّشَادِ فَ وَرَدُوا مَوَاردَِ الْفَائِ ةَِْ الصَّوَابِ وَ مِنْهَاجِ الصِ دْقِ وَ سَبِي َِبَّ مَا أَسْلَفُوا اجْتَنَوْا ثَََ مَضَى مَنْ مَضَى عَلَى وَتِ مُوا وَ وَجَدُوا   وَ مِنْهَا راَتِ مَا قَدَّ

So the one who passed, passed upon the correct course, and the sincere manifesto, and the 
way of rightful guidance. They turned the turning of the successful ones, and they shunned 
the fruits of what they had sent ahead and found the outcome of what they had inherited 
from their predecessors and from it (history).  
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كِمَةً وَ نُ فُوسُنَا إِلََ طِيبِ آراَئِكُمْ سَاكِنَةً وَ الْقَراَبةَُ الْوَاشِجَةُ بَ يْنَنَا َْ اَ أَسْلًَفَ نَا وَ أَسْلًَفَكُمْ وَ عَهْدٌ عَهِدَ إِلََ وَ بَ يْنَكُمْ قَوِيَّةً  فَ لَمْ يَ َُلْ نيَِّتُنَا مُسْتَ  وَصِيَّةٌ أوُصِي ِِ
 اُِِكُمْ شُبَّاننَِا وَ مَشَ 

So your intentions did not cease to be affirmed and our souls being tranquil to your goodly 
intentions, and the close strong kinship between us and you all, being a bequest our ancestors 
and your ancestors had bequeathed with, and a pact having been made to our youths and 
your elders.  

اَلِ الْقَريِبَةِ وَ الرَّ  ْْ ُ عَلَيْهِ مِنَ ا مِنُ أَخُ حِمِ الْمَاسَّةِ يَ قُولُ الْعَالَُِ فَ لَمْ يَ َُلْ عَلَى جُمْلَةٍ كَامِلَةٍ مِنَ الِاعْتِقَادِ لمَِا جَعَلَنَا اللََّّ َْ َْمِنِ لِِمَُّهِ  سَلًَمُ اللََِّّ عَلَيْهِ إِذْ يَ قُولُ الْمُ و الْمُ
 .وَ أبَيِهِ 

He-saww did not cease to be upon the totally perfect beliefs when Allah-azwj Made us to be upon 
a near state upon him-saww, and the sparkling kinship. The scholar may the Greeting of Allah-

azwj be upon him-saww, when he-saww said: ‘The Momin is a brother of the Momin, of his mother 
and his father’’.502 

يْنِ بْنِ بَابَ وَيْهِ الْقُمِ يِ  -11 ُْْس    َ َِ اللََِّّ  وَ مَِّا كَتَبَ ع إِلََ عَلِيِ  بْنِ ا مْتُ بَِِبْ مِ اللََِّّ الرَّحُْنِ الرَّ  وَ اعْتَص    َ مَْدُ للََِّّ  حِيمِ بِس    ْ ْْ  وَ  وَ الْعاقِبَةُ للِْمُتَّقِينَ   رَبِ  الْعالَمِينَ وَ ا
دِينَ وَ لَا  َِ دِينَ وَ النَّارُ للِْمُلْ لًَةُ عَلَ  عُدْوانَ إِلاَّ عَلَى الظَّالِمِينَ  الْجنََّةُ للِْمُوَحِ  نُ الْخاَلقِِيَن وَ الص       َّ ُ أَحْس       َ دٍ وَ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ تَهِِ الطَّاهِريِنَ ى خَِْْ خَلْقِهِ مُحَمَّ ْْ  وَ عِ

 مِنْهَا

And from what he-asws wrote to Ali Bin Al Husayn Bin Babuwayh Al Qummi –  

‘And hold fast with the Rope of Allah-azwj. In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, 
and the Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds, and the end-result is for the pious, and 
the Paradise is for the Unitarians, and the Fire is for the Atheists, and there is no hostility 
except against the oppressors, and there is no god except Allah-azwj, most excellent of the 
creators, and the Salawaat be upon the best of His-azwj creatures Muhammad-saww and his-saww 
pure Progeny-asws from them. 

َُ أعَْمَالِ أمَُّتِِ انتِْظاَرُ الْفَرجَِ وَ  بِْْ وَ انتِْظاَرِ الْفَرجَِ فإَِنَّ النَّبَِّ ص قاَلَ أفَْض    َ يعَتُ وَ عَلَيْكَ بِالص    َّ اَُلُ ش    ِ رَ بِهِ النَّبُِّ ص نَ  لَا تَ  ا في حُُْنٍ حَتََّّ يَظْهَرَ وَلَدِيَ الَّذِي بَش    َّ
 يََْلََُ الَِْرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلًا كَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ ظلُْماً 

And upon you is to be with the patience and awaiting the relief (of Al-Qaimajtf), for the 
Prophet-saww had said: ‘The most superior of the deeds of my-saww community is awaiting the 
relief’, and our-asws Shias will not cease to be in grief until my-asws son-asws appears, the one 
who the Prophet-saww had given the glad tidings with. Heajtf will fill the earth with fairness and 
justice just like it would have had been filled with tyranny and injustices.  

يعِ شِيعَتِِ بِالصَّبِْْ فَ  َْْسَنِ عَلَى أمَْرِ جمَِ يعِ  تَّقِينَ عاقِبَةُ للِْمُ إِنَّ الَِْرْضَ للََِّّ يوُرثِهُا مَنْ يَشاءُ مِنْ عِبادِهِ وَ الْ  فاَصْبْْ ََّ شَيْخِي ََّ أبََا ا وَ السَّلًَمُ عَلَيْكَ وَ عَلَى جمَِ
دٍ وَ آلهِِ  ُ عَلَى مُحَمَّ  .شِيعَتِنَا وَ رَحَُْةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ وَ صَلَّى اللََّّ

So, be patient O my-asws elder, O Abu Al-Hassan, upon a matter of entirety of my-asws Shias are, 
with the patience, Surely the earth is for Allah, He Causes it to be inherited by the one He so 
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Desires to from His servants, and the end-result is for the pious [7:128]. And the greeting be 
upon you and upon entirety of our-asws Shias, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings and 
may Allah-azwj Salawaat of Allah-azwj be upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws’’.503 

َِيِ  قاَلَ:  -15 نُسْخَةُ مَا كَانَ خَرجََ مِنْ لَعْنِ ابْنِ هِلًَلٍ  وَرَدَ عَلَى الْقَاسِمِ بْنِ الْعَلًَءِ  كش، رجال الكشي عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ قُ تَيْبَةَ عَنْ أَحَُْدَ بْنِ إبِْ راَهِيمَ الْمَراَ
 وَ كَانَ ابتِْدَاءُ ذَلِكَ أَنْ كَتَبَ ع إِلََ قُ وَّامِهِ بِالْعِراَقِ احْذَرُوا الصُّوفيَّ الْمُتَصَنِ عَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ali Bin Muhammad Bin Quteyba, from Ahmad Bin Ibrahim Al Maraghy who said,  

‘There arrived to Al-Qasim Bin Al-A’ala, a copy of what had emerged of the cursing of Ibn Hilal, 
and the beginning of that was that he-asws wrote to his-asws custodians at Al-Iraq: ‘Be cautious 
of the pseudo-Sufi’.  

ةً عِشْرُونَ مِنْهَا عَلَى قَدَمَيْهِ قاَلَ وَ كَانَ مِنْ شَأْنِ   أَحَُْدَ بْنِ هِلًَلٍ أنََّهُ قَدْ كَانَ حَجَّ أرَْبعَاً وَ خََْسِيَن حَجَّ

He (the narrator) said, ‘And it was such from the affair of Ahmad Bin Hilal that he had 
performed fifty-four Hajj, twenty of these being upon his feet’. 

مَلُو  ََ ابنَِا بِالْعِراَقِ لَقُوهُ وَ كَتَبُوا مِنْهُ فأَنَْكَرُوا مَا وَرَدَ في مَذَمَّتِهِ فَ ََ مَ بْنَ الْعَلًَءِ عَ قاَلَ وَ كَانَ رُوَاةُ أَص          ْ لَى أنَْ يُ راَجِعَ في أمَْرهِِ فَخَرجََ إلِيَْهِ قَدْ كَانَ أمَْرُنََ ا الْقَاس          ِ
ُ بِاَ قَدْ عَلِمْتَ لََْ يَ َُلْ  نَ فَذَ إلِيَْكَ في    الْمُتَصَنِ عِ ابْنِ هِلًَلٍ لَا رَحَُِهُ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘And reporters from our companions at Al-Iraq had met him and 
written from him. So they disliked what had arrived in his condemnation. They loaded upon 
Al-Qasim Bin Al-A’ala that he should refer back regarding his matter. It (letter) emerged to 
him: ‘Our-asws order had been dispatched to you regarding the pseudo Ibn Hilal, may Allah-azwj 
not have Mercy on him due to what you do not know yet.  

ََفَ  تَبِدُّ بِرأَْ لَا  ى يَس       ْ ََ في أمَْرنََِ بِلًَ إِذْنٍ مِنَّا وَ لَا رضِ       ً ُ لَهُ ذَنْ بَهُ وَ لَا أقَاَلَهُ عَثْرَتَهُ دَخَ ََ رَ اللََّّ هُ إِلاَّ بِاَ يَ هْوَاهُ وَ يرُيِدُ يِهِ فَ يَتَ ي مِنْ أمَْرنََِ إََِّّ امَى مِنْ دُيوُننَِا لَا يََْض       ِ
ُ في نََرِ   جَهَنَّمَ  أرَْدَاهُ اللََّّ

May Allah-azwj not Forgive his sins for him nor Dismiss his stumbles. He interfered into our-asws 
affairs without permission from us-asws nor any agreement, domineering with his opinions. He 
was avoiding from our-asws debts, not implementing our-asws instructions regarding it except 
with what he desired and wanted. May Allah-azwj Make him arrive to the Fire of Hell.  

ُ عُمُرَهُ بِدَعْوَتنَِا وَ كُنَّا قَدْ عَرَّفْ نَا خَبَْهَُ قَ وْماً مِنْ مَوَاليِنَا ََْ اللََّّ بَْنََْ عَلَيْهِ حَتََّّ بَ مِهِ لَا رَ في أَ  فَص  َ ُ وَ أمََرْنََهُمْ بِِِلْقَاءِ ذَلِكَ إِلََ الْخلَُّصِ مِنْ مَوَاليِنَا وَ نََْنُ نبَْْأَُ ََّّ حَُِهُ اللََّّ
ُ وَ مَِّنْ لَا يَبْْأَُ مِنْهُ   إِلََ اللََِّّ مِنِ ابْنِ هِلًَلٍ لَا رَحَُِهُ اللََّّ

We-asws were patient upon him until Allah-azwj Terminated his lifespan due to our-asws 
supplication, and we-asws had let a group of our-asws friends know his news during his days, may 
Allah-azwj not have Mercy on him, and ordered them to cast that to the sincere ones from our-

asws friends, and we disavow to Allah-azwj from Ibn Hilal, may Allah-azwj not have Mercy on him, 
and from the ones who do not disavow from him.  
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ََ بَ يْتِهِ مَِّا أعَْلَمْنَاكَ مِنْ حَالِ أمَْرِ هَذَا الْفَاجِرِ وَ جمَِ  اقِيَّ سَلَّمَهُ اللََُّّ وَ أهَْ ََ سْ َِ بَ لَدِهِ وَ الْخاَرجِِيَن وَ مَنْ  سَألََكَ وَ يَ  يعَ مَنْ كَانَ وَ أعَْلِمِ الْإِ سْألَُكَ عَنْهُ مِنْ أهَْ
ََدِ ي قُّ أنَْ يَطَّلِعَ عَلَى ذَلِكَ فإَِنَّهُ لَا عُذْرَ لَِِحَدٍ مِنْ مَوَاليِنَا في التَّشْكِيكِ فِيمَا يُ  َِ هُ إلِيَْهِمْ وَ ضُهُمْ سِرَّنََ وَ نََْمِلُ عَنَّا ثقَِاتُ نَا قَدْ عَرَفُوا أَِنَ َّنَا نُ فَاوِ  هِ كَانَ يَسْتَ هُ إََِّّ

 عَرَفْ نَا مَا يَكُونُ مِنْ ذَلِكَ إِنْ شَاءَ اللََُّّ 

And let Al-Ishaq know, may Allah-azwj Keep him and his family safe, what I-asws am letting you 
know from the state of matters of this immoral one, and entirety of the one who ask you and 
will be asking you about him, from the people of his city, and the ones who deserve to be 
notified upon that, for there is no excuse for anyone of our-asws friends regarding the 
uncertainty regarding what he delivers from us-asws to our-asws trusted ones. They know that 
we-asws divulge our-asws secrets to them and load it to them, and we-asws know what will be 
happening from that, if Allah-azwj so Desires’. 

 ا خَرجََ فِيهِ فَ عَاوَدُوهُ فِيهِ قاَلَ وَ قاَلَ أبَوُ حَامِدٍ فَ ثبََتَ قَ وْمٌ عَلَى إِنْكَارِ مَ 

He (the narrator) said, ‘And Abu Hamid said, ‘A group were steadfast upon the denial of what 
had emerged regarding him, and they rejected him regarding it.  

ئََِةَ أََِ  ُ قَدْرَهُ لََْ يَدعَِ الْمَرْ َُْ فَخَرجََ لَا شَكَرَ اللََّّ ََ مَا مَنَّ بهِِ عَلَيْهِ مُسْتَقَر اً وَ لَا  َُْعَ يُِغَ قَ لْبَهُ بَ عْدَ أنَْ هَدَاهُ وَ أنَْ  عَلَهُ مُسْتَوْدَعاً وَ قَدْ عَلِمْتُمْ مَا كَانَ مِنْ أمَْرِ نْ لَا يُ
بَتِهِ فأَبَْدَلَ  َْ هْقَانِ عَلَيْهِ لَعْنَةُ اللََِّّ وَ خِدْمَتِهِ وَ طُولِ صُ ََ فَ عَاجَلَهُ اللََُّّ الدِ  ََ مَا فَ عَ يَاَنِ كُفْراً حِيَن فَ عَ ُ بِالْإِ  . بِالنَّقِمَةِ وَ لََْ يَُهِْلْهُ هُ اللََّّ

It (letter) emerged: ‘May Allah-azwj not Appreciate his worth! He did not leave the slanders, 
with his heart not being deviated after having guided it and make what he had been Conferred 
with upon him as settled, nor did he make it to be deposited, and you have known what had 
happened from the matter of Al-Dihqan, upon him be the Curse of Allah-azwj, and his service, 
and length of his accompaniment. But Allah-azwj Replaced the Eman with Kufr when he did 
what he did, so Allah-azwj Hastened him with the Punishment and did not Respite him’’.504 

ََ مِنْ   -16 اَعِي ْْ اقَ بْنِ إِ ََ سْ كَ  أَبي مُحَمَّدٍ ع تَ وْقِيعٌ كش، رجال الكشي حَكَى بَ عْضُ الثِ قَاتِ بنَِيْسَابوُرَ أنََّهُ خَرجََ لِإِ ُ وَ إََِّّ نَََ اللََّّ ََ سََْ اَعِي ْْ اقَ بْنَ إِ ََ ََّ إِسْ
ُ وَ نََْنُ بَِِمْدِ اللََِّّ  يعِ أمُُوركَِ بِصُنْعِهِ قَدْ فَهِمْتُ كِتَابَكَ رَحَُِكَ اللََّّ كَ في جمَِ هِِ وَ تَ وَلاَّ ْْ َُ بَ يْتٍ وَ نعِْمَتِهِ أَ  بِسَ  هْ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy –  

‘One of the trusted ones at Neshapour narrated that a signed not came out to Is’haq Bin 
Ismail, from Abu Muhammad-asws: ‘O Is’haq Bin Ismail! May Allah-azwj Veil us-asws and you with 
His-azwj Veil and Look after you in entirety of your affairs with His-azwj Dealings. I-asws have 
understood your letter, may Allah-azwj have Mercy on you, and we-asws, by the Praise of Allah-

azwj and His-azwj Favour, are People-asws of the Household.  

ََّ عَلَيْ نرَقُِّ عَلَى مَوَاليِنَا وَ نُسَرُّ بتَِتَابعُِ إِحْسَ  ُ عََُّ وَ جَ َِ  نعِْمَةٍ يُ نْعِمُهَا اللََّّ  هِمْ انِ اللََِّّ إلِيَْهِمْ وَ فَضْلِهِ لَدَيْهِمْ وَ نَ عْتَدُّ بِكُ

We-asws sympathise with our-asws friends and we-asws are cheered by the consecutive Favours 
of Allah-azwj to them, and His-azwj Grace for them, and we-asws cherish every blessing Allah-azwj 
Mighty and Majestic has Favoured upon them.  
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عََُ عَنِ  تََْكَ وَ نَ  َْْقِ  وَ مَنْ كَانَ مِثْلَكَ مَِّنْ قَدْ رَحَُِهُ وَ بَصَّرَهُ بَصِ ُ عَلَيْكُمْ بِا َِ وَ لََْ يَ عْ فأََتَََّ اللََّّ   طغُْيَانهِِ بِعَمَهٍ فإَِنَّ تََاَمَ النِ عْمَةِ دُخُولُكَ الْجنََّةَ في  مَ الْبَاطِ

Allah-azwj Completed upon you all with the truth, and the ones who are like you, from the ones 
He-azwj has Shown Mercy on and Gave him the insight (like) your insight, and Removed from 
the falsehood and did not Let him stay in his tyranny with his uncle, for the completion of the 
Favour would be your entering the Paradise.  

 َْْ سَتْ أَ مَْدُ للََِّّ تَ قَدَّ ْْ ََّ أمَْرُهَا وَ عَظُمَ خَطَرُهَا إِلاَّ وَ ا ََدِ ي شُكْرَهَا وَ ليَْسَ مِنْ نعِْمَةٍ وَ إِنْ جَ  اؤُهُ عَلَيْهَا يُ 

And there isn’t from a Blessing of Allah-azwj, and even if its matter is majestic and its occurrent 
is mighty, except and the Praise is for Allah-azwj, Holy are His-azwj Names, upon these one should 
be giving its thanks. 

دَ اللَََّّ بِهِ حَامِدٌ إِلََ أبََدِ الِْبََدِ بِاَ مَنَّ بِهِ عَلَيْكَ مِ  ََ مَا حَُِ مَْدُ للََِّّ مِثْ ْْ ََ سَبِيلَكَ عَلَى الْعَقَبَةِ نْ نعِْمَتِهِ وَ نَََّاكَ مِنَ الََْ وَ أنَََ أقَُولُ ا  لَكَةِ وَ سَهَّ

And I-asws am saying, the Praise is for Allah-azwj like what a praising one should be praising Allah-

azwj with, for ever and ever, due to what He-azwj has Conferred upon you with His-azwj Blessings, 
and Rescued from the destruction, and Eased your way upon the obstacles.  

اَ لعََ  اَ قَدِيٌْ في الُُّبرُِ الُِْولََ ذكِْ وَ ايُْْ اللََِّّ إِنََّّ ُِ ٌَ عَذَا مِ الْمَاضِي إِلََ قَبَةٌ كَئُودٌ شَدِيدٌ أمَْرهَُا صَعْبٌ مَسْلَكُهَا عَظِيمٌ بَلًَؤُهَا طَوِي رُهَا وَ لَقَدْ كَانَتْ مِنْكُمْ أمُُورٌ في أََّّ
ُ عَلَى رُوحِهِ وَ في أَ  َْْ مَحْمُودِي الشَّأْنِ وَ لَا مُسَدَّدِي التَّوْفِيقِ وَ اعْلَمْ يَ أنَْ مَضَى لِسَبِيلِهِ صَلَّى اللََّّ ََ مِي هَذِهِ كُنْتُمْ فِيهَا   قِيناً ََّّ

And I-asws swear by Allah-azwj! It is a severe stumbling block, its matter is difficult, its way is 
grievous, its affliction is lengthy, and its torment is ancient, its mention is in the first Psalms. 
Such affairs have taken place from you all during the past days until he passed to his way, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon his soul, and during these days of mine, in which you have 
not been praise-worthy of the affairs, nor guided of the inclination, and known certainty.  

نْ يَا يََاةِ الدُّ ْْ اقُ أنََّ مَنْ خَرجََ مِنْ هَذِهِ ا ََ بِيلًً  فَ هُوَ في الْآخِرَةِ أعَْمى أعَْمى ََّ إِس  ْ َُّ س  َ ََ لَ  وَ أَض  َ اَعِي ْْ اَ ََّ ابْنَ إِ ارُ يْسَ تَ عْمَى الَِْ إِنََّّ وَ لكِنْ تَ عْمَى الْقُلُوبُ  بْص  َ
ََّ في مُحْكَمِ كِتَابِهِ للِظَّالَِِ  الَّتِِ في الصُّدُورِ  اًْ وَ قَدْ كُنْتُ بَ  رَبِ  لََ حَشَرْتَنِِ أعَْمى وَ ذَلِكَ قَ وْلُ اللََِّّ عََُّ وَ جَ  صِ

O Is’haq! The one who exits from this life of the word blind, so he would be blind in the 
Hereafter and more straying from the way [17:72]. O Ibn Ismail! It isn’t blindness of the 
sights, but it is blindness of the hearts which are in the chests, and that is the Word of Allah-

azwj Mighty and Majestic in the Decisive of His-azwj Book, of the oppressor: ‘Lord! Why did You 
Resurrect me as blind, and I used to be a seeing one? [20:125].  

ََ  قالَ  ُ عََُّ وَ جَ اقُ أعَْظَمُ مِنْ  كَذلِكَ أتََ تْكَ آَّتنُا فَ نَسِيتَها وَ كَذلِكَ الْيَوْمَ تُ نْسى  اللََّّ ََ ةِ اللََِّّ وَ أَيُّ آيةٍَ ََّ إِسْ ََّ عَلَى خَلْقِهِ وَ أمَِينِهِ في بِلًَدِهِ وَ حُجَّ  عََُّ وَ جَ
 بَ ركََاتهُُ  مْ أَجْمَعِيَن رَحَُْةُ اللََِّّ وَ الْوَصِيِ يَن عَلَيْهِ شَاهِدِهِ عَلَى عِبَادِهِ مِنْ بَ عْدِ مَا سَلَفَ مِنْ آبَائهِِ الَِْوَّلِيَن مِنَ النَّبِيِ يَن وَ آبَائهِِ الْآخِريِنَ مِنَ 

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “Like that, We Gave you Our Signs, but you forgot them! 
And Like that, today We will Forget you!”. And which Sign, O Is’haq, is mightier than a Divine 
Authority of Allah-azwj Mighty and Majestic upon His-azwj creatures, and His-azwj trustee in His-

azwj country, and His-azwj witness upon His-azwj servants from after what had been said by the 
former ancestors from the Prophets-as, and his-asws forefathers-asws from the latter ones from 
the successors-asws, upon them all be the Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings.  
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 َْ َِ تُ  َْْقِ  تَصْدِفُونَ وَ بِالْبَاطِ بوُنَ فَمَنْ مِنُونَ وَ بنِِعْمَ فأَيَْنَ يُ تَاهُ بِكُمْ وَ أيَْنَ تَذْهَبُونَ كَالِْنَْ عَامِ عَلَى وُجُوهِكُمْ عَنِ ا مِنُ ببَِعْضِ الْكِتَابِ ةِ اللََِّّ تَكْفُرُونَ أوَْ تُكَذِ  َْ يُ 
َُ ذلِكَ مِنْكُمْ  وَ يُكَفِ رُ ببَِعْضٍ  اُءُ مَنْ يَ فْعَ ْْكُِمْ  فَما جَ ََ نيْا وَ مِنْ  يَاةِ الدُّ ْْ  لْآخِرَةِ الْبَاقِيَةِ الْفَانيَِةِ وَ طُولِ عَذَابِ ا إِلاَّ خُِْيٌ في ا

So where are they coming with you all and where are they going? Like the sheep upon their 
faces, deviating away from the truth and wishing for the falsehood, and with the Favour of 
Allah-azwj you are disbelieving or belying. The one who believes in part of the Book and 
disbelieve in part. So there is no Recompense of the one of you who does that, and from 
others, except disgrace in the life of the perishing world, and lengthy Punishment of the 
lasting Hereafter.   

ا فَ رَضَ  اَجَةٍ مِ وَ ذَلِكَ وَ اللََِّّ الخُِْْيُ الْعَظِيمُ إِنَّ اللَََّّ بِفَضْلِهِ وَ مَنِ هِ لَمَّ ِْ َْ رَحَُْةً مِنْهُ لَا إلَِهَ إِلاَّ هُوَ عَلَيْكُمْ عَلَيْكُمُ الْفَراَئِضَ لََْ يَ فْرِضْ ذَلِكَ عَلَيْكُمْ   نْهُ إلِيَْكُمْ بَ
ُ الْخبَِيثَ مِنَ الطَّيِ بِ  َِ صَ ما في قُ لُوبِكُ ... وَ ليَِبْتَلِيَ  ليَِمِيَُ اللََّّ لَُِكُمْ في جَنَّتِهِ وَ لتَِأْلَفُوا إِلََ رَحَُْ  مْ ما في صُدُوركُِمْ وَ ليُِمَ ََ مَنَا  تِهِ وَ لتَِتَفَاضَ

And by Allah-azwj, that is the mighty disgrace. Allah-azwj, by His-azwj Grace and His-azwj 
Conferment, when He-azwj Obligated the obligations upon you all, did not Obligated these 
upon you due to any need being for Him-azwj to you all. But He-azwj it is a Mercy from Him-azwj 
upon you all, there is no god except He-azwj, For Allah to Distinguish between the wicked from 
the good, [8:37] and for Allah to Test what is in your chests and for Him to Purge what is in 
your hearts; [3:154], so you would be competing to His-azwj Mercy and to better your status 
in His-azwj Paradise. 

َْْجَّ وَ الْعُمْرَةَ وَ إِقاَمَ الصَّلًَةِ وَ إِيتَاءَ الَُّكَاةِ وَ الصَّوْمَ وَ ا َُو فَ فَرَضَ عَلَيْكُمُ ا ا أبَْ وَابَ الْفَراَئِضِ وَ مِفْتَاحاً إِلََ سَبِيلِهِ وَ لَوْ لا لْوَلَايةََ وَ كَفَى ِِِمْ لَكُمْ بَاباً ليَِفْتَ
َُ مُحَمَّدٌ ص وَ الَِْوْصِيَاءُ مِنْ بَ عْدِهِ لَكُنْتُمْ حَيَارَى كَالْبَهَائمِِ لَا تَ عْرفُِونَ فَ رْضاً مِنَ الْفَراَئِضِ وَ هَ  اَقَ رْيَ  َْ يدُْخَ  ةٌ إِلاَّ مِنْ بَاِِ

He-azwj Obligated the Hajj and the Umrah upon you, and establishing the Salat, and giving the 
Zakat, and the fasting, and the Wilayah, and Suffice with these for you as a door to be opening 
to the doors of the Obligatory acts and as a key to His-azwj Way. And had it not been for 
Muhammad-saww and the successors-asws from after him-saww, you would all have been 
confused like the animals are, not knowing any obligation from the obligations. And can one 
enter a town except from its door? 

ََّ لنَِبِيِ هِ ص ُ عََُّ وَ جَ ا مَنَّ عَلَيْكُمْ بِِِقاَمَةِ الَِْوْليَِاءِ بَ عْدَ نبَِيِ هِ قاَلَ اللََّّ سْلًمَ دِيناً  فَ لَمَّ  الْيَوْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ دِينَكُمْ وَ أتََْمَْتُ عَلَيْكُمْ نعِْمَتِِ وَ رَضِيتُ لَكُمُ الْإِ

When He-azwj Conferred upon you with Nominating the Guardians-asws after His-azwj Prophet-

saww, Allah-azwj Mighty and Majestic Said to His-azwj Prophet-saww: Today I Perfected your 
Religion for you and Completed My Favour upon you and am Pleased with Al-Islam as a 
Religion for you [5:3].  

ََّ لَكُمْ مَا وَراَءَ ظُهُوركُِمْ مِنْ  َِ َْوَاجِكُمْ وَ أمَْوَالِكُمْ وَ مَ وَ فَ رَضَ عَلَيْكُمْ لَِِوْليَِائهِِ حُقُوقاً أمََركَُمْ أَِدََائهَِا إلِيَْهِمْ ليَِ أْكَلِكُمْ وَ مَشْربَِكُمْ وَ يُ عَر فَِكُمْ بِذَلِكَ النَّمَاءَ وَ  أَ
 الثَّرْوَةَ وَ ليَِعْلَمَ مَنْ يطُِيعُهُ مِنْكُمْ بِالْغَيْبِ  الْبَْكََةَ وَ 

And He-azwj Obligated rights for His-azwj Guardians upon you all. He-azwj commanded you with 
fulfilling them in order to Legalise for you what is behind your backs, from your wives, and 
your wealth, and your food, and your drink, and Made you know with that, the growth, and 
the blessings, and the riches, and for Him-azwj to Know, who from you obeys Him-azwj in the 
hidden (privacy).  
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 ََ َْ لا أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْ  قاَلَ اللََُّّ عََُّ وَ جَ َُ  وَ اعْلَمُوا أنََ  راً إِلاَّ الْمَوَدَّةَ في الْقُرْبَقُ ا يَ بْخَ َْ فإَِنَّّ الْغَنُِِّ وَ أنَْ تُمُ الْفُقَراءُ لا إلِهَ  عَلَى نَ فْسِهِ وَ أنََّ اللَََّّ هُوَ  مَنْ يَ بْخَ
  إِلاَّ هُوَ 

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Say: ‘I do not ask you for recompense over it, except for 
the cordiality to be for my relatives’. [42:23]. And know that the one who is stingy, rather he 
is stingy about himself, and Allah is the Needless, and you are the poor. [47:38]. There is no 
god except He-azwj.  

بُ مِنْ تََاَمِ النِ عْمَةِ وَ لَقَدْ طاَلَتِ ا َُِ ََّ عَلَيْكُمْ لَمَا أرََيْ تُكُمْ مِنِِ  خَط اً وَ لَا مِنَ  لْمُخَاطبََةُ فِيمَا بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَكُمْ فِيمَا هُوَ لَكُمْ وَ عَلَيْكُمْ وَ لَوْ لَا مَا   اللََِّّ عََُّ وَ جَ
عْتُمْ مِنِِ  حَرْفاً مِنْ بَ عْدِ الْمَاضِي ع َِْ 

And the address has prolonged in what is between us-asws and you all, in what is for you and 
against you, and had it not been for what obligates from the completion of the Favour from 
Allah-azwj Mighty and Majestic upon you, you would neither have seen any written line from 
me-asws nor would you have heard any word from me, from after the past ones-asws. 

ا إلِيَْهِ مَعَادكُُمْ وَ مِنْ بَ عْدِ الثَّانِ رَسُوِِ وَ مَا نََلَهُ مِنْكُمْ حِيَن أَكْرَمَهُ  ََفْلَةٍ عَمَّ هِِْ إلِيَْكُ أنَْ تُمْ في  ُ مْ اللََُّّ بَِصِ وَ مِنْ بَ عْدِ إِقاَمَتِِ لَكُمْ إِبْ راَهِيمَ بْنَ عَبْدَةَ وَف َّقَهُ اللََّّ
 ُ دُ بْنُ مُوسَى النَّيْسَابوُريُِّ وَ اللََّّ َِ  حَالٍ   الْمُسْتَعَانُ عَلَىلِمَرْضَاتهِِ وَ أعََانهَُ عَلَى طاَعَتِهِ وَ كِتَابهُُ الَّذِي حَُلََهُ مُحَمَّ  كُ

You are in heedlessness from what to it is your return. And from after, the second (thing) is 
my-asws messenger and what he had faced from you when Allah-azwj had Honoured him my his 
coming to you, and from after my-asws having nominated for you Ibrahim Bin Abdah, may Allah-

azwj Harmonise him to His-azwj Pleasure, and Assist him upon obeying Him-azwj, and his letter 
which Muhammad Bin Musa Al-Neshapuri had carried, and Allah-azwj is the Helper upon every 
situation.  

َْ مَوَاعِظَ وَ إِنِ ِ أرَاَكُمْ مُفَر طِِيَن في جَنْبِ اللََِّّ فَ تَكُونُ  قاً لِمَنْ رََِبَ عَنْ طاَعَةِ اللََِّّ وَ لََْ يَ قْبَ َْ ََّ  ونَ مِنَ الْخاَسِريِنَ فَ بُعْداً وَ سُ أوَْليَِائهِِ وَ قَدْ أمََركَُمُ اللََُّّ عََُّ وَ جَ
 بِطاَعَتِهِ لَا إلَِهَ إِلاَّ هُوَ وَ طاَعَةِ رَسُولهِِ ص وَ بِطاَعَةِ أوُِِ الَِْمْرِ ع

And I-asws shall show you all the fabricators regarding the Side of Allah-azwj, so you will be from 
the losers. Distancing and remoteness be for the one who turns away from the obedience of 
Allah-azwj and does not accept the advice of His-azwj Guardians-asws, and Allah-azwj Mighty and 
Majestic has Commanded you with obeying Him-azwj. There is no god except He-azwj and 
obeying His-azwj Rasool-saww and obeying the Masters-asws of the Command. 

ا أمََامَكُمْ فَ  ُ ضَعْفَكُمْ وَ قِلَّةَ صَبْْكُِمْ عَمَّ ُ تَ عَالََ دُعَائِي فِيكُمْ وَ فَ رَحِمَ اللََّّ نْسَانَ بِرَبِ هِ الْكَريِِْ وَ اسْتَجَابَ اللََّّ ََرَّ الْإِ  أَصْلَحَ أمُُوركَُمْ عَلَى يَدِي مَا أَ

May Allah-azwj have Mercy on your weakness, and scarcity of your patience of what is in front 
of you. How deceived is the human being with his Benevolent Lord-azwj. And may Allah-azwj the 
Exalted Answer my-asws supplication regarding you all and Correct your affairs upon my-asws 
hands.  

ََّ جَلًَلهُُ  ُ جَ ََّ أنَسٍ بِِِمامِهِمْ  فَ قَدْ قاَلَ اللََّّ ََّ  يَ وْمَ نَدْعُوا كُ  عَلَى النَّاسِ وَ يَكُونَ الرَّسُولُ عَلَيْكُمْ وَ كَذلِكَ جَعَلْناكُمْ أمَُّةً وَسَطاً لتَِكُونوُا شُهَداءَ  جَلًَلهُُ  وَ قاَلَ جَ
ََّ جَلًَلهُُ  -شَهِيداً  ُ جَ  الْمُنْكَرِ  كُنْتُمْ خََْْ أمَُّةٍ أُخْرجَِتْ للِنَّاسِ تََْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ تَ نْهَوْنَ عَنِ  وَ قاَلَ اللََّّ
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Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Said: On the Day (of Qiyamah), We will be Calling every 
human being with their Imam [17:71]. And Majestic is His-azwj Majesty, Said: And like that, 
We Made you (Imams) as an intermediary community in order for you (Imams) to become 
witnesses upon the people, and the Rasool to become a witness upon you. [2:143]. And 
Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, Said: You are the best of the communities raised up for 
the people; you are enjoining with the goodness and forbidding from the evil [3:110].  

مِي إِلاَّ حَسَبَ رقَِّتِِ عَلَيْكُمْ وَ  ََّ جَلًَلهُُ بي وَ لَا بِنَْ هُوَ في أََّّ يعاً وَ مَا انْطَوَى لَكُمْ عَلَ  فَمَا أُحِبُّ أنَْ يَدْعُوَ اللَََّّ جَ اريَْنِ جمَِ َِ في الدَّ  يْهِ مِنْ حُبِ  بُ لُوغِ الَِْمَ
نْ يَا وَ الْآخِرَةِ   الْكَيْنُونةَِ مَعَنَا في الدُّ

So how beloved would it be if Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, were to Call you with me-

asws, and not with someone (else) who is during my-asws days, except pursuant to my-asws 
kindness upon you all and what has been Kept for you all, from the love of realising the hopes 
in the two houses together, and the existence with us-asws in the world and the Hereafter. 

اقُ يَ رْحَُُكَ اللََُّّ وَ يَ رْحَمُ مَنْ هُوَ وَراَءَكَ بَ يَّنْتُ لَكَ  ََ ََ مَنْ لََْ  فَ قَدْ ََّ إِسْ اًْ وَ فَ عَلْتُ بِكُمْ فِعْ َْ فِيهِ بَ يَانًَ وَ فَسَّرْتُ لَكَ تَ فْسِ  يَ فْهَمْ هَذَا الَِْمْرَ قَطُّ وَ لََْ يَدْخُ
عَتْ قَ لَقاً خَوْفاً مِنْ خَشْيَ  ََّ  اللََِّّ وَ  ةِ طَرْفَةَ عَيْنٍ وَ لَوْ فَهِمَتِ الصُّمُّ الصِ لًَبُ بَ عْضَ مَا في هَذَا الْكِتَابِ لتََصَدَّ  رُجُوعاً إِلََ طاَعَةِ اللََِّّ عََُّ وَ جَ

O Is’haq! Allah-azwj has been Merciful to you and Merciful to the one who is behind you. I-asws 
have explained to you an explanation and have interpreted for you an interpretation and have 
done with you a deed. One who does not understand this matter at all and does not enter 
into it for the blink of an eye. And if the stone deaf could understand part of what is in this 
letter, he would crack up worrying, fearing from fear of Allah-azwj and return to the obedience 
of Allah-azwj Mighty and Majestic.  

َْمِنُونَ  فاَعْمَلُوا مِنْ بَ عْدِ مَا شِئْتُمْ  ُ عَمَلَكُمْ وَ رَسُولهُُ وَ الْمُ ىَ اللََّّ مَْدُ  عاقِبَةُ للِْمُتَّقِينَ وَ الْ  يُنَبِ ئُكُمْ بِا كُنْتُمْ تَ عْمَلُونَ عالَِِ الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ ف َ  إِلَ ثَُُّ تُ رَدُّونَ  فَسََْ ْْ وَ ا
اًْ رَبِ  الْعَالَمِيَن   للََِّّ كَثِ

So let know from afterwards whatever you so desire, for Allah will See your work and (so 
will) His Rasool and the Momineen; and you shall be Returned to the Knower of the unseen 
and the seen, then He will inform you of what you were doing’ [9:105]. And the end result is 
for the pious, and the Praise is for Allah-azwj, a lot, Lord-azwj of the worlds. 

اقُ إِلََ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدَةَ وَف َّقَهُ اللََُّّ  ََ دِ بْنِ مُوسَى وَ أنَْتَ رَسُوِِ ََّ إِسْ ََ بِاَ وَرَدَ عَلَيْهِ في كِتَابي مَعَ مُحَمَّ ُ وَ رَسُوِِ إِلََ نَ فْسِكَ  أنَْ يَ عْمَ النَّيْسَابوُريِِ  إِنْ شَاءَ اللََّّ
دِ بْنِ  َِ  مَنْ خَلَّفْتُ ببَِلَدِكَ أنَْ تَ عْمَلُوا بِاَ وَرَدَ عَلَيْكُمْ في كِتَابي مَعَ مُحَمَّ   اللََُّّ مُوسَى النَّيْسَابوُريِِ  إِنْ شَاءَ وَ إِلََ كُ

And you are my messenger, O Is’haq, to Ibrahim Bin Abdah. May Allah-azwj Harmonise him to 
act with what is being referred to him in my-asws letter, along with Muhammad Bin Musa Al-
Neshapuri, if Allah-azwj so Desires, and (you are) my-asws messenger to yourself and to every 
one you have left behind in your city, that they should be acting with what is being referred 
to you all in my-asws letter with Muhammad Bin Musa Al-Neshapuri, if Allah-azwj so Desires.  

َُْتَنِبُونَ وَ لَا يطُِيعُونَ يَ عْتَ  رأَُ إِبْ راَهِيمُ بْنُ عَبْدَةَ كِتَابي هَذَا عَلَى مَنْ خَلَّفَهُ ببَِلَدِهِ حَتََّّ لَا يَ تَسَاءَلُونَ وَ بِطاَعَةِ اللََِّّ وَ يَ قْ   صِمُونَ وَ الشَّيْطاَنِ بِاللََِّّ عَنْ أنَْ فُسِهِمْ 

And Ibrahim Bin Abdah should read out this letter of mine-asws to the ones who oppose him in 
his city until they will not be asking, and they would be holding fast with the obedience of 
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Allah-azwj and with Allah-azwj, and they should be shunning the Satan-la from themselves and 
not obeying him-la.  

َّ السَّ  يعِ مَوَاِِ اقُ وَ عَلَى جمَِ ََ اًْ سَدَّدكَُ وَ عَلَى إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدَةَ سَلًَمُ اللََِّّ وَ رَحُْتَُهُ وَ عَلَيْكَ ََّ إِسْ َُّ مَنْ قَ رَأَ كِتَابَ نَا هَذَا مِنْ لًَمُ كَثِ مُ اللََُّّ جمَِيعاً بتَِوْفِيقِهِ وَ كُ
َِ ب َ  َّ مِنْ أهَْ َْْق ِ مَوَاِِ راَفِ عَنِ ا ا هُوَ عَلَيْهِ مِنَ الِانَِْ عََُ عَمَّ  لَدِكَ وَ مَنْ هُوَ بنَِاحِيَتِكُمْ وَ نَ 

And upon Ibrahim Bin Abdah be the Greeting of Allah-azwj and His-azwj Mercy, and upon you, O 
Is’haq, and upon entirety of the friends be a lot of greetings. May Allah-azwj Guide you all with 
His-azwj Inclination and every who one reads this letter of ours-asws, from the friends from the 
people of the city, and the ones in your area, and stays away from what he is upon, from 
turning away from the truth.  

ُ عَنْهُ أَ فَ لْيُ  يَِِ  رَضِيَ اللََّّ َْ ذَلِكَ إِبْ راَهِيمُ بْنُ عَبْدَةَ إِلََ الرَّا مِ َْ يَُِّ فإَِنَّ ذَلِكَ عَنْ أمَْريِ وَ رأَيِْي إِنْ شَاءَ اللََُّّ وْ إِلََ مَنْ يُسَ ََدِ  حُقُوقَ نَا إِلََ إِبْ راَهِيمَ وَ لْيَ   مِ ي لَهُ الرَّا

Let pay our-asws rights to Ibrahim, and let Ibrahim Bin Abdah carry that to Al-Razy, may Allah-

azwj be Pleased with him, or to the one who Al-Razy names to him, for that is from my-asws 
order and my-asws view, if Allah-azwj so Desires.  

اقُ اقْ رَأْ كِتَابي عَلَى الْبِلًَ  ََ مُودِ وَ ََّ إِسْ َْ بُ عَلَيْهِ وَ اقْ رأَْهُ عَلَى الْمَ َُِ ُ عَنْهُ فإَِنَّهُ الثِ قَةُ الْمَأْمُونُ الْعَارِفُ بِاَ  ِ  رَضِيَ اللََّّ ُ فَمَا أَحَُْدْنََ لَهُ لِطاَعَتِهِ فإَِذَا ي ِ ِِ  عَافاَهُ اللََّّ
هْقَانِ وكَِيلِنَا وَ ثقَِ  َُّ مَنْ أمَْكَنَكَ مِنْ مَوَاليِناَوَرَدْتَ بَ غْدَادَ فاَقْ رأَْهُ عَلَى الدِ   تِنَا وَ الَّذِي يَ قْبِضُ مِنْ مَوَاليِنَا وَ كُ

And O Is’haq! Read out my-asws letter to Al-Balaly, may Allah-azwj be Pleased with him, for he is 
the trusted, the reliable, the knower with what is obligated upon him, and read it to Al-
Mahmoudy, may Allah-azwj Pardon him. How praising we-asws are to him due to his obedience. 
When you arrive at Baghdad, then read it to Al-Dihqan, our-asws representative and our-asws 
trusted one, and the one who takes possession of our-asws wealth, and every one you are able 
from our-asws friends.  

مْ فَلًَ تَ نْثرَُنَّ الدُّرَّ  مِنْ شَيْطاَنٍ مُخَالِفٍ لَكُ عَمَّنْ شَاهَدَهُ مِنْ مَوَاليِنَا إِلاَّ فأَقَْرئِْ هُمْ هَذَا الْكِتَابَ وَ يَ نْسِخُهُ مَنْ أرَاَدَ مِنْهُمْ نُسْخَةً إِنْ شَاءَ اللََُّّ وَ لَا يَكْتُمْ أمَْرَ هَذَا 
عَاءِ لَكَ وَ لِمَ  يَِرِ وَ لَا كَراَمَةَ لََمُْ وَ قَدْ وَقَ عْنَا في كِتَابِكَ بِالْوُصُولِ وَ الدُّ  ا سَعِيداً عَنْ مَسْألَتَِهِ نْ شِئْتَ وَ قَدْ أَجَبْنَ بَيْنَ أظَْلًَفِ الْخنََا

Read out this letter to them and copy it to the one from them who wants a copy, if Allah-azwj 
so Desires, and do not conceal this matter from the ones from our friends you see, except 
from a Satan-la opposing to you all. Do not scatter the gems between the hooves of the pigs, 
and there is no honour for them. And we-asws have written in your letter with the arrival and 
the supplication for you and for the one you so desire, and we-asws shall gladly answer his 
question.  

مَْدُ للََِّّ  ْْ َْْقِ  إِلاَّ الضَّلًلُ  وَ ا  تُسَلِ مَ عَلَيْهِ وَ تَ عْرفَِهُ وَ يَ عْرفَِكَ فإَِنَّهُ الطَّاهِرُ مِنَ الْبَلَدِ حَتََّّ تَ لْقَى الْعَمْريَِّ رَضِيَ اللََُّّ عَنْهُ بِرضَِايَ عَنْهُ وَ فَلًَ تَُْرُجَنَّ  فَما ذا بَ عْدَ ا
َُ إلِيَْنَا مِنْ شَيْ  َُّ مَا يُْْمَ ََ ذَ ءٍ مِنَ االَِْمِيُن الْعَفِيفُ الْقَريِبُ مِنَّا وَ إلِيَْنَا فَكُ ُْ آخِرُ أمَْرهِِ ليُِوصِ  لِكَ إلِيَْنَالنَّوَاحِي فإَِليَْهِ يَصِ

And the Praise is for Allah-azwj. So what is after the truth, except for the straying? Do not exit 
from the city until you meet Al-Amry, may Allah-azwj be Pleased with him with my-asws pleasure 
with him, and greet unto him, and let him know and he knows you, for he is the pure, the 
trustworthy, the chaste, the close from us-asws and to us-asws. All what is to be carried to us-asws, 
of anything from the areas, the last of its affair comes to him, for him to send that to us-asws.  
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يعِ أمُُوركَِ بِ  كَ في جمَِ هِِ وَ تَ وَلاَّ ْْ اقُ بِسِ ََ كُمْ ََّ إِسْ ُ وَ إََِّّ نَََ اللََّّ اًْ سََْ مَْدُ للََِّّ كَثِ ْْ َّ وَ رَحَُْةُ اللََِّّ وَ بَ رَ صُنْعِهِ وَ السَّلًَمُ عَ وَ ا يعِ مَوَاِِ  كَاتهُُ وَ صَلَّى اللََُّّ لَيْكَ وَ عَلَى جمَِ
اًْ. ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً كَثِ  عَلَى سَيِ دِنََ النَّبِِ  صَلَّى اللََّّ

And the Praise is for Allah-azwj, a lot. May Allah-azwj Veil us-asws and you, O Is’haq, with His-azwj 
Veil, and look after you in entirety of your affairs with His-azwj Dealing. And the greetings be 
upon you, and upon entirety of the friends, and Mercy of Allah-azwj, and His-azwj Blessings. And 
may Allah-azwj Send Salawaat of upon our chief, the Prophet-saww, may the Salawaat of Allah-

azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, and greet and lot of greetings’’.505 

دٍ الْقُمِ يِ  قاَلَ رُوِ يتُ عَنْ مَشَايِخِ قمَُ  -17 سَنِ بْنِ مُحَمَّ ََ دِ بْ  تَاريِخُ قُمَّ، للِْ َْْسَنِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ ُْْسَيْنَ بْنَ ا ََ بْ أنََّ ا اَعِي ْْ نِ جَعْفَرٍ الصَّادِقِ ع كَانَ بقُِمَّ نِ إِ
اقَ الَِْشْعَريِِ  وَ كَانَ وكَِيلًً في  ََ اَجَةٍ بَابَ أَحَُْدَ بْنِ إِسْ ِْ  الَِْوْقاَفِ بِقُمَّ يَشْرَبُ الْخمَْرَ عَلًَنيَِةً فَ قَصَدَ يَ وْماً 

(The book) ‘Tareekh Qum’ of Al-Hassan Bin Muhammad Al Qummi who said,  

‘It is reported from the elders of Qum that Al-Husayn Bin Al-Hassan Bin Ja’far Bin Muhammad 
Bin Ismail, son of Ja’far Al-Sadiq-asws was in Qum, drinking the wine openly. One day he aimed 
for the door of Ahmad Bin Is’haq Al-Ash’ary for a need, and he was a representative regarding 
the designated assets (Awqaaf) at Qum.  

ا بَ لَغَ سُ  َْْجِ  فَ لَمَّ اقَ إِلََ ا ََ هَ أَحَُْدُ بْنُ إِسْ َْْسَنِ الْعَسْ رَّ مَنْ رأََى اسْتَأْذَنَ فَ لَمْ يََْذَنْ لَهُ وَ رَجَعَ إِلََ بَ يْتِهِ مَهْمُوماً فَ تَوَجَّ دٍ ا كَريِِ  ع فَ لَمْ يََْذَنْ لَهُ  عَلَى أَبي مُحَمَّ
 فَ بَكَى أَحَُْدُ لِذَلِكَ طَوِيلًً وَ تَضَرَّعَ حَتََّّ أذَِنَ لَهُ 

He did not allow, and he returned to his house worried. Ahmad Bin Is’haq headed to Hajj. 
When he reached Surmanray, he sought permission to see Abu Muhammad Al-Hassan Al-
Askari-asws. But he-asws did not permit for him. Ahmad cried for a long time due to that and he 
kept beseeching until he-asws permitted for him.  

خُولَ عَلَيْكَ وَ أنَََ مِ  ََ قاَلَ ََّ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ لََ مَنَعْتَنِِ الدُّ ا دَخَ نَا عَنْ بَابِكَ قاَلَ ع لِِنََّكَ طَرَدْتَ ابْ  نْ شِيعَتِكَ وَ مَوَاليِكَ فَ لَمَّ  نَ عَمِ 

When he entered, he said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-azwj! Why did you-asws refuse me the entry 
to see you-asws, and I am from your-asws Shias, and your-asws friends?’ He-asws said: ‘Because you 
repelled a son of our-asws uncle from your door’.  

خُولِ عَلَيْهِ إِلاَّ لَِِنْ يَ تُوبَ مِنْ شُرْبِ الخَْ  َِ  حَالٍ  كِنْ لَا بدَُّ عَنْ إِكْرَامِهِمْ مْرِ قاَلَ صَدَقْتَ وَ لَ فَ بَكَى أَحَُْدُ وَ حَلَفَ بِاللََِّّ أنََّهُ لََْ يََنَْعْهُ مِنَ الدُّ اَمِهِمْ عَلَى كُ وَ احِْْ
 فَ تَكُونَ مِنَ الْخاسِريِنَ  وَ أنَْ لَا تََُقِ رَهُمْ وَ لَا تَسْتَهِيَن ِِِمْ لِانتِْسَاِِِمْ إلِيَْنَا

Ahmad cried and swore by Allah-azwj and he did not prevent him from entering to see him 
except if he were to repent from drinking the wine. He-asws said: ‘You speak the truth, but 
there is no escape from your honouring them and respecting them upon every situation, and 
that you should not belittle them nor be consider their lineage to us-asws to be low, for you 
would be from the losers’.  
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ا رَآهُ أَحَُْدُ وَثَبَ إلِيَْ  ُْْسَيْنُ مَعَهُمْ فَ لَمَّ ا رَجَعَ أَحَُْدُ إِلََ قُمَّ أتََاهُ أَشْراَفُ هُمْ وَ كَانَ ا ُْْسَيْنُ هِ وَ اسْتَقْبَلَهُ وَ أَكْرَمَ فَ لَمَّ هُ وَ أَجْلَسَهُ في صَدْرِ الْمَجْلِسِ فاَسْتَغْرَبَ ا
 نْهُ وَ اسْتَبْدَعَهُ وَ سَألََهُ عَنْ سَبَبِهِ فَذكََرَ لَهُ مَا جَرَى بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ الْعَسْكَريِِ  ع في ذَلِكَ ذَلِكَ مِ 

When Ahmad returned to Qum, their nobles came to him, and Al-Husayn was with them. 
When Ahmad saw him, he leapt to him and welcomed him, and honoured him, and seated 
him in the centre of the gathering. Al-Husayn was surprised of that being from him, and 
isolated with him and asked him about its cause. He mentioned to him what had flowed 
between him and Al-Ashari-asws regarding that. 

ةِ وَ تَابَ مِنْهَا وَ رَجَعَ إِلََ بَ يْتِهِ وَ أهَْرَقَ الْخمُُورَ وَ كَسَ فَ لَمَّ   ََ عَ ذَلِكَ نَدِمَ مِنْ أفَْ عَالهِِ الْقَبِي َِْ اءِ الْمُتَعَبِ دِينَ رَ آلَاتَِّاَ وَ صَ ا  ََ ارَ مِنَ الِْتَْقِيَاءِ الْمُتَوَر عِِيَن وَ الصُّلَ
مَِاً للِْمَسَاجِدِ مُ  ُ عَنْهُمَا.وَ كَانَ مُلًَ اَُرِ فَاطِمَةَ رَضِيَ اللََّّ  عْتَكِفاً فِيهَا حَتََّّ أدَْركََهُ الْمَوْتُ وَ دُفِنَ قَريِباً مِنْ مَ

When he heard that, he regretted from his ugly deeds and repented from it, and he returned 
to his house and burned the wine and broke its tools, and became from the pious ones, the 
devout, and the righteous, the worshippers, and he was adhering with the Masjids, isolating 
in these until the death came across him, and he was buried nearby from the shrine of (Syeda) 
Fatima (Masuma)-asws, may Allah-azwj be Pleased from them’’.506 
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 وفاته صلوات الله عليه و الرد على من ينكرها 5باب 

CHAPTER 5 – HIS-asws EXPIRY, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-

azwj BE UPON HIM-asws, AND THE REBUTTAL UPON THE ONE 
DENYING IT 

دٍ الْ  عْدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَ:ك، إكمال الدين أَبي وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعاً عَنْ سَ  -1 َْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ ثَ نَا مَنْ حَضَرَ مَوْتَ ا عَسْكَريِِ  وَ دَفْ نَهُ مَِّنْ لَا يوُقَفُ حَدَّ
َُ بِالْكَذِبِ وَ بَ عْدُ  َُُوَُ عَلَى مِثْلِهِمُ التَّوَاطُ  عَلَى إِحْصَاءِ عَدَدِهِمْ وَ لَا 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Sa’ad Bin Abdullah who said,  

‘It is narrated to us by the one who was present at the death of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin 
Muhammad Al-Askari-asws and his-asws burial, from the one who had not paused at the count 
of their-asws numbers, nor exceeded upon their-asws like colluding with the lies, and afterwards.  

َْْسَنِ  ََْلِسَ أَحَُْدَ بْنِ  ي ٍ بْنِ عَلِ فَ قَدْ حَضَرْنََ في شَعْبَانَ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ سَبْعِيَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ ذَلِكَ بَ عْدَ مُضِيِ  أَبي مُحَمَّدٍ ا الْعَسْكَريِِ  ع بثَِمَانَِ عَشْرَةَ سَنَةً أوَْ أكَْثَرَ 
َُ السُّلْطاَنِ يَ وْمَئِذٍ عَلَى الْخرَاَجِ وَ الضِ يَاعِ بِكُورَةِ قُمَّ وَ كَانَ  هِمْ  مِنْ أنَْصَبِ خَلْقِ اللََِّّ عُبَيْدِ اللََِّّ بْنِ خَاقاَنَ وَ هُوَ عَامِ  عَدَاوَةً لََمُْ   وَ أَشَدِ 

We were present in Shaban in the year two hundred and seventy-eight (278), and that was 
eighteen years or more after the passing away of Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali Al-
Askari-asws, in a gathering of Ahmad Bin Ubeydullah Bin Khaqan, and he was an office bearer 
of the sultan on that day upon the taxation and the estates in the town of Qum, and he was 
from the most hostile of the creatures of Allah-azwj and there severest of enmity towards them-

asws.  

 عُبَيْدِ اللََِّّ مَا رأَيَْتُ وَ لَا عَرَفْتُ بِسُرَّ نُ آلِ أَبي طاَلِبٍ بِسُرَّ مَنْ رأََى وَ مَذَاهِبِهِمْ وَ صَلًَحِهِمْ وَ أقَْدَارهِِمْ عِنْدَ السُّلْطاَنِ فَ قَالَ أَحَُْدُ بْ  فَجَرَى ذِكْرُ الْمُقِيمِيَن مِنْ 
َْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ  ََ ا عْتُ بِهِ في هَدْيِهِ وَ سُكُونهِِ وَ عَفَافِهِ وَ نُ بْ  مَنْ رأََى رَجُلًً مِنَ الْعَلَوِيَّةِ مِثْ َِْ دِ بْنِ الر ضَِا وَ لَا  َِ بَ يْتِهِ وَ السُّلْطاَنِ وَ مُحَمَّ لِهِ وَ كَرَمِهِ عِنْدَ أهَْ

هُ عَلَى ذَوِي السِ نِ  مِنْهُمْ وَ الخَْطَرِ وَ كَذَلِكَ ا يعِ بَنِِ هَاشِمٍ وَ تَ قْدِيَِهِمْ إََِّّ  سِ لْقُوَّادُ وَ الْوََُراَءُ وَ الْكُتَّابُ وَ عَوَامُّ النَّاجمَِ

The discussion flowed about the ones from the progeny of Abu Talib-as at Surmanray, and 
their doctrines, and their righteousness, and their worth in the presence of the Sultan. Ahmad 
Bin Ubeydullah said, ‘I have neither seen nor known of any man from the Alawites at 
Surmanray being like Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Al-Reza-asws, nor have I 
hear of him, in his-asws guidance, and his-asws silence, and his-asws chastity, and his-asws nobility, 
and his-asws benevolence in the presence of his-asws family members and the Sultan and 
entirety of the clan of Hashim-as, and their advancing him-asws upon ones with seniority from 
them, and like that the leaders, and the ministers, and the scribes, and the common people’.  

ابهُُ  ََ عَلَيْهِ حُجَّ ََْلِسِهِ للِنَّاسِ إِذْ دَخَ ََ فَ قَالُوا لَهُ ابْنُ الر ِ  وَ إِنِ ِ كُنْتُ قاَئمِاً ذَاتَ يَ وْمٍ عَلَى رأَْسِ أَبي وَ هُوَ يَ وْمُ   ضَا عَلَى الْبَابِ فَ قَالَ بِصَوْتٍ عَالٍ ائْذَنوُا لَهُ فَدَخَ

َُ الْوَجْهِ جَيِ دُ الْبَدَنِ حَدَثُ السِ نِ  لَهُ جَلًَلةٌَ وَ هَيْبَةٌ رَ  ي َْْرُ أعَْيَنُ حَسَنُ الْقَامَةِ جمَِ ٌَ أَ  جُ

And I was standing one day by the head of my father, and it was a day of his gathering to the 
people, when his guards entered to see him. They said to him, ‘The son-asws of Al-Reza-asws is 
at the door’. He said in a loud voice, ‘Permit for him-asws!’ There entered a brown man of 
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excellent stature, handsome face, good physique, young age. There was majesty and awe for 
him-asws.  

ا  ََ هَذَا أََِحَدٍ مِنْ بَنِِ هَاشِمٍ وَ لَا بِالْ فَ لَمَّ ََ وَجْهَهُ وَ قُوَّادِ وَ لَا نَظَرَ إلِيَْهِ أَبي قاَمَ فَمَشَى إلِيَْهِ خُطُوَاتٍ وَ لَا أعَْلَمُهُ فَ عَ  أَِوَْليَِاءِ الْعَهْدِ فَ لَمَّا دَنََ مِنْهُ عَانَ قَهُ وَ قَ بَّ
ََ يُكَلِ مُ مَنْكِبَيْهِ وَ أَخَذَ بيَِدِهِ وَ  هُ الَّذِي كَانَ عَلَيْهِ وَ جَلَسَ إِلََ جَنْبِهِ مُقْبِلًً عَلَيْهِ بِوَجْهِهِ وَ جَعَ  وَ أبََ وَيهِْ   وَ يُكَنِ يهِ وَ يَ فْدِيهِ بنَِفْسِهِ هُ أَجْلَسَهُ عَلَى مُصَلًَّ

When my father looked at him-asws, he stood up walking some steps towards him-asws, and I 
had not known him to do this with anyone from the clan of Hashim-asws, nor with the leaders, 
nor with the prices. When he was near him-asws, he hugged him-asws, and kissed his-asws face 
and his-asws shoulders, and held his-asws hand, and seated him-asws upon his-asws prayer mat 
which he had been upon, and he seated to his-asws side facing towards him-asws with his face 
and went on to speak to him-asws, referring to him-asws by his-asws teknonym, and ransoming 
(saying, ‘May I be sacrificed for you-asws’), with himself and his fathers.  

ُْْجَّابُ فَ قَالُوا الْمُوَفَّقُ قَدْ جَاءَ وَ كَانَ الْمُوَفَّ  ََ عَلَيْهِ ا ََ عَلَى أَبي وَ أنَََ مُتَعَجِ بٌ مَِّا أرََى مِنْهُ إِذْ دَخَ مَ حُجَّابهُُ وَ خَاصَّةُ قُ وَّادِهِ فَ قَاقُ إِذَا جَاءَ وَ دَخَ مُوا بَيْنَ  تَ قَدَّ
َُْرجَُ  ََ وَ  اَطَيْنِ إِلََ أنَْ يَدْخُ ِْ ارِ   ََْلِسِ أَبي وَ بَيْنَ بَابِ الدَّ

And I was surprised from what I had seen from him when the guards entered. They said, ‘Al-
Muwafaq is coming!’ (Brother of caliph Al-Mu’tamid and commander of his army). And Al-
Muwaffaq, whenever he came and entered to see my father, his guards and his special leaders 
would precede him. They would stand between the gathering of my father and between the 
door of the house in two rows until he would enter and exit. 

َِلْمَانِ الْخاَصَّةِ فَ قَالَ حِينَئِذٍ إِذَا شِئْتَ ف َ  ثهُُ حَتََّّ نَظَرَ إِلََ  ُ فِدَاكَ ََّ أبََا مُحَمَّدٍ  قُمْ جَعَلَنَِِ فَ لَمْ يَ َُلْ أَبي مُقْبِلًً عَلَيْهِ يَُْدِ   اللََّّ

My father did not cease to face towards him, discussing with him, until he looked at the 
special servants. On that day he said, ‘Whenever you-asws so desire, you-asws can stand (to go). 
May Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-asws, O Abu Muhammad-asws!’  

ََ وَجْهَهُ وَ مَضَىثَُُّ قاَلَ لغِِلْمَانهِِ خُذُوا بِهِ خَلْفَ السِ مَاطَيْنِ لئَِلًَّ ي َ  ُْ يَ عْنِِ الْمُوَفَّقَ وَ قاَمَ أَبي فَ عَانَ قَهُ وَ قَ بَّ  راَهُ الَِْمِ

Then he said to his servants, ‘Take him-asws to be behind the two rows lest the commander 
sees him-asws!’ – meaning Al-Muwaffaq, and my father stood up and hugged him-asws and 
kissed his-asws face and went.  

َِلْمَانهِِ وَيْ لَكُمْ مَنْ هَذَا الَّذِي ُِْجَّابِ أَبي وَ  ٌَ مِنَ الْعَلَوِيَّةِ يُ قَالُ لَهُ ا فَ قُلْتُ  ََ فَ قَالُوا هَذَا رَجُ ََ بِهِ أَبي هَذَا الَّذِي فَ عَ ضَا َْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  يُ عْرَفُ بِابْنِ الر ِ فَ عَ
راً في أمَْرهِِ وَ أمَْرِ أَبي وَ مَا رأَيَْتُ مِنْهُ  ََلْ يَ وْمِي ذَلِكَ قلَِقاً مُتَفَكِ  باً فَ لَمْ أَ َْدَدْتُ تَ عَجُّ َُ فاَ  حَتََّّ كَانَ اللَّيْ

I said to the guards and his servants, ‘Woe be unto you all! Who is this one whom my father 
has done this with him-asws?’ They said, ‘He-asws is a man from the Alawites call Al-Hassan-asws 
Bin Ali-asws, known as ‘Son-asws of Al-Reza-asws’’. I was increasingly surprised and in that day of 
mine, I did not cease to be worried, thinking regarding his-asws matter and the matter of my 
father, and what I had seen from him, until it was the night. 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 401 of 415 

ََامَرَةِ وَ مَا يَ رْفَ عُ  َُْلِسَ فَ يَنْظرَُ فِيمَا يَْْتَاجُ مِنَ الْمُ ا نَظَرَ وَ جَلَ هُ إِلََ السُّلْطاَنِ ف َ وَ كَانَتْ عَادَتهُُ أنَْ يُصَلِ يَ الْعَتَمَةَ ثَُُّ  فَ قَالَ ََّ  سَ جِئْتُ فَجَلَسْتُ بَيْنَ يَدَيهِْ لَمَّ
 َْ مَا أَحْبَبْتَ أَحَُْدُ أَ لَكَ حَاجَةٌ قُ لْتُ نَ عَمْ ََّ أبََتِ إِنْ أذَِنْتَ سَألَْتُكَ عَنْهَا فَ قَالَ قَدْ أذَِنْتُ لَكَ ََّ بُنََِّ فَ قُ 

And it was his norm that he would pray the evening Salat, then he would sit and look into 
what he needs from the matters and what he should be raising to the Sultan. When he 
considered and was seated, I came and sat in front of him. He said, ‘O Ahmad! Is there any 
request for you?’ I said, ‘Yes, O father! If you allow, I shall ask you about it’. He said, ‘I am 
permitted for you, O my son, so say whatever you like!’ 

جْلًَلِ وَ الْإِكْراَمِ  َُ الَّذِي رأَيَْ تُكَ الْغَدَاةَ فَ عَلْتَ بِهِ مَا فَ عَلْتَ مِنَ الْإِ َِ وَ فَدَيْ تَهُ  وَ  فَ قُلْتُ ََّ أبََتِ مَنِ الرَّجُ لِكَ ابْنُ الر ضَِا بنَِفْسِكَ وَ أبََ وَيْكَ فَ قَالَ ََّ بُنََِّ ذَ  التَّبْجِي
 ذَاكَ إِمَامُ الرَّافِضَةِ 

I said, ‘O father! Who is the man whom I-asws saw you at lunchtime doing with him-asws what 
you did, from the revering, and the honouring, and the respecting, and ransoming him-asws 
with yourself and your fathers?’ He said, ‘O my son! That is the son-asws of Al-Reza-asws. That is 
an Imam-asws of the Rafizis (Shias)’.  

اََلَتِ الخِْلًَفَةُ عَنْ خُلَفَاءِ بَنِِ الْعَبَّاسِ  ُ هَذَا فَ فَسَكَتَ سَاعَةً فَ قَالَ ََّ بُنََِّ لَوْ  ْْ ََ قَّهَا أَحَدٌ مِنْ بَنِِ هَاشِمٍ  ََ قُّهَا في فَضْلِهِ وَ عَفَافِهِ وَ هَدْيهِِ مَا اسْتَ َِ إِنَّ هَذَا يَسْتَ
َِ أَخْلًَقِهِ وَ صَلًَحِهِ وَ لَوْ رأَيَْتَ أبََاهُ لَرأَيَْتَ رَجُ  ي اً فاَضِلًً يلًً نبَِيلًً لًً جَلِ وَ صِيَانةَِ نَ فْسِهِ وَ َُهْدِهِ وَ عِبَادَتهِِ وَ جمَِ   خَِْ 

He was silent for a while (then) he said, ‘O my son! If the caliphate were to decline from the 
Abbasid caliphs, no one from the clan of Hashim-as would be more rightful for it apart from 
this one, for this one deserves it due to his-asws merits, and his-asws chastity, and his-asws 
guidance, and his-asws self-maintenance, and his-asws ascetism, and his-asws worship, and his-asws 
beautiful mannerisms, and his-asws righteousness, and had you seen his-asws father-asws, you 
would have seen a man, majestic, noble, good, meritorious’.  

عْتُ مِنْهُ فِيهِ وَ لََْ يَكُنْ ِِ هََِّةٌ بَ عْدَ ذَلِكَ  َِْ ََيْظاً عَلَى أَبي مَِّا  َْدَدْتُ قَ لَقاً وَ تَ فَكُّراً وَ  ََالُ عَنْ فاَ ثُ عَنْ أمَْرهِِ   إِلاَّ السُّ َْ  خَبَْهِِ وَ الْبَ

I increased in worries and thinking and rage against my father from what I had heard from 
him regarding him-asws, and there did not happen to be any concern for me after that except 
the asking around about his-asws news and the searching about his-asws affairs.  

َِ  الرَّفِيعِ لاَّ وَجَدْتهُُ عِنْدَهُ سَألَْتُ عَنْهُ أَحَداً مِنْ بَنِِ هَاشِمٍ وَ الْقُوَّادِ وَ الْكُتَّابِ وَ الْقُضَاةِ وَ الْفُقَهَاءِ وَ سَائرِِ النَّاسِ إِ فَمَا  ََ عْظاَمِ وَ الْمَ جْلًَلِ وَ الْإِ ََايةَِ الْإِ مْ في 
َِ وَ التَّقْدِيِْ  َ  يَ قُولُ هُوَ إِمَامُ الرَّافِضَةِ  لَهُ عَلَى وَ الْقَوْلِ الْجمَِي هِِمْ وَ كُ ْْ ََ َِ بَ يْتِهِ وَ مَشَاُِِهِ وَ   أهَْ

I did not ask about him-asws, anyone from the clan of Hashim-as, and the leaders, and the 
scribes, and the judged, and the jurists, and rest of the people, except I found him-asws, in their 
view, to be in the peak of majesty, and the magnificence, and the lofty position, and the 
beautiful word, and the forefront over his-asws family and his-asws elders and others, and they 
were all saying, ‘He-asws is an Imam-asws of the Rafizis (Shias)’.  

 عَلَيْهِ فَ عَظُمَ قَدْرهُُ عِنْدِي إِذْ لََْ أرََ لَهُ وَليِ اً وَ لَا عَدُو اً إِلاَّ وَ هُوَ يُْْسِنُ الْقَوْلَ فِيهِ وَ الثَّنَاءَ 
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It magnified his-asws worth in my presence, when I did not see for him-asws, neither a friend nor 
an enemy except and he was of goodly word regarding him-asws and praised upon him-asws.  

َِ الْمَجْلِسِ مِنَ الَِْشْعَريِِ يَن ََّ بَا بَكْرٍ فَمَا حَالُ أَخِيهِ جَعْفَرٍ فَ قَالَ وَ مَنْ جَعْ  وَ يُ قْرَنَ بِهِ إِنَّ جَعْفَراً مُعْلِنٌ بِالْفِسْقِ نْ خَبَْهِِ أَ فَرٌ فَ يُسْأَلَ عَ فَ قَالَ لَهُ بَ عْضُ أهَْ
هِِ بنَِفْسِهِ فَدْمٌ خَََّارٌ قلَِ  ْْ َُّ مَنْ رأَيَْتُ مِنَ الر جَِالِ وَ أهَْتَكُهُمْ لِسَ ٌَ في نَ فْسِهِ خَفِ مَاجِنٌ شِر يِبٌ للِْخُمُورِ أقََ  يفٌ ي

One of the people of the gathering, from the Asharites said to him, ‘O Abu Bakr! What is the 
state of his-asws brother Ja’far?’ He said, ‘And who Ja’far?’ He asked about his news, or 
associated with him, that Ja’far-asws was being open with the corruption, shameless, drinking 
the wines (intoxications), least of the men I had seen, and the most violating of the veil by 
himself, habitually intoxicated, little of chastity regarding himself.  

بْتُ مِنْ  َْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  مَا تَ عَجَّ ابِهِ في وَقْتِ وَفاَةِ ا ََ ََّ بَ عَثَ إِلََ أَبي أنََّ ابْنَ هُ وَ مَا ظنََنْتُ أنََّهُ يَ وَ اللََِّّ لَقَدْ وَرَدَ عَلَى السُّلْطاَنِ وَ أَصْ ا اعْتَ كُونُ وَ ذَلِكَ أنََّهُ لَمَّ
ََّ فَ ركَِبَ مِنْ سَاعَتِهِ مُبَادِراً إِلََ دَارِ الخِْلًَفَةِ ثَُُّ رَجَعَ مُسْتَعْجِلًً وَ مَعَهُ خََْسَ  مِنِيَن كُلُّهُمْ مِنْ ثقَِاتهِِ وَ خَاصَّتِهِ فَمِنْهُمْ نَِْريِرٌ  ِْ ةُ نَ فَرٍ مِنْ خَدَمِ أمَِ الر ضَِا قَدِ اعْتَ َْ  الْمُ

By Allah-azwj! It was being referred to the Sultan and his companions at the time of the expiry 
of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, what I was surprised from it, and I did not think that it would 
happen, and that is because when he had sent a message to my father that the son-asws of 
Reza-asws was ill, he rode at that time to the house of the caliphate. Then he returned hastily, 
and with him were five persons from the servants of commander of the faithful, from his 
trusted ones and his special ones. From them was Nihreer (the lion-trainer).  

َْْسَنِ  ا كَانَ لاخْتِلًَفِ بْنِ عَلِيٍ  وَ تَ عَرُّفِ خَبَْهِِ وَ حَالهِِ وَ بَ عَثَ إِلََ نَ فَرٍ مِنَ الْمُتَطبَِ بِيَن فأََمَرَهُمْ باِ  وَ أمََرَهُمْ بلُُُِومِ دَارِ ا  إلِيَْهِ وَ تَ عَاهُدِهِ في صَبَاحٍ وَ مَسَاءٍ فَ لَمَّ
 بَ عْدَ ذَلِكَ بيَِوْمَيْنِ جَاءَهُ مَنْ أَخْبَْهَُ أنََّهُ قَدْ ضَعُفَ فَ ركَِبَ حَتََّّ بَكَّرَ إلِيَْهِ 

And he ordered them with staying by the house of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws and know his-asws 
news and his-asws situation, and he sent for a number of physicians, and he ordered them with 
the coming and going to him-asws and attending him-asws in morning and evening. When it was 
two days after that, someone came to him informing him that he-asws had weakened. He rode 
until he was early morning to him-asws.  

َُْتَا ََْلِسَهُ وَ أمََرَهُ أنَْ  ابِهِ عَ ثَُُّ أمََرَ الْمُتَطبَِ بِيَن بلُُُِومِهِ وَ بَ عَثَ إِلََ قاَضِي الْقُضَاةِ فأََحْضَرَهُ  ََ  دِينِهِ وَ أمََانتَِهِ وَ وَرَعِهِ فأََحْضَرَهُمْ شَرَةً مَِّنْ يوُثَقُ بِهِ في رَ مِنْ أَصْ
اَُلُوا هُنَاكَ حَتََّّ تُ وُفيِ َ  َْْسَنِ وَ أمََرَهُمْ بلُُُِومِهِ ليَْلًً وَ نََّاَراً فَ لَمْ يَ  مٍ مَضَتْ مِنْ شَ  فَ بَعَثَ ِِِمْ إِلََ دَارِ ا  تَيْنِ هْرِ رَبيِعٍ الَِْوَّلِ مِنْ سَنَةِ سِتِ يَن وَ مِائ َ لَََِِّّ

Then he ordered the physicians with staying with him-asws, and he sent for the chief justice 
and presented him in his gathering and ordered him to choose ten from his companions, from 
the ones he trusted with regarding his religion and his loyalty, and his devoutness, and 
presented them. He dispatched them to the house of Al-Hassan-asws and ordered them with 
staying with him-asws night and day. They did not cease to be over there until he-asws expired 
on days having passed from the month of Rabbi Al-Awwal of the year two hundred and sixty 
(260).  

ةً وَاحِدَةً مَاتَ ابْنُ الر ضَِا وَ بَ عَثَ السُّلْطاَنُ إِلََ دَارهِِ مَنْ يُ فَتِ شُهَا وَ يُ فَتِ شُ حُجَرَهَا وَ فَصَارَتْ سُرَّمَنْ  يعِ مَا فِيهَا وَ طلََبُوا أثََ رَ وَلَدِهِ وَ خَ  رأََى ضَجَّ  تَمَ عَلَى جمَِ
ََ فَدَخَلْنَ عَلَى جَوَاريِهِ فَ نَظَرَ إلِيَْهِنَّ فَذكََرَ بَ عْضُهُنَّ أَنَّ هُنَاكَ جَ  بََ ْْ اَ حَبَ جَاءُوا بنِِسَاءٍ يَ عْرفِْنَ ا  ٌَ اريِةًَ ِِ
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Surmanray became one clamour, ‘The son-asws of Al-Reza-asws has died!’ And the Sultan sent to 
his-asws house someone who searched it, and searched its rooms, and sealed upon the entirety 
of whatever was in it, and they search for the traces of his-asws sonajtf, and they came with the 
women to know their pregnancies. They entered to his-asws slave girls. They looked at them. 
One of them mentioned, ‘Over there is a slave girl having a pregnancy with her’.  

ابهُُ وَ نِسْوَةٌ مَعَهُمْ  ََ اَ نَِْريِرٌ الْخاَدِمُ وَ أَصْ ِِ ََ اَ فَجُعِلَتْ في حُجْرَةٍ وَ وكُِ  عُطِ لَتِ الَِْسْوَاقُ وَ ركَِبَ أَبي وَ بَ نُو هَاشِمٍ وَ  ئَتِهِ وَ ثَُُّ أَخَذُوا بَ عْدَ ذَلِكَ في تََّيِْ  فأََمَرَ ِِ
تََهِِ فَكَانَتْ سُرَّمَنْ   رأََى يَ وْمَئِذٍ شَبِيهاً بِالْقِيَامَةِ الْقُوَّادُ وَ الْكُتَّابُ وَ سَائرُِ النَّاسِ إِلََ جَنَا

He ordered with her, and she was made to be in a room, and Nihreer the servant and his 
companions were allocated with her, and the women were with them. Then they took to 
preparing him-asws, and the markets were closed down, and my father and the clan of Hashim-

asws and the leader and the scribes, and rest of the people rode to his-asws funeral. On that day, 
Surmanray became resembling with the (Day of) Qiyamah.   

َِ فأََمَرَهُ بِالصَّلًَةِ عَلَيْ  ا فَ رََُوا مِنْ تََّيِْئَتِهِ بَ عَثَ السُّلْطاَنُ إِلََ أَبي عِيسَى بْنِ الْمُتَوكَِ  لًَةِ دَنََ أبَوُ عِيسَى مِنْهَا فَكَشَفَ عَنْ وَجْهِهِ عَتِ الْجنََاََةُ للِصَّ هِ فَ لَمَّا وُضِ فَ لَمَّ
لِينَ فَ عَرَضَهُ عَلَى بَنِِ هَاشِمٍ مِنَ الْعَلَوِيَّةِ وَ الْعَبَّاسِيَّةِ وَ الْقُوَّادِ وَ الْكُتَّابِ وَ الْقُضَاةِ وَ الْفُقَ   هَاءِ وَ الْمُعَدَّ

When they were free from preparing him-asws, the Sultan sent a message to Isa Bin Al-
Mutawakkil and ordered him with praying the Salat upon him-asws. When the deceased was 
placed for the Salat, Abu Isa went near it. He uncovered from his-asws face and displayed it to 
the clan of Hashim-saww, from the Alawites, and the Abbasids, and the leaders, and the scribes, 
and the judges, and the jurists, and the regulators.  

دِ بْنِ الر ضَِا مَاتَ حَتْفَ أنَفِْهِ عَلَى فِراَشِهِ حَضَرهَُ مِنْ خَدَمِ  َْْسَنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّ َْمِ  وَ قاَلَ هَذَا ا ِْ الْمُ يَن وَ ثقَِاتهِِ فُلًَنٌ وَ فُلًَنٌ وَ مِنَ الْمُتَطبَِ بِيَن فُلًَنٌ وَ نِ أمَِ
 فُلًَنٌ وَ مِنَ الْقُضَاةِ فُلًَنٌ وَ فُلًَنٌ 

And he said, ‘This is Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Al-Reza-asws! He-asws has 
died. His-asws nose perished upon his-asws bed. He-asws is attended by the ones who serve 
commander of the faithful, and his trusted ones, so and so, and so and so, and from the 
physicians, so and so, and so and so, and from the judges, so and so, and so and so!’ 

ََطَّى وَجْهَهُ وَ قَ  َِ مَنْ وَسْطُ دَارهِِ وَ دُفِنَ في الْبَيْتِ ثَُُّ   لَّذِي دُفِنَ فِيهِ أبَوُهُ اامَ فَصَلَّى عَلَيْهِ وَ كَبََّْ عَلَيْهِ خََْساً وَ أمََرَ بَِِمْلِهِ وَ حَُْ

Then he covered his-asws face and stood up to pray Salat upon him-asws, and he exclaimed five 
Takbeers upon him, and ordered with carrying him-asws, and he-asws was carried from the 
middle of his-asws house and was buried in the room in which his-asws father-asws had been 
buried. 

ابهُُ  ََ ا دُفِنَ وَ تَ فَرَّقَ النَّاسُ اضْطَرَبَ السُّلْطاَنُ وَ أَصْ لَِِ وَ الدُّورِ وَ تَ وَق َّ فَ لَمَّ لُوا في طلََبِ وَلَدِهِ وَ كَثرَُ التَّفْتِيشُ في الْمَنَا اَْثهِِ وَ لََْ يَ َُلِ الَّذِينَ وكُِ  فُوا عَنْ قِسْمَةِ مِ
مَِِيَن لََاَ سَنَتَيْنِ وَ أَكْثَرَ حَتََّّ  ََ مُلًَ بََ ْْ َِ  بِِِفْظِ الْجاَريِةَِ الَّتِِ تَ وَهََُّوا عَلَيْهِ ا بََ ْْ َ لََمُْ بطُْلًَنُ ا  تَ بَينَّ

When he-asws was buried and the people dispersed, the Sultan and his companions became 
restless in search for his-asws son-asws, and frequented the searching in the dwellings, and the 
houses, and they paused from distributing his-asws inheritance; and the ones who had been 
allocated did not cease with guarding the slave girl which they had assumed was pregnant, 
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staying with her for two years and more, until it became clear to them, the falsity of the 
pregnancy.  

هِ وَ أَخِيهِ جَعْفَرٍ وَ ادَّعَتْ أمُُّهُ وَصِيَّتَهُ وَ ثَ بَتَ ذَلِكَ عِنْدَ الْقَاضِي وَ السُّلْطاَ فَ قُسِمَ  اَْثهُُ بَيْنَ أمُِ   ى ذَلِكَ يَطْلُبُ أثََ رَ وَلَدِهِ نُ عَلَ مِ

So his-asws inheritance was divided between his-asws mother-as, and his-asws brother Ja’far (the 
liar), and his-asws mother fulfilled his-asws bequest. And that was affirmed in the presence of the 
judge and the Sultan, based upon that, he searched for the trace of his-asws son-asws.  

اَْثِ إِلََ أَبي وَ  َِ  سَنَةٍ عِشْريِنَ ألَْفَ دِ  فَجَاءَ جَعْفَرٌ بَ عْدَ قِسْمَةِ الْمِ َُ إلِيَْكَ في كُ َْ ِِ مَرْتَ بَةَ أَبي وَ أَخِي وَ أوُصِ  ينَارٍ قاَلَ لَهُ اجْعَ

After the distribution of the inheritance, Ja’far came to my father and said to him, ‘Make to 
be for me the rank of my father-asws and my brother-asws, and I shall be sending to you twenty 
thousand Dinars every year’.  

َْْعَهُ وَ قاَلَ لَهُ ََّ أَحَُْقُ إِنَّ السُّلْطاَنَ أعَََُّهُ اللََُّّ جَرَّدَ سَيْفَهُ وَ سَوْطَهُ في  دَُّهُمْ عَنْ ذَلِكَ فَ لَمْ يَ قْدِرْ عَلَيْهِ وَ  أبََاكَ وَ أَخَاكَ أئَمَِّةٌ   الَّذِينَ ََعَمُوا أنََّ فَ َُبَ رَهُ أَبي وَ أَ َْ لِ
ََ أبََاكَ وَ أَخَاكَ عَنْ تلِْكَ الْمَرْتَ بَةِ فَ لَمْ يَ تَهَيَّأْ لَهُ ذَلِكَ  لََْ يَ تَهَيَّأْ لَهُ صَرْفُ هُمْ عَنْ هَذَا الْقَوْلِ فِيهِمَا يُِ  وَ جَهَدَ أنَْ يُ

My father rebuked him and made him hear (harsh talk), and said to him, ‘O idiot! The Sultan, 
may Allah-azwj Cherish him, has bared his sword and his whip regarding those who claim that 
your father-asws and your brother-asws were Imams-asws, in order to retract them from that. But 
he was not able upon him-asws, and it did not work out for him to turn them away from this 
word regarding them-asws both, and he struggled to remove your father-asws and your brother-

asws from that rank, but that did not work out for him. 

ِْْ سُلْطاَنٍ وَ إِنْ لََْ تَ فإَِنْ كُنْتَ عِنْدَ شِيعَةِ أَ  ََ اَبيِكَ وَ أَخِيكَ إِمَاماً فَلًَ حَاجَةَ بِكَ إِلََ سُلْطاَنٍ يُ رَت بُِكَ مَراَتبَِهُمْ وَ لَا  لَُِةِ لََْ تَ نَلْهَا ِِ ذَِهِ الْمَنْ  كُنْ عِنْدَهُمْ ِِ

So if you were to be in the presence of the Shias of your father-asws and your brother-asws, then 
there would be no need for you to any Sultan to rank you with their-asws ranks, nor other than 
a Sultan, and if you do not happen to be in their view of this status, you will not achieve 
(anything) with it’.  

خُولِ عَلَيْهِ حَتََّّ مَاتَ أَبي وَ وَ اسْتَقَلَّهُ عِ  اَلِ وَ السُّلْطاَنُ يَطْلُبُ خَ نْدَ ذَلِكَ وَ اسْتَضْعَفَهُ وَ أمََرَ أنَْ يُْْجَبَ عَنْهُ فَ لَمْ يََْذَنْ لَهُ بِالدُّ ْْ رَجْنَا وَ الَِْمْرُ عَلَى تلِْكَ ا
َْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  حَتََّّ الْيَوْمِ   .أثََ رَ وَلَدِ ا

And he belittled him during that and weakened him, and he instructed to bar him from him. 
So he was no longer allowed with entering to see him until my father died, and we went out, 
and the matter was upon that state, and the Sultan has kept searching for the traces of the 
sonajtf of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, until today’’.507 

دخل جعفر بن على على المعتمد و كشف له عن حال ابن أخيه الحجة عليه السلام فوجه المعتمد خدمه فقبضوا على صقيل الجارية، 
 و طالبوها بالصبى فأنكرته و ادعت بها حملا بها لتوطي على حال الصبى، 

Note: Ja’far son of Ali-asws entered to see Al-Mu’tamid and uncovered for him about the 
situation of the sonajtf of his brother-asws, Al-Hujjatajtf, the greetings be upon himajtf. So Al-
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Mu’tamid pained his-asws servants and arrested Saqeyl the slave girl, and they sought her with 
the child. She denied it, and she claimed there being a pregnancy with her in order to cover 
upon the state of the child.  

لك ذفسلمت الى ابن أبي الشوارب القاضي، و بوتهم موت عبد اّللّ بن يحيى ابن خاقان فجاءة و خروج صاحب الزنج بالبصرة فشولوا ب
 عن الجارية فخرجت عن أيديهم.

She was submitted to Ibn Abu Al-Shawarib the judge, and they were taken by surprise with 
the sudden death of Abdullah Bin Yahya Ibn Khaqan, and the rebellion of the master of Al-Zanj 
at Al-Basra. They became pre-occupied with that away from the slave girl, and she came out 
from their hands. 

دِ بْ  -2 دٍ الَِْشْعَريِِ  وَ مُحَمَّ َْْسَنِ بْنِ مُحَمَّ ِْْ عم، إعلًم الورى شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِِ عَنِ ا ََ دِ اللََِّّ بْنِ خَاقاَنَ كَانَ أَحَُْدُ بْنُ عُبَيْ   هَِاَ قاَلُوانِ يَْْيََى ب وَ 
 .بِقُمَّ وَ ذكََرَ مِثْلَهُ  عَلَى الضِ يَاعِ وَ الْخرَاَجِ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Al-Hassan Bin Muhammad 
Al Ash’ary, and Muhammad Bin Yahya and others who said,  

‘Ahmad Bin Ubeydullah Bin Khaqan was (in charge) upon the estates and the taxation at Qum’ 
– and he mentioned similar to it’’.508 

يْ قال  حضرت و حضر جماعة من آل سعد بن مالك و آل طلَة و جماعة من التجار أخبْنَ به ابن أبي جيد عن ابن الوليد عن عبد الله بن جعفر اْم
 في شعبان لإحدى عشرة ليلة مضت من سنة ثَان و سبعين و مائتين َلس أحُد بن عبيد الله بكورة قم

We are informed with it by Abu Jayyid, from Ibn Al Waleed, from Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri who said,  

‘I attended and so did a group from the family of Sa’ad Bin Malik, and family of Talha, and a 
group from the traders, during Shaban on the eleventh night past, in the year two hundred 
and eighty-six, a gathering of Ahmad Bin Ubeydullah at the town of Qum.  

د بن عبيد الله ما كان بسر من رأى رجَ من العلوية مثَ رجَ رأيته يوما عند فجرى ذكر من كان بسر من رأى من العلوية و آل أبي طالب فقال أحُ
 أبي عبيد الله بن يْيَى ب يقال له اْسن بن علي ع ثُ وصفه و ساق اْديث انتهى.

The mention (discussion) flowed between the ones from the Alawites who were at Surmanray 
and the progeny of Abu Talib-as. Ahmad Bin Ubeydullah said, ‘There had not been seen any 
man from the Alawites at Surmanray like a man I saw one day in the presence of Abu 
Ubeydullah Bin Yahya, called Al-Hassan-asws Bin Ali-asws’. Then he described him-asws and 
continued the Hadeeth – end’’.509 

اَُنِ عَنْ  -3 َِ بْنِ الَْرُْمُ ََُِّرَ وَ سَهْ َْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  الَُّيْ تُونُِّ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهْ دِ بْ ير، بصائر الدرجات ا قاَلَ ِِ  نِ أَبي الَُّعْفَراَنِ عَنْ أمُِ  أَبي مُحَمَّدٍ ع قاَلَتْ  مُحَمَّ
دٍ يَ وْماً مِ  ََةٌ أَخَافُ أنَْ أنُْكَبَ فِيهَا نَكْبَةً فإَِنْ سَلِمْتُ مِنْهَا فإَِلََ أبَوُ مُحَمَّ اَُ مِ تُصِيبُنِِ في سَنَةِ سِتِ يَن حَ  نَةِ سَبْعِينَ سَ  نَ الَََِّّْ
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(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al-Hassan Bin Ali Al Zaytuni, from Ibrahim Bin Mahziyar, and Sahl Bin Al 
Hurmizan, from Muhammad Bin Abu Al Zafran,  

‘From the mother-as of Abu Muhammad-asws. She-as said: ‘‘Abu Muhammad-asws said to me-as 
on a day from the day: ‘I-asws will be afflicted with heat in the year (two hundred and) sixty, I-

asws fear that I-asws would be struck by a disaster during it. So, if I-asws am safe from it, then it 
would be to the year (two hundred and) seventy’.  

 قاَلَتْ فأََظْهَرْتُ الجَْعََُ وَ بَكَيْتُ فَ قَالَ ِِ لَا بدَُّ ِِ مِنْ وُقُوعِ أمَْرِ اللََِّّ فَلًَ تَََُْعِي

She-as said, ‘I-as manifest the alarm and cried. He-asws said to me-as: ‘There is no escape for me-

asws from the occurrence of the Command of Allah-azwj, so do not be alarmed’.  

مُ صَفَرٍ أَخَذَهَا الْمُقِيمُ الْمُقْعِدُ وَ جَعَلَتْ تَ قُومُ وَ تَ قْعُ  ا أَنْ كَانَ أََّّ َِ تََُسِ سُ افَ لَمَّ  لَِْحْبَابَ حَتََّّ وَرَدَ عَلَيْهَا الخَْبَُْ.دُ وَ تَُْرجُُ في الَِْحَايِيِن إِلََ الْجبََ

When it was the days of (month of) Safar, she-as was seized by back pain and she-as went on 
to stand and sit, and she-as went out the next day to the mountain to inquire about the loved 
ones until the news (of the passing away of Abu Muhammad-asws) came to her-as’’.510 

دِ بْنِ  -4 عَْهُ عَنْ مُحَمَّ ْْ ُْْسَ ك، إكمال الدين وَجَدْتُ مُثْبَتاً في بَ عْضِ الْكُتُبِ الْمُصَنَّفَةِ في التَّوَاريِخِ وَ لََْ أَ مَاتَ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع يَ وْمَ الْجمُُعَةِ  يْنِ بْنِ عَبَّادٍ أنََّهُ قاَلَ: ا
ةًَْ إِلََ الْمَدِينَةِ وَ ذَلِكَ في  سِتِ يَن وَ مِائَ تَيْنِ للِْهِجْرَةِ وَ لََْ  وَّلِ لثَِمَانٍ خَلَوْنَ سَنَةَ  شَهْرِ رَبيِعٍ الَِْ مَعَ صَلًَةِ الْغَدَاةِ وَ كَانَ في تلِْكَ اللَّيْلَةِ قَدْ كَتَبَ بيَِدِهِ كُتبُاً كَثِ

هََُاَ  ْْ ََ  ُ َُ الْجاَريِةَُ وَ عَقِيدٌ الْخاَدِمُ وَ مَنْ عَلِمَ اللََّّ  يَْْضُرْهُ في ذَلِكَ الْوَقْتِ إِلاَّ صَقِي

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – I found affirmed in one of the books written regarding the histories, and I had not 
heard of it, from Muhammad Bin Al Husayn Bin Abbad, he said,  

‘Abu Muhammad-asws died on the day of Friday with the morning Salat, and during that night 
he-asws had written a lot of letter by his-asws hand to Al-Medina, and that was during the month 
of Rabbi Al-Awwal on the eight (day) vacant in the year two hundred and sixty of the Hijra, no 
one was present with him-asws at that time except Saqyel the slave girl, and Aqeed the servant, 
and the one Allah-azwj Knows, other that these two.  

َْلِيَ بِالْمَصْطَكَى فَجِئْنَا بِهِ إلِيَْهِ فَ قَالَ أبَْدَأُ بِالصَّلًَةِ جِيئُونِ فَ  ََ  جِئْنَا بِهِ وَ قاَلَ عَقِيدٌ فَدَعَا بِاَءٍ قَدْ أُ ََ الْمَاءَ فَ غَسَ ََ وَ أَخَذَ مِنْ صَقِي بَسَطْنَا في حَجْرهِِ الْمِنْدِي
 ةً مَرَّةً وَ مَسَحَ عَلَى رأَْسِهِ وَ قَدَمَيْهِ مَسَْاً وَ صَلَّى صَلًَةَ الصُّبْحِ عَلَى فِراَشِهِ بِهِ وَجْهَهُ وَ ذِراَعَيْهِ مَرَّ 

Aqeed said, ‘He-asws called for the water which had been boiled with the mastic. We came with 
it to him-asws. He-asws said: ‘I-asws shall begin with the Salat. Come to me (with it)’. We came with 
it, and we spread out the towel in his-asws room, and he-asws took the water from Saqeyl. He-

asws washed his-asws face with it and his-asws forearms, once, once, and he-asws wiped upon his-

asws head and his-asws feet a wiping, and he prayed the morning Salat upon his-asws bed.  

َُ الْقَدَحَ مِنْ  ََ الْقَدَحُ يَضْرِبُ ثَ نَاََّهُ وَ يَدُهُ تُ رْعَدُ فأََخَذَتْ صَقِي ُ عَلَيْهِ وَ دُفِنَ في يَدِهِ وَ مَضَى مِ وَ أَخَذَ الْقَدَحَ ليَِشْرَبَ فأَقَْ بَ رأََى  دَارهِِ بِسُرَّمَنْ نْ سَاعَتِهِ صَلَّى اللََّّ
ََ عُمُرهُُ تِسْعاً وَ عِشْريِنَ سَنَةً  ََّ جَلًَلهُُ وَ قَدْ كَمَ  إِلََ جَانِبِ أبَيِهِ ع وَ صَارَ إِلََ كَراَمَةِ اللََِّّ جَ
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And he-asws took the cup to drink, and the cup went on to hit his-asws teeth, and his-asws hands 
were shaking. So Saqeyl grabbed the cup from his-asws, and he-asws passed away from its time, 
may Allah-azwj Send Salawaat upon him-asws, and he-asws was buried in his-asws house at 
Surmanray to the side of his-asws father-asws, and went to the Benevolence of Allah-azwj, Majestic 
is His-azwj Majesty, and his-asws lifespan had completed twenty-nine (29) years. 

ُْْهَا حديث حِ  َْْدِيثِ قَدِمَتْ أمُُّ أَبي مُحَمَّدٍ ع مِنَ الْمَدِينَةِ وَ ا َ ابْنُ عَبَّادٍ في هَذَا ا اَ الخَْ قاَلَ وَ قاَلَ ِِ ِِ ََ رأََى فَكَانَتْ لََاَ أقَاَصِيصُ يَطُولُ إِلََ سُرَّمَنْ  بَُْ يَن اتَّصَ
اَ إِلََ السُّلْطاَنِ  اَْثهِِ وَ سِعَايتَِهِ ِِ هَا بِِ  شَرْحُهَا مَعَ أَخِيهِ جَعْفَرٍ مِنْ مُطاَلبََتِهِ إََِّّ

He (the narrator) said, ‘And Ibn Abbad said to me regarding this Hadeeth, ‘The mother-as of 
Abu Muhammad-asws arrived from Al-Medina, and her-as name is ‘Hadees’, when the new 
arrived to her at Surmanray. The stories came up for her-as, their explanation is lengthy, with 
his-asws brother Ja’far, from his demanding her-as of his-asws inheritance and his striving with it 
to the Sultan.  

مِلَتْ إِلََ دَ  َُ ٌَ فَ اَ حَامِ َُ أَنََّّ هِِ وَ ادَّعَتْ عِنْدَ ذَلِكَ صَقِي ْْ ََّ بِسَ قِ وَ نَ نِسَاءُ الْمُعْتَمِدِ وَ خَدَمُهُ وَ نِسَاءُ الْمُوَفَّ ارِ الْمُعْتَمِدِ فَجَعَلْ وَ كَشْفِ مَا أمََرَ اللََُّّ عََُّ وَ جَ
َِ  وَقْتٍ وَ يُ راَعُونهَُ إِلََ أنَْ دَ  وَ مَوْتُ عُبَيْدِ اللََِّّ بْنِ يَْْيََى ب بْنِ خَاقاَنَ بَ غْتَةً وَ  هََِهُمْ أمَْرُ الصَّفَّارِ خَدَمُهُ وَ نِسَاءُ الْقَاضِي ابْنِ أَبي الشَّوَارِبِ يَ تَعَاهَدْنَ أمَْرَهَا في كُ

ُ ذَلِكَ فَشَغَلَهُمْ عَنْهَا. ى وَ أمَْرُ صَاحِبِ الُ نِْجِ رأََ خُرُوجُهُمْ عَنْ سُرَّمَنْ  ْْ ََ  بِالْبَصْرَةِ وَ 

And it was uncovered what Allah-azwj Mighty and Majestic had Commanded with concealing 
it, and during that Saqeyl claimed that she was pregnant. So she was carried to the house of 
Al-Mu’tamid (caliph), and the womenfolk of Al-Mu’tamid, and his servants, and women of Al-
Muwaffaq, and his servants, and women of the judge Ibn Abu Al-Shawarib went on to know 
her matter during every time, and taking care of it, until such time as they were raided by the 
matter of Al-Saffar (the rebel against the Abbasids), and the sudden death of Ubeydullah Bin 
Yahya Bin Yahya Bin Khaqan, and their expulsion from Surmanray, and the matter of the 
master of Al-Zanj (rebelling) at Al-Basra, and other than that. So they were pre-occupied from 
her’’.511 

دِ بْنِ حُبَابٍ  -5 َْْسَنِ عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ ثَ نَا أبَوُ الَِْدََّْنِ قاَلَ: ك، إكمال الدين قاَلَ أبَوُ ا َْْسَنَ بْنَ عَلِيِ  بْ   حَدَّ دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى بْنِ كُنْتُ أَخْدُمُ ا نِ مُحَمَّ
َُ كُتُبَهُ إِلََ الَِْمْصَارِ فَدَ جَعْفَ  ُْْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع وَ أَحُِْ دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ ا  ليَْهِ في عِلَّتِهِ الَّتِِ تُ وُفيِ َ فِيهَا صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ خَلْتُ إِ رِ بْنِ مُحَمَّ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Abu Al-Hassan Ali Bin Muhammad Bin Hubab said, ‘It is narrated to us by Abu Al 
Adyan who said,  

‘I used to serve Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws Bin 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws and 
carried his-asws letters to the cities. I entered to see him-asws during his-asws illness in which he-

asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, expired in.  

اَ إِلََ الْمَدَائِنِ فإَِنَّ  َُ إِلََ سُرَّمَنْ فَكَتَبَ مَعِي كُتُباً وَ قاَلَ تََْضِي ِِ رأََى يَ وْمَ الْخاَمِسَ عَشَرَ وَ تَسْمَعُ الْوَاعِيَةَ في دَاريِ وَ تََِدُنِ كَ سَتَغِيبُ خََْسَةَ عَشَرَ يَ وْماً فَ تَدْخُ
 َِ  عَلَى الْمُغْتَسَ
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He-asws wrote letters with me and said: ‘Go with these to Al-Madain. You will be absent for 
fifteen days. You shall enter Surmanray on the fifteenth day, and you shall hear the cry of 
death in my-asws house, and you will find me-asws to be upon the washing table’. 

دَِْنِ قاَلَ مَ  قاَلَ أبَوُ الَِْدََّْنِ فَ قُلْتُ ََّ سَيِ دِي فإَِذَا كَانَ ذَلِكَ فَمَنْ   نْ طاَلبََكَ بَِِوَابَاتِ كُتُبِ فَ هُوَ الْقَائمُِ بَ عْدِي فَ قُلْتُ 

Abu Al-Adyan said, ‘I said, ‘O my Master-asws! When that happens, so who (will be after you-

asws)?’ He-asws said: ‘The one who demands the answers to my-asws letters, so heajtf is Al-Qaim-

asws after me-asws’. I said, ‘Increase for me’.  

دَِْنِ   فَ قَالَ مَنْ يُصَلِ ي عَلَيَّ فَ هُوَ الْقَائمُِ بَ عْدِي فَ قُلْتُ 

He-asws said: ‘The one who prays Salat upon me-asws, so he-asws is Al-Qaim-asws after me-asws’. I 
said, ‘Increase for me’.  

 قَالَ مَنْ أَخْبََْ بِاَ في الَِْمْيَانِ فَ هُوَ الْقَائمُِ بَ عْدِيف َ 

He-asws said: ‘The one who informs with regarding the money purse, so heajtf is Al-Qaimajtf after 
me-asws’.  

رأََى يَ وْمَ الْخاَمِسَ عَشَرَ كَمَا قاَلَ ِِ ع فإَِذَا أنَََ بِالْكُتُبِ إِلََ الْمَدَائِنِ وَ أَخَذْتُ جَوَابَاتَِّاَ وَ دَخَلْتُ سُرَّمَنْ  ثَُُّ مَنَعَتْنِِ هَيْبَتُهُ أنَْ أَسْألََهُ مَا في الَِْمْيَانِ وَ خَرَجْتُ 
يعَةُ حَوْلهَُ  ارِ وَ الشِ   يُ عَُُّونهَُ وَ يُ هَنِ ئُونهَُ  بِالْوَاعِيَةِ في دَارهِِ وَ إِذَا أنَََ بَِِعْفَرِ بْنِ عَلِيٍ  أَخِيهِ ببَِابِ الدَّ

Then his-asws awe prevented me from asking him-asws what is in Al-Heyman, and I went out 
with the letters to Al-Madain, and I took their answers that entered Surmanray on the 
fifteenth day, just as he-asws had said to me, and there I was with the screams of death in his-

asws house, and there I was with his-asws brother Ja’far son of Ali-asws at the door, and the Shias 
were around him, consoling him and congratulating him. 

مَامَ فَ قَ  مَامَةُ لَِِنِ ِ كُنْتُ أعَْرفِهُُ بِشُرْبِ النَّبِيذِ وَ يُ قَامِرُ في الْجوَْسَقِ وَ يَ لْعَبُ باِ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي إِنْ يَكُنْ هَذَا الْإِ مْتُ فَ عََُّيْتُ وَ هَنَّيْتُ دْ حَالَتِ الْإِ لطُّنْبُورِ فَ تَقَدَّ
 ءٍ فَ لَمْ يَسْألَْنِِ عَنْ شَيْ 

I said within myself, ‘If this one happens to be the Imam-asws, then the Imamate has been 
transformed, because I used to know him with drinking the Nabeez (intoxicating drink), and 
gambling in Al-Jowsaq, and playing with the lute. I went ahead and consoled and 
congratulated, but he did not ask me about anything.  

ََ جَعْفَرُ بْنُ عَلِيٍ  وَ  يعَةُ مِنْ ثَُُّ خَرجََ عَقِيدٌ فَ قَالَ ََّ سَيِ دِي قَدْ كُفِ نَ أَخُوكَ فَ قُمْ للِصَّلًَةِ عَلَيْهِ فَدَخَ َُ  الشِ  َْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  قتَِي انُ وَ ا حَوْلهِِ يَ قْدُمُهُمُ السَّمَّ
 الْمُعْتَصِمِ الْمَعْرُوفُ بِسَلَمَةَ 

The Aqeed came out and said, ‘O my Master! Your brother-asws has been shrouded, so stand 
for the Salat upon him. Ja’far son of Ali-asws entered, and the Shias were around him. Al-
Samman was at their forefront, and Al-Hassan-asws Bin Ali-asws was killed by Al-Mu’tasim, well-
known as ‘Salamat’. 
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مَ جَعْفَرُ بْنُ عَلِي ٍ  َْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع عَلَى نَ عْشِهِ مُكَفَّناً فَ تَقَدَّ ارِ إِذَا نََْنُ بِا ا صِرْنََ بِالدَّ ُْْرَةٌ بِشَعْرِ  ليُِصَلِ يَ عَ فَ لَمَّ ِْ خَرجََ صَبِ  بِوَجْهِهِ  ا هَمَّ بِالتَّكْبِ  هِ لَى أَخِيهِ فَ لَمَّ
رْ ََّ عَمِ  فأََنََ أَحَقُّ بِالصَّلًَ   عَلَى أَبي  ةِ قَطَطٌ أََِسْنَانهِِ تَ فْلِيجٌ فَجَبَذَ ردَِاءَ جَعْفَرِ بْنِ عَلِيٍ  وَ قاَلَ تَََخَّ

When we came to be in the room, we were with Al-Hassan-asws Bin Ali-asws upon his-asws bier, 
enshrouded. Ja’far son of Ali-asws went ahead to pray Salat upon his brother-asws. When he 
thought with exclaiming the Takbeer, a boy emerged with a tanned (brown) face, with cat-
like hair, separate teeth. He-asws pulled the robe of Ja’far son of Ali-asws and said: ‘Stay back, O 
uncle, for Iajtf am more rightful with the Salat upon myajtf father-asws!’ 

مَ الصَّبُِّ فَصَلَّى عَلَيْهِ وَ دُفِنَ إِلََ جَانِبِ قَبِْْ أبَيِهِ  بِ الَّتِِ مَعَكَ فَدَفَ عْتُهَا إلِيَْهِ وَ قُ لْتُ  بَصْريُِّ هَاتِ جَوَابَاتِ الْكُتُ  ثَُُّ قاَلَ ََّ فَ تَأَخَّرَ جَعْفَرٌ وَ قَدِ ارْبَدَّ وَجْهُهُ فَ تَقَدَّ
 في نَ فْسِي هَذِهِ اثْ نَتَانِ بقَِيَ الَْمِْيَانُ 

Ja’far stayed back, and his face had darkened. The boy proceeded and prayed Salat upon him-

asws, and he-asws was buried to the side of the grave of his-asws father-asws. Then heajtf said: ‘O 
Basry! Give the answers to the letters which are with you’. I handed these to himajtf and said 
within myself, ‘These are two. The money purse remains’.  

ُْفِرُ فَ قَا ةَ فَ قَالَ وَ ثَُُّ خَرَجْتُ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ عَلِيٍ  وَ هُوَ يَ  ُْْجَّ  اللََِّّ مَا رأَيَْتُ قَطُّ وَ لَا عَرَفْ تُهُ  لَ لَهُ حَاجٌُِ الْوَشَّاءُ ََّ سَيِ دِي مَنِ الصَّبُِّ ليُِقِيمَ عَلَيْهِ ا

Then I went out to Ja’far son of Ali-asws and he was exhaling (sighing). Jabir Al-Washa said to 
him, ‘O my master! Who is the boy for the argument to stand against himajtf?’ He said, ‘By 
Allah-azwj! I have not seen himajtf at all, nor do I know himajtf’.  

َْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  فَ عَرَفُوا مَوْتَهُ فَ قَالُ  نُ جُلُوسٌ إِذْ قَدِمَ نَ فَرٌ مِنْ قُمَّ فَسَألَُوا عَنِ ا َْ عْفَرِ بْنِ عَلِيٍ  فَسَلَّمُوا عَلَيْهِ وَ عََُّوْهُ وَ هَنَّئُوهُ وَ قاَلُوا وا فَمَنْ فأََشَارَ النَّاسُ إِلََ جَ فَ نَ
 يْبَ الْغَ  فَ قَامَ يَ نْفُضُ أثَْ وَابهَُ وَ يَ قُولُ يرُيِدُونَ مِنَّا أنَْ نَ عْلَمَ  مَعَنَا كُتُبٌ وَ مَالٌ فَ تَقُولُ مَِّنِ الْكُتُبُ وَ كَمِ الْمَالُ 

We were seated when a number of persons arrived from Qum. They asked about Hassan-asws 
Bin Ali-asws. They were let known with his-asws death. They said, ‘So who (is next)?’ The people 
indicated to Ja’far son of Ali-asws. They greeted unto him and consoled him, and congratulated 
him, and they said, ‘There are letters with us and some money. Can you tell who the letters 
are from and how much is the money?’ He stood up shaking his clothes and saying, ‘They are 
wanting from us that we should know the hidden matters?’ 

َْ مِ  َِ فَ  نْهَا مَطْلِيَّةٌ قاَلَ فَخَرجََ الْخاَدِمُ فَ قَالَ مَعَكُمْ كُتُبُ فُلًَنٍ وَ فُلًَنٍ وَ هَِْيَانٌ فِيهِ ألَْفُ دِينَارٍ عَشَرَةُ دَنََنِ هَ بِكَ لَِِجْ دَفَ عُوا الْكُتُبَ وَ الْمَالَ وَ قاَلُوا الَّذِي وَجَّ
مَا  مُ ذَلِكَ هُوَ الْإِ

He (the narrator) said, ‘The servant emerged and said, ‘With you are the letters of so and so, 
and so and so, and a money-purse of a thousand Dinars, ten Dinars from these are of obscure 
engraving’. Then handed over the letters and the money, and they said, ‘The one who had 
sent you for that reason, heajtf is the Imam-asws!’  

هَ الْمُعْتَمِدُ خَدَمَهُ فَ قَبَضُوا عَلَى صَ  ََ جَعْفَرُ بْنُ عَلِيٍ  عَلَى الْمُعْتَمِدِ وَ كَشَفَ لَهُ ذَلِكَ فَ وَجَّ ََ الْجاَرِ فَدَخَ اَ يةَِ وَ طاَلبَُوهَا بِالصَّبِِ  فأَنَْكَرَ قِي تْهُ وَ ادَّعَتْ حَُْلًً ِِ
 لتُِغَطِ يَ عَلَى حَالِ الصَّبِ ِ 
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Ja’far son of Ali-asws entered to see Al-Mu’tamid (caliph) and disclosed that to him. Al-
Mu’tamid sent his servants to arrest Saqeyl the slave girl and demanded her of the boy. She 
denied himajtf and she claimed there was a pregnancy with her in order to cover up the state 
of the boy.  

لْبَصْرَةِ فَشُغِلُوا بِذَلِكَ عَنِ الْجاَريِةَِ احِبِ الُ نِْجِ باِ ةً وَ خُرُوجُ صَ فَسُلِ مَتْ إِلََ ابْنِ أَبي الشَّوَارِبِ الْقَاضِي وَ بَ غَتَهُمْ مَوْتُ عُبَيْدِ اللََِّّ بْنِ يَْْيََى ب بْنِ خَاقاَنَ فُجَاءَ 
مَْدُ للََِّّ رَبِ  الْعالَمِينَ  فَخَرَجَتْ عَنْ أيَْدِيهِمْ  ْْ  .لا شَريِكَ لَهُ  وَ ا

She was submitted to Ibn Abu Al-Shawarib the judge, and the sudden death of Ubeydullah 
Bin Yahya Bin Khaqan took them by surprise, and the rebellion of the master of Al-Zinj at Al-
basra. They pre-occupied with that away from the slave girl, and she came out from their 
hands, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds. There is no associate for Him-

azwj’’.512 

َْْسَنُ في أوََّلِ شَهْرِ رَبيِعٍ الَِْوَّلِ سَنَةَ سِتِ يَن وَ مَاتَ في يَ وْمِ الْجمُُعَةِ لثَِمَ  شا، الإرشاد -6 دٍ ا نَةِ الْمَذْكُورَةِ وَ لهَُ انٍ مَرِضَ أبَوُ مُحَمَّ  خَلَوْنَ مِنْ هَذَا الشَّهْرِ في السَّ
 فَدُفِنَ في الْبَيْتِ الَّذِي دُفِنَ أبَوُهُ مِنْ دَارهَِِاَ بِسُرَّ مَنْ رَأَى يَ وْمَ وَفاَتهِِ ثََاَنٌ وَ عِشْرُونَ سَنَةً 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘Abu Muhammad Al-Hassan-asws fell ill in the beginning of the month of Rabbi Al-Awwal in the 
year (two hundred) and sixty (260), and he-asws died during the day of Friday on the eighth 
(day) vacant from this month in the mentioned year, and on the day of his-asws expiry there 
were twenty-eight years for him. He-asws was buried in the house in which his-asws father-asws 
had been buried from his-asws house at Surmanray.  

َْْقِ  وَ كَانَ قَدْ أَخْفَى مَوْلِدَهُ وَ سَََْ أمَْرَهُ لِصُعُوبةَِ الْوَقْتِ  ةِ طلََبِ سُلْطَ وَ خَلَّفَ ابْ نَهُ الْمُنْتَظَرَ لِدَوْلَةِ ا ثِ عَنْ أمَْرهِِ لمَِا  وَ شِدَّ َْ انِ الَُّمَانِ لَهُ وَ اجْتِهَادِهِ في الْبَ
مَامِيَّةِ فِيهِ وَ عُرِفَ مِنِ انتِْظاَرهِِمْ لهَُ شَاعَ مِنْ مَذْ  يعَةِ الْإِ  هَبِ الشِ 

And he-asws left behind his-asws sonajtf the awaited one for the government of truth, and heajtf 
was of the most hidden of births, and hisajtf affair was concealed due to the difficulty of the 
times, and the severity of the seeking for him-asws by the Sultan of the era, and his struggling 
in searching for his-asws affair, due to what had been widespread of the doctrine of the Imamite 
Shias regarding him, and he had known of their waiting for himajtf.  

دٍ فَ لَمْ يظُْهِرْ وَلَدَهُ ع في حَيَاتهِِ وَ لَا عَرَفَهُ الْجمُْهُورُ بَ عْدَ وَفاَتهِِ وَ تَ وَلََّ جَعْفَرُ بْنُ عَلِيٍ  أَخُ   ع أَخْذَ تَركَِتِهِ وَ سَعَى في حَبْسِ جَوَاريِ أَبي مُحَمَّدٍ ع وَ و أَبي مُحَمَّ
َْرَى بِالْقَوْ اعْتِقَالِ حَلًَئلِِهِ وَ  ابِهِ بِانتِْظاَرهِِمْ وَلَدَهُ وَ قَطْعِهِمْ بِوُجُودِهِ وَ الْقَوْلِ بِِِمَامَتِهِ وَ أَ ََ دَهُمْ مِ شَنَّعَ عَلَى أَصْ   حَتََّّ أَخَافَ هُمْ وَ شَدَّ

So hisajtf being blessed (to his-asws parents-asws) was not revealed during his-asws life nor did the 
community know himajtf after hisajtf being blessed (to his-asws parents-asws), and Ja’far, brother 
of Abu Muhammad-asws, took charge of taking his-asws estate and stive in imprisoning the slave 
girls of Abu Muhammad-asws and arresting his-asws wives, and reviled upon his-asws companions 
due to their awaiting and their cutting off (from others) with hisajtf existence, and the word 
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with hisajtf Imamate, and he provoked the people until he frightened them and was severe to 
them.  

ٍْ وَ اسْتِخْفَافٍ وَ وَ جَرَى عَلَى مُخلََّ  ََّ عَظِيمَةٍ مِنِ اعْتِقَالٍ وَ حَبْسٍ وَ تََّْدِيدٍ وَ تَصْغِ َْْسَنِ ع بِسَبَبِ ذَلِكَ كُ ٍَ ذُ فِي أَبي ا  لٍ  وَ لََْ يَظْفَرِ السُّلْطاَنُ مِنْهُمْ بِطاَئِ

And there flowed upon the ones left behind by Abu Al-Hassan-asws, due to the cause of that, 
every grievousness, from being arrested, and imprisoned, and threatened, and belittled, and 
taken lightly, and humiliation, and the Sultan could not gain from them with anything.  

َْ أَحَدٌ مِنْهُمْ ذَلِكَ وَ لَا اعْتَقَدُوهُ فِيوَ حَاََ جَعْفَرٌ ظاَهِرَ تَركَِةِ أَبي مُحَمَّدٍ ع وَ اجْ  يعَةِ مَقَامَهُ فَ لَمْ يَ قْبَ هِ فَصَارَ إِلََ سُلْطاَنِ الْوَقْتِ يَ لْتَمِسُ تَهَدَ في الْقِيَامِ عَلَى الشِ 
َِ  مَا ظَنَّ أنََّهُ يَ تَقَرَّبُ بِ   ءٍ مِنْ ذَلِكَ.هِ فَ لَمْ يَ نْتَفِعْ بِشَيْ مَرْتَ بَةَ أَخِيهِ وَ بَذَلَ مَالًا جَلِيلًً وَ تَ قَرَّبَ بِكُ

And Ja’far apparently acquired the inheritance of Abu Muhammad-asws, and he struggled in 
the standing upon the Shias in his-asws place, but not one of them accepted that nor did they 
believe in him regarding it. So he came to the Sultan of the time seeking the rank of his 
brother-asws, and he spent plenty of wealth, and drew closer with everyone what he thought 
that he would draw closer with him, but he did not benefit with anything from that’’.513 

دِ بْنِ أَحَُْدَ الْمَدَانص، كفاية الِ -7 اَُريِِ  عَنْ مُحَمَّ دٍ الدَّقَّاقُ عَنِ الْعَطَّارِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْفَ عْتُ أبََا مُحَمَّدٍ ع يَ قُولُ ئِنِِ ِ ثر عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّ َِْ ََانٍَِ قاَلَ  في   عَنْ أَبي 
 جَعْفَرٍ وَ مِنْهُمْ مَنْ أتََاهُ وَ شَكَّ وَ مِنْهُمْ مَنْ ا قبُِضَ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع وَ تَ فَرَّقَتْ شِيعَتُهُ وَ أنَْصَارهُُ فَمِنْهُمْ مَنِ انْ تَهَى إِلََ سَنَةِ مِائَ تَيْنِ وَ سِتِ يَن تَ فَِْْقُ شِيعَتِِ وَ فِيهَ 

ةَِ وَ مِنْهُمْ  َْْْْ ََ  وَقَفَ عَلَى ا  .مَنْ ثَ بَتَ عَلَى دِينِهِ بتَِوْفِيقِ اللََِّّ عََُّ وَ جَ

(The book) ‘Kifayat Al Aser – Ali Bin Muhammad Al Daqqaq, from Al Attar, from his father, from Al Fazary, from 
Muhammad Bin Ahmad Al Madainy, from Abu Ghanim who said,  

‘I heard Abu Muhammad-asws saying: ‘In the year two hundred and sixty (260), my-asws Shias 
shall disperse!’ And during it, Abu Muhammad-asws passed away and his-asws Shias and his-asws 
helpers dispersed. From them was one who ended up to Ja’far, and from them was one who 
came to him and doubted, and from them was one who stopped upon the confusion, and 
from them was one who was steadfast upon his religion by the Inclination of Allah-azwj Mighty 
and Majestic’’.514 

َْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْعَسْكَريِ ِ  مصبا، المصباحين -8 دٍ ا َْْقِ  ع.ع وَ مَصِ  في أوََّلِ يَ وْمٍ مِنْ رَبِيعٍ الَِْوَّلِ كَانَتْ وَفاَةُ أَبي مُحَمَّ  ُْ الَِْمْرِ إِلََ الْقَائمِِ بِا

(The book) ‘Al Misbaheen’ –  

‘In the first day of Rabbi Al-Awwal happened the expiry of Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin 
Al-Al-Askari-asws, and the command came to Al-Qaim Al-Haqajtf (The one standing with the 
truth)’’.515 

                                                      
513 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Al Hassan Bin Ali-asws, Ch 4 H 6 
514 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Al Hassan Bin Ali-asws, Ch 4 H 7 
515 Bihar Al Anwaar – V 50, The book of History – Al Hassan Bin Ali-asws, Ch 4 H 8 



Bihar Al-Anwaar   Volume 50 www.hubeali.com 

Page 412 of 415 

مَامِيُّ في كِتَابِ التَّعْريِفِ وَ محَُ  -9 دُ بْنُ جَريِرٍ الطَّبَِْيُّ الْإِ دُ بْنُ هَ قَ، إقبال الِعمال ذكََرَ الشَّيْخُ الثِ قَةُ مُحَمَّ ارُونَ التَّلَّعُكْبَِْيُّ وَ حُسَيْنُ بْنُ حَُْدَانَ الخَْطِيبُ مَّ
ضَمِيُّ في كِتَابِ الْمَوَاليِدِ وَ كَذَلِكَ الخَْشَّابُ في  مَوْلِدِ النَّبِِ  وَ الَِْوْصِيَاءِ وَ الشَّيْخُ في التَّهْذِيبِ وَ حُسَيْنُ بْنِ خَُُيَْةََ وَ نَصْرُ بْنُ عَلِيٍ  الْجهَْ وَ الْمُفِيدُ في كِتَابِ 

َْْسَنِ الْعَسْكَريِِ  ع كَانَتْ لثَِمَانِ ليََالٍ خَلَوْنَ مِنْ شَهْ  كِتَابِ الْمَوَاليِدِ وَ ابْنُ شَهْرَآشُوبَ في كِتَابِ الْمَوَاليِدِ   رِ رَبيِعٍ الَِْوَّلِ.أنََّ وَفاَةَ مَوْلَانََ ا

(The book) ‘Iqbal Al Amaal’ – It is mentioned by the trusted Sheykh Muhammad Bin Jareer Al Tabari ‘Al Imamiyun 
Fi Kitab Al Ta’reef’, and Muhammad Bin Haroun Al Tal’ukbari, and Husayn Bin Hamdan Al Khateeb, and Al 
Mufeed in ‘Kitab Mowlid Al Nabi Wa Al Awsiya’, and the Sheykh in ‘Al Tahzeeb’, and Husayn Bin Khuzeyman, and 
Nasr Bin Ali Al Jahzamy in ‘Kitab Al Mawaleed’, and like that Al Khashab in ‘Kitab Al Mawaleed’, and Ibn Shehr 
Ashub in ‘Kitab Al Mawaleed’ –  

‘The expiry of our Master-asws Al-Hassan Al-Askari-asws happened on the eighth night vacant 
from the month of Rabbi Al-Awwal’’.516 

 لَِْحَدِ قبُِضَ ع بِسُرَّ مَنْ رأََى يَ وْمَ ا الدُّرُوسُ، -10

Al Durous –  

‘He-asws passed away in Surmanray on the day of Monday’.  

 وَ قاَلَ الْمُفِيدُ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ ثََمِنَ شَهْرِ رَبيِعٍ الَِْوَّلِ سَنَةَ سِتِ يَن وَ مِائَ تَيْنِ.

And Al Mufeed said, ‘On the day of Friday the eight of the month of Rabbi Al-Awwal in the 
year two hundred and sixty’’.517 

 يْتِ بْنُ ثََاَنٍ وَ عِشْريِنَ سَنَةً وَ دُفِنَ في دَارهِِ في الْبَ اقبُِضَ ع يَ وْمَ الْجمُُعَةِ لثَِمَانِ ليََالٍ خَلَوْنَ مِنْ شَهْرِ رَبيِعٍ الَِْوَّلِ سَنَةَ سِتِ يَن وَ مِائَ تَيْنِ وَ هُوَ  كا، الكافي  -11
 .الَّذِي دُفِنَ فِيهِ أبَوُهُ ع بِسُرَّ مَنْ رأََى

(The book) ‘Al Kafi’ –  

‘He-asws passed away on the day of Friday on the eighth night vacant from the month of Rabbi 
Al-Awwal of the year two hundred and sixty, and he-asws was twenty-eight years old, and was 
buried in his-asws house in the room in which his-asws father-asws had been buried at 
Surmanray’’.518  

ةُ خِلًَفتَِهِ سِتَّ سِنِيَن وَ مَرِضَ في أوََّلِ شَهْرِ رَبيِعٍ الَِْوَّلِ  ضه، رَوْضَةُ الْوَاعِظِينَ  -12   تُ وُفيِ َ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ.وَ مِثْلَهُ وَ قاَلَ وَ كَانَتْ مُدَّ

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘Similar to it, and he said, ‘And the period of his-asws caliphate (Imamate) was of six years, and 
he-asws fell ill in the beginning of the month of Rabbi Al-Awwal and expired on the day of 
Friday’’.519 
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ََّْهُ ا كف، المصباح للكفعمي  -13  مُعْتَمِدُ.لْ تُ وُفيِ َ ع في أوََّلِ يَ وْمٍ مِنْ رَبيِعٍ الَِْوَّلِ وَ قاَلَ في مَوْضِعٍ آخَرَ في يَ وْمِ الْجمُُعَةِ ثََمِنَهُ 

(The book) ‘Al Misbah Al Kaf’amy’ –  

‘He-asws expired during the first day of Rabbi Al-Awwal’. And he said in another place, ‘At the 
end, during the day of Friday of its eighth. Al-Mu’tamid (caliph) poisoned him-asws’’.520 

اقَ بْنِ مَصْقَلَةَ قاَلَ: -14 ََ اَُتِ، عَنْ أَحَُْدَ بْنِ إِسْ  كُمْ فِيمَا كَانَ النَّاسُ فِيهِ مِنَ الشَّكِ فَ قَالَ ِِ ََّ أَحَُْدُ مَا كَانَ حَالُ دَخَلْتُ عَلَى أَبي مُحَمَّدٍ ع  عُيُونُ الْمُعْجِ

 وَ الِارْتيَِابِ 

(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’ – From Ahmad Bin Is’haq Bin Masqalah who said,  

‘I entered to see Abu Muhammad-asws. He-asws said to me: ‘O Ahmad! What would your state 
be regarding what doubts and suspicions the people would be in?’  

َُلًَمٌ بَ لَ  ٌَ وَ لَا امْرأَةٌَ وَ لَا  َبَِْ مَوْلِدِ سَيِ دِنََ ع لََْ يَ بْقَ مِنَّا رَجُ ا وَرَدَ الْكِتَابُ ِِ َْْ قُ لْتُ لَمَّ  ق ِ غَ الْفَهْمَ إِلاَّ قاَلَ بِا

I said, ‘When the news of our Masterajtf being arrived came, there did not remain any man 
from us nor any woman nor any boy who had reached the understanding, except he said 
(believed) with the truth’.  

ةِ  َْْجِ  في سَنَةِ تِسْعٍ وَ خََْسِيَن وَ  قاَلَ ع أَ مَا عَلِمْتُمْ أَنَّ الَِْرْضَ لَا تَُْلُو مِنْ حُجَّ مِائَ تَيْنِ وَ عَرَفَ هَا مَا يَ نَالهُُ في سَنَةِ  اللََِّّ تَ عَالََ ثَُُّ أمََرَ أبَوُ مُحَمَّدٍ ع وَالِدَتَهُ بِا
 سِتِ ينَ 

He-asws said: ‘Don’t you know that the earth cannot be vacant from a Divine Authority of Allah-

azwj the Exalted?’ Then Abu Muhammad-asws instructed his-asws mother-as with going to Hajj in 
the year two hundred and fifty-nine and let her-as know what he-asws would be facing in the 
year (two hundred) and sixty.  

دٍ إِلََ مَكَّةَ وَ قبُِضَ ع في  ثَُُّ سَلَّمَ الِاسْمَ الَِْعْظَمَ  هْرِ رَبيِعٍ الْآخِرِ سَنَةَ سِتِ يَن وَ مِائَ تَيْنِ شَ وَ الْمَوَاريِثَ وَ السِ لًَحَ إِلََ الْقَائمِِ الصَّاحِبِ ع وَ خَرَجَتْ أمُُّ أَبي مُحَمَّ
 هِمَا وَ كَانَ مِنْ مَوْلِدِهِ إِلََ وَقْتِ مُضِيِ هِ تِسْعٌ وَ عِشْرُونَ سَنَةً.وَ دُفِنَ بِسُرَّ مَنْ رأََى إِلََ جَانِبِ أبَيِهِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْ 

Then he-asws submitted the Magnificent Name and the inheritances and the weapon to Al-
Qaimajtf the Masterajtf, and the mother-as of Abu Muhammad-asws went out to Makkah, and he-

asws passed away during the month of Rabbi Al-Akhar of the year two hundred and sixty and 
was buried at Surmanray to the side of his father-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them-asws both, and from his-asws being blessed (to his-asws parents-asws) up to the time of his-

asws passing away were twenty-nine years’’.521 

هَبِ، -15 َْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  ع في خِلًَفَةِ الْمُعْتَمِدِ وَ هُوَ ابْنُ  مُرُوجُ الذَّ دٍ ا أبَوُ الْمَهْدِيِ   سْعٍ وَ عِشْريِنَ سَنَةً وَ هُوَ تِ في سَنَةِ سِتِ يَن وَ مِائَ تَيْنِ قبُِضَ أبَوُ مُحَمَّ
يعَةِ وَ قَدْ  مَامِيَّةِ وَ هُمْ جُمْهُورُ الشِ  مَامِ الثَّانِ عَشَرَ عِنْدَ الْقَطْعِيَّةِ مِنَ الْإِ َُلَاءِ في الْمُنْتَظَ الْمُنْتَظَرِ وَ الْإِ عَََ هَ َْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع وَ تَ نَا دٍ بَ عْدَ وَفاَةِ ا رِ مِنْ آلِ مُحَمَّ

قَُو  َْ  ا عَلَى عِشْريِنَ فِرْقَةً.افْ
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(The book) ‘Murooj Al Zahab’ –  

‘In the year two hundred and sixty, Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali-asws passed away 
during the caliphate of Al-Mu’tamid, and he-asws was twenty-nine years old, and he-asws is 
father-asws of Al-Mahdi-asws the awaited, and the twelfth Imamajtf and at the cutting off by the 
Imamites (from others) and they are most of the Shias, and they had contended regarding the 
awaited one from the Progeny-asws of Muhammad-saww, after the expiry of Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws, and they divided into twenty sects’’.522 

 افترق الناس بعد وفاة أبى محمّد العسكريّ عليه السلام الى فرق.

Note: The people divided, after the expiry of Abu Muhammad Al-Askari-asws, the greeting be 
upon him-asws, into sects.  

 وقفت عليه، و ادعت انه القائم المنتظر. فرقة أنكرت وفاته، و

A sect denied his-asws death and stopped upon it and claimed that he-asws is the awaited Al-
Qaim-asws. 

 فرقة اعترفت بموته، و زعمت أنهّ عاش من جديد، فهو الامام المنتظر.

A sect acknowledged with his-asws death and claimed that he-asws lived anew, so he-asws is the 
awaited Imam-asws.   

 بعده عليه السلام.« ص» فرقة قالت بانقطاع الإمامة من آل محمد

A sect said (believed) in the termination of the Imamate from the Progeny-asws of Muhammad-

saww.  

 وصية من قبل ابيهما على الهادى عليهما السلام.فرقة ساقت الإمامة الى أخيه جعفر ب

A sect dropped the Imamate to his-asws brother Ja’far by the bequest from the direction of their 
father-asws upon Al-Hady-asws.  

 فرقة قالت بامامة جعفر لكنه بوصية من قبل أخيه أبى محمّد العسكريّ عليه السلام.

A sect said (believed) in the Imamate of Ja’far-asws due to the bequest from the direction of his 
brother-asws Abu Muhammad Al-Askari-asws, may the greetings be upon him-asws.  

و بين القطعية من الإماميّة بامامة المهدى  فرقة قالت بامامة ولده عليّ بن الحسن العسكريّ و أنّه القائم المنتظر، و الاختلاف بينهم
 المنتظر م ح م د لفظى.

A sect said (believed) in the Imamate of his-asws son Ali son of Al-Hassan Al-Askari-asws, and he 
is the awaited Al-Qaim-asws, and the differing between them and the ones cutting off from the 
Imamites with the Imamate of Al-Mahdi-asws the awaited is MHMD, is in wording.  
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لاجل أن الامام لا يكون الا عن عقب، و هو عليه السلام لم يظهر له ولد حتىّ يكون اماما  -فرقة أنكرت امامة الحسن عليه السلام
غلام لابيه اسمه نفيس أن يدفع الكتب و السلاح الى جعفر بن على و ادعت أن أخاه محمّد بن على أوصى الى  -صامتا في حياة أبيه

 بعد موت أبيه عليّ عليه السلام و أن هذا الامر عن تفاهم مع أبيه عليّ عليه السلام فجعفر هو الامام بعد أبيه.

A sect denied the Imamate of Al-Hassan-asws due to the reason that the Imam-asws cannot 
happen to be except from a posterity, and he-asws did not reveal any son being for him-asws, 
until he-asws could be a silent one during the lifetime of his-asws father-asws, and claimed that his-

asws brother Muhammad son of Ali-asws had bequeathed to slave of his father, his name is 
Nafees, and handed the books and the weapon to Ja’far son of Ali-asws after the death of his 
father-asws Ali-asws, and that this matter is from an understanding with his father-asws Ali-asws. 
Thus Ja’far, he is the Imam after his father-asws. 

فرقة ارتبك الامر عليهم فلم يدروا ان الإمامة بعد أبى محمّد عليه السلام في صلبه أم ترجع الى أخيه جعفر و أولاده فتوقفت الى غير 
 -20من تاريخ أمير المؤمنين ص  37ذلك من الفرق، و قد فصل المؤلفّ قدس سره القول في ذلك نقلا عن الفصول المختارة في ج 

 جع.، فرا28

A sect, the matter was confused upon them, so they did not know that the Imamate after Abu 
Muhammad-asws was in his-asws Sulb, or they should refer to his-asws brother Ja’far and his 
children. So they stood upon other than that from the sects, and the compiler (Majlisi) has 
detailed the word regarding that, transmitting from the selected chapters in Vol 37 from the 
history of Amir Al-Momineen-asws, Pages 20 – 28, so refer. 


